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Назпачение этимологического словаря — дать ответм па разно- 
образные вопросы © происхожленни слов. Во 2-м, переработанном и 
дополнениом издании словаря объяснено происхождение свыше 7 ты- 
сяч наиболее употребительных в нашем языке слов. Первое издапие 
словаря, вышедшее в 1961 г., включало около 5 тысяч слов. 

Кянга, как показало уже первое ее издание, явится полезиым 
этимологическим справочинком для учителей-словеспиков, студентов- 
филологов, а также для всех интересующихся вопросами этимологии 
и истории русского языка. 
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ОТ АВТОРОВ 


Вопросы о том, почему мы так говорим, чем объясияется тот факт, что 
какое-либо явление действительности называется именно этим, а не другим сло- 
вом, каково происхождение данного слова в русском языке, постоянно возникают 
даже у людей, очень далеких от филологии. Этот иитерес к этимологии особенно 
большим и постоянным оказывается у учителей-словесииков, у которых он опре- 
деляется не столько простым лингвистическим любопытством, сколько самой их 
работой. 

В школьной практике преподаватель русского языка и литературы зачастую 
невольно должен прибегать к этимологическому анализу слова с теми или иными 
чисто практическими целями (папример, для того чтобы объяснить ученикам 
правописание слова, заставить лучше и глубже понять его значение и экспрес- 
сивио-стилистические свойства, вызвать интерес к слову как таковому и т. д.). 

Пользуясь этимологическим анализом слова в школе, учитель-словесник дол- 


жен строго ограничивать его от морфемного и словообразовательного разбора, 
в методическом отношении учитывать степень подготовки и возрастные особен- 
ности школьников и, конечно же, хорошо знать соответствующие факты. 


Помочь ему в последнем прежде всего и призвано предлагаемое пособне. 

Настоящий «Краткий этимологический словарь русского языка» возник на 
основе тех этимологических справок по отдельным словам, которые авторам при- 
ходнлось давать на лекциях и практических занятнях по исторической грамма- 
тике русского языка и современному русскому языку в высших учебных заведе- 
ниях начиная с 1948 г. (в МГУ, Рязачском пединституте, Московском учитель- 
ском институте, Московском городском н областном пединстнтутах и других 
вузах страны). Второе сго издание является исправлениым и дополненным (в 
составе толкусмых слов — более тысячи новых). Переработка первого издания 
словаря проводилась авторами с учетом всех тех многочисленных откликов, кото- 
рые оц вызвал как в Советском Союзе, так и за границей. 

Распределение материала между авторами осталось прежним. 

Т. В. Шанская является автором словарных статей, посвященных словам на 
а, бим. 

В. В. Иванову принадлежат словарные статьи, в которых объясняются слова 
на г, де, и, к, р, т, у, ф, Х, ц, ч, э, Ю, Я. 

Н. М. Шаинским написаны словарные статьи, толкующие происхождение слов 
на в, ж, з, л, н, 0, п, с, ш, 4, вступительная статья «Как пользоваться словарем» 
и все приложения. 


от авторов 


Авторы глубоко благодарны члену-корреспонденту АН СССР С. Г. Бархуда- 
рову за ту большую помощь, которую он оказал им как научный редактор и опыт- 
вый лексикограф в их работе зад предлагаемой книгой. 

Авторы выражают также искреннюю признательность своим многочисленным 
рецензентам за их критические замечания и советы. 

Особое спасибо авторы хотели бы сказать доктору филологических наук 
Ю. В. Откупщикову за его подробную и виимательную рецензию при подготовке 
второго издания к набору. 

«Краткий этнмологический словарь русского языка» по существу является 
первой попыткой создания научно-популярного этимологического справочника, 
основанного па данпых исторического словообразования и лексокологии русского 
языка, 

Авторы в полной мере созпают, что и во втором издании словаря далеко не 
все одинаково удачно, поэтому опи будут благодарны за все те критические за- 
мечания, советы и пожелания, которье позволят им сделать его еще лучше. 


Москва, 1966 г. 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Известно, что основной задачей советской школы в настоящее время 
является активизация методов обучения, освобождение школьника 
от зубрежки, механического запоминания и воспроизведения различ- 
ных правил, привитие ученику сознательного отношения к предмету. 
Применительно к русскому языку — это значит прежде всего воспи- 
тать у ученика чувство родного слова, его форм, его значений, его 
верного и уместного употребления и на основе этого развить у школь- 
ника свободную, литературно грамотную речь (как устную, так и пись- 
менную). 

Работе над словом в школе уделяется достаточное внимание в плане 
грамматическом и словообразовательном и, понятно, орфографическом. 
Значительно менее систематически учителя в школе работают над 
словом в аспекте семантическом, стилистическом и в особенности эти- 
мологическом (хотя бы в узких пределах). 

Если вопросы семантические и стилистические все же так или иначе 
находят место в школьных занятиях по языку, то этимологические 
наблюдения почти совсем отсутствуют в нашей школе. Понятно, нель- 
зя требовать от средней школы каких-либо специальных занятий 
этимологического или исторического характера,— это задача высшего 
филологического учебного заведения. Однако учитель средней школы, 
имеющий специальное лингвистическое образование, должен иметь 
определенные знания в области этимологии русских слов. Эти знания 
ему понадобятся при объясненин неясных с точки зрения современной 
орфографии некоторых групп слов, при анализе состава трудных по 
своему строению слов, при показе исторических изменений значений 
слова и т. п. К месту приведенные экскурсы по этимологии отдельного 
слова, по его происхождению, историческому сложению, по его былому 
значению, раскрывая перед учениками историческое прошлое родного 
языка, значительно оживят уроки, сделают их интереснее и богаче. 

В особенности уместны этимологические разъяснения в доступной 
ученикам форме на факультативных занятиях и на занятиях школь- 
ного кружка русского языка. Опытный учитель сумеет в необходимых 
случаях с пользой применять этимологические сведення как на уроках 
русского языка, так и на уроках литературного чтения. Но для этого 
нужно, чтобы учитель имел под рукой надежное научно-популярное 
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справочное пособие по этимологии русского языка, откуда он мог бы 
черпать нужные ему сведения. 

Таким справочным пособием и является пастоящая книга 
Н. М. Шанского, В. В. Иванова и Т. В. Шанской. 

Прежде чем говорить о принципах построения этой книги, остано- 
вимся вкратце на некоторых предшествующих попытках составления 
для школы справочников этимологического характера. 

В 1880 г. М. Изюмов выпустил «для учащихся в гимназиях и про- 
гимназиях ведомства Министерства народного просвещения» свой «Опыт 
словаря русского языка сравнительно с языками индоевропейскими». 
Словарь состоит из 4-х отделов. В первом отделе даются «корни русско- 
го языка в сопоставлении с языками всей индоевропейской грулпы». 
Во втором — «слова иностранные в русском языке». В третьем — «ре- 
чения, слова служебные» (союзы, предлоги, приставки, междометия, 
звукоподражательные слова, числительные, местоимения, местоимен- 
ные наречия, частицы). В четвертый отдел включены «слова двухкорен- 
ные сложные в русском языке». 

Чтобы дать представление о характере словарных статей этого 
пособия, приведем примеры из каждого отдела книги. Из 1-го отдела: 


Корень жи- 

Ц.-сл. ЖИТИ, ЖИВЖ, живый, жизнь, жит. 

Пол. 2ус — «жить», #у\му — «живой», дубе — «жизнь». 

Литов. вууаЁА — «жизнь» (ср. пол. #у\о{ — «жизнь»), зууаз — «живой»; прусск. 
ФУ — «жить, вет — «жить». 

Санскр. у, йу, вуаЙ, ИуаИ — «живу», Йуа — «жизнь. 

Греч. 610$ — «жизнь», 2аб — «живу», 6100 — то же. 

Лат. \!уо — «живу», "На — «жизнь» (см. витать). 

Жить, жизнь, жизненный, живой, живот, животное, животность, животина, 
животиика, живчик, жилец, жилица, жилой, жильс, жилище, житель, жительница, 
житие, жительство, жительствовать, живучий, живьсм. 

Жито, жит-ница 

Без-жизненный 

Вы-жить, вы-жив-ать 

До-жить, доживать 

За-житься, заживаться, зажить, заживать, за-живить 

Из-жить, изживать 

На-жить, -ся, наживать, -ся, паживпый, наживить 

Не-живой р 

О-жить, оживать (пол. о4йус), оживить, оживлять 

Об-житься, обживаться 

От-жить, отживать 

ПаА-жить 

Пере-жить, переживать 

По-жить, поживать 

При-жить, приживать, приживалка 

Про-жить, -ся, проживать, -ся 

Раз-житься, разживаться 

С-жить, сживать 

У-житься, уживаться, уживчивый, уживчнвость 


Статья эта довольно типична для словаря М. Изюмова, к тому же 
она не содержит грубых ошибок, характерных для автора вследствие 
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его слабой осведомленности в вопросах сравнительной грамматики 
индоевропейских языков. 

Основная задача автора — показать генетическое родство корня 
русских слов. Все статьи Словаря построены по одному образцу: 
сначала даются слова на данный корень из церковнославянского язы- 
ка (различия между старославянским и церковнославянским язы- 
ками автор не замечает); потом идут примеры из польского языка (из 
других славянских языков примеры не приводятся); затем приводятся 
слова из других индоевропейских языков (часто с значительными про- 
пусками и исключениямн); наконец, дается довольно обширный список 
слов из русского языка различного происхождения и образования 
(автор вообще не различает разные пласты в составе русского литера- 
турного языка: слова исконно русские, заимствованные из старосла- 
вянского языка, искусственные книжные образования, слова-кальки, 
областные). Развития значений слов автор совсем не касается. Из 
2-го отдела: 


Ансамбль. Франц. спзетЬ!е — «вместе». Ансамбль — «все вместе взятое». 

Апогей. Соб. от греч. аро —‹от, далеко от» и в&, вба — «земля». В апогее 
находиться — «в апогсе славы, быть выше земного величия». 

Киоск. Турец. КтизеНК, К!бзеВК от персид. КизсВК — «небольшой павильон, бе- 
седка, устраиваемая на Востоке для отдохновення и прохлады во время жаров в 
тени дерев». 

Популяр. Лат. рориш$ — «народ», франц. реир(е, рорщшаге 

Популярный — пользующийся известностию и любовию в народе. 

Популярно излагать, популярное изложение — значит излагать так, что пони- 
мают все, и не ученые, народ. 

Популярность. 


Легко заметить, что этот отдел по своему типу приближается 
к толковому словарю, где также обычно указывается источник иноязыч- 
ных в русском языке слов. Обычно М. Изюмов указывает не тот 
язык, из которого русский язык заимствовал данное слово, а его пер- 
воисточник. Из 3-го отдела; 

Баста! — восклицание при окончании какого-либо занятия, прерываемого на время. 

Срав. итал. Базёа — «довольно», Баз{аге — «довольствоваться» и шабаш — «суб- 


бота, покой». 
Бастовать, бастовка. 


За-бастовать, забастовывать, забастовка. 

За — предлог с винит. «Сесть за стол»; «зайти за угол»; «ходатайствовать, про- 
сить за кого»; «терпеть за что». С творит. на вопрос где? «жить за городом 
«держать за замком, за пазухою» и т. д- 

Ц.-сл. за, греч. Вурег, рго, лат. рго, ргае, ргаеег, оь. 


Необходимо заметить, что примеры из греч. и лат. языков генети- 


чески не связаны с славянским за, а являются простыми смысловыми 
соответствиями, переводами. Из 4-го отдела: 


Великодуш — великий и душа 
Греч. теваюрьгозупе — «великодушие». 
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Лат. апилиз се15из, депегозиз — «великодушный». 

Великодушен тот, кто не только не мстит побежденному врагу, ио и оказы- 
вает ему добро. 

Великодушие, великодушничать. 

Домосед — дома и сидеть. 

Кто любит быть дома и не отлучается из него ни в гости, ни на прогулку. 

Домоседка. 

Слово великодушие (в русском языке из старославянского) в дей- 
ствительности является калькой (дословным переводом) греческого 
сложного слова теба1юо-рзусШа (велико-душие), а не теса]о-рНгозупё, 
приводимого Изюмовым, хотя оно имеет то же значение. Примеры из 
латинского языка непосредственного отношения к славянскому слову 
не имеют. 

Во втором случае (д0мосед) автор объясняет не строение слова, а его 
самоочевидный корневой состав. 

«Опыт словаря» М. Изюмова, несмотря на то что он не стоял на 
уровне современной ему лингвистической науки, все же был полезным 
пособием для средней школы по подбору однокоренных слов и по неко- 
торым параллелям из старославянского, греческого и латинского язы- 
ков, которые в то время в достаточном объеме проходились в гимна- 
зиях. 

Следующее пособие, на которое необходимо обратить внимание, — 
это «Справочный словарь орфографический, этимологический и тол- 
ковый русского литературного языка», составленный под редакцией 
А. Н. Чудинова, в шести выпусках (Спб., 1901). 

Прежде всего отметим, что слово «этимологический» А. Н. Чуди- 
нов употребляет, согласно дореволюционной школьной традиции, 
в значении современного «морфологический». 

Словарь этот представляет собой толковый словарь элементарного 
типа. Новизна заключается лишь в том, что к каждому толкуемому 
слову в скобках указывается его корень. Например: обессмертить 
(мр), обитатель (!в/ ит), одобрение (д06), сон (с/н!), убой (бой-би), 
убор (бр), недостижимый (стиж-стиг), недоумение (ум), неделя (дел), 
не.бъятный (я), необычайно (/в/ ыч). К двусложным словам указывают- 
ся два корня: неморожденный (нем-рожд), пивоварение (пи-вар). 

Для иноязычных слов, независимо от времени их заимствования, 
указывается, к какому языку данное слово или его корень восходит: 
пасха (евр.), патент (англ.), паштет (франц.), педагогика (греч.), 
патриотизм (греч.), пауза (лат.), школа (грек.-лат.), пакт (немецк.), 
талисман (араб.). 

Эти указания шли навстречу нуждам нашей средней дореволю- 
ционной школы, которая морфологический анализ слова сводила 
преимущественно к отысканию его корня, путая при этом историхе- 
ский (этимологический) н современный (словообразовательный) аспект 
при изучении состава слова, 

Эта путаница очень характерна и для словаря Чудинова. Нетрудно 
в наши дни показать безнадежность и бесполезность и даже вредность 
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этого замысла Чудинова. Но вопрос не в этом. Вопрос в том, что 
для преподавателей и учеников школы создавались такие практи- 
ческие пособия, в которых по требованиям того времени они нуж- 
дались. 

Увлечение дореволюционной школы «корнеискательством» вызвало 
в свет многочисленные корнесловные словари для школьников. 

Среди этих «корнесловов» своей простотой, практичностью и доступ- 
ностью выделяется «Корнеслов русского языка» В. Зелинского, автора 
многочисленных методических руководств, в том числе и обстоятель- 
ного орфографического словаря. 

Этот «Корнеслов» (3-е изд. 1905 г.) состоит из двух частей. В 1-й 
части по алфавиту расположены слова (производные и непроизводные), 
причем однокоренные бесприставочные слова ндут друг за другом (этим 
нарушается строгий алфавитный порядок). Корни во всех словах вы- 
делены. Но выделяются они двояко: корни «первообразные» (т. е. без 
звукового изменения) выделяются жирным шрифтом (бег-ать), корни 
«видоизмененные» (с звуковым чередованием) выделяются курсивом 
(беж-ать). В последнем случае в скобках жирным шрифтом указывает- 
ся и корень «первообразный» (бег-). Во 2-й части помещены (в алфа- 
витном порядке) «первообразные» корни с ссылками на слова того же 
корня, помещенные в 1-й части. 

Приведем несколько примеров из 1-й части: 


Бес Близ 

беситься близкий 

бесенок близок 

бешенство (бес- ближайший 

бешеный ближе (близ-) 
ближний 

Воз Взирать 

возить (вез-) взор } (вр-) 

возня 


«Корнеслов» Зелинского, как и другие подобные руководства, 
составленные методистами-педагогами, содержит много ошибок и не- 
точностей. Объясняется это тем, что Зелинский пользовался источни- 
ками разной научной ценности, в том числе и явно устарелыми, а са- 
мостоятельно разобраться в сложных лингвистических вопросах он, 
конечно, не мог. 

Иной характер носит небольшой «Толковый н словопроизводный 
словарь русского языка», изданный для школы и самообразования 
Г. А. Миловидовым (М., 1913). 

Словарь этот толковый, в нем в элементарном и кратком виде разъяс- 
няются значения слов. Но «словопроизводства», по существу, в нем 
нет. Правда, к иностранным словам указывается их происхождение 
(как это делается в толковых словарях), а к русским — указывается 
или корень, или даются некоторые исторические справки, разъясняю- 
щие происхождение слова. В этом и заключается ценность словаря. 
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Вот образцы: 


Анахорет (греч. апаспогст — уединяться) — «пустынник, отшельник». 

Говядина — от старинного слова говядо — «рогатый скот». Слово исчезло, оста- 
лось производное от него «говядина» — мясо. 

Гость — человек, прибывший павестить знакомых. 

Гостиная — комната, где принимают гостей. В старину гость — «купец, приез- 
жий, т. е. чужой человек, прибывший с торговою целью». Теперь это значение 
слова утрачено и сохранилось лишь в выражениях: гостиный двор, гостиный 
(торговый) ряд. 

До тла —‹до дна, до основания, вконец, совсем». Стар. существ. тло значило: 
«дно, земля, пол в доме, основание». 

Добрый (срав. с нсупотреб. стар. доба — «пора, время, благовременье»}. 

Затхлый (вм. 3а-дх-лый, от слова дух — запах) — «пахнущий от ветхости или 
сырости». Затхлая комната. Затхлая мука (испорченная сыростью, а потому дур- 
но пахнущая). 

Впечатление (в-печат-л-е-н-и-е) — «действие предмета на паши внешиие чув- 
ства (зрение, слух, осязание и др.), то, что как бы оставило отпечаток, след в 
нашей памяти». Срав. печать, отпечатать, запечатлеть, отпечаток. 


Хотя словарь Г. А. Миловидова также не был свободен от ошибок, 
порою грубых, он все же содержал много ценных сведений для школь- 
ника. 

Из этого беглого обзора видио, что дореволюционная гимназия гас- 
полагала специальными руководствами различного типа и характера, 
которыми можно было пользоваться при работе над лексикой, при 
установлении родства слов, при анализе состава слова, при подборе 
однокоренных слов и т. п. Эти руководства при всех их недостатках 
сыграли положительную роль, способствуя обострению языкового 
чутья учеников. 

Советская школа, несмотря на то что в свое время она увлекалась 
«гнездованием» слов, не имела в своем распоряжении ни одного спе- 
циального словаря по этимологии или по словообразованию. Правда, 
во многих методических пособиях и разработках, посвященных вопро- 
сам работы над лексикой, уделялось некоторое внимание и историче- 
скому (этимологическому) подходу к анализу состава слова, к его 
происхождению. Но, во-первых, это носило совершенно случайный 
характер и касалось лишь отдельных, к тому же широко известных, 
примеров. Во-вторых, с чисто научной точки зрения не всегда в этнх 
исторических комментариях дело обстояло вполне благополучно. 

Заслуживают внимания лишь две серьезные попытки создания 
словообразовательно-этимологического словаря для учителя. 

Первая попытка принадлежит И. А. Фалеву, ученому-языковеду 
и опытному лексикографу. В течение двух лет (1939—1940) в журнале 
«Русский язык в школе» он печатал статьи под заголовком «Материалы 
по словообразованию и этимологии». 

Статьи эти строятся по «гнездовому» принципу: слова в них рас- 
положены не в алфавитном порядке, а по корням, понимаемым с исто- 
рической, а не с современной точки зрения. Так, в первой. статье («Рус- 
екий язык в школе», 1939, № 2) рассматриваются слова, имеющие ко- 
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рень им, ем, я (им-е-ть, ем-к-ий, воз-ьм-у, изъ-я-ть ит. п.)}; во второй 
(там же, №Зидр.) рассматриваются слова, вссходящие к корням 
вед (вед-а-ть, вес-ть, вещ-ий ит. п.); вид (сид-е-ть, за-вис-ть ит. п.); 
вет (за-вет, со-вет-ник, за-вещ-а-ть, веч-е ит. п.}; бр, бир, бор (бр-а-ть, 
за-бир-а-ть, с-бор и т. п.)}; би, бой (би-ть, при-бой и т. п.); бр, бор 
(бр-ань, бор-ьб-а и т. п.); бод, бд-, буд- (600-р-ый, 6д-и-тель-н-ый, 
буд-и-ть и т. п.). 

Все статьи построены по одному образцу: сначала приводится мате- 
риал, т. е. список слов литературного языка, в необходимых случаях 
приводятся слова областные и древнерусские; некоторые слова, преиму- 
щественно книжные, устарелые, областные, сопровождаются цитатами 
из памятников. Затем даются некоторые сведения о развитии семан- 
тики слов данного корня. Наконец, разъясняются исторически обус-. 
ловленные чередования звуков в корне. 

Задачи, поставленные перед собой И. А. Фалевым, выполнены им 
со знанием дела, и его «Материалы...» являются вполне надежным источ- 
ником для справок по интересующим школу вопросам русского слово- 
образования и русской этимологии. 

К сожалению, эти «Материалы...» остались незаконченными из-за 
смерти автора. 

Вторая попытка в этом направлении принадлежит коллективу язы- 
коведов Калининского педагогического института. Коллектив этот 
под руководством Г. М. Милейковской в 1955 г. выпустил в свет для 
обсуждения небольшой «Школьный этимологический словарь». 

В предисловии к нему, в частности, говорится: , 

1. «Предлагаемый вниманию учителей словарь ставит своей зада- 
чей дать школе нужпый материал для проведения словарной работы 
с учащимися. Таким образом, он преследует цели методические, а не 
научно-исследовательские». 

2. «Словарь совмещает задачи этимологические с толкованием 
слов; основной целью словарной статьн является раскрытие родства 
слов в русском языке по корню и другим словообразовательным 
частям». 

В этом словаре рассматривается всего 180 корней. Каждый корень 
составляет отдельную словарную статью. В словарную статью вклю- 
чаются наиболее употребительные в литературном языке производные 
от данного корня слова. 

По принципам построения словарной статьи «Школьный этимоло- 
гический словарь» под редакцией Г. М. Милейковской примыкает 
к «Материалам...» И. А. Фалева и до некоторой степени зависит от них. 

Но в данном словаре разработка словарного материала дается 
более дифференцированно и детально, больше обращается внимания 
на развитие значения слова. 

Учитель, интересующийся этимологическими вопросами, до сих 
пор мог отчасти пользоваться известным «Этимологическим словарем 
русского языка» А. Преображенского, недавно переизданным (фото- 
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типическим способом) Государственным издательством иностранных 
и национальных словарей. Словарь этот, составленный еще до рево- 
люции, не утратил своей научной ценности, хотя в некоторых своих 
частях, естественно, устарел. Словарь А. Преображенского — чисто 
научное предприятие, рассчитанное на историков русского языка. 
Поэтому без хорощей подготовки в области сравнительной грамматики 
славянских и индоевропейских языков пользоваться им в полную меру 
почти ‘невозможно. 

Так как слова в нем расположены под «коренным для данного се- 
мейства словом» (а иногда, для слов с так называемыми связанными 
основам и, под корнем), то найти искомое слово чрезвычайно трудно 
{указатель слов отсутствует, очень редки и отсылочные указания). 
Чтобы найти слово в словаре А. Преображенского, надо в какой-то 
степени уже предварительно знать его этимологию. Так, слова истец, 
снискать. помещены не на их алфавитном месте, а под словом искать. 
Слова запятая, запинаться помещены в гнезде слова лять, пну. Слова 
изобретатель, встретить можно найти лишь в гнезде — рф. Слова 
зевать, разиня, зевака, ротозей находятся под словом зиять. Слова 
покойник, успокоение помещены под корнем — коить. 

Если при этом учесть, что словарь напечатан по старой орфогра- 
фии, то станет совершенно очевидным, как трудно и сложно найти 
в нем нужное слово. ` 

Правда, гнездовое расположение слов имеет свое преимущество: 
оно ‘наглядно иллюстрирует степень продуктивности в русском языке 
данного ‘корня, показывает богатство словообразовательных типов, 
дает материал: для изучения развития семантики слов с этим корнем 
ит. и. Так, под словом имя у Преображенского помещены: именной, 
именно, именины, именинник, безыменный (и безымянный); из цер.-слав.: 
именовать, наименование, именительный (грам.); именитый, имено- 
ванный. (арифмет.); тезоименитство. 

Основной недочет словаря А. Преображенского как с научной, 
так и в особенности с точки зрения интересов школы заключается 
в том, что ‘автор все свое внимание направил на выяснение генетиче- 
ского происхождения корня слова, на его первоначальное, истинное 
значение. 

Вопросы исторического словообразования, т. е. как, на базе чего, 
по какому образцу и когда было создано данное конкретное слово, 
автора почти не интересуют. Эти кардинальные для исторической лек- 
сикологии вопросы в словаре А. Преображенского выясняются от слу- 
чая к случаю, бегло, непоследовательно. 

Значительно полнее, богаче и обстоятельнее трехтомный «Русский 
этимологический словарь», составленный известным  славистом 
М.: Фасмером (Гейдельберг, 1953—1958 гг.). Однако он предназначен 
также для ‘специалистов-языковедов и совершенно не может поэтому 
удовлетворить запросы и интересы нашего учителя средней школы. 

Кроме того, на русском языке вышли пока лищь два тома, охваты- 
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вающие слова от а до муж. Остальная часть словаря М. Фасмера 
известна только на немецком языке в малотиражном издании, в Совет- 
ском Союзе представляющем собой библиографическую редкость, 
найти которую можно в очень немногих библиотеках. 

Что касается самого большого и нового многотомного «Этимологи- 
ческого словаря русского языка», создаваемого при участии и под 
руководством Н. М. Шанского Кабинетом этимологического словаря 
МГУ, то в настоящее время его издание лишь начинается. Ведь в пе- 
чати появились пока три выпуска первого тома, содержащие этимоло- 
гическое толкование слов на буквы А, Би В. 

Настоящий «Краткий этимологический словарь русского языка» — 
научно-популярное пособие, специально предназначенное для совет- 
ского учителя. Он назван кратким не столько потому, что в нем охват 
лексики меньше сравнительно со словарями А. Преображенского 
и М. Фасмера (отдельные разряды лексики, как увидим ниже, в нем 
представлены даже шире), сколько потому, что в нем отсутствует чисто 
научный аппарат: все параллели из славянских и других индоевропей- 
ских языков (они приводятся лишь в необходимых случаях), система- 
тическое изложение мнений различных ученых по данному вопросу, 
библиографические указания и т. п. 

Как всякая научная работа, «Краткий этимологический словарь» 
опирается на достижения всей предшествующей научной литературы: 
авторы пользуются не только предшествующими этимологическими 
словарями русского языка, но и аналогичными словарями других сла- 
вянских языков, а также специальными исследованиями и статьями. 

Имея популярный характер, данный словарь обладает своим твор- 
ческим лицом, отличающим его от всех предшествующих словарей. 

Несмотря на ограниченный характер словника, «Краткий эти- 
мологический словарь русского языка» включает в свой состав в ка- 
честве объясняемых слов много таких, которые обычно не включают- 
ся в этимологические словари. В частности, в качестве их выступают 
не только «морфологически прозрачные» слова, пережившие тот или 
иной процесс изменения своей словообразовательной структуры, но 
и слова, осознающиеся в настоящее время говорящими как совершенно 
непроизводные. Среди этих новых (по сравнению со словарями А. Пре- 
ображенского и М. Фасмера} заглавных слов встречаются и исконно 
русские по своему происхождению, и заимствованные. 

В качестве примеров таких новых для этимологических словарей 
русского языка слов, впервые получающих в настоящей работе объяс- 
нение своего происхождения, можно привести, например, следующие: 
аляповатый, баян, батон, безалаберный, безобразие, бесноватый, 
вазелин, бесчинство, беф-строганов, бестолочь, бежевый, привередливый, 
продовольствие, прозорливый, пространство, призреть, шпик, прядь, 
пюре, шитапель, шофер, сандалеты, смекалка, омлет, марля, отребье, 
отчаяться, переборка, передряга, покровитель, повидло, поделом, 
предтеча, пончик, председатель, преисподняя, презирать, повадиться, 
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перманент, перепалка, благодетель, поработить, благоухание, вермут, 
воочию, воскресать, впредь, втемяшить, втулка, втуне, обеспечить, 
облыжный, обуять, обыватель, оголтелый, оторопеть, патефон, пра- 
вило, деепричастие, доскональный, достойный, дошлый, эскимо, глиухо- 
мань, жвачка, жеманный, жмых, изысканный, истошцный, истязать, 
ищейка, ластик, лощина, металлург, мурзилка, мусс и др. 

Многие ранее выдвинутые учеными объяснения подвергаются авто- 
рами пересмотру и уточнению, а для ряда слов предлагаются новые 
этимологии. 

В качестве примеров серьезных уточнений и дополнений ранее су- 
ществовавших объясненнй, цель которых дать реальную картину про- 
нсхождения слов, можно указать следующие: артачиться, агнец, 
алчный, атаман, апостол, аршин, багор, верзила, вальдшнеп, поперек, 
постылый, папоротник, пастырь, осязать, пристойный, продольный, 
прачка, проворный, упражняться, завидовать, закадычный, землемер, 
багульник, знобить, зубрить, зычный, изможденный, мнение, могила 
ит. д. 

В качестве примеров новых этимологий можно указать на предла- 
гаемые авторами объяснения появления в русском языке слов бабочка, 
бахвал, белиберда, рвение, лентяй, шикарный, склонность, кувалда, 
скупердяй, странный, олух, перевод, подражать, брусника, будора- 
жить, важный, вишня, вожжа, волдырь, вычурный, обмишулить, 
обморок, огорошить, огромный, отлынивать, отчихвостить, гвоздика, 
дуралей, чепуха, жимолость, жучить, забор, лебедка, лентяй, лиса, 
ландыш, манишка, мараковать и др. 

В отличие от предыдущих этимологических словарей русского 
языка в настоящей работе делается попытка при объяснении проис- 
хождения исконно русских слов дать (если это возможно по лингво- 
историческим причинам) реальную этимологию слов. Поэтому очень 
часто там, где в словарной статье у М. Фасмера мы находим одну лако- 
ническую отсылку к соответствующему корню, авторы дают развер- 
нугую картину словообразовательных процессов и промежуточных 
звеньев, стараются познакомить читателя с тем, каки на базе какой 
именно значимой единицы возникло толкуемое. 

В качестве примеров можно привести словарные статьи, посвящен- 
ные словам бормотать, ведьма, вертеп, вития, возразить, воплотить, 
выкрутасы, вьюга, озорной, окаянный, отверстие, чистоган, галька, 
жалеть, забава и т. д. 

В данном словаре значительно больше, чем в предшествующих сло- 
варях, уделяется внимания объяснению происхождения старославя- 
низмов, калькирующих соответствующие греческие слова. К числу 
их относятся: вдохновение, маслина, величие, благополучие, равно- 
душный, достоверный, тщеславный, добродетель, маловер, досто- 
примечательность, малодуише и т. п. 

Этимологизнруя иноязычные слова, авторы стараются не только 
указать язык, откуда это слово поступило в русский язык, но и позна- 
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комить читателя (если это методически доступно) с происхождением 
слова на почве языка-источника, Смотрите, например, слова: блондин, 
браслет, букет, вальдшнеп, гаер, вокзал, очаг, мусс и др. 

Ценность, в особенности для школы, данного словаря заключается 
еще и в том, что авторы его, разъясняя происхождение производного 
по составу слова, стараются показать последовательность словообра- 
зовательного процесса (ср., например, слова разнузданный, приклю- 
чение, разлучать, различать, изможденный, изнанка, изрядный, ку- 
десник, облапошить). Правда, вследствие слабой изученности русско- 
го исторического словообразования тут возможны некоторые неточно- 
сти, отдельные спорные утверждения, 

Для лиц, которые привыкли под этимологией понимать науку, 
раскрывающую лишь генетические связи слова и его исконное, истин- 
ное, ныне забытое, значение, данный словарь покажется не чисто эти- 
мологическим словарем, а словарем смешанного типа — словообра- 
зовательно-этимологическим., 

Не вдаваясь в научный спор о том, что в наши дни следует понимать 
под этимологией и этимологическим словарем, скажу только, что во 
всяком случае для школы нужен именно такой тип этимологического 
словаря, который создали наши авторы. 

Из всех попыток создания для школы научно-популярного слово- 
образовательно-этимолог ического словаря настоящий «Краткий эти- 
мологический словарь русского языка» бесспорно является самым 
серьезным, обстоятельным и вполне научным руководством. 

Авторы старались возможно просто, ясно и кратко излагать по свое- 
му существу очень трудные вопросы и в этом достигли несомненных 
успехов. Однако для полного усвоения словарных статей требуются 
знания по истории русского языка и по старославянскому языку по 
крайней мере в объеме программы для высших педагогических учеб- 
ных заведений, а также знакомство с основиыми вопросами русского 
словообразования и этимологии (см., например, книги: В. Пизани. 
Этимология. М., 1956; Н, М. Шанский. Очерки по русскому сло- 
вообразованию и лексикологии. М., 1959; Ю. В. Откупщиков. 
К истокам слова. Л., 1968, и др.). 

Первое издание «Краткого этимологического словаря русского 
языка» (М., 1961) вызвало многочисленные отклики как в нашей стране, 
так и за рубежом. В подавляющем большинстве рецензий он получил 
положительную оценку, был воспринят как очень полезное и нужное 
пособие, интересное не только в научно-популярном плане, но и в эти- 
мологическом. Рецензии на него были опубликованы, в частности, 
проф. М. Фасмером (ФРГ, это была его последняя печатная работа), 
проф. П. Я. Черных (СССР), проф. В. Васченко (Румыния), проф. 
Л. Кишем (Венгрия). В них содержалось немало совершенно правиль- 


1 Слово этимология греческого происхождения и состоит из двух слов ступоп — 
«истина» и 1080$ — «слово, ученне». 
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ных критических замечаний, в соответствии с которыми авторы вели 
работу по подготовке своего словаря ко второму изданию. 

В предлагаемое издание словаря авторы включили более тысячи 
новых слов, которые ранее в нем не толковались. Многие этимоло- 
гии изложены подробнее и обстоятельнее. Исправлены опечатки и не- 
точности в объяснениях, расширены иллюстрации из славянских и дру- 
гих индоевропейских языков, больше внимания, нежели в первом изда- 
нии, уделяется авторами семантической стороне дела. Выработанная 
система сокращений позволила — особенно не увеличивая размеры 
словаря — значительно расширить тем не менее содержащийся в нем 
объем этимологической информации. 

Сейчас, когда наша школа переходит на новые программы, «Крат- 
кий этимологический словарь русского языка» Н. М. Шанского, 
В. В. Иванова, Т. В. Шанской будет особенно нужен словеснику (ив 
качестве справочника по русской этимологии, и как пособие, содер- 
жащее большой и разнообразный материал для работы по лексике, 
словообразованию и орфографин). го 


Член-корреспондент АН СССР 
С. Г. Бархударов 


—————————ы————_——_—_———— 
й 


КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ СЛОВАРЕМ 


|. Состав словника 


1. Словник «Краткого этимологического словаря русского языка», 
т. е. совокупность объясняемых в нем слов, определяется целиком его 
объемом. Из слов, требующих этимологического объяснения, в нем 
толкуются только общеупотребительные слова современного русского 
литературного языка, входящие в его активный запас (в том числе так- 
же и просторечные). 

Последние включаются в словарь лишь постольку, поскольку 
они не нарушают норм литературного словоупотребления. 

2. В соответствии с этим в качестве заглавных слов в словарь, как 
правило, не включаются (хотя, естественно, в случае надобности при- 
влекаются для объяснения) слова, так или иначе в своем употреблении 
ограниченные. К таким прежде всего относятся специальные термины, 
диалектизмы и арготизмы, экзотизмы и неологизмы, подавляющее 
большинство устаревших слов и вульгаризмов. 

3. Исключение делается лишь для слов поэтической лексики, если 
они являются широко употребительными в русской классической поэ- 
зин и хорошо известны учителю по художественным текстам, изучае- 
мым в школе (ср. вежды, алкать, ланиты и т. д.). 

4. По уже указанным причинам в словник предлагаемого словаря 
из иноязычных слов включаются в первую очередь те, которые впол- 
не освоены русским языком и как чужие сейчас не осознаются. Заим- 
ствованные слова, воспринимаемые как иностранные, в качестве за- 
главных в словарь обычно не входят. Такого рода слова обязательно 
толкуются в нем только в том случае, если они не объясняются в боль- 
шом «Словаре иностранных слов» (в настоящее время это словарь под 
ред. И. В. Лехина и Ф. Н. Петрова). 

5. Из имен существительных в словник включаются лишь нарица- 
тельные; собственные имена (как личные, так и географические) в сло- 
варь не входят. Их этимология — предмет особых работ — словаря 
личных имен и топонимического словаря. 

6. Не объясняются в словаре тесно связанные с географическими 
нанменованиями этнические названия (типа русский, англичанин, 
чех, норвежец и т. д.), так как ознакомить читателя с этимологней 
этих слов можно, только прибегая к подробным этимологическим 
и словообразовательным экскурсам в область топонимики. 
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7. Из слов, требующих этимологического объяснения, в словаре 
представлены прежде всего исконно русские и заимствованные слова 
с непроизводной основой (независимо от степени ее опрощения), 
а также слова производного характера, пережившие деэтимологиза- 
цию. Иначе говоря, в словарь помещаются в качестве объясняемых 
в первую очередь те слова, которые прежде всего обращают на себя 
внимание говорящего, если возникает вопрос, почему именно они назы- 
вают соответствующий предмет или явление, выражают данное поня- 
тие или чувство и т. д. 

8. Мотивированные названия, представляющие собой слова про- 
ИЗВОДНогО характера, имеющие сейчас прямые и непосредственные 
связи с родственными и одноструктурными и в силу этого нашего вни- 
мания обычно не останавливающие (ср. жилище, мудрость, графиня, 
величие ит. д.), даются лить в той степени, в какой их этимология со- 
вершенно точно установлена, с одной стороны, и сведения о них важны 
и интересны для словесника — с другой. Обязательно толкуются 
в словаре только такие слова с производной основой, которые не вхо- 
дят в регулярные словообразовательные модели (ср. суихощавый, ду- 
ралей, лентяй, гольитьба, любовь, трижды, павлин ит. п.). 

9. В качестве заглавных слов объясняются только реальные лекси- 
ческие единицы, но не их составные части, как это иногда наблюдается 
в словарях А. Преображенского и М. Фасмера. 

10. Все объясняемые в «Кратком этимологическом словаре русско- 
го языка» слова располагаются в алфавитном порядке, причем каждое 
этимологически неясное слово толкуется в отдельной словарной статье, 


П. Содержание и структура словарной статьи 


1. По своему содержанию словарные статьи настоящего словаря 
могут быть двоякого рода. 

В том случае, если имеется возможность дать в словарной статье 
объяснение реального происхождения слова, в ней сообщается, искон- 
но или заимствовано данное слово, когда, на базе какой значимой еди- 
ницы (основы, слова, переменного сочетания слов или фразеологиче- 
ского оборота) и с помощью какого способа словообразования оно 
возникло. 

В том случае, если лингвистическая археология древних по проис- 
хождению слов дает возможность установления только генетических 
связей слова, в словарной статье указывается лишь на характер слова 
и родственные ему по корню слова. Естественно, что сообщаемые 
читателю этимологии могут представлять собой как истину «в послед- 
ней инстанции», так и одно из решений, по мнению авторов, наиболее 
вероятное на данном этапе развития лингвистической науки. Есте- 
ственно, что сообщаемый максимум вероятия может быть и такой 
этимологией, которую позднее авторы могут и не разделять. Предвари- 
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тельный характер целого ряда авторских объяснений определяется 
в основном недостаточной изученностью русистами лексики и словооб- 
разования в диахроническом плане. 

2. Как правило, в словарной статье дается одна какая-нибудь 
этимология. Только тогда, когда существует несколько одинаково 
приемлемых и вероятных решений, в ней сообщаются все наиболее 
предпочтительные. 

3. При выдвиженни авторами нового объяснения в отдельных слу- 
чаях делаются ссылки, однако только на привлекаемые словари (Фас- 
мера, Срезневского, Даля, НП отд. АН ит. д.). 

4. Сопоставительный материал приводится лишь в качестве отдель- 
ных иллюстраций выдвигаемых положений. Привлечение примеров 
из того, а не другого конкретного языка связано с методическими и тех- 
ническими соображениями: в первую очередь привлекаются примеры 
слов, наиболее близких по звучанию и значению к этимологизируемому, 
а среди них те, которые наиболее просты с графической (а следователь- 
но, и типографской, наборной) точки зрения. 

5. При объяснении «прозрачных» по структуре внутриславянских 
производных в словарной статье всегда делается попытка дать реаль- 
ное объяснение их этимологии. Этим словарные статьи предлагае- 
мого словаря резко отличаются от объясняющих эти же слова'`словар- 
ных статей в Словаре М. Фасмера', часто состоящих из одной лакони- 
ческой отсылки к ролственному слову (ср. опростать — хи простой, 
ловля — у5|. лов, перила — ги переть, насос — $. сосать, высь — ти 
высокий, выкрутасы — ти крутой, дурында — ти дурной и т. д.). 

6. «Корнеотсылочный» метод объяснения применяется в «Кратком 
этимологическом словаре русского языка» лишь тогда, когда изложить 
доступно и понятно этимологию того или иного слова без широкого 
привлечения сравнительно-исторических фактов невозможно, и только 
по отношению к тем словам, родственность которых другим словам 
рядовым носителем современного русского языка совершенно не осо- 
знается. 

7. В качестве дополнительного материала к объяснению того или 
иного слова читателю предлагаются также данные, сообщаемые 
в словарных статьях, посвященных словам, родственным или одно- 
родным по структуре, а также пережившим аналогичные изменения 
в звучании или значенин. Для этого используются пометы см. (смот- 
рите) и ср. (сравните). 

8. Словарная статья в «Кратком этимологическом словаре русского 
языка» строится следующим образом. 

Заглавное слово, объясняемое в данной словарной статье, дается 
с прописной буквы полужирным прямым шрифтом. 


' Подавляющее большинство такого рода слов в словаре А. Преображенского 
или отсутствует вовсе, или помещено в качестве производных под соответствующие 
корневые (например, обуять под буй, причт под честь и т. д.). 
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В нужных случаях (если заглавное слово имеет омони:.ы, являет- 
ся устаревшим, редким и т. п.) рядом с ним в скобках сообщается его 
прямое номинативное значение. 

Затем указывается исконно русский или заимствованный характер 
объясняемого слова, а также, если имеются соответствующие данные, 
время его появления в русском языке (естественно, в той мере и с той 
точностью, какая сейчас возможна). Применяемые при этом пометы 
«общеслав.», «вост.-слав.», «собств.-русск.», «известно в зап.-слав. 
и вост.-слав. языках», «известно в вост.-слав. и южно-слав. языках» 
и т. п. указывают, с одной стороны, на исконно русский характер, 
а с другой стороны, на сферу распространения нли эпоху появления 
слова как определенной словарной единицы. Так, «общеслав.» — зна- 
чит исконно русское слово общеславянского происхождения; «собств.- 
русск.» обозначает исконно русское слово, в подавляющем большинстве 
случаев известное только русскому языку и появившееся в русском 
языке в эпоху раздельного существования восточнославянских язы- 
ков; и т. д. (подробное объяснение этих терминов см. ниже). 
Эти же пометы «заменяют» сопоставительный материал, приводимый 
в словарях А. Преображенского и М. Фасмера. Так, например, помета 
«общеслав.» при слове сосна по своей информативной сущности рав- 
няется следующему отрезку в Словаре Фасмера: «укр., белорусск. 
сосна, др.-русск., церковнославянск. сосна, чешск., словацк., польск. 
$0$па, нижнелужицк. 505па, полабск. 5й$п0». 

Для отдельных слов (чаще всего иноязычных по своему происхо- 
ждению) пометы о времени их появления в русском языке могут быть 
и более точными и определенными («в ХУИ в.», «во второй половине 
ХХ в.» ит. д.). 

Все хронологические` пометы даются на основе данных существую- 
щих толковых и этимологических словарей и специальных работ 
по исторической лексикологии и словообразованию русского языка. 

Указания о времени фиксации слова в письменных памятниках 
даются, как правило, на основе данных «Материалов для словаря 
древнерусского языка» И. И. Срезневского. 

Естественно, что указываемые датировки времени появления слова 
в языке или его письменной фиксации — в силу отсутствия историче- 
ского словаря русского языка — могут быть иногда очень приблизи- 
тельными. 

Если слово заимствовано русским языком из старославянского, 
то время заимствования не указывается, так как все старославянизмы 
были усвоены в древнерусскую эпоху развития русского литератур- 
ного языка. 

В случае объяснения исконно русского слова далее указывается, 
как и на базе какой значимой единицы оно образовано, а если это не 
установлено или трудно изложимо без широкого привлечения сравни- 
тельно-исторических фактов, то с какими словами как родственными 
оно связано, В’ случае объяснения заимствованного слова, если это 
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важно или интересно и в методическом отношении просто, далее может 
даваться этимология этого слова в том языке, откуда оно пришло в рус- 
ский, 

Заключают словарную статью отсылки к родственным и однотип- 
ным по значению и структуре словам. 

9. Восстанавливаемые, не зарегистрированные в источниках слова 
и их формы, к которым приходится иногда прибегать при объяснении 
заглавных слов, или отмечаются словесно (утраченное, несохранив-. 
шееся и т. д.), или обозначаются звездочкой (*). В первом случае они 
изображаются средствами русского алфавита, во втором — латиницей 
(ср. *КоЦЕТ, *уо]ь, *зо4ъ ит. д.). 

10. В случае, если объясняемые слова употребляются в современном 
русском языке лишь в составе фразеологических оборотов, это отме- 
чается в скобках после соответствующего заглавного слова. 

11. Стилистические н грамматические пометы к объясняемым сло-. 
вам не даются. Лишь в отдельных случаях, когда основа инфинитива 
резко расходится по звучанию с основой настоящего времени, в гла- 
голах указывается за инфинитивом также форма первого лица един- 
ственного числа настоящего времени. 

12. Все заглавные слова (кроме односложных) указываются © 
ударением. Причем в случае существования двух возможных ударений 
дается только основное. , 

В словаре объясняется более шести тысяч слов. 


Ш. Дополнительные материалы 


Кроме основного текста, в словаре помещаются дополнительные 
материалы, служащие объяснительным целям. 

Сюда относятся: 

1. Список сокращений, употребляемых при толковании этимологии 
слов. | 

2. Список наиболее важных этимологических словарей, к которым 
при желании и возможности читатель в нужных случаях мог бы обра- 
титься. 

3. Приложение «Используемые лингвистические термины», в ко- 
тором дается объяснение тех терминов, которые встречаются в словар- 
ных статьях. 

4, Приложение «Транскрипция», содержащее необходимый коммен- 
тарий особенностей алфавитов некоторых индоевропейских языков 
(в той мере и степени, в какой они встречаются в приводимых при- 
мерах). 
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Абажур. Заимств. из франц. яз. во второй пол. ХУ в. первона- 
чально со значением «окно, расширяющееся виутрь или наружу для 
усиления света». Франц. аБа{-]оиг — «отражатель света» образовано 
сложением глагольной формы 3-го л. ед. ч. афа{ — «сбивать, отражать, 
ослаблять» и сущ. |оиг — «день, свет». 

Абзац. Заимств. в 60-е годы Х1Х в. из нем. яз. Нем. АБза{2 обра- 
зовано безаффиксным способом от глагола абзе{2еп — «отставлять». 

Абитуриёнт. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. АБЦинем — 
«сдающий выпускные экзамены» восходит к ср.-лат. а. Цитепз, -п{$ — 
«собирающийся уходить» (причастие от глагола аБте — «уходитъ»). 

Абрикос. Заимств. в начале ХУПИ в. из голландск. яз., в котором 
абг!Кооз из романск. яз. (ср. франц. абг!со{, порт. аг!соаие). В ро- 
манск. яз. слово пришло из арабск. В арабск. (через посредство греч.) — 
из лат. Лат. ргаесох значит «скороспелый». В ХУ в. в русск. яз. 
наряду с сущ. абрикос употреблялось сущ. априкос, заимствованное 
из нем. яз. К Х[Х в. нем. заимствование было вытеснено современной 
формой, голландск. по происхождению. 

Авангард. Заимств. в ХУПТв. из франц. яз. первоначально в форме 
авантгард как результат буквенного чтения франц. слова ауан- 
заг4е, где ауап{ — «впереди, перед» и заг@е — «стража, отряд». Пер- 
вичное значение слова — «часть войска или флота, идущая впереди». 
Значение «передовой отряд какой-либо общественной группы» появи- 
лось у слова в 40—60-е годы ХХ в. 


Август. Занмств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. аугоусть, авъгоусть вссхо- 
дит к греч. ацгои${0$, которое в свою очередь передает лат. аиси${и$. 
В лат. яз. название месяца возникло лексико-семантическим способом 
словообразования из прилаг. аибиз{и$ — «священный», производного 
от глагола аизео — «возвышать, обогащать, содействовать росту». 
Римляне дали название месяцу в честь своего первого императора 
Октавиана Августа. 

Авиация. Заимств. в начале ХХ в. из франви. яз. Франц. амуайоп 
является суффиксальным образованием от лат. а\!$ — «птица». 

Авбсь. Собств.-русск. Образовалось путем сращения союза а — 
«и, а, но» и указательной частицы осе — «вот» с развившимся позднее 
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интервокальным в. Древнее авосе >> авось в результате отпадения ко- 
нечного безударного г. Менее вероятным по словообразовательно- 
семантическим причинам является толкование авось как сложения 
союза а и указательных местоимений 060 — «то» и се — «это». 


Авоська (разг., хозяйственная сумка из сетки). Собств.-русск. 
С таким значением появилось и закрепилось в общенародном употреб- 
ленни в 30-е годы Х Х в. Образовано от авось (см.) посредством суф. -ка. 
Первоначально обозначало хозяйственную сумку из мягкой сетки 
преимущественно для продуктов, которую было удобно носить с собой 
в расчете на неожиданную и случайную покупку («авось что-нибудь 
да купишь»). В послевоенный период стало употребляться в значении 
«сумка из сетки». В 50-е годы почти вытеснилось синонимом сетка — 
«хозяйственная сумка из сетки». 

Автобиография. Занмств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. 
ашоБюосгарШе — «автобиография» образовано сложением ашо — 
«само» и МоргарШе — «биография», заимствованных из греч, яз. 
См. биография. 

Автобус. Заимств. из нем. яз. в начале ХХ в. Нем. АщофБиз восхо- 
дит к франц. ащоБи$, образованному от сущ. ащ{о — «автомобиль» 
присоединением «корня» -6и5, выделенного из сущ. отши!из — «ом- 
нибус». См. омнибус. Ср. микробус, троллейбус, аэробус и т. п. 

Автомат. Заимств. из франц. яз. в конце ХУПГ в. Франц. ащо- 
та{е — «автомат» восходит к греч. ашота{0$ — «самодействующий, 
самодвижущийся». 

Автомобиль. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. ащотоБЙе — 
сложение греч, аш{ф05 — «сам» и лат. тоБ5 — «движущийся, по- 
движный» по аналогии с локомобиль. 

Автор. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. ашфог — «созда- 
тель, творец» восходит к лат. ащог (< аибфог) — «создатель, творец», 
первоначально — «меценат, покровитель». Лат. ащог — суффиксаль- 
ное производное от глагола аизео — «возвышать, обогащать, содей- 
ствовать росту». 

Ага (междометие удивления, насмешки или злорадства). Собств.- 
русск. образование, возникшее из удвоения междометия а с последую- 
щим развитием интервокального г, сначала фрикативного, а потом 
взрывного. Некоторые ученые объясняют ага как старое междометие 
общеиндоевропейского характера. 

Агёнт. Заимств. в начале ХУП в. из нем. яз. Нем. АвепЁ через 
посредство франц. яз. восходит к лат. авепз, -п{1$ — причастию от гла- 
гола абеге — «действовать». 

Агитатор. Заимств. в Х[Х в. из нем. яз. Нем. Аб{а4ог, по-видимо- 
му, через франц. посредство восходит к лат. ааНаюг — «приводящий 
в движение, подстрекатель, погонщик» — суффиксальному производ- 
ному от глагола аеЦаге — «приводить в движение, подстрекать», 
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Агнец. Заимств.. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. агньць — «ягненок» является 
производным посредством суф. -ьць (> ец) от основы агн- (ср. ст.-сл. 
агноносьна — «суягная», агн» — «ягненок», лат. авпиз — «ягненок, 
барашек»). 

Агрёссия. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. абгез- 
$1оп восходит к лат. абогез$1ю — «нападение» — суффиксальному про- 
изводному от глагола асотефюг — «нападать, наступать». 

Агронбм. Заимств. из франц. яз. в начале Х1Х в. Франц. абтопоте 
восходит к греч. абгопоп0$ — «агроном» (аёто$ — «поле, пашня» 
и пото$ — «закон»). 


Ад. Заимств. (через посредство ст.-сл. яз.) из греч. Греч. Ва ёз, 
81463 — «ад, преисподняя» (ср. устаревшее выражение в царстве 
Аида) буквально значит «невидимое»: а — «не» и еб — «вижу». 

Адрес. Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. адгез — «адрес» 
восходит к франц. а4геззе — «адрес», безаффиксному образованию 
от глагола адгеззег — «адресовать». Устар. адресс — непосредственное 
заимствование из франц. яз. 


Азбука. Др.-русск. словообразовательная калька греч, сложного 
слова а!рНаБё{+0$ — «азбука, алфавит», составленного из названий 
двух первых букв греч. алфавита: альфа (а) и бета (В), которые были 
соответственно переданы также названиями первых букв старого 
русск. алфавита: аз5. (а) и букы (6), род. п. букъве. Первоначальное 
азъбукы >> азбука под аналогическим влиянием слов ж. р. на -а. См. 
буква. т 

Аист. Удовлетворительного объяснения не имеет. Возможно, 
заимствовано через посредство польск. яз. из диалектов нем. яз. 

Айда. Др.-русск.: заимств. из татарск. яз., в котором слово айда — 
«иди, ну» — повелительное наклонение от айдамян — «гонять, пого- 
нять» (ср. гайда, пришедшее в русск. яз. оттуда же через посредство 
укр. яз. гайдамак, см:). : 

Акация. Заимств. в ХУПЕВ. из нем. яз. В нем. яз. является лати- 
низмом. Лат. асаста восходит к греч. асаК!а, которое объясняют по- 
разному: одни — как суффиксальное образование от сущ. аКё — «шип, 
игла, колючка» (в этом случае акация значит «колючее дерево»), дру- 
гие — как производное с суф. -@ от прилаг. акаКо$ — «невинный». 

Акваланг. Заимств. в конце 50-х годов ХХ в. из англ. яз. Англ. 
адцапе — сложное слово, составленное из лат. адиа — «вода» 
и англ: пе — «легкое». . 

Аквариум. Заимств. из лат. яз. в середине Х1Х в. Лат. адиайит — 
«водоем» — суффиксальное образование от сущ. ациа — «вода» (ср. 
террариум). | 

Аккуратный. Заимств. в начале ХУП] в. из польск. яз. Польск. 
аКигапу — «аккуратный» восходит к лат. ассигайи$ — «старатель- 
ный, точный». .Лат. ассигаиз — причастие прош. времени от глагола 
ассигаге — «стараться, тщательно заниматься», который является 
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префиксальным образованием от глагола сигаге — «стараться, забо- 
титься». Глагол сигаге образован от сущ. сига — «старание, забота». 

Актив (платежные поступления, доходы). Заимств. из франц. 
яз. во второй пол. ХХ в. Франц. ас1Й возникло морфолого-синтак- 
сическим способом из прилаг. ас! — «деятельный» в юридическом 
термине де ез ас уез — «суммы, отданные в долг», в отличие от 4еНез 
разз1уез — «суммы, взятые в долг». 

Актив (наиболее деятельные члены какой-либо организации). 
Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху, по-видимому, в резуль- 
тате лексико-семантического способа образования на основе сущ. 
актив — «доходы, платежные поступления». 

Активист. Собств.-русск. Возникло в 30-е годы ХХ в. Образовано 
от сущ. актив — «наиболее деятельные члены какой-либо организа- 
ции» посредством суф. -ист. 

Активный. Заимств. во второй пол. Х1Х в. из франц. яз. Франц. 
ас4{[ — «деятельный» в русск. яз. было оформлено суф. -н(ый). 

Акула. Заимств. ХУ в. из норв. или исл. яз. Первоначальное 
исл., норв. Васса] было переоформлено в аккула (а затем в акула), 
вероятно под влиянием слова рыба. 

Алгебра. Заимств. в ХУПТ в. из польск. яз. в виде алгёбра. Польск. 
а15лебга восходит к нем. А1беБга, которое было заимств. из ср.-лат., 
в котором а1веЪга представляет собой переоформление арабск. а]-вабг— 
«восстановление (разрозненных) частей». Ударение на первом началь- 
ном слоге в слове йлгебра устанавливается с начала ХХ в. 

Алкать (хотеть есть, жаждать, желать). Заимств. из ст.-сл. яз. 
Того же корня, что лакать (см.). 

Аллея. Заимств. в ХУП] в. из польск. яз. Польск. аеа — «аллея» 
заимствовано из франц. яз. Франц. а!6е — «проход, дорога» — при- 
частие от глагола аег — «идти». 

Алмаз. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз., вероятнее всего 
из татарского. Татарск. алмас заимствовано из арабск. яз. Арабск. 
а! таз, етаз восходит к греч. адатаз — «несокрушимый». 

Алтын (старинная русская монета в три копейки). Др.-русск. 
заимствование из тюркск. яз. Татарск. алтын — «золото, золотая мо- 
нета». Первоначально такое же значение было у слова алтын и в русск. 
яз. Значение «медная монета в 3 копейки» (откуда пятиалтынный — 
«монета в 15 копеек») является вторичным. Ср. подобное развитие зна- 
чения у лат. зоИ4и$ — «золотая монета» и итал. сольдо — «медная мо- 
нета, равная 1/»› лиры». 


Алфавит. Заимств. в ХУ в. из греч. яз. Первоначально употребля- 
лось в форме ж. р. алфавита под влиянием др.-русск. синонима аэбука. 
Греч. а]рпабё{0$ — «алфавит, азбука» образовано сложением двух 
начальных букв греч. азбуки: альфа (а) и бета (В). Название второй 
греч. буквы (В) передано как вита в соответствии со ср.-греч. произно- 
шением. До ХУШ в. слово алфавит произносилось с ударением ва 
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втором слоге, что точно соответствует греч. источнику. Ударение на 
конечном слоге установилось, по-видимому, под влиянием франц. 
а1рнабеё с ХУПГ в. 


Алчный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. алъчьнъ — «голодный» 
восходит к общеслав. образованию посредством суф. -6м- (совр. -н-) 
отсущ. *обь > алчь. Сущ. алчь — производное от глагола. *оКай > 
алкать — «хотеть есть, голодать» посредством темы -ь (<. См. ла- 
комый. 

Алый. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз., по-видимому из татар- 
ского. Татарск. ал — «ярко-красный, светло-розовый», турецк. а|е\му — 
«пламя». 

Алыча (род сливы). Заимств. из азерб. яз. в ХХ в. Азерб. алуча 
заимств. из иран. яз. 

Альбом. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. аФит — 
«альбом» восходит к лат. афит — «именной список», «белая доска 
для объявления распоряжений ко всеобщему сведению». Лат. афит — 
прилаг. ср. р. от аиз — «белый». 

Аляповатый. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -оват- 
от сущ. оляп (ср. днал. на о(б)ляп, о(б)ляпом — «как попало»). Сущ. 
оляп образовано безаффиксным способом от глагола олялать — «де- 
лать грубо, как попало» (ср. аналогичное по образованию окрик). 
Глагол оляпать образован префиксальным способом от глагола лялать 
(см.). Аляповатый — вместо первоначального оляповатый — в резуль- 
тате закрепления аканья на письме. 

Амазонка. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. атагопКа 
заимств. из нем. яз., в котором Апзатопе восходит к греч. атагопез — 
«амазонки», названию мифического племени воинственных женщин, 
живших в Скифии. Греч. атагопез образовано из отрицания а — «без» и 
та20$ — «грудь»: по древним сказаниям, для удобства стрельбы из 
лука амазонки выжигали себе правую грудь. 

Амбар. Заимств. из тюркск. яз., по всей вероятности из татарск. 
Татарск. амбар усвоено из перс. яз., в котором апЬаг — «магазины» — 
мн. 9. от пг — «магазин, кладовая». 

Амбулатбрия. Заимств. в 60-х годах Х[Х в. из нем. яз. Нем. АтБи- 
1аюпит образовано от лат. ати|аге — «ходить». Буквальное значе- 
ние слова амбулатория — «лечебница для приходящих больных». 

Аминь. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. аммь, ащнъ восходит к греч. 
атёп — «воистину», заимствованному из др.-евр. яз. 

Амфибия (земноводное). Заимств. в Х\УШ в. из франц. яз. Франц. 
атрЫ Бе восходит к греч. атри!0з, сложению атрй! — «с обеих 
сторон» и 610$ — «живущий». Амфибия — буквально «животное, ве- 
дущее двойной образ жизни» (т. е. и земное и водное). 

Амфитейтр. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. атрИ|- 
{пвафге — «амфитеатр» восходит к лат. атрипПеайгит — «амфитеатр», 
заимствованному из греч. яз. Греч. атрИ Не айгоп — представляет 
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собой сложение атрйН! -- «вокруг, около, с обеих сторон» и 1Неагоп — 
«место для зрителей». 

Ангар. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. Папваг — 
«навес, ангар» < Вапзаг{ — «иристройка к дому» восходит к нем. 
Ванзеп — «висеть, быть привязанным к кому-либо, быть прикреплен- 
ным к чему-либо». 


Ангел. Занмств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. анеелъ заимств. из греч. яз. 
Греч. айе|0$ — «ангел», буквально «вестник, посол» — производное 
от глагола азве]б — «сообщать, объявлять». 

Ангина. Занмств. в ХУП в. из лат. яз. Лат. апёта — «удушье, 
горловая жаба» образовано суффиксальным способом от глагола апёе- 
ге — «душить». 


Ангорский (в сочетаниях ангорская коза, анеорская кошка, анеср- 
ская шерсть, ангорский кролик). Собств.-русск. Образовано посред- 
ством суф. -ск- от Ангора (совр. Аякара), прежнего названия 
столицы Турции. На территории, окружавшей столицу Турции, ргз- 
водилась особая порода коз с длинной шелковистой шерстью, такие 
козы стали называться ангорскими. Позднее по качеству шерсти этим хе 
словом стали называться кошки и кролики. См. мохеровый. 

Анекдот. Занмств. из франц. яз. в ХУИТв. Франц. апесафе восхо- 
дит к греч. апесЧа, буквально означающему «неизданные» (произве- 
дения, рассказы). 

Анкёта. Заимств. в конце ХХ в. из франц. яз. Франц. епди&е — 
«анкета < опросный листок < опрос» представляет собой субстанти- 
вированное причастие прош. времени от глагола епдибит — «осве- 
домляться о чем-либо», которое восходит к лат. таиегеге — «произво- 
дить расследование, разыскивать, искать». 

Аноним. Заимств. в ХУПИ в. из франи. яз. Франц. апопуте восхо- 
дит к лат. апопути$, заимствованному из греч. яз. Греч. апбпупто$ — 
«безыменный» возникло из сложения предлога ал — «не, без» и 
опота —«имя». 


Антимбния (в выражениях разводить антимонию, разводить 
антимонии — «вести пустые разговоры»). Собств.-русск. В русск. 
литер. яз. пришло из арго семинаристов в ХХ в. Семинаристсксе 
антимония — метатезная форма (ном >> мон) от антиномия, заимство- 
ваниого из греч. яз. (греч. ап топйа — «противоречие»). 

Антоновка. Собств.-русск. Образовалось на основе словосочетания 
антоновское яблоко посредством суф.-ка. Буквальное значение — «ябло- 
ко из Антонова». Ср. винтовка. 

Анчар. Заимств. в ХХ в. из голлаидск. яз. Голландск. 
ап{}аг восходит к малайск. ап аг. 

Апельсин. Заимств. из голландск. яз. в ХУИ] в. Голландск. арре]- 
еп — буквально «китайское яблоко» — представляет собой словооб- 
разовательную кальку франц. ротте 4е СНше (ротте — «яблоко», 
де — «из», Спше — «Китай»). 
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Аплодийровать. Заимств. в конце ХУ! в. из франц. яз. Франц. 
арр!аиг — «рукоплескать» восходит к лат. арр!аидеге — «руко- 
плескать». На русск. яз. франц. глагол был переоформлен посред- 
ством `‘суф. -овать. | 

Аполитичный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ароаце 
восходит к греч. аро!{{с0$ — «неспособный к политике, безразличный 
к государственным делам», образованному от прилаг. ро со5 — 
«государственный, общественный» посредством отрицательной при- 
ставки а-. 

Апорт (сорт яблок). Единой этимологии не имеет. Обычно объясня- 
лось как «акающая» форма к опорт от названия города Опорто (в Пор- 
тугалии). Некоторые исследователи (Соболевский) связывали название 
сорта яблок с названием р. Опороть (в Черниговской губ.). В послед- 
нее время высказано предположение (Меркулова) о родстве сущ. апорт 
( <опорт) с диалектным пореть — «толстеть» и порный — «большой, 
толстый». 

Апбстол. Ват из ст.-сл. яз. Стел. апостолъ представляет 
собой переоформление греч. ароз{0105$ — «посланник», производного 
от глагола . аро${еб.— «посылать». 

'Апрёль, Занмств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл..априль заимствовано из 
ср.-греч., в котором арг!!1(0)з восходит к лат. арг!!1з. Последнее, ве- 
роятно, является. родственным прилаг. арг!си$ — «согреваемый солн- 
цем». Таким образом, апрель — буквально «солнечный, теплый». 

'Аптёка. Заимств. в ХУТ в. из польск. яз. Польск. ар{еКа заимство- 
вано из лат. яз., в котором аро{Веса восходит к греч.. аро!ПёКё — 
«склад, кладовая», производному от глагола ароИНёп! — «отклады- 
вать, прятать». В русск. яз. (ХУТГ в.) было известно непосредственное 
заимствование йз греч. яз. в виде апотека. 

Арёп (негр). Собств.-русск. Возникло в результате переоформле- 
ния слова араб, заимствованного из греч. яз. Греч. агарз, род. п. ага- 
Боз восходит К арабск. ‘агаБ, что буквально значит «ясно, отчетливо 
говорящий». Ср. варвар. 

Арахис. В русск. литер. яз. укрепилось в ХХ в. Слово представ- 
ляет собой научное лат. название земляного ореха. Лат. агасВ!$ — 
«род бобового растения». 

Арба. Заимств. в ХУП в. из тюркск. яз., по всей вероятности НЗ та- 
тарск. яз. Татарск. арба — «телега». 

Арбуз. Заимств. из татарск. яз. Татарск. карбуз > арбуз восходит 
к. перс/ харбуза — «дыня», буквально’ означающему — «ослиный 
огурец». ‹ | | 

`Арёст. Заимств. в ХУИ в., по-видимому, из нем. яз. Нем. Аггез$ 
восходит к ст. -франц. аггез{ — безаффиксному производному от ср.- 
лат.. аггез{аге — «остановить, задержать». 

` Аркан. Заимств. из татарск. яз. в ХУП в. Татарск. аркан — «ве- 
ревка, канат». 
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Армия. Заимств. из нем. яз. в ХУИП] в. первоначально в виде 
армея (ср. производные армейские, армеец). Нем. Агтее — «армия» 
заимствовано из франц. яз. Франц. агтбе — «армия» является суб- 
стантивированным причастием от глагола агтег — «вооружать». 

Армяк. Заимств. из татарск. яз. в ХУ1 в. Татарск. йрмяк — «одеж- 
да халатного покроя» — суффиксальное производное от глагола 
йр — «вить, плести». Первичное значение сущ. армяк — «ткань из 
верблюжьей шерсти», вторичное — «одежда из такой ткани». 

Артачиться (упрямиться). Собств.-русск. В литер. яз. пришло из 
южновеликорусских говоров. Артачиться (<ортачиться) после за- 
крепления аканья на письме. Ортачиться вместо первоначального 
ртачиться так же, как диал. ольняной, оржаной из льняной, ржаной. 
Ртачиться — производное от глагола ртачить посредством суф. -ся. 
Глагол ртачить образован от сущ. рот < рътъ посредством суф. 
-ачить (ср. одноструктурное образование суд — сидачить). Перво- 
начально глагол артачиться обозначал действия только непокорной 
лошади. Ср. также диал. оброть — «конская узда без удил с одним 
поводом», обротать — «надеть на лошадь оброть», др.-русск. обръть — 
«узда». 

Артёль. Заимств. в ХУ] в. из тюркск. яз. Татарск., башкирск. 
артил — «народ, находящийся позади, резерв» — сращение арт — 
«задняя часть» и ил — «народ». 

Артиллёрия. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. а|уейа — 
«артиллерия» заимств. из франц, яз. Франц. аг{ Пепе — «артиллерия» 
образовано суффиксальным способом от глагола агЕИНег — «снабжать 
орудиями». Ст.-франц. глагол аг{ИИег восходит к ср.-лат. а Шит — 
«снаряд, машина». 2: 


Архаровец (устар. «полицейский», просторечн. «буян, озорник, 
бродяга, оборванец»). Собств.-русск. Образовано в Х1Х в. от фамилии 
Архаров посредством суф. -ец (Н. П. Архаров — московский обер- 
полицмейстер в конце ХУПЕ — нач. ХХ в.). Первичное значениг 
слова — «полицейский». Совр. просторечн. значения «буян, плут, 
озорник, бродяга» возникли, вероятно, па основе значения «правонару- 
шитель», которое развилось в результате энантиосемии из значения 
«полицейский», 


Аршин. Заимств. в ХУГ в. из татарск. яз. Татарск. аршын — «15 
или 16 вершков < локоть» восходит к перс. Аг& — «локоть, 15 или 
вершков». См. локоть. 


| 

[[Длспирант Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. со значением «ищущий 
лжности». Франи. азр!гапй восходит к лат. азриапз, -ап $ — «до- 

могающийся чего-либо, стремящийся к чему-нибудь», причастию наст. 

времени от глагола азригаге — «стремиться, стараться достичь чего- 

нибудь». Аспирант получило значение «лицо, готовящееся к научно- 


исследовательской и научно-педагогической работе» в советское 
время. 
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Астра. Заимств. в ХУПЕв. из франц. или нем. яз. первоначально 
в виде астер. Франц. аег, нем. Аз{ег восходит к греч. аз{ёг — «звезда». 
Цветок назван по форме, напоминающей звезду. 

Астронбм. Др.-русск. заимствование из греч. яз. Греч. аз4го- 
потоз — сложение а${гоп — «звезда» и поп1о$ — «закон». 

Асфальт (искусственная черная смолистая масса, употребляемая 
в строительстве дорог и др.). Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. 
яз. Франц. азрна\е — «асфальт» восходит к лат. азрНа\{и$, заимство- 
ванному из греч. яз., в котором азрна!{0$ — «горная смола, асфальт» 
образовано суффиксальным способом от глагола азрнаго — «укреп- 
лять, сковывать». 

Ась. Собств.-русск. Образовалось в результате срашения союза 
а — «но» и указательного местоимения се — «это». Первоначальное 
асе изменилось в ась после отпадения конечного безударного е. В па- 
мятниках встречается с ХУП в. 

Атака. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. АНасКе — «атака» 
восходит к франц. а{ацие — безаффиксному образованию от глагола 
аЦНациег — «нападать, атаковать», который представляет собой пере- 
оформление итал. аЦассаге — «начинать сражение». 

Атаман. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Тюркск. ата- 
ман — «набольший, большой отец, главарь» — производное от ата — 
«отец» с увеличительным суф. -ман. 

Аттестат. Заимств. в ХУ1Ш в. из нем. яз. Нем. АЦез{а{ восходит 
к лат. аЦефа( ит — «засвидетельствованное», причастию от глагола 
аНезёаг! — «свидетельствовать, подтверждать». 

Ах (междометие). Общеслав. индоевр. характера (ср. нем. асп, 
франц. ай, итал. ав, лит. аК, латышск, аК и др.). 

Ахинёя. Общепринятой этимологии не имеет. Вероятно, собств.- 
русск. В литерат. яз. проникло из южновеликорусских диалектов. 
Ахинея< охинея после закрепления аканья на письме. Охинея — 
суффиксальное образование (суф. -ея) от глагола охинить, префик- 
сального образования от хинить — «бранить, хулить, хаять». Глагол 
хинить — суффиксальное производное (с суф. -ить) от сущ. хинь — 
«чепуха, вздор, ахинея». Менее вероятны другие этимологии слова: 
1) как переоформление греч. асНёп!а — «бедность, недостаток» и 2) как 
семинаристского арготизма ахинея < афинея, возникшего на основе 
выражения ахинейская (< афинейская) мудрость — «ученый сумбур», 
в котором афинейская значит «афинская». 

Ацидофилин. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ин 
на основе словосочетания ацидофильные бактерии. Прилаг. ацидо- 
фильный образовано сложением лат. ас1{Чиз — «кислый» и греч. рН!- 
1еб — «люблю». 
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Баба. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (лит. Боба — 
«баба», латышск. Баба — «баба, женщина»). Образовано удвоением 
слога ба- (ср. такого же образования мама, см.) в детском языке. Пер- 
воначальное значение — «бабушка». Значение «женщина» является 
вторичным и свойственно лишь просторечно-диалектной речи. 

Бабка (старуха, бабушка). Общеслав. Образовано от сущ. баба — 
«мать отца или матери» посредством уменьшительно-ласкательного 
суф. -ка. Как и слово бабушка, утратило характер формы субъективной 
оценки и превратилось в самостоятельный термин родства. 

Бабка (игральная кость, ср. играть в бабки). Собств.-русск. 
Образовано посредством суф. -ка от сущ. баба — «чурбан, столб, 
пень», известного в диалектах. См. обабок. 

Бабочка (насекомое). Собств.-русск. Образовано с помощью умень- 
шительно-ласкательного суф. -очка от сущ. баба — «мотылек, бабочка», 
известного еще в диалектах Х1Х в., которое возникло лексико-семан- 
тическим способом на основе слова баба в значении «ведьма, колдунья < 
< старуха». По старым поверьям, некоторые животные, в том числе 
и бабочки, считались тайными колдунами, 

Бабушка. Собств.-русск. Образовано от сущ. баба — «мать отца 
или матери» с помощью уменьшительно-ласкательного суф. -ушка. 
См. бабка. 

Багаж. Заимств. в ХУП] в. из франц. яз. Франц. Багасе — «кладь, 
багаж» — суффиксальное производное от сущ. Бавие — «дорожные 
вещи, багаж». 

Багор. Вост.-слав. Образовано присоединением к корню баг- 
суф. -эръ > -ор. Ср. диал. синонимы багай — «железный лом», ба- 
гана — «жердь, шест», содержащие тот же корень, но другие суф. 
(-ай, -ана). Корень баг-, вероятно, тот же, чтои в ср.-в.-нем. ЫсКке — 
«острый крюк». 

Багрёц. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУГ в. Как 
и прилаг. багровый, является производным с суф. -ьць- от сущ. багр®— 
«красная краска, красный цвет». Сущ. багръ, заимствованное из ст.-сл. 
яз., вероятно, образовано от той же основы, что и днал. багать, багач, 
багатье — «огонь, тлеющий в золе», посредством суф. -р-. 

Багряный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано от сущ. багръ — 
«красная краска, красный цвет» посредством суф. -^н-. См. багрец. 

Багульник (ядовитый кустарник семейства вересковых). Собств.- 
русск. Диал. багулить — «отравлять», багуля — «ядовитый гриб», 
багно — «багульник» позволяют думать, что слово багульник образо- 
вано от сущ. багуля посредством суф. -ник. Сущ. багуля — производ- 
ное от того же корня, что др.-русск. багоно — «грязь, болото», диал. 
багно — «болото, багульник», др.-в.-нем. Бай — «ручей». Растение 
получило название по месту произрастания» 
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Бадья. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Тюркск. бадья — 
«бадья, таз, лохань» восходит к перс. бадийе того же значения. 

Базар (рынок). Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Татарск. 
базар — «рынок» из перс. базар — «крытый рынок». 

Байбак (сурок). Заимств. из тюркск. яз. Ср. татарск. байбак — 
«сурок», башкирск. байбак — «сурок». Значение «неповоротливый, 
ленивый человек» является вторичным. 

Байдарка. Собств.-русск. Образовано от сущ. байдара — «лодка» 
с помощью суф. -ка. Сущ. байдара известно в диалектах и является 
производным с суф. -ар(а) от байда, которое представляет собой 
метатезную форму сущ. бадья (см.). Развитие значения такое же, как 
в словах шайка, судно (см.). 

Байка (ткань). Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. Бака 
образовано от сущ. Ба]а — «мягкая пушистая ткань» посредством 
суф. Ка. Сущ. Ба]а — заимствование из голландск. яз., в котором 
Баа! — «шерстяная ткань» восходит через франц. посредство к лат. 
ра! и$ — «светло-коричневый». 

Байка (сказка). Общеслав. Образовано посредством суф. -ка от 
бая (ср. польск. Ба;а — «сказка», чешск. Ба]е — «сказка, миф», 
словацк. Ба} — «миф», русск. диал. бай — «говорун», литерат. крас- 
нобай). Сущ. Ба]а образовано посредством суф. -]- от *БаН. См. басня. 

Бакалёя. Вероятно, заимств. из польск. яз. В польск. яз. БаКайе — 
переоформление турецк. БаККа! — «продавец, торговец съестными 
припасами, бакалейщик», которое заимств. из арабск. яз. Арабск. 
Бак! — «овощи, фрукты». 

Бакены. Собств.-русск. образование путем сокращения сущ. ба- 
кенбарды. Возникло в ХХ в. См. баки. 

Баки. Собств.-русск. Образовалось путем сокращения сущ. ба- 
кенбарды в ХХ в, 

Баклажан. Заимств. в ХУ в. из тюркск. яз. Ср. турецк. пат- 
лыджан из первоначального перс. бадинджан. 

Баклажка. Вост.-слав. (в польск. яз. из вост.-слав. яз.). Образо- 
вано от сущ. баклага — «фляга, посуда» посредством суф. -ка. Бакла- 
га — скорее всего заимствование из тюркск. яз. (ср. татарск. баклак — 
«род посуды, сосуд для воды»). Возможно, однако, что сущ. баклага 
является собств.-русск. образованием посредством суф. -ага от того же 
корня, что и сущ. баклуши (см.), ср. также диал. баклан — «чурбан», 
баклуша — «баклага», бакловка — «посуда для молока» и др. 

Баклан (водяная птица).Обычно объясняется как заимствование 
из тюркск. яз. (ср. татарск. баклан, баглан, бакланказ — «дикий 
гусь»). Толкуют это слово и как неточное заимствование греч. р@екап. 
Однако возможно, что баклан — исконно русск. образование с суф. 
-ан от того же корня, что и диал. баклажка — «утка». 

Баклуши (только в выражении бить баклуши). Мн. ч. от сущ. 
баклуша — «чурка, обрубленная для выделки деревянной посуды», 
известного в диалектах. Происхождение сущ. баклуша считается не- 
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выясненным. Сомнительно сравнение сущ. баклуши с лат. Басшит — 
«палка» (Горяев). Семантика и структура слова позволяют объяснить 
его как производное с помощью суф. -уша от той же основы бакл-, 
что и баклага — «деревянная обручная или долбленая посудина», 
днал. баклан — «чурка», калбан — «самодельная деревянная миска». 

Бал. Занмств. из ра яз. в начале ХУП в. Франц. Ба| — сущ. 
безаффиксного способа образования от глагола БаПег — «танцевать». 

Балабблка. Образовано посредством суф. -ка от балабола или бала- 
бол — «болтун», известных в диалектах и восходящих к болобола, 
болоболъ, которые представляют собой вост.-слав. полногласные формы 
общеслав. *Боо1а, БоБофъ (ср. болг. блаболя, бълболя — «бормочу», 
польск. Бофо{аё — «взбалтывать» и др.). Общеслав. *Бофоа, БоБоъ 
представляет собой удвоение звукоподражательного корня бол- 
(ср. аналогичного образования глагол, колокол, тараторить, см.). 
Балаболка — вместо первоначального болоболка в результате развития 
аканья и закрепления его на письме. 

Балаган. Заимств. из тюркск. яз. (ср. башкирск., казах., туркмен., 
узбек., кирг. балаган — «деревянная постройка»). Тюркск. балаган < 
перс. балахана — «высокий дом». 

Балагур. Вост.-слав. Образовано путем сложения основ бал- 
(ср. укр. бали — «разговоры, рассказы», бел. бал — «разговор», 
днал. балы — «лясы, россказни, шутки», балить — «шутить») и гур- 
(ср. диал. гуркать, гурлить — «говорить, рассказывать»). Балагур — 
буквально «говорящий шутки, точащий лясы». Бал < балъ — суф- 
фиксальное производное от глагола бати, см. басня. Первоначальное 
балогур >> балагур после процесса опрощения в результате закрепле- 
ния аканья на письме. 

Балалайка. Собств.-русск. Вероятно, является переоформлением 
(после ассимиляции слога ба- предшествующему слогу -ла-} сущ. ба- 
лабайка — «балалайка», известного в диалектах. Балабайка < бало- 
байка образовано сложением слов балы — «лясы, россказни, шутки» 
и байка — «сказка, рассказ» (ср. диал. баить — «говорить, играть»). 

Баламут. Точной этимологни не имеет. Известно в восточных и за- 
падных славянских языках. Некоторыми учеными рассматривается 
как заимствование из монг. яз., в котором Байати{ —«шаловливый» 
(Горяев, Славский). По другой этимологии (Преображенский, Брюк- 
нер, Фасмер) баламут — сложение *Ба|ъ (см. балагур) и *тофъ (ср. 
диал. муты — «ссоры, смуты», мутень — «сплетник, спорщик»). Пер- 
вичное *Ба1ото{ь — «лгун; мешающий беседе» > в Баато\цъ. 

Балахон. Вероятно, является др.-русск. заимствованием из 
тюркск. яз. 

Балбёс. Заимств. из тюркск. яз. (ср. кирг. билбес — «дурак», 
татарск. билмес — «невежда, неуч»). Тюркск. билбес < билмес — «он 
не знает» является производным отрицательного значения от бил — 
«знать». Балбес, вместо ожидаемого билбес, белбес, появилось, ве- 
роятно, под влиянием болван, балда — «дурак». 
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Балда. Обычно рассматривается как заимств. из тюркск. яз. (ср. 
татарск. балта — «топор, колун», балдак — «рукоятка сабли, кос- 
тыль»). Не исключено, однако, что в русск. яз. балда — исконное 
слово (ср. диал. балда — «шишка на дереве, толстое корневище, 
дубина» и родственные слова в других слав. яз., например словенск. 
Ба]д4а — «чурбан, полено», польск. диал. Ба}да — «мешочек на палке 
для затыкания дымохода» и др.). Таким образом, сущ. балда можно 
понимать как суффиксальное производное (суф. -да) от основы, пред- 
ставленной в укр. бала — «дубина, пентюх». 

Балёт. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. БаПе{ — «балет» 
представляет собой переоформление итал. БаПеНо, уменьшительного 
образования к Бао — «бал, танец. 

Балка (брус). Др.-русск. заимствование из герм. яз. (ср. ср.-н.- 
нем. Ба№Ке — «бревно»). 

Балка (овраг). Обычно слово объяснялось как заимствование из 
тюркск. яз. (ср. тюркск. булак — «грязный поток, родник», балкан — 
«крутыг горы, поросшие лесом»). Однако, вероятнее, слово является 
исконно русск. словом, образованиым от основы бал- (ср. укр. бали- 
ще — «место, где раньше была низина», лит. Ба]а — «болото», латышск. 
Ба]а — «долина») посредством суф. -ка (< -ъэка), Основа бал- та же, 
что и в слове болото (см.)}. 

Балкбн. Заимств. из франц. яз. в ХУИ] в. Франц. Ба!соп — «бал- 
кон» — заимствование из игал. Итал. Ба]сопе является лереоформле- 
нием др.-в.-нем. Бако — «бревно». 

Балласт. Заимств. в ХУ1Ш в. из голландск. яз. Голландск. Ра|- 
1а54 — сложение Ба| — «песок» и 1а5{ — «груз». 

Баллотировать. Заимств. в ХУ ПТ в. из нем. яз. Нем. БаПоНегеп — 
«голосовать, баллотировать» — переоформление франц. БаПойег — 
«производить вторичное голосование». Франц. БаПНоНег восходит 
к итал. БаЙоНаге — «избирать шарами, баллотировать», которое обра- 
зовано от суш. фаЙоЦа — «шар для баллотирования». Нем. БаПо- 
Негеп при заимствовании было словообразовательно переоформлено 
посредством суф. -0вать. 

Балозать (нежить, холить, потворствовать прихотям). Др.-русск. 
образование от основы бал- (ср. диал. балы — «лясы, шутки, раз- 
говор») посредством суф. -ити. Основа бал- — производное с суф. -л- 
от исчезнувиего глагола бати (см. басня). См. балагур. 

Балык (просоленная и провяленная на ветру спинная часть круп- 
ной осетровой рыбы). Заимств. из тюркск. яз., ср. татарск. балык — 
«рыба». При заимствовании из тюркск. яз. слово балык получило 
более узкое значение, оно стало обозначать не рыбу вообще, а только 
особым способом приготовленную рыбу. 

Балясы (только в выражении точить балясы). Является фор- 
мой мн. ч. от исчезнувшего баляс (ср. диал. балясина — «точеный стол- 
бик для перил, ограды и т. п.»), заимствованного не позднее ХУП в. 
из польск. яз. Польск. Ба[аз, мн. ч. фа]азу, является переоформлением 
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итал. Ба|аи${го — «колонка», восходящего к лат. Ба!аи${гиит — «цве- 
ток гранатового дерева». Ср. того же корня сущ. балюстрада, заим- 
ствованное русск. яз. из франц. Фразеологический оборот мочить 
балясы в своем переносном значении аналогичен обороту бить баклу- 
ши (см. боклуши). Развитие значения шло, по-видимому, следующим 
образом: «точить столбики > делать не первой важности вещи > 
забавляться легким делом >> говорить забавное > болтать». 

Бандит. Заимств. в ХУИ в. из польск. яз. Польск. Бапдуфа — 
«бандит» представляет собой переоформление итал. БапдЙо — бук- 
вально «объявленный; изгнанник, бандит», суффиксального деривата 
от глагола Бап4@е — «изгонять, ссылать». 


Бандура (музыкальный инструмент). Заимств. в ХУШ в. из укр. 
яз. В укр. из польск. яз, Польск. Бапдига заимствовано из итал. яз., 
в котором рапаига < лат. рапдага, переоформления греч. рапдоига — 
«цитра». 

Банка (стеклянный или металлический сосуд). По-видимому, 
является общеслав. суффиксальным образованием от сущ. баня — 
«сосуд». Известно в вост. и зап.-слав. яз. Современное значение (ср. 
укр. баня — «сосуд») развилось из значения «купель, ванна, купальня». 
Представляется сомнительным принимаемое некоторыми учеными 
объяснение сущ. банка как заимствования из польск. яз. 


Бант. Заимств. из нем. яз. через польск. посредство. Нем. Вапд — 
«завязка, лента, тесьма» (>> польск. Бап{, Баг{а) образовано безаффикс- 
ным способом от глагола Ыпфеп — «связывать, завязывать». 

Баня. Обычно объясняется как общеслав. заимств. из ср.-лат. 
яз., в котором Бапент < Ба|пеит восходит к греч. Ба}апе!оп — «ку- 
пальня, баня». Ср. бальнеологический курорт, где лечат водами (ван- 
нами) и грязями. Сомнительна этимология слова баня как суффик- 
сального производного с тем же корнем, что и нем. Ва4 — «ванна». 

Баптист. Заимств. из англ. яз. в ХХ в. Англ. Бар{$ё — «бап- 
тист» через ср.-лат. и др.-франи. восходит к греч. Бар{1$46$ — «крести- 
тель», образованному суффиксальным способом от глагола Бар о — 
«окунаю, погружаю в воду, крещу». 

Барабан. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (ср. татарск. 
дарабан, турецк. БайаБап — «барабан» и др.). 

Бараббшка. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ка от 
сущ. барабоша, известного в диалектах. Сущ. барабоша < барбоша < 
< борбоша — под воздействием глагола барабарить — «говорить 
вздор» — восходит к *БыЪоз]а, родственному словам бормотать 
(см.), укр. барабосити — «болтать», словенск. БгЬО{ — «болтовня» 
ИТ. Д. 

Барак. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. Багадие через 
посредство итал. Багасса — «шалаш, палатка» восходит к исп. Багга- 
‘са — «глиняный барак», суффиксальному производному от Багго — 
«глина». 
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Баран. Общеслав. Образовано, вероятно, посредством суф. -анъ 
от той же основы, что и боров (основа в боровъ восходит к индоевр. 
*Бпег — «резать, колоть», ср. др.-русск. боровъ — «кабан и баран 
холощеный», др.-русск. порозъ — «кладеный баран», болг. днал. 
брав — «баран», чешск. Бгау — «овца»). Формы баран с а (ср. также 
польск. Фагап) возникли, видимо, под влиянием звукоподражатель- 
ных слов подзыва животных (бар-бар). 

Баранка. Собств.-русск. Обычно объясняется как производное 
от глагола обварить (в форме страдат. причастия прош. времени) 
посредством суф. -ка (< -ъка). Первоначальное обваренка было пере- 
оформлено в баранка под влиянием слов баран, бараний (рог). В этом 
случае барачка получила свое название по характеру теста (обвар- 
ного), из которого она выпекается. 

Возможно, однако, что баранка является суффиксальным образо- 
ванием (с суф. -ка) от глагола баранить — «сгибать кольцами» (ср. 
диал. баранка — «кольцо в веревке»). В этом случае баранка названа 
по своей круглой форме. 

Барахлб. Собств.-русск. Образовано, по-видимому, от той же 
основы, что и диал. борошень — «пожитки, скарб, хлам» посредством 
суф. -л0. Борохло >> барахло в результате развития аканья и закрепле- 
ния его на письме. Исчезнувшее борохъ < *БогсПъ является производ- 
ным с суф. -хз от боръ — «собранное, присвоенное; движимое имуще- 
ство, ноша», точно соответствующего греч. рпогоз — «налог, платеж», 
др.-инд. ББАгаз — «ноша, бремя». 

Менее вероятно объяснение слова барахло как заимствование 
из тюркск. яз. 

Барахтаться. Вероятно, вост.-слав. Образовано посредством суф. 
-ся от барахтать, известного в дналектах. Барахтать — суффиксаль- 
ное образование (с суф. -та-) от звукоподражательного барах (ср. ку- 
дахтать — от кудах, квохтать — от квох, тарахтеть — от тарах, 
пыхтеть — от пых ит. д.). 

Барбарис. Заимств. из н.-лат. яз. в ХУГ в. Лат. БегЬег!з является 
переоформлением арабск. БегЬаАг!$ — «берберская раковина». Расте- 
ние названо по сходству плода барбариса с такой раковиной. 

Барвинок (растение). Заимств. из польск. яз. в ХУ\УТ в. Польск. 
Багуулек — заимствование из чешск., в котором Багу1пеКк через нем. 
посредство восходит к лат. регутса. 

Баржа. Заимств. в ХУ в. из англ. яз. Англ. Багое заимств. 
из франц. Франц. Багёе представляет собой переоформление итал. 
Багса — «лодка, шлюпка» < лат. Бамса < греч. Баг! — «челн, суд- 
но, лодка». 

Барин. Собств.-русск. Представляет собой изменение слова боя- 
рин в результате утраты интервокального } и последующего стяжения 
гласных (первоначально только в обращенин). См. боярин. 

Барс. Заимств. из тюркск. яз. Татарск. барс — «тигр, пантера». 
В памятниках фиксируется с ХУ1Т в. 
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Барсук. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (татарск. бир- 
сык, казахск. борсук и др.). Тюркск. борсук буквально значит «серый». 
Животное названо по цвету шерсти. По памятникам фиксируется 
с ХУ в. Барсук < борсук в результате закрепления аканья на письме. 

Бархат. Др.-русск. заимствование из ср.-в.-нем. яз. Ср.-в.-нем. 
БагсВа{ заимств. из ср.-лат. яз., в котором Баггасапи$ — переоформле- 
ние арабск. Баггакап — «род черной одежды». 

Барыня. Собств.-русск. Возникло в результате «сокращения» пер- 
воначального боярыня. См. барин. 

Барыш. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (татарск.). В па- 
мятниках отмечается с ХУП в. 

Барышня. Собств.-русск. Возникло в результате сокращения 
(см. барин) из боярышиня. Боярышия из боярычьня после падения реду- 
цированных и изменения чн > шин с закреплением его на письме (ср. 
написания Овурушчик, дотошный и др.). Сущ. боярычьня — «дочь 
боярина» — суффиксальное производное от бояръ — бояринъ». Зна- 
чение слова развивалось следующим образом: «дочь боярина >> деви- 
ца благородного звания >> молодая девушка». 

Баснослбвный. Собств.-русск. Образовано от сущ. баснословие 
посредством суф. -н- — «мифология, повествование о сказочных собы- 
тиях». Др.-русск. баснословие — словообразовательная калька греч. 
пу{Воойа. Первичное значение слова баснословный — «сказочный, 
мифический», значение «необычный, невероятный» является вторичным. 

Басня. Общеслав. Образовано от ныне исчезнувшего глагола бати 
«говорить» (откуда диал. баять —тж., ср. чешск. Бай — «говорить, 
рассказывать», н.-луж. Бас — тж.) посредством суф. -сня. Первона- 
чальное значение — «сказка, рассказ». 

Бастовать. Собств.-русск. образование ХХ в. с суф. -овать от 
сущ. баста — «переставать играть». Сущ. баста — заимствование из 
итал. яз. Итал. База — «достаточно, довольно» было заимствовано 
первоначально только как термин карточной игры. 

Басурман. Др.-русск. заимствование из тюркск. Тюркск. му- 
сулман — «исповедующий ислам, мусульманин» было усвоено в форме 
с б вместо м и р вместо л. Значение «иноверец, иноземец» является 
вторичным. См. мусульманин. 

Батист. Заимств. в ХУП! в. из франц. яз. Франц. Баз{е — по 
имени собственному фламандского мастера Х ПТ в. Батиста де Шамбре, 
первым выткавшего эту ткань. 

Батбг. Общеслав. Образовано посредством суф. -0г® от сущ. батъ 
(ср. диал. бат — «жердь, шест», словенск. Ба{ — «дубинка», сербохорв. 
бат — «палка» и др.). См. аналогичные глворог, пирог. 

Батбн (белый хлеб продолговатой формы). Заимств. из франц. яз. 
ХУ в. Франц. Б&юп — «батон» — буквально «палка». 

Батрак. Вероятно, заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. батрак — 
тж.). В памятниках фиксируется с ХУ! в. По семантико-словообразо- 
вательным и фонетическим причинам трактовка слова как исконно 
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русского образования от сущ. батырь — «силач, храбрец» посредством 
суф. -ак кажется менее вероятной. 

Батя. Общеслав. По происхождению представляет собой уменьши- 
тельно-ласкательную форму от сущ. брат с фонетическим изменением 
экспрессивно-эмоционального характера (с пропуском р и смягчени- 
ем т). Первоначально употреблялось как уменьшительно-ласкательная 
форма к брат (ср. ст.-чешск. Ба{’а — «брат»), позднее стало выполнять 
роль интимного названия родственника вообще (ср. сербохорв. бра- 
тац — название мужем жены, а матерью — дочери), а затем в отдель- 
кых слав. языках получило значение «отец». 

Бахвал. Собств.-русск. В словарях фиксируется с Х1Х в. Образо- 

вано посредством усилительной приставки ба- от исчезнувшего слова 
хвал — «хвастун» (ср. диал. хвалько — «хвастун», литер. самохвал 
и др.). По морфологическому характеру аналогично бабах (от бах), 
диал. бахалда — «крикливая баба» от халда — тж., бахмур — «голо- 
вокружение, дурнота» (ср. хмурь). 

Бахрома. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках фиксируется 
с ХУГ в. Тюркск. бахрома < махрома — «покрывало» является заим- 
ствованием из арабск. яз. Арабск. папгата — «платок». 

Бахча. Заимств. из тюркск. яз., вероятнее всего из татарск. Та- 
тарск. бахча является переоформлением турецк. Байса, заимствованно- 
го из перс. яз. Перс. багчА — «небольшой садик» — деминутив от 
б1е — «сад». 

Башибузук. Заимств. из турецк. яз. в ХХ в. В турецк. баш — 
«голова», бозук — «потерянная, обреченная». 

Башка. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Тюркск. баш — 
«голова» на русск. почве было словообразовательно переоформлено 
посредством суф. -ка. 

Башлык. Заимств. из тюркск. яз., по-видимому, из татарск. Та- 
тарск. башлык — «капюшон». Тюркск. башлык — суффиксальное 
производное от сущ. баш — «голова». 

Башмак. Др.-русск. заимствование из татарск. яз. Татарск. бан- 
мак — «вид обуви» возникло, вероятно, лексико-семантическим спо- 
собом образования из сущ. башмак — «годовалый теленок», которое 
представляет собой суффиксальное производное от сущ. баш — «го- 
лова». 

Башня. В памятниках отмечается с ХУГ в. Представляет собой 
словообразовательное переоформление с помощью суф. -ня (ср. коло- 
кольня, караульня и т. д.) более старого заимствования из польск. 
яз.— башта. Польск. Баз2{фа — «башня» восходит к итал. БазНа — 
«крепость». Ср. бастион того же происхождения, но заимствованное 
из франц. яз. 

Баштан. Заимств. из укр. яз. в ХХ в. Укр. баципан — заимство- 
вание из татарск. яз., в котором бостан — «огород» представляет собой 
переоформление перс. бустан — «плодовый сад». 
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_` Баю, -бай. Собств.-русск. Образовалось морфолого-синтаксическим 
способом на основе 1-го л. ед. ч. глагола баять — «говорить». 


Баян. Собств.-русск. Музыкальный инструмент назван именем 
др.-русск. поэта Бояна. Использование имени собств. в роли нарица- 
тельного было введено впервые известным русским гармонистом 
А. Ф. Орланским-Титаренко (1877—1941). 


Бдеть (бодрствовать). Общеслав. Образовано посредством суф. 
-ъти > -ети от основы 650-. Индоевр. *БВец@Н-, ср. др.-прус. Бидё— 
«не спят, бодрствуют», др.-инд. Би4Нуа{ё — «просыпается, пробуждает- 
ся». См. бодрый, блюсти, будить. 

Бдительный. Собств.-русск. В памятниках письменности отмечает- 
ся с ХУН в. Образовано от сущ. бдитель — «наблюдатель, блюсти- 
тель» посредством суф. -н(ый). Бдитель — суффиксальное производное 


от глагола бдить < *бъдити (ср. чешск. Б9И! — «бодрствовать»). 

Бёгать. Общеслав. Итератив к *Бер (ср. диал. бечь, укр. би, 
польск. Ыеб, имеющему соответствия в некоторых других индоевр. яз. 
(ср. лит. Без — «бежать», латышск. БёвЁ — «бежать», хинди, бен- 
гали Бпах — «бежать» ит. д.). 


Беда. Общеслав., индоевр. характера (ср. лит. Б64а — «нужда», 
латышск. Ь&даз — «забота, беспокойство; горе», готск. Ба]ап — 
«принуждать», лат. Ио — «полагаюсь»). 

Бёдный. Общеслав. Образовано от сущ. беда (см.) посредством 
суф. -н(ый) < (-ьн-). 

Бедокур. Собств.-русск. Образовано сложением на базе слов беда 
и курить (ср. диал. курить — «гулять, кутить, пьянствовать»). 

Бедрб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -го, очевидно, от 
того же корня (*Ъед-), который находим в лат. !етеп — «бедро», про- 
изводного посредством суф. -теп. По структуре аналогично словам 
ведро, ядро и др. 

Бежать. Общеслав. Образовано от Бес: *Бевей > бъжати > 
> бежать в связи с изменением г в ж перед $ монофтонгического про- 
исхождения и $ ва после ж. 


Бежевый. Новое заимствование из франц. яз. (ХХ в.) Франц. 
Бее в русск. яз. переоформлено посредством суф. -ев-(-ый). 

Бёженец. Трудное слово. Чешск. исследователи считают его русиз- 
мом. Русские лингвисты рассматривают как заимствование из чешск. 
яз. Ударение на первом слоге (ср. выдвижёнец, снабжёнец, лишенец, 
ит. п.) говорит в пользу чешск. происхождения этого слова в русск. яз. 
Чешск. Ь&епес — «беглец, беженец» — суффиксальное производное 
от Бёеп — «убежавший, беглый», причастия от Бе — «бежать». 
См. бежать. 

Без (предлог). Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Ьё — «без», 
латышск. 5е2 — «без», др.-инд. Баб!$ — «вне»). Исходное значение — 
«вне, снаружи» сохранилось в слове беседа (см.). 
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Безалаберный. Собств.-русск. Образовано на основе предложно- 
падежного сочетания без алабора посредством суф. -н-. Диал. и устар. 
алабор — «порядок, устройство». Безалаберный буквально значит 
«беспорядочный». 


Безбожный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. безбожьнъ, безбожьныи— 
словообразовательная калька греч. а{Неоз — «безбожный», префик- 
сального образования от {Пеоз — «бог». 

Безвозмёздный. Собств.-русск. Переоформление прилаг. безмезд- 
ный под влиянием сущ. возмездие (см.). Безмездный — др.-русск. 
словообразовательная калька греч. адеса$10$ (где ’а — «без, не» и 4е- 
Каз{0$ — «подкупленный, подкупный»), 

Бездарный. Др.-русск. калька греч. афоге{оз — буквально «не 
получивший даров» (а — «не, без»; Чогеё — «дар, подношение»). 

Бёздна. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бездьна, бездъна — сло- 
вообразовательная калька греч. аБуз$0$ (а — «без» и Ъу$$0$ — «глубь, 
дно»). 

Беззавётный. Вост.-слав. Образовано на основе предложно-па- 
дежной формы без завфта — «без условия, без какого-либо договора». 
Буквально беззаветный — «безусловный». См. завет. 

Безмён. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Тюркск. везне — 
«весы» — переоформление арабск. \м/2па — «весы». Тюркск. везне 
переоформилось в безмен под влиянием народно-этимологического 
сближения с сочетанием без мены — «без изменения». 

Безобразие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. безобразие является 
словообразовательной калькой греч. азсНётозупё — «безобразие, 
безобразность, уродливость, непристойное поведение» (а — «без, 
не»; эспета — «вид, наружность, осанка, форма, образ», зупё — 
суф.-ие). 

Безумие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. безоумие — словообразо- 
вательная калька греч. арНгозупё (а — «не, без»; рИгоп!$ — «ум, ра- 
зум», зупё — суф. -ие). 

Без умолку. Собств.-русск. Возникло лексико-синтаксическим 
способом словообразования при помощи слияния предлога без с 
род. п. ед. ч. слова умолк, в совр. языке вышедшего из употребления. 
Сущ. умолк — безаффиксное образование от умолкнуть. См. мол- 
чать. 

Без устали. Собств.-русск. Возникло в результате лексико-синтак- 
сического способа словообразования путем слияния предлога без 
с род. п. сущ. усталь, сохранившегося в диалектах. Сущ. усталь 
образовано безаффиксным способом от прилаг. усталый (ср. аналогич- 
ного образования бель — от белый, гниль — от гнилой и т. п.). 

Безымянный (безыменный). Словообразовательная калька греч. 
апопут0$ — «безымянный». См. аноним. 


Безысхбдный. Собств.-русск. Образовано на основе предложно- 
падежной формы без исхода посредством суф. -н-. Сущ. исход — «ко- 


41 бёлый 


нец» образовано безаффиксным способом от глагола исходить. См, хо- 
дить. 

Бекёша. Заимств. из польск. яз. в ХУ в. Польск. БеКезха воз- 
никло в результате усложнения основы на базе слова Бекез2ка — 
суффиксального производного от фамилии Бекеши (венгерский полково- 
дец короля Стефана Батория). Ср. толстовка. 

Белена. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. (н.-в.-нем. ВИте — «белена, дурман», ст.-англ. Бе]епе — «белена» и 
др.). Общеслав. *Бе]пъ, *БыЫпъ образовано посредством суф. -п- от 
основы *ЬВе]- — «белый». 

Белиберда. Собств.-русск. Считается словом, возникшим как под- 
ражание татарск. речи. Однако возможно, что оно является суффик- 
сальным производным (суф. -да) от глагола белебенить — «болтать, 
говорить глупости». В этом случае в белебенда (написание и вместо е 
согласно произношению) произошла диссимиляция взрывных нид 
с изменением н вр (ср. подобное явление в скупердяй из скупендяй), 
в результате чего оно изменилось в белиберда. . 

Белизна. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. Ые!12па — 
«белье, белое пятно, белость» образовано от прилаг. Ма{фу — «белый» 
посредством суф. -12лпа. 

Бёличий. Собств.-русск. образование посредством суф. -]- от сущ. 
бфлица — «белка», вышедшего из употребления. Ср.: «Прислали къ 
Владимиру пословъ своихъ... обфцуючи платити, яко схочетъ, хотяи 
воскомъ, бобрами, чорными куницами, белицами албо и срфбромъ» 
(Тимченко, 1, 82). 

Белка. Др.-русск. образование от сущ. бфла — «белка» посред- 
ством суф. -эка (> -ка). Сущ. ббла — «белка» возникло морфолого- 
синтаксическим способом словообразования на основе словосочетания 
була вфверица — «белая белка». Животное получило название по цвету 
шкурки очень редкой — белой — разновидности. 

Белобрысый. Вост.-слав. Образовано сложносуффиксальным спо- 
собом на основе словосочетания бфла — «белая» и бры — «бровь». 
Исходное значение — «белобровый». 

Белокурый. Исконно русск. Этимология слова точно не выяснена, 
Обычно считается древним сложением слов бфла — «белая» и курь — 
«пыль» (ср. польск. Киг2 — «пыль»). Первичное значение в таком слу- 
чае — «словно покрытый белой пылью». Объяснение белокурый как 
изменения из первоначального белокудрый является народной этимо- 
логией. 

Белошвейка. Калька нем. \Уе8панегп — «белошвейка»: меВ — 
«белый», Маре[и — «швея». В русск. яз. употребляется с ХУШ в. 

Белый. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Ба{1 — «белеть», 
латышск. Ъа|$ — «бледный», греч. рНа10$ — «белый», др.-инд. БНа- 
]ат — «блеск» и др.). Образовано посредством суф. -[- от индоевр. 
*рНа — «светить, сиять, блестеть» (ср. др.-инд. БНаз — «слияние», 
греч. рНапё — «факел»). 
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Бельё. Др.-русск. образование от прилаг. белый с собират. суф. 
-и/- (> -|-). Исходное значение — «белое (некрашеное) полотно». 
Повле переноса наименования по смежности стало обозначать «изделия 
из такого полотна». В связи с тем что для белья стали употреблять 
ткани не только белого, но и других цветов (розовое белье, голубое 
белье), слово пережило процесс деэтимологизации. 

Бельмёс (в выраженни ни бельмеса не знает, не понимает). Заимств. 
из татарск. яз. Татарск. бельмас — «он не знает» — производное от 
глагола белмяк — «знать». 

Бельмб (помутнение роговой оболочки глаза). Общеслав. Образо- 
вано от сущ. бфль — «белая краска, белая вещь, белизна», производ- 
ного от прилаг. бфлъь — «белый», посредством суф. -м(о). 

Бензин. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Беп2ие — «бен- 
зол» представляет собой переоформление ср.-лат. Бепгое, которое 
заимств. из арабск. |1иБап-} ау! — «яванское благовоние». 

Берданка. Собств.-русск. образование второй пол. ХХ в. посред- 
ством суф. -ка от фамилии изобретателя ружья — американца Бер- 
дана. 

Бёрег. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-ннд. Багпауай — 
«увеличивает», ирл. Бге!— «холм», тохарск. рагк — «подниматься», 
др.-в.-нем. Беге — «гора, высота» и др.). Общеслав. *Беге — «гора, 
высокий берег» восходит к индоевр. *БНегвНо$ — «гора, высота», 
суффиксальному производному от *Бйег- — «выступать, выдаваться». 

Бередить (причинять боль прикосновением к ране). Собств.-русск. 
Образовано от сущ. вередъ — «болячка, рана, нарыв» посредством 
суф. -ить (< -ити) с дальнейшим изменением в на б (вередить >> бере- 
дить). См. вред. 

Берёза. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Ьёг?аз, латышск. 
Б&г25, др.-исл. Б]огК — «береза», др.-в.-нем. ЫгКа — «береза» и др.). 
Общеслав. *Бегга восходит к индоевр. *ЬНегэз”-, суффиксальному про- 
изводному от *БНег- — «светлый, ясный», образованного от того же 
корня (фйе-), что и белый (см.). Дерево названо по белому цвету 
коры. 

Берёменная. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -н- 
(< -6ч) от беремя — «ноша, тяжесть, плод в утробе матери». Прямое 
значение слова беременная — «тяжелая, с ношей» (ср. просторечн. 
затяжелеть — «забеременеть»). См. бремя, брать. 

Берёста. Общеслав. Восходит к тому же корню, что и береза, 
но с другим суффиксом. См. береза. 

Берёт. Заимств. из франц. яз. в ХУПТВ. Франц. Б6геё — «баскская 
шапочка» восходит к прованс. Беггеё — «шапка, колпак», образован- 
ному на основе заимствованного из ср.-лат. Биггит — «плащ с капю- 
шоном»). 

Берёчь. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср., например, др.-в.-нем. Бегоап — «скрывать, хранить», лит. Ь!- 
втИ — «копить, беречь» и др.). Древнее * Бег изменилось в бе- 
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речь после перехода &{ > К > ч и отпадения (уже в историческую 
эпоху) безударного конечного и. 

Бёркут (орел). Заимств. из тюркск. яз. Татарск. биркут — «орел». 
В польск. яз. Бегки{ — заимствование из вост.-слав, яз. 

Берлога. Общеслав. Совр. форма является переоформлением древ- 
него бьрлогь — тж., образованного посредством суф. -0г® от бьрло — 
«бэрлога» (ср. сербохорв. брълав, брлави — «грязный», словенск. брн — 
«ил», ст.-сл. бръние — «грязь, глина»). Ошибочно объяснение берлога 
как переоформленного заимствования из нем. яз. Вагеп]осй. 

Берцбвый (берцовая кость). Др.-русск. производное от сущ. берцо 
посредством суф. -06-. Сущ. берцо — деминутив с суф. -ьце от бедро. 
Первоначальное бедрьце изменилось в берцо после падения редуциро- 
ванного в, выпадения вследствие этого д и изменения е в конце слов 
под ударением в о. См. бедро. 

Бес. Общеслав. Образовано посредством суф. -5- (совр. -с) от основы 
* 64- < * Ъо14- < * БНоа|- (ср. лит. Ба15йз (< *ра14-) — «ужасный, 
отвратительный», лат. Гоефи$ — «гадкий, отвратительный», латышск. 
Ые4ё{ — «пугать»), представляющей производное от глагола бояться 
(см.) с суф. -4-. 

Бесёда. Общеслав. Образовано лексико-синтаксическим способом 
словообразования, путем слияния слова без в старом значении «вне, 
снаружи» и сущ. сёда — «сидение»:  безсвда >> бессфда >> беседа. 
Развитие значения шло, видимо, следующим образом: «сиденье снару- 
жи, перед домом >> разговор во время такого сиденья >> разговор». 

Бесёдка. Собств.-русск. Образовано от сущ. беседа — «место для 
сиденья около дома, скамейка», известного в диалектах, посредством 
суф. -ка. См. беседа. 

Бескозырка. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ка 
на основе предложно-падежной формы без козыря, где козырь — «козы- 
рек». 

Бесноватый (устар. «безумный, душевнобольной»). Собств.-русск. 
Образовано от прилаг. бфсьнъ — «безумный, душевнобольной» по- 
средством суф. -0ват-. Прилаг. б$сьнъ — производное с суф. -внъ 
от сущ. 6$с5. См. бес. 

Бесноваться. Заимств. из ст.-сл. яз. Представляет собой возвр. фор- 
му к б$фсьновати — «делать бесноватым». Бёсьновати — производное 
от прилаг. бёсьнъ — «безумный, душевнобольной» посредством суф. 
-овати >> -овать. См. бесноватый, бес. 

Беспардбнный. Собств.-русск. производное ХХ в. Образовано от 
предложно-падежной формы без пардона, в которой устаревшее сущ. 
пардон является заимствованием из франц. яз. Франц. раг4опе — 
«извинение, прощение». 

Беспартийный. Собств.-русск. Является образованием от сущ. 
партийный — «член КПСС» посредством приставки без-. Сущ. пар. 
тийный образовалось морфолого-синтаксическим способом словооб- 
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разования на базе прилаг. партийный — «относящийся к КПСС», 
суффиксального производного от слова партия в значении «КПСС». 
См. партия. 

Беспёчный (беззаботный, легкомысленный). Собств.-русск. Обра- 
зовано от предложно-падежной формы безъ печф — «без заботы». Др.- 
русск. и днал. печа — суффиксальное производное (суф.-/-) от утра- 
ченного пека (ср. опека). См. печаль, опека, печь. 

Бесплодие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бесплодие — словообразо- 
вательная калька греч. асагр!а — суффиксального производного от 
прилаг. асагроз — «бесплодный». См. бесплодный. 


Бесплодный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бесплодьныи — слово- 
образовательная калька греч. асагроз — «бесплодный». Асагроз — 
префиксальное производное от сагро$ — «плод». 


Бесплотный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. беспльтьнь — слово- 
образовательная калька греч. асагсоз, префиксального производного 
от загх — «плоть, мясо»; ср. саркома. 


, Беспокбить. По-видимому, общеслав. Образовано от сущ. беспокои 
(>> беспокой), известного в диалектах. Сущ. беспокой — префиксаль- 
ное производное от сущ. покой (см.). 

Беспризбрный. Собств.-русск. Образовано от предложно-падеж- 
ной формы без призора — «без присмотра» посредством суф. -н-. Уста- 
ревшее сущ. призор образовано безаффиксным способом от глагола 
призирати — «приглядывать, заботиться, оказывать милость». 


Беспутный (легкомысленный, ветреный, разгульный). Вероятно, 
собств.-русск. Возникло в результате суффиксации предложно-па- 
дежной формы без пути, в которой слово путь выступает в значении 
«толк, разум» (ср. у Даля: Из этого человека выйдет путь; Говори 
путем; Непутем делаешь и др.). В развитии значения «разгульный, 
развратный» важную роль сыграло сближение блова беспутный со 
словами распутный и роспустный — «относящийся к разводу» (про- 
изводных от сущ. роспустъ — «развод»). См. путь. 

Бессилие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бессилие — словообразо- 
вательная калька греч. адупап!а (а — «не, без»; Чупат!$ — «сила, 
мощь»). | : 
’ Бесталанный (несчастный, обездоленный). Собств.-русск. В литер. 
яз. появилось в ХХ в. из диалектов. Образование от предложно- 
падежной формы без талана — «без счастья». Сущ. талан — заимство- 
вание из тюркск. яз. (ср. татарск. талан — «успех, добыча»). 

Бёстия (пройдоха, плут). В русск. литер. яз. появилось из арго 
семинаристов, в котором оно является переоформлением лат. БезИа — 
«зверь, животное» (того же корня, что и душа, дышать, см.). 

Бёстолочь. Собств.-русск. Образовано от утраченного сущ. телчь — 
«смысл, разум, толк» посредством префикса 6без-. Древнее бестолчь 
изменилось в бестолочь после падения редуцированных в результате 
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развития второго полногласия. Сущ. тэлчь — образование, параллель- 
ное слову толк (< тэлкъ) (см.). 

Бесчеловёчный. Заимств. из ст,-сл. яз. Ст.-сл. бесчеловфчьныи — 
словообразовательная калька греч. арап{Нгброз (аро — «без», ат Вгб- 
ро$ — «человек»). 

Бесчёстие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бесчьстие — словообра- 
зовательная калька греч. аНица (а — «не, без»; Нтё — «честь»), 
суффиксального производного от а{10$ — «бесчестный». 


Бесчинство. Др.-русск. калька греч. афах!а (а — «без», 4ах!$ — 
«чин», суф. {а = суф. -ство). Слово чин здесь выступает в старом зна- 
чении — «порядок». См. чин. 


Бесчувственный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бесчувьствьныи 
представляет собой словообразовательную кальку греч. апа1${Н6{0$, 
префиксального образования от а!5{16410$ — «чувственный, восприни- 
маемый чувствами», 


Бесшабашный. В русск. литер. яз. пришло из диалектов в ХХ в. 
Образовано от предложно-падежной формы без шабаша посредством 
суф. -н-. Диал. сущ. шабаш имеет значение «отдых, перерыв, конец». 

Бетбн. Заимств. Х1Х в. из нем. яз. Нем. Ве{оп заимств. из франц. 
яз. Франц. Беоп < Бёип представляет собой переоформление лат. 
Бйитеп — «битум». 


Беф-стрбганов. Собств.-русск. Образовано во второй пол. ХХ в. 
сложением франц. сущ. Боец! — «говядина» и русской фамилии Стро- 
ганов. Беф-строганов буквально значит «говядина по-строгановски». 

Бечёвка. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУГ в. Образовано 
посредством суф. -ка от сущ. бечева — «веревка» неясного происхо- 
ждения. Возможно, что последнее является заимствованием из тюркск. 
яз. (ср. тюркск. бек — «веревка, шнур»), Сомнительно объяснение 
сущ. бечева как родственного сущ. бич (Даль). 

Бёшеный. В значении «неистовый, исступленный» является стра- 
дат. причастием от глагола бфсити (совр. бесить), образованным по- 
средством суф. -ен-. См. бес. В значении «больной водобоязнью» яв- 
ляется собств.-русск, образованием, возникшим лексико-семантиче- 
ским способом, на основе слова бешеный — «неистовый, исступленный». 

Бешмёт. Заимств. из тюркск. яз. Татарск. бишмат — «одежда 
на вате». 


Библиотёка. Заимств. в ХУ в. из лат. яз. В лат. яз. ЫЪНо{Шеса 
является заимствованием из греч. яз. Греч. ЫЪНо{НёКё — сложное 
слово, где МЬНоп — «книга», 1ВёКё — «склад», ср. др.-русск. кальки 
с греч. библиотека: книгоположьница, книгохранительница и др. 

Бивень. Исконно русское. Подобно слову ливень образовано от 
глагола бивать посредством суф. -ень (< внь). Глагол бивать много- 
кратного вида к бить (ср. петь — певать). См. бить. 

Бигуди. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Ь50и4 по свое- 
му происхождению неясно. Возможно, что оно представляет собой 


бидбн 46 


переоформление Ыхо{е!е или Б/по{еге — «кусок материи или кожи, 
употребляемый для придания усам определенной формы». 

Бидбн. Заимств. из франц. яз. Франц. 4оп — «жбан, бидон, 
фляга, котелок» восходит к греч. рИНоп — «бочка» или сканд. М4а — 
«ваза». 

Билёт. Заимств. из франц. яз. в начале ХУ в. Франц. ЫШе < 
< ыЫПеНе — переоформление др.-франц. БиПеЦе, а об- 
разования от БиЦе — «булла», восходящего к лат. БиПа — «булла, 
записка». 

Бильярд. Заимств. из франц. яз. в начале ХУПГв. Франц. ЫШага 
(«кий > стол для игры в бильярд») — суффиксальное производное 
от сущ. ЫШе — «деревянный брусок, шарик». 

Бинт. Заимств. в первой пол. ХХ в. из нем. яз. Нем. Вшае — 
«повязка, бинт, бант, галстук» образовано безаффиксным способом 
от глагола Бу п4еп — «завязывать, связывать, привязывать». 

Биография. Заимств. ХУПТв. из франц. яз. Франц. ЫМобтарШе — 
«биография» образовано сложением греч. слов 610$ — «жизнь» и 
огарНо — «пишу». 

Биолбгия. Заимств. из франц. яз. в начале ХХ в. Франц. Ы10|о- 
#е — «биология» образовано выдающимся франц. естествоиспыта- 
телем Ламарком в 1802 г. из греч. слов Ь10$ — «жизнь» и [050$ — «речь, 
учение» по модели рнИоюбе, {бо]ое т. п. 

Бирюк (‹волк, волк-одиночка», обл.; переносн. «нелюдимый чело- 
век»). Заимств. из тюркск. яз. Татарск. бйри — «волк» изменилось 
в бирюк, вероятно, под влиянием слов типа барсук. По мнению неко- 
торых исследователей, слово бирюк было словом-табу, передающим 
иран. *Батака — «ужасный, страшный». 

Бис (возглас, требующий повторного исполнения). Заимств. из 
франц. яз. Франц. 61$ — «бис, еще раз» восходит к лат. 61$ — «два 
раза». 

Бисер. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бисьръ представляет собой 
заимствование из тюркск. яз., где оно является переоформлением 
арабск. Бизга — «фальшивый жемчуг». 

Биссектриса. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Ь15зес41се — 
заимствование из лат. яз., в котором Ь1ззесёгих, 6155ес{г1с1$ — «надвое 
рассекающая» — сращение 61$ — «дважды, надвое» и зесё1х — «рас- 
секающая» (от глагола зесо — «режу, делю»). 

Битва. Общеслав. Образовано посредством суф. -тва от глагола 
бити — «бить». 

Биткй (реже ед. ч. битбк — «круглая котлета из рубленого мяса). 
Вероятно, заимств. из польск. яз. Образовано посредством суф. -ок 
от основы бит- из словосочетания битое мясо. Первоначально битка- 
ми назывались не рубленые, а только отбивные котлеты. 

Бить. Общеслав. индоевр. характера. Родственно корням слов 
в лат. регИпёз — «разбиваешь», ирл. Бепип — «режу, бью», нем. 
Ве — «топор», греч. рЫЙгоз — «дубинка, полено», арм. Мг — «палка». 
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Бифштёкс. Заимств. из англ. яз. (начало ХХ в.). Англ. Бее{еаК$— 
мн. ч. от Бее!${еаК — сложного слова, где БееЁ! — «говядина, мясо» 
и ЗеаК — «кусок, ломоть». 

Бич. Общеслав. Образовано посредством суф. -чь от глагола бити — 
«бить». Ср. прач в прачка (см.), др.-русск. бричь — «бритва». 

Бишь (частица). Собств.-русск. Возникло в разговорной речи из 
глагола баешь — «говоришь», так же как обл. грит из говорит, дес- 
кать (см.). 

Благо. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благо — «добро, счастье» 
возникло на основе прилаг. ср. р. благо — «хорошо» в результате мор- 
фолого-синтаксического способа словообразования. Исконно русская 
полногласная форма болого сохранилась лишь как топонимическое 
название (железнодорожная станция Бологое между Москвой и Ленин- 
градом). 

Благоволить. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благоволити — сло- 
вообразовательная калька греч. еидокет, где еи — «хорошо, благо», 
Чокеп — «решать, желать». 

Благовбние. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благовоние — словообра- 
зовательная калька греч. ецо@а: еи — «благой, хороший», ба — 
«запах». Как свидетельствует антоним зловоние, слово вонь употреб- 
ляется здесь в старом значении — «запах». 

Благоговёть. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благоговфти — сло- 
вообразовательная калька греч. еи|аБе!5{На!, где еи — «хорошо, 
благо», 1аБе!з1На! — «уважать, бояться». 

Благодарить. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благодарити — сло- 
вообразовательная калька греч. еиспаг1{ет, в котором еи — «благо, 
хорошо», сНаг${е — «давать, преподносить». 

Благодаря (предлог). Собств.-русск. Возникло морфолого-синтак- 
сическим способом из деепричастия благодаря, образованного от гла- 
гола благодарить. 

Благодать. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благодать образовано 
сложением слов блага — «хорошая» и сущ. дать — «даяние». Сущ. 
дать образовано от глагола дать посредством суф. -ть (ср. тот же 
суффикс в слове смерть). 

Благодёнствие. Занмств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благсдьньствие — 
словообразовательная калька греч. еиётег!а: еи — «благой, хороший»; 
етега — «день». Первичное значение — «хорошие дни». 

Благодётель. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благод1 тель — сло- 
вообразовательная калька греч. ецегиеёё$, представляющая собой 
сложение слов благо — «добро» и Офтель — «создатель». Дъфтель 
образовано посредством суф. -тель от глагола дфти — «делать, созда- 
вать». Благодетель буквально значит «делающий добро». См. дея 
тель. 

Благодеяние. Заимств. из ст.-сл. яз. Сг.-сл. благодбяние — сло- 
вообразовательная калька греч. еиегоеза, где еи — «хорошо, благо, 
хорошее», егоеза — «дело, труд, работа». 
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Благой (хороший). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благыи восходит 
к общеслав. *Бойеъ (ср. др.-русск. болого — «хорошо», польск. Бо, 
чешск. Ыапу, словацк. БаВУ, болг. благый — «добрый, кроткий» 
и др.), суффиксальному производному от той же основы, что и авест. 
Бэгэх4а — «дорогой, желанный», лат. Пав{Цаге — «требовать» и др. 

Благополучие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благополучие — сло- 
вообразовательная калька греч. ещшусМа, представляющего собой 
сложение прилаг. благая — «хорошая» и несохранившегося сущ. 
полука — «случай, судьба» (ср. др.-русск. получай — «случай, судьба», 
получьно — «случайно», диал. слука — «случай, судьба» ит. д.) с одно- 
временным присоединением суф. -ие. Благополучие буквально значит 
«хорошая судьба». 

Благоприятный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благоприятьныи — 
словообразовательная калька греч. ецргоз4ес{оз. См. приятный. 

Благородный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благородьн — сло- 
вообразовательная калька греч. еибепёз, где еи — «хорошо, благо», 
вепоз — «рождение, происхождение». 

Благословить. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благословити — сло- 
вообразовательная калька греч. ец]осет. Благословить буквально 
значит «хорошо о ком-нибудь говорить». 

Благосостояние. Словообразовательная калька франц. Ыеп-ё&ге. 
Слово появилось в русск. яз. во второй пол. ХУШ в. 

Благоухание. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. благожхание — сло- 
вообразовательная калька греч. емоФ!а, где еи —«хороший, благой», 
04а — «запах», представляющая собой сложение слов благое — «хоро- 
шее» и жхание — «запах». Сущ. жхание — производное посредством 
суф. -ние от глагола жхати — «издавать запах». См. нюхать, благо- 
воние. 

Блажённый. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. являлось страд. 
причастием глагола блажити — «восхвалять, почитать». Значение 
«глупый, дурак» возникло на основе значения «святой» (ср. название 
церкви — храм Василия Блаженного), поскольку святыми чаще всего 
считались юродивые. Блажити от благо (см.). 

Бланк. Заимств. в начале Х[Х в. из франц. яз. Франц. Мапс — 
«бланк» восходит к Б|апс — «пробел» (в документе), возникшему в свою 
очередь морфолого-синтаксическим способом словообразования на 
базе Б]апс — «белый». 

Блат. В русск. литер. яз. из воровского арго (ХХ в.). В последнем 
из польск. яз. Польск. Май —- «мошенник, укрывающий по знакомст- 
ву» — заимствование из еврейск. Еврейск. Май — «близкий». ‹. 

Блевать. Общеслав. Имеются соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. Пиеге — «течь, извергать жидкость», греч. рШуеп — «извер- 
гать жидкость, течь» и др.). Корень тот же, что н в глаголе пле- 
вать (см.). 

Блёдный. Общеслав. Образовано от кратк. прилаг. бл$д% — «блед- 
ный, желтоватый» посредством суф. -н-. Общеслав. *Ы64ъ родственно 
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др.-англ. 51А{ — «бледный», др.-в.-нем. еЗа — «бледность» и восхо- 
дит к *5 151405, суффиксальному производному от той же основы 
*БЫэ1, что и блек в блекнуть, нем. ВИсК. 

Блеск. Общеслав. Образовано посредством суф. -скъ (ср. анало- 
гичные по образованию треск, писк, плеск и др. (от основы, представ- 
ленной в бледный, ср. польск. Мак — (см. блёкнуть), латышск. Ма15- 
Киз — «пятно», англосакс. БИКзто — «молния», др.-в.-нем. БИс — 
«блеск, молния». 


Блёять. Общеслав. Образовано от несохранившегося глагола 
блети посредством суф. -яти (ср. сеять, баять, лиять; см. обаяние, 
влияние). Глагол блети представляет собой образование звукоподража- 
тельного характера, родственное сербохорв. блек — «блеяние», ла- 
тышск. 516{ — «блеять», лат. Пеге — «плакать». 


Ближний. Общеслав. Образовано посредством суф. -ьн”- от близ. 

Близнец (чаще близнецы). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. близ- 
ньць образовано посредством суф. -ьце (> -ец) от прилаг. близныи — 
«близкий». 

Близорукий. Др.-русск. производное, возникшее путем сращения 
наречия близо — «близко» (ср. болг. близо, диал. близу) и прилаг. 
зорфкъ — «видящий». Русск. близозоркий пережило процесс гаплоло- 
гии (выпало одно -30-) и изменилось в результате ошибочного сбли- 
жения со словом рука в близорукий. 

Блин. Общеслав. Образовано от того же корня, что и молоть 
(см.), но с гласным корня на нулевой ступени чередования. Обще- 
слав. *тИмъ > блинъ в результате диссимиляции м на б (ср. подоб- 
ное же явление в басурман). Блин буквально значит «приготовлен- 
ный из молотого», т. е. из муки. 

Блистательный. Семантическая калька ХУПГ в. с франц. гИ- 
1апё — «блестящий, ясный». Франц. БгШапё — суффиксальное про- 
изводное от глагола БГ Шег — «блестеть». См. брильянт. 

Блокнот. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Ъ1ос-по{ез восхо- 
дит к англ. Б]осК-по{ез, в котором Боск — «соединение, группа» 
и поёе$ — «записки, заметки». 

Блондин. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. Б1оп@т — суф- 
фиксальное производное от прилаг. Б]оп4 — «белокурый». 


Блоха. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Б]иза— «блоха», 
лат. ршех, нем. Е]ой ин др.). Индоевр. *Боцз-, *р1ои$- — производное 
с суф. -5- от индоевр. звукоподражания Ь1оиц-, рои-, объясняемого как 
подражание прыжку блохи. 

Блуждать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором образовано от сущ. 
6лудъ — «блуждание» посредством суф. -/ати (47 > жд). 

Блуза. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. Боцзе 
восходит к ср.-лат. реиз${а — «пелузское платье». Последнее названо 
именем египетского города Реизит, в котором красились в синий 
цвет блузы крестоносцев. 
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Блюдо. Обычно объясняется как общеслав. занмствование из 
готск. яз. Готск. 415 (род. п.) — «блюдо, миска» является про- 
изводным от глагола Ми4ап — «предлагать». 

Блюдце. Др.-русск. уменьшительно-ласкательное образование 
к блюдо, образованное посредством суф. -ьце (> це). 

Блюсти. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. решШ{Пота! — 
«бодрствовать, наблюдать», лит. Бай — «наказывать», др.-инд. 604- 
Вай — «замечать, пробуждаться»). Корень тот же, что в словах бдеть, 
будить (см.). 

Бляха. Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. Ыасва — 
«жесть» восходит к нем. В]есп — «жесть», родственному нем. ВИск — 
«блеск, сияние» (давшему в русск. яз. слово блик). 

Боб. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (ср. 
лат. Таба, др.-прусск. БаБо). Слово, вероятно, представляет собой 
удвоенное звукоподражание, передающее треск лопающегося стручка. 
В греч. рпаКоз — «чечевица», алб. Ба{Нё — «вика», др.-в.-нем. Бопа — 
«боб», корень тот же, но без удвоения. 

Бобр. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. БеБги$, латышск. 
Бегз, др.-прусск. Бефгиз, лат. ИЪег, др.-инд. БаЪБйгиз и др.). Индоевр. 
*БлеБрги- образовано неполным удвоением названия коричневого 
цвета (ср., например, корень без удвоения в русск. бурый), др.-в.-нем. 
Ь&го — «медведь», греч. рНгупё — «жаба»). Название бобру дано по 
цвету шерсти и, вероятно, является табуистическим. 

Бобрик (род ткани со стоячим ворсом). Собств.-русск. В памятниках 
встречается с ХУ! в. Образовано от сущ. бобр в значении «бобровый 
мех» посредством суф. -ик. 

Бог. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. яз. 
(ср. др.-инд. БПазаз — «одаряющий, господин», БНабаз — «богатство, 
счастье», др.-перс. Баба — «господин, бог», тохарск. рак. раке — 
«часть» и др.). Первичное значение слова бог — «податель; достояние, 
счастье, доля, участь», религиозное значение является вторичным 
и развилось в слав. яз. позднее. 

Богадёльня (дом призрения бедных). Собств.-русск. Образовано 
суффиксацией предложно-падежной формы бога дфля — «бога ради», 
где Оёля — предлог, равный по значению совр. предлогу ради. См. для. 

Богатый. Общеслав. Образовано посредством суф. -ат- от сущ. 
б0гъ — «достояние, счастье, доля, участь» (ср. аналогичного характера 
образование в лат. яз., где 1о{ипа{из — «богатый» образовано суф- 
фиксальным способом от сущ. ог{ипа — «богатство, счастье»). См. бог, 
убогий. 

Богатырь. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. Богатырь 
вместо первоначального богатуръ (ср. др.-монг. Бата4иг — «храбрый, 
воин») возникло под влиянием прилаг. богатый и слов с суф. -ырь. 

Богёма (интеллигенты, не имеющие в условиях капиталистиче- 
ского общества устойчивого материального обеспечения, с их свое- 
образным беспечным, беспорядочным образом жизни). Заимств. из 
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франц. яз. во второй пол. ХХ в. Франц. БоНёте — «богема < цы- 
ганщина» восходит к топониму ВоНёте — «Богемия», т. е. Чехия, 
поскольку первые цыгане появились во Франции из Чехии. 

Богорбдица. Заимств. из ст.-сл, яз. Ст.-сл. богородица представляет 
собой словообразовательную кальку греч. {Веофосоз. 

Боготворйть. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. боготворити пред- 
ставляет собой словообразовательную кальку греч. {Неороет, где 
{Нео$ — «бог» и рае — «творить, создавать». 

Бодать. Итератив к бости (<*Бо4#), представляющему собой обще- 
слав. глагол индоевр. характера (ср. лит. 56511 — «втыкать, вонзать», 


латышск. Бад — «бодать, рыть, копать», лат. Ю4ю — «колоть, 
рыть, копать» и др.). Исходное значение «колоть, ударять», сейчас — 
только «колоть, ударять рогами». 

Бодрый. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых других 
индоевр. яз. Образовано посредством суф. -р- (ср. такой же суф. в словах 
мокрый, острый, пестрый) от той же основы, что и бдеть, будить. 
Др.-русск. бъдрыи изменилось в бодрый после падения редуцирован- 
ных. Первичное значение слова бодрый — «бодрствующий». См. бдеть, 
будить, блюсти, будоражить. 


Боёц. По-видимому, общеслав. Образовано от сущ. бои — «воин, 
боец» с помощью суф. -ьць (>> -ец). Сущ. бои образовано от глагола 
бити посредством темы -5 и перегласовки корневого гласного (и-0). 

Божествб. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. божьство является сло- 
вообразовательной калькой греч. {Нео#ё$, суффиксального производ- 
ного от {Неоз — «бог». 


Бой (сражение, битва). Общеслав. Образовано от глагола бити 
посредством перегласовки корневого гласного и темы -в (< %< 9$. 

Бойкий. По-видимому, вост.-слав. Образовано посредством суф. 
-к- от сущ. бой — «битва, драка». Первичное значение — «драчливый, 
воинственный». См. бой. 


Бойня. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ня (ср. 
колокольня и т. п.) от бой — «убой скота». См. бой. 

Бок. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (англ. Баск — 
«спина», др.-в.-нем. БаН — «спина»). } 

Бокал. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз. Франц. Боса| восходит 
к итал. Боссайе, а последнее из ср.-лат. Баиса|1з, передающего греч. 
фацка!1$ — «сосуд». 

Болван. Общеслав. производное. По-видимому, того же корня, 
что и нем. ВаКеп — «бревно». В таком случае общеслав. балъванъ 
является суффиксальным образованием от исчезнувшего балы — 
балъве с темой -м (< й) (ср. с той же темой желы в желвак, любовь, 
буква и др.). Первоначальное значение — «бревно, чурбак, колода» 
(ср. совр. болванка). Значение «статуя, идол» появилось у слова в ре- 
зультате слияния с ним заимствования из тюркск. яз. (ср. турецк. 
Ба|уап — «столб с надписью, статуя»). 
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Болёть. Общеслав. Образовано посредством суф. -Ёти от кратк. 
прилаг. болъ — «больной», родственного др.-исл. 50| — «вред, несча- 
стье», готск. Ба|\\]ап — «мучить, терзать» ит. д. 

Болбнка (порода собак, собака такой породы). Заимств. в первой 
пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. Бо|обпа1$ буквально значит «болон- 
ская, собака из Болоньи» (город в Италин). Собаки такой породы пер- 
воначально вывозились из Болоньи. 

Болбнья (плащ из непромокаемой синтетической ткани; непромо- 
каемая синтетическая ткань). Собств.-русск. Возникло в 60-е годы 
ХХ в. Плащ и ткань получили название по городу Болонья (Италия), 
откуда была закуплена для СССР первая партия этой продукции. 

Болбто. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. БАНаз — «белый», 
алб. Ра{ё — «грязь, топь, болото» и др.). Первоначально болото — 
прилаг. ср. р. со значением «белое». Образовано от основы Б01- < Ба! 
посредством суф. -Ё(0); ср. лит. Ба!А — «торфяное болото». Того же 
корня, но с суф. -нь диал. болонь — «низменное поречье, поросшее 
травой». Болото названо белым или по растущей на нем траве Ег1о- 
рВогит, или по лепельно-серому цвету высохшей грязи. 

Болт. Заимств. в начале ХУПТ в. из н.-нем. яз. В ХУПГ в. сущ. 
болт употреблялось и в форме боут, восходящей к голландск. прото- 
типу, который в Х[Х в. был окончательно «побежден» заимствованием 
из нем. яз. 

Болтать (говорить). Собств.-русск. Образовалось на базе выраже- 
ния болтать языком, означавшего буквально «двигать языком», 
в результате эллипсиса существительного и концентрации общего 
значения фразеологического оборота на глаголе (ср. столпотворение, 
возникшее на основе фразеологизма вавилонское столпотворение, 
городить, появившееся на основе оборотов городить чепуху, городить 
в300р; перегибать, образовавшееся на основе выражения лерегибать 
палку, ит. п.). См. болтать (двигать), язык. 

Болтать (двигать, взбалтывать). По-видимому, общеслав., имею- 
щее соответствия в герм. и балт. яз. (ср. нем. ро{егп — «стучать, 
громыхать», шведск. БиЦа — «ударять, колотить», лит. БИани! — 
«громыхать, стучать» и др.). Глагол образован посредством суф. 
-ати (> -ать) от той же основы (*Бь{-), что и польск. Бе { — «шум», 
др.-исл. БеПа — «толкать, ударять». Корень в слове (551-) тот же, что 
и вбалаболка (см.). 

Боль. Общеслав. Образовано от глагола болфти — «болеть» (см.) 
посредством безаффиксного способа, 

Большевизм. Собств.-русск. Образовалось в начале ХХ в. посред- 
ством суф. -изм от основы, представленной в словах большевик, боль- 
шевистски й (см.). Из русск. яз, слово было заимств. во многие языки 
мира. 

Большевик. Собств.-русск. Появилось в 1903 г. после П съезда 
РСДРП. Образовано посредством суф. -евик от больше (ср. меньшевик). 
Из русск. яз. слово было заимствовано многими языками мира. 
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Большевистский. Собств.-русск. Образовалось в 1903 г. посред- 
ством суф. -ский от сущ. большевист — «большевик», вытесненного 
позднее из употребления словом большевик (см.). 

Большой. Вост.-слав. По образованию представляет собой сравни- 
тельную степень (суф. -ви-) от общеслав. прилаг. боль, болии — «боль- 
шой», родственного др.-инд. БА1ат — «сила, крепость», н.-нем. ра| — 
«крепкий» и др. 

Бомба. Заимств. из франц. яз. в ХУ в. Франц. БотЬе заимств. 
из итал. яз., в котором Ботба восходит к лат. БотБиз — «шум, жужжа- 
ние», а от него к греч. БотБо$ — тж. 

Бондарь. В совр. форме вост.-слав. Является производным с по- 
мощью суф. -арь от бодня — «бочка». Бодня (< бъдьня) — старое 
заимствование из герм. яз. Первоначальное боднарь изменилось 
в бондарь в результате метатезы (дн >> нд). Ср. в зап.-слав. яз., не 
переживших метатезы: польск. Бейпаг2; чешск. БедпаЁ, словацк. Бед- 
паг и др. 

Бор (сосновый или еловый лес). Общеслав., имеющее соответствия 
в герм. яз. (др.-англ. Беаги — «лес», др.-в.-нем. раго, Фаго — «лес» 
и др.). Слово бор того же корня, что и слова борода (см.), боров (см.), 
борщ (см.). В основу названия положено колющее свойство хвои. Раз- 
витие значения шло, по-видимому, следующим образом: «хвоя >> хвой- 
ное дерево > хвойный лес». 

Бор (сверло). Заимств. из нем. яз. в ХХ в. Нем. Войг — «бурав» 
образовано безаффиксным способом от глагола Бойгеп — «сверлить», 
восходящего к индоевр. *БВег- — «резать, сверлить, колоть». См. бор 
(сосновый или еловый лес). 

Борлб (вино, цвет). Заимств. из франц. яз. в ХУ в. первоначаль- 
но только как название вина. Франц. Богдеаих буквально значит 
«вино из г. Бордо» (Франция). Значение «темно-красный» является 
вторичным, производным от «цвета вина бордо». Прилаг. бордо — 
«темно-красный» в русск. яз. позднее было словообразовательно пере- 
оформлено посредством суф. -08- в бордевый. 

Боржбми. Заимств. из груз. яз. Лечебная минеральная вода полу- 
чила свое название по курорту, в котором находятся ее источники. 

Борзая (порода собак). Собств.-русск. Возникло на основе фразео- 
логического оборота борзая собака морфолого-синтаксическим спосо- 
бом. Прилаг. борзая в др.-русск. яз. означало «быстрая». 

Борзописец (тот, кто пишет быстро, наспех и поверхностно). 
Вост.-слав. В памятниках встречается с ХУ в. Образовано сложно- 
суффиксальным способом на базе борзо писати — «быстро писать». 
Первоначальное значение только «быстро пишущий», совр. значение 
является вторичным. 

Бормотать. Общеслав. Образовано посредством суф. -ати от сущ. 
бърбътоъ (ср. в.-луж. БогБо{ — «бормотание», словен. БтЬо{ — тж.), 
суффиксального производного (суф. -ъзтъ, ср. шепот, ропот, топот 
и др.) от древнего звукоподражания бърбъ (ср. др.-инд. Багфага$ — 
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«заикающийся», нем. тигтет — «бормотать» и др.). Русск. борбо- 
тать, известное еще в диалектах, изменилось в литер. яз. в бормо- 
тать в результате диссимиляции 6-6 > б-м. 

Ббров (кабан). Общеслав., имеющее точные соответствия в герм. 
яз. (др.-в.-нем. Баги, БагА — «кастрированный кабан», англ. Багго\,, 
голландск. Баги, Бего). Общеслав. *Богу- восходит к *Бпогиз$, производ- 
ному посредством темы {>> $) от того же корня *БНог- — «резать», 
что и бороться), брань, борона. Исходное значение — «резаный, 
холощеный, кастрированный». 

Борода. Об:цеслав., имеющее соответствия в некоторых других 
индоевр. яз. (лит. Баг2да, латышск. Багаа, др.-в.-нем. Баг{, лат. БагБа, 
франц. БагЬе и др.). Образовано посредством суф. -да от той же основы, 
что и бор (см.). *Вог4а >> борода с развитием полногласия на почве 
вост.-слав. языков. Борода буквально значит «колючая, острая». 

Бородавка. Общеслав. Образовано посредством суф. -ъка от 
*БогЧауа (ср. аналогичные по структуре держава, дубрава), являюще- 
гося суффиксальным производным от *Бог4а. См. борода. 

Борозда. Общеслав. Образовано от того же корня, что и борона, 
боров, бороться (см.), посредством суф. -г4аа. Борозда буквально зна- 
чит «разрезанное», ср. диал. бора — «морщина, складка». Ср. с тем же 
суф. езда. 

Борона. Общеслав. Обычно объясняется как образование от той же 
основы, что и борозда (см.), посредством суф. -на. Основа бор- (<*Ьйог-) 
имеет значение «резать, колоть». В таком случае борона была назва- 
на по своим острым зубьям. Не исключено, однако, что сущ. борона 
является суффиксальным производным от той же основы, что и лат. 
тапреге — «дробить, разбивать». В таком случае борона (<*ЪНогепа 
или *Бпогбзпа} буквально значит «дробящая, размельчающая». 

Борбться. Общеслав. Возвр. форма глагола бороти (< *ЪогИ), 
содержащего ту же индоевр. основу, что и брань (см.), борона (см.). 

Борщ. В значении «первое блюдо из свеклы и капусты» заимств. 
из укр. яз. Укр. борщ — «блюдо из свеклы с капустой» возникло из 
борщ — «похлебка из борщевника», которое появилось из первона- 
чального бори} — «борщевник» (растение АсапВиз или Негасеит 
(срнол ит её уБисит или РазИпаса за ча); ср. в пословице 
Был бы борщевник да снидь и без хлеба проживем), являющегося, по- 
видимому, общеслав. (ср. польск. Багз2сх, чешск. БГЗ, словапк. 
Ьг5&, словенск. Г5& — «целебная трава, борщевник»). Общеслав. 
*БыгзНь >> борщ — производное посредством суф. -/- от той же основы, 
что и нем. Вог${е — «щетина», лат. Таз ют — «острие, вершина». 
Первоначальное *Бъг${ъ является производным с суф. -5{ от того же 
корня, что и бор, борода (см.), но с перегласовкой. Растение названо 
по своим острым листьям. 

Борьба. Общеслав. Образовано посредством суф. -ба от сущ. 
борь — «борьба», производного от бороти. См. бороться. 

Босикбм. Собств.-русск. Образовалось морфолого-синтаксическим 
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способом из формы босиком — твор. п. ед. ч. от сущ. босик — «тот, 
кто ходит босиком, босой». Ср. целиком, новичок. 

Босбй. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Базаз — «босой», 
латышск. Ба$$ — тж. и др.). 

Ботаника. Заимств. в ХУ1Ш в. из нем. яз. Нем. Вофап К усвоено 
из лат. яз., в котором Бо{фапса является переоформлением греч. Бо- 
{ап Кё, суффиксального производного от Бо{апё — «растение». 

Ботва. По-видимому, общеслав. Преобразовано из боты, род. п. 
ботьве (ср. аналогичного типа образования буква из букы, тыква 
из тыкы и др.). Боты (как и ботеть — «толстеть») — суффиксальное 
производное (тема -ы< и) от боть — тж., в диалектах еще известного, 
Сущ. бот как родственное обычно связывают с быть в значении «расти» 
(ср. былье, былинка с другими суффиксами). 

Ботинок. Заимств. из франц. яз. в первой пол. ХЁХ в. Первона- 
чально употреблялось в форме ж. р. ботинка. Франц. Бо{ те (ж. р.) — 
суффиксальное производное от БоЦе — «сапог» в русск. яз. было сло- 
вообразовательно переоформлено посредством суф. -к(а). 


Боты (ед. ч. бот редко). По-видимому, заимств. из др.-польск. 
яз. Др.-польск. Бо (совр. польск. Биё < 564) является пересформле- 
нием франц. БоЦе — «сапог». В совр. значении пришло из франц. яз. 
в ХХ в. 


Ббчка. Общеслав. Образовано от сущ. б5ча — «бочка» посредством 
суф. -ока. Бъча, по-видимому, суффиксальное производное (суф. -/-) 
от основы бък- (ср. сербохорв. баквица — «чан, кадка»). Если считать, 
что слово бочка родственно сущ. бок (ср. днал. бокура — «бочка», 
то название сосуду дано по его выпуклой форме. 

Боязнь. Общеслав. Образовано от глагола Бо]аё! зе (> боятися) 
посредством суф. -гть (ср. приязнь, жизнь и др.). 


Боярин. По-видимому, общеслав. Общепринятой этимологии не 
имеет. Вероятно, является общеслав. суффиксальным образованием 
от сущ. Бо]агь (ср. бояре), производного с суф. -арь от сущ. бои — «бит- 
ва, сражение». В этом случае слово имело первичное значение — «воин». 
Менее вероятным представляется предполагаемое некоторыми учены- 
мн объяснение слова как заимствования из тюркск. яз. 

Бояться. Общеслав. Возвр. форма от несохранившегося бояти, 
образованного посредством суф. -ати от бои «страх, ужас» (ср. укр. 
диал. 604 — «боязнь», лит. Ба] 05$ — «страшный», др.-инд. БНауаё6 — 
«боится» и др.). Корень тот же, что в бес (см.). 


Браво. Заимств. из итал. яз. в начале ХХ в. Итал. /гауо возникло 
как возглас одобрения в театре итал. оперы на основе прилаг. Бгауо — 
«смелый, храбрый». 

Бравурный. Собств.-русск. Образовано от архаического сущ, 
бравура — «отважность, смелость, храбрость» посредством суф. -н- 
в первой пол. ХХ в. Прилаг. бравурный возникло, вероятно, перво- 
начально в сочетании бравурная ария как полукалька с франц. ат 
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4е Бгауоиге. Франц. Бгауоиге — переоформление итал. Бгауига, суф- 
фиксального производного от Бгауо — «храбрый, смелый». 

Бравый. Заимств. из франц. яз. в начале ХХ в. Франц. Бга- 
уе < ср.-лат. Бгауи$ — «дикий, грубый». 

Брага. Общепринятого объяснения происхождения этого слова нет. 
Вероятнее всего оно является др.-русск. заимствованием из тюркск. 
яз. (ср. чуваш. р=газа — «выжимки, слабое пиво»). Менее вероятными 
представляются попытки толкования слова брага как германизма. 

Брак (недоброкачественное изделие, дефект в нем.) Заимств. 
в ХУП в. из нем. яз. через польск. посредство. Польск. БгаК является 
передачей ср.-в.-нем. Бгаск — «недостаток, негодный товар < лом» — 
безаффиксного образования от глагола БгесНеп — «ломать». 

Брак (супружество). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. бракъ образо- 
вано от глагола бьрати посредством суф. -къ (ср. выражение брать 
замуж, брать в жены, диал. браться — «вступать в брак»). 

Брань (ругань). Собств.-русск. Возникло на основе сущ. брань — 
«сражение» (см.) лексико-семантическим способом словообразования. 

Брань (сражение). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. брань восходит 
к общеслав. *Богпь, образованному с помощью суф. -пь от *Бог 
(см. бороться, оборона, забор). 

Браслёт. Заимств. из франц. яз. в ХУПТ в. Франц. Бгасе]её — 
«браслет» — уменышительно-ласкательное образование от сущ. Бгаз — 
«рука». 


Брасс. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Югаззе — «морская 
сажень, брасс» родственно франц. слову Бгаз — «рука». Развитие зна- 
чений во франц. слове брасс происходило следующим образом: «охват 
двух рук > морская сажень >> стиль плавания». Ср. русск. сажёнки. 

Брат. Общеслав. индоевр. характера (ср. нем. Вги4ег, лат. тафег, 
латышск. Бгафаг 1$ и др.). Древнее братръ (с суф. -ръ) (см. сестра, 
мать, дочь) изменилось в брат в результате диссимилятивного отпа- 
дения второго, конечного р. 

Брать. Общеслав. индоевр. характера (ср. 1-е л. ед. ч. беру в индо- 
евр. яз.: лат. [его — «несу», греч. рНего — «несу», ирл. Ыги — «несу» 
и др.). Первичное значение — «нести». Совр. значение появилось пер- 
воначально у префиксальных глаголов. 

Бревно. Общеслав. Образовано посредством суф. -ьно от сущ. 
брьвь — «бревно» (ср. др.-русск. бровь — «бревно», укр. бервь — «пень», 
сербохорв. брв — «бревно, доска» и др.), имеющего соответствия в герм. 
яз. (ср. др.-в.-нем. Бгиска — «мост»). 

Бред. Собств.-русск. Образовано, вероятно, безаффиксным спосо- 
бом от глагола брести — бродить в значении «блуждать, шевелиться». 

Брёдень. Собств.-русск. Образовано от глагола брести, бреду — 
бродить в значении «ходить по воде» посредством суф. -ень. См. брод. 

Брёзгать. По-видимому, общеслав. Образовано от сущ. бр$згъ 
(ср. ст.-сл. обрфзенжти — «окисать», польск. Бг2а& — «горький вкус») 
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посредством суф. -ати. Сущ. брфзгеъ — суффиксальное производное 
(суф. -зе5) от той же основы, что и др.-русск. бридъкъ — «острый, 
кислый, горький». 


Брезёнт. Заимств. из голландск. яз. в ХУ1Ш в. Голландск. ргезёп- 
пис представляет собой переоформление франц. ргёсейщце — «обо- 
лочка», которое восходит к лат. ргаес1пс{а — «оболочка», производному 
от глагола ргаестбеге — «окружать». 


Брёзжить. По-видимому, общеслав. Образовано от сущ. брфзг® — 
«рассвет», сохранившегося в диалектах, посредством суф. -ити. 
Брфзгъ — суффиксальное производное посредством суф. -зг® от той же 
основы (с р вместо л), что и блеск (см.), белый (см.). 

Брёмя. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. брфма восходит к общеслав. 
*Бегтеп. Ст.-сл. брфмА — «ноша, тяжесть» (ср. диал. беремя — «боль- 
шая вязанка дров») образовано от глагола брать, беру в его старом зна- 
чении «нести» посредством суф. -теп > -ма, ср. такого же типа изме- 
нения в словах семя, вымя, темя и др. См. брать, беременная. 

Брённый. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. брыньныи — суффиксаль- 
ное производное от сущ. брьнь — «глина» (ср. ст.-сл. брьние — «гли- 
на», ст.-сербск. брна — «грязь, кал», словенск. Б?п — «ил» и др.). 
Сущ. брьнь образовано от той же основы, что и берлога, но с другим 
суф. (суф. -н). 

Бренчать. Общеслав. Образовано посредством суф.-фти от исчез- 
нувшего бренькъ — «звон, шум» (бренькфти >> бренчать, к > ч перед 
$, $ >а после ч, с падением редуцированных в после н утратился). 
Сущ. бренькъ — производное, подобно сущ. звук (см.), посредством 
суф. -к® от звукоподражательного брень (ср. русск. трень-брень, 
сербохорв. бренце — «язык у колокола» и др.). См. брякать, 
бряцать. 

Брести. Общеслав., имеющее точные соответствия в балт. яз. (ср. 
лит. 15 — «брести (по воде)», латышск. Бт!5{ — «бродить, перехо- 
дить вброд»). Брести восходит к *БтьаН (4Ё >> ст, ср. бреду). 

Бретёль. Заимств. из франц. яз. в ХУ в. Франц. Бгёее — «лям- 
ка, бретелька», по-видимому, является отглагольным сущ. от *Бгае- 
]ег, восходящего к сущ. Бгайе — «канат». 

Бретёр. Заимств. из франц. яз. в первой пол. ХХ в. Франц. Ьге- 
{4еиг — «бретер, дуэлянт, забияка» — производное от сущ. Бгейе — 
«шпага, рапира» посредством суф. -еиг. 


Брехать. Общеслав. Образовано от основы *БгеКк$- (#5 > х) 
посредством суф. -а!. Основа *фгеЁ5- является суффиксальным про- 
изводным (суф. -5) от звукоподражания фге- (ср. чешск. ЫгеК с другим 
суффиксом), подобного бле- в блеять. 

Бригада. Заимств. из польск. яз. в начале ХУПТ в. Польск. Югу- 
5а4а заимств. из франц. яз., в котором Бша4е является переоформле- 
нием заимствованного из итал. Брафа — «войско, группа людей», 
суффиксального производного от Биба — «спор, борьба». 
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Бригадир. Заимств. из нем. яз. в начале ХУ[Ш в. Нем. Вгюкафег 
заимств. из франц. яз., в котором га ег — суффиксальное 
производное от сущ. Биха4е — «войско». 


Бриджи (брюки для верховой езды). Заимств. в ХХ в. из англ. 
яз. Англ. Бгееспез (мн. ч.) восходит к др.-англ. Бгес — «поясница; 
одежда, прикрывающая поясницу». 

Бритва. Общеслав. Образовано посредством суф. -тва от глагола 
брити. 

Брить. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Бпемай — 
«ранит», лат. г1аге — «разрывать», франц. Бг!зег — «разбивать», лит. 

5"... 

Ьге24{ — «царапать, скоблить» и др.). Корень тот же, что в словах бор, 
борода, бороться (см.). 

Бричка. Заимств. из укр. яз. в первой пол. ХХ в. Укр. бричка 
заимств. из польск. яз., в котором Бгус2Ка представляет собой пере- 
оформление нем. В!гийзсНе — «легкая полупокрытая повозка», восхо- 
дящего к итал. Ытосс1о — «двухколесная повозка». Итал. Ытгоссю — 


из лат. Био{а, что буквально значит «двуколка» (51$ — «дважды», 
гофа — «колесо»). 


Бровь. Общеслав. индоевр. характера (лит. Бгимз, греч. орйгуз, 
др.-в.-нем. Бгама и др.). Совр. форма из более древней бры (ср. бело- 
брысый) под влиянием вин. п. ед. ч. брзвь. 

Брод. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (лит. БгадА, 
латышск. газ). Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
(< 0$) от глагола брести, бреду. См. бредень, брести. 

Бродить (медленно ходить). Общеслав., имеющее соответствия 
в балт. яз. (лит. Бга АУТ, латышск. БгааЙ). Итератив к брести (см.). 

Бродить (находиться в состоянии брожения). Вост.-слав. Образо- 
валось лексико-семантическим способом от глагола бродить — «хо- 
дить, медленно передвигаясь». 

Брбня (закрепление чего-нибудь за кем-нибудь). Собств.-русск. 
Возникло в советское время путем лексико-семантического образования 
на основе слова броня — «панцирь, защита». 


Броня (панцирь). Общеслав., заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
Бгипуа — «панцирь, броня»). Первоначально — «то, что закрывает 
грудь», о чем говорит родственное нем. Вгиз${ — «грудь». Ср. бруствер. 

Бросать. В совр. форме и значении глагол является собств.-русск. 
словом и в памятниках встречается с ХУП в. (ср. др.-русск. бръсну- 
ти — «брить, скрести»). Предполагаемое развитие значений следую- 
щее: «оголять > обивать у льна головки >> заставлять лететь 
прочь >> бросать». Родственно диал. брокать — «бросать», лит. 
БгакКИ — «трепать лен» и — в конечном итоге — брить, боров (см.). 

Брошь. Заимств. в первой пол. Х[Х в. из франц. яз. Франц. Бго- 
сне — «брошка, булавка» восходит к итал. Бгосса — «иголка, булавка, 
шпилька». 
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Брошюра. Заимств. в начале Х1Х в. из франц. яз. Франц. Бго- 
свиге образовано суффиксальным способом от глагола БгосНег — 
«сшивать». 


Брус. Общеслав. производное посредством темы -$х и перегласовки 
от той же основы, что и ст.-сл. брысати — «скрести», др.-русск. бръгс- 
нути — «брить, точить, скрести, рвать». 

Брусника. Общеслав. Точной этимологии не имеет. По-видимому, 
название ягоде дано по ее цвету. В этом случае брусника образована 
посредством суф. -ика от исчезнувшего прилаг. бруснъ — «красный», 
производного от брускъ — «пурпур, краснота», в диалектах еще сохра- 
няющегося {скн >> сн). Согласно другой этимологии брусника названа 
по признаку легкой отделяемости ее ягод. В этом случае брусника род- 
ственна словам брус (см.), бръснути — «рвать», бросать (см.). 

Брызги. Общеслав. Мн. ч. к брызг, брызга, образованному по- 
средством суф. -зг от звукоподражательного бры {ср. глухой вариант, 
представленный в прыскать, прыщ). 

Брыкать. Вероятно, общеслав. Образовано посредством суф. -ати 
от брыкъ, производного с суф. -к5 от звукоподражательного бры. 
См. тот же корень в прыгать, брызги, блоха, бросать. 

Брынза. Заимств. из укр. яз. В укр. яз. переоформление румынск. 
Ьг112й — «овечий сыр». По мнению Махека, рум. Бгп2А — праевро- 
пейское пастушеское слово. 


Брюзжать. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от исчезнувшего брюзгъ (ср. диал. брюзгота — «брюзжание»), обра- 
зованного посредством суф. -зго от звукоподражательного брю. 

Брюква. Заимств., по-видимому, через посредство укр. яз. из 
польск. Польск. ги е\у представляет собой не н.-В.-нем. 
диал. ВгаКе, \угКе, заимствованного из итал. яз. Итал. гиса восходит 
к лат. Бгаз$!са егиса —«вид капусты». Форма брюква возникла под 
аналогическим влиянием слов типа тыква. 

Брюки. Заимств. в начале ХУ в. из голландск. яз. Голландск. 
Ьгоек — «брюки, штаны», скорее всего, является переоформлением 
лат. Бгасае — тж. 

Брюнёт. Занмств. в начале Х[Х в. из франц. яз. Франц. Бгипеё — 
«брюнет» < Бгипе! — «коричневатый» образовано суффиксальным спо- 
собом от Бгий — «коричневый». 

Брюхо. Общеслав. Исходное значение — «выпуклость». Образовано 
посредством суф. -хо (< -50) от той же основы, что и ср.-в.-нем. Бг1из- 
{егп — «вздувать, пухнуть», др.-в.-нем. Бгиз{ — «грудь», нем. Вгиз{ — 
тж., др.-ирл. Бгй — «живот». 

Брякать. Общеслав. Образовано посредством суф.-а{! от *БгепкКъ — 
«звон, шум», суффиксального образования посредством суф. -къ 
от звукоподражания брен. 

фтеп -еп перед > >’а, ср. бренчать с сохранением -ен- 
перед в. См. бряцать. 
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Бряцать. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. брацати из бракати (с 
переходом по третьему смягчению заднеязычных к >> вц после гласного 
переднего ряда ^). См. брякать. 

Бубен. Общеслав. Образовано посредством суф. -ьп5 от звукопо- 
дражательного *БоБъ — «глухой звук, стук» (ср. сербохорв. бубати — 
«барабанить, стучать», греч. Бот6оз — «глухой звук», др.-инд. БатЬпа- 
газ — «пчела», др.-исл. БитБа — «бубен»). Звукоподражательное 
в исходе *ёоБъ образовано неполным удвоением бом. 

Бублик. Заимств. в ХХ в. из укр. яз. В укр. яз. бублик — умень- 
шительно-ласкательная форма от бубьлъ (ср. сербохорв. бубла — 
«комок», чешск. Боицфе! — «водяной пузырь», польск. Бафе| — «водя- 
ной, мыльный пузырь»), производного посредством суф. -ьлъ (ср. днал. 
буба — «опухоль, болячка») от того же корня, что и бубен (см.). 

Бубнить (ворчать, бормотать). Кроме вост.-слав. языков, отмечает- 
ся в польск. и сербохорв, Образовано лексико-семантическим способом 
на основе глагола бубнить — «барабанить», суффиксального производ- 
ного от бубьнъ — «бубен, барабан» (см. бубен). 

Бугор. Вост.-слав. Образовано суффиксальным способом от той же 
основы, что и диал. бгеать — «сгибать», нем. Ыебеп — «сгибать», 
латышск. Ри421$ — «кулак, шишка, желвак», нем. ВисКе| — «горб». 
Бугор буквально значит «сгиб». 

Будёновка. Собств.-русск. образование периода гражданской войны 
(1918—1922). Сущ. образовано посредством суф. -0вк(а) от фамилии 
командира Первой Конной армии Маршала Советского Союза С. М. Бу- 
денного. 

Будильник. В значении «часы» — собств.-русск. Возникло лексико- 
семантическим способом образования на основе сущ. будильник — 
«будильщик», суффиксального производного от будило — тж., обра- 
зованного посредством суф. -л0 (< -410) от глагола будити. См. 
будить. 

будить. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Боднауай — 
«будит, учит», лит. (раз!) Баиду — «подниматься», греч. решёНота! — 
«узнаю, воспринимаю» и др.). Каузатив к бдеть (бъ®дфти). 

Будка. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -эка (совр. -ка) 
от буда — ‹плетеный шалаш, хижина», в диалектах еше встречающе- 
гося. Сущ. буда — др.-русск. заимствование из польск. яз., в котором 
Бида, по-видимому, является переоформлением ср.-в.-нем. Боиде — 
«шалаш, постройка», того же корня, что и глагол Баиеп — «строить». 

Будни. Вост.-слав., является формой мн. ч. от сущ. будень — «ра- 
бочий день», возникшего вследствие гаплологии на основе словосоче- 
тания будьнъ дьнь — «рабочий день», в котором прилаг. буден — 
производное посредством суф. -ьн- от будити — «приводить в состояние 
бодрствования» (а следовательно, и работы). См. будить. 

Будоражить. Вост.-слав. В русск. лнтер. яз. пришло в ХХ в. из 
диалектов. Образовано посредством суф. -ить от сущ. будорага — 
«беспокойный человек», производного посредством суф. -ага от будор — 
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«шум, гам, крик», в диалектах еще сохранившегося в виде бутор. 
Сущ. будор является производным от будъ, которое образовано по- 
средством темы -ъ и перегласовки от глагола бъдфти. См. бдеть. 

Будто. Др.-русск. производное, возникшее лексико-синтаксическим 
способом словообразования на основе сочетания повелительной формы 
глагола быти — будь (< буди) и указательного местоимения то в зна- 
чении сравнительного союза. 


Буерак. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках встречается с 
ХУ в. р 


Буженина. Собств.-русск. переоформление более старого вуженина 
(ср. укр. диал. вуженина, чешск. игешта — «копчености»). Сущ. вуже- 
нина — производное посредством суф. -ина (ср. солонина, крашенина 
и др.) от страдат. причастия несохранившегося глагола вудити — 
«вялить, коптить», являющегося каузативом к вянуть (чередование 
} — я отражает чередование о — е перед носовыми согласными, ср. 
ззук — звякать и т. п.). Буженина буквально означает «вяленая, коп- 
ченая». См. вянуть. 


Бузина. Известно в вост. и зап.-слав. яз. Образовано от сущ. 
бузъ, известного еще в диалектах, посредством суф. -ина. Сущ. буз5 
(ср. болг. бъз, чешск. Бег, словенск. Бэ2 — «бузина») — одно из видо- 
изменений индоевр. названия бука и родственно греч. рНе0$ — «дуб», 
лат. [абиз — «бук», готск. Бока — «бук». См. бук. 


Буйный. Общеслав. Образовано посредством суффикса вторичной 
прилагательности -ьн- (совр. -н-)} от вышедшего из совр. употребления 
прилаг. буи — «сильный, смелый». Последнее образовано. от того же 
корня, что и быти в значении «расти, бухнуть, бушевать» (см.), 
посредством суф. -[. Первичное значение прилаг. буи — «рослый, 
большой». 

Бук. Общеслав. заимствование из герм. яз., в которых оно (ср. нем. 
Висве, норв. Бок, готск. Бока, др.-н.-нем. Биопва и др.) родствевно 
греч. рН6в0$ — «дуб», галльск. Баёо$ — «бузина». 

Бука. Собств.-русск. Образовано от междометия бу посредством 
суф. -к(а} в детском языке. Первичное значение слова — «жужжащее 
насекомое», значение «страшилище, нелюдим» является вторичным, 
производным. 


Букашка. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ка от бу- 
каш — «букашка». Букаш — производное с суф. -аш от букъ — «глу- 
хой звук, жужжание». Сущ. букъ по структуре и значению аналогич- 
но словам зык (см. зычный), крик (см.). См. бык, пчела. 

Буква. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. боукы, боукъве — «буква» — 
переоформление заимствования из герм. яз. (ср. готск. Бока — «бук- 
ва», мн. ч. Б0Ко$ — «книга» н др.), которое восходит к названию бука, 
на дощечках из которого первоначально начертывались письмена. 
Древнее букы >> буква так же, как тыкы >> тыква, смокы >> смоква 
ит. п. См. бук. 
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Буквальный. Словообразовательная калька ХУШ в. франц. 
| {6га|, заимствованного из ср.-лат. яз., в котором И{ега!!$ — суффик- 
сальное производное от лат. ИЦега — «буква». 

Букёт. Заимств. в первой пол. ХУ Ш в. из франц. яз. Франц. Боц- 
дие{ получило значение из фразеологического оборота Боидие{ 4’агЬ- 
гез — «роща», буквально — «группа деревьев». Воиацеё — уменьши- 
тельное образование к слову Б0!$ — «лес». Наряду с формой букет 
первоначально употреблялась и форма пукет, возникшая в результате 
сближения со сходным по значению словом пук, пучок. 

Букинист. Заимств. из франц. яз. в начале Х[Х в. Франц. Боиди- 
п{${е — образовано от сущ. Боцац!п — «подержанная книга, книжон- 
ка» суффиксальным способом. Сущ. Боидит — уничижительное об- 
разование от голландск. БоеК — «книга». 

Букля. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. Боцсе — «ло- 
кон» восходит к итал. БиссиЙа, уменьшительно-ласкательному образо- 
ванию от Бисса — «щека». 

Булавка. Собств.-русск. Представляет собой образование умень- 
шительно-ласкательного характера от булава, производного посред- 
ством суф. -ава от исчезнувшего из русск. яз. була — «шишка, ком» 
(ср. чешск. БоШе — «шишка», польск. Ба — «ком, глыба» и др.). 

Булка. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. Би{Ка — умень- 
шительно-ласкательное от БиЁа — «большой круглый хлеб», являюще- 
гося заимствованием с Запада (ср. франц. Боше, итал. БиЙа — «круг- 
лый хлеб, шар»), по корню родственным с общеслав. була — «шишка, 
ком, шар». См. булавка. 

Булла. Заимств. из ср.-лат. яз. в начале ХУ Ш в. Ср.-лат. БиПа — 
«папская грамота» < лат. БиПа — «круглая печать, шар». Папскую 
грамоту назвали буллой по круглой печати, которую прикрепляли 
к документу. 

Бултыхать. Собств.-русск. Возникло под влиянием булькать (см.) 
из болтыхать, в диалектах еще известного. Болтыхать — суффиксаль- 
ное образование посредством междометно-усилительного суф. -ых- 
от глагола болтать (см.). Ср. чертыхаться, трепыхаться. 

Булыжник. Собств.-русск. Образовано от сущ. булыга — «глыба, 
валун», известного сейчас лишь в дналектах. Сущ. булыга — произ- 
водное посредством суф. -ыга от общеслав. була. См. булавка. 

Бульдозер. Заимств. из англ. яз. в 50-е годы ХХ в. Англ. Би!190- 
2ег образовано суффиксальным способом от глагола БиП4оге — «раз- 
бивать крупные куски земли». 

Булькать. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ать от 
бульк, производного с суф. -к (<-к5) от звукоподражательного биуль. 

Бульон. Заимств. из франц. яз. в ХУПТ в. Франц. Боиоп — 
«отвар» представляет собой суффиксальное образование от глагола 
Бог — «варить, кипятить». 

Бумага. Др.-русск. заимствование из итал. яз. Итал. БЪатбаа — 
«хлопок, хлопчатая бумага» через латиио-греческое посредство (лат. 
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БотБасй — «хлопчатая бумага», греч. БатБаК1ол — «бамбук») вос- 
ходит к перс. рапЬаК — «хлопок, хлопчатая бумага». 

Бунт (мятеж). Др.-русск. заимствование из польск. яз. Польск. 
Бип — «мятеж, восстание, заговор; союз» восходит к ср.-в.-нем. 
Бипё — «союз», родственному нем. глаголу Ып4еп — «связывать». 

Бурав. В памятниках встречается с ХУ] в. Заимств. из татарск. 
яз. Татарск. борау — производное от бор — «вертеть, крутить». 
Сближение с сущ. бур, позднее пришедшим в русск. яз. из нем. яз., яв- 
ляется народной этимологией. 


Буран. Заимств. из тюркск. яз., по-видимому, из татарск. Татарск. 
буран — суффиксальное образование от бур — «крутить, свивать, 
вертеть». Сближение с буря (см.) представляет собой народную эти- 
мологи:о. 

Бурда. Заимств. из татарск, яз. Татарск. бурда — «мутный напи- 
ток, смесь» образовано суффиксальным способом от той же основы, 
что и буран (см.). 

Бурдюк. Заимств. в Х/Х в. из азерб. яз. Азерб. бордук — «мех для 
вина» представляет собой производное от сущ. бор — «вино», 

Буржуа. Заимств. из франц. яз. во второй пол. ХХ в. Франц. 
Боигиео!$ — «буржуа < горожанин» образовано суффиксальным спо- 
собом от сущ. Боига — «город, местечко», которое восходит к ср.-лат. 
Бигаиз, переоформлению др.-герм. Биг. 

Буржуазный. Заимств. из франц. яз. во второй пол. Х1Х в. Франц. 
Боигвео!$ — «буржуазный» — производное от сущ. Боигвео!$ — «бур- 
жуа», в русск. яз. было словообразовательно переоформлено посред- 
ством суф. -н(ый). См. буржуа. 

Буржуй. Просторечное переоформление франц. Боигсео!$ — «бур- 
жуа», возникшее в русск. яз. во второй пол. ХПХ в. под влиянием 
слов типа холуй, оболдуй. 


Бурка (длинный плащ из тонкого войлока с козьей шерстью). 
По-видимому, заимств. из перс. яз. через посредство кавк. яз. (ср. 
перс. БАгк — «плечо, лопатка», которое в русск. яз. народно-этимоло- 
гически было сближено с бурый (см.). 

Буркать (бурчать). Общеслав. Образовано с помощью суф. -апщ 
от буркъ, производного, подобно звук (см.), с помощью суф. -къ от 
звукоподражательного бур с иным вокализмом бър и неполным удвое- 
нием, наблюдающимся в бормотать (см.). 

Бурлак. Собств.-русск. Образовано от сущ. бурло — «крикун, 
шумный человек» (ср. диал. бурло — «самый большой колокол на коло- 
кольне») посредством суф. -ак. Сущ. бурло первоначально обозначало 
орудие для воспроизведения какого-либо шума, крика (например, 
горло) ит. п. Оно является производным с орудийным суф. -ло от звуко- 
подражательного бур (см. буркать). Ср. подобные образования с суф. 
-ан-: бурлан (от того же бурло), горлан (от горло драть}. Развнтие зна- 
чений можно предположить следующее: «крикун, шумный человек > 
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буян > холостяк, ведущий разгульный образ жизни >> шатун, 
бродяга > крестьянин, идущий на заработки >> бурлак». 

Бурлить. Вост.-слав. Образовано от сущ. бурло посредством суф. 
-ить. См. бурлак. 


Бурундук. Заимсте. из татарск. яз., где бурундук того же значения. 

Бурчать. По-видимому, общеслав. Образовано посредством суф. 
-Н > -ать от той же основы “фигЁ-, что и буркать (см.). 

Бурый. Др.-русск. заимствование из тюркских яз. Тюркск. бур — 
«рыже-красный» представляет собой переоформление перс. Бог — 
«красно-коричневый», которое восходит к индоевр. *Бнег — «блестя- 
щий, светло-коричневый». См. бобр. 


Бурьян. Общеслав. По всей вероятности, образовано посредством 
суф. -ян от основы бур-, параллельной с основой был (ср. былинка). 
Старое бурян (ср. польск. Биггап — «сорная трава») развило перед 
ударным гласным звук } (ср. аналогичное явление в слове спорынья 
из др.-русск. спорыни). См. былинка, быть. 

Буря. Общеслав. Образовано от сущ. бура — тж., известного еще 
в ст.-сл. яз., посредством суф. -/-. Сущ. бура по своему характеру 
является общеиндоевропейским словом (ср. лат. шго — «бушевать, 
неистовствовать», норв. Бига — «реветь», др.-инд. БНига# — «быстро 
движется»). 


Бусы. Считается заимств. из арабск. яз. См. бисер. 

Бутербрбд. Заимств. из нем. яз. в ХХ в. Нем. Ви{егЬго{ — слож- 
ное слово, где ВиЙег — «масло» и Вго{ — «хлеб». Конечное ударение 
объясняется долготой нем. гласного о в конечном закрытом слоге. 
Первоначально слово писалось с буквой т на конце. Написание с ко- 
нечным д — результат создания гиперкорректной («сверхправильной») 
формы под влиянием русск. слов, в которых на месте глухого соглас- 
ного на конце слова пишется соответствующий ему звонкий. 

Бутбн. Заимств. из франц. яз. в 60-е годы ХХ в. Франц. Бошюп 
образовано суффиксальным способом от глагола Бощег — «расти, 
набухать». 


Бутуз. Собств.-русск. Образовано от той же основы, что и диалект- 
ные бутеть — «толстеть», бутеня — «толстяк, пузан». Корень тот же, 
что в слове ботва (см.), но с перегласовкой. 

Бутылка. Заимств. в начале ХУПГ в. из польск. яз. Польск. Би- 
{е1Ка является переоформлением франц. Боще е, восходящего через 
уменьшит.-ласкат. ср.-лат. БА сша к лат. Би 15 — «бочонок». 

Буфёт. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. БиНеё — 
«буфет < стол» по своему происхождению неясно. 

Буханка. Собств.-русск. Новое образование диалектно-просто- 
речного характера от сущ. бухан < бухон — «вид хлеба, лепешка из 
кислого теста», которое представляет собой переоформление заимство- 
вания из польск. Боспеп, обратного образования от *БосНепес. Польск. 
*Боспепес передает ср.-в.-нем. уосНеп2е — «вид булки, белый хлеб», 
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восходящее к лат. 1осасйи$ (рап!5) — «печной хлеб», производному от 
Госи$ — «очаг, печь». | 

Бухать (стучать, хлопать). Общеслав. Является производным посред* 
ством суф. -ати от звукоподражательного бух (ср. трах, квох и др.). 

Бухгалтер. Заимств. из нем. яз. в начале ХУП в. Нем. Висйва1- 
4ег — сложение слов ВисН — «книга» и НаЦег — «держатель». 

Бухнуть (разбухать). Общеслав. Является суффиксальным обра- 
зованием от той же основы, что буйны й (см.), бушевать (см.). 

Бушевать. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -евать 
от основы буш-, представляющей собой ту же осложненную суффик- 
сом -/- основу *БисН- (где сй из 5), которую наблюдаем в бухнуть, бы- 
стрый (см.). | 

Бушлат. Слово неясного происхождения. Некоторые ученые объяс- 
няют как переоформление под влиянием халат (см.) нем. ВизсНигийк — 
«матросская куртка». . , | 

Буян. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ан от.буй — 
«дикий, надменный». См. буйный. и 

Бы. Др.-русск. Возникло как частица морфолого-синтаксическим 
способом из формы 2—3-го л. ед. ч. аориста глагола быти. См. быть. 

Бык. Общеслав. Суффиксальное образование от звукоподражатель- 
ного бы < *6(еи-. Корень тот же, что в словах букашка (см.), пчела 
(см.). Животное получило свое название по издаваемому им мычанию. 

Былина. Др.-русск. образование с помощью суф. -ина от прилаг. 
былыи (совр. былой), образованного посредством суф. -4- от глагола 
быти. Буквально былина — «то, что было, происходило, случилось 
в действительности». 

Былинка. Уменьшительное образование от общеслав. *БуПпа — 
«растение», образованного посредством суф. -ина от быль или быль 
(ср. польск. БуЙлКка — «стебель», словацк. БуЙпа — «стебелек», болг. 
биле — «трава, бурьян» и др.). Сущ. быль или былъ — от глагола 
быти — «расти». См. быть, буйный. 

Быль. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от при- 
лаг. былой. См: быть. Е 

Быстрый. Общеслав. Образовано от основы 55- (см. бушевать, 
бухнуть) с помощью суф. -г- (ср. аналогичные по структуре старый, 
бодрый, мокрый и т. д.), между $ и г развилось вставное $, как в пе- 
стрый (см.). 

Быт. Общеслав. Образовано посредством суф. -тъ от глагола 
быти. Старое значение — «имущество», в совр. значении употребляет- 
ся с ХХ в. 

Быть. Общеслав. индоевр. характера. Первичное значение — 
«расти, пухнуть, разбухать, произрастать», затем «становиться, быть». 
См. былинка, бухнуть. 

Бюллетёнь. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. БиПейп — 
«бюллетень, записка» — переоформление итал. БиПеНпо, уменьши- 
тельного образования к ср.-лат. БиПа — «грамота». 
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Бюрё. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. Битеаи — «кан- 
целярия, контора < письменный стол < грубое толстое сукно» пред- 
ставляет собой производное от лат. Бигга — «шерсть». 

Бюрократ. Заимств. из франц. яз. во второй пол. ХХ в. Франц. 
Бигеаисга{е образовано от сущ. Бигеаи — «канцелярия, контора, 
бюро» по модели аристократ, плутократ. Вторая часть сложения — 
из греч. Кга{фо$ — «сила, власть». 

Бюст. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. Биз{е — «бюст, 
грудь» заимств. из итал. яз., в котором Бизфо — «грудь» восходит 
к ср.-лат. Бизфит — «поясной скульптурный портрет умершего на 
его могиле». 

Бюстгальтер. Заимств. из нем. яз. в ХХ в. Нем. ВифепваИег — 
сложное сущ., где Визе — «грудь» и НаЦег — «держатель». 

Бязь. Заимств. из турецк. яз. Туренк. Ъ422 передает арабск. 
Бе22. 

Бяка. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ка от междо- 
метия бя, выражающего отвращение. 


В 


В (во). Общеслав. Представляет собой фонетическое видоизменение 
предлога уъп (вън > в5 > в или в0), в котором звук в является про- 
тетическим, как в словах вопить, отвыкнуть и т. п. Более древняя 
форма эп унаследована из общеиндоевропейского языка (лат. т, 
греч. еп, готск. т ит. д.). См. внушить. 

Ва-банк. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. уа Бапдие бук- 
вально значит «идет на весь банк». 

Вагбн. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. \а- 
воп < англ. ма5()оп — «железнодорожный вагон», усвоенного в свою 
очередь, скорее всего, из нем. яз. (нем. \Мабеп — «повозка, тележка» 
родственно 603, см.). 

Важный. Общеслав. Образовано при помощи суф. -ьн- (совр. -н-) 
от сущ. вага — «вес, тяжесть, сила», занмствованного славянами из 
др.-в.-нем. Первоначальное значение — «веский, тяжелый, сильный». 
Предположение Фасмера о заимствовании слова важный из польск. 
яз. в др.-русск. эпоху не может быть принято, так как прилаг. важный 
издавна известно не только вост. славянам, но и южным (ср. болг. 
важен, сербохорв. важан). См. отвага, уважать. 

Ваза. Заимств. во второй пол. ХУШ в. из нем. яз., в котором @е 
\Уазе восходит к лат. уаз — «ваза, сосуд». На нем., а не франц. ис- 
точник указывает, в частности, совпадение родовых форм в русск. 
и нем. языке (во франц. яз. слово уазе м. р.). 

Вазелин. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Происхождение франц. 
уазепе неясно. Одни считают, что оно передает англ. уазете, которое 
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является будто бы неологизмом американца Р. Чизбро, образовавшего 
его путем сложения сокращенных основ нем. \\/аззег — «вода» и греч. 
е]а1оп — «масло» и их суффиксации (суф. -ме; ср. сахарин, ванилин, 
анетин ит. п.). Другие объясняют франц. слово как сложносуффик- 
сальное производное на базе франц. уазе — «ил, тина» и греч. @аюп — 
«масло». 

Вазбн. Заимств. во второй пол. ХИХ в. из франц. яз. Франц. 
уазоп — суффиксальное производное от уазе — «ваза» (см.). 

Вакансия. Появилось в Петровскую эпоху в результате контами- 
нации ваканс и ваканция, заимствованных соответственно из франц. 
и польск. яз. Польск. маКапс]а < франц. уасапсе, деривата от ча- 
сап{ — «вакантный, свободный» < лат. уасапз, -ап1з, причастия наст. 
времени от уасаге — «быть свободным». 

Вакантный. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. См. ва- 
канси я. 

Вакса. Заимств. из нем. яз. не позднее середины ХУ! в. Нем. 
\!асН$ — «род сапожного крема» < \’асйз — «воск», родственного 
слову воск (см.). 

Вакуум. Заимств. в ХУП. из лат, яз. Лат. уасиит — «пустота» < 
«пустое» (пространство) — ср. р. прилаг. уасицз — «пустой, неза- 
нятый, свободный», деривата от уасаге — «быть свободным». 

Вакханалия. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. Бассвна- 
па[ез — «оргии» < лат. ВассНапаЙа — «праздник в честь Вакха», 
суф. производного от Васспи$ — «Вакх». 

Вакцина. Заимств. во второй пол. Х[Х в. из франц. яз. Франц. 
уасспе < Па уаг!о[а уассште — «коровья оспа», где уассше < лат. 
уасспа, суффиксального производного от уасса — «корова». 

Вал (земляная насыпь). Заимств. из ср.-в.-нем. яз. Известно уже 
в др.-русск. яз. В ср.-в.-нем. ма] пришло из лат. (лат. уаЙит — «кре- 
постной вал»). 

Вал (большая волна). Общеслав. индоевр. характера. Родственно 
словам волна, валить (см.). 

Вал (цилиндр). Собств.-русск. Возникло в результате редеривации 
на основе валец < нем. \/а12е, суффиксального производного от той же 
основы, что и \маПеп — «катать», волна, вал — «большая волна» 
(см.). 

Валандаться. Собств.-русск. Возвр. форма к валандать, производ- 
ному с помощью суф. -ать от валанда — «рохля, вялый, неповоротли- 
вый человек». Последнее обычно объясняют как семантическое пере- 
оформление лит. уа!ап4а — «промежуток времени». Однако кажется 
более вероятным объяснение этого слова как суффиксального произ- 
водного (ср. дуранда, лупанда) от той же основы, что и валяться — 
«лежать на боку; лениться», в диалектах еще известного (см. В. Даль, 
т. Г, стр. 161), ср. того же корня и значения валуй, увалень, валява. 

Валёжник. Собств.-русск. Образовано как собирательное к единич- 
ному валежина — «дерево, вывороченное бурей» с помошью суф. 
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-ник от валеж, производного посредством -еж (ср. аналогичные по 
структуре грабеж, рубеж) от валить (см.). 

Валёк. Собств.-русск. Деминутив к вал — «валек», родственному 
готск. Уаз — «палка, стержень», лат. уаНиз — «палка, жезл» 
ит. д. 

Валерьянка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на 
базе выражения валериановые капли, где валериановый — суффик- 
сальное производное на базе валериана < франц. уа|6йапе, в свою 
очередь передающего лат. уа|егапа (от Уа]е а — места в Паннонии, 
откуда «вышло» это растение). 

Валёт. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. уа]её — «валет < 
слуга» < ст.-франц. уазе{ — «молодой дворянин, паж, оруженосец». 

Валидбл. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. уаН!4о! — суффик- 
сальное производное от уаН4 — «здоровый» < лат. уаН4и$ — «здо- 
ровый, сильный, крепкий», суффиксального деривата от уа]еге — 
«быть здоровым, сильным». См. инвалид. 

Валить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и волна (см.). 

Валовый. Собств.-русск. Суффиксальное производное от вал — 
«гряда, куча» < вал — «большая волна» (см.). 

Валтбрна. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз. Польск. 
\аЦогта < нем, \Уа!ЧВогп, сложения \/а14 — «лес» и Ногп — «рог». 
Исходное значение — «охотничий рог». 

Валуй. Собств.-русск. Валуй < волуй (в результате отражения на 
письме аканья). Является, скорее всего, суффиксальным производным 

‚ от той же основы, что и волнушка, волвянка (см.). 
| Валун. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ун от валять 
см.). 

Вальдшнеп. Заимств. из нем. яз. в ХУПП в. Нем. \/а1азсппер1е 
(диал. \/а14зсПперре) образовано путем сложения слов \а14 — «лес» 
и зсВпер{е (зсрперре) — «бекас». 

Вальс. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. \а15е < 
< нем. \Уа|ег, суффиксального производного от \/’а]2еп — «катать, 
вращать». 

Вальцевать. Заимств. в конце Х[Х в. из нем. яз. Нем. ма]хеп — 
«прокатывать» возникло лексико-семантическим способом на базе 
\у’а[2еп — «вращать, катать». 

Вальяжный (полный, представительный). Собств.-русск. Префик- 
сальное образование от утраченного льячный — «литой >> массив- 
ный > полный» (с произношением льяшный, ср. дотошный, двуруш- 
ник), суффиксального производного от льяк — «форма для отливки» 
(см. лить). Вольяшный > вольяжный под влиянием важный, вальяж- 
ный < вольяжный — в результате закрепления аканья на письме. 

Валюта. Заимств. в ХУП[ в. из итал. яз. Итал. уаЦа — «стои- 
мость, валюта» — производное от лат. уа|еге — «цениться, стоить». 

Валять. Общеслав. Является итеративом к валить (см.). 
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Вампир. Заимств. в ХУ] в. из нем. яз. Нем. Уатр!г < сербохорв. 
вампир. См. упырь. 

ВандаАл. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. уапда!е — «гру- 
бый, жестокий человек» < нем. \/ап4а[е, названия вост.-герм. пле- 
мени, в У В. н. э. разграбившего Рим. 

Ванилйн. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. уапИИпе — суф- 
фиксальное производное франц. ученого Гоблея от уап!е — «ваниль» 
(ср. сахарин). 

Ваниль. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. уапе < исп 
уашИа — «стручочек», деминутива к уата — «стручок». ь 

Ванна. Заимств. в ХУП в. из нем. яз. через польск. посредство. 
Нем. \аппе — «ванна» восходит к лат. уаппиз — «миска, таз». Ср. 
баня. | 

Варвар. Заимств. из ст.-сл. яз., где варзвар® ‘< греч. Багфагоз — 
«не говорящий по-гречески >> необразованный, дикий человек». Ср. 
немец. . 

Варежка. Собств.-русск. Является уменьшительно-ласкательной 
формой от варега, в диалектах еще встречающегося. Варега, по всей 
вероятности, представляет собой производное посредством суф. -ега 
от вар — «защита», образованного от глагола варити — «защищать, 
сохранять; беречь, предупреждать» (см. предварить). Менее убеди- 
тельным представляется принимаемое Фасмером объяснение вареги 
как «варяжской рукавицы». | 

Варёнье. Собств.-русск. Возникло в результате лексико-семанти- 
ческого способа словообразования на основе варенье — «варка, варе- 
во», суффиксального производного от варить (см.). Ср. печенье. 

Вариант. Заимств. в начале Х[Х в. из франц. яз. Франц. уайап- 
4е < лат. уайапз, -ап{ $ — «изменяющийся», действит. причастия 
наст. времени от уагаге — «видоизменять», деривата от уаг!и$ — 
«разный». 

Вариация. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз. Польск. 
\агзас]а < лат. уайа {о (см. вариант.). 

Варить. Общеслав. Представляет собой каузатив к вьрфти — 
«бить ключом, кипеть» (ср. подобные отношения в бдеть — будить, 
гибнуть — губить ит. п.), в др.-русск. яз. еще известному. См. овраг. 

Варьетё. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. уае 6 — 
«эстрадный театр» — из ТнЕаАне 4ез Уаге$ (название театра), где 
уат64ё — «разнообразие, смесь» < лат. уайеа$, суффиксального про- 
изводного от уаг1аге — «разнообразить». См. вариант. 

Варяг. Общепринятой этимологии не имеет. Одни считают это 
слово др.-русск. заимствованием из др.-сканд. яз., где уагптег пред- 
ставляло собой суффиксальное производное от уаг — «обет, присяга» 
и имело вначале значение «союзник, товарищ по клятве, воин, давший 
присягу». Другие рассматривают сущ. варяг как дериват, подобный 
др.-русск. слову работягъ, от вара — «присяга, клятва» (того же кор- 
ня, что и вера) или варити — «беречь, защищать». Развитие значений 
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в обонх случаях могло идти следующим образом: «воин, давший клят- 
ву, защитник >> наемник >> скандинав». 

Василёк. Др.-русск. заимствование из греч. яз. (греч. Баз коп). 
При заимствовании окончание -оп было заменено окончанием -$, 
а конечные звуки основы -Ёк- осознаны как суф. -ок® >> -ек. 

Вассал. Заимств. в начале ХУПТ в. из франц. яз. Франц. уазза] < 
< ср.-лат. ‘уаззаПиз, суффиксального производного от уаззи$ — 
«слуга», имеющего кельт. происхождение. 

Вата. Заимств. в ХУПТ в. из нем. яз. Нем. \а{Це объясняется по- 
разному. Одни возводят его к ср.-лат. уа4Ча, которое в свою очередь 
считают арабизмом. Другие толкуют его как переоформление франц. 
опа{е, суффиксального производного от о!е — «гусь», с первичным 
значением «род нежного, как у гуся, пуха». 

Ватага. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (ср. др.-тюркск. 
о{ат — «палатка, шатер, семья»). Совр. значение «толпа» является 
собств.-русск. и отмечается лишь с ХУПТв. 

Ватерпас. Заимств. в Нетровскую эпоху из голландск. яз. Гол- 
ландск. \маеграз — сложение основ \уаёег — «вода» и раз — «изме- 
ритель» (от раззеп — «отмерять»). 

Ватерпбло. Заимств. из англ. яз. в 20-е годы ХХ в. Англ. маег- 
рою — сложение слов \мафег — «вода» и рою — «мяч» (< тибетск. 
ри! — «шар»). Ср. полукальку водное поло. 

Ватман. Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху путем аббре- 
виации оборота ватманская бумага (ср. самоцвет < самоцветный 
камень, противогаз < противогазовая маска), фразеологической полу- 
кальки англ. \/Паймтап рарег (по фамилии фабриканта Ватмана). 

Ватрушка. Собств.-русск. Общепринятой этимологии не имеет. 
Словообразовательно-семантические факты позволяют считать, что 
слово скорее всего образовано с помощью суф. -ька (совр. -ка) от тво- 
рог. Исходное творожька в результате метатезы изменилось в вот- 
рожеька (ср. трезвый и диал. тверезый, суровы й и диал. суворый и т. д.) 
и после падения редуцированных, а также оглушения ж перед к 
(> вотрошка) подверглось влиянию слов на -ишка; а вместо о — после 
закрепления аканья на письме. Предполагаемое некоторыми учеными 
родство этого слова с утраченным в русск. яз. существительным 
ватра— «огонь» (см. в укр., чешск., серб. и т. д.) с семантической 
точки зрения менее вероятно. 

Вафля. Заимств. в ХУ Ш в. из нем. яз. Нем. \аЙе] является суф- 
фиксальным производным от \/афе — «пчелиные соты». В основу 
названия вафли положено внешнее сходство клетчатой поверхности 
обозначаемого этим словом сухого печенья с пчелиными сотами. 

Вахмистр (старший унтер-офицер в дореволюционной армии). 
Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. \масНи!54г2 < нем. \МасН- 
те!з{ег, сложения \/асН{ — «караул, вахта» и Ме1${ег — «начальник». 
См. вахта, мастер. 
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Вахта. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. маса < нем. 
М/асВЁ — «стража, караул», суффиксального производного от \а- 
спей — «сторожить, бодрствовать». Ср. начеку. 

Ваш. Общеслав. Образовано от индоевр. местоименной основы 
*005- (ср. лат. у0з — «вы», уефег —«ваш») с помощью суффикса -/-; 
ола, Я > ш. 

Ваять. Общеслав. Каузатив к глаголу вить (как садить — 
к сесть, поить — к пить ит. д.). См. варить. Развитие значен ия шло 
таким образом: «плести > лепить из глины >> высекать из камня» 
(ср. др.-инд. уауаН — «плетет, ткет»). 

Введёние. Семантическая калька ХПХ в. франц. и\годисЙоп. 
Ср. интродукция. 

Ввёргнуть. Собств.-русск. Форма совер. вида к ввергать, префик- 
сального производного от исчезнувшего вергать (ср. чешск. угнай — 
«бросать, кидать», болг. врогам — «бросать, швырять»). 

Вдова. Общеслав. индоевр. характера. Первоначальное значение — 
«лишенная» (супруга). Ср. лат. у!Чии$ — «лишенный чего-либо, не 
имеющий чего-либо». 

Вдоль. Собств.-русск. Возникло с помощью лексико-синтаксиче- 
ского способа словообразования, в результате слияния в одно слово 
предложно-падежной формы в доль, где доль — «длина», в диалектах 
еще известное. См. длина. 

Вдосталь. Вост.-слав. Возникло в результате сращения предлога 
в и сущ. досталь — «достаток». См. стать. 

Вдохновёние. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано, вероятно, как 
словообразовательная калька греч. етрпойа от въдъхнжти — «вдох- 
нуть» с помощью суф. -ение (ср. дунуть — дуновение, исчезнуть — 
исчезновение и т. п.). Глагол вдохновить — вдохновлять был образован 
(к вдохновение) в первой пол. ХХ в. 

Вдохновйть. Собств.-русск. Возникло в 20-е годы ХХ в. как об- 
ратное образование от вдохновение (по аналогии с благословение — 
благословить). См. вдохновение. 

Вдреёбезги. Собств.-русск. Образовалось лексико-синтаксическим 
способом, путем слияния в одно слово предлога в и формы вин. п. 
мн. ч. слова дребезг — «осколок, черепок», в диалектах во мн. ч. еще 
употребляющегося. Дребезг — суффиксальное производное от дреб 
(см. болг. дребен — «мелкий»), того же корня, что и дробь. См. дребез- 
жать, дробь. 

Вдруг (внезапно, неожиданно). Собств.-русск. Происхождение 
неясно. Вероятно, возникло лексико-семантическим путем на базе` 
вдруг — «воедино, вместе, разом» (ср. сразу, укр. враз — «внезапно, _ 
вместе»), сращения предлога в и друг — «один» (см. друг друга, друг 
другу — «один другого, один другому»). Ср. др.-русск. в сё друг — 
«тотчас, не медля < в этот раз». 

Вдыхать. Общеслав. Префиксальное производное от дыхати — 
«дышать». См. дышать, дух. 
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Вегетарианец. Словообразовательная полукалька нем. Уесёа- 
папег. Появилась в русск. литер. яз. во второй пол. ХХ в. Нем. 
Уереаглапег — суффиксальное производное от лат. уебеаг!и$ — «рас- 
тительный». См. вегетативный. 

Вегетативный. Заимств. во второй пол. ХХ в. из лат. яз. Лат. 
уевёа утиз — суффиксальное производное от уевёаге — «расти». 

Ведать (знать). Итератив к общеслав. вфсти — «знать», возникшему 
из *уе4И после изменения 4Ё > Й > ст (ср. брести, плести и т. п.). 
См. ведомость. 

Вёдомость. Заимств. из литер. яз. Юго-Западной Руси. В памят- 
никах фиксируется с ХУ в. Образовано с помощью суф. -ость от 
вфдомыи — «знакомый, известный», первоначально страдат. причастия 
от в$дёти — «знать». От вфдомыи образовано посредством суф. -ство 
также ведомство (сначала «известие»), отмечаемое с ХУП в. См. ведьма, 
вежливый. 

Ведомство. Собств.-русск. Суффиксальное производное от ведо- 
мый — «известный, знакомый». Первоначальным значением было «сведе- 
ние, известие», отсюда — «надзор, наблюдение» и затем «управление». 

Ведрб. Общеслав. Образовано, подобно пир, дар, бедро и т. д., 
с помощью суф. -ръ от той же основы (но на иной ступени чередования), 
что и слово вода (см.). 

Вёдро. Общеслав. Является родственным словам веять, ветер 
(см.). 

Ведь. Собств.-русск. Является видоизменением др.-русск. частицы 
вЪдЬ (первое $ > е, конечное $ как неударное отпало), по происхожде- 
нию являющейся формой старого индоевр. перфекта. См. ведомость. 

Вёдьма. Общеслав. Образовано с помощью суф. -м(а) от в$дь — 
«знание», производного посредством темы -6 (< 1) отв$дфти — «знать». 
Первоначально — «знающая, ведающая» (ср. знахарь), потом — «кол- 
дунья». Бранное значение возникло позднее на базе второго значения. 

. Вбер. Заимств. из нем. яз. в начале ХУ1Ш в. Нем. ЕасПег, являю- 
щееся суффиксальным производным отглагольного характера (от 
ср.-в.-нем. Гаспеп — «дуть», ср. родств. нем. 1Аспеш — «обмахивать- 
ся»), в русск. языке было связано со словом веять. Отсюда и совр. 
звучание. 

Вёжды (глазные веки, глаза). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано 
с помощью суф. -/- от вёдфти в значении «видеть» (вфд/а > вфжда > 
> вежда). 

‚ Вёжливый. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьлив- (совр. 
-лив-) от неупотребительного сейчас вежа — «знаток», производного 
посредством суф. -]- от в$дфти — «знать»; 4] > ж. Первоначально — 
«знающий, опытный», с ХУ! в. употребляется и в совр. значении. См. 
невежа. 

Вездё. Общеслав. Образовано от местоимения в6с6 (>> весь) с помо- 
щью наречного суф. -де; вьсьде после падения редуцированных и озвон- 
чения с перед 9 > везде. См. где. 
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Везти. Общеслав. индоевр. характера. Корень тот же, что и в весло, 
воз, обоз (см.). 

Век. Общеслав. индоевр. характера, Первоначальное значение — 
«сила, здоровье» (ср. увечье с приставкой у- в отрицательном значении). 
См. человек, увечье. 

Вёко. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Первоначальное 
значение, о чем свидетельствуют польск. \Йеко, чешск. УШЖо, лит. 
убка — «покрышка». 

Вековёчный. Собств.-русск. Сложносуффиксальное производное 
на базе фразеологического оборота на веки вечные. См. век. 

Вексель. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где \\МесНзе] — 
«обмен» — суффиксальное производное от той же основы, что и лат. 
у1сез — «изменение». 

Вектор. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где уефеиг < лат. уес- 
40г — «носитель», суффиксального производного от уеНеге — «нести». 

Велёть. Общеслав. индоевр. характера. См. воля. 

Великий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суффикса 
прилагательности -ик- от вель — «большой» (ср. др.-русск. вель, ве- 
лии — «большой»). 

Великодушие. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является словообра- 
зовательной калькой греч. тева|орзусШа. См. психология, душа. 

Великолёпие. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является сло- 
вообразовательной калькой греч. теба]оргереа. Ср. благолепие. 

Величавый. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. величавый — «гордый, 
спесивый, кичливый» — суффиксальное производное (ср. моложа- 
вый) от великии. См. великий. 

Величественный. Заимств. из ст.-сл. яз. Является суффиксальным 
производным от величьство — «величие», кальки греч. тезефо®, 
деривата от тебаз — «великий». 

Величие. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем — калька греч. теба- 
1е1оп: тева]- — «велик», -е1оп — «-ие» (ср. веселие). 

Велодрбм. Заимств. в конце Х[Х в. из франц. яз., в котором у6- 
]юдготе было образовано на базе у6о — «велосипед» (аббревиатуры 
от \61ос1ре4е) по аналогии с Шрродготе (греч. 4гоп10$ — «место для 
бега»). 

Велосипёд. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., где у61о- 
с1рёде — «велосипед < быстроногий», сложения лат. уеюх, уею- 
с1$ — «быстрый» и рез, ре@15 — «нога». 

Вельббт. Заимств. в начале ХХ в. из англ. яз., в котором \ува1е- 
Боа{ является сложением слов \па!е — «кит» и Боа{ — «лодка, судно». 

Вельвёт. Заимств. в начале ХХ в. из англ. яз., где уеуе — 
«бархат» < ст.-франц. уе]ие{, передающего позднелат. уеП№иёит — 
«ворс, бархат», суффиксальное производное от лат. уе!1и$ — «шерсть, 
ворс», деривата от уеПеге — «рвать, щипать». 

Вельмй (очень). Общеслав. Исходно — тзор. п. мн. ч. от вель — 
«большой». См. великий, вельможа. Ср. наречия на -и < -ы типа 
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человечески того же происхождения (из формы твор. п. мн.ч. прилага- 
тельных). 

Вельмбжа. Общеслав. Возникло лексико-синтаксическим способом 
словообразования на базе словосочетания вель — «большой» и несохра- 
нившегося можа — «силач, богач», по образованию подобного др.- 
русск. вежа — «знаток» (см. невежа), производного посредством 
суф. -/- от основы лог- (ср. могу). См. мочь, великий. 

Велюр. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. уе- 
юцг$ < прованс. \уе1оз, восходящего в свою очередь к лат. у103и$ — 
«мохнатый, волосатый». 


Венёц. Общеслав., имеющее соответствия в балтийских языках. 
Образовано с помощью уменьшительно-ласкательного суффикса -ьць 
(совр. -ец) от вфнъ, производного посредством перегласовки и суф. 
-н5 от вити. См. вить, ветвь. Вен — «венок» еще известно в диалектной 
фольклорной речи. 


Вёнзель. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором \меге? — 
«узел» < общеслав. *о/1ъ. См. узел, вязать. 

Вёник. Общеслав. Образовано с помощью суф. -икъ от вфн. 
См. венец. 


Венбк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эко (совр. -ок) 
от 6ёнъ. См. венец. 

Вентилировать. Заимств. в конце Х[Х в. из франц. яз., где уепй- 
1ег < лат. уеп{Паге — «проветривать», суффиксального производного 
от уеп{из — «ветер». 


Вепрь. Общеслав. Объясняется по-разному. Одни ученые считают 
его родственным лат. уергез — «терновник», суффиксальным произ- 
водным от той же основы, что и др.-инд. уара{! — «подрезает, подстри- 
гает». В таком случае его исходное значение — «щетинистый». Другие 
связывают это слово с нем. ЕБег — «кабан», лат. арег — тж. 

Вёра. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. уеги$ — «истинный», 
авест. уаг- — «верить», нем. \мабг — «верный» и т. д.). Является, 
скорее всего, суффиксальным производным от той же основы, что и 
лат. уепиз — «любовь», готск. \6п$ — «надежда». Первоначальное 
значение — «истина, правда >> клятва, присяга» (в верности, истин- 
ности), затем — «вера, уверенность». 

‚ Веранда. Заимств. в ХХ в. из англ. яз., где уегап4а < новоинд. 
уагап4а — «галерея, портик». 

„ Верба. Общеслав. индоевр. характера. Является суффиксальным 
производным от того же корня (со значением «гнуть, вить»), что и вер- 
теть, ворот (см.). Первичное значение — «прутья» (ср. лат. уегфе- 
па — «прутья»). 

Верблюд. Общеслав. заимствование из готск. яз. Готск. ифапдиз 
через латино-греко-арабское посредство восходит к др.-инд. Ваз — 
«слон». В др.-русск. вельбудъ появилось второе л (вельблудъ), после 
чего в результате межслоговой диссимиляции на месте первого л 
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появилось р (ср. чешск. уе Б1оц4, где этимологическое л сохраняется). 
О резком изменении значения («слон >> верблюд») см. слон. 

Вербовать. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., где мегфомас < 
< нем. \муегреп — «набирать солдат». 

Верёвка. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУТ в. Образовано 
с помощью уменьшительно-ласкательного суф. -ъка (совр. -ка) от 
ворвь — «веревка», являющегося производным посредством суф. -вь 
от той же основы, но с чередованием в,е, что и вериги (см.). В перво- 
начальном ворвъка с падением редуцированных развилось так назы- 
ваемое второе полногласие вр > ере (ср. сстолоп (см.), диал. моло- 
ноя ит. п.). 

Верезжать. Собств.-русск. суффиксальное производное от верезе — 
«шум, визг, гул», в дналектах еще употребляющегося. Последнее — 
суффиксальное производное от той же основы, которая наблюдается 
{с переогласовкой с/о) в ворчать, ворковать (см.). См. также верещать. 

Вереница. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ица (ср. 
днал. веренить — «ходить или тянуть вереницей») от верень, производ- 
ного посредством суф. -нь (ср. аналогичное по строению дань) от той же 
основы (вер-), что и вериги. Первоначальное *уегпь >> верень в резуль- 
тате развития полногласия. См. отворить, вериги, веревка. 

Вёреск (кустарник). Собств.-русск. Переоформление общеслав. 
сущ. верес (< *уегзъ, ср. ст.-сл. врфсень — «сентябрь», буквально — 
«месяц, когда цветет вереск»), в диалектах еще употребляющегося. 
Звук к в вереск — из бересклет, иногда в говорах известного и (под 
обратным влиянием вереск) в форме вересклет. 

Веретено. Общеслав., имеющее соответствие в других индоевр. 
яз. (ср. др.-инд. уайапат — «веретено», греч. Бгафапоп — «бур»). 
Общеслав. *уе{епо — суффиксальное производное от той же основы 
(*ует{-), что и вертеть (см.). Веретено буквально значит «вертящаяся 
палочка». 

Верещать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти от вереск — 
«крик, визг» (ср. польск. \уггазК, чешск. угезК ит. д.), суффиксального 
производного от той же основы, что и верезг (см. верезжать): ск перед 
$ > щ, $ после щ >> а. Верезе и вереск относятся друг к другу как глу- 
хой и звонкий варнант одного и того же слова (ср. подобные отношения 
в звезда и свет, плевать и блевать и т. д.). 


Верзила. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУП в. 
Образовано с помощью суф. -ла (первоначально -л0) от верзить — 
«бестолково, неуклюже делать что-либо», в говорах еще существующе- 
го. Первоначальное значение — «неуклюжий человек». 

Вериги (цепи, оковы). Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Мн. ч. 
от верига, производного посредством суф. 40а (ср. аналогичное по 
структуре вязига) от *уегИ — «связывать». См. веревка, отворить. 

Вермахт. Заимств. в середине ХХ в. из нем. яз., где \Мергтасй* — 
«вооруженные силы» — сложение \Мерг — «оружие» и Мас — «сила», 
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Вермишёль. Заимств. из итал. яз. в ХУП в. Итал. уегписеШ — 
«вермишель» — мн. ч. от уегиисе!о — «червячок», восходящего к лат. 
уегИ1!5 — «червяк». 

о Вермут (род виноградного вина). Заимств. в ХХ в. из нем. яз. 
В нем. вино было названо так потому, что оно настаивается на полыни. 
Нем. \!егти{ буквально значит «полынь». 

Вернуть. Общеслав. Суффиксальное производное от *уь Ей (п > 
> н, ср. уснуть и спать). См. вертеть. 

Вероятный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-ьн- (>> -н-) от словосочетания вфрж мти — «верить». Первоначальное 
значение — «достойный доверия». 

Версификация. Заимств. в ХУПШ в. из франц. яз., где уегуИса- 
Чоп < лат. уегзИкаНо — «стихосложение», суффиксального произ- 
водного от уегз1Исаге — «слагать стихи» (уегзиз — «стихотворение», 
{асеге — «делать»). 

Версия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где уегз{оп — «версия» < 
< лат. уег$1о — «видоизменение, перемена», родственного глаголу 
уегзаге — «видоизменять, переменять». 

Верста. Общеслав. Образовано с помощью суф. -та от той же осно- 
вы, что и вертеть (см.); тт >> ст. Первичное значение — «поворот 
плуга», затем — «ряд, расстояние от одного до другого поворота плуга 
во время пахоты» и «мера длины». См. сверстник. 

Верстак. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. \Уегк&а Ве — «мас- 
терская» в русск. яз. подверглось влиянию основ на -ак и было свя- 
зано с верстать (см.). 

Верстать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от 
верста (см.) в значении «ряд». 

Вертел. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьлъ от той же осно- 
вы, что и вертеть (см.). Буквально — «то, чтоувертят, когда жарят 
мясо». 

Вертёп (притон). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-ел. выртьпъ — «пе- 
щера, сад» образовано с помощью суф. -ьп5 от выртъх (ср. сербохорв. 
врт — «сад, огород»), производного к *уег{1 — «закрывать». 

Вертёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. уегИи — «верчу», 
лат.  уе{еге — «вертеть»,  др.-инд. уа{афё — «поворачиваться»). 
Основа верт- содержит суф. -{- и ту же основу (*ицег-/*иог-), что 
и вериги, ворота (см.). 

Вертикальный. Заимств. в конце ХУП в. из лат. яз. Лат. уег@са- 
Нз — суф. производное от уеех, -1с1з — «верх, высшая точка, вер- 
шина», деривата от уег(еге в значении «перевертывать; валить, низ- 
вергать». 

Вертоград (сад). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл., возможно, является 
не прямым заимствованием из готск. яз., а калькой сложного гот- 
ского слова айгкагз — «сад, огород»; аиг передается как врытъ 
(см. вертеп), баг4з — градъ (см. огород). 
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Вертолёт. Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху на базе 
вертеть и летать по модели самолет. Вертолет был назван по вра- 
шающемуся при полете винту. 

Вертопрах. Собств.-русск. Является сложением основ верт (см. 
вертеть) и прах (ср. диал. прашить — «гулять, мотать», прах — 
«мот, гуляка»). Ср. синонимичные вертопляс, вертохват, вертун. 

Верфь. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз., в котором 
уе!! < герм. *Н\ег{ — «место поворота» (ср. родственные нем, \ег- 
Беп — «вертеть, поворачивать», лат. уе{еге — тж., вертеть, см.). 

Верх. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -5- (> х) от той же основы (*цег-), что и греч. огоз — «гора, арм. 
уеги — «высокий». Первичное значение — «то, что возвышается». 

Верхотура. Собств,-русск. Образовано во второй пол. Х!Х в. 
с помощью суф. -ир(а) от верхота. См. верх. 

Вёрша. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от той же осно- 
вы, что и вьрхъ (>> верх); х] > ш. Название этой рыболовной снасти 
дано по ее конической, напоминающей верхушку, форме. 

Вершбк. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУ! в, Обра- 
зовано с помощью суф. -ьк® (>> -ек) от верхъ. Развитие значений шло 
так: «верхушка >> небольшой излишек, который появился сверху при 
насыпании зерна > мера длины». 

Вес. Представляет собой общеслав. образование путем перегласов- 
ки (и — $) и темы -5 — от глагола висфти. См. висеть. Такое же раз- 
витие значения наблюдается в лат. роп4из$ — «вес» (от реп4еге — «ви- 
сеть»). 

Весёлый. Общеслав. Образовано, подобно тяжелый (см.), с по- 
мощью суф. -ел- от той же основы, что и сущ, весна (см.), др.-инд. 
уази — «хороший», ирл. Ни — «достойный» и т. д, 

Вёсить. Каузатив к висфти (см. висеть). Совр. значение является 
собств.-русск. 

Весло. Общеслав, Образовано от везти с помощью суф. -сло; везсло > 
> весло (ср. аналогичное по структуре масло). 

Весна. Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от той же осно- 
вы, что и веселый (см.), др.-инд. уазап1Аз — «весна», лит. уазага — 
«лето» ит. д. 

Веснушка. Собств.-русск. Деминутив к веснуха, суф. производному 
от весна (см.). Буквально — «пигментные пятна, появляющиеся вес- 
ной». 

° Вести, веду. Общеслав. индоевр. характера. См. водить, вождь. 

Вестибюль. Заимств. в ХПХ в. из франц. яз. Франц. уезНЬше < 
< лат. уезНЫШит — «площадка перед домом, вход». Ср. передняя. 

Весть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от основы в%0- 
(ср. вфдфти — «знать»): дт > тт > ст в результате ассимиляции и 
упрощения групп согласных в дописьменную эпоху. См. повесть. 

Весы. Собств.-русск. Возникло в результате лексико-семантиче 
ского способа словообразования на базе весы — «гири». См. вес, 
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Весь (местоимение). Общеслав. индоевр. характера. Совр. весь 
из вось после падения редуцированных (ср. вся). 

Весь (деревня, село). Общеслав. индоевр. характера. Первичное 
значение — «дом, жилище» (ср. авест. у15 — «дом», лат. у!сиз — 
«дома, составляющие улицу, деревня» и т. п.). 

Весьма. Считается заимствованным из ст.-сл. яз. Производное 
с помощью наречного суффикса -ма (ср. др -русск. кольма, радьма 
и др.) от весь (см.). 

Ветвь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -в6 от вфть — «вет- 
ка», производного посредством перегласовки и суф. -ть от вити. 
Сущ. вфть в др.-русск. яз. еще встречается. См. вить. 

Ветер. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -тръ (ср. греч. 1а#го$ — «врач» с тем же суффиксом -{г-) от той же 
основы, что и вфти — «веять». См. веять. Первоначально было назва- 
ннем бога ветров. Др.-русск. вфтръ >> ветер после падения редуци- 
рованных и изменения $ >е. 

Ветеран. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. у@{6гап < лат. 
уегапиз, суффиксального производного от уеиз — «старый». 

Ветеринар. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где уёгтане < 
< лат. (тедсиз) уе@еппагиз, суффиксального производного от уе{е- 
пла — «рабочий скот». 

Ветла. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ьла от той же осно- 
вы (ср. польск. \Ца — «ива»), правда, с чередованием $ — ь, что 
и ветвь (см.). 

Вето. Заимств. в первой пол. ХХ в. из лат. яз. Лат. ую — «вето» < 
< уеюо — «запрещаю, не разрешаю», формы 1 л. ед. ч. наст. времени 
от уе(аге — «запрещать, не разрешать». 

Ветрило (парус). Заимств. из ст.-сл. яз. В старославянском обра- 
зовано с помощью суф. -л0 от вфтрити — «веять, производить ве- 
тер». См. ветер. 

Ветрянка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- на базе 
фразеологизма ветряная оспа. Ср. водянка. Болезнь получила название 
по своей заразности (она легко передается воздушным путем). 

Ветхий. Общеслав. индоевр. характера. Первичное значение — 
«годовой» (ср. днал. ветошь — «прошлогодняя трава», др.-инд. уа{- 
заз — «год», греч. Рефоз — тж. ит. д.) 

Ветчина. Др.-русск. образование от ветзхый — «старый» посред- 
ством суф. -ина: ветъшина >> ветчина после падения редуцированных 
в силу ассимиляции согласных т и ше. Ср. свежина. Менее убедительно 
объяснение этого слова как родственного вянуть (см.), польск. \е9- 
716 — «коптить», буженина (см.). 

Веёха (ветка или шест, указывающие путь). Общеслав. Образовано 
с помощью перегласовки и суф. -ха от той же основы, что и вить 
(см.). См. также ветвь. 

Вёче. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- отв фт — «совет», 
в др.-русск. яз. еще употребляющегося. См. совет. 
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Вёчер. Общеслав. индоевр. характера. Некоторые ученые сбли- 
жают это слово с веко (см.). В таком случае -ер- — суффикс. 

Вечерять. Общеслав. Суффиксальное производное от вечеря — 
«ужин», образованного с помощью суф. -/- от той же основы, что 
и вечер (см.). Ср. ужинать. . 

Вечбр. Собств.-русск. Вечор — «вчера вечером» (в некоторых дна- 
лектах также и «вчера») < вечёр — «вечером», формы вин. п. ед. ч. 
от вечер (см.). Вечёр >> вечор в результате перехода ево. 

Вешать. Общеслав. Итератив к вфсити — «вешать». См. вес. 

Вёшний. Др.-русск. образование посредством суф. -/- от весна 
(см.): сн] > ши. 

Вещать. Заимств. из ст.-сл. яз. См. вече, отвечать. 

Вещий. Общеслав. производное посредством суф. -]- от той же 
основы, что и весть (см.): ст! > щ. 

Вещь. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. вешть — из *уеНь, произ- 
водного посредством суф. -№ от той же основы, что и лат. уох — «слово, 
голос». 

Веять. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от вфи — зве- 
тер» (ср. др.-инд. уауйз — «ветер», лит. У]аз — тж.), пройзводного 
посредством суф. -/-, подобно дфи в злодей, баи в краснобай и т. п., 
от вМпи — «дуть» (ср. польск. \йаб — «дуть», днал. венуть — «ду- 
нуть»). О существовании слова вфи в значении «ветер» свидетельствует 
сущ. сухове й, что буквально значит «сухой ветер». 

Взаимный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- от пред- 
ложно-падежной формы в% заимъ. Взаимный, а не взаемный — в ре- 
зультате закрепления книжн. (ц.-слав.) произношения, ср. книжи. 
Сергий и разг. Сергей. 

Взаперти. Собств.-русск. Образовалось в результате слияния пред- 
лога в и сущ. заперть, производного посредством суф. -ть от глагола 
запереть. Сущ. заперть в диалектах еще употребляется. 

Взапуски. Собств.-русск. Возникло в результате слияния предло- 
га в и сущ. запуски, в диалектах еще существующего. См. И: 

Взбалмошный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
от сущ. взбалмошь, префиксального производного от балмошь (бал 
мочь) — «дурь, сумасбродство». 

Взбеленить. В русск. литер. яз. пришло из диалектов в хх В. 
Образовано с помощью приставки в3з- от беленить, производного по- 
средством суф. -ить от белена (см.). Ср. фразеологический оборот 
белены объелся. 

Взбучка. В русск. литер. яз. пришло из диалектов в ХПХ в. Обра- 
зовано с помощью суф. -ка от взбучить, префиксального производного 
от бучить, восходящего в свою очередь к бук (ср. бучило — «пучина, 
водоворот, омут») и являющегося «звонким» вариантом к пучить 
(см.). 

Вздор. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУ! в. Обра- 
зовано, вероятно, безаффиксным способом (с перегласовкой в корне) 
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от вздирать, префиксального производного к дирать, являющегося 
многократным от драть (см.}. Первоначальное значение — «то, что 
содрано при очистке дерева от коры, стружки, хлам, отбросы», зна- 
чение «бессмыслица» является вторичным (ср. подобное развитие се- 
мантики в чепуха). Менее убедительно толкование этого слова как 
переосмысления в300р — «ссора» (ср. вздорные речи — «вызывающие 
на ссору слова»), безаффиксного производного от вздорить — «ссо- 
риться < драться», деривата от вздирать — «бить». 

Вздох. Собств.-русск. Является безаффиксным производным от 
вздохнуть, образованного с помощью приставки 8$3- от дъхнути. 
См. дохнуть. 


Вздымать. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Префиксальное 
производное (приставки в3- < в53-) от дымати, итератива к джти, 
Оъмк.. См. дуть. 

Взимать. Заимств. от ст,-сл. яз., где възимати — префиксальное 
производное от имать. См. взять. 


Взор. Др.-русск. образование с помощью перегласовки и темы 
-$ отв ъзьрфти — «посмотреть». Еще в начале ХХ в. имело также зна- 
чение «глаз» (ср.: «Онегин, взорами блистая...» — Пушкин). 

Взрослый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -л- от 
взрости — «вырасти», в диалектах еще встречающегося. 

Взять, возьму. Общеслав. Образовано с помощью приставки 
в53- от ти (< *ьтИ) — «брать». См. снять. 

Виадук. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц, мадис < англ. 
уадис, сложения лат. \!а — «дорога» и 4исёиз — «проведение» 
(от исеге — «вести»). 

Вибрация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. у!БгаНоп < 
< лат. угаНо, суффиксального производного от уШгаге — «дро- 
жать, колебаться». 

Вигвам. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. США. Англ. \!е\уат < 
< алгонк. \меКои-от-иё — «в своем доме». 

Вигбнь. Заимств. в конце ХУТШ в. из франц. яз., где у1вовпе < 
< исп. усийа — «вигоневая шерсть», усвоенного в свою очередь из 
языка индейцев Перу. 


Вид. Общеслав. индоевр. характера. Бухвально значит «то, что 
видно». Ср. лит. уаз — «вид, лицо», греч. Ре!40$ — «вид, фигура» 
и т. д. 


Видеть. Общеслав. индоевр. характера. Суффиксальное производ- 
ное от той же основы (*ие!4- > вид-), что и лат. у14еге — «видеть», 
готск. Нап — «смотреть, наблюдать» и др. См. ведать. 

Виза. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где у1за < лат. у1за — 
«просмотренные» (документы), формы мн. ч. от у1зит — «просмотрен- 
ное», причастия прошедшего времени от у14еге — «смотреть, видеть». 

Визавй. Заимств. в конце ХУШ в. из франц, ых В том \15-4-\15 
буквально значит «лицом к лицу». 


81 вина 


Визг. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -зг от звукопо- 
дражательного ви (ср. с «глухим» суф. -ск- ст.-сл. вискати, польск. 
уИзКаб ит, д.). 

Визига (хребет осетровых рыб). Собств.-русск. Образовано с по- 
мощью суф. -ига от визъ — «осетр», которое в значении о за кото- 
рым идет стая осетровых рыб» в диалектах отмечалось еще В. Далем. 
Сущ. визъ — общеслав. заимствование из др.-в.-нем. (ср. Вйзо — 
«белуга»). 

Визирь. Др.-русск. заимствование из арабск. яз., где мази — 
производное от \азага — «нести». Визирь — буквально «носильщик», 
затем — «несущий вместе с государем тяжесть правления». 

Визит. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. %131- 
4е — производное от у15Цег — «посещать» < лат. у13Цаге — тж. (пер- 
воначально — «подробно рассматривать»), восходящего к у!4еге — 
«видеть»). 

Вика. Объясняется по-разному. Одни считают общеслав. словом 
индоевр: характера (ср. др.-в.-нем. эИсспа, лат. уЮа, лит. уе), 
образованным с помощью суф. -к- от той же основы (* це!-), что и вить 
(см.). Другие толкуют как заимствование из др.-в.-нем., в котором 
уссНа в таком случае объясняется как переоформление лат. у<а. 
Растение названо по выющемуся характеру стебля. 

Викинг. Заимств. в начале ХХ в., вероятно, из шведск. яз. Шведск. 
УКшЕ < др.-исл. у тег, суффиксального производного, скорее все- 
го, от УК — «жилье; залив, бухта». 

Виконт. Заимств. в конце ХУПП в. из франц. яз. Франц. у!сопце 
возникло на базе лат. у1сесотез — «заместитель воспитателя» в ре- 
зультате народно-этимологического воздействия сопе — «граф». Ви- 
конт буквально значит «вице-граф». 

Вилка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от вила, 
в др.-русск. яз. и диалектах известного, См. вилы — мн. ч, от вила. 

Вилла. Заимств. в ХХ в. из итал. яз., где уШа — «загородный 
дом, дача» < лат. УШа — тж., деминутива от \!сиз — «ряд домов, 
образующих улицу; село». См. весь — «деревня». 

Вилок. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ок от вил — 
«кочан», в диалектах еще употребляющегося. Сущ. вил (< вил5) — 
производное посредством суф. -лъ от вити. См. вить. Первоначальное 
значение — «то, вокруг чего завиваются листья капусты, образуя 
кочан» (ср. выражение капуста завивается). 

Вилы. Общеслав. Образовано с помощью суф. *- а (совр. -ла) от 
вить (см.). Ср. чешск. уе — «вилы». 

Вилять. Вост.-слав. Образовано с помощью суффиксального спо- 
соба словообразования от вилыи — «извилистый, кривой», производ- 
ного посредством суф. -л- (ср. гнилой, смелыйит. д.) от вити. См. вить. 

Вина. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
с помощью суф. -на от той же основы, что и ст.-сл. възвить — «добы- 
ча, война», воин (см.). 
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Винегрёт. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. ута!те Че — 
«соус из уксуса и масла» — суффиксальное производное от ута!ете — 
«уксус», сложения мт — «вино» и а!юте — кислый». Винегрет в зна- 
чении «мешанина» (ср. кавардак, каша и т. п.) появляется во второй 
пол. ХХ в. 


Винительный (падеж). Образовано Л. Зизанием в ХУ1 в. , очевид- 
но, по аналогии со словами дательный и звательный, на базе прилаг. 
виновный, словообразовательной кальки греч. аа Ще — «причинный», 
суффиксального производного от а{1а{10$ — «причиненный». При каль- 
кировании греч. слова сущ. вина было взято в значении «причина», 
в др.-русск. яз. у этого сущ. известного. Менее вероятно объяснение 
слова винительный как словообразовательной кальки лат. ассиза- 
Нуцз. 

Винб. Общеслав. заимствование через герм. посредство из лат. яз. 
Лат. \утит — «вино» рассматривается или как старое средиземно- 
морское слово, или как этимологически связанное со словами вить, 
ветвь (см.). Первоначальное значение — «виноград». Растение назва- 
но по «вьющемуся характеру стебля». 

Виноград. Является заимствованием из ст.-сл. яз. В ст.-сл. ви- 
поград% — словообразовательная калька готск. метавагаз. Перво- 
начальное значение — «сад» (ср. выражение сад-виноград, подобное 
путь-дорога, тоска-печаль и т. д.). 

Винт. Заимств. не позднее ХУП в. из польск. яз. Польск. вм 
является видоизменением нем. Семлпде. Винт вм. гвинт (ср. диал. 
хвинт, укр. гвинт) — в результате смыслового сближения с вить. 

Винтовка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на базе 
словосочетания винтовое ружье (ср. зачетная книжка — зачетка), 
в котором винтовое — производное от винт (см.). 

Виньётка. Собств.-русск. Суффиксальное производное от виньета, 
передающего франц. мпейе — «виньетка < украшение из веток 
и листьев винограда», образования с помощью суф. -еЦе от \ипе — 
«виноград». 

Виолончёль. Заимств. в начале ХХ в. из итал. яз. Итал. у!ооп- 
сео — деминутив от Уо]опе — «контрабас», суффиксального произ- 
водного от УЮ|а — «виола». 

Вираж. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где унаве — «поворот» — 
суффиксальное производное от уйтег — «вертеть, поворачивать». 

Виртубз. Заимств. в конце ХУП] в. из франц. яз., где уй{иозе < 
< итал. уШ{иозо — «мастер своего дела, выдающийся артист», восхо- 
дящего к у 1050 — «сильный, добродетельный», суффиксальному 
производному от утёи$ — «добродетель, сила, мужество», деривата от 
уг — «мужчина». 

Вирус. Заимств. в конце ХХ в. из лат. яз. Лат. \!гиз — «болезне- 
`ворный яд» родственно др.-инд. у!5ат — «яд», иранск. Й — тж. 
ит. д. 
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Вирши. Заимств. в ХУ] в. из польск. яз., в котором \мЛегз2 — 
«строка, стих» < лат. уегзиз — «стих, ряд», деривата от уецеге — 
«вертеть». 

Вис (положение тела гимнаста). Заимств. в 20-е годы ХХ в. из 
чешск. яз., где у15 — безаффиксное производное от у15е{! — «висеть». 
См. висеть. 

Виселица. Др.-русск. производное с помощью суф. -ица от утра- 
ченного висель, суффиксального деривата от висфти. См. висеть. 
Ср. купель, качель, колыбель и т. п. 

Висёть. Общеслав. Суффиксальное производное от той же основы 
(но с перегласовкой), что и вес (см.). 

Виски. Заимств. в ХХ в. из англ. яз., где мН15Ку < кельт. и156е — 
Беа{Па — «водка» (буквально — «вода жизни»), калькирующего франц. 
еац 4е уе — «вода жизни, алкоголь», которое в свою очередь передает 
лат. адиа уЦае. Ср. водка. 

Висбк. Собств.-русск. Образовано от основы вис- (см. висеть) 
с помощью суф. -ок. Первоначально обозначало (ср, виски — «волосы») 
висящую прядь волос. 

Високбсный. Др.-русск. заимствование из ср.-греч., в котором 
Ызех{фюз < лат. 5155ех{и$, сложения 15 — «дважды» и зех{из — «нес- 
той». Високосный год так был назван по дополнительному 366 дню; 
таким у римлян было второе 24 февраля, которое по их счету (с пер- 
вого дня следующего месяца в обратном порядке) было шестым. 

Витамин. Новообразование польск. ученого К. Функа путем сло- 
жения лат. уЦа — «жизнь» и хим. апип (суффиксального производ- 
ного от сокращенной основы слова атпиаК), ср. аммиак, аминокис- 
лоты. 

Витать (пребывать, находиться, жить, обитать). Общеслав. Обра- 
зовано с помощью суф. -ати от сущ. *уЦа, имеющего соответствия 
в балт. яз. (ср., например, лит. ме{а — «место»). См. обитать, обитель. 

Витиеватый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -еват- 
от вития (см.). 

Вития (оратор). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
суф. -и/- от сущ. вфтъ — «совет, слово». Первоначальное вфтии 
в русск. яз. изменилось сначала в вфтия (под влиянием слов типа 
старостл, юноща), а затем в вития (в результате или смыслового 
сближения с вить — ср. извитие словес, или межслоговой ассимиля- 
ции $ — ц). См. вече. 

Витраж. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где уЙгаве — суффик- 
сальное производное от уЦгег — «вставлять стекла», деривата от УЁ- 
ге — «оконное стекло». См. витрина. 

Витрина. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. уЙгте — суф- 
фиксальное производное от у{ге — «оконное стекло». 

Вить. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. УУЙ — «вить», 
лат. у!еге — «плести», др.-инд. уауай — «плетет, ткет» и т. д.). 
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Витязь. Общепринятой этимологии не имеет. Обычно объясняется 
как общеслав. заимствование из герм. яз., передающее герм. утв 
(см. викинг). Не исключено, однако, что это слово является у славян 
исконным: общеслав. производным с помощью суф. -е4гь (> -язь) 
либо от *вить — «добыча» (ср. вина, война), либо от *уЦа, калькирую- 
щего аналогичное производное герм. яз. (ср.англосакс. утв, др.- 
сакс. УМК — «местожительство, жилище»), см. витать. 

Вихлять. Др.-русск. образование с помощью суф. -ати от вихлы й, 
производного (ср. кислый, тухлый и т. п.) от вихати — «колебать», 
в диалектах еще известного. Глагол вихати посредством суф. -ати 
образован от несохранившегося вихъ (ср. соответствующие по струк- 
туре смех, успех ит. п.), суффиксального сущ. со значением действия 
от вити. См. вить. 

Вихор. Общеслав. Суффиксальное образование (суф. -р-, ср. дар, 
пир ит. п.) от основы вих- (см. вихлять). Вихор вместо вихръ после 
падения редуцированных и вокализации плавного. 

Вихрь. Общеслав. Образовано посредством суф. -р- от основы вих- 
(см. вихлять). Вихрь вместо вихръ в результате смягчения конечного 
согласного (ср. параллельное вихорь с вокализацией плавного). 

Вишня. Общепринятой этимологии нет. Большинством ученых 
считается общеслав. суффиксальным производным от той же основы, 
что и др.-в.-нем. \10$На — «черешня», лат. у1зсит — «птичий клей», 
греч. 1х0$ — «омела и клей из нее», с первоначальным значением — 
«дерево с клейким соком». Возможно, однако, является общеслав. 
суффиксальным образованием (суф. -]-) от сущ. висьна (ср. диал. вис- 
на — «обвислая от тяжести цвета или плодов ветка»), производного 
посредством суф. -ьна от висфти (см. висеть). Сомнительно — по линг- 
во-историческим основаниям — объяснение слова вишня как заимство- 
вания (из греч. Ъуз$110$ — «багровый»). 

Вишь. Собств.-русск. Очевидно, является аллегроформой видишь 
(ср. бишь < баешь). Менее убедительно объяснение вишь — из вижь, 
формы 2-го л. ед. ч, повелительного наклонения от видфти (4] > ж, 
ж оглушилось в ш после падения редуцированных). 

Включать. Др.-русск. производное с помощью приставки 6%- от 
ключати — «запирать, заключать», образованного посредством суф. 
-ати от сущ. ключ. См. ключ. 

Вкось. Собств.-русск. Появилось не позже ХУП в. в результате 
слияния предлога в и сущ. кось — «кривизна», являющегося производ- 
ным, подобно синь, бель, зелень, посредством темы -6 (< 1) от косый 
(см. косой). 

Вкратце. Др.-русск. сращение предлога в5 и формы местн. п. при- 
лаг. кратъкъ. Въкратъц? >> вкратце после падения редуцированных 
и изменения $ве,к >> цеще в дописьменную эпоху перед дифтонгиче- 
ским $ по второму смягчению. 

’ Вкривь. Собств.-русск. Сращение предлога в с формой вин. п. ед. ч. 
сущ. кривь — «неправда, кривизна» (см. кривой). Ср. вкось. 
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Вкупе. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является сращением пред- 
лога в® и формы местн. п. сущ. купа — «куча, толпа, совокупность», 
в др.-русск. яз. еще известного. 

Вкус (свойство пищи, возникающее при еде). Заимств. из ст. -сл. яз. 
Образовано с помощью темы -5 от въкусити, префиксального произ- 
водного к кусити — «пробовать», являющегося старым заимствованием 
из готск. яз. См. кушать. 


Вкус (чувство изящного). Семантическая калька франц. 500+. 
Появилось в русск. яз. в конце ХУ в. 

Влага. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. влага из *уо|ва (после раз- 
вития неполногласия; исконно русск. волога, утраченное литер. яз., 
известно до сих пор в говорах). Основа та же, но с перегласовкой, что 
и в волгнуть (см.), Волга и др. 

Влагать. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является производным 
посредством приставки 65- от лагати — «вкладывать», итератива 
к ложити — «класть», каузатива от лечь (см.). 

Владёть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -фти 
(>> -еть) от влада — «власть» (ср. чешск. у1ада — тж.), производного 
посредством темы -а от той же основы, что и глагол власти — «вла- 
деть, господствовать» (< *уо1а{). См. власть. 

Владыка. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно восходит к обще- 
слав. * уо!4уКа, суффиксальному производному от той же основы 
(* уо19- >> влад-), что и владеть, власть (см.). 

Властелин. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-инъ от властель, производного посредством суф. -тель от власти 
(< *уо4Н) — «владеть». См. власть. Сейчас в этом слове выделяется 
нерегулярный суф. -елин. 

Властитель. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является суффиксаль- 
ным производным от властити — «господствовать, повелевать», в свою 
очередь образованного с помощью суф. -ити от власть (см.). 

Власть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано, подобно страсть 
(см.), с помощью суф. -ть от *уо1А (> власти, см. владеть): у] ь > 
> чо >> власть. 


Влачить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано, как и исконно русск. 
волочить, с помощью суф. -ити от общеслав. *уоКъ (у вост. славян 
волок). См. облако. 

Влечь. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. исконно русск. форму в0ло0чь}, 
в котором оно восходит к общеслав. *уеКИ, с тем же корнем, что 
и влачить (см.). Ст.-сл. влфиипи в др.-русск. яз. подверглось влиянию 
русск. инфинитивов на -чи, влфчи >> влечь после изменения $ ве 
и отпадения конечного безударного и. 

Влияние (воздействие). Семантическая калька франц. шЙНиепсе. 
Укрепляется в русск. яз. в конце ХУШ в. 

Влиять. Собств.-русск. Является обратным образованием от 
влияние — «воздействие» по модели веяние — веять. Ср. влиять на 
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(в отличие от омонимического влиять в — «вливать в», заимствованного 
из ст.-сл. яз. и сохранившегося в сущ. возлияние). 

Вмёсте. Др.-русск. сращение предлога въ и формы местн. п. сущ. 
мфето (см.). 

Вмёсто. Др.-русск. срашение предлога въ и формы вин. п. сущ. 
место (см.). 

Вне. Общеслав. Представляет собой местн. п. слова вон (см.). 

Внедрить. Др.-русск. образование с помощью суф. -ити от соче- 
тания предлога въ с сущ. недро — «нутро, утроба, глубь», производ- 
ного посредством суф. -ро (ср. подобные по структуре ведро, бедро, 
ядро и др.) от той же основы, что и греч. пе4уз — «чрево». 

Внезапный. Др.-русск. производное с помощью суф. -он- от заим- 
ствованного из ст.-сл. яз. наречия вънезапоу, представляющего собой 
сращение предлога в5 и формы внн. п. ед. ч. сущ. незапа, префиксаль- 
ного производного от запа (< заапа) — «ожидание» с приставкой за- 
и корнем -ал-, родственным лат. ортог — «жду, мечтаю», англосакс. 
Бора — «надежда, ожидание» и т. д. 

Вникнуть. Заимств. из ст.-сл, яз. Образовано с помощью приставки 
в% от никнжиши — «склоняться, падать». См. никнуть. 

Внимание. Занмств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ние 
от вэнимати — «слушать», производного посредством приставки в%н-— 
«в» от имати — «брать». См. взять. 

Вновь. Собств.-русск. Сращение предлога в с формой вин. п. ед. ч. 
сущ. новь. Ср. снова. 

Внук. Общеслав. Образовано с помощью суф. -укъ от *н, звуко- 
сочетания из детского лепета, подобного звукосочетаниям ма, па, от 
(см. отец). Ср. лат. апиз — «старуха, бабушка», др.-в.-нем. апо — 
«дед» ит. д. Первоначально — *энукъ (ср. днал. унук), в является про- 
тетическим (ср. вопль). 

Внутри. Общеслав. Является сращением предлога вэн — «в» и фор- 
мы местн. п. ед. ч. сущ. жтрь — «внутренность». См. внутрь. 

Внутрь. Общеслав. Представляет собой сращение предлога вэн — 
«в» и сущ. жтрь — «внутренность». См. утроба. 

Внушить. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором является калькой 
греч. епотет. Образовано с помощью суф. -ити от предложно-па- 
дежной формы вэн уши — «в уши». См. ухо. 

Вобла. Общеслав. Старое объла — «круглая», изменившееся в 
вобла в связи с развитием протетического в (см. внук) и падением реду- 
цированных, образовано с помощью приставки 0б- от той же основы 
(правда, с перегласовкой), что и волна, вал (см.): обуЫа (ср. лит. аруа- 
19$ — «круглый») >> обьла в результате упрощения бв >> б (ср. тот же 
процесс в обида, облако, обоз). Рыба получила название, таким обра- 
зом, по своей кругловатой форме. 

Вода. Общеслав. индоевр. характера. Та же основа, но с перегла- 
совкой, содержится в словах ведро, выдра (см.). 
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Водевиль. Заимств. во второй половине ХУ! в. из франц. яз., 
в котором уаидеуШе (< уаи4е\мте) — «куплеты на злобу дня» возник- 
ло из топонима Уац 4е У!ге (местность в Нормандии, где возник этот 
музыкально-театральный жанр). 

Водить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Является 
итеративом (с перегласовкой о/е и суф. -ити) к вести (см.). 

Водка. Собств.-русск. производное посредством суф. -ка от вода. 
Первоначальное значение — «спиртовой лекарственный настой». Зна- 
чение «водка», возможно, возникло у этого слова под влиянием польск, 
\’оКа — свободной кальки лат. адца уЦае — «алкоголь» (буквально— 
«вода жизни»). См. виски. 

Водоём. Общеслав. Образовано путем сложения слов вода и ем, 
производного от *ьтИ — «брать» (>> вти, см. взять), в диалектах еще 
известного. Буквально значит «то, в чем собирается вода», 

Водопблье. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУ в. 
Возникло в результате метатезы из половодье, образованного сложно- 
суффиксальным способом на базе словосочетания полая вода 
(суф. -/-). 

Водорбд. Словообразовательная калька лат. Нудговетит, в кото- 
ром основа Ну4г- соответствует в00-, а основа веп- — род. В русск. 
литер. яз. появилось в ХУ Ш в. 

Водружать. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУ! в. 
Образовано с помощью приставки в%- от исчезнувшего дружати, 
производного от другъ — «шест, кол, палка». См. удручить. 

Водянка. Вост.-слав. Суффиксальное производное на базе выраже- 
ния водяная болезнь Ср. нем. \!аззегзисН(, ветрянка (см.). 

Воевбда. Общеслав. Толкуется по-разному. Скорее всего, является 
сложением вои — «войско» и вода — «вождь, ведущий», в др.-русск. 
яз. и диалектах еще известных. Менее вероятно объяснение этого 
слова как общеслав. словообразовательной кальки др.-в.-нем. Нег!- 
2050 — «герцог». 

Вожатый. Собств.-русск. Сущ. вожатай, получившее под влияни:м 
прилаг. на -атый склонение прилагательных, образовано с помощью 
суф. -тай от вожати — «водить». Ср. глашатай. 

Вожделёть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
КИ 653- ОТ желфти — «желать». См. желать. 

Вождь. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью’ суф. 
от той же основы, что и еод — «вождь, вожак» (ср. коновод, посло- 
вицу Парень бы не мот, да деньгам-то не вод). 

Вожжа. Общепринятой этимологии нет. Рядом ученых считается 
общеслав. производным посредством суф. -|- от водити, некоторые 
склонны возводить это слово к возити. И в том и в другом случае 
трудно объяснить, как из вожа (и 4], иг] > ж) возникло вожжа с ж’. 
Учитывая старое написание возжа, диал. везжица — «нитка, бечевка, 
на которой что-либо ходит на привязи», вожжа можно связать с вязать 
(см.}. В таком случае оно является производным посредством суф. -]- 
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от *\075а в том же значении, образованного с помощью суф. -га от 
той же основы, что и вязать, но без носового инфикса ис перегласовкой. 

Воз. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от той же основы, что и везти (см.). 

Возбранить. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное производное 
от бранити — «запрещать; защищать», образованного посредством 
суф. -ити от брань — «защита», возникшего с помощью суф. -нь от 
*Ъог{1 — «бороться»: ог между согласными >> ра. См. бороться, за- 
бор, забрало. 

Возврат. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -% 
от 6в5звратити, префиксального производного к отыменному врати- 
ти — «воротить». См. ворот. 

Вбздух. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано путем перегласовки 
и темы -5 от воздехнати. См. дышать. 

Возле. Общеслав. Образовано с помощью приставки в$3- от дл 
(> дле — «у, подле»), в диалектах еще известного: здл упростилось 
в за. Дле (< дьл$) связывают как родственное с длить (см. длина). 

Возмёздие. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является словооб- 
разовательной калькой греч. ап пи${Ша, ап! передается в5з, пи — 
мьзд, 1а — ие. См. мзда. Буквально значит «ответная плата». 

Возместить. Др.-русск. префиксальное производное на базе оты- 
менного мьстити — «мстить», подвергшееся переосмыслению под 
влиянием сущ. место. См. месть. 

Возникнуть. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно образовано 
посредством приставки 653- от никняти. Первоначально — «под- 
няться». См. никнуть. 

Возразить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
КИ 653- от разити — «ударять, бить». См. разить. Буквально значит 
«ударить в ответ на удар, отбить». 

Вбзраст. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -тъ 
от в5зрасти — «вырасти», префиксального производного к расти 
(см.). 

Вбин. Общеслав. Производное — с помощью суф. -инъ- от вои — 
«воин» (ср. образованные от него же война, войско). 

Вой. Общеслав. Образовано путем перегласовки и темы -ь (<-}ъ) 
от выти. См. выть. 

Войлок. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (ср. татарск. 
ойлык — «покрывало»). | 

Война. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьна (>> -на) от 
вои — «воин». Родственно слову вина (см.), лит. уУН — «гнаться, пре- 
следовать», лат. уепаг! — «охотиться», др.-в.-нем. \е!а — «охота», 
в словообразовательном отношении аналогично сущ. бой (см., ср. бой — 
бить, вои — лит. уу. 

Войско. Общеслав. Является субстантивированным прилаг. ср. р. 
(в краткой форме), образованным с помощью суф. -вск- (> -ск-) от 
вои — «воин». Ср. этимологию сущ. женщина. 
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Вокализм (система гласных). Заимств. в ХХ в. из франц. яз., 
в котором уоса1зте — суффиксальное производное от уоса| — «глас- 
ный» < лат. уосаИз, деривата с помощью суф. -ай$ от уох — «голос». 
Ср. гласный. 

Вокальный. Заимств. в начале ХУПГ в. из франц. яз. Франц. 
уоса|] — «вокальный» < лат. уоса!з$ — «голосовой, звучащий, глас- 
ный». См. вокализм. 

Вокзал. Заимств. из англ. яз. в конце ХУН| в. Англ. уацхНа — 
сложное слово, образованное из собств. имени Уаих (владельца уве- 
селительного заведения близ Лондона в ХУПИ в.) и сущ. На! — «зал». 
Первоначально — «место общественных увеселений» (ср.: «На гуля- 
ньях иль в воксалах легким зефиром летал» — Пушкин), совр. зна- 
чение закрепляется в слове во второй пол. ХХ в. 

Вол. Общеслав. Основа та же, что и в великий, вельможа (см.), 
но с перегласовкой е/о. Животное названо по своему большому раз- 
меру. Сомнительно по фонетическим основаниям толкование этого 
слова как безаффиксного производного от валить — «кастрировать». 

Волан. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где уо|ап{ — «волан» < 
лат. удапз, -п1з, суффиксального производного причастного харак- 
тера от уо]аге — «летать». 

Волапюк. Заимств. в конце Х[Х в. из франц. яз., где оно является 
неологизмом изобретателя этого искусственного языка швейцарца 
Шлейера, образованным сложением деформированных англ. слов 
\ог14 — «мир» и зреаК — «говорить». Буквально волапюк — «мировой 
язык». Ср. эсперанто. , 

Волвянка (вид гриба). Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Яв- 
ляется, вероятно, суффиксальным производным от волна — «шерсть» 
(см.). Первоначальное волнянка >> волвянка в результате ассимиля- 
ционно-диссимиляционного процесса (ср. польск. меймапка — тж.). 

Волгнуть (становиться влажным). Общеслав. Суффиксальное об- 
разование от прилаг. *у]ъ — «влажный, мокрый», имеющего ту же 
основу, но с перегласовкой, что и влага (см.). Форма ж. р. вьлга (где 
перед отвердевшим л звук 6 >> $, а затем с падением редуцированных 
изменилось в 0} сохранилась в виде собственного Волга (ср. чешск. 
УШа, польск. \"Пва). 

Волдырь. Собств.-русск. Происхождение не совсем ясно. Возмож- 
но, образовано с помощью суф. -ырь от несохранившегося водлый — 
«водяной» (ср. аналогичное по структуре светлый). Первоначальное 
водлырь > волдырь в результате метатезы, 

Волейббл. Заимств. в 20-е годы ХХ в. из англ. яз. Англ. уоПеу- 
ра] — сложение: уоПеу — «полет» и Ба — «мяч». 

Волк. Общеслав. индоевр. характера. Корень тот же, что и в в0ло- 
ку, волочить — «тащу, тащить» (см.). Буквально значит «таскающий» 
(домашний скот). Менее вероятно объяснение этого слова как суффик- 
сального производного от того же корня (*ие[- — «рвать»), что и лат, 
уеПеге — «рвать», готск, \Имап — «терзать». 
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Волна (вал). Общеслав. Образовано, подобно словам сторона, 
борона и т. д., с помощью суф. -на от основы в5л- (ср. др.-русск. 
вълати — «волновать, приводить в движение»). См. вал (большая 
волна). Ср. родств. нем. \маПеп — «волноваться», лнт. УЕ! — «ка- 
тить», лат. уо]уеге — «катать» ит. д. 

Волнёние. Общеслав. производное от *уп М, в форме волнить — 
«колыхать воду» (5 >> > перед твердым л и далее >> 0), в диалектах еще 
известного. См. волна — «вал». 

Волнушка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от вол- 
нуха, производного посредством суф. -уха от волна — «шерсть». 
Название грибу дано по ворсистой поверхности шляпки гриба. 

Волокита. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУГ в. 
Образовано, как ракита (см.), с помощью суф. -ита от волок в значе- 
нии «промедление, мешканье», ср. проволочка. См. влачить. 

Волокнб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьно от *уоЩъ 
(о > оло, ср. др.-англ. \ОН — «волокно», др.-инд. ха!Каз — «лыко»), 
производного посредством суф. -къ от той же основы, что и волос 
(см.). Сближение с волочить является народной этимологией. 

Волос. Общеслав. Восходит к *\0]5ъ (0{ > оло). Образовано с по- 
мощью суф. -съ от той же основы (в0л-), что и др.-русск. володь (суф. 
-05) — «волосы на голове», диал. волоть (суф. -ть) — «нить, волос». 

Вблость. Общеслав. Образовано, как честь, зависть (см.), с помо- 
щью суф. -ть от *уо14а — «власть» (ср. чешск. “ада — тж.); в перво- 
начальном *уо1{ь 4{ > ст, а о{ между согласными >> оло. См. владеть. 

Волочить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от *уоЪъ. 
См. влачить, облако, влечь. 

Волбчь. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. уеШКи — «тащу», 
авест. уагэК- — «тащить», лат. зи|саге — «пахать» и т. д.). См. влечь, 
волочить, облако. 

Волхв. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -65 
от той же основы, что и ст.-сл. влеснжти — «непонятно говорить», 
влошоба — «колдовство». См. волшебный, обаяние. 

Волчбк. Собств.-русск. Деминутив от волк в том же значении (ср. 
чешск. УК — «волчок» < УК — «волк»). Игрушка получила свое на- 
звание по (воющему) звуку. 

Волшебный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-ьн- от влошьба — «колдовство», производного посредством суф. -ьба 
от исчезнувшего влъшь — «колдовство», восходящего (тема ь < 1, 
с >х > ш) квлоснжти. Волшебный буквально значит «колдовской». 
См. волхв. 

Волынить. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ить на 
основе выражения тянуть волынку — «медлить», где слово волынка 
значило продолжительную мелодию. Ср. канителить, осточертеть, 
угробить. 

Волынка. Вост.-слав. Суффиксальное производное от Волынь, откуда 
этот музыкальный инструмент получил свое распространение в России. 
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Вольёр. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз., в котором уоПеге — 
«птичник» — суффиксальное производное от уоег — «летать». 

Вольнодумец. Словообразовательная калька второй пол. ХУП] в. 
нем. Еге!депкег. 

Вольфрам. Заимств. в ХУ! Ш В. из нем. яз., где оно является сло- 
жением \о{ — «волк» (ср. такое же название минерала русскими — 
волчец) и Кайт — «грязь». Вольфрам вначале считался шлаком. 

Волюнтаризм. Заимств. в начале ХХ в. из нем. яз., в котором 
Уоштаг1зтиз$ — суффиксальное производное от лат. уоща$ — 
«воля» (исходное слово уеПо — «хотеть, желать»). См. воля. 

Вбля. Общеслав. Основа та же, что в велеть (см.), но с перегласов- 
кой о/е. Образовано с помощью суф. -{- от уо]ъ — тж. (ср. произвол). 

Вон (наружу). Общеслав. Родственно чешск. уеп — «наружу» 
и «за город», др.-инд. уапат — «лес» (ср. подобные отношения в лит. 
]ЛапКап — «наружу» и 1апКаз — «поле»), днал. вонки — «сени». Перво- 
начальное вънъ >> вон после падения редуцированных. См. вне. 

Вон (там). Вост.-слав. Представляет собой указательное местоиме- 
ние он с протетическим в (ср. вобла, восемь ит. п.). См. он. 

Вонзать. Собств.-русск. Образовано посредством приставки 85- 
от ньзати — «пронзать», многократной формы к ньзти — тж.. См. ни- 
зать, заноза, нож. 


Вонь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -|- от той же основы, 
что и лат. апипиз — «дух», др.-инд. апаз — «дуновение», греч. апе- 
110$ — «ветер» ит. д. Вонь из *оп]ъ — в результате развития протети- 
ческого в (см. такое же по происхождению в в вон — «там»). Первона- 
чальное значение —- «запах» (ср. благовоние, зловоние). В чешкк. 
н польск. яз. развилось значение, противоположное русск. (ср. польск. 
\0й — «благовоние», чешск. уипё — «приятный запах»). 

Воображать. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является производным 
от образ — «вид, образ». См. образ. 

Вобчию. Др.-русск. сращение предлога в5 и формы местн. п. двойств. 
ч. сущ. око. Воочшю буквально значит «в глазах». 

Вопить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от *ъп5 (с 
развитием протетического в — въпъ, с падением редуцированных — 
воп — «крик, плач», в диалектах еще известного). Возопить является 
производным посредством приставки в%3- от *ъпити без в: протетиче- 
ское в возникло лишь в начале слова. См. вопль, выть. 

Воплотить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
КИ 65 - ОТ ПЛэтИтИ — «воплощать», суффиксального производного`от 
плъть — «тело». См. плоть. 

Вопль. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от *5ръ (>> воп): 
п} > пл’. См. вопить. 

Вопреки. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано путем слияния ‘пред- 
лога въ и формы винит. п. мн. ч. сущ. прфкъ — «спор, препятствие, 
запрет». См. перечить. 
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Вопросйть. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является произ- 
водным с помощью приставки в5- — «в» от просити — «спрашивать». 
См. просить. 

Вор. Вост.-слав. В памятниках встречается с ХУ] в. Скорее всего, 
образовано с помощью темы -ъ и перегласовки от вьрати — «врать». 
Первичное значение — «лгун, обманщик, мошенник». См. врать. Ср. 
мошенник. 

Вбрвань. Др.-русск. заимствование из др.-шведск. яз. (ср. шведск. 
пагКуа! — «кит»). См. нарвал. 

Ворковать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -овать 
от несохранившегося ворк, которое является образующим словом так- 
же для диал. воркот (с суф. -от, как грохот) и ворчать (см.). Ворк 
< вэркъ — производное посредством суф. -к® от звукоподражатель- 
ного в5р-. 

Воробёй. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
с помощью суф. -ии (> -ей) от той же основы, что и польск. \игбЪе|, 
чешск. \тафес и т. д. Ср. воробушек, воробка — «самка воробья». 
Птица названа по своему чириканью. Звукоподражательная основа 
та же, что и в ворковать (см.), правда, с перегласовкой 0/®. 

Ворожйть. Общеслав. Обычно объясняется как суффиксаль- 
ное производное от *уогбъ (> ворог) — «колдун», см. враг. Однако 
не исключено, что является производным с помощью суф. -ити от 
*уог2а — «жребий» (ср. др.-русск. и диал. ворожа ит. д.). В таком слу- 
чае первичным было значение «бросание жребия, гадание» (без кол- 
довства). 

Вброн. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. В первона- 
чальном *уогпъ ог между согласными изменилось в оро. Происхожде- 
ние неясно. Скорее всего, является суффиксальным производным 
(суф. -н-, ср. лат. соггих — «ворона») от того же звукоподражания, 
которое содержится в воробей, ворковать (см.). 

Ворбна. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. См. ворон. 

Ворбнка. Вост.-слав. Суффиксальное образование деминутивного’ 
характера от общеслав. *уогпа — «дыра, отверстие» (>> ворона), 
в диалектах еще известного, 

Воронбй. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Собственно— 
цвет ворона, вороны (ср. голубой). 

Вброт. Общеслав. индоевр. характера. Содержит, правда с перегла- 
совкой, ту же основу, что и вертеть (см.). Буквально значит «то, что . 
вертится, поворачивается, вращается». Старое значение — «шея» (ср. 
др.-русск. воротъ — «шея»). См. шиворот. 

Ворбта. Общеслав, индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -т- от той же основы, что и др.-русск. воръ — «ограда, забор», 
являющегося производным посредством перегласовки и темы -5 
от *уегН — «запирать». См. вериги. 

Вброх. Общеслав. Содержит, правда с перегласовкой, ту же 
основу, что и ст.-сл, врфшти — «молотить», вершь — «хлеб, зерновые». 
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Ворбчать. Общеслав. Итератив к *уог {ИТ (> воротить), с той же 
основой, но с перегласовкой, что и вертеть (см.). 

Ворс. Заимств. из ср.-перс. яз., где уагз — «волос» является эти- 
мологически родственным сущ. волос. 

Ворчёть. Общеслав. Ворчать — из *уъгКЕН (к перед $ >ч, 
ф после ч > а), образованного с помощью суф. -фти от исчезнувшего 
въркъ. См. ворковать. 

Восвояси. Собств.-русск. Возникло в результате сращения в одно 
слово словосочетания во своя воси — «в свои деревни, домой». 

Восемнадцать. Собств.-русск. В совр. форме в памятниках встре- 
чается с ХПУ в. Образовалось путем слияния осмь на деслте — «во- 
семь сверх десяти», с дальнейшим сокращением последней части и раз- 
витием протетического в. См. одиннадцать. 

Восемь. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от осм® — «вось- 
мой» (ср. белый — бель, четвертый — четверть и др.). В др.- русск. яз. 
появилось протетическое в и произошла после падения редуцированных 
вокализация сонорного м. См. восьмой. 

Восемьдесят. Собств.-русск. Является сращением осмь десятъ — 
«восемь десятков» (с последующим развитием протетического в). 

Воск. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Соответ- 
ствующее слову воск нем. \асН$ в новое время было заимств. русск. яз. 
в виде вакса (см.). 

Восклицать. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является префиксаль- 
ным производным от клицати. Ср. кликать, клик. 

Воскресать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки 653- от крсати — «воскрешать», производного от крфсЪ — «ожив- 
ление, здоровье» (ср. не бывать ему на кресу — «не встать ему больше 
на ноги»). 

Воскресёнье. Заимств. из ст.-сл. яз. В совр. значении укрепилось 
вместо общеслав. неделя (см.). Является суффиксальным производным 
(суф. -ени]-) от въскрфсити. См. воскресать. 

Воспалйть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
КИ 653- от палити — «жечь». См. палить. 

Воспитать. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является префиксаль- 
ным производным от питати — «воспитывать, кормить». См. литать. 

Воспретить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки в%3- от прфтити — «удерживать, останавливать», производ- 
ного посредством суф. -ити от прфт5 — «препятствие». Ст.-сл. прфтъ 
(из *ре{ъ) образовано с помощью суф. -тъ от *рег (откуда русск. 
пере-, ст.-сл. пр$-), имеющего индоевр. характер. См. против. 

Воспрянуть. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является префиксаль- 
ным производным от пранжти, формы соверш. вида к прадати — 
«прыгать, скакать». См. прядь. 

Восстановить. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным 
производным от становить — «ставить», ‘суффиксального деривата 
от стан — «место остановки». См. стан. 
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о Восстать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно имело значение 
«встать, подняться, восстать» и являлось префиксальным дериватом 
от стать (см.). 

Восток. Заимств. из ст,-сл. яз., где оно является словообразователь- 
ной калькой греч. апаоЮ. 

Востбрг. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -5 
от въсторгати — «срывать, взрывать», префиксального производного 
от тергати — «рвать». 

Восхитить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки 653- от хытити — «хватать, похищать» (ср. с префиксом по- в по- 
хитить). См. хитрый. 

Восьмой. Общеслав. инлоевр. характера (ср. др.-прусск. азтаз, 
греч. оКто, готск. аВ1Аи ит. д.). Является местоименной формой озтъ < 
< *оК’4№би, как полагают, формы двойств. числа сущ. *оке{а — «че- 
тырехзубая» (борона). 

Вот. Собств.-русск. Видоизменение общеслав. ото (с развитием 
протетического в и отпадением конечного безударного 0), представляю- 
щего сращение междометия о и указательного местоимения #10. См. тот. 

Вбтум. Заимств. во второй пол. ХХ в. из лат. яз. Лат. уфит — 
«келание» < страдат. причастия от глагола уоеге — «желать». 

Вотчина. Возникло с развитием протетического в из др.-русск. 
отьчина, производного посредством суф. -ина от отьчии — «отчий», 
притяж. прилаг. к отец (см.). 

Вотщё. Заимств. из ст.-сл. яз. Возникло путем слияния въ шоще — 
«напрасно» (мъщъ — «пустой, напрасный», ср. всуе). См. тщета. 

Вошь. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет, Вероятнее 
всего, образовано с помощью суф. -]- от той же основы у05-, что и др.- 
инд. 905- — «есть». Буквально значит «то, что ест, кусает». 

Вояж (путешествие). Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., где уоуа- 
ве < лат. маНсит — «провизия для путешествия» (исходное слово 
ха — «дорога, путь»). 

Впереди. Собств.-русск. Образовалось путем слияния предлога в 
с формой местн. п. сущ. передь — «передняя часть». См. леред. 

Впечатлёние. Словообразовательная калька франц. ипргезз!оп: ип — 
«в», ргеззе — «печать», оп — «ение». Появилось в русск. яз. в ХУПГ в. 

Вплоть. Собств.-русск. Является сращением предлога в и сущ. 
плоть — «тело» (в форме вин. п. ед. ч.). 

Впопыхах. Собств.-русск. Возникло путем слияния предлога 
в и формы предл. п. мн. ч. сущ. попых — «спех, торопливость», без- 
аффиксного производного к попыхать. См. пыхтеть, пышный. 

Впрёдь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУГ в. Обра- 
зовано путем слияния предлога в и формы вин. п. ед. ч. слова прфдь — 
«передняя часть», заимствованного из ст.-сл. яз. См. впереди, перед. 

Впрок. Собств.-русск. Является сращением предлога в и формы 
вин. п. ед. ч. сущ. прок — «запас, остаток; польза») (исходно «то, что 
будет»). См. прок, прочий. 
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Впросак (в выражении поласть впросак). Собств.-русск. Является 
сращением предлога в и формы вин. п. ед. ч. сущ. просак — «прядиль- 
ный станок». 

Впрячь. Общеслав. Префиксальное производное от *ргепей 
(>> прячь), правда с перегласовкой ое, но с той же основой, что и ву- 
пруг. См. пряжка, упряжь, супруг. Прячь в диалектах еще известно. 

Враг. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. врагъ < общеслав. *уогръ 
(ср. исконно русск. ворог — «дьявол, черт, неприятель, враг»), род- 
ственного др.-прус. \аге$ — «злой», готск. \иКап — «преследовать», 
лат. игоеге — «теснить, угнетать, гнать». 

Врать. Вероятно, общеслав., так как производное врач встречает- 
ся в ряде слав. яз. Корень вьр- является родственным лат. уегБит — 
«слово», нем. \огё — тж. ит. д. н, вероятно, имеет звукоподражатель- 
ный характер (ср. ворковать). Первичиое значение, известное еще 
в Х[Х в.,— «говорить» (ср.: «Полно врать пустяки» — Пушкимю). 

Врач. Отсутствует лишь в зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ч6 от вьрати — «говорить». Первоначально — «заговаривающий, 
волшебник». См. волхв. 

Вращать. Заимств. из ст.-сл. яз. Является итеративом квратити — 
«воротить», с той же основой (но с перегласовкой 0/е), что и вертеть 
(см.). 

Вред. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно восходит к общеслав. 
*уег4ъ индоевр. характера. Исконно русск. форма веред сохранилась 
в значении «нарыв, болячка» лишь в диалектах. См. бередить. 

Врёмя. Заимств. из ст.-сл. яз. Исконно русск. веремя утрачено. 
Образовано с помощью суф. -теп (> мя) от той же основы, что и вер- 
теть (см.): в *уе{йтеп произошло упрощение групп согласных и вы- 
пало &, ег между согласными в ст.-сл. дало рф, изменившееся затем 
в др.-русск. в ре, еп >> е, давшее в др.-русск. ’а. Первоначальное зна- 
чение сущ. время — «нечто вращающееся». 

Всегда. Общеслав. Образовано сложением все и суф. гда < къда 
(ср. когда, тогда, иногда). См. весь, куда. 

Вселённая. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором является словообра- 
зовательной калькой греч. ожоитепе, являющегося страдат. прича- 
стнем к ощео — «обитаю, населяю, живу». Вселенная буквально значит 
«обитаемая» (земля). 

В сердцах. Собств.-русск. Возникло в результате слияния предлога 
в с формой предл. п. мн. ч. сущ. сердце в значении «гнев». 

Всерьёз. Собств.-русск. Возникло путем слияния в одно слово пред- 
лога в и устаревшего серьез — «серьезность», заимствованного из франц. 
яз. См. серьезный. 

Вскользь. Собств.-русск. Является сращением предлога в и сущ. 
скользь — «скользкость» (в форме вин. п. ед. ч.). См. скользить. 

Вскочить. Общеслав. Образовано с помощью приставки в$3- от 
скочити, суффиксального производного от скокъ, имеющего соответ- 
ствия с балт. и герм. яз. См. скакать. В совр. яз, членится на морфемы 
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вс-скоч-и-ть с апплицированным расположением префикса вс- и корня 
скоч-. 

Всмятку. Собств.-русск. В слитном написании — с ХУШ в. Воз- 
никло лексико-синтаксическим путем в результате сращения предло- 
гависущ. смятка — «некрутое состояние», образованного посредством 
суф. -ка от страдат. причастия глагола смясти, смятати — «взби- 
вать, крутить». См. метель. 

Всполошить. Др.-русск. префиксальное производное от полоиш- 
ти — «тревожить», суффиксального деривата от полох5 — «тревога», 
общеслав. характера. 

Вспять. Общеслав. Образовано с помощью приставки 95г- (> в3-) 
от сущ. *рещь (>> пять), ср. др.-пруе. реп $ — «пята». См. пятка, 
опять. 

Встать (подняться). Общеслав. Образовано с помощью приставки 
952- (> в3-, вс-) от аН — «стать» (см. стать). Сейчас членится на 
вс-ста-ть; ср. встать — «поместиться», в котором выделяется уже 
приставка в- (< 95-). 

Встрепенуться. Собств.-русск. Возвр. форма к встрепенуть — 
«взбить, взъерошить», формы соверш. вида от въстрепетати. См. 
трепет. 

Встрётить. Собств.-русск. Образовано посредством приставки 
- (< в5-) от стрфтити, восходящего к сорфтити со вставным т 
(ср. с таким же т диал. страм). Сърфтити — «встретить» — префик- 
сальное производное от несохранившегося рфтити, возникшего с по- 
мощью суф. -ити от рфт5 — «встреча», в др.-русск. яз. еще извебтного. 

Встрять. Вост.-слав. Является образованием посредством префик- 
са в5- от стряти, стряну — «медлить, медлю». См. застрять, стря- 
пать. 

Всуе. Заимств. из ст.-сл. яз. Возникло путем слияния в5 суе — 
«напрасно» (суи — «напрасный», ср. вотще). См. суета. 

Всучйть. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим путем 
на базе всучить — «ввить», префиксального производного от сучить 
(см. сучить, сукно). Ср. втесаться. 

Всюду. Общеслав. Образовано с помощью наречного суф. -жду 
(>> -уду) от высь — «весь», См. обоюдный (от обоюду). 

Всякий. Общеслав. Полная форма к всяк-, суффиксальному про- 
изводному от в5сь — «весь». См. весь (местоимение), так, как. 

Втемяшить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки в- от 
темяшить — «бить», в диалектах еще известного. Последнее является 
суффиксальным производным от темя, подобно (о)глоушить (см.). 

Втесаться. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим пу- 
тем на базе глагола втесаться — «врубиться в обтесываемое дерево», 
возвр. формы от тесать (см.). 

Вторник. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ьникъ 
(совр. -ник) от вторъ — «второй». Буквально значит «второй день 
недели», См. второй. 
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Второй. Общеслав. индоевр. характера. Исходное значение — 
«другой, следующий далее» (ср. др.-инд. Атагаз — «другой», нем. 
ап4егег — «другой» и т. д.). 

Второпях. Собств.-русск. Возникло путем слияния предлога в 
и предл. п. мн. ч. сущ. торопь — «поспешность», в дналектах еще 
известного. 

Втулка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка отвтулить— 
«заткнуть», префиксального производного к тулить — «закрывать». 
Последнее возникло суффиксальным путем на базе сущ. тулъ — «за- 
тычка» (ср. др.-русск. тулъ — «колчан»). См. притулиться. 

Втуне. Собств.-русск. Возникло путем слияния въ туне — «на- 
прасно, даром» (тунь — «безвозмездный», ср. всуе). См. тунеядец. 

Вуаль. Заимств. из франц. яз. во второй пол. ХУШ в. (франц. 
уоЦе — «покрывало» восходит к лат. уеит — тж.). 

Вулкан. Заимств. из лат. яз. в ХУП в. Лат. ушКапиз — «огонь, 
пламя» было первоначально названием римского бога огня и куз- 
нечного дела. 

Вулканизация. Заимств. из англ. яз. в конце ХХ в. (с адаптацией 
-айоп по модели слов на -ация). Англ. ушКап!хаоп — суффиксаль- 
ное производное от уи!Кап!2е — «вулканизировать», созданного от- 
крывшим этот процесс англ. химиком Гэнкоком. См. вулкан. 

Вульгаризация. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., 
в котором уиаг!за оп — суффиксальное производное от ушшеаг!- 
зег — «опошлять». 

Вульгарный. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Англ. ушваг < франц. 
ушва!ге, передающего в свою очередь лат. ушваг!з, суффиксальное 
производное от \ц|5и$ — «толпа, народ, чернь». 

Вундеркинд. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., где оно является сложе- 
нием слов \\/ипдег — «чудо» и Кт@ — «ребенок» и первоначально обо- 
значало мифического Христа. Ср. кальку чудо-ребенок. 

В унисбн (в один голос). Собств.-русск. Возникло в ХХ в. в резуль- 
тате сращения в одно слово предлога в и сущ. унисон, заимствованного 
из итал. яз., где ипГзопо образовано сложением слов ипиз — «один» 
и $0Пи$ — «звук, голос». 

Вурдалак (оборотень). В совр. форме появилось в русск. литер. 
яз. в конце первой четверти ХХ в., возможно у Пушкина. Является 
переоформлением общеслав. *укоаКЪ (>> волкодлак, ср. также ст.-сл. 
влъкодлакъ, бел. волколак, чешск. уУКоЧ]аК и т. д.), сложения *уКъ 
(см. волк) и *ЧаКа — «шерсть». Вурдалак, таким образом, буквально 
значит «вывернутая шерстью вверх волчья шуба». 

Вчера. Общеслав. По происхождению является старым твор. п. 
ед. ч. от вечер (см.). 

Вы. Общеслав. индоевр. характера. См. ваш. 

Вывих. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
вывихнути, префиксального производного к вихнуть — «сдвигать 
с места». См. вихлять, вихрь. 
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Выглядеть. Словообразовательная калька второй пол. ХХ в. 
нем. аиззепеп (аи5- передается с помощью вы, зейеп — глядеть). 

Выдра. Общеслав. индоевр. характера. Начальное в — протети- 
ческое (ср. лит. п@га, нем. ОЦег ит. д.). Образовано с помощью суф. 
-р- от той же основы, что и сущ. вода (см.). Выдра буквально значит 
«водяная». 

Выжлец (охотничья собака). Собств.-русск. Является суффиксаль- 
ным производным от общеслав. выжьлъ, в др.-русск. яз. и диалектах 
(в последних — в форме выжел) еще известного, производного с по- 
мощью суф. -ьл- (ср. орел ит. п.) от выга (ср. польск. ууба — «старая 
собака»), деривата типа слуга — отвыти. См. выть. Ср. диал. сколуха— 
«собака» (от сколить — «скулить»). 

Выкрутасы. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -асы 
(ср. содержащее тот же суф. дубасить) от выкрут — «изгиб, узор», 
безаффиксного производного от выкрутить — «свить, скрутить». 
См. крутить. 

ВымогаАть. Общеслав. Итератив к вымочь (< *уутоЕёИ), префик- 
сальному производному от мочь (см.). 

Вымпел. Заимств. из голландск. яз. в начале ХУП] в. (голландск. 
\/тре! — «знамя, флаг» < др.-в.-нем. ул а — «платок, покрывало», 
суффиксального производного от той же основы, что и др.-исл. мера — 
«головной платок», лат. \!Бгаге — «махать, дрожать, качаться» 
ит. д.). 

Вымя. Общеслав. индоевр. характера. Образованоот основы идй- 
(ср. греч. ошпаг, нем. Ещег — «вымя» и т. д.), подобно семя, племя 
(см.), с помощью суф. -теп (> -мя). В первоначальном *й4тепй > ы, 
ат > м, еп >е >’а, а перед начальным ы развилось протетическое в. 

Вынудить. Собств.-русск. Образовано посредством префикса вы- 
от нидить — «принуждать». См. нужда, нужный. 

Вынуть. Собств.-русск. Возникло под влиянием глаголов на -нуть 
типа двинуть на базе вынять — «вынуть», образованного с помощью 
приставки вы- от яти (см. взять); н является вставочным, ср. снять. 
В наст. время членится на морфемы так: вы-н-н-у-ть (корневое 
н апплицируется с н суффиксальным). 

Выпуклый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -л- от вы- 
пукнуть — «вздуться», префиксального производного от лукнуть 
того же значения. 

Выпь. Среди слав. яз. известно только в русск. яз., однако, несом- 
ненно, древнее. Образовано с помощью перегласовки и темы ь (< 1) 
от той же основы, что и вопить, вопль (см.). Является родственным 
латышск. йр1$ — «филин», др.-исл. ИГ — «ночная сова», др.-в.-нем. 
йо — тж. 

Высбкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ок- от высъ — 
«высокий» (ср. высь, выше). Высъ из *йрзо-, родственного греч. Нур$0$ — 
«высота», нем. аи! — «на» ит. д.; р$ > с (ср. то же изменение в оса), 
перед м из й развилось протетическое в (как в сущ. выдра, см.). 
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Высокопарный. Собств.-русск. Является суффиксальным произ- 
водным (суф. -н-) на базе словосочетания высоко парить. См. высокий, 
парить. 

Выспренний. Заимств. из ст.-сл. яз. Производное с помощью 
суф. -ьн- от выспрь — «вверх, вверху», родственного, вероятно, 
въсперие — «полет», въспьрати — «полететь». См. того же корня 
глагол парить, сущ. перо. 

Выть. Общеслав. Корень звукоподражательного характера, 
тот же, что и в русск. визе (см.), чешск. уузКа{Г — «визжать от радости», 
болг. викам — «зову», англ. о\| — «сова», греч. ацб — «кричу, зову» 
ит. д. 


Выхолостить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 
вы- от холостить — «оскоплять, чистить», производного посредством 
суф. -ить от холостой — «холощеный, пустой», в диалектах еще изве- 
стного. Прилаг. холостой образовано с помощью суф. -ст- от той же 
основы (хол-), с перегласовкой о/е, что и шелуха (см.). 

Выхухоль. Собств.-русск. Является видоизменением первоначаль- 
ного выхухоля (см. Словарь Акад. Российск., 1789), образованного 
посредством приставки вы- от хухоля — тж., производного с по- 
мощью суф. -оля от несохранившегося хухать — «вонять», род- 
ственного, например, чешск. списНаН — «дуть», нем. Паиспеп — 
«пахнуть». Животное названо по характерному для него запаху (ср. 
у В. Даля: «И хохуля себя не хулит, даром что воняет»). 


Вычурный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от вы- 
чуры — «резные украшения > узоры > причуды», безаффиксного 
производного от несохранившегося вычурить, являющегося приста- 
вочной формой к чурить — «готовить поделочный лес по изделиям», 
См. чурка, чурбан. 

Вышка. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Является суффик- 
сальным производным от вышь — «высота», в диалектах еще известного 
деривата, с помощью суф. -/- от той же основы, что и высокий (см.). 

Вьюга. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -уга от вьять — 
«виться, веять», в дналектах еще известного. Вьять родственно гла- 
голам вить, веять (см.). 


Вьюк. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (ср. татарск. 
юк — «ноша»). В русск. яз. произошло семантическое сближение с 
вить, в результате чего возникло начальное в. 

Вяз. Общеслав., имеющее соответствия с балт. яз. Некоторые уче- 
ные сближают с глаголом вязать (см.). В таком случае дерево названо 
или по гибкости ствола, илн по «связывающему» свойству коры, из 
которой дерут лыко. 

Вязать. Общеслав. Общепринятой этимологии нет. Скорее всего, 
корень тот же, правда с перегласовкой о/е, что и в словах узел, уж, 
узкий (см.). Начальное в в таком случае — под влиянием синонимиче- 
ского верзать (см. отверстие). 
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Вякать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -апш от вяк — 
«неясный говор» (ср. сербохорв. век — «блеяние»), являющегося, как 
указывает диал. венчать — «невнятно говорить», производным от 
звукоподражательного вен посредством суф. -къ (ср. звякать, брякать 
ит. п.). 

Вялить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от вялый 
в значении «вяленый, копченый» (ср. Срезневский, т. 1, стр. 505), 
суффиксального производного (суф. -л-) к вянуть (см.). 

Вянуть. Общеслав. Суффиксальное образование от *уепдай 
(>> вядать, ср. в приставочном увядать). 

Вящий. Занимств. из ст.-сл. яз. (ср. исчезнувшее исконно русск. 
вячий в антропониме Вячеслав), 


Г 


Гавань. Заимств. из голландск. яз. в конце ХУП в. Голландск. 
Вауеп — «гавань» в русск. яз. переоформлено по модели слова при- 
стань. 

Гавкать. Известно в вост.-слав. и в болг. яз. Образовано с помощью 
суф. -ка от звукоподражательного гав, в иной огласовке выступающего 
В говор, говорить (см.). 

Гага. Собств.-русск. По происхождению звукоподражательнсе — 
по крику птицы га-га (см. гагара). 

Гагара. Собств.-русск. Образовано, подобно кошара, с помощью 
суф. -ара от гага (см.). 

Гад. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. 
се4а — «стыд, срам», голландск. К\ууаа@ — «злой»). Первоначальное 
значение — «отвратительный, мерзкий». 

Гадать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ми от той 
же основы, что и сохранившееся в диалектах сущ. гад — «зна- 
харь, прорицатель». Гадь является общеслав. словом индоевр. харак- 
тера (ср. др.-исл. веа — «предположение», готск. М5ЙНап — «нахо- 
дить»). 

Гадюка. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -юка от гад (см.). 

Газ. По происхождению является искусственным образованием 
бельг. химика ван Гельмонта (1577—1644), основанным на греч. 
слове сПао0з — «хаос». В русск. яз. попало, вероятно, из нем. или 
франц. яз.: ср. нем. Саз, франц. &а2 — «газ». 

Газёта. Заимств. из итал. яз. в ХУПЕ в. Итал. ва22еНМа первона- 
чально имело значение «мелкая монета» (за которую можно было сна- 
чала прочитать, а затем и купить газету: появившиеся впервые в Ве- 
неции в 1563 г. газеты первоначально были рукописными и давались 
за плату для прочтения). Итал. слово восходит к греч. вата — «со- 
кровище». 
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Гайдамак. Занмств. из укр. яз. в Х[Х в. Укр. гайдамак в свою оче- 
редь — из турецк. Ба}4атак — «грабитель». 

Гайка. Собств.-русск, (в укр. яз. из русск.). Ию 
суф. -ка от диал. гаить — «крыть, закрывать» (ср. лайка от лаять, 
байка от баять). 


Гак. Заимств. из нем. яз. в Петровскую эпоху (ср. ср.-в.-нем. 
НаКе). Первоначально обозначало меру земли в Балтийском крае. 
Эта мера была различной в зависимости от качества почвы. Отсюда 
с гаком — «с неподдающимся точному измерению расстоянием». 

Галдёть. Собств.-русск. Восходит к голдеть, сохранившемуся 
в дналектах и образованному с помощью суф. -еть от голда — «крик, 
шум» (ср. аналогичное по структуре вражда). Голдеть > галдеть — 
в результате закрепления аканья на письме. Голда представляет собой 
производное с суф. -ъда (> -да} от звукоподражательного гол, высту- 
пающего также в глагол, голос (см.). 


Галиматья. Заимств. из франц. яз. В русск. литер. яз. укрепляется 
в ХУШв. Франц. ваЙта{а$ — «чепуха, бессмыслица» является арго- 
тизмом парижских студентов, образованным путем сложения лат. 
БИ (от са 1$ — «петух») и греч. та{Вега — «знание». Следовательно, 
п ‘:рвоначальное значение — «знание петуха». 


Галка (птица). Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -эка 
(> -ка) от галъ — «черный» (ср. диал. галь — «воронье», серб. гали- 
ца — «чернушка», галовран — «черный ворон», др. -русск. галица — 
«галка»). Название птице дано по ее черному цвету. 

Галбша. Заимств. из нем. или франц. яз. в ХУШ в. Нем. Са]о- 
зсНе — «галоша», франц. ваосНе — тж. восходит к лат. са1ореШа, 
соответствующему греч. Каоро410п — «деревянный башмак» (от Ка- 
юп — «дерево»). См. калоша. 


Галстук. Заимств. из нем. яз. в ХУ в. Нем. На! {исН — «шей- 
ный платок» является сложным словом, образованным путем сложения 
На! — «шея» и Тисй — «платок». Изменение галстух >> галстук, 
вероятно, произошло под влиянием диалектного произношения. 

Галька (мелкие камни). Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. 
Образовано с помощью суф.-ка от галя — тж., в диалектах еще изве- 
стного и производного от той же основы, но с перегласовкой, что 
н голый (см.). Ср. голыш в значении «камень». 

Гам. Собств.-русск. По происхождению — звукоподражатель- 
ное, нмеющее тот же корень, но с перегласовкой, что и гомон (см.). 

Гамак. Заимств. из франц. яз. в ХУ1Ш в. Франц. Ватас — «га- 
мак» через посредство исп. яз. восходит к караибск. атаса — «вися- 
чая сетка для спанья». 


Гамаши. Заимств. из нем. или франц. яз. в ХХ в. Нем. Сатазсве, 
франц. батасНе восходят к арабск. ваатаз{ — «кожа из Га- 
ламеса в Триполитании». В русск. яз. слово осмыслено как ригаНа 
{ащит. 
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Гардероб. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. загдегое — 
«гардероб» образовано путем сложения сущ. ваг4е — «хранение» и гоБе — 
«платье». 

Гаркать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от гаркъ, 
являющегося производным с суф. -къ от звукоподражательного гар. 

Гармбнь. Собств.-русск. Возникло в результате процесса услож- 
нения основы слова гармоника, являющегося заимствованием ХХ в. 
из нем. или англ. яз. Нем. Нагтоп!а — «гармоника», англ. Вагито- 
пса — тж. восходят к лат. Вагтосиз$ — «соразмерный», заимство- 
ванному из греч. яз. Греч. Вагтоп оз — «гармонический» является 
производным от Багтота — «гармония». 

Гарус (шерстяная пряжа). Заимств. в ХУТ в. из польск. яз. Польск. 
Вагиз (как и чешск. Багаз) — из нем. Аггаз, Наггаз, которые восходят 
к названию г. Аррас в сев. Франции, где вырабатывалась такая пряжа. 

Гарь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
подобно мазь, резь и т. д. от той же основы, но с перегласовкой, что 
и горфти. См. гореть. 

Гасийть. Общеслав. Образовано от основы гас- (ср. диал. гасня — 
«окалина, искры от каленого железа») с помощью суф. -ити. Основа 
гас- имеет, вероятно, индоевр. характер (ср. лит. 5езУ4! — «гасить», 
тохарск. Каёз — «погаснуть», др.-инд. ]Азафе, ]азуаН — «быть исто- 
щенным»). Первоначальное значение — «заставить что-либо погас- 
нуть». 

Гастрбль. Заимств. в.ХПХ в. из нем. яз. Нем. СазфгоПе — «га- 
строль» образовано сложением Саз{ — «гость, приезжий» и КоПе — 
«роль». 

Гать. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, образовано 
с помощью суф. -ть от той же индоевр. основы, что и др.-инд. ва#$ — 
«дорога». Первоначальное значение — «проход через болото». 

Гашётка. Впервые фиксируется в Словаре Ушакова. Заимств. 
из франц. яз.: франц. васнеНе — «спуск (ружья), защелка (замка}», 
производное от =асНе — «часть замка, в которую входит замочный 
язычок», в русск. яз. переоформлено по образцу слов ж. р. с суф. -ка. 

Гвалт. Др.-русск. заимствование из польск. яз. В памятниках 
отмечается с ХГУ в. Польск. ма! — «насилие, шум» заимств. из ср.- 
-в.-нем., в котором веума\{ — «власть, сила» является причастным 
производным от \маЦеп — «господствовать». 

Гвоздика. Обычно объясняется как семантическая калька с польск. 
моё ЧАК — «гвоздь», калькирующего в свою очередь нем. Мавет — 
«гвоздик» (от Мазе| — «гвоздь»). Однако др.-русск. гвозника (< гвоз- 
‚дьника) позволяет считать слово гвоздика производным с суф. -ика 
(ср. брусника, повилика, черника) от гвоздьныи, образованного посред- 
ством суф. -ьн- от гвоздь. В обоих случаях название цветку дано по его 
сходству с гвоздем. 

Гвоздь. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. Первона- 
чальное значение — «лес, дерево» (ср. др.-сербохорв. гвозд — «лес», 
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др.-чешск. В\Уо?4 — «лесистая возвышенность», др.-польск. 8\024 — 
«лес в горах» и т. д.) изменилось следующим образом: «лес > дерево 
> кусок дерева > ветвь > заостренный конец дерева >> нечто остро 
отточенное >> гвоздь». 

Где. Восходит к общеслав. къде; к >е в результате озвончения 
после утраты 5. Кэде образовано с помощью суф. -де (ср. тот же суф. 
в везде, здесь) от местоименной основы къ (см. кто). 

Геённа (ад). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. восходит к греч. 
цееппа — «ад». 

Георгин. В словарях фиксируется с Х1Х в. Восходит к более ран- 
нему георгина, заимств. из нем. яз. Нем. Сеоготе, пересформленное 
в русск. яз. по типу слов с суф. -ина, является образованием от собств. 
имени русск. ученого-ботаника Георги. 

Герань. Книжн. заимств. ХХ в. через посредство нем. яз. 
из лат. Лат. вегатит — «журавельник» восходит к греч. сегапоп, 
образованному от вегапо$ — «журавль». 

Гербй. Заимств.из франц. яз. в ХУШ в. Франц. Н6го$ — «герой» 
через посредство лат. яз. восходит к греч. (Н)ёгоз — «полубог, герой». 

Гибкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъэк5 (совр. -к) 
от гыбати — «гнуть», сохранившегося в диалектах и в других слав. яз. 
(например, чешск. вуфаН, польск. #ас); гы > ги. См. сгибать. 

Гибнуть. Общеслав. Суффиксальное производное от гыбати. 
См. сгибать. Аналогичное изменение значения наблюдается в ник- 
нуть — «наклоняться» и «увянуть». 

Гйкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от гик — 
«крик», производного посредством суф. -к от звукоподражательного 
ги (ср. гу в гукать, см.). 

Гильза. Заимств.. из нем. яз. в ХУН[ в. Нем. Н&|5е — «оболочка, 
гильза» переоформлено в русск. яз. по типу слов ж. р. на -а. 

Гимнастёрка. Собств.-русск. Впервые фиксируется в Словаре 
Ушакова. Образовано с помощью суф. -ка от гимнастер — «гимнаст», 
являющегося производным с суф. -’ ор (франц. -еиг) от заимствованного 
из нем. яз. Сутпаз{. Нем. Сутпаз{ — из греч. вутпаз{6$ — «учитель 
гимнастики». Таким образом, гимнастерка — буквально «рубашка 
гимнаста». 

Гипюр. Занмств. в ХХ в, из франц. яз. Франц. вшриге — «круже- 
во из крученого шелка». 

Гиря. Вост.-слав. заимствование из иран. яз., возможно, через 
тюркск. посредство, В памятниках отмечается с ХУТГ в. Н.-перс. 
5пап — «тяжелый» преобразовано у вост. славян по образцу слов 
на -я. 

Гитара. Заимств. из польск. яз, в первой четверти ХУ в. ПОЛЕ, 
&Цага — «гитара» восходит к лат. сИВага — «цитра», которое в свею 
очередь является переоформлением греч. КИВага — тж. Ср. сущ. ки- 
фара, заимствованное русск. яз. непосредственно из греч. - 
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Глава (голова). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. восходит 
к *во|уа: 01 > ла. См. голова. 

Глава (часть книги). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является 
семантической калькой греч. Керва!а!оп — «голова». 

Главный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-ьн- (совр. -н-) от глава — «голова». См. голова. 

Глагол (речь, слово; ср. у Пушкина: «Глаголом жги сердца людей»). 
Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано при помощи сложения удвоенного 
звукоподражательного комплекса гол. В *50|-во\ъ в результате раз- 
вития неполногласия 0! > ла (ср. днал. гологолить, где о! >> олд). 
См. голос. 

Глагол (часть речи). Семантическая калька греч. гёта — «речь» 
(см. глагол — «речь, слово»). 

Глагблица (название ст.-сл. алфавита, созданного, по предположе- 
нию, слав. просветителем Кириллом). Заимств. из ст.-сл. яз. Обра- 
зовано с помощью суф. -ица от глаголъ — «речь, слово» (см.). 

Гладить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от гладъ — 
«гладкий». См. гладкий. 

Гладкий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. -ък® 
(совр. -к) от гладь — «гладкий», имеющего соответствия в балт. 
и герм. яз. (ср. лит. #1041$ — «гладкий», др.-в.-нем. 31а{ — «гладкий, 
блестящий»). 

Глаз. В значении «орган зрения» существует только в русск. яз. 
и фиксируется в памятниках с конца ХУГ — начала ХУП в. Перво- 
начальное же значение — «шарик, кругляш» — сохраняется в польск. 
51а; — «валун, скала, камень» (ср. др.-русск. глазъкъ — «шарик»). 
К изменению значения ср. диал. шары — «глаза». Слав. глазъ обще- 
принятого объяснения не имеет. Вероятнее всего, образовано с по- 
мощью суф. -з5 от той же основы, что и гладъ (см. гладкий). В этом слу- 
чае валун, скала, камень названы по присущей им гладкой поверх- 
ности. | 

Глазомёр. Является словообразовательной калькой ХУ\УШ в. нем. 
АцвептаВ — «глазомер» (из Ацреп — «глаза» и МаВ — «мера»). 

Глазунья (яичница). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-унья от глаз (см.). Название дано по внешнему сходству вылитого 
желтка с органом зрения. 

Гласйть (возвещать, сообщать). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
образовано с помощью суф. -ити от гласъ — «голос». Первоначальное 
значение — «подавать голос, издавать звук». Ст.-сл. гласъ восходит 
к *2015ъ, в котором о/ >> ла. См. голос. 

Глина. Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от той же основы, 
что и глиста (см.), диал. глей — «глина», глень — «влажность» и др. 
Глина — буквально «скользкая». 

Глиста (или глист). Общеслав. Образовано с помощью суф. -!а 
от несохранившегося 1Иъ — «скользкий» (ср. лит. 5$ — «скольз- 
кий», лат. 91$, 51115 — «вязкая почва» и др.), являющегося производ- 
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ным с суф. -1% от той же основы, что и глина (см.). Первоначальное 
*оИЧЬ >> глистъ в результате преобразования сочетания двух взрыв- 
ных в сочетание «фрикативный -{ взрывной». Глиста — буквально 
«скользкая», 

Глодать. Общеслав. Происхождение неясно. Предполагают обра- 
зование с суф. -ати от той же основы, что др.-сканд. 51а{а — «портить, 
уничтожать». Если это так, то в истории слова глодать произошло 
сужение его значения. 

Глотать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от глътъ — 
«горло» (зафиксированного и сохранившегося в некоторых слав. яз.), 
представляющего собой образование с суф. -тъ от той же основы, что 
и лат. ва — «глотка», др.-инд. ва1аз — «горло, шея» и т. д. 

Глохнуть. Общеслав. суффиксальное производное. Образовано 
от той же основы, но с перегласовкой (глэх-), что и глухой (см.). 

Глубокий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суффик- 
са прилагательности -ок- от *510Ъ5ъ — «глубокий»; о >уи (ср. образо- 
вания без суф. -ок: глубь, глубина, др.-русск. глубость, диал. приглу- 
бый, глубота). Первоначальное значение (о чем свидетелествуют греч. 
ЛурВо — «долблю», лат. 5150 — «скоблю») — «выдолбленный». 

Глумиться. Общеслав. Является возвр. формой к глумить — «шу- 
тить, смеяться, забавляться», являющемуся производным с суф. 
-ити от глумъ — «шутка, насмешка», сохранившегося в диалектах 
и иных слав. яз. Сущ. глумъ образовано с помощью суф. -мъ от той же 
основы (глу-), что и глупый (см.). Основа глу- родственна др.-исл. 
и1аитг — «веселье», лит. 51аидаз — «забава». 

Глупый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -пъ от основы 
глу-, выступающей с иным суффиксом в глухой (см.). О связи слов 
глухой и глупый свидетельствует тот факт, что того, кто плохо слышит, 
нередко с‹итают глупым. 

Глухарь. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -арь (см. ле- 
карь, пескарь) от глухой (см.). Название птицы связано с тем, что она при 
токованин как бы теряет слух (ср. глухая тетеря). 

Глухой. Общеслав. Образовано с помощью суф.-х-( < -5-, см. русый) 
от той же основы, что и глумиться (см.), глупый (см.). 

Глухомань. Собств.-русск. Представляет собой видоизмекение 
(под влиянием слова манить) сущ. глухмень (фиксируется Далем). 
Гласный о между глух и мень — под влиянием сложных слов с 0/е. 
Глухмень образовано от глухой (см.) с помощью суф. -мень (ср. этот же 
суффикс в др.-русск. узмень — «узкое место», сухмень, низмень в низ- 
менный (см.), название реки в Зап. Белоруссии Тихмень и т. д.). 

Глыба. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ба от той же осно- 
вы, но с перегласовкой, что и диал. глуба — «ком, глыба, кусок», 
и родственно лат. #16Ба — «комок, шарик». 

Глядёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от 8164ъ — «взгляд» (ср. днал. гляд — тж.), имеющего параллели 
в балт. и герм. яз. (например, латышск. #1еп${ — «смотреть, искать», 
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др.-в.-нем. яап2 — «светлый, блестящий», ср.-в.-нем. 51ап2 — «блеск, 
сияние»). Путь развития значения: «сиять >> сверкать >> бросать 
взгляд > глядеть». 

Глянец. Заимств. из нем. яз. в ХУ Ш в. Нем. С1апг — «блеск, 
лоск, глянец» в русск. яз. оформилось по модели слов с суф. -ец. 

Гнать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. вепи — «гоню», 
др.-прусск. випё\ме? — тж., алб. вап] — «гоню», др.-инд. Напи — 
«бъет», др.-исл. вап4т — «тонкая палка»). Первоначальное значе- 
ние — «убивать, охотиться, преследовать». 

Гнев. Общеслав. Образовано с помощью суф. -в% от той же основы 
(правда, выступающей на иной ступени чередования), что и гнить 
(см.). Первоначальное значение — «гниение», далее — «гниль > 
> гной >> яд >> злоба» (ср. диал. гнев — «гниль, гниение»). Менее 
убедительно объяснение, связывающее гнфвъ с огнь (см. огонь) и по- 
лагающее, что гнфвъ выделилось из глагола огнфвати (производного 
от огнь) в результате его декомпозиции: осмысления о как префикса 
и -$6- (> -ев-) как части корня. 

Гнелой. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. По-вн- 
димому, образовано с суф. -д5 от той же основы, что и гнить (и / $). 
В этом случае название дано по цвету гнили. См. гнить. Менее вероят- 
ным представляется сближение гнедой со ст.-сл. гнфтити — «зажи- 
гать огонь из горячего угля» (гнедой, если принимать это объяснение — 
«цвета горячих углей»). 

Гнездб. Общеслав. Восходит к *п1-240$, имеющему индоевр. ха- 
рактер (ср. др.-инд. п14а5 — «стоянка», арм. п!5{ — «сидение») и обра- 
зованному путем сложения основ й{- — «внизу» (см. низ) и $е4- (см. 
седло, сесть) — в преобразованном виде — г4-. Первоначальное зна- 
чение — «место для сидения внизу» (для отдыха). Начальные ги $ 
(совр. е) вместо { по своему происхождению являются неясными. 

Гниёт. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
Кп@ёап — «месить», Кпе{ — «тесто», н.-нем. Клеп — «топать» и др.). 

Гнйда. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -да 
от гнити. См. гнить. 

Гнить. Общеслав., имеющее соответствия, кроме балт. и герм. яз., 
только в греч. (ср. др.-в.-нем. оп{ап — «растирать», латышск. ве — 
«потертая кожа», греч. ве! — «распадаться на части»). Развитие 
значения может быть представлено так: «тереть, растирать >> распа- 
даться на части > гнить». 

Гной. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- и перегласовки 
от гнити. См. гнить. 

Гнусавый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ав- от гнус. 
Сущ. гнус, сохранившееся в диалектах в значении «тот, кто гнусавит», 
является, вероятно, образованием с суф. -с от звукоподражательного 
гну. 
‚ Гнусный, Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн (совр. -н) 
от гнусь — «мыши, комары, мухи», являющегося производным с суф. 
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-съ от той же основы, что и греч. сппацо — «скребу», др.-исл. ппа — 
«тереть» и т. д. 

Гнуть. Общеслав. Образовано суффиксальным путем от гобати — 
«сгибать», в котором основа г5б- является перегласовкой к гыб- в гы- 
бати — «сгибать». См. сгибать. 

Гнушаться. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является суффик- 
сальным образованием от гнусити сх — «брезговать», которое в свою 
очередь образовано с суф. -ити от гнусъ. См. гнусный. 

Говёть (поститься). Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти 
(совр. -еть) от той же основы, что и лат. [аубте — «благоволить, быть 
расположенным». Развитие значения может быть представлено в сле- 
дующем виде: «благоволить >> покровительствовать >> угождать > 
> быть услужливым > выполнять обет > поститься». 

Говорить. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ити от г0еоръ — 
«шум, крик», являющегося производным с суф. -оръ от звукоподража- 
тельного гов, выступающего в качестве образующего элемента в словах 
ряда индоевр. яз. (ср. латышск. баига — «болтовня», лит. ваш — 
«выть», греч. 500$ — «жалоба» и др.). 

Говядина. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. Образовано 
с помощью суф. -ина от общеслав. воуе4о — «бык», являющегося 
производным с суф. -64о0 от несохранившегося в слав. яз. индоевр. 
по происхождению воуъ (ср. арм. Коу — «корова», латышск. #й0%$ — 
«крупный рогатый скот», др.-в.-нем. сВио — «корова» и др.). 

Гоголь (в выражении ходить гоголем — «держаться щеголевато»). 
Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение неясно. Является, 
вероятно, суффиксальным производным, родственным словам гагара 
(см.), гоготать (см.). Сомнительна предполагаемая некоторыми уче- 
ными связь гоголь с глагол (см.) и объяснение слова как сложного, обра- 
зованного путем неполного удвоения корня гол. 

Гбголь-моголь (взбитый сырой яичный желток с сахаром). Заимств. 
из польск. яз. в ХХ в. Польск. Кобе]- тобе| — тж. восходит к нем. 
Кид4е1-ти@4е! — «мешанина». В русск. яз. первая часть польск. 
слова сближена с гоголь. 

Гоготать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от звуко- 
подражательного по происхождению гоготъ, являющегося производ- 
ным с суф. -5тъ (совр. -0т) от удвоенного звукоподражания го. 

Год. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от годити — «при- 
лаживать, приспособлять» (ср. диал. годить — «мериться, целиться»). 
Первоначальное значение — «прилаженное, подходящее, желаемое» 
(ср. годный), далее — «желаемое, благоприятное время». В этом зна- 
чении год сохраняется в ряде совр. слав. яз. (чешск. Во4 — «благо- 
приятное время, праздник», польск. во4у — «пир, празднество», 
словенск. 504 — «удобное время, праздник» и др.). В совр. значении 
сущ. год является собств.-русск. словом. 

Годиться. Общеслав. Является возвр. формой к годити (с перво- 
начальным значением «прилаживать, приспособлять»), имеющему 
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индоевр. характер (ср. др.-герм. вада — «соединять», др.-в.-нем. Бе- 
ва{оп — «составлять», др.-инд. ва@В- — «крепко держать» и др.). 

Гбдный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн (совр. -н) 
от годе. См. 204. 


Голавль (рыба). Собств.-русск. Восходит к головль, изменившему 
подударный гласный под влиянием днал. произношения. Образовано 
с помощью чередования согласных в/вл”’ от голова (см.). Название рыбе 
дано по внешнему виду. 

Гблень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -Внь (совр. -ень) 
от голый. Исконное значение — «голая кость» (в отличие от икры). 
См. голый. 


Голова. Общеслав. Происхождение неясно. Одни считают это слово 
производным с помощью суф. -ва от основы гол- (ср. голый): *во]уа > 
>> голова; в этом случае первоначальное значение — «череп» (ср. лат. 
са!уа — «череп» при са]уц$ — «лысый»). Другие объясняют его как 
родственное слову желвак (см.), что, кажется, вероятнее. 

Головня. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьня (совр. -ня) 
от той же основы, что и голова (см. желвак). Первоначальное значе- 
ние — «передняя часть горящего полена». 

Головотяп. Собств.-русск. В совр. значении впервые употреблено 
Салтыковым-Щедриным. Образовано путем основосложения с помощью 
соединительной гласной о от голова и тяпать (см.). 

Гблод. Общеслав. Восходнт к *во!4ъ (0 > оло), образованному 
с помощью темы -$ от той же основы, но с перегласовкой, что и ст.-сл. 
жеьлдфти — «желать». Следовательно, первоначальное значение го- 
л0д — «желание». 


Гололёд. Собств.-русск. Образовано путем основосложения с по- 
мощью соединительной гласной о от голый (см.) и лед (см.). 

Гблос. Общеслав. Восходит к *501!5ъ (0{ > оло), образованному 
с помощью суф. -съ от звукоподражательного гол. См. глагол — «речь, 
слово». 

Голубой. Вост.-слав. Название цвету дано по окраске оперения 
шейки голубя. См. голубь. 

Голубцы. Собств.-русск. Является формой им. п. мн. ч. от голу- 
бец, представляющего собой производное с суф. -ец от голубь (см.). 
Название дано по форме, напоминающей негодвижного голубя. 

Гблубь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -аь >> -убь (ср. 
с тем же суф. на иной ступени чередования гласного ястреб, см.) от 
основы гол- (ср. лит. ошШЬё — «лебедь»), выступающей на иной ступени 
чередования в виде *06/- > жьл- в желтый (см.). 

Гблый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
латышск. са]а — «гололедица», др.-в.-нем. Ка|о — «лысый»). Перво- 
начальное значение — «лишенный волос, лысый». 

Голытьба (беднота). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-ьба от голыдь в том же значении, в диалектах еще известного (написа- 
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ние голытьба вместо голыдьба возникло в результате неправильного 
понимания структуры слова). Сущ. голыдь представляет собой произ- 
водное с суф. -ыдь (ср. имеющее тот же суф. злыдень) от голый (см.). 

Гольтепа (беднота). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-епа (см. ерепениться) от голта, являющегося в свою очередь произ- 
водным от голый с суф. -та (ср. аналогичное по структуре немта 
в немтовать, лента в лентяй (см.) и др.). Голтепа > гольтепа 
в результате ассимиляции по мягкости звука л звуку пг. 

Гбмон. Известно в вост.-и зап.-слав. яз. Общепринятой этимологии 
не имеет. Возможно, образовано с помощью редкого у славян суф. 
-он от звукоподражательного гом — «крик, шум», сохранившегося 
в диалектах (ср. также диал. гометь — «громко говорить, шуметь») 
н на иной ступени чередования выступающего в гам (см.). Менее убе- 
дительной является трактовка этого слова как старого заимствования 
из герм. яз. (ср. др.-сканд. сатап — «радость, веселье»). 

Гонг. Заимств. в ХХ в. изангл. яз. Англ. 50п5 — «ударный инстру- 
мент» восходит к малайск. 50п5 — тж. 

Гончар. Общеслав. Восходит к горньчарь; после утраты в группа 
рнч > ня. Гърньчарь образовано с помощью суф. -арь от гэрнёць — 
«горшок», являющегося деминутивом с суф. -ьць от гърнъ — «котел». 
См. горн. 


Гопак. Заимств. из укр. яз. В русск. литер. яз. укрепляется 
в ХХ в. Образовано с помощью суф. -ак от` междометия гоп, 
заимствованного из польск. яз. Польск, Нор восходит к нем. Ворр, 
безаффиксному производному от Пар{еп — «прыгать». 

Гора. Общеслав., индоевр. характера (ср. др.-прусск. вамап — 
«дерево», др.-инд. #115 — «гора»). Первоначальное значение — «возвы- 
шенность, покрытая лесом» (ср. др.-русск. гора — «лес, гора»). 

Горазд (спссобен, ловок). Является древним заимств. из готск. 
яз. Готск. бага24$ — «говорящий разумно» представляет собой про- 
изводное с приставкой ра- от га2да — «язык». Первоначальное зна- 
чение — «умеющий хорошо говорить». 


Горб. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
лит. вагапа — «завиток волос», др.-прусск. вагЬ1$ — «гора»). Перво- 
начальное значение — «спина» (ср. ст.-сл. горбъ — «спина», болг. 
гръбо — тж. 

Гордый. Общеслав. Вероятно, родственно лат. 5иг4и$ — «глупый, 
бестолковый». Первоначальное значение гърдъ — «дурной, глупый, 
надменный» (ср. отрицательное значение в производных гордец, гор- 
дыня). 

Горе. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от той же основы, 
что и горфти; *воге >> горе, г] > р’. Первоначальное значение — 
«то, что жжет, мучает». См. гореть. 

Горемыка. Собств.-русск. Образовано сложением на базе слов горе 
(см.} и мыкать — «жить в нужде» (см. мыкаться). Окончание -а в горе- 


горёть 110 


мыка связано с принадлежностью слова к общему роду (ср. лежебока, 
пустомеля, сладкоежка). 

Горёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. вагён — «жечь», 
др.-инд. Вагаз — «жар», др.-ирл. вог!и1 — «грею» и др.). Основа гор-, 
от которой с помощью суф. -фти (совр. -еть) образовано горфти, 
в иной огласовке выступает в жар (см.). 

Горжеётка (полоса меха, облегающая шею у женского верхнего 
платья). Собств.-русск. Впервые фиксируется в Словаре Ушакова. 
Образовано с помощью суф. -ка на базе заимствованного из франц. яз. 
догаеЦе — «горжетка», являющегося производным от йоге — «горло». 

Горилка (водка). Заимств. из укр. яз. В русск. литер. яз. укреп- 
ляется с ХХ в. Образовано с помощью суф. -лка от горйти — ‹го- 
реть». Общеслав. горфти > укр. горипи в результате изменения 
$ > 1. См. гореть. 


Горихвбстка (птица). Собств.-русск. Является сложносуффик- 
сальным производным, образованным путем сложения основ гори 
(от гореть, см.) и хвост (см.) и присоединения суф. -ка. Название 
птице дано по огненному цвету хвоста. 

‚Гбркнуть. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -нж/ми 
(совр. -нить) от горькъ — «горький»; р отвердело под влиянием после- 
дующей твердой группы кн. См. горький. 

‚Гбрлица (вид голубя). Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица 
от гърло — «горло». Название птице дано по ее большому зобу. См. 
горло. 

Гбрло. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-410 (> -л0) от 
той же основы, но с перегласовкой, что и жерло, жрать (см.): *въг41о > 
>.горло >> горло. Первоначальное значение — «то, чем едят». Основа 
5ъг- имеет соответствия в балт. яз.; ср. лит. вигК1уз$ — «горло», др.- 
прусск. &игсе — тж. 

Горлопан. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ан от гор- 
лопа (ср. укр. горлепа), являющегося в свою очередь производным с суф. 
-опа от горло (см.). 


Горн (плавильная печь). Общеслав. Образовано с помощью суф. 
-нъ от той же основы, что и гореть, но на иной ступени чередования 
гласного: г5р-. См. гореть. 


Гбрница (комната в деревенском доме). Кроме русск., известно 
в болг. яз. Образовано с помощью суф. -ица от горьний — «верхний», 
являющегося производным с суф. -ьн от горф — «вверху». Первона- 
чальное значение — «комната, расположенная в верхней части дома». 

Горностай. Общеслав. Происхождение неясно. Объяснение слова 
как заимствования из герм. яз., переоформленного под влиянием 
горный и стая, является неубедительным. 

Гброд. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. ваг4аз — «ограда», 
готск. Багз — «дом», алб. ван —чзабор» и др.). В общеслав. 
*вог4Ъ ог > оро. Первоначальное значение — «ограда, забор», затсм— 
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«огражденное место». Та же основа, но с перегласовкой, выступает 
в жердь (см.). 

Городить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от город5 — 
«ограда, стена, забор» (см. город). Первоначальное значение — «огра- 
ждать». Значение городить -— «болтать пустяки, вздор» развилось 
на базе фразеологических оборотов городить чепуху, городить 
вздор. 

Горох. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Восходит к *вогсйъ, которое в свою очередь из *вогзъ; $ > х, ог > 
> оро. Слово *вогзъ образовано с помощью суф. -55 от той же основы, 
что и др.-инд. &Нагза{! — «трёт». Горох — буквально значит «тёртый». 
Ср. подобное семантическое развитие в пшено (см.). 

Горсть. Общеслав. Восходит к *въг{-фь, & >> 31. Общеслав. бы ИМь— 
производное с суф. -1ь от &ъйаЙ > гортать — «сгребать, собирать 
вместе», в диалектах еще известного и родственного по сснове с ла- 
тышск. #г5{е — «связка льна», греч. аё0$40$ (из *ав0г5{0$) — «горсть, 
рука». 

Гортань. Общеслав. Образовано с помощью суф. -нь от исчезнув- 
шего гьртати, подобного глотать (см.), производного посредством 
суф. -ати от *вы{ъ, деривата с помощью суф. -1ъ от той же основы 
(съг-), что и горло (см.). 

Горчица. Вероятно, общеслав. Образовано. с помощью суф. -ица 
от прилаг. горькый; к > ч перед и. См. горький. 

Горшбк. Др.-русск. деминутив с суф. -ькъ (совр.-ок) от грн 
(см. горн). К чередованию н’ш ср. аналогичные факты в баран — ба- 
рашек, гребень — гребешок и т. п. 

Гбрький. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. при- 
лагательности -ьк- (совр. -к-) от горий с тем же значением, являюще- 
гося производным (суф. -]-) от горфти. Первоначальное значение — 
«обжигающий, горячий», далее — «производящий неприятное ощуще- 
ние». См. гореть. 


Горючее (топливо для двигателей). Собств.-русск. Образовано 
морфолого-синтаксическим путем на базе общеслав. по своему харак- 
теру действит. причастия ср. р. от горфти (ср. шипучий от шипеть) 
в конце Х[Х — начале ХХ в. Субстантивация причастия горючее, 
по-видимому, произошла в устойчивом сочетании горючее топливо. 
См. гореть. 


Горючие (в сочетании горючие слезы — «горькие слезы»). По проис- 
хождению — причастная форма к горфти, образованная с помощью 
суф. -0п\]- (>> -юч-). См. гореть. 

Горячий. По происхождению — причастная форма к горфти, 
образованная с помощью суф. -еп- (>> -яч-). См. гореть. Значение 
причастия сохранилось за заимствованным из ст.-сл. яз. горящий. 

Господин. Общеслав. Образовано с помощью суф. -инъ от господь— 
«хозяин, владелец». См. господь. 


госпбдь 112 


Госпбдь (бог). Общеслав. Восходит к *боз{ьро@ь, образованному 
путем основосложения бо34ь (см. гость) и *ро4ь, восходящего к *ро{15, 
*ро415 — «хозяин, господин» (ср. лат. ро$ — «могущий», латышск. 
ра1$ — «супруг»); {1 в *соьродь было утрачено в результате упроще- 
ния. Путь развития значения: «глава семьи > владыка >> бог». Зна- 
чение «бог» в русск. яз. из ст.-сл. 

Гост. Собств.-русск. Возникло в ХХ в. Является сложносокращен- 
ным словом, образованным по начальным звукам словосочетания 
государственный общесоюзный стандарт. 

Гостиная. Общеслав. По происхождению — форма прилаг. ж. р., 
образованная с помощью суф. -инъ- от гость. В русск. яз. впослед- 
ствии субстантивировалось в связи с сокращением словосочетания 
гостиная комната. См. гость. 

Гостинец. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) 
от гостиный — «относящийся к гостям» (см. гостиная). Сущ. гостинец 
в др.-русск. яз. имело значение «большая дорога», собственно — «до- 
рога, по которой ехали гости, купцы». В этом значении оно отмечает- 
ся в памятниках с ХПГ в. и сохраняется в диалектах и в польск. яз. 
В совр. значении известно не только в русск. яз., но и в некоторых 
других слав. яз. Развитие значения шло следующим образом: «товар, 
привезенный купцом, гостем > подарок гостя > подарок вообще». 
См. гость. 

Гость. Общеслав., вероятно, индоевр. характера (ср. готск. ваз{$ — 
«гость», нем. Сазё — тж., лат. 1оз{$ — «чужеземец»). Первоначаль- 
ное значение — «приезжий купец». 

Государство. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ство 
от государь (см.). 

Государь. Др.-русск. фонетическое преобразование общеслав. 
господарь, производного с суф. -арь от той же основы, что и господин 
(см.). 

Готовальня (набор чертежных инструментов, заключенный в спе- 
циальный футляр). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -альня 
от готовить; ср. аналогичные образования читальня от читать, 
умызальня от умывать и т. п. Первоначально готовальня обозначало 
«то, где лежит приготовленное для чего-то», затем — «футляр». 
В таком значении слово зафиксировано в словарях ХХ в. Позже оно 
получило специальное значение и стало обозначать не только фут- 
ляр для хранения чертежных инструментов, но и сами эти инстру- 
менты. 

Готовый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -0въ от исчез- 
нувшего гот — «готовый», родственного алб. са{ — «готовый». 

Граб (дерево). Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, 
родственно макед. вгаМоп — «древесина определенной породы дуба». 

Грабить. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. огоБИ — «хва- 
тать, собирать», др.-инд. егабПаз — «пригоршня», англ.  огаб — 
«хватать»). Первоначальное значение — «скрести, загребать» (ср. 
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днал. грабить — «сгребать»). Основа граб- на иной ступени чередова- 
ния выступает в грести, гроб (см.). 

Грабли. Общеслав. По происхождению — форма им. п. мн. ч. 
от грабля, образованного с помощью суф. -/- от грабити; 6] >> бл’. 
См. грабить. 

Град (атмосферное явление). Общеслав., имеющее соответствия 
в других индоевр. яз. (ср. лат. вгап4б — «град», лит. егиодаз — 
«грязь» и др.). 

Гражданин. Заимств. из ст.-сл. яз. Восходит к общеслав. *вог]а- 
ппъ; ог >> ра, 4] > жд. Образовано с помощью суф. -атт5 от *вог4ъ 
(>> град», русск. город). В совр. значении употребляется со времен 
Радищева. Раньше — «горожанин». См. город. 

Граммофбн. Занмств. в конце ХХ в. из нем. яз. Нем. Сгапито- 
рйоп как название аппарата для воспроизведения записанных на плас- 
тинках звуков появилось в 1887 г. ибыло образовано путем сложения 
греч. вгатта — «буква, запись» и рПопе — «звук, голос». 

Грамота. Др.-русск. заимствование из греч. яз. В памятниках 
отмечается с ХГ в. Греч. огатта{фа — «чтение и письмо» является 
формой мн. ч. от вгатта — «буква, запись». 

Грамотёй. Др.-русск. заимствование из греч. яз. В памятниках 
отмечается с ХУ в. Греч. вгатта{еиз — «писец, переписчик» пред- 
ставляет собой суффиксальное производное от статта — «буква, 
запись». Первоначальное значение — «книжник, образованный че- 
ловек». В др.-русск. яз. слово подверглось преобразованию под влия- 
нием сущ. на -ей (типа богатей). 

Граница. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от грань (см.). 

Грань. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
бгапа — «усы», шведск. отёп — «ель», ирл. огеп4 — «борода» и др.). 
Образовано с помощью суф. -пь от *вга{ — «быть острым на конце, 
выдаваться, торчать». Первоначальное значение — «выступающее, 
остро оканчивающееся». 

Графин. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. КагаНте — «гра- 
фин» восходит к итал. сага па (в свою очередь арабск. происхож- 
дения). 

Грач. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
с помощью суф. -/- от гракъ (> ч), производного посредством 
суф. -къ (ср. жук, зык) от звукоподражательного гра (ср. диал. 9 
ять — «каркать»). См. каркать. 

Грёбень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ень от основы 
‘греб- (ср. др.-русск. грети (из *вте {7) — «чесать», засвидетельствован- 
ное в памятниках). См. грести. 

ГрЕза (мечта). Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, 
родственно латышск. 5г612$ — «косой». 

Гремёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прусск. вгитй$ — 
«отдаленный раскат грома», греч. сНгете{ао — «звучу» и др.). Основа 
грем- на иной ступени чередования выступает в гром (см.). 
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Грёнки (поджаренные кусочки хлеба). Кроме русск., известно 
в укр. и польск. яз. Является формой мн. ч. от гренок. Образовано 
с помощью суф. -нок от греть (см.). 


Грести. Общеслав. Восходит к *втеБ >> грети (5+ > ® — «ко- 
пать, грести, чесать», засвидетельствованному в памятниках; изменение 
грети >> грести вызвано аналогией с глаголами плету — плести, 
веду — вести. Общеслав. *стеБ {1 имеет соответствия в балт. и герм. яз. 


(ср. лит. втёБи — «обрабатывать граблями», готск. вгабап — «рыть»). 
Основа греб- на иной ступени чередования выступает в грабить, 
грабли, гроб (см.). 

Греть. Общеслав. Корень тот же, но на иной ступенн чередования, 
что и в гореть (см.). 


Грех. Общеслав. Образовано, подобно смех, успех (см.), с помощью 
суф. -х5 от грёти. Первоначальное значение — «то, что жжет, мучает, 
вызывает сомнения». К развитию значения ср. др.-инд. +араз — «боль» 
от {Ара — «раскаляться». См. греть. 


Грецкий (в выражении грецкий орех). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -ьск от грькъ — «грек»; к > ч перед в: грьчьскый. 
После падения редуцированных группа чс в результате утраты фри- 
кативного элемента (чс = т’ш’с) изменилась в тс >> ц. 

Гречйха. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -иха от грек 
(к/ч перед и). Первоначальное значение «греческий злак» связано 
с тем, что славяне узнали растение через посредство греков. 


Гриб. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Этимология до конца не 
выяснена. По одним предположениям, восходит к *&ПЪъ, соответствую- 


щему лит. 51ейпа — «слизь». К чередованию р/л ср. лит. эгейтаз — 
«сметана», брезжить — блеск и т. д. В этом случае первоначальное 
значение гриб — «нечто клейкое, слизистое». По другим толкованиям, 
гриб имеет тот же корень, но с перегласовкой, что и др.-русск. гзрбъ — 
«горб». В таком случае первоначальное значение — «морщина, склад- 
ка» (ср. диал. грибиться — «морщиться», грибанчик — «сморщенный 
старик»). См. горб. 

Грива. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. вуй — «за- 
тылок, загривок»). Первоначальное значение — «шея, затылок» (ср. 
загривок), далее — «то, что растет на шее». 


Гривенник. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. 
Образовано с помощью суф. -ик от гривенный, являющегося производ- 
ным с суф. -ьн (совр. -енн) от гривьна. Общеслав. гривьна по происхо- 
ждению — краткое прилаг. ж. р. с суф. -ьн от грива. Таким образом, 
гривьна первоначально имело значение «шейная». Позже оно субстан- 
тивировалось и получило значение «шейное украшение, ожерелье»; 
с такой семантикой оно засвидетельствовано в памятниках. Дальней- 
шее развитие — «драгоценность >> слиток серебра как определенная 
сумма денег». См. грива. 


115 грубийн 


Гримаса. Заимств. в конце ХУП в. из нем. яз. Нем. Огипаззе — 
«гримаса» восходит к франц. вгитасе — тж. 

Грифель. Заимств. из нем. яз. в начале ХУПТ в, Нем. ОгШе! — 
«грифель» восходит к лат. огар№ ит — «металлический грифель для 
писания», являющемуся в свою очередь грецизмом. В греч. яз. слово 
буквально значит «писалка» (от вгарВб — «пишу», ср. графика, орфо- 
графия и т. д.). | 

Гроб. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
гар — «могила», готск. эгафа — тж.). Образовано с помощью темы 
-$ и перегласовки от той же основы, что грабить, грести (см.). Перво- 
начальное значение — «яма, могила». 

Гроза. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. греч. &0ге6$ — «страшный», ирл. ваге — «суровый» и др.). Перво- 
начальное значение — «страх, ужас». 

Гроздь. Общеслав. Образовано суффиксальным способом словооб- 
разования от основы гроз-, родственной нем. Сгаз — «трава». 

Гром. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 и перегласовки 
от той же основы, что и гремфти. См. греметь. 


Громада (большая масса, огромное сооружение). Общеслав. Обра- 
зовано с помощью суф. -ада от основы гром-, родственной др.-инд. 
гАтаз — «толпа, куча», лит. огата{аз$ — «куча» и имеющей тот же 
корень, что и горсть (см.). Первоначальное значение -— «куча, груда». 

Громбздкий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от 
громоздить — «нагораживать, наваливать», являющегося производ- 
ным от громозд — «куча, груда», сохранившегося в диалектах. Сущ. 
громозд — того же корня, что и громада (см.), и, возможно, является 
от него образованным с помощью суф. -д5 (00 >> 30, ср. звезда). 

Громыхать. Собств.-русск. Образовано с помощью усилительного 
суф. -ых- (ср. бултыхать, трепыхаться, см.) от несохранившегося 
громать, представляющего собой перегласовку к греметь (см.). 

Гротёск. Заимств. из итал. яз. в конце ХУ1Ш в. Итал. ого{езсо, 
производное от вгоЦа — «грот», в своем происхождении связано с на- 
званием живописи, найденной в гротах, остатках Золотого дома импе- 
ратора Нерона. 

Грохот. Общеслав. Образовано с помощью суф. -5т5 (совр. -от) 
от звукоподражательного грох (ср. диал. грох — «звук падения чего- 
либо»). Подобного же характера гогот (см. гоготать), ропот, топот, 
шепот (см.). 

Грош. Заимств. из польск. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
Польск. 5г052 является заимствованием из чешск. яз., в который это 
слово проникло из герм. яз. Первоисточник — лат. эгоз5$и$ Чепаи$ — 
«тяжелая монета». 


Грубиян. Заимств. в ХУГв. из чешск. яз. Чешск. Вги ап восходит 
к нем. ОгоГап — «грубый человек». Нем. слово является результатом 
преобразования шутливого эгоМапоз, образованного от вгоБ — «гру- 
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бый» с помощью лат. суф. -апиз. Сближение слова грубиян с грубый 
является вторичным. 

Грубый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
латышск. эгитЬ — «покрываться морщинами», др.-в.-нем. КГмфай — 
«съеживаться» и др.). Общеслав. гобъ (9 > И) имело значение «ше- 
роховатый, неровный», откуда развилось переносное значение — «рез- 
кий, неучтивый». 

Груда. Общеслав., имеющее точные соответствия лишь в балт. 


и герм. яз. (ср. лит. агидаз — «зерно», нем. Сг!ез — «гравий» и др.). 
Первоначальное значение — «разбитое, размолотое». 

Грудь. Общеслав., имеющее соответствия в лат. и греч. яз. (ср. лат. 
5тапд1$ — «величественный», греч. Бтёп{оз — «гордость»). Совр. 
грудь — из эгофь: о > у. Первоначальное значение — «возвышенность». 
Корень тот же, но с перегласовкой о/е, что и в гряда (см.). 

Груз. Общеслав. Образовано с помощью темы -ъ от той же основы, 
но с перегласовкой, что и грязь (см.). Первоначальное значение — 
«то, что легко погружается, тонет» (ср. др.-русск. грузитися — «по- 
гружаться»). 

Груздь (гриб). Вост.-слав. Возможно, образовано с помощью 
суф. -дь от груда (см.): 09 >> зд (ср. гроздь, звезда, см.}. В этом случае 
первоначальное значение — «растущий на куче», 

Грунт. Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. вгипё — «земля, 
основа, грунт» является заимствованием из нем. яз., в котором @гипа— 
«дно, земля, основа». 


Группа. Заимств. из нем. яз. в ХУПТв. Нем. Сгирре — «группа» — 
заимствование из франц. яз., в котором 5гоире— тж. восходит к итал. 
этирра — «узел, группа», являющемуся переоформлением прованс. 
5гор — «узел», производного от эгораг — «связывать». 

Грусть. Кроме русск., известно в укр. и словенск. яз. Происхожде- 
ние неясно. Обычно связывают как родственное с груда (см.); суф. -ть: 
груд-ть, дт > ст. Однако, скорее, слово является родственным 
грызть (с перегласовкой у/ы, зт >> ст, суф. -ть). См. грызть. 

Груша. Общеслав. заимств. из какого-то иран. яз. (ср. курдск. 
Кигёз! — «груша»). 

Грыжа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -][- от грызти; 
3] > ж. Первоначальное значение — действие по глаголу грызть 
(грызение), откуда — «боль», затем — «грыжа». См. грызть. 

Грызть. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. вгаий 1 — «грызть», 
латышск. 6гай24 — тж., арм. Кгсет — «грызу», готск. Кииап — 
«скрежетать»). 

Гряда (цепь холмов, гор). Общеслав. индоевр. характера. Совр. 
гряда из *сгеда. На иной ступени чередования тот же корень высту- 
пает в грудь (см.). 

Грязь. Кроме русск., известно в укр. и словенск. яз. Образовано 
с помощью темы -6 (< 1) от той же основы, что и др.-русск. гразфти, 
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гразнжти — «тонуть, вязнуть, погружаться». Первоначальное зна- 
чение сущ. грязь — «топь, болото». Образующая основа в грязь род- 
ствениа лит. егийзИ — «вязнуть». См. груз. 

Грянуть. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХПУ в. Восхо- 
днт, вероятно, к *ргедпо 41, т. е. является образованием с суф. -поИ 
(совр. -нуть) от *сте@И, втедо > грясти, гряду (4п > п). Перво- 
начальное значение — «внезапно появиться» (ср. подобное значение 
в нагрянуть). См. грясти, гряду. 

Грясти, гряду (идти, иду). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
восходит к *вге4И, являющемуся по происхождению индоевр. глаго- 
лом, осложненным носовым инфиксом (ср. без инфикса лат. ога@ог — 
«шагаю», лит. Пу — «идти»}. 

Губа (край рта). Общеслав., имеющее соответствия в греч. и лит. яз. 
(ср. греч. ватрна! — «скула», лит. вётЬё — «гвоздь, сучок»). Перво- 
начальное значение — «выступ». 

Губить. Общеслав. Является каузативом к гыбати — «погибать». 
См. погибать. 

Губка (предмет, служащий для мытья). Общеслав. Образовано 
с помощью суф. -эк- (совр. -к-) от губа — «губка, гриб», сохранивше- 
гося в диалектах и других слав. яз. Общеслав. губа восходит к вора 
и является родственным лит. гитЬаз — «шишка, нарост». Первона- 
чальное значение — ‹набухший». 

Гудёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ёти (совр. -еть) 
от гудэ, производного с суф. -д5 (ср. с таким же суф. 340) от звукопод- 
ражательного гу (см. гукать, гул). 

Гуж (петля в хомуте). Общеслав. Восходит, вероятно, к *02ь 
(этот же корень выступает в узы, а с перегласовкой и протетическим 
в — также в вязать). Начальное г, по-видимому, протетического ха- 
рактера (ср. такое же г в гусеница). Образование осуществлено с по- 
мощью суф. -}-; 2/ > ж. Первоначальное значение — «то, что связы- 
вает». См. вязать, гусеница, узел, узы. 

Гукать (лепетать — о грудных детях). Общеслав. Образовано с по- 
мощью суф. -ати (совр. -ать) от гукъ — «шум», являющегося произ- 
водным с суф. -къ (совр. -к) от звукоподражательного ги (см. гудеть). 

Гул. Вост.-слав. По происхождению — суффиксальное производ- 
ное от звукоподражательного гу (суф. -л5). См. гудеть гукать. 

Гулять. Вероятно, общеслав. Этимология неясна. Возможно, свя- 
зано этимологически с лит. ви — «лежу», латышск. 51е{ — «ле- 
жать, спать». В таком случае первоначальное значение — «отдыхать», 

Гуляш (мясное блюдо). Заимств. из венг. яз. в ХХ в. Венг. биц- 
1а$ — тж. 

Гуманизм. Заимств. в середине Х[Х в. из нем. яз. Нем. Нитап!5$- 
ппи$ — «гуманизм», по происхождению латинизм, было введено 
Г. Фогтом. Ср. лат. Ватапиз$ — «человеческий». 

Гумнб. Общеслав. Обычно объясняется как результат сложения 
основы гу- (ср. эту же основу на иной ступени чередования — гов- в го- 
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вядина, см.) и основы мьн- (от глагола мяти, мну< тей, тело, 
см. мять). Однако более убедительно возведение гумно к *виБпо > 
> в щьпо >> вибпо > гумно с ассимиляцией 6> т под влиянием л (ср. сло- 
венск. 2ирпо). В этом случае искснное слово образовано сот глагола 
ИБ > губить с помощью суф. -по> -но. Если первая этимология 
полагает первоначальным значением гумно — ‹место на току, где скот 
мнет зерно», то вторая — «очищенное от растительнссти («выгубленное») 
место», на котором обмолачивали хлеб». 

Гурт (стадо). Заимств. из польск. яз. в ХУП] в. Польск. Пий — 
«овечье стадо» является переоформлением нем. Нйг4е — «плетень, 
загородка для овец». Первоначальное значение — «загороженное 
место для овец», совр. значение вторично. 

Гурьба (шумливая группа людей). Восходит, вероятно, к гурма, 
до сих пор известному в диалектах и заимствованному из польск. яз. 
не позже ХУПГ в. Поельск. Вигт, Вигта — «гурьба» в русск. яз. изме- 
нило свой фонетический облик, возможно, под влиянием сбразований 
на -ба (типа борьба, резьба и т. п.). 

Гусар (воен., кавалерист). Заимств. из польск. яз. в начале 
ХУШ в. Польск. Бизаг — «гусар» является занмствованием из венг. 
Бизхаг — буквально «двадцатый», производного от Н1$2 — «двадцать». 
По венгерским законам один из 20 новобранцев должен был стать ка- 
валеристом. 

Гусеница. Общеслав. Восходит к *озепса, развившему, подобно 
гуж (см.), начальный г. Сущ. *9зет1са — производное с суф. -ка от 
*05епъ — «волосатый», являющегося образованием посредством суф. 
-еп от 95Ъ — «ус». Первоначальное значение — «волосатое животное». 
См. усы. 

Гусли. Общеслав. Образовано с помощью суф. -5]ь от основы #04- 
(см. гудеть): 451 >> сл, 9 > и. Слово укрепилось в русск. яз. в форме 
мн. Ч. 

Густой. Общеслав. Происхождение неясно. Внимания заслуживают 
следующие предположения: 1) о происхождении густой как формы 
страдат. причастия с суф. -т- от того же корня, что и жать — «сжи- 
мать»; в этом случае первоначальное значение — «сжатый, стиснутый», 
далее — «плотный»; 2) о родстве густой с др.-лит. гапзиз — «бога- 
тый, зажиточный», латышск. 510$1$ — «рой, масса», 

Гусь. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Восходит, вероятно, к *20зь, заменившему начальный согласный 2 
на & под влиянием герм. вап — «гусь» (ср. латышск. 2105$ — «гусь», 
др.-инд. ПВайз4$ — тж.). 

Гуськбм (в выражении идти гуськом — «идти друг за другом?). 
Собств.-русск. По происхождению — форма твор. п. ед. ч. от гусек 
(< гуськъ), являющегося деминутивом с суф. -ькъ (совр. -ек) от гусь. 
Гуськом — собственно «идти как гуси». См. гусь. 

Гуталйн. В совр. написании отмечается с 30-х годов ХХ в. Более 
‘раннее написание — гуттолин. Происхождение неясно. Возможно, 
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является сложносуффиксальным производным, возникшим в резуль- 
тате сложения лат. хи {а — «гуттаперча, твердый кожеподобный про- 
дукт, представляющий отвердевший сок гуттоносных растений» и 
лат. офеит — «масло» с одновременным присоединением суф. -ин 
(вий-ой-ин), по модели ланолин (от лат. |апа — «шерсть» и о!еит), 
газолин (от газ и оеит) и под. 

Гуща. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от о34Ъ (>> густ5); 
5] > щ. См. густой. 


Д 


Да. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. 4е — «итак», лат. 
Че — «от, о» и др.). 

Дабы (чтобы). Вост.-слав. В памятниках отмечается с Х Шв. Обра- 
зовано путем слияния частиц да и бы (см.). 

Давить. Общеслав. индоевр. характера (ср. авест. 4ау- — «да- 
вить», др.-исл. Чеу]а — «умирать», др.-в.-нем. {оцууеп < *4даимап — 
тж., готск. 4\\мап — тж. идр.). Первоначальное значение — «удушать». 

Давний. Общеслав. Образовано с помощью суф. -6н- (совр. -н-) 
от той же основы, что и дав$ — «давно», имеющей индоевр. характер 
(ср. греч. 4еп — «давно», лат. Ч4и4ит — «недавно», др.-инд. 4игаз — 
«далеко» и др.). 

Даже. Вост.-слав. Образовано путем сращения частиц да и же 
(см.). 

Далёкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -екъ (совр. -ек) 
от той же основы, что и даль (см.). 

Даль. Общеслав. Происхождение неясно. Может быть, образовано 
от местоименной основы индоевр. характера {0- (см. тот) с помощью 
суф. -Ть > -ль и перегласовки. В этом случае начальное д могло воз- 
никнуть под влиянием долгий. Возможно, однако, что даль представ- 
ляет собой производное, имеющее соответствия в балт. яз. (ср., напр., 
латышск. {а1$ — «далекий»), и образовано с помощью темы -ь от той же 
основы, но с перегласовкой, что и длина, длить, долгий, долина (см.). 

Дама. Заимств. из франц. яз. через посредство польск. в конце 
ХУП в. Франц. дате — «дама» (польск. Чата — тж.) восходит 
к лат. 4опипа — «госпожа». 

Дамба (насыпь на берегах). Заимств. из голландск. или нем. яз. 
в Петровскую эпоху. Голландск. Чат (нем. Ватт) первоначально 
было усвоено в виде дам, но впоследствии оказалось переоформленным 
под влиянием слов типа клумба, пломба. 

Дань. Общеслав. Образовано с помощью суф. -нь от дати (СР. 
пристань от пристати). См. дать. 

Дар. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ръ от дати р по- 
добные по структуре жир, пир (см.) ит. д.). См. дать. 
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Дарма (задаром). Вост.-слав. Образовано от дар (см.) с помощью 
суф. -ма (ср. тот же суф. в весьма, см.). 

Дательный (падеж). Является словообразовательной калькой 
ХГУ в. греч. доНке (р{0315). Впервые фиксируется в Росс. Целлариу- 
се 1771 г. 


Дать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. ЧйойЙ — «давать», 
греч. 41401 — «даю», лат. даге — «давать», др.-нинд. Ча4аИ — «дает» 
и др.). 

Дача. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от страдат. прича- 
стия прош. вр. датъ: дат-а > дача — «то, что дано». Это значение 
сохраняется во всех слав. яз. (ср. др.-русск. дачька — «дар»). В совр. 
значении «загородный дом» является собств.-русск. словом и фикси- 
руется в словарях с ХИХ в. 


Два. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. Чио — «два», нем. 
7\%е! — тж., англ. (№0 — тж. ит. д.). 

Двадцать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХПУ в. Два- 
дцать — результат изменения более древнего двадесять, восходящего 
к сочетанию два с формой им. п. дв. ч. от десять: два десяти. Вслед- 
ствие установления одного ударения и редукции гласных 0с > тс >> ц, 
откуда двадцать. См. два, десять. 


Дважды. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХПУ в. До этого 
времени, с Х! в., фиксируется форма дъвашьды, являющаяся по про- 
исхождению сращением дъва и шьды (см. шедший); после утраты реду- 
пированных ъ® иф — ш9д > жд. Сочетание дъва шьды первоначально 
означало нечто вроде «два шага». См. два. 

Двенадцать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХПУ в. Восхо- 
дит к более древнему дэвфнадесять, возникшему из сочетания 0565 
с предлогом на и местн. п. ед. ч. от десять: д58$ на десяте — «два свы- 
ше`десяти». О дальнейшем развитии см. двадцать. См. два, десять. 

Дверь. Общеслав. индоевр. характера (ср. готск. дайг — «ворота», 
др.-в.-нем. фиг! — «двери», греч. {ага — «дверь», лат. [юг!$ — «дверь», 
др.-инд. Чуёгаз — «двери» ит. д.). Тот же корень, но с перегласовкой, 
выступает в двор (см.). 


Двёсти. Общеслав. Образовано из сочетания 056$ с им. п. дв. Ч. 
от съто: дэв$ сът$. В русск. яз. конечное и на месте $ отмечается 
с ХУП в. как результат фонетического изменения. См. два, сто. 

Двинуть. Общеслав. Образовано от двигати с помощью суф. -нути 
(< -па И) со значением однократного действия. В *4ушпо, И сочетание 
п упростилось в п. Глагол двигати, общеслав. по характеру, образо- 
ван от несохранившегося двигъ — «развилка, разветвленная ветка», 
соответствующего нем. ПЙуею — «ветка». Первоначальное значение 
двигать — «поднимать» (ср. др.-русск. лодвигъ, польск. полесск. 
ро4\В —- «подпорка»). 

Двор (внутренний участок земли между домовыми строениями). 
Общеслав. индоевр. характера (ср. латышск. 4уагз — «ворота», др.- 
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инд. Чуёгат — тж.). Тот же корень, но с перегласовкой выступает 
в дверь (см.). Первоначальное значение — «Дом». 

Двор (лица, окружающие монарха). Семантическая калька ХУПЕВ. 
нем. слова Но! — «королевский двор». 

Дворёц. Общеслав. Образовано как деминутив с суф. -вць (совр. 
-ец) от дворъ. См. двор. 

Дворняжка (собака). Собств.-русск. В словарях отмечается 
с ХХ в. Образовано как деминутив с суф. -ка от дворняга, являюще- 
гося производным с суф. -ага от сущ. дворная — «дворовая собака», 
сохранившегося в диалектах. Дворная возникла на базе фразеоло- 
гического оборота дворная собака (ср. легавая собака, борзая собака 
и др.). 

Дворянин. Общеслав. Образовано от двор с помощью суф. -янинъ. 
Исконное значение — «человек, состоящий на службе у князя, у госу- 
даря», далее — «знатный человек, принадлежащий высшему сословию». 
Мнение Фасмера о том, что дворянин — калька ср.-в.-нем. Нбуезсп, 
н.-в.-нем. ВОНзсИ (см. двор — «лица, окружающие монарха»), сомни- 
тельно, т. к. это слово отмечается в памятниках уже с ХИ. 

Двоюродный. Собств.-русск. Образовано путем сложения формы 
род.-местн. п. дв. ч. от два (0вою) и прилаг. родный. См. родной. 

Двоякий. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -ак5 
от собирательного числнтельного двои. См. два. 

Двуколка (телега на двух колесах). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -ка от двуколый — «двухколесный», в диалектах еще 
известного. Двуколый представляет собой образование, возникшее 
сложносуффиксальным способом — путем сложения дву (по происхо- 
ждению форма род.-местн. п. дв. ч. от два, см.) и коло — «колесо». 
См. колесо. 

Двурушник. Собств.-русск. Возникло как новообразование с по- 
мощью суф. -ик от двуручный (сочетание чн изменилось в шн, как в ко- 
нечно > конешно, и это изменение закрепилось в орфографии). При- 
лаг. двуручный, известное в диалектах в значении «сделанный на две 
руки», образовано путем сложения формы дву (см. двуколка) и прилаг., 
образованного с суф. -н- от рука (см.). Совр. политическое значение 
слова двурушник возникло в ХХ в. 

Де (частица). Восходит к форме 3-го Л. ед. ч. наст. времени от 
дфти (откуда д5ёяти) — «говорить». В результате редукции и отпаде- 
ния конечного гласного, а также изменения # >> и — дфи изменилось 
в де. См. дескать. 

Дебёлый (упитанный). Общеслав. Образовано с помощью суф. 
-ел- (ср. тяжелый) от той же основы, что и сохранив шееся в диалектах 
и в иных слав. яз. доба — «пора, время»; о > е в результате межсло- 
говой ассимиляции (ср. др.-русск. добелый в том же значении). О доба 
см. удобный. 

Дёбри. Им. п. мн. ч. от др.-русск. дьбрь. Общеслав. Образовано 
от основы 0д56- (ср. нем. Че! — «глубокий», лит. диБа$ — тж., Чаифа — 


дёва 192 


«овраг», латышск. Чибга — «лужа») с помощью суф. -рь. Первоначаль- 
ное значение — «глубокое ущелье». См. родственные дно, дупло. 

Дёва. Общеслав. Образовано от дойти — «кормить грудью» с по- 
мощью суф. -ва; о! >> $ (совр. е). Исконное значение — «сосущая, ре- 
бенок женского пола», см. доить. Корень в слове дфва — тот же, что 
и в дитя (см.). 

Деёверь (брат мужа). Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. @1е- 
уег15, латышск. 416уег1з, др.-инд. 4еуйг, греч. Чаег < *аа1Еег и др.). 

Девяносто. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХПУ в. как вы- 
теснившее общеслав. девятьдесят , фиксируемое в памятниках с Х| в. 
н сохранившееся в иных слав. яз., кроме вост.-слав. Происхождение 
девяносто неясно. Одни полагают, что оно развилось из девять до ста, 
т. е. «девять десятков до сотни», в результате расподобления согласных 
и под влиянием девятнадцать. Другие возводят его к *невенасто > 
> невендсто — «девятый десяток», считая первую часть сохранением 
индоевр. образования числительного девять. См. девять. 

Девятнадцать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с конца 
ХУ в. До этого времспи была обычной форма девятьнадесять, являю- 
щаяся результатом изменения исконного сочетания девять на десяте. 
Об образовании этого сочетания и о дальнейшем развитии см. двена- 
диать, двадцать. 

`Девять. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от девять — 
«девятый» < общеслав. деуёъ (ср. новь от новз). Оеуеъ является 
производным с суф. -6 < *-еп{ (ср. др.-прусск. пем/п{$, лит. 4еут- 
{а5) от индоевр. *пец- (та же основа на иной ступени чередования вы- 
ступает в новый, см.). Начальное н в общеслав. яз. заменилось д под 
влиянием Чезёь (> десять). Этимологическая связь девять с новый 
объясняется, вероятно, тем, что существовало представление о девять 
как о новом числе при счете четверками. 

Деготь. В словарях фиксируется с начала ХУШ в. Считается 
вост.- и зап.-слав. заимствованием из балт. яз. (ср. лит. девщаз — 
«деготь», которое является производным от 45, 4ебй — «гореть»). 

Дед. Общеслав. инлоевр. характера (ср. латышск. 464$ — «старик», 
герм. ее — «отец» и др.). По происхождению от детского 4&-а6 
(ср. ма-ма, па-па), где конец слов изменен по образцу сущ. м. р. См. 
дядя. 

Деепричастие. Собств.-русск. Введено М. Смотрицким в ХУП в. 
Образовано путем сращения частицы фе (< дее, от дфяти— «делать». 
См. деть, деятель) со словом причастие (см.). 

Дежурный. Собст.-русск. Образовано при помощи суф. -н- на 
базе франц. 4е ]оиг (буквально — «относящийся к сегодняшнему дню»). 

. Декабрь. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. восходит к греч. 
4екетЬг!0з, заимствованию из лат. яз., в котором 4есетфег — «де- 
кабрь» является суффиксальным производным от 4есет — «десять». 
Следовательно, декабрь — по календарю римлян — десятый месяц, 
в году. См. октябрь. 
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Деликатный. Заимств. из польск. яз. в Петровскую эпоху. Польск. 
деНкафпу — «деликатный» образовано с помощью суф. -п- на базе 
франц. 46Пса{ — «нежный, изящный», восходящего к лат. дейсафиз — 
«изнеженный». 

Делить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
(ср. лит. ЧаЙУН — «делить», готск. ЧаЙап — тж., ср.-в.-нем. {еПеп — 
тж. и др.). Основа дел- на иной ступени чередования выступает в доля 
(см.). 

Дёло. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ло от Офти — «де- 
лать». См. деть, деятель. 

Демократия. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
4ётосгаЙе — «демократия», переоформленное в русск. яз. по типу 
слов на -ия, восходит к греч. Четокгаа, представляющему собой сло- 
жение Чёто — «народ» и Кгафо$ — «власть». 

Денщик. Неточная калька ХУШ в. франц. 4е }оиг (буквально — 
«относящийся к сегодняшнему дню», см. дежурный). Образовано с по- 
мощью суф. -щик от день (см.). 

День. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. С аЬ 
лит. Чепа — тж., латышск. Фепа — тж., ирл. 4епиз — «промежу- 
ток времени» и т. д.). 


Деньги. Форма им. п. мн. ч. от др.-русск. деньга, заимств. из тюркск. 
яз. в ХПИ--ХПУ вв. Татарск. танка — «серебряная монета, рубль». 

Дергать. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -ати от основы дьрг- (ср. латышск. агава{ — «дергать, рвать», 
англосакс. {егоап — «дергать», ср.-в.-нем. гегоеп — «тащить, дергать» 
идр.), которая, в свою очередь, является образованием с суф. *-51- > 
-г- от корня, выступающего также в драть (см.). 

Дерёвня. Собств.-русск. Известно лишь в с.-в.-русск. наречии, 
откуда и проникло в русск. литер. яз. В совр. значении в памятниках 
засвидетельствовано с ХГУ в. Более раннее значение — «земля, паш- 
ня» — сохраняется ныне лишь в диалектах. Образовано от дерево — 
«место, очищенное от леса» с помощью суф. -ня (< -ьня). Установив- 
шаяся этимология, возводящая это слово к драть, деру (откуда перво- 
начально деревня — «место, очищенное от леса > земля > пашня»), 
не учитывает словообразовательных процессов: деревня восходит 
непосредственно не к драть, деру, а к дерево, и лишь через это послед- 
нее связывается с драть. См. дерево. 


Деёрево. Общеслав., имеющее точные соответствия в балт. яз. Обще- 
слав. *Чегуо образовано от основы 4ег- (та же основа на иной ступени 
чередования выступает в драть) с помощью суф. -уо (ср. лит. дегуа — 
«сосна»). Эта же основа, но без осложнения суффиксом выступает 
в др.-инд. Чаги — «дерево», греч. 4огу — «дерево, копье» и т. д. Пер- 
воначальное значение сущ. дерево — «то, что выдирается или обди- 
рается, подвергается указанным действиям» (ср. диал. деревки — «рос- 
чисть, подсека», т. е. расчищенное от деревьев место). См. драть. 
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Держава. Общеслав. Образовано от держа — «владычество, могу- 
щество», сохранившегося ныне лишь в дналектах, с помощью суф. 
-ава (ср. булава, см. булавка). Слово держа в свою очередь является 
образованием от основы 4ьгб-, выступающей в дергать, с суф. -|-; 
$] > ж. См. дергать. 

Держать. Общеслав. Является видоизменением дьргати — «дер- 
гать»: ге> ж перед %, которое после ж > а. См. дергать. 

Дерзёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от дьрзх — 
«смелый», засвидетельствованного в памятниках и имеющего ту же 
основу, что дьргати. См. дергать. 

Дёрзкий. Общеслав. Образовано от дьрзъ — «смелый» с помощью 
вторичного суф. прилагательности -ък® (совр. -к-). См. дерзать. 

Дёрн. Общеслав., имеющее соответствия в др.-инд. Чтпаз — «лоп- 
нувший», кимр. Чагп — «кусок». Образовано с помощью суф. -н5 
от той же основы (дьр-), что и драть (см.). 

Дерюга. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХШв. Образовано 
с помощью суф. -юга от дерь — «ветошь, драная одежда», сохранив- 
шегося ныне лишь в диалектах. Дерь — производное с темой -ь от 
общеслав. дьрати. См. драть. 

Дёскать (вводное слово). Собств.-русск. Образовано путем сращения 
частицы 0% (см. де) и фонетически измененной формы глагола сказать — 
скать. См. мол. 

Десна. Общеслав. Образовано от индоевр. основы *4еп{- (>> обще- 
слав. *4е{-) — «зуб» (ср. лат. 4епз — тж., лит. 4ап{!$ — тж.) с по- 
мощью суф. *-зпа: *4е{-зпа; {5 > $, е > а; совр. десна (с е вместо а) — 
в результате закрепления на письме изменения безударного гласного, 

Десница (правая рука). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -ица от деснъ — «правый», сохранившегося в иных слав. 
яз. и родственного лит. 46$ таз — «правый», лат. Чех{ег — тж. и др. 

Дёсять. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от Чезеъ — 
«десятый», являющегося производным с суф. -е{ < *-еп (см. девять) 
от индоевр. по происхождению основы 4е$- (ср. лит. Че ит — «де- 
сять», др.-инд. Часа — тж., лат. десет — тж. ит. д.). 

Детвора. Заимств. из укр. яз. в ХХ в. Образовано от детва, 
являющегося собирательным к дитя < дфтя (суф. -ва как в листва) 
и сохранившегося в диалектах, с помощью суф. -ара (ср. мошкара, 
о на месте а). См. дитя. 

Деть. Общеслав. ‚ индоевр. характера (ср. др.-инд. Чадпай — «кла- 
дет, ставит», лит. 4е{! — «класть», латышск. 46{ — тж., лат. фас1о — 
«делаю» и др.). Первоначальное значение — «класть, ставить, делать, 
действовать». См. дело. 

Дешёвый. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХШ в. Обще- 
принятой этимологии нет. Возможно, образовано от утраченного дешь 
с помощью суф. -ев-. В таком случае дешь является производным с суф. 
-]- от десити ск (сначала — «встретиться, сойтись», затем — «стор- 
говаться»), сохранившегося в сербохорв. яз. Следовательно, перво- 
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начальное значение дениёвый — «то, о приэбретении чего договори- 
лись». 

Деятель. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -тель от 0я- 
ти — «делать», многократного образования к дёти в том же зна- 
чении. См. дело, деть. 

Джем. Занмств. из англ. яз. в ХХ в. Англ. }ат — «варенье». 

Джинсы. Заимств. из англ. яз. (американского варнанта) в ХХ в. 
Англ. )еап$ — «штаны» — форма мн. ч. от }еап — в русск. яз. оформи- 
лось с окончанием -ы по типу иипаны, брюки. 

Джбнка (китайское парусное судно). Заимств. из кит. яз. в ХХ в. 
Кит. тииуэн — «судно», восходящее к малайск. Рипа — «большое 
судно», в русск. яз. было переоформлено по образцу сущ. ж. р. на -ка 
(типа лодка). 

Дзот. Собств.-русск. Возникло в 40-х годах ХХ в. Является аббре- 
виатурой по начальным звукам названия долговременная земляная 
огневая точка. Ср. дот. 

Диалёктика. Заимств. в конце ХУПТ. из нем. яз. Нем. Пла]екик — 
«диалектика», переоформленное в русск. яз. по типу слов на -а, восхо- 
дит к лат. Фа|есИса — «искусство спорить» и далее — к греч. @1айек- 
ке. 

Диван (предмет мебели). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. 
Фуап — «диван, софа» имеет своим первоисточником иран. @уап — 
«возвышенный пол, покрытый ковром». 

Диво (чудо). Общеслав. Образовано с помощью суф. -в0 от индоевр. 
по характеру основы ди- (ср. лат. 4еи$ — «бог», греч. {Иеоз — тж.). 
Эта же основа выступает в дикий (см.). 

Дикий. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -къ от той же основы, что и диво (см.). 

Дикобраз. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
прилаг. дикообразный — «животное дикого вида», являющегося слож- 
носуффиксальным производным, возникшим в результате сложения 
основ дик- и образ с помощью соединительной гласной о и одновремен- 
ной суффиксацией. Из 00 в результате стяжения — о (ср. отмеченное 
в словарях ХУШ в. дикообраз). 

Диктант. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ант на базе 
заимствования из франц. яз. 41с{6е — «диктовка», восходящего в свою 
очередь к лат. Чаге — «предписывать». | 

Динамит. Введено в ХХ в. шведским химиком Нобелем, изобрет- 
шим это взрывчатое вещество. Образованное на базе греч. 4упат!$ — 
«сила», это слово стало международным термином. 

Дирижёр. Собств.-русск. Образовано на базе заимствованного 
в ХУПГ в. франц. Чй1вег — «управлять» с помощью суф. -ор. Франц. 
4птоег восходит к лат. Чи1веге — «направлять». 

Дитя. Общеслав. Образовано от исчезнувшего в русск. яз. дфть 
со значением, вероятно, «ребенок мужского пола» (ср. дева) с помощью 
суф. ве! (< *е\): *аБ-е > 45 > дЬтя. В всст,- слав. яз, $ <и по 
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аналогии с дДётина > дитина в результате фонетического процесса 
ассимиляции гласному под ударением. Слово ЭБть представляло собой 
суффиксальное образование от доити (суф. -ть). См. доить. 

Дифтерит. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. Яр пЕгИе — 
«дифтерит» восходит через лат. посредством к греч. рег! — 
«кожный» (от рр ЁНега — «кожа»). 

Дичь. Вост.-слав. Образовано от дикъ — «дикий» с помощью те- 
мы -ь (ср. бель, треть и др.); к/ч. См. дикий. 

Длань (ладонь). Заимств. из ст.-сл. яз. Восходит к общеслав. 
*Чопь, являющемуся производным с суф. -пь от той же ссновы, что 
и долъ — «низ». *Допь >> ст.-сл. длань. См. дол, долина, ладонь. 

Длина. Собств.-русск. Восходит к дьлина, образованному от дель — 
«длина» (ср. диал. доль — «длина») с помощью суф. -ина. В др.-русск. 
яз. существовало слово долина — «длина», сохранившееся в диалектах 
и представляющее собой, вероятно, образование от упомянутого доль 
(см. вдоль). Сущ. дьль имело ту же основу, но на иной ступени чередо- 
вания гласного, что и долгий (см.). См. длить. 

Длить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же ссно- 
вы, что утраченное дьль, выступающее в длина (см.). Слово длить 
этимологически связано с сущ. даль (см.). 

Для (предлог). Общеслав. В памятниках отмечается с ХПУ в. Воз- 
никло из дфля — «по причине, для, ради» в результате` редукции 
и утраты безударного гласного. Слово дфля, заимствованное в памят- 
никах и сохранившееся в укр. и бел. яз., является производным от 
Оль — «причина», имеющего тот же корень, что и дело, деть (см.). 

Дневник. Словообразовательная калька ХУПТ в. франц. ]оиг- 
па| — «газета, журнал». Франц. ]оцгпа| — первоначальное суффик- 
сальное прилаг. от |оцгиве — «день». 

Дно. Общеслав. Образовано с помощью суф. -но от основы дъб-, 
на иной ступени чередования выступающей в дебри (см.): *дъбно > 
дно > дно. Эта же основа, но с перегласовкой выступает также 
в дупло (см.). 

До (предлог). Общеслав. индоевр. характера (ср. вост.-лит. аа- — 
преф. «до», вост.-латышск. Ча — «до», др.-в.-нем. 210 — «к», англо- 
сакск. 46 —тж. и др.). 

Доблесть. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от добль — 
«храбрый» с помощью суф. -есть (варианта -ость после мягкого соглас- 
ного). Само добль, засвидетельствованное в памятниках, является 
производным от той же основы, что и сохранившееся в иных слав. яз. 
доба (см. дебелый, добрый, идобный), с суф. -/-; В > бл. 

Добрб (то, что полезно). Общеслав. Возникло в результате морфо- 
лого-синтаксического способа словообразования на базе прилаг. 
добръ, ср. р. добро. См. добрый. 

Добродётель. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. представляет со- 
бой-словообразовательную кальку греч. ецегвез, переданного сло- 
жением добро (см. добрый) и дфтель — производного с суф. -ель от 
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дфть — «дело», образованного с суф. -ть (ср. власть, смерть и т. п.) 
от ОБти — «делать». См. деть, деятель. 

Добрый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -р- (ср. острый, 
пестрый и т. п.) от той же основы, что и доба (см. дебелый, доблесть, 
удобный). Первоначальное значение — «подходящий, соответствую- 
щий». 

Добыча. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ча от добыть 
(по типу дать — дача, портить — порча и т. д.), являющегося про- 
изводным с преф. д0- от быть (см.). 

Довлеёть. Заимств. из ст.-сл, яз. Образовано от довъл® — «достаток, 
имущество», сохранившегося в диалектах, с помощью суф. -Фти (совр. 
-еть). Первоначальное значение — «быть достаточным». В совр. яз. 
стало ассоциироваться с давить и получило значение «тяготеть над 
кем-нибудь или над чем-нибудь». Сущ. д0в%лъ — префиксальное про- 
изводное от той же основы, но с перегласовкой, что и велеть, воля 
(см.). См. довольный, продовольствие. 

Дбвод. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от глагола 0д0- 
водити, являющегося префиксальным производным от водити. См. 
водить. 

Довольный. Общеслав. Образовано от довълъ (см. довлеть) с по- 
мощью суф. -ьн- (совр. -н-). Первоначальное значение — «достаточ- 
НЫЙ». 

Дождь. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, образовано 
путем сращения двух индоевр. основ: *4из- и *4]и5- с исконным значе- 
нием «плохой день, плохая погода» (ср. готск. {и2-, греч. 4из — «дур- 
ной, плохой», др.-инд. 4уи — «небо», авест. 4уау — тж.): *4из-4]$; 
$ перед 4 >> 2, 24] > ждж (откуда совр. жд). 

`Дозвблить. Заимств. из польск. яз. в ХУ Ш в. Польск. 4огмойе — 
«разрешить» восходит к *40-зъ-моШ — префиксальному производному 
от МОШЕ! — «освобождать» (ср. др.-польск. 2моЙс — «освебодитьз). 

Дозбр. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано от дозьрфти — 
«наблюдать» с помощью перегласовки и темы -ъ. Дозьрфти — префик- 
сальное производное от зьрфти. См. зреть — «смотреть, глядеть», 

Дойть. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. ЧПАуаЙ — «со- 
сет», латышск. 4 — «сосать», готск. Ча@4]ап — тж., др.-в.-нем. 
{Аеп — «кормить грудью» и т. д.). Буквальное значение — «сосать». 
См. дева, дитя. 

Дока (знаток). Собств.-русск. В словарях фиксируется с ХУШ в. 
Является, вероятно, образованием, возникшим в среде семинаристов, 
на базе лат. 4осёиз, Чосфог — «ученый». 

Доказать. Общеслав. Образовано с помощью преф. 00- от казати 
(ср. укр. казати — «говорить», сербохорв. казати — тж., словенск. 
КагаЙ — «показывать», чешск. Кага — тж., польск. Кагае — «ука- 
зыватьз), имеющего соответствия в индоиранск. яз. (ср. ср.-иранск. 
СаЗЦап — «учить»). Казати имело два значения: «показывать» и «го- 
ворить» (ср. совр. показать и сказать). 
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Доклад. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Обра- 
зовано безаффиксным способом от докладати, являющегося префик- 
сальным производным от кладати, формы многократного вида к класти. 
См. класть. 

Доконать. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью преф. 
д00- от конати — «кончать», известного в диалектах и в некоторых слав. 
яз. и являющегося производным с суф. -ати от кон — «начало». 
См. конец. 

Докука (надоедливая просьба). Вост.-слав. Образовано от нисчез- 
нувшего докукати, префиксальной формы к кукати, являющемуся 
производным от кука — «печаль». См. скучать. 

Дол. Общеслав. индоевр. характера (ср. готск. 4а! — «долина», 
др.-в.-нем. 1а1] — тж., греч. 1010$ — «пещера» и др.). См. долина, 
подол. 

Долбить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
Образовано с помощью суф. -ити от основы д5л6- (ср. др.-англ. 4е|- 
[ап — «копать», др.-в.-нем. БЦе!Бап — «погребать»), на иных ступенях 
чередования выступающей в долото, дятел (см.). 

Долг (обязанность, задолженность). Общеслав., родственное готск. 
4415$ — «долг», ирл. 44 — тж. Вместе с тем возможно, что доле 
этимологически связано с долгий (см.). Первоначальное значение — 
«то, что ждут», далее — «то, что требуется». 

Долгий. Общеслав. индоевр. характера (ср. хеттск. 4а]иба — 
«длинный», лит. Иеаз —тж., лат. 1юпёиз из *4101805$ — тж. и т. д.). 
Образовано с помощью суф. -г- от того же корня, что и диал. доль — 
«длина», длина, длить (см.). Первоначальное значение — «длинный». 

`Долговязый. Вост.-слав. Образовано путем сложения (с помощью 
соединительной гласной 0) двух слов: долгий — «длинный» и сохра- 
нившегося в диалектах вязы — «шея» (ср. чешск. уа2 — «шея»). Перво- 
начальное значение — «длинношеий». 

` Долгорукий. Вост.-слав. Образовано путем сложения (с помощью 
соединительной гласной 0) двух слов: долгий — «длинный» и рука. 
Буквальное значение — «с длинными руками». 

Должность. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ость от 
должный — «обязанный», отмечаемого в памятниках с Х| в. и образо- 
ванного от дэлгъ — «долг» с помощью суф. -ьн- (совр. -н-); г > ж. 
См. долг. 

Долина. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ина (ср. глубина, 
низина) от той же основы, что и дол (см.). 

Долбй. Кроме русск. яз., было известно в др.-лужицк. яз. Возникло 
фонетическим путем из др.-русск. долови — по происхождению форма 
дат. п. ед. ч. от долъ: доло(в)и > долои > долой. В др.-русск. яз. 
употреблялась форма доловь (из долови в результате редукции конеч- 
ного гласного) со значением «вниз, прочь», сохранившаяся ныне в диа- 
лектах. См. домой. 

Долотб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -то (ср. путы, 
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сито и под.) от той же основы, но с перегласовкой, что и долбить. 
Совр. форма восходит к *4о о (БЕ >, о1 > 040). Долото — «то, 
чем долбят». См. долбить. 

Доля. Кроме русск. яз., известно в укр. и польск. яз. Образовано 
с помощью суф. -/- от той же основы, но с перегласовкой, что и делить 
см.). 
| Дом. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Чатаз — «дом», 
греч. 4610$ — «строение», лат. дотиз — «дом» и т. д.). 

Дома (наречие). Общеслав. Является по происхождению древней 
индоевр. формой местн. п. ед. ч. *Чото(и) от основ на *й (*4отй5), 
из которой и развилось дбма. См. дом. 

Дбмна (печь). Собств.-русск. Образовано от дъмати — «дуть» 
с помощью суф. -ьна (совр. -на). Глагол дъмати является производным 
с суф. -ати от той же основы, какая в перегласованном виде высту- 
пает в дым (см.). См. дуть, надменный. 

Домогаться. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помо- 
щью преф. д0- от могати — итератива к мочь (ср. диал. измогать, 
домогать, домочь). См. изнемогать, мочь. 

Домой. Кроме русск. яз., известно в верхне- и нижнелужицк. 
яз. Возникло фонетическим путем из домови — по происхождению 
формы дат. п. ед. ч. от домъ: домо(в)и > домои >> домой. В др.-русск. 
яз. вплоть до ХУП в. употреблялась форма домовь (из домови в резуль- 
тате редукции гласного) — «домой», сохранившаяся ныне в диалек- 
тах. См. долой, дом. 

Донимать. Собств.-русск. В памятниках Х1У в. отмечается в форме 
доимати. Образовано от имати — «брать, ловить», сохранившегося 
в диалектах, с помощью преф. д0-; имзет вставное н. См. внимание, 
иметь. 

Допрбс. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
глагола допросити, являющегося префиксальным производным от 
просити. См. просить. 

Дорбга. Общеслав. Образовано с помощью суф. -г(а) от той же 
основы, что и дор —«расчищенное место», дьрати — «драть». См. 
драть. 

Дороговйзна. Собств.-русск. В словарях фиксируется с ХУП в. 
Образовано с помощью суф. -изна от дорогъвь > дороговь — «дорого- 
визна», отмечаемого в памятниках с ХИ в. Сущ. дороговь — суффик- 

‚ сальное производное от дорогой, ср. любовь. 

СИ дорогая. Общеслав. Образовано с помощью суф. ,-г- от той же 
основы, что и лит. Дога — «хорошо, полезно», 4егей — «годиться». 
Общеслав. *4огеъ > дорогъ после развития полногласия. Первона- 
чальное значение — «хороший, полезный, годный». ре 

Доска. Общеслав. заимств. из герм. яз. (ср. н.-нем. ШЗК, англ. 
413К — «стол», нем. Т1зсН — тж. и т. д.), в которых это слово во- 
сходит к лат. 415си5 — «кружок, диск, блюдо», в свою очередь, 
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заимств. из греч. яз. (ср. греч. 415Коз). Совр. форма доска из дъска 
после прояснения $ во. В общеслав. яз. слово было включено в 
основы на а. 

Доставить. Общеслав. Образовано с помощью преф. 0д0- от стави- 
ти — «поставлять» См. ставить. 

Достаточный. Вероятно, общеслав. Образовано от достатгкъ с по- 
мощью суф. -ьн- (совр. -н-). Достатъкъ — «обилие, избыток» (ср. 
днал. достаток — тж.) образовано от страдат. причастия дестатоъ 
(от префиксального достати — «нажить») с помощью суф. -ъкъ 
(совр. -ок). См. стать. 

Достать. Общеслав. Является префиксальным образованием от 
стати. См. стать. 

Достигнуть. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от 
стигнжти с помощью преф. д0- (ср. чешск. зИПпоцИ — «достичь»). 
Стигнжти является формой однократного винда с суф. -нжли (совр. 
-нуть) к стигати — стизати, являющимся производными от той же 
основы, что и диал. стега — «тропа», стезя. См. стезя, стежка. 

Достовёрный. Заимств. из ст.-сл. В ст.-сл. яз. является словообра- 
зовательной калькой греч. ах!ор15{0$: ах1о — «достойный», р1${0$ — 
«верный». Первая часть ст.-сл. слова — досто — является наречием 
со значением «достаточно, довольно» (позже превратившимся в части- 
цу), сохранившимся в болг. и серб. яз. (ср. болг. доста, серб. доста 
с тем же значением) и связанным по происхождению с достойный. 
См. вера, достойный. 

Достойный. Общеслав. Образовано от достой — «приличие, сооб- 
разность», сохранившегося ныне лишь в дналектах, с помощью суф. 
-ьн- (совр. -н-). Достой — производное с темой -ъ от достояти — 
«быть достойным» (употреблявшегося часто безлично: достоитъ — 
«надлежит, нужно»), сохранившегося в диалектах и являющегося 
образованием с преф. д0- от стояти. См. стоять. 

Достопримечательный. Словообразовательная калька ХУПЕ в. 
греч. ахо{еа{0$: ах!о — «достойный», {Неа{0$ — «доступный виде- 
нию». О досто см. достоверный. 

Доступ. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью темы -5 
от доступати — «приближаться, доходить, входить», сохранивше- 
гося ныне лишь в дналектах. Доступати — префиксальное образо- 
вание к ступати, являющемуся формой несов. вида к ступити. 
См. ступать. 

Досуг. Кроме вост.-слав. яз., известно также в сербохорв. Образо- 
вано с помощью темы -5 от той же основы (40$08-), но с перегласовкой, 
что и досягать (см.). Первоначальное значение слова — «то, что можно 
достать», далее — «то, что достигнуто» (ср. сербохорв. досег — «гра- 
ница»), «способности к достижению» (ср. диал. человек с досугом — 
с умением, откуда досужий — «способный, преуспевающий», т. е. ко- 
торый может жить с досугом), наконец — «время после работы, 
отдых». 
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Досужий. Собств.-русск. Образовано от досуг по типу бог — 6бо- 
жий, враг — вражий. По поводу значения слова см. досуг. 

Досягать. Общеслав. Является образованием с преф. д0- от свга- 
ти — «касаться, доставать» (ср. польск. $1евас — «доставать», диал. 
сягеить — «прыгать, скакать»). Об образовании салгати см. осязать, 
сажень. 

Дотла. Собств.-русск. Образовано путем слияния предлога до 
с формой род. п. ед. ч. от тьло — «почва, пол, основание». Тело 
является общеслав. словом индоевр. характера и, вероятно, этимоло- 
гически связано с тлеть (см.). 

Дотошный. Собетв.-русск. Образовано при помощи суф. -н- на 
базе сочетания д0 точи (90 точ) — «до точки» (ср. точь-в-точь); 
чн > шн не только в произношении, но и в орфографии. В литер. яз. 
проникло в 20—30-х годах ХХ в. из ср.-в.-русск. и ю.-в.-русск. го- 
воров. См. точка, точный. 

Доха (род шубы). Заимств. из калмыцк. яз. В калмыцк. яз. слово 
даха имеет значение «шуба с мехом наружу». 

Дохнуть. Общеслав. Образовано с помощью суффиксального спо- 
соба образования как форма сов. вида к дыхати, сохранившемуся 
ныне в диалектах и являющемуся производным от той же основы, но 
с перегласовкой, что и дух, дышать (см.). 

Дохбд. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от доходити — 
«приходить», являющегося производным с преф. 00- от ходити. 
См. ходить. № 

Дочь. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. 44К6 — «дочь», 
др.-прусск. ЧисИ—тж., др.-инд. аиННа — тж., греч. {Пибег — тж., 
готск. ЧайЩаг — тж. ит. д.). 

Дошлый. Собств.-русск. Представляет собой производное с суф. 
-л- от доходити (ср. шел — шла, шедший). Первоначально дошлый — 
«тот, кто до чего-то дошел, чего-то достиг». 

Дразнить. Общеслав. Этимология неясна. Возможно, образовано 
с помощью суф. -ити от несохранившегося дразнь — «дразнение», 
которое в свою очередь является производным с суф. -знь (ср. боязнь, 
жизнь, казнь и т. д.) от драть (см.). Менее убедительным является 
сближение дразнить с раздражать (см.). 

Драка. Вероятно, вост.-слав. Образовано от драть с помощью 
суф. -ка. Первоначальное значение — «рукопашный бой» (ср. драть- 
ся — «соажаться»). См. драть. 

Драндулёт (расхлябанный экипаж, повозка), Собств.-русск. Воз- 
никло в ХХ в. и образовано по типу кабриолет, мотоциклет на 
базе заимствования из польск. яз. Чагуп@!а, агупауКа — «наемная 
повозка, извозчик», являющегося производным с суф. -Ц4а от агуп- 
дас — «трястись при езде на повозке». Общеслав. глагол 4гуп4ай по 
происхождению звукоподражательный. Изменение дрындулет >> дран- 
дулет связано с экспрессивными причинами. 
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Драпать (убегать). Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати 
от той же основы, что и латышск. агиорз{а|а — «ломтик, кусочек», 
греч. 4геро — «отламываю, отрезаю». Первоначальное значение — 
«рвать, ломать». 


Дратва. Заимств. из польск. яз. в ХУ в. Польск. агайуа — 
«дратва», восходит к нем. ОгаБ того же значения. 

Драть. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -ати от основы дьр-, соответствующей лит. Чи! — «сдирать», 
греч. 4его — «деру», готск. 415{айгап ит. д. См. дергать. 

Дребедёнь (чепуха, вздор). Собств.-русск. По всей вероятности, 
образовано с помощью суф. -ень от исчезнувшего дребед, являющегося 
суффиксальным образованием, параллельным диал. дребезге — «звон, 
треск». См. вдребезси. 


Доебезжать. Собств.-русск. Образовано от дребезг (см. дребедень) 
с помощью суф. -ати; чередование г/ж по типу визе — визжать. 
См. вдребезги. 

Дрёвний. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
от древ$ — «давно» с помощью суф. -ьн- (совр. -н-). Древ$ родственно 
по корню словам дерево, здоровый (см.). 

Дрейф (морск.). Собств.-русск. Является обратным образованием 
от дрейфовать, заимствованного в ХУ в, из голландск. яз. (ср. гол- 
ландск. Аг]уеп — «отходить от курса, отклоняться от правильного 
пути»). 

Дреёйфить (трусить). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-ить от дрейф (см.). 

Дремать. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью 
суф. -ати от индоевр. основы, выступающей в лат. Чогииге — «спать». 

Дремучий (в выраженни дремиучий лес). Вост.-слав. По происхожде- 
нию является формой действит. причастия наст. времени, образованной 
с помощью суф. -уч- от дремати (см. дремать). Дремучий лес — бук- 
вально «никем не потревоженный в своем девственном сне лес». 

Дробить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы 
дроб- со значением «мелкий, дробленый», сохранившейся в форме 
дробный в диалектах. Основа дроб- в прегласованном виде (дреб-) 
выступает в вдребезги, дребедень, дребезжать (см.) и имеет соответствия 
в латышск. и лит. яз. (ср. латышск. Агарзпаз — «крошки», лит. {га- 
раз — «хрупкий, ломкий»). 

Дробь (мелкие свинцовые шарики для стрельбы). Общеслав. 
Образовано от дроб- — «мелкий, дробленый» (см. дробить) с помощью 
темы -в (ср. подобные по структуре бель, зелень, треть и т. д.). Перво- 
начальное значение — «мелкое, раздробленное». 

Дрова. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Чгуаепа-— 
«деревянный», лит. Чгау1 — «деревянный улей», др.-прусск. @га\- 
пе — тж.). Основа та же, что и в дерево (см.), но на иной ступени чере- 
дования звуков. | 
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Дрожать. Общеслав. Является параллельным производным к 
дрогати (ср. укр. дрогати, ст.-сл. дръгати, польск. Чгвас — «вздра- 
гивать»): г > ж перед $ > а (после возникшего ж). Общеслав. основа 
*Чгъе- родственна лит. 4гиву$ — «лихорадка», латышск. Чги4718 — тж. 

Дрожжи. Общеслав. Возникло на базе собирательного дрожжие, 
представляющего собой производное с помощью суф. -и/- от основы 
дрозг-, сохранившейся в некоторых слав. яз. (ср. словенск. 4гогва — 
«отвар солода») и родственной др.-прусск. Чгав1оз, др.-лит. гавез, 
др.-исл. агева — «дрожжи»). В общеслав. *@го7с-!]- сочетание 26 перед 
1 > ждж и затем жж. Первоначальное значение — «гуща, выжимки». 

Дрожки (легкий экипаж). Собств.-русск. Образовано как деминутив 
с помощью суф. -ки от дроги — «простая телега» (им. п. мн. ч. от дрога — 
тж., сохранившегося в диалектах); г—ж по типу нога — ножка. 
Основа дрог-, вероятно, родственна др.-исл. Агава — «тянуть», англо- 
сакс. 4гавап — тж. 

Дрозд. Общеслав. индоевр. характера. Сравнение с другими ин- 
доевр. яз. (например, др.-прусск. 4гез4е, шведск. 4газ{, латышск. 
{га24$ и др.) указывает на первоначальное *{го24ъ, в котором 4 > 4 
в результате ассимиляции с группой 24. Общеслав, *{го24ъ образовано 
с помощью суф. -24ъ (ср. др.-русск. 3визд5 — «свист») от звукоподра- 
жательного фто, 


Дротик (метательное копье). Собств.-русск. Образовано как деми- 
нутив с помощью суф. -ик от дрот — «копье», сохранившегося в диа- 
лектах. Однако происхождение дрот объясняется по-разному: одни 
полагают, что это слово является заимствованным из греч. 4огу, 4о- 
га{0$ — «копье»; другие возводят дрот к грот — «копье», сохранивше- 
муся в некоторых слав. яз. (ср. чешск. Нго{, польск. вго{) и родствен- 
ному нем. ОгаЁ — «острый край», Ог{е — «рыбья кость». В этом 
случае г >> дв результате ассимиляции. 


Дрофа (птица). Общеслав., подвергшееся в слав. яз. различным из- 
менениям. Восходит к *Агору, род. п. Агоръуе (как букы — букъве; 
ср. чешск., польск. Агор — «дрофа»). Первоначальное дропва в резуль- 
тате диссимиляции изменилось в дрохва, сохранившееся в укр. яз. 
н русск. диалектах; хв > ф (ср. диал. фост вместо хвост, фастать 
вместо хвастать). Птица названа «бегающей» (ср. драпать — «убе- 
гать» (см.) и др.-инд. агарауаИ — «вынуждать к бегству»). 

Друг. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. 
Чгайеаз — «спутник, товарищ», латышск. 4гаиоз — тж., др.-в.-нем. 
{тис — «отряд воинов» и др.}. Первоначальное значение — «спут- 
ник, товарищ на войне»). 


Другой. Общеслав. Идентично по происхождению сущ. друг® — 
«товарищ». Новое, совр. значение развилось вначале в оборотах друг 
друга, друг другу — «один другого, один другому». См. друг. 

Дружина. Общеслав. Образовано от друг® с помощью собиратель- 
ного суф. -ина (ср. община); г >> ж перед и. См. друг. 
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Дрыгать. Кроме русск., известно также в польск. яз. Является 
параллельным образованием (с перегласовкой о—ы) к дрогати (ср. 
дохнуть — вздыхать). См. дрожать. 

Дрыхать (спать). Кроме русск., известно также в словенск. яз. 
Образовано, вероятно, с помощью суф. -ать от несохранившегося 
дрых, являющегося суффиксальным производным (суф. -х, как в 
смех, успех) от той же основы, но с перегласовкой, что и дремать 
(см.). 

Дряблый. Собств.-русск. Образовано от дрябнуть — «становиться 
рыхлым» с помощью суф. -л-. Дрябнуть является, вероятно, отымен- 
ным образованием с суф. -нуть (ср. диал. дряба — «нечто дряблое»). 

Дрязги (сплетни). Собств.-русск. По происхождению — имен. п. 
МН. Ч. ОТ дрязе, сохранившегося в диалектах в значении «хлам, дрянь». 
Дальнейшая этимология неясна. 


Дрянь. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, восходит 
к дрань, образованному с суф. -нь от драть (ср. днал. дрянина — «со- 
дранное»). Об изменении р >> р’ см. дыра. См. драть. Менее убедитель- 
ным является объяснение дрянь как производного с суф. -нь от той же 
основы, что и дрябнуть. См. дряблый. 


Дряхлый. Известно в вост.- и южнослав. яз. Этимология неясна. 
Как сближение с мруха, трухлявый, так и сравнение с лат. 1115{1$ — 
«печальный» (ср. ст.-сл. драселъ — «печальный») или лит. 4гази$ — 
«дерзкий» равно неубедительны. 


Дуб. Общеслав. индоевр. характера. Происхождение неясно. Одни 
считают, что дерево названо по черной сердцевине, и сравнивают 
с ирл. Чи — «черный», греч. {урВ10$ — «темный» ит. д. Другие объяс- 
няют сущ. дуб как слово, родственное греч. 4ето — «строю», готск. 
Итгап — «строить», англосакс. ИтБег — «строительный лес» и т. п. 
В этом случае дуб является суффиксальным образованием (суф. -65ъ- 
ср. риб- в рубить) и буквально значит «строительное дерево». 

Дубина. Собств.-русск. В памятниках отмечается с конца ХУ в. 
Образовано от дуб с помощью суф. -ина. См. дуб. 

Дубрава. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ава от несохра- 
нившегося в русск. яз., но известного в других слав. яз. джбръ — 
«лес» (ср. ср.-болг. 4обгь — «лес», чешск. 4иБга, польск. 4абгга — 
«дубовый лес»). Сущ. джбръ представляет собой производное с суф. 
-р- от джбъ >> дуб. См. дуб. 

Дуга. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. латышск. 
Чайоа — «выбоина», лит. Чапей$ — «небо», др.-прусск. Чапби$ — 
тж.). Первоначальное значение — «кривизна». 

Дудка. Вост.-слав. Образовано как деминутив с суф. -ка от обще- 
слав. дуда, имеющего звукоподражательный характер. 

Дуло (ствол ружья). В этом значении является вост.-слав. Обра- 
зовано с помощью суф. -л0 от дуть (см.). Первоначальное значение — 
«полый, пустой». 
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Дуля (груша). Заимств. из польск. яз. в ХУПЕв. Польск. Аша — 
«грунта» является видоизменением более старого Къ4ипда, заимство- 
ванного из лат. яз. Лат. суфопеа (тафа) восходит к греч. Кудота та- 
1а — «кидонское яблоко». Кидон — город на острове Крит. См. дыня. 

Дума (мысль). Общеслав. заимствование из герм. яз. (ср. готск. 
4от$ — «мнение, суждение»). В памятниках отмечается с ХИ-—Х Н1 вв. 
В последнее время выдвинуто предположение о происхождении слова 
дума из *Чойта — отглагольного производного от доумфти (ср. др.- 
русск. доумфвати, совр. недоумевать). 

Дупло. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ло от основы дип- 
(ср. чешск. 4оира — «низ, яма», в.-луж. 4ира — «дыра»), выступающей 
в Перегласованном виде и сконечным б вместо п в дебри, дно (см.). 

Дурак. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -акъ от др.-русск. 
дурый — «глупый», являющегося общеслав. словом индоевр. харак- 
тера (ср. греч. {Поигоз — «неистовый», лит. раййгта? — «стремитель- 
но», др.-прусск. Чига! — «дико»). 

Дуралей. Собств.-русск. Образовано от той же основы, что и дурак 
(см.) с помощью элемента -алей, извлеченного, вероятно, из собств. 
имени Фалалей, употреблявшегося как нарицательное в значении 
«глупый человек, дурак» (ср. днал. дурафей, связанное с собств. 
Ерофей). 

Дурман. Как название растення, применяемого в качестве лекар- 
ства, является заимствованием из тюркск. яз. (ср. башкирск. турман — 
«лекарство для лошадей», турецк. дегтап — «лекарство», восходящее 
к иран. дагтап — тж.). В русск. яз. получило более широкое значе- 
ние — «нечто одуряющее» и стало связываться с дурной, одурять. 
В словарях фиксируется с конца ХУП1 в. 

Дурной. Общеслав. Образовано от той же основы, что и дурак 
(см.), с помощью суф. -ьн- (совр. -н-), подобно бледный, скудный (см.). 

Дуршлаг (жестяное решето). Заимств. из нем. яз. в ХХ в. Нем. 
РигсйзсН!ае — «пробоина, дуршлаг» — производное от 4игейзеШа- 
5еп — «пробивать». 

Дурь. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом, подобно 
бель, гниль и т. д., от дурый. См. дурак. 

Дуть. Общеслав. индоевр. характера. Восходит к 40:0 >и 
(ср. лит. Айти — «дуть», др.-инд. ЧВАтаН — «дует», осет. Читип — 
тж. и др.). 

Дух. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. уе — «дышу», 
Чаиз0$ — «воздух», готск. 414$ — «дух» и т. д.). Корень тот же, что 
ив дохнуть, дышать (см.). 

Духи. Является семантической калькой ХУ! в. франц. райит — 
«духи». По ударению отличается от формы имен. п. мн. ч. от дух. 

Душ. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. доиспе — «душ, 
обливание», производное от доисНег — «обливать водой». 

Душа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от той же основы, 
что и дух: сй] > ш. См. дух. 
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Душить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и духъ: х > ш перед и. См. дих. 

Дыба. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Возможно, образовано 
с помощью темы -а от дыбати (ср. диал. дыбать — «подниматься на 
носки, ходить на цыпочках»). Корень дыб- в дыбати, вероятно, род- 
ствен др.-англ. форр — «верхушка», др.-в.-нем. 2ор{ — «коса» и т. д. 
См. дыбом. 

Дыбом (в выражении волосы, шерсть дыбом). Вост.-слав. Возникло 
в результате морфолого-синтаксического способа словообразования 
на базе твор. п. ед. ч. сущ. дыбъ, производного посредством темы -5 
от дыбати. См. дыба. 


Дылда. Собств.-русск. Общепринятой этимологии не имеет. Обра- 
зовано, вероятно, от дыл — «нога», сохранившегося в диалектах, 
с помощью суф. -да (ср. с тем же суффиксом балда). Так слово объяс- 
нял еще Даль. Дылда буквально значит «ногастый». Менее убедитель- 
ным кажется мнение о суффиксальном происхождении слова дылда 
от дыль — «бревно, чурбан». В таких случаях обычно наблюдается 
простой перенос названия с одного предмета на другой без словообра- 
зовательного переоформления слова (ср. чурбан, пень, истукан, 
идол ит. п.). 

Дым. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. 4атаг — «дым», 
др.-инд. ЧПитаз —тж., лат. Пипи$ — тж. ит. д.). Образовано с по- 
мощью суф. -мъ (<*-то) от той же основы, что дуть, но на иной сту- 
пени чередования. См. дуть, надменный. 


Дымка (легкая пелена тумана, легкая материя). Вероятно, заимств. 
из польск. яз., в котором является переоформлением турецк. Чт! — 
«бумазея», восходящего к греч. Чит оз (4 — «два», 10$ — «нить». 
Сближение с дым является народной этимологией. 

Дыня. Общеслав. Происхождение неясно. Одни считают производ- 
ным с помощью суф. -ня от той же основы, но с перегласовкой, что 
и дуть (см.). В таком случае дыня буквально — «дутая, пухлая». 
Другие объясняют сущ. дыля как заимств. из лат. судопеа, восходящего 
к греч. кудота — «кидонское яблоко», пережившему фонетические 
изменения: су4опеа >> * Къацп]а > * в4ипда > * дипда > дыня. См. 
дуля. 

Дыра. Является видоизменением общеслав. сущ. дира, являюще- 
гося производным с помощью темы -а от дирати — «драть», сохранив- 
шегося в диалектах итератива к драть (см.). Изменение ди >> ды свя- 
зано, вероятно, с диалектными фонетическими колебаниями: ср. др.- 
русск. дыря и дира, диал. дырявый и диравый (ср. также дрянь, см.). 

Дышать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от той же основы, что и дыхати, в диалектах еще известного (ср. также 
укр. дыхати, польск. дусВас, чешск. аусВай и т. д.); х > ш перед 
$, $ > а после ш. Эта же основа в перегласованном виде выступает 
в дохнуть, дух (см.). 
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Дышло (оглобля). Заимств. из польск. яз. в конце ХУП в. Польск. 
4у$7е] — «дышло» является переоформлением ср.-нем. 413е]. В русск. 
яз. слово оформлено суф. -ло по типу било, мыло ит. д. 

Дьявол. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. диаволъ, дияволъ является 
пореоформлением греч. 41аЪо10$ — «клеветник» (позже — эвфимизм 
для названия «злого духа»). 

Дюжий (сильный). Общеслав. Представляет собой видоизменение 
дужий, образованного от той же основы, что и исчезнувшее *4о5ъ > 
9у2ъ — «сила» (ср. недуг — «немощь, бессилие») с помощью суф. -]-; 
8] > ж. Форма дужий сохранилась до сих пор в диалектах и иных слав. 
яз. (ср. укр. дужий). Русск. дю вместо ду, вероятно, в результате смяг- 
чения под влиянием родственного Оягнуть, дяглый — «сильный, здо- 
ровый», в диалектах еще известного. Основа *405-/*4е5- родственна 
дэ.-исл. 1епв|а — «связывать», англ. {ап]е — «запутывать». 

Дюжина. Заимств. из франц. яз. в первой пол. ХУП в. Франц. 
аоигате — «дюжина» восходит к лат. дцодесип — «двенадцать». 

Дюйм. Заимств. из голландск. яз. в начале ХУ[ в. Гелландск, 
4иут первоначально означало «большой палец». 

Дядя. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХМ в. По происхожде, 
нию — повторение однократных звукосочетаний в детской речи: 
01-дя (ср. мама, папа). См. 069. 

Дятел. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьлъ (совр. -ел, 
ср. зяблик, орел, см.) от *ЧЫЁШъ — «дятел», являющегося производным 
с суф. -Ё№Ъ (ср. пётэ — «петух») от той же основы, но с перегласовкой, 
что и долбить (см.): *АаЫыЫЪъ > дятел: Ш >Ь [11 -—[ 
в результате диссимиляции; п >е >’а. Следовательно, название 
птице дано по характерному для нее действию. См. долото. 


Е 


Евангелие. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. евангелие восхо- 
дит к греч. ецавиеНоп — «благовестие», буквально — «радостная 
весть». 

Евреёй. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. евреи является пересформ- 
лением заимствования из греч. яз. сущ. еБга1юз, которое восходит к 
др.-евр. 11 —- «с той стороны» (т. е. пришедший в Палестину из-за 
Ефрата), производному от еББег — «та сторона». 

Егоза. Вост.-слав. Укр. ягоза указывает на образование этого слова 
от ягать — «кричать, шуметь, браниться», в диалектах еще известного, 
с помощью суф. -оза (ср. диал. гомоза — «непоседа» от гомить — «кри- 
чать»). В русск. яз. начальное безударное {а >> [е. Дальнейшая эти- 
мология неясна. 

Е Еда. Общеслав. Образовано от *Ъ9Н (>> есть) с помощью темы -а. 
м. есть. 
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Едва. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. одъва, диал. одва в 
том же значении). В ст.-сл. яз. едъва является результатом сложения 
частиц едъ (см. единый) и ва (соответствует лит. уд$ — «едва»). 

Единый. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем единъ является ре- 
зультатом сложения едъ и инъ: едъ выступает здесь (как и в едва, 
см.) в качестве усилительной частицы со значением «именно, только», 
а инъ означает «один» (см. иной). 

Едкий. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
от $да с помощью суф. -к- с первоначальным значением «съедобный» 
(ср. бел. едк! в этом значении), далее — «острый, неприятный» (сиа- 
чала о пище). См. еда. 

Ёж. Общеслав. Образовано от основы *ег- (ср. латышск. е215, 
арм. о2п! с тем же значением) с помощью суф. -]-; 2] > ж. Основа 
*е7- восходит к индоевр. *есй- — «колоть» (ср. нем. 156] — «еж», 
греч. ес поз — тж.). Первоначальное значение — «‹колющее, укалы- 
вающее» (животное). 

Ежевика. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ика (ср. го.1у- 
бика, земляника и т. п.) от ежевый, производного с суф. -ев- от ёж. 
Название растению дано по признаку наличия колючек. См. ёж. 

Ежегодный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
ежегодь — «ежегодно», фиксируемого в памятниках с ХУ в. и пред- 
ставляющего собой результат сложения еже в значении «каждый» 
(еже — по происхождению местоимение ср. р. е в сложенин с частицей 
же, см.) и годь (см. год). 


Ежели (если). Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Возникло путем 
сращения е (сокращенной формы 3 л. ед. ч. от быти — есть) и частиц 
же и ли: е-же-ли. См. же, ли. По другой этимологии является сращением 
формы местоимения ср. р. еже (см. ежегодный) с частнцей ли. 

Езда. Общеслав. Образовано от основы $- (см. ехать) с помощею 
суф. -зда (ср. с тем же суф. изда). 

Елёй (оливковое масло). Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. 
и диал. олей). В ст.-сл. яз. восходит к греч. е|а!оп, образо- 
ванному от е1аЙа — «олива». 

Ель. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. др.-прусск. 
а44е — «ель»). У вост. и южных славян в первоначальном *еЧТь, 
*еЧ!а (ср. чешск. }е@е, польск. ]о44а) группа 41 упростилась в д. 

Ёмкий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от ём — 
«то, что собрано», сохранившегося лишь в дналектах и связанного 
по происхождению с имать, ять. См. взять, имать. 

Енот. Заимств. из франц. яз., возможно, через посредство голландск. 
в ХУШ в. Франц. сепейе, голландск. вепеНа восходят к арабск. 
]лагпа{ — «соболиная кошка». 

Епанча (род верхней одежды). В памятниках фиксируется с ХУ в. 
Заимств. рядом слав. яз. из тюркск. Тюркск. }арип@йа — «плаш, бурка». 

Епархия (церковный округ). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
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епархия — производное на базе греч. ерагсВо$ — «городской началь- 
НИК». 

Ералаш (беспорядок). Впервые фиксируется в словарях в середине 
Х[Х в. Заимств. из тюркск. яз. (ср. тюркск. аралаш — «беспорядок»). 

Ерепёниться. Вост.-слав. Образовано по типу кобениться, (из)бо- 
чениться от ерепа — «надутый», фонетического варианта к сохранив- 
шзэмуся в дналектах еропа в том же значении. Ерепа и еропа — обра- 
зования с суф. -епа’-опа (см. горлопан) от ера — «забияка», также 
сохранившегося в диалектах. 

Ёрзать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ать от сохранив- 
шегося в диалектах ёрзый — «пронырливый». Возможно, ёрзый 
н брзать связаны с днал. ерга — «непоседа» и ёргать — «ерзать» 
как видоизменение последних под влиянием блзать, елозить. Что ка- 
сается ерга, то это, вероятно, образование с суф. -га от ера (см. ерепе- 
нитося). 

Ермблка (круглая маленькая шаночка). Вост.-слав. (в польск. 
яз. из укр.). Вероятно, является фонетическим и семантическим пре- 
образованием более старого емурлук — «одежда от дождя, плащ», 
зафиксированного в памятниках ХУП в. и являющегося заимствова- 
нием из тюркск. яз. Ср. турецк. автигК — тж., представляющее 
собой суффиксальное образование от ]абтиг — «дождь». 

Ербшить. Собств.-русск. Образовано с суф. -ить от ероха — «не- 
ряха, всклокоченный», сохранившегося лишь в диалектах (х/ш 
перед и). Ероха — производное с суф. -оха от ера (см. ерепениться). 

Ерунда. Собств.-русск. Возникло в речи семинаристов на базе лат. 
пегипЧ Тит — «герундий» (ср. старое герунда). 

Ёрш (рыба). Вост.-слав., имеющее соответствия в балт. яз. Перво- 
начальное значение — «игла, шип, гвоздь». Рыба названа по наличию 
У нее колючих плавников. 

Если. Вероятно, является заимствованием ХУ! в. из польск. яз. 
В последнем }е5! — «если» представляет собой видоизменение соче- 
тания формы 3-го Л. ед. ч. езё (от Буб — «быть») с частицей И : е-Ц, 
русск. есть-ли > если, стл > сл. 

Естёственный. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем является сло- 
вообразовательной калькой греч. оизКоз (ср. ст.-сл. естьство, пред- 
ставляющее собой кальку греч. ои!а — «сущность»). 

Есть (кушать). Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прусск. 
15{ — «есть», др.-инд. аНЕ — «ест», лат. е{б — «ем», готск. Нап — 
«есть», нем. еззеп — тж. ит. д.). Восходит к *Ф4Н (< *е4-Н!), в котором 
сочетание 4{ в результате диссимиляции изменилось в $4. См. еда. 

Ефрёйтор (воен.). Заимств. в ХУП в. из нем. яз. На нем. почве 
азнеНег буквально значит «освобожденный» (от некоторых обязанно- 
стей). 

Ехать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от исчезнув- 
шэго 6х5 (ср. махать, слыхать и т. д.), являющегося производным 
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с суф. -хъ (*-50) от той же основы $-, что и #зда >> езда (см.). Основа 
$- позднее в связи с развитием протетического начального ] изменилась 
в]6 > [е (ср. болг. яхам — «еду», в котором {5 >> [а). Основа без с\ф. 
выступает в лит. 1011 — «ехать верхом», др.-инд. уаМ — «едет», чешск. 
]ей, др.-польск. ]аб и др. Инфинитив *]}Ъ1 относил глагол к нетема- 
тическому спряжению, что приводило к появлению суф. -4 в формах 
наст. времени: }Ъ40 (>> еду), ср. ити — иду. 

Ехидный. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором ехидьн® — «хитрый, 
зловредный» восходит к греч. есШапа — «змея». 

Ехидство. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ство от 
ехида, возникшего в результате усложнения основы слова ехидна. 
См. ехидный. 


Ж 


Жаба. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
др.-прус. саБа\мо — «жаба», н.-в.-нем. Оцарре — «головастик»). Об- 
щеслав. *себа считается звукоподражательным. 

Жаба (ангина, грудная жаба). Общеслав. Образовано лексико- 
семантическим путем. Признак, положенный в основу названия, — 
или причина заболевания (по народному поверью, жаба — ведьма, 
насылающая эту болезнь), или пораженный орган (ср. диал. жаба — 
«рот, зев, горло, глотка»). 

Жабб. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. ]або{ — «жабо < 
< птичий зоб». 

Жабра. Общеслав. Происхождение неясно. Скорее всего, пред- 
ставляет собой суффиксальное образование от той же основы, что и 
диал. жаба — «рот; яма, отверстие», нем. К!еег — «челюсть», авест. 
та{!агэ — «рот, пасть», ирл. боб — «клюв; рот». В таком случае суф. 
(-р-) тот же, что в выдра (см.). 

Жаворонок. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -5к5 (>> -ок) от 
жаворонъ (ср. фольклорное жаворонъ, ст.-сл. гавранъ, польск. бам- 
гоп), представляющего собой сложение звукоподражательного жа 
(или жаи, ср. укр. жайворонок) и слова воронъ®. Жа (из *ве, е > $, 
г > ж перед $, после ж $ > а) является той же основой, что и га 
(из *50) в словах гам, гаяти — «каркать», но с перегласовкой о/е. 
См. гам, ворон. 

Жадный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) 
от ныне исчезнувшего прилаг. жадъ (ср. диал. жадо — «жадно», 
жадоба — «жажда, желание, скупость», в котором суф.-оба тот 
же, что в злоба, хвороба, жалоба и пр.), подобно словам скидный (от 
скудый), готовный (от готовый) и т. д. См. жажда. 

Жажда. Заимств. из ст.-сл. Ст.-сл. жажда < общеслав. *#е4)а, 
суффиксального производного от более древнего *2е4а (ср. диал. 
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жадо — «жадно», болг. жеда — «жажда»). По мнению некоторых 
ученых, родственно слову ждать (см.). 

Жакет. Заимств. из франц. яз. в Х1Х в. Во франц. является деми- 
нутивом (суф. -еНе) от ]адие — «куртка» < арабск. зеваКК — тж. 

Жакб. Занмств. из франц. яз. в начале Х1Х в. Франц. }асдио{, 
}ас0{ — «жако, серый попугай» — уменьшительно-ласкательная фор- 
ма от ]асдиез — «дурак» (ср. попка-дурак). 

Жакт. Собств.-русск. Появилось в 20-е годы ХХ в. Представляет 
собой сложносокращенное слово звукового типа, образованное на базе 
словосочетания жилищно-арендное кооперативное товарищество. 

Жалеёйка (народный музыкальный инструмент). Вост.-слав. Обра- 
зовано с помощью суф. -ка от жалея — «жалейка, дудка», суффиксаль- 
ного производного от той же основы, что и диал. жалить — «приво- 
дить в жалость, оплакивать», жалеть (см.). 

Жалёть. Общеслав. Суффиксальное производное (ср. того же типа 
болеть, слабеть, синеть) от несохранившегося прилаг. жал® — «вызы- 
вающий сострадание, печальный, жалобный». Отприлагательное про- 
исхождение слова жалеть подтверждают сущ. жалоба, жалость, 
которые содержат суффиксы, имеющие словообразовательные связи 
только с прилагательными. 

Жало. Общеслав. Образовано с помощью суф. -*41о (>> ло), скорее 
всего, от той же основы (*0е!-), что и лит. 561 — «колоть, жалить», 
греч. ЧеЙНВез — «осы». В таком случае в общеслав. *ве]41юо [ > п 
перед 4 в результате диссимиляции (см. дятел). Затем *веп4]о > жало 
(еп >е>'а, в > ж переде, ж на русск. почве отвердело, а 4 > 4). 
Менее вероятно объяснение слова жало как производного посредством 
суф. -4/0 от *вьп (совр. жать, жну). 

Жалоба. Вероятно, общеслав. Суффиксальное производное от той же 
основы (жал-), что и жалеть (см.). Ср. злоба, хвороба. 

Жалование. Др.-русск. образование с помощью суф. -ние от жало- 
вати — «оказывать милость, расположение; дарить». Первоначальное 
значение — «милость; дар, пожалование», затем — «награда и плата 
за работу». Ср. зарплата. См. жаловать. 

Жаловать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -овати от ныне 
исчезнувшего прилаг. жалъ (ср. миловать — милый). См. жалеть. 

Жалость. Общеслав. Суффиксальное производное от прилаг. жалъ. 
См. жалеть. 

Жаль. Жаль — «жалко» < жаль — «печаль, тоска». Образовано 
с помощью темы -6 (< 1) от утраченного прилаг. жаль (ср. лит. 861 — 
«страдать, болеть»), подобно словам гниль, рань ит. п. 

Жандарм. Заимств. из франц. яз. в ХУП] в. Франц. вепдагте яв- 
ляется сращением в слово словосочетания еп{ 4’ агтез — «вооружен- 
ный человек». 

Жанр. Заимств. из франц. яз. в середине Х1Х в. Франц. вепге 
восходит к лат. вепиз, вепег1з — «происхождение, род, порода; способ, 
манера». 
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Жантильный. Занмств. из франц. яз. в конце ХХ в. Франц. 
вет, в русск. яз. переоформленное с помощью суф. -н-, восходит 
к лат. веп $ — «принадлежащий к одному роду, фамилин >> хоро- 
шего происхождения >> прекрасный, грациозный». Ср. родовитый. 

Жар. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-инд. Вагаз — «жар», лат. Гогтиз — «горячий»). Общеслав. 
*оегь — того же корня, что и гореть (см.), но с перегласовкой о.е 
(сегь > жар; я >> ж перед $ < е, $ >’а после ж). См. гореть, гарь. 

Жаргдн. Заимств. из франц. яз. в середине ХХ в. Франц. ]агбоп — 
«испорченный язык», возможно, того же корня, что и вагвоиШег — 
«булькать, урчать». 

Жардиньёрка. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
]Лагапи!6ге, являющееся суффиксальным производным от ]аг@т — 
«сад», словообразовательно переоформлено на русск. почве с помощью 
суф. -ка. 

Жарбвня. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ня < -ьня, 
вероятно, от жаровь - —- «пламя, раскаленные угли», еще известного 
в диалектах. 

Жар-птица. Вост.-слав. Представляет собой сложение слов жар — 
«огонь, горящие, раскаленные уголья» (ср. укр. жарий — «огненно- 
красный») и птица. Ср. чешск. р4аК общуаК, словенск. 21аёа рНса 
и др. См. жар, птица. 

Жасмин. Заимств. во второй пол. ХУПГТ в. из франц. яз. Во франц. 
сущ. ]фазтй < арабск. }азп!п — тж. 

Жать, жму (давить, сжимать). Общеслав., имеющее соответствия 
в других индоевр. яз. Совр. жать < *вьти. Тот же корень (на иной 
ступени чередования) находим в гомола — «комок», известного в др.- 
русск. яз. и в диалектах. 

Жать, жну (срезать под корень хлебные злаки). Общеслав. индоевр. 
характера. Совр. жать восходит к *вьп!. Тот же корень, но с перегла- 
совкой в гнать (из *въпа{). 

Жбан. Общеслав. Совр. форма появилась на месте чьбанъ после 
падения редуцированного 6 и озвончения ч перед б в ж (сначала в дж). 
Сущ. чьбанъ образовано с помощью суф. -ан5 от исчезнувшего ч6бъ 
(< *кьБъ) — «чан, котел, бочка», которое содержит ту же основу (но 
на иной ступени чередования), что и синонимическое кубъ (ср. произ- 
водные от него кубок, днал. кубан — «большая крынка», кубыня — 
«кувшин, баклажка» и др.). Общеслав. чьбъ сохраняется также в слав. 
оЗразованиях с суф. -връ (ср. церковносербск. чьбьръ — бочка» 
ит. п.), в диал. чебарка — «чашка». Предмет был назван по округлой 
форме. См. кубарем, кубок, кубышка. 

Жвачка. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ька (> -ка) 
от жвака — «жвачка, комок разжеванной пищи», в дналектах еще изве- 
стного. Последнее является производным от жевати — «жевать» 
посредством суф. -ка (ср. подобное по структуре драка от драться). 
См. жевать. 
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Жвачный. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ьн- (совр. 
-н-) от жвака. См. жвачка. 

Жгут. Вост.-слав. Скорее всего, возникло из жигут — «жгут» 
(в дналектах известного), производного с помощью суф. -ут (ср. лос- 
кут и т. п.) от той же основы, что и диал. жигать — «бить чем-либо 
тонким и гибким», жигун — «кнут», укр. джигонути — «сильно уда- 
рить», бел. жигаць — «сечь». Мнение о том, что жгут по своему про- 
исхождению — старое причастие наст. времени (< *вего{-) от жечь, 
неверно. 

Ждать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Совр. 
ждать восходит к *вьЧай ( > ж перед гласным переднего ряда 5). 
Тот же корень (на иной ступени чередования) содержится в 209 (см. 
ср. диал. годить — «ждать»), негодовать, погода (см.). 

Же. Общеслав. индоевр. характера. Ж из г по первому смягчению 
заднеязычных (ср. эту же частицу на иной ступени чередования в серб. 
него — «однако, а, нежели»; же/го подобно ждать — погодить). 
См. нежели. 

Жевать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Совр. 
форма восходит к жфвати. 

Жезл. Общеслав., имеющее соответствия лишь в герм. яз. (Ср. 
др.-в.-нем. Кез — «кол»). 

Желатин. Занмств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
овб]аНпе < лат. ве]аи$ — «замороженный», причастия от ве!аге — 
«замораживать». 

Желать. Общеслав. Более древней формой является желфти, 
очевидно представляющее собой производное от утраченного прилаг. 
желъ (ср. др.-русск. желфе — «желаннее», являющееся формой срав- 
нит. степени). Тот же корень (на другой ступени чередования) содер- 
жится в сербохорв. галити — «желать». 

Желвак. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ак от сущ. 
желва — «шишка, костообразное утолщение» (ср. др.-русск. и диал. 
желва — «железа, желвак»). Желва из желы, подобное букы — буква, 
тыкы — тыква и т. п. Желы — суффиксальное производное посред- 
ством суф. -ы (< -й) от того же корня, что и железа, голова, железо (см.). 
Жел- в желва восходит к *6е[- < *вйе!- (ср. греч. спаЙх — «бу- 
лыжник») со значением «камень». 

Желеё. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. бе!6е — 
производное от глагола вё]ег — «замораживать, замерзать» < лат, 
сеаге — тж. 

Железа. Общеслав. Образовано от *0е[- (см. желвак) с помощью 
суф. -2а (ср. аналогичное по морфологической структуре дереза): 
*се|та >> железа после смягчения г перед ев ж и развития полногла- 
сия. См. также глаз. 

Желёзо. Общеслав. Образовано от *ве!- (см. желвак) с помошью суф. 
-20 (ср. прусск. е150 — «железо», греч. спа№Ко0$ — «медь»): *5е]20 > 
железо в силу изменения г в ж по первой палатализации 
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заднеязычных и развития полногласия. С другим суф. (ср. молозиво) 
от того же корня образовано польск. 2еЙ\\мо — «чугун». В основу на- 
звания металла, таким образом, было положено слово, называвшее 
ранее камень, что предполагает перенос по функции. 

Желна. Общеслав. Считают, что образовано с помощью суф. -на 
от того же корня, но на иной ступени чередования, что и прилаг. 
желтый (см.): жьлна > желна в др.-русск. яз. после падения редуци- 
рованных. Следовательно, птица получила название по цвету перьев 
(ср. диал. желун — «снегирь»). Иначе объясняет происхождение сло- 
ва Махек, по мнению которого желна восходит к тому же корню, что 
и лит. БИ — «колоть, тыкать, жалить», 

Жёлоб. Общеслав. Совр. жёлоб восходит к общеслав. *вефъ, 
Корень тот же, что и в голбец — «подполье, могильный памятник, 
чулан». Диал. желон — «желоб» указывает, что б в желоб является 
суффиксальным. 

Жёлтый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -{ от корня 
*911- (> жьл-), который находим — с иным гортанным — в зеленый, 
золото (см.). Сохранение старой бессуффиксной основы наблюдается, 
вероятно, в диал. желуница — «желтуха, все желтое»; жолкнуть — 
«становится желтым». 

Желудок. Общеслав. Суффиксальное производное (суф. -ък-) от 
* ;е]о,Чь того же значения, еще известного в форме желудь в др.-русск. 
яз. Этимология общеслав. *2е1о,4ь — «желудок» точно не установлена. 
По мнению одних ученых, оно возникло лексико-семантическим путем 
на базе *2е|9.4ь — «желудь» (тогда желудок назван по форме, напоми- 
нающей плод дуба). Другие же считают желудок родственным словам 
глотать, голод (см.). 

Жёлудь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -Чь от *беопъ 
(о из краткого а) — «желудь» (ср. греч. Ба!апоз того же значения и 
строения). Слово желон (из *веопъ, г > ж по первой палатализации 
заднеязычных) отмечено в устной нар. поэзии. Как показывает сравне- 
ние греч. Ба[апоз — «желудь» и Ба10 — «падаю», желудь буквально 
значит «падающий плод». 

Жёлчь. Общеслав. Возникло в результате влияния прилаг. желтый 
из зълчь, которое является производным с помощью темы -6 (< 1 
от несохранившегося прилаг. зэлкъ — «зеленый» с тем же корнем, 
что и зеленый, злак (см.). 

Жеманный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от же- 
ман — «кеманный человек». Жеман (ср. диал. жеманка, жеманиха) — 
производное посредством суф. -ан от жем — «ломание, модничание, 
скупость», являющегося безаффиксным образованием к жаться — 
жмусь. См. жом, жмот. 

Жемчуг. Вост.-слав. заимствование из тюркск. яз. В памятниках 
отмечается с ХИ в. Сочетание -ем- между согласными свидетельствует, 
что слово пришло в др.-русск. яз. не ранее Х [ в.: иначе -ем- изменилось 
бы в ^, которое дало бы ’а (ср. жать — жеманный). Др.-тюркск. 
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{Апей заимствовано из китайск. яз., в котором гончу образовано сложе- 
нием слов гон — «настоящий» и чу — «жемчуг». 

Жена. Общеслав. индоевр. характера. Старое значение — «жен- 
‘цина» (ср. семантику корня жен- в женский, женственный ит. п.) 
возникло из еще более древнего — «рождающая» (ср. родственные 
общеслав. *5епа, др.-инд. ]ап1з, греч. вупеё и т. д. и глаголы др.-инд. 
]апа{! — «рождает», лат. хпеге — «рождать» и др.). 

Жених. Общеслав. Производное от женити с помощью суф. -х5 
(ср. неслух — «кто не слушается», представляющее собой префиксаль- 
ное образование от слух — «послушный», содержащего, кроме корня 
слу(ти), тот же суф. -хъ, см. слушать). 

Женский. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вьск- от жена — 
«женщина». Фразеологический оборот женский род представляет собой 
кальку лат. сепиз Гепйпйипи$. См. жена. 

Жеёнственный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -енн- 
от женство — «женский пол», заимствованного др.-русск. из ст.-сл. 
языка. 

Жёнщина. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУГ в. Обра- 
зовано с помощью суф. -ина от женска, субстантивированного прилаг. 
со значением «женщина», известного в диалектах и некоторых других 
слав. яз. (ср. н.-луж. ёейзКа, сербохорв. женска) и сейчас. Первичное 
значение было собирательным. 

Жеёнщина-врач. Словообразовательная калька франц. {етте тё{се1т, 
возникшая в русск. яз. в ХХ в. См. женщина, врач. 

Женьшёнь. Заимств. в конце ХХ в. из китайск. яз. Китайск. 
женышень является производным от жень — «человек» (ср. хайшень — 
«трепанг», образованное от хай — «море»). Растение названо по форме 
корня, напоминающей человека. 

Жердь. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. Совр. 
жердь из *въг4ь {г > ж‚ ь > 6). Корень тот же, что и в город, ограда 
(см.), но на иной ступени чередования. 

Жеребёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (>> -ец) от 
исчезнувшего жербъ (ср. ст.-сл. жр$65), восходящего к более древнему 
*оегбъ (ср. др.-инд. сагЬВаз — «плод чрева», греч. БгерВо$ — «дитя»), 
ер > ере. Этого же корня жеребая — «беременная», иногда неправиль- 
но толкуемое как метатезная форма к известному в диалектах прилаг. 
бережая; в действительности отношения между ними обратные. 

Жёрех. Собств.-русск. По-видимому, образовано с помощью суф. 
-ех (ср. подобное по строению лемех) от жер — «клев (рыбы), пища, 
аппетит», в диалектах еще известного. Сущ. жер является производ- 
ным посредством темы -5 от глагола жьрати (> жрать). См. жрать. 

Жерлица. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из диалектов. Образовано с помощью суф. -ица от ныне утраченного 
жерло — «удочка, крючок для ловли крупной рыбы», являющегося 
или производным посредством суф. -ло (< *-410) от того же корня 
(жер-, жер-), что и жор — «лов, сильный клев рыбы», диал. жерник:— 


жерлб 146 


«атаман рыбной ватаги», или возникшего на базе жерло — «горло» 
лексико-семантическнм путем. 

Жерлб. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-!о (> ло} от 
того же корня, что и горло, но на иной ступени чередования. Первона- 
чальное *въг4о > вьг]о > жерло > жерло. См. горло, жрать. 

Жёрнов. Общеслав. Представляет собой видоизменение более 
раннего жериъ (из *вътпиз) под влиянием слов с основой на и (> ы). 
Старое жерн (ср. лит. поз — «ручная мельница», др.-в.-нем. сигп — 
«жернов» и т. д.) до сих пор сохраняется в диалектах. 

Жертва. Заимств. из ст,-сл. яз. В ст.-сл. слово жертва образовано 
с помощью суф. -тва от жрфти — «приносить в жертву» (ср. лит. &1г- 
{ — «благодарить, восхвалять», греч. вегаз — «почетный дар» ит. п.). 

Жест. Занмств. из франц. яз. в конце ХУ Ш в. Франц. ве$е восхо- 
дит к лат. вез{и$ — «телодвижение, жест». 


Жёсткий. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно образовано с по- 
мощью суф. -ък- (> -к-) от жестый — «твердый», являющегося, воз- 
можно, родственным ср.-в.-нем. Кез — «твердая почва, ледник», 

Жестбкий. Заимств, из ст.-сл. яз., в котором оно образовано по- 
средством суф. -ок- (ср. глубокий) от жестый — «твердый». 

Жестокосёрдие. Словообразовательная калька греч. зК[ёгокаг а 
($К1ёг — жесток, о —о0-, Каг4 — серд, га — ие). 

Жесть. Считается заимствованием из тюркск. или монгольск. яз. 
(ср. монгольск. джес — «листовая медь», тюркск. жес — тж.). В таком 
случае конечный согласный (76) появился, вероятно, под влиянием 
исконно русск. жесть — «мерзлая почва, твердая земля» (от жестый). 
См. жесткий. 

Жетбн. Заимств. из франц. яз. в ХУПТ в. Франц. еп — суффик- 
сальное производное от }е{ёег — «бросать», являющегося переоформле- 
нием лат. }асфаге — тж. См. междометие. 

Жечь, жгу. Общеслав. индоевр. характера. Совр. форма восходит 
к *веё И :г перед е >> ж,. сочетание чт >> кт > ч, конечное и отпало 
в русск. яз. уже после образования трех вост.-слав. языков. Ко- 
рень дер- (ср. лит. девй — «жгу», др.-инд. ЧаНа{{ — «жжет») на иной 
ступени чередования наблюдается в слове изгага (см. изжога). 

Жжёнка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от жженое 
(в выражении жженое вино). Ср. одноструктурные смеганка, тущенка 
ит. д. Тот же образ лежит в основе слов горилка (см.), чеш. ра|епка — 
«самогон» (от ра! — «жечь, палить»), лит. ЧееЙнпе — «водка» (ост 
465 — «жечь») и т. п. См. жечь. 

Живбй. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. вууаз, лат. \1\и$, 
греч. 10$ — «жизнь» и т. д.). Является суффиксальным производным 
от того же корня, что и жить (см.). 

Живопись. Словообразовательная калька греч. 2обсгарШа. 

Живбт (жизнь). Общеслав. индоевр. характера. Образовано от той 
же основы (*9Туо-), что и живой (см.), с помощью суф. -#. 
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Живбт (часть тела). Общеслав. Возникло лексико-семантическим 
путем на основе живот — «жизнь» (см.). 

Живбтное. Заимств. из ст.-сл. яз. Сг.-сл. животьно — суффиксаль- 
ное производное от живот — «жизнь» (см.). 

Жизьём. Собств.-русск. Суффиксальное производное (по модели 
бегом, верхом, пешком и т. д.) от известного в диалектах сущ. живьё — 
«все живоз», образованного при помощи собирательного суф. -/- (ср. 
б2лье} от живое. См. живой. 

Жидкий. Общеслав. Образовано с помощью суффикса -эк- (> -к-), 
от ныне утраченного жидыи — «жидкий» (ср. жижа, диал. жидня 
др.-русск. жидость и т. д.). Последнее является производным посред- 
ством суф. -дь от жити (< *6И1) — «бодрствовать, не спать, двигать- 
ся». Такое значение глагол жить в некоторых диалектах имеет до сих 
пор. 

Жижа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от той же основы, 
что и жидыи — «жидкий»; 4] > ж, поэтому жид{а > жижа (ср. межа). 

Жизнеописание. Словообразовательная калька греч. МобтарШа. 

Жила. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ла от жити (>*=). 
Первичное значение — «подземное русло, по которому пробивается 
родник илн ключ», затем — «крупный кровеносный сосуд» (вена, 
артерия) ни, наконец,— «сухожилие, нерв». Ср. родственные лит. 575- 
1а — «кила, вена», арм. 11 — «нерв», кимр. &{ — «нерв» и др. См. жить, 
сидкий. 

Жилет. Заимств. во второй пол. ХУШ в. из франц. яз. Франц. 
Ще (5Пе{ — тж.) — суффиксальное производное от аШе, собствен- 
ного имени шута, 

Жилище. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является производным 
посредством суф. -ишите (>> -ище) от жило — «дом, жилая постройка», 
еще известного в диалектах и образованного на основе жити с помощыо 
суф. -ло (< *-4Ю). 

Жимолость. Вост.-слав. Считается переоформлением слова зимолист. 
В таком случае жимолость буквально значит «растение, сохраняющее 
листья и зимой». Скорее все же это сущ. является метатезной формой 
слова жиломость, обпазованного сложением слов жила и мость (от 
моститься — «подниматься, виться», ср. диал. мостина — «плетущ- 
ка, корзинка раструбом вверх»). Следовательно, растение названо по 
своему жилистому и «вьющемуся» характеру. 

Жир. Общеслав. Образовано с помощью суф. -р® от жити — «кор- 
миться». Первичное значение слова жир — «корм, пища» (ср. семан- 
тику жирный — «откормленный, упитанный»). См. жить. 

Жираф. Заимств. из франц. яз. в первой пол. ХХ в. Франц. 
зтае — переоформление итал. &таНа < арабск. гагайа. 

Жирбвка. Собств.-русск. Возникло в 30-е годы ХХ в. в резуль- 
тате сокращения ин одновременной суффиксации (суф. -овк-) сущ. жи- 
роприказ — «письменное распоряжение о производстве расчета», об- . 
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разованного в свою очередь сложением слов жиро (< итал. его — 
«оборот, обращение») и приказ. 

Жито. Общеслав. Образовано с помощью суф. -то от жити (ср. 
аналогичные по структуре луто, тесто и др.). 

Жить. Общеслав. индоевр. характера. Тот же корень, но с перегла- 
совкой наблюдается в др.-русск. гоити — «живить». См. изгой. 

Жмот. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из дналектов в ХХ в. 
Образовано с помощью суф. -от от жмать — «жать» (ср. также диал. 
синонимы жмиуля, жмоль, жмар, жмойда). 

Жмурить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от несохра- 
нившегося сущ. мьжюра — «тьма, мгла». Мыжюрити после метатезы, 
утраты редуцированного, отвердения ж и отпадения безударного и 
изменилось в жмурить. Сущ. можюра является производным посред- 
ством суф. -юра от слова мега (ср.содержащее тот же суф. девчиурка). 
См. мгла, мгновение, смежить. 

Жмых. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из диалектов в первой 
пол. ХХ в. Является производным с помощью безаффиксного споссба 
словообразования от глагола жмыхать, производного от жмать — 
«жать» (ср. соответствующие по образованию громыхать, чертыхеть- 
ся ит. п.). 

Жнейка. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из диалектов в ХХ в. 
Образовано с помощью предметного суф. -ка от жнея — «жатка, жат- 
венная машина < жница», являющегося производным посредством 
суф. -ея от жать, жну. 

Жокей. Заимств. в первой четверти ХХ в. из франц. яз. Франц. 
]осКеу < англ. ]осКеу < Уоскеу — «Яшка», деминутива от Лоск — 
«Яков», шотландск. формы от ЛасКк. Ср. устар. ванька — «извозчик». 

Жонглёр. Заимств. в начале Х1Х в. из франц. яз. Франц. допеиг— 
«жонглер» < ст.- франц. |обеиг < лат. ]досшайог — «забавник, шут- 
ник», производного от ]оси[аг{ — «шутить, забавлять». 

Жом. Собств.-русск. Образовано с помощью темы -$ от глагола 
жьму, жати: жемъ > жем > жом. См. жеманный. 

Жох (пройдоха, хитрец). Собств.-русск. В литер. яз. пришло из 
южновеликорусск. диалектов в ХХ в. Форма жох < жог, безаффикс- 
ного производного от глагола жечь, жгу. Ср. прожженный, выжига, 
жиган. 

Жрать. Общеслав. индоевр. характера. Совр. форма восходит (ср. 
др.-русск. жьрати) к *сьгай. Корень тот же, что и в горло (см.), но 
с перегласовкой е/о на ступени редукции. 

Жреёбий. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью 
суф. -ии (<-5]ь) от общеслав. *2егБъ — «кусок, доля, счастье» (ср. 
диал. жерёб) < «отрезанный кусок металла или дерева». Подобное 
развитие значений наблюдается в словах счастье (см.), сербохорв. 
брб] — «число, жребий» (от брити — «резать, брить»). 

Жрец. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является производным по- 
средством суф. -ьць (совр. -ец) от жьръ — «приносящий в жертву», 
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образованного с помощью суф. -ъ от жрыпи (< *2ыг И) — «приносить 
в жертву». 

Жужелица. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от жужель — 
«жук, жужелица, насекомое», производного посредством суф. -ель 
от звукоподражательного жужь или жужа. См. зуд, гудеть, жук. 

Жужжать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ати от жузг5 — 
«жужжание» (ср. днал. жузгеа — «кто постоянно жужжит»), подобно 
визжать (от визг), дребезжать (от дребезг) и т. д. Сущ. жузеъ — обра- 
зование посредством суф. -зг® от звукоподражательного жу. См. жук. 

Жуир. Вероятно, собств.-русск. В таком случае возникло в Х[Х в. 
как обратное образование (по модели конвоировать < конвоир) от 
жуировать (см.). 

Жуировать. Занмств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз. Франц, 
]лошг < лат. ваидеге — «радоваться, забавляться». 

Жук. Общеслав. Образовано с помощью суф. -к® от звукоподража- 
тельного жу- (< *оеи-). Корень тот же, что и в диал. гук (< *воиКъ) — 
«шум, крик», но с перегласовкой о/е. 

Жулик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик от слова 
жуль — «вор, плут, мошенник» (отсюда также жулить, жулье). Зна- 
чение «нож» у слов жуль и жулик является вторичным. Родственно 
днал. жулить — «присваивать чужое», жилить — тж. . 

Жупан (род верхнего кафтана). Вероятно, заимств. из польск. яз., 
в котором #ирап того же значения, восходит к итал. иирропе — «кре- 
стьянский пиджак, мужской сюртук из грубого полотна», суффик- 
сального производного от &ширра — «кофта, безрукавка», заимств. 
итал. яз. из арабского. В памятниках отмечается с ХУв. См. родствен- 
ные юбка, зипун, шуба. 

Жупел. Заимств. из ст.-сл. яз. Совр. значение возникло из значения 
«горящая сера или смола». Ст.-сл. жупел усвоено из герм. яз., в которых 
это слово (ср. др.-в.-нем. з\’ёБа|, готск. $\\16 15 и др.) является родствен- 
ным лат. зшШриг и образовано от того же корня (*5ие|- — «гореть, пы- 
лать»), чтои нем. эсН\@еп — «медленно гореть без пламени, тлеть», 
тохарск. А $1ап1 — «пламя», латышск. зуе!{ — «жечь, палить» и далее 
солнце (см.). 

Журавль. Совр. форма, сменила более старую жеравль в ХУШ в. 
Жеравль образовано с помощью суф. -/- от общеслав. жеравъ, родствен- 
ного греч. дегапоз, нем. Кгап!Н и т. п. словам того же значения. 

Журавль (техническое приспособление). В форме жеравъ является, 
вероятно, общеслав. Возникло на базе жеравъ — «птица» в результате 
лексико-семантического способа словообразования. К развитию зна- 
чения ср. греч. бегапоз — «журавль» и «кран для подъема тяжестей», 
нем. ВасК — «козел» и «кронштейн». 

Журийть. Вероятно, общеслав., хотя во многих совр. слав. яз. отсут- 
ствует. Образовано с помощью суф. -ити от журь — «принуждение, 
брань, печаль» (ср. сербохорв. журба — «спешка, теснота», словенск. 
иг Е — «принуждать», укр. журити — «бранить»). Корень — тот же, 
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что и в диал. гуриться — «виниться», го”ск. ваигз — «опечаленный», 
др.-инд. ЕВогаз — «ужасный». 

Журнал. Заимств. из франц. яз. в начале ХУ в. Франц. {оиг- 
па| (< рар!ег }оигпа| — «ежедневная газета») восходит к ср.-лат. 
Чигпа!е. Первоначальное значение — «дневник, сжедневная газета». 

Журчать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ати от звуко- 
подражательного жиурчь (ср. однокорневое и синонимическое гуркать 
в диалектах, являющееся производным от гурк, а также урчать, 
ворчать (см.). 

Жуткий. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из дналектов в ХХ в. 
Возникло из жудкий (д перед к > т). Последнее образовано с помо- 
щью суф. -к- от жуда — «ужас, страх, тоска, печаль». 

Жуть. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалектов 
в Х[Х в. Скорее всего, является безаффиксным производным от жут- 
кий (см.), ср. бездарь — от бездарный. Менее вероятно сбъяснение 
слова жуть из жудь, параллельного «и- основного» образования к жида. 

Жучить. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из диалектов в Х[Х в. 
Образовано, вероятно, с помощью суф. -ить от жук в значении «шум, 
брань» (ср. жукать — «кричать, грозить криком»).См. жук. Сближе- 
ние глагола жучить с жгут (Преображенский) ни жида (Фасмер, см. 
жуткий} по словообразовательно-фонетическим причинам принято 
быть не может. 

Жучка (дворовая собака). Собств.-русск. Совр. жучка < жучко 
по аналогни со словами типа лайка (см.). Сущ. жучко, обозначавшее 
вначале лишь черную собаку, образовано посредством суф. -ко (ср. 
аналогичные гнедко, серко, сивко и т. д.) от жук — «черная собака», 
в ХХ в. еще известного. Жук — «черная собака < жук» (насекомое), 
ср. черный как жук. Неверно толкование слова жучка как уменьши- 
тельно-ласкательной формы от жужу Фасмером. 

Жюри. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., в котором 
фигу является англицизмом, в свою очередь усвоенным из ст.-франц. 
яз., где игее — «клятва, присяга на верность» является производным от 
лат. лигаге — «давать клятву». 


З 


За. Общеслав., имеющее соответствие лишь в балт. яз. Перво- 
начальное значение — «позади». 

Забава. Общеслав. Образовано с помошью темы -а от забавипш, 
представляющего собой префиксальное производное от бавити, ныне 
известного в виде бавить лишь в дналектах. Бавити — каузатив от 
быти, как плавити от плыти, варити от ворфти и т. д. 

Забвёние. Заимств. из ст.-сл. языка. Образовано с помощью суф. 
-ие от страдат. причастия забъвенъ глагола забыти. 
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Забияка. Заимств. из польск. яз. В польск. яз. га аКа представ- 
ляет собой суффиксальное образование от глагола гаБ!ас — «уби- 
вать». 

Заблудиться. Собств.-русск. Возвр. форма к заблудить того же 
значения (ср. соревноваться — от соревновать), префиксального про- 
изводного от блудить — «блуждать, плутать», общеслав. итератива 
от *БМезИ — тж. (см. блуд). 

Заблуждаться. Собств.-русск. Возвр. форма к заблуждать того же 
значения (ср. заблудиться от заблудить), префиксального производного 
от заимствованного из ст.-сл. яз, блжждати — «ошибаться», 
суффиксального производного от блждъ в значении «ошибка». 

Забор. Собств.-русск. В памятниках фиксируется с ХУГ в. Обра- 
зовано, вероятно, с помощью темы -5 от *гаБог{1, возникшего на базе 
*Бог{1 (совр. бороть(ся), (по)бороть, -ог- между согласными измени- 
лось в :0ро-) с помощью преф. за-. Забор, таким образом, — «то, что 
защищает, ограждает». По семантическим причинам выдвигаемое не- 
которыми учеными объяснение слова как родственного брать, беру 
является неверным. 

Забота. Др.-русск. образование посредством суф. -ота от глагола 
зобатися или зобитися (ср. диал. зобаться, зобиться — «заботиться, 
беспокоиться, хлопотать»). Написание забота (первоначальное з0- 
бота) своим появлением обязано закреплению аканья на письме. Гла- 
голы зобаться и зобиться образованы, вероятно, от 3065 — «пища, 
еда». Ср. подобные отношения в паре воспитание и пища. 

Забрало. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является видоизменением 
общеслав. сущ. *гаБог41о (ог > ра, 4 > л), образованного посред- 
ством суф. *-Ч1о (совр. -л0) от глагола *гафогИ, возникшего на базе 
глагола *Бог (совр. бороть(ся), (по)бороть; -0г- между согласными 
изменилось в -0ро-} с помощью приставки за-. Др.-русск. полноглас- 
ная форма забороло — «крепостная стена» ныне утрачена. Забрало 
буквально значит «то, что ограждает, защищает». См. забор, пере- 
борка. 

Забубённый (бесшабашный, разгульный). Собств.-русск. Образо- 
вано по аналогии с закадычный и т. п. от сущ. бубен — «промотав- 
шийся, бедняк», возникшего лексико-семантическим путем на базе 
слова бубен — «вид барабана» в оборотах гол как бубен, проигрался 
как бубен, у него в голове бубен и т. д. (ср. поговорку Бибны пустили как 
бубна — о промотавшем деньги в карты). См. бубен. 

Забулдыга. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки за- 
от булдыга — «гуляка, пьяница», ныне известного лишь в диалектах. 
Булдыга — суффиксальное образование (суф. -ыга как в топтыга, 
мотыга, торопыга) от вышедшего из употребления сущ. булда (ср. 
подобные по структуре халда, дылда и др.), являющегося, по всей ве- 
роятности, производным посредством суф. -да от также утраченного 
була — «дубина». Мнение Горяева (к которому присоединяется и Пре- 
ображенский) о возникновении забулдыга из заблудыга по семантико- 
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словообразовательным причинам является неверным. Ср. замухрышка, 
булавка, нахал, дылда. 

Забыть. Общеслав. Образовано с помощью приставки за- ст гла- 
гола быти. См. быть. 

Зав. Собств.-русск. Образовано с помощью аббревнации от слова 
заведующий в 20-е годы ХХ в. 

Завалинка. Собств.-русск. Демннутив к завалина — «земляная на- 
сыпь вокруг избяных стен», суффиксальному производному от завал — 
тж., являющегося безаффиксным образованием от завалить. См. ва- 
лить. 


Завёдомый. Собств.-русск. Является обратным образованием от 
заведомо, префиксального производного от в5д0мо — «известно», вос- 
ходящего к кратк. форме ср. р. прилаг. вфдомыи — вфдомо. См. ве- 
домость. 


Завёт. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от глагола зав фти- 
ти — «завещать», являющегося приставочным производным (пре- 
фикс за-) от глагола вфтити — «знать». Вфтити — отыменный гла- 
гол, возникший посредством суф. -ити на базе сущ. вфть — «совет, 
уговор, согласие». См. вече, совет, обет. 

Завещать. Заимств. из ст.-сл. яз. Является итеративом к завфтити 
(см. завет). 

Завзятый. Заимств. из польск. (через посредство укр.). В польск. 
2а\е{у является суффиксальным образованием от глагола га\т1аб 
$е — «заупрямиться, закрепиться». 

Завидный. Вероятно, общеслав. Является суффиксальным произ- 
водным от завида — «зависть», в диалектах еще известного.Буквально 
значит «достойный зависти». См. завидовать. 

Завидовать. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -овать 
на базе общеслав. завида — «зависть», являющегося производным по- 
средством темы -а от глагола завидфти — «завидовать», в свою очередь 
образованного посредством приставки за- от видфти. Видфти — суф- 
фиксальное производное от вид (см.). 

Зависть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть (ср. с тем же 
суф. честь, весть, смерть) от сущ. завида (*2а\1ь > зависть). См. за- 
видовать. 

Завтра. Общеслав. Возникло в результате сращения в слово пред- 
ложно-падежной формы за утра (ср. диал. завчера, болг. за рана 
и т. д.). Об изменении и вв см. завтрак. См. за, утро. 

Завтрак. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ък® от заутра. 
Написание завтрак (вместо первоначального заутръкъ > заутрок > 
> завтрак) своим появлением обязано закреплению аканья на письме 
и изменению уве (ср. диал. вдарить на месте литер. ударить ит. п.). 
См. завтра. 

Заглавие. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является суффиксально- 
префиксальным производным от глава (см.). 
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Загогулина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от 
сущ. загогуля — тж., которое в свою очередь является префиксальным 
производным (приставка за-) от слова гогуля — «закорюка». 

Загривок. Восточнослав. Суффиксально-префиксальное образова- 
ние от грива — «ея». См. гривенник. 

Загс. Собств.-русск. Сложносокращенное слово звукового типа 
на базе словосочетания отдел записи актов гражданского состояния. 

Зад. Общеслав. Образовано от предлога за с помощью суф. -д 
(ср. суф. -4оп в греч. епфоп — «внутрь»). Подобной структуры и про- 
исхождения являются также слова лод, перед (см.). Буквально зна- 
чит «то, что находится за (чем-либо}». 

Задбр. Собств.-русск. Образовано безаффиксным спосебом (ср. 
запирать — запор и т. п.) от задирать — «задираться, вздорить, 
приставать» < задирать — «рвать, поднимать вверх». См. задорин- 
ка, рвать. Ср. задира. 

Задбринка. Собств.-русск. Деминутив к задорина, суффиксальному 
производному от задора или задор — «задранное место, заструга», 
безаффиксного образования от задирать — «рвать, поднимать вверх». 
Выражение ни сучка ни задоринки идет из профессионального арго 
плотников и столяров. См. драть. 

Задрипанный. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диа- 
лектов в ХХ в. Возникло из страдат. причастия прош. времени гла- 
гола задрипать — «изорвать, загрязнить», приставочного производ- 
ного от дрипать — «рвать, грязнить». | 

Зазноба (любовь, любимый человек). Собств.-русск. В русск. ли- 
тер. яз. пришло из диалектов в ХХ в. Является безаффиксным про- 
изводным от зазнобиться — «влюбиться» (ср. диал. зазной — «лю- 
бовь, зазноба» от зазноиться — «влюбиться»). Глаголы зазнобитося, 
зазноиться восходят соответственно к словам змобить и зноить — 
«жечь, жарить, припекать», Зазноба первоначально — «чувство, 
бросающее в холод» (в жар — зазной), затем — «вызывающий это 
чувство человек». Ср. аналогичное по внутренней форме вульгарно- 
грубое задрыга. 

Зазбрный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- от зазоръ, 
производного посредством перегласовки и темы $ от зазирати — «за- 
глядывать, наблюдать скрытое, замечать проступки, осуждать» 
(см. зазрение). К развитию значения ср. позорный. 

Зазрёние (в выражении без зазрения совести). Заимств. из ст.-сл. 
яз. Производное посредством суф. -ни]- от зазьрфти — «осуждать, 
порицать, укорять». 

Зазубрина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от за- 
зубра — «выбоина, острие, зубец», еще известного в диалектах. Сущ. 
зазубра является производным от зазубрить, префиксального образо- 
вания к зубрить (см.). 

Закавыка. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки за- 
от ковыка. Сущ. ковыка — «запинка, помеха, запятая» образовано по- 
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средством суф. -ыка от слова кова нли ковъ — «оковы, путо, стесненье» 
(значение «злой умысел, коварное намерение» является вторичным), 
ныне вышедшего из употребления. Слова ков® и кова — производные 
(темы -$ и -а) от глагола ковати. См. кавычка, оковы. 

Закадычный. Собств.-русск. Образовано путем суффиксации пред- 
ложно-падежной формы за кадык на базе словосочетания залить за 
кадык — «напиться водки». Закадычный друг, приятель — первона- 
чально «собутыльник»; значение «задушевный, искренний» вторично. 

Заказать. Общеслав. Образовано с помощью приставки за- от гла- 
гола казати — «говорить, учить» индоевр. происхождения. 

Заклание. Заимств. из ст.-сл. яз. Суффиксальное производное от 
заклати — «заколоть, зарезать», приставочиого образования от кла- 
ти — «колоть, резать». См. колоть. 

Заключить. Вероятно, общеслав. Является приставочным образо- 
ванием к ключити, производному с помощью -ити от ключь — «ключ < 
< засов», того же корня, что и клюка (см.), лат. с1ау!$ — «ключ», 
греч. К1615 — «засов, ключ», нем. $с11оВ — «замок» и др. 

Заклятый (в выражении заклятый враг). Общеслав. Возникло 
из страдат. причастия прош. времени глагола закляти (см. клясть). 
Заклятый буквально «такой, с которым дали клятву бороться всегда». 

Заковыристый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ист- 
от заковыра — «трудность, хитрость», несомненно родственного сущ. 
ковы — «козни, хитрости». См. коварный. 

Закбн. Общеслав. Образовано посредством приставки за- от вы- 
шедшего из употребления сущ. конъ — «предел, начало, конец, гра- 
ница». Закон — «то, что находится за пределом, что было изначально». 
Конъ — производное (путем перегласовки и присоединения темы -5) 
от также несохранившегося глагола *КьпИ (> чати в начати, 
зачати, почти и т. д.; к перед ь изменилось по первому смягчению 
заднеязычных в ч, сочетание еп ве и затем в ’а). См. конец, искони, 
начать. Ср. запрет. 

Закбрки (верхняя часть спины). Собств.-русск. Очевидно, является 
префиксальным производным (ср. диал. забедры, закрошни и др.) от 
кукорки, деминутива к хукры — «заплечье», суффиксального образо- 
вания от того же корня, что и кукиш (см.), польск. Кис?К! — «корточ- 
ки», латышск. КиКиг$ — «горб» и др. В таком случае первоначально 
закукорки > закорки в результате гаплологии куко >> ко. Однако не 
исключено, что это слово представляет собой приставочное образова- 
ние от исчезнувшего корки — «плечи, спина», родственного корчить- 
ся — «гнуться, сгибаться» (см.), др.-в.-нем. ВгиКК!, нем. КисКеп — 
«спина», лат. сигуиз — «кривой» и др. 

Закорючка. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ка от закорюка, являющегося префиксальным 
производным от корюка. Корюка представляет собой, вероятно, суф- 
фиксальное производное (суф. -юка) от корю или корь — «корень». 
Ср. корячиться, корча, корежить и др. 
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Закоулок. Вост.-слав. Образовано с помощью приставки за- от 
коулок, которое представляет собой префиксальное производное от 
улок — «улица» (ср. днал. коворот от ворот, котыль — «заплечная ко- 
томка» от ‘пыль — «спина» и т. д.). Приставка ко- по происхождению 
восходит к предлогу къ (> к). Коулок — «то, что примыкает к улице». 
Сущ. улок образовано посредством суф. -ък5 (>> -ок) от общеслав. 
и!. См. улица. 

Закром (отгороженное место в амбаре или зернохранилище для 
ссыпания зерна). Известно уже в др.-русск. яз. Образовано с помощью 
темы -ъ от глагола закромити — «отгородить», являющегося префик- 
сальным (приставка за-) производным от кромити. Кромити воз- 
никло на базе сущ. крома — «край» посредством суф. -ити. См. 
укромный. 

_ Закупорить. Собств.-русск. Появилось в русск. яз. в ХУ! в. 
Является префиксальным образованием (ср. откупорить) от купо- 
рить — «закупоривать, заделывать, затыкать», в ХХ в. еще извест- 
ного. Купорить образовано с помощью суф. -ить от купор — «бон- 
дарь». Слово купор, вероятно, является заимствованием из голландск, 
яз. (ср. голландск. Кир!ег —- «бондарь»). 

Зал. Заимств. в ХУПГ В. из франц. яз., в котором оно из герм. яз. 
(ср. др.-в.-нем. за! — «однокомнатный дом»). Родственно словам село 
(см.), лат. зо]ит — «основание, земля». Устар. зала (первоначально 
сала) обязано своим появлением польск. за1а. 

Залихватский. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ск- от 
залихват — «удалец», в диалектах еще известного. Возникло зали- 
хват, вероятно, путем сращения словосочетаний за лихо хват, что 
значит «сверх меры хват». 

Залог. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от *2а|ев И (> залечь). См. лечь. Ср. заклад. 

Залог (глагольная категория). Др.-русск. калька греч. 41а{Нез!$ — 
«расположение, состояние». 

Залп. Заимств. в начале ХУПГ в. из нем. яз. Нем. За]уе восходит 
к лат. за]уе — «будь здоров, здравствуй». Первоначально залп обо- 
значал лишь приветственные выстрелы, затем — одновременный вы- 
стрел из нескольких орудий или винтовок. 

Залпом (сразу). Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксиче- 
ским путем на базе твор. п. ед. ч. сущ. залп в значении «одновременный 
выстрел из нескольких орудий или винтовок». 

Замашка. Собств.-русск. Возникло (первоначальное значение — 
«манера замахиваться») лексико-семантическим путем на базе замаш- 
ка, обозначающего действие по глаголу замахнуться (см. махать). 
К развитию значения ср. ухватка, прием. 

Замкнуть. Общеслав. Образовано посредством приставки 2а- от 
*тькпо1 (>> мкнуть, ср. бел. мкнуць), суффиксального производного 
от того же корня (индоевр. характера), что и латышск. таисё — «вы- 
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таскивать, снимать, надевать», тиса{ — «развязывает» и т. п. Бук- 
вально значит «соединить, завязать, закрыть (с помощью петли, ве- 
ревки, засова, замка и т. д.)». 

Замок (крепость). Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. 2а- 
тек, как и чешск. сатеКк, является семантической калькой ср.-в.-нем. 
$103 — «крепость, замок» (совр. 5сН1оВ), которое в свою очередь каль- 
кирует лат. с1иза — «крепость, замок». 

Замбк. Общеслав. Образовано от замъкнжти — «запереть» путем 
прибавления темы -$ (замъкъ > замок). 

Замуж. Общеслав. Возникло с помощью лексико-синтаксического 
способа словообразования, путем сращения предлога за с вин. п. 
слова мужь. См. муж. 


Замуровать. Др.-русск. приставочное производное от заимствован- 
ного из польск. яз. глагола муровать. Польск. тигомаб — суф- 
фиксальный дериват от тиг — «каменная стена», усвоенного из ср.-в.- 
нем. шиг < лат. тигиз$. 


Замухрышка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от 
замухрыга, префиксального производного (приставка за-) от мухрыга. 
Последнее — от прилаг. мухрый — «тощий, невзрачный» с помощью 
суф. -ыга. 

Замша. Заимств. в начале ХУП в. из польск. яз. Польск. гагплзха < 
< ср.-в.-нем. заепизсН (1е4ег) — «земландская (кожа)}», в котором зе- 
пс является суффиксальным производным от топонима Зат!ап. 
Неверно толкование слова замша как ископно русского, родственного 
словам замшиться, мох. 


Замызгать. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из дналек- 
тов в ХХ в. Является префиксальным производным от мызгать или 
коррелятивом несов. вида к замзенуть — «затаскать, замарать, загряз- 
нить», родственных прилаг. мозглый, диал. мзга — «мокрота, сырая 
погода», словенск. п105ба — «грязь» ит. д. Неверно сбъяснение слова 
мызгать (как новообразования к мыкать) Пресбраженским. 

Занембчь. Собств.-русск. Префиксальное производное от немочи — 
«болеть, быть нездоровым, хворать», образованного с помощью прн- 
ставки яе- от мочи (<*тов!) — «быть в силах». См. мочь. 

Занбза. Общеслав. Образовано с помощью темы -а на базе зано- 
зити, префиксального образования от общеслав. нозити (ср. диал. 
нозить) — «пронизывать, пронзать, колоть», многократной формы 
глагола низти, ньзнжти — «пронзать, пронзить, кольнуть». См. нож, 
пронзить. 

Занять. Представляет собой видоизменение общеслав. завпш, 
префиксального производного от млш — «брать, захватить». Др.-русск. 
заняти (со вставным н) из заяти появилось по аналогии с глаголами 
сняти, вняти (совр. снять, взять, см.). 

Запад. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 на базе запада- 
ти — «заходить, закатываться за горизонт». См. падать. 
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Западня. Вост.-слав. Первоначальное значение — «засада». Обра- 
зовано с помощью суф. -ьня (совр. -ня) от западати в значении «пря- 
таться, скрываться, сидеть в засаде». 

Запанибрата. Собств.-русск. Возникло путем сращения в одно сло- 
во предлога за с вин. п. слова ланибрат — «ровня, друг», заимство- 
ванного из польск. яз. (рашеБгас!е — «приятель»). 

Запас. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от запасти, 
являющегося префиксальным образованием от пасти — «беречь». 
См. пасти. 

Запинаться. Образовано путем сращения возвр. частицы -ся с об- 
щеслав. запинати — «задерживать, затруднять», которое является 
префиксальным производным от пинати, представляющего собой ите- 
ратив глагола плати — «растягивать, задергивать». Общеслав. пати, 
вероятно, индоевр. характера; ср. родств. лит. рп — «плести», 
др.-в.-нем. зраппап — «стягивать, напяливать», арм. Непит — «сши- 
ваю» ит. д. 

Заплата. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от заплатити, 
префиксального производного от глагола платити — «латать». Пла- 
тити — отыменное глагольное образование с суф. -ити от плато 
в значении «лоскут». 

Заполярный. Собств.-русск. Возникло в 20-е годы ХХ в. (суф. -н-) 
на базе словосочетания за полярным кругом. См. полярный. 

Запонка. Общеслав. Образовано с помощью уменьшительно-лас- 
кательного суффикса -ъка (>> -ка) от сущ. запона, ныне утраченного. 
Запона — «металлическая пряжка, застежка» является производным 
от зап^ти — «задержать, воспрепятствовать» (посредством перегла- 
совки и темы -а). См. запинаться. 

Запор. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки е/о и темы 
-© ОТ *2арегН (< запереть). См. переть. 

Запретить. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным про- 
изводным от прфтити. См. претить. 

Запропаститься. Собств.-русск. Является производным с помощью 
-иться от запропасть, префиксального образования от пропасть 
(ср. пропадать). Выделяет в своем составе, подобно разойтиться, 
два инфинитивных окончания -ть. 

Запястье. Общеслав. Образовано суффиксально-префиксальным 
способом, присоединением приставки за- и суф. -и/ (> -]-) от сущ. 
пасть (ср. диал. пясть — «кисть руки, кулак»). Общеслав. пасть 
родственно др.-в.-нем. #1${ — «кулак» (совр. нем. Раиз{). Сущ. пасть 
образовано, возможно, с помощью суф. -ть от той же основы, что и чис- 
лительное пать (<*рейНь > лясть). В таком случае пясть буквально 
значит «пятерня». См. пять. 

Запятая. Известно вост.- и южнослав. яз. По происхождению явля- 
ется субстантивированным страдат. причастием ж. р. от глагола за- 
пати — «воспрепятствовать, задержать». Ср. запонка, путо, препят- 
ствие. 
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Зараза (инфекция, эпидемия). Собств.-русск. Возникло лексико- 
семантическим путем на базе зараза — «убийство, гибель», безаффикс- 
ного производного от заразити — «убить», являющегося приставочным 
дериватом от разити (см. разить). 

Зариться. Образовано путем сращения возвр. частицы -ся с обще- 
слав. зарити, производным с помощью суф. -ити от сущ. заря или 
зара. Зариться — «разжигаться, смотреть на что-либо со страстным 
желанием овладеть им». 

Зарок. Вероятно, общеслав. производное с перегласовкой и темой 
-ъ от *гагеКИ зе (>> заречься — «дать слово, поклясться что-либо сде- 
лать»). См. речь. К развитию значения ср. обет. 

Заря. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от сущ. зара того же 
значения, в др.-русск. яз. и других слав. яз. еще известного. Послед- 
нее путем перегласовки и темы -а образовано от зьрфти — «смотреть, 
видеть»,` подобно тому как путем перегласовки и темы -5х было образо- 
вано сущ. зоръ (ср. словенск. 2ог — «блеск», совр. зоркий, взор ит. д.). 

Заряд. Собств.-русск. Безаффиксное производное от зарядить — 
«заправить, приладить ружье или пушку». Ср. рядить — «править, 
пригонять, приводить в порядок». См. ряд. 

Заскорузлый. Вост.-слав. Является производным от заскорузнуть, 
префиксального образования от скорузнуть. Скорузнуть возникло на 
базе несохранившегося скорузь (ср. диал. мелуз — «мелкне высевки», 
др.-русск. белоузливъ — «белого цвета»), образованного с помощью 
суф. -уз5 от сущ. скора. См. скорняк, шкура. 

Заслон. Общеслав. производное с помощью темы -$ от заслонити — 
«закрыть, защитить». См. слоняться, клонить. 

Застегнуть. Собств.-русск. Префиксальное производное к стегнуть, 
являющемуся однократным к стегать — «шить, соединить, засте- 
гивать». См. стегать. 

Застёжка. Др.-русск. Как уменьшительно-ласкательная форма 
образовано от сущ. застега с помощью суф. -ька. См. стегать. 

Застёнок. Известно уже в др.-русск. яз. Образовано от сущ. стена 
путем суффиксации предложно-падежной формы за стеною посред- 
ством суф. -ък5 (> -ок). 

Застёнчивый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -чив- от 
застенятоься — «прятаться, загораживаться». Застенчивый — «охотник 
застеняться, не показываться» (см. В. Даль, [, 640). Застенять — форма 
несов. вида глагола застенить, префиксального производного от ис- 
чезнувшего стфнити, образованного от сущ. стбнь — «тень». 

Застить. Вост.-слав. Скорее всего, является обратным образова- 
нием (ср. лежать -» лежень) к застень — «кто застит < тень», пре- 
фиксальному производному от стень (см. застенчивый). Менее веро- 
ятно объяснение этого слова Преображенским как фонетического пре- 
образования (под влиянием ударения} глагола застенить. Общеслав. 
стёнь объясняется по-разному: одни считают его однокорневым слову 
тЪфнь (ср. кора — скора, скопить — копать и т. д.), другие — или 


159 заусёнец 


контаминацией слов сбнь и пгбнь, или контаминацией слов сбно и стф- 
на. См. сень, тень, стена. 

Застичь. Префиксальное производное от общеслав. *38 (> стичь, 
ср. др.-русск. стичи — «застать, догнать»), того же кория, что ин сте- 
зя, стежка (см.). 

Застрёльщик. Собств.-русск. Суффиксальное образование от за- 
стрел, безаффиксного производного от застрелять — «начать стре- 
лять». Первоначально застрельщик — «солдат, начинающий пере- 
стрелку». См. стрелять. 


Застрять, застряну. Вост.-слав. Образовано с помощью пристав- 
ки 3за- от стряти, стряну — «медлить, медлю», с усвоением форм от 
застрянути. См. стрлпать. 

Затворить. Общеслав. Преобразовано (со вставкой 1) из завороти 
под влиянием отворити и творити. Заворити образовано с помощью 
суф. -ити на базе сущ. заворъ — «запор», производного (пссредством 
перегласовки и темы -5} от *2ауег{! — «запереть»; ср. днал. завереть. 
См. вериги, ворота, творить. 


Затёять. Вост.-слав. Префиксальное образование от тфяти неяс- 
ного происхождения. Возможно, что тфяти является пересформле- 
ннем ОБяти (ср. диал. буторажить в соответствии с литер. будора- 
жить). См. деятель. Однако не исключено, что слово является одно- 
корневым с таить (см.). 


Затон. Общеслав. Образовано посредством суф. -н5 (ср. той же 
словообразовательной структуры сон) от затопити (пн >н и *2а- 
форпъ >> затон). См. тонуть, топить. 

Затбр. Общеслав. Образовано путем перегласовки и темы -5 от 
*га{ег{! (совр. затереть). 

Затрёщина. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от затреск — «удар с треском», в диалектах еще известного. Ср. трес- 
нуть — «ударить». 

Затхлый. Вост.-слав. Образовано от задъхнутися с помощью суф. 
-л- (задъхлый > затхлый в результате ассимиляции звонкого д глу- 
хому п! после падения редуцированных). 

Затылок. Общеслав. Образовано с помощью суф. -экъ (совр. -0к) 
от затылъ (ср. фолькл. затыл), префиксального производного от 
тылъ. См. тыл. 


Заурядный. Собств.-русск. Дериват от зауряд — «заместитель, 
исправляющий должность», префиксального производного от уряд — 
«управление» (ср. урядник), которое в свою очередь является безаф- 
фиксным образованием от урядить — «учредить, устроить». См. ряд. 
Первичное значение — «исправляющий должность кого- -либо >> нена- 
стоящий >> посредственный, не выдающийся». 

Заусёнец, Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью ф. 
-ец от страдат. причастия несохранившегося глагола заусить — «за- 
острить, задрать» (производного от ус). По фопетическим и словообра- 
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зовательным причинам менее вероятна трактовка этого слова как про- 
ИЗВОДНоГО ОТ усна — «кожа». 

Заутреня. Др.-русск. образование с помощью морфолого-синтак- 
сического способа на базе словосочетания заутрьня служьба — «ран- 
няя утренняя церковная служба в праздник». Заутрьня — краткое 
прилаг. от заутра в значении «рано утром». См. завтра. 

Заушательство. Собств.-русск. Возннкло в ХХ в. Образовано 
с помощью суф. -тельство от заушать — «бить, давать затрещину». 
Др.-русск. заушати возникло суффиксальным путем на базе словосо- 
четания за уши (драти). 

Захолустье. Собств.-русск. Образовано, вероятно, суффиксацией 
(суф. -и/-) предложно-падежной формы за халугой (халуга — «тын, 
изгородь») или за хлудью (хлудь — «жердь»). В таком случае совр. фор- 
ма захолустье < зах(о) лужее (возможно, под аналогическим влиянием 
слов типа замостье). 

Защитить. Общеслав. Является префиксальным производным от 
щитити, образованным с помощью суф. -ити от щит. См. щит. 

Заядлый. Заимств. из польск. яз. (возможно, через бел.). В польск. 
та]адЁу — «неистовый, яростный» от га}а4аб — «закусывать, уплетать». 

Заяц, Общеслав. образовано от сущ. заи — «заяц» с помощью 
уменьшительно-ласкательного суф. -есь (>> яц, ср. тот же словообразо- 
вательный элемент в месяц, см.}). Заяц буквально значит «прыгун» 
(ср. родственное лит. 241$Н — «прыгать»). 

Звательный (падеж). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является сло- 
вообразовательной калькой греч. КМейке (р4о$15), суффиксального 
производного от К!е20 — «зову». 

Звать. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Науайе — «зо- 
вет», авест. гауа{! — «зовет, кличет» и т. д.). 

Звезда. Общеслав. Известно также в балт. яз. Образовано с помо- 
щью суф. -4а от сущ. *суо!4ъ, являющегося «звонким» дублетом слова 
*КуоНЪ (совр. свет). Ср. др.-русск. 3визд5 — свистъ. Первоначальное 
*суо!АЧа изменилось в звезда: оё > $ >е, 44 > зд; во перед $ >> зв. 
См. свет. 

Звенёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от *2уьпъ, являющегося вариантной формой сущ. звон (см.) (ср. днал. 
звенец — «колокольчик»). 

Звено. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -ено 
от *2ъуь — «рыба» (ср. лит. #и\1$ — «рыба»). Первоначальное значе- 
ние («часть рыбы») до сих пор сохраняется в диалектах. Менее вероят- 
но объяснение звено из метатезной формы зенво, толкуемого в таком слу- 
чае как родственное лат. сепи — «колено», готск. Ки, нем. Кше, 
авест. фапуа (мн. ч.) и др. | 

Зверобой. Собств.-русск. Образовано аббревиацией (ср. само- 
цвет .>> самоцветный камень) на базе зверобойчая настойка (зверобой — 
«вид луговой травы»), | 
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Зверь. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прус. змйтз — 
«звери», лат. {егиз — «дикий», греч. {Вегоз — «дикое животное, зверь» 
и др.). 

Звон. Общеслав. Возникло из *зуопъ (ср. лат. зопиз — «звук», 
др.-инд. зуапаз — тж. ит. д.); звместо с под влиянием звать (см.). 

Звук. Общеслав. Образовано с помощью суф. -к® от той же ссновы, 
что звон%: *2уопКъ >> *2\уо,Къ >> звук в результате образования из со- 
четания о и н перед согласным о и последующего изменения его в русск. 
яз. ву. См. звон. 

Звякать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от звякъ, 
производного от *2уьтъ с суф. -къ (*7уьпКъ > *2\еКъ >> звяк). См. 
звук, звенеть. 

Зга (в выражении ни зги не видно). Собств.-русск. Возникло из 
стьга (ср. диал. стега — «дорога, тропа», откуда стежка), в котором 
после падения редуцированных 21 выпал, а звук с перед г озвончился 
в з. См. стежка, стезя. 

Здание. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью суф. 
-ние от зьдати — «создавать, строить». Глагол зьдати является про- 
ИЗВОДНЫМ ОТ 360% — «глина». См. зодчий, создать. 

Здесь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХГУ в. Образо- 
вано путем усиления сьде — «здесь» (после падения редуцированных 
н озвончения с перед д >> зде) местоимением сь — «этот» (ср. днесь, 
вчерась). Общеслав. сьде образовано с помощью суф. -де от указатель- 
ного местоимения с — «этот» (ср. де в где < кзде). 

Здорбвый. Общеслав. Образовано с помощью префикса с5- (совр. 
с-) от сущ. *4огуъ — «дерево» (ср. греч. 4огу — «дерево, шест», лат. 
4игиз — «твердый» и т. г.). Первоначальное значение — «подобный 
дереву» (по высоте, крепости). См. дерево, дрова. 

Здравствуй. Образовано морфолого-синтаксическим путем на базе 
формы 1-го л. ед. ч. глагола здравствовать — «приветствовать». 
Здравствуй вместо здравствую в результате отпадения безударного 
у (ср. совр. приветствую). 

Здравый. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. здравъ < общеслав. 
*5ъаогуъ. См. здоровый. 

З6бра. Заимств. в ХУПГ в. из франц. или нем. Франц. 2ё/ге, нем. 
Себга объясняется по-разному: или как заимствование из афр. яз. 
(Клюге), или как переоформление порт. 2ега, восходящего к лат. 
еаиНегиз (едциз — «лошадь», 1егиз — «дикий») (Доза). 

Зевать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от з$въ (пер- 
воначально «пасть, отверстие, щель»), суффиксального производного 
(суф. -в5, как в сев, гнев и др., см.) от зЗёфти — «зиять, раскрываться» 
(ср. диал. зеть — «петь»). 

Зелёный. Общеслав. Образовано с помощью суф. вторичной при- 
лагательности -ен- от *2е1ъ — «зеленый» (ср. диал. и др.-русск. зель — 
«молодая озимь, зелень; зелье», словенск. 2е| — «растение» и т. д.), 
родственного латышск. 2е1{ — «зеленеть», нем. се — «желтый», 
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греч. сое — «трава» и др. См. того же корня. злак, желтый, золото, 
зола. 

Зелб (очень). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. 3540 — «очень < силь- 
но» — именная форма ср. р. прилаг. з5лъ — «сильный», имеющего 
соответствия в балт. и герм. яз. К развитию значения ср. просторечн. 
здорово, диал. шибко, богато — «очень». 

. Звлье. Общеслав. Образовано с помощью собирательного суф. -ие 
(совр. -6е) от зель. Ср. производное от него же диал. сингулятивное 
зелинка — «зеленая ветка, прутик». См. зеленый. 

Землевёдение. Словообразовательная калька нем. Ег4Кипз{ (Егде — 
«земля», Кипз{ — «умение, знание»). В русск. литер. яз. укрепляется 
с ХХ в. 

Землемёр. Словообразовательная калька греч. хеотейгез (ср. в па- 
мятниках Х1—ХУГ вв. слова землемёрьць, землимфритель и земли- 
м+фрьный). В греч. зеотеёгез (ср. вебтегеб — «мерить землю») 
— 56 — «земля», те{гёз — «производящий измерения». Мнение Фасмера 
о возникновении землемер в результате калькирования нем. Ее!4теззег 
является необоснованным. 

Земля. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от ныне исчез- 
нувшего из употребления земъ — «земля, пол, низ» (ср. слованцк. 
2ет, др.-русск. земовластьць, совр. земной, чернозем): т] > мл. 
Земъ — слово индоевр. характера (латышск. 2ет — «под», греч. 
спата! — «на земле», лат. Нитиз$ — «земля» и т. д.). 

Землянйка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ика (ср. 
костяника, голубика, черника и т. д.) на базе земляная ягода. Растение, 
очевидно, названо так потому, что его ягоды нередко лежат прямо на 
земле (ср. диал. паземка, нем. Ег4Ъееге). 

Зенит. Заимств. в ХУШ в из франц. яз. Франц. 261 является 
переоформлением (в результате ошибочного чтения) арабск. зеп{ — 
«дорога >> небесная дорога над головой >> зенит», 

Зенйца. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от несохранив- 
шегося сущ. з$на (откуда также диал. зенка — «стекло», укр. знка — 
«зрачок» и т. д.), являющегося, по-видимому, суффиксальным произ- 
водным (суф. -на, ср. сторона, борона и др.) от той же основы, что и 
зфти — «зиять, раскрывать глаза, глядеть» (ср. диал. зиять, зинуть — 
«глядеть, сглазить», устаревщее зетить — «смотреть»). См. зиять, 
зевать. 

Зёркало. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-@ю (совр. -л0) 
от зеркати (ср. диал. зеркать — «смотреть, видеть»), родственного 
словам зреть, зоркий, зрак. См. зрачок. 

Зерно. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прус. гугпе — «зер- 
но», лат. сгапит, нем. Когп и др.). Образовано с помощью суф. -но 
от того же корня, что и слово зреть — «созревать». Зерно буквально 
значит «то, что поспело, является созревшим». 

Зефир (вид пастилы). Собств.-русск. Возникло на. базе зефир — 
«легкий ветер», др.-русск. заимствования из греч. яз. 
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Зигзаг. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. 2152ав является 
переоформлением нем. 21сКгаск, первоначально фортификационного 
термина для обозначения особого вида окопов. По образованию 21СК- 
таск — удвоение (с перегласовкой) сущ. Саске — «зубец, зазубрина» 
типа Кии$Кгатз — «хлам», М15сИтазсН — «мешанина» и т. д. 

Зиждется. Возвр. форма к заимствованному из ст.-сл. яз. зиждеть, 
3-му л. ед. ч, от з‚дати — «строить, создавать» (жд < *4]). См. зда- 
ние, создать, 

Зима. Общеслав. индоевр. характера. Образовано, вероятно, 
с помощью суф. -та от глагола *5’ Ве! — «лить» (о дожде). Ср. греч. 
сНеб — «лью», сНейпа — «зима, буря». Первоначальное значение, 
очевидно, — «время дождей». Значение «снег» у родственных слов (греч. 
сп, арм. Лип ит. д.) в таком случае является вторичным, так же 
как и значение «время снега» у слова зима. 

Зипун (верхняя крестьянская одежда). Вероятно, заимств. через 
греч. посредство (ср. роцп! — «куртка, кофта») из итал. яз. Греч. 
1роип! восходит к итал. 1ирропе. См. жупан. 

Зиять. Общеслав. Образовано от *21 так же, как сеять от сёти, 
др.-русск. даяти (см. подаяние) от дати ит. п. Ср. др.-русск. зинуть— 
«раскрыть» с позднейшим -ну-. Корень зи- «быть пустым» является 
индоевр. См. зевать, разиня. 

Злак. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью суф. 
-к® от *то[ъ (та же основа, что зел- в зеленый, но на иной ступени чере- 
дования, ср. везу — в03). См. зеленый, золото. 

Злозоднёвный. Собств.-русск. Появляется во второй пол. ХХ в. 
Образовано с помощью суф. -н- на базе словосочетания злоба дневи 
(из евангелия: Довлееть дневи злоба его). 

Злодей. Общеслав. Является сложением основы 3/0 и несохранив- 
шегося слова Оби — «деятель», образованного посредством суф. 
-]- от глагола дбти — «делать». См. дело.' `` 

Злой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. языках. 

Злополучный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. злополучный, пред- 
ставляющее собой словообразовательную кальку греч. КаКофусвоз, 
образовано сложносуффиксальным способом на базе словосочетания 
злая полука — «плохая судьба, случай». См. случай, получить. 

Злосчастный. Собств.-русск. Образовано сложносуффиксальным 
способом на базе фразеологического оборота злое счастье — «злая 
доля». См. счастье, часть. 

Змея. Общеслав. Образовано с помощью темы -а (ср. раба, кума 
от рабъ, кумъ) от змий, которое является суффиксальным производ- 
ным от з6м- той же основы, что и земля, но на иной ступени чередования 
(ср. др.-русск. берати — беру). Змея буквально значит «ползающая 
по земле, земляная». См. земля. 

Знак. Общеслав. Образовано, подобно словам брак, клык, звук 
ит. д., с помощью суф. -къ от знати в значении «отличить, заметить». 
См. знать. 
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Знаменатель. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -тель 
от знаменать — «обозначать, выражать», суффиксального производ- 
ного от знамя (см.). Ср. числитель. 

Знаменитый. Заимств. из ст.-сл. яз. Суффиксальное производное 
от знамя (см.). Буквально — «ознаменованный, отмеченный», затем — 
«известный». 

Знаменбсец. Собств.-русск. Образовано сложносуффиксальным спо- 
собом на базе слов знамя (см.) и носить. Знаменоносец > знаменосец 
в результате словообразовательной аппликации, ср. лермонтовед, 
розоватый и т. д. 

Знамя. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-теп (> -мя) 
от знати в значении «отличить, заметить». Первоначальное значение — 
«отличительный знак, отметина». См. знать. 

Знать. Общеслав. индоевр. характера (др.-инд. фапай — «знает», 
готск. Киппап — «знать», греч. 51п0зКо — «узнаю» и др.). 

Знахарь. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
с помощью суф. -арь от знаха (ср. диал. знаха — «знаток, колдун»), 
в свою очередь являющегося производным посредством суф. -ха (ср. 
замарашка от замараха) от знати. Подобное развитие значений («зна- 
ток > колдун») наблюдается и в слове ведьма (см.). 

Значить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от знак. 
См. знак. 

Знобить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ити от зноба 
(ср. болг. зноба — «лихорадка», диал. зазноба — «озноб» и т. д.). По 
образованию зноба является словом, аналогичным сущ. злоба (с суф. 
-оба от прилаг. злой). Корневое зн- < зьн- выделяется также в диал. 
зныдеть — «нарывать, болеть» от зныдь, являющегося образованием 
с суф. -ыдь, как голыдь (см. голытьба). Мнение о связи знобить с зяб- 
нуть является неверным. 

Зной. Общеслав. Образовано с помощью темы -5ъ (изменившееся 
в 5 после |7) от *гпЪ И (ср. диал. знеть — «пламенеть, блестеть, крас- 
неть» (о раскаленном металле), производное от него знеять — «пла- 
менеть, дымиться, таять». Чередование е < $ —0й в знеть — зной 
подобно тому, что наблюдается в рфти (откуда реять, см.) — рой 
(см.), з5ти (см. зевать) — зой (см. назойливый) и т. д. 

Зоб. Общеслав. индоевр. характера (ср. арм. атЬ — «пища, корм», 
др.-инд. |АБВа{е — «схватывает» и др.). Первоначальное значение 
«еда, корм» сохраняется в диалектах и других слав. яз. и сейчас. 
Ср. забота. 

Зодчий. Др.-русск. образование с помощью суф. -ъчий (совр. 
чий) от сущ. 3605 — «глина». В памятниках в значении «горшечник, 
строитель» фиксируется с ХИ в. В слове зодчий о из 5 орфографиче- 
ского характера, на месте этимологического ь в результате смешения 
ьизв эпоху падения редуцированных (ср. стогна). См. здание. 

Зола. Общеслав. Корень тот же, что в зеленый, но на иной ступени 
чередования. Рядом с образованием на -а в производном подзол наблю- 
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дается и образование на -5: золъ (ср. зелъ в зеленый, которое относит- 
ся к 3015 так же, как теку к ток). Зола буквально значит «серая» 
(ср. лит. 21аз — «серый», латышск. 21$ — «голубой»). 

Золбвка. Собств.-русск. Образовано от з5л5ва — «золовка» с по- 
мощью суф. -ька (совр. -ка). Слово зэлъва является видоизменением 
общеслав. *2ыу, род. гЫъуе (ср. диал. свекры — свекровь), в котором 
ы (< и) является тематическим суффиксом; ср. с другой темой греч. 
2а10$, лат. 5105. 

Зблото. Общеслав. Образовано с помощью суф. -то (в *2оЦо 0 
между согласными >> 0л0) от той же основы, но на иной ступени чере- 
дования, что и желтый (см.). Исходное значение — «блестяще-жел- 
тое». (ср. с иным вокализмом латышск. 2614, готск. ви ИВ и др.). 

Золототысячник. Неточная словообразовательная калька нем. 
ТаизепавЧеп (Кгаш), в свою очередь калькирующего лат. сеп{ац- 
тешт, представляющего собой народно-этимологическое переосмысле- 
ние (по сближению с сегёит — «сто» и аигеит — «золотой») греч. 
Кетаицгюй — «кентаврово» (растение). 

Зблушка. Словообразовательная калька фр. СепагШоп (уменьши- 
тельно-ласкательной формы от сепдге — «зола, пепел»), собств. имени 
соответствующего персонажа сказки Перро. 

Зонт. Собств.-русск. Возникло в результате процесса усложнения 
основы слова зонтик (см.), осознанного по аналогии со словами типа 
мостик, листик и т. п. как уменьшительное. 

Зонтик. Заимств. в ХУПИ В. из голландск. яз., в котором гопадек — 
«покрышка от солнца» является сложным: гоп — «солнце» и 4ек — 
«покрышка». 

Зоркий. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ък- от зоръ — 
«зрение». См. заря. 

Зразы. Заимств. из польск. яз., вероятно, в ХХ в. В польском 
слово 2гагу — «битки» по происхождению является мн. ч. слова 
2гаг (ср. 2ге2) — «кусок», производного от 2га21с — «сшибить, свалить, 
отрезать». См. раз, резать. 

Зрачбк. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ок (< -ькъ) от слова зрак — «глаз, взор, вид», 
заимствованного из ст.-сл. яз. В ст.-сл. зракъ является производным 
от 30р5 — «зрение» с помощью суф. -къ (*гтогКъ > зрак, ог в ст.-сл. 
яз. между согласными >> ра, ср. диал. северновеликорусское зорок — 
«взгляд, зрачок»). См. заря. 

Зреть (смотреть, глядеть). Общеслав. индоевр. характера. Перво- 
начальное значение — «сиять, блистать». См. заря, зеркало. 

Зреть (созревать). Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти 
от того же корня, что и зерно (см.). 

Зря. Собств.-русск. В литер. яз. пришло из диалектов лишь 
в ХХ в. Возникло на базе выражения (делать) на зря — «делать 
на глазок, наугад, необдуманно», в котором зря — субстантивирован- 
ное наречие, возникшее из деепричастия от глагола зреть — «смотраь, 
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глядеть» (ср. диал. на зряхово — «не обдумав, не рассмотрев», проти- 
воположное по смыслу на зрячь. и т. д.). Деепричастие зря появилось 
на базе кратк. формы действит. причастия наст. времени м. р. 

Зуб. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. ДАтЬБпаз — «зуб», 
греч. вотрПоз — «зуб, гвоздь, кол», др.-исл. КатЬг — «гребень» 
и др.). Корень тот же, что в прозябать, зябнуть, но на иной ступени 
чередования (ср. *готЪоз и*/рго/2етЪа{). Первоначальное значение 
«зубец, шип, клык, рог». 

Зубило. Собств.-русск. Чешск. ги 141ю представляет собой парал- 
лельное самостоятельное образование. Образовано с помощью суф. -ло 
(< *-910) от зубить — «делать зазубрины или зубья». 

Зубоскал. Собств.-русск. Образовано сложением на базе фразео- 
логического оборота зубы скалить — «смеяться», где глагол скалить 
значит «щелить, открывать». Ср. скалозуб < скалить зубы. См. 
скала, зуб. 

Зубр. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ръ от 3065 в зна- 
чении «рог». Зубр буквально значит «рогатый». См. зуб. 

Зубрить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от зубр — 
«зуб», являющегося, подобно основе дубр в слове дубрава (см.), произ- 
водным посредством суф. -ръ от 3и6 (< *20Ъъ). Зубрить — «учить 
на зубок» по отношению к зубрить — «насекать зубцы (например, 
серпа), оттачивать» является вторичным и имеет переносный характер. 
Предположение Фасмера о том, что зубрить — «бессмысленно учить 
наизусть», является словообразовательной калькой нем. БаЙешт — 
«долбить, зубрить» (от ВиЙе| — «буйвол»), в свете диалектных данных 
маловероятно. 

Зуд. Образование, вероятно, очень древнее, хотя точное соответ- 
ствие имеется лишь в лит. яз. (?аи4из$ — «раздражающий»). Другим 
слав. яз. сейчас неизвестно. Образовано с помощью суф. -д% от звуко- 
подражательного зу (ср. др.-русск. зукъ, диал. зук — «звук», являю- 
щиеся производными от того же корня зу-, но с суф. -к5). Первичное 
значение — «жужжание насекомого», затем — «их укус и зуд от него» 
(ср. диал. зык — звук, издаваемый оводами, и беспокойное состояние 
скота, вызываемое оводами и их личинками). 

Зуёк. Собств.-русск. Представляет собой уменьшительно-ласка- 
тельное образование от слова зуй с тем же значением. Сущ. зуй (ср. 
сербск. зи] — «жужжание»} образовано с помощью суф. -/- от звуко- 
подражательного зу. См. зуд, жужжать, жук. 

Зулус. Заимств. из англ. яз. в ХХ в. В англ. ги (мн. ч. 2$) 
из африканского яз. банту. В русск. яз. форма мн. ч. стала формой 
ед. ч. (ср. рельс). 

Зурна. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. (ср. тюркск. 
сурна того же значения). 

Зыбка. Собств.-русск. Суффиксальное производное типа терка 
и т. п. от общеслав. зыбать — «колебать», являющееся, возможно 
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(ср. брызгать — прыскать и т. д.), звонким вариантом сыпать (см.). 
Ср. колыбель. 

Зыбкий. Собств.-русск. Суффиксальное производное от зыбать — 
«качать». См. зыбка. 

Зыбь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
от общеслав. глагола зыбати — «качать, колебать» с помощью темы 
-6 (< -\), аналогично резь, запись, падь и т. п. 

Зычный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ьн- (совр. 
-н-) от вост.-слав. слова зык® — «звук, крик». Др.-русск. зыкх — 
производное с помощью суф. -къ от звукоподражательного зы (пере- 
гласовка зу в зуд, зуек). Звукоподражательное зы, возможно, является 
родственным глаголу звать. 

Зяблик. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ик от зябел — 
«зяблик», деривата от общеслав. *2еБа — «зяблик» с суф. -ьл5 (>> -ел, 
ср. аналогичные по строению орел, козел и т. д.; того же корня диал. 
зябок, зябля — «зяблик»). Зяба — отглагольное образование от зябти 
с темой -а. Птица названа по характерному для нее признаку: она 
появляется с таянием снегов и улетает только в начале зимы, т. е. 
в холодное, «зяблое» время. См. зябнуть. 

Зябнуть. Общеслав. Образовано с помощью суф. *по 1 (> -нуть) 
от *2ерай, ср. (про) зябать. В последнем корень тот же, что и в 346, 
но на иной ступени чередования. Растение, древесные почки дают 
«зуб», начинают «прозябать» в холодное, «зяблое» время. 

Зябь (поле, вспаханное с осени для посева яровых). Собств.- 
русск. Образовано, вероятно, безаффиксным способом от зябнуть — 
«замерзать, мерзнуть». Зябь буквально значит «замерзающая пашня». 
Ср. пар. См. зябнуть. 

Зять. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть (ср. того же сло- 
вообразовательного характера сущ. тать) от той же основы, которая 
наблюдается в глаголе знать, но на иной ступени чередования. Перво- 
начальное значение — «знакомый, известный» (ср. греч. впоюз — 
«знакомый, брат», соотносительное 1епозКо — «узнаю»). 


И 


И (союз). Общеслав. индоевр. характера. Восходит, вероятно, 
к индоевр. *её — местн. п. ед. ч. местоименного корня *е-/о-, высту- 
пающему в готск. е! — «чтобы», греч. е! -- «если», е{а — «потом». 

Йбо. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано путем слияния 
союзов и (см.) и бо — «потому что» (ср. укр. бо, польск. Бо с тем же 
значением), имеющего индоевр. характер (ср. лит. Ба — «так, следо- 
вательно», готск. Ба — условная частица, арм. Ба — частица усиле- 
ния ит. д.). 
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Ива. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. 
1еуА — «черемуха», др.-в.-нем. Гуа — «тис», нем. Ее — тж. и др.). 
Различия в значении слов, обозначающих разные деревья, связаны 
с тем, что названия даны по общему красноватому их оттенку. 

Иваси (сельдь). Заимств. в ХХ в. из японск. яз., в котором это 
слово означает мелкую сардину. 


Иволга (птица). Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. 
яз. (ср. латышск. уаи642е — ‹иволга», ср.-в.-нем. \Це\уа] — тж. и др.). 
Сравнение с другими слав. яз. (напр., чешск. УШа, польск. Ива) 
и балт.-герм. параллелями указывает на развитие в русск. яз. началь- 
ного и неясного характера. 

Игла. Общеслав. Образовано, по всей вероятности, с помошью 
суф. -эла (>> совр. -ла) от той же основы, что и иго — «ярмо». В таком 
случае первоначальное значение — «тонкая палочка, которой сбоку 
закрепляется ярмо на шее животного». См. иго. 

Иго. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-ннд. ууват — «ярмо», 
лат. бит — тж., готск. мк — тж., нем. Лосй — тж. ит. д.). Пер- 
воначальное значение — «связывающее, стягивающее». Следователь- 
но, это слово вначале обозначало конкретный предмет и лишь потом 
получило отвлеченное значение (ср. гнет). См. игла, ижица. 

Игра. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Вероятнее 
всего, образовано с помощью суф. -ра (ср. этот же суф. в искра, см.) 
ст той же основы, что греч. а503 — «священный трепет». Первоначаль- 
ное значение — «восхваление и умилостивление божества пением 
и пляской» (ср. диал. играть песни). 


Игрёневый (рыжий с белой гривой и хвостом — о конской масти). 
Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ев- от заимствованного 
из тюркск. яз. игрень — «красный, рыжий», в диалектах еще извест- 
ного. 

Идефикс (излюбленная мысль). Является сращением заимствован- 
ного в ХХ в. из франц. яз. фразеологического оборота 146е Йхе — 
буквально «укоренившаяся мысль». Это сочетание первоначально 
выступало как медицинский термин, обозначавший болезненную не- 
лепую мысль, укрепившуюся в сознании человека. 

Идиот. Заимств. из франц. или нем. яз. в ХУ в. Франц. 1410 — 
«идиот», нем. 14104 — тж., через посредство лат. 1410{а — «невежда» 
восходит к греч. 1410465 — «частное лицо, мирянин, несведущий 
человек, невежда». 

Идол (кумир). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. идолъ является заим- 
ствованием из греч. яз. Греч. е!4о]оп — «изобретение» представляет 
собой суффиксальное образование от е!40$ — «вид, наружность». 
Первоначальное значение — «изображение», затем — «такое изобра- 
жение, которому поклоняются». 

Идти. Общеслав. индоевр. характера (ср. др,-прусск. в — «идет», 
лат. { — тж., готск. 144]а — «шел» ит. д.). В общеслав. яз. выступало 


169 избы ток 


в виде ити. Эта форма засвидетельствована в др.-русск. памятниках 
и сохранилась в некоторых слав. яз. (ср. чешск. Л, словенск. #). 
Совр. русск. идти возникло в результате контаминации с иду, идешь. 
О соотношении ити — иду см. ехать. 


Иждивёнец, Собств.-русск. Образовано от иждивение с помощью 
суф. -ец. Слово иждивение, заимств. из ст.-сл. яз., является производ- 
ным с суф. -ение от иждити (1-е л.— иждиву) — ‹истратить, прожить» 
(ср. диал. иждиваться — «тратить, расходовать») — результата фо- 
нетического изменения изжити — «прожить» См. жить. 


Ижица. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является названием 
42-й буквы кириллической слав. азбуки, обозначающей греч. букву 
ь (ипсилон). Образовано с суф. -ица от иго; г > ж перед и. Название 
буквы возникло по сближению ее начертания с внешним видом ярма 
дугообразной формы, обозначаемого словом иго (см.). 

Из (предлог). Общеслав., имеющее точные соответствия в балт. яз. 
(лит. 1$ — «из», латышск. 12 — тж., др.-прусск. 13 — тж.). 

Изба. Общеслав. заимствование из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. и- 
Ба — «теплое помещение, баня»). В др.-русск. памятниках зафиксиро- 
вано в формах истьба, истъба, в которых начальное и неясного про- 
исхождения. Изменение истьба, истъба в совр. изба объясняется 
утратой редуцированного гласного, в результате чего возникла группа 
согласных стб, упростившаяся в сб; с перед б озвончилось в 3. Зна- 
чение слова по слав. яз. неустойчиво: ср, болг. изба — «землянка, 
шалаш, хижина», сербохорв. изба — «комната», польск. 12а — «ком- 
ната, изба» и т. д. Первоначальное значение -— «отапливаемое поме- 
щение». 


Избавить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. выбавити с тем же 
значением). Образовано с помощью преф. из- от бавити. См. забава. 

Избирать. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. выбирать). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью преф. из- от бирати — итератива к бьрати. 
См. брать. 


Изббина (выбоина, ухаб на дороге). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -ина от избой, зафиксированного в памятниках и сохра- 
нившегося в диалектах в значении «избивание», являющегося отгла- 
гольным производным (с перегласовкой) от ст.-сл. по происхождению 
избити (ср. др.-русск. выбити). Избити — префиксальное образова- 
ние от бити. См. бить. 


Избочёниться (упереть руку в выдвинутый вперед бок). Собств.- 
русск. Образовано от бочениться — «клониться набок», сохранившегося 
в диалектах, с помощью преф. из-. Бочениться — возвр. форма к оты- 
менному. образованию от несохранившегося бочень — «бочка», произ- 
водного от также незасвидетельствованного бъча — «бочка» с суф. 
-ень (ср. этот же суф. в клубень, см.). См. бочка. 

Избыток. Заимств. из ст.-сл. В ст.-сл. яз. образовано от страдат. 
причастия избытох (от избыти — «превзойти») с помощью суф. -эк5 
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(совр. -ок). Глагол избыти, ст.-сл. по происхождению, является пре- 
фиксальным производным от быти. См. быть. 


Изверг. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. выверзЪ — «выки- 
дыш»). Ст.-сл. изврьгь образовано с помощью темы -5ъ от изврьга- 
ти -- «выбросить». Первоначальное значение — «тот, кто выброшен». 
См. извергать. 

Извергать. Заимств. ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. выверечи — «выбро- 
сить»). В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. из- от врьгати — 
«бросать» (ср. чешск. угпаН, болг. връгам). Глагол врьгати восходит 
к общеслав. уьгеа М, образованному с суф. -аН от основы уьгя-, род- 
ственной готск. майграп — «бросать», нем. мейеп — тж., лат. уегео — 
«склоняюсь». 


Известий. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. вывести). Образо- 
вано от вести — веду с преф. из-. К развитию значения ср. вывести из 
себя. См. вести. 


Известь. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХИ в. 
Греч. азБез{0$ — «неугасимый» образовано с помощью частицы а — 
«не» от зеппут! — «гашу». На слав. почве слово было изменено, так 
как было понято как состоящее из а5-6ез{0$. Позже греч. азЪе${0$ было 
заимствовано вторично в форме асбест. 

Извёт (донос, клевета). Заимств. из ст.-сл. яз. {ср. др.-русск. вы- 
в5тъ в конструкции без вывёта — «без исключения»). В ст.-сл. яз. 
образовано с помощью темы -$ от извётити — «измышлять, нагова- 
ривать», являющегося префиксальным производным от вфтити — 
«знать», засвидетельствованного в памятниках, так же как и в$тъ — 
«совет», от которого образован этот глагол. См. вече. 

Извилина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от 
глагола извилять, сохранившегося в диалектах со значением «изо- 
гнуть» (ср. еще серб. изви/ати — «сгибать», болг. извия — «согнуть») 
и являющегося префиксальным производным от вилять (см.). 

Извинить. Вост.-слав. В памятниках ХП в. фиксируется в значе- 
нии «провиниться»; в совр. значении — «быть оправданным» — отме- 
чается с Х!Ш в. Образовано от глагола винити — «обвинять» с по- 
мощью преф. из-. Винити является производным с суф. -ити от 
вина (см.). 

Извлекать. Заимств. из ст.-сл. яз, (ср. русск. выволочь — «выта- 
щить»). Образовано с помощью преф. из- от вл6шти — вл$ку. См. влечь. 

Изводить (издеваться). Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. 
выводити). В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. из- от водити. 
Первоначальное значение — «выводить откуда-нибудь»; к совр. значе- 
нию см. извести. Водити — форма многократного вида к вести (см.). 

Извбзчик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -чик от из- 
возить — «промышлять перевозкой», зафиксированного в памятниках 
с ХШ В. и сохранившегося в диалектах. Извозить — префиксальное 
производное от возить — многократного к везти (см.). 
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Изволить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. из- от волити — «хотеть, желать», засвидетельствованного 
в памятниках и сохранившегося в диалектах и некоторых слав. 
яз. (например, сербохорв. волети — «любить», чешск. уоЙЁ — «вы- 
бирать»). Глагол волити образован с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и воля (см.). 

Изворачиваться. Собств.-русск. Возвр. форма к изворачивать, 
образованному от изворотить — «поворачивать, опрокидывать», со- 
хранившегося ныне в диалектах как форма многократного вида, при 
помощи суф. -ива- и чередования о/а и т/ч в корне (ср. намолотить — 
намолачивать, поколотить — поколачивать и т. п.). Изворотить —— 
производное от воротити, восходящего к общеслав. *уоЦИ!; ог > 
> оро. См. ворот, ворота, извратить. 

Извратить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. выворотить). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью преф. из- от вратити — «поворачивать» 
(ср. серб. вратити — «вернуть»), являющегося южнослав. параллель- 
ной формой к вост.-слав. воротити. См. изворачиваться. 

Изгладить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. выгладить). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью преф. из- от гладити. См. гладить. 

Изгой (человек, оказавшийся вне общества). Вост.-слав. В па- 
мятниках отмечается с ХИ в. Образовано безаффиксным способом от 
изгоити, сохранившегося в диалектах в значении «поправить, почи- 
нить, уладить» и являющегося префиксальным производным от 
гоити — «давать жить, устроить, приютить» (ср. укр. гойпи — «ис- 
целять», болг. гоя — «питать», польск. 3016 — «заживлять»). Общеслав. 
гоити образовано с суф. -ити от гои — «лечебное средство», сохравив- 
шегося в некоторых слав. яз. и являющегося производным с суф. -/- 
от той же основы, но на иной ступени чередования, что и жить. Пер- 
воначальное значение изгой — «тот, кто лишен средств к жизниз. 
См. ‚ жить. 

Изгородь. Собств.-русск. В памятниках ХУ в. отмечается форма 
изгорода. Образовано безаффиксным способом от изгородить — «пе- 
регораживать», сохранившегося в диалектах и являющегося префик- 
сальным производным от городити — «огораживать». См. городить, 
ограда. 

Издеваться. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. 
Образовано с помощью возвр. частицы -ся от издфти — издфвати, 
которое в свою очередь является производным с преф. из- от Офти — 
Офвати в значении «говорить». Следовательно, издеваться — перво- 
начально «насмехаться в разговоре». См, де, дескать. 

Издержать. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. из- от 
держати — «иметь, владеть». Преф. из- вносит в слово отрицательное 
значение. См. держать. 

Издбхнуть. Заимств. из ст.-сл. яз.В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. из- от дъхнути — «дуть» (см. дохнуть). Преф. из- вносит 
в глагол отрицательное значение. 
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Издрёвле. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано путем 
слияния предлога из с наречием древле — «в древности, некогда, преж- 
де», образованного с суф. -/- от той же основы, что древний (см.). 

Изжога (ощущение жжения в пищеводе), Собств.-русск. Образо- 
вано. безаффиксным способом от изжечь — изжигать — «сжигать» в 
перегласовкой корня (ср. диал. изгага в том же значении). Изжечь — 
префиксальное производное от жечь (см.). 


Излагать. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. вылагати). В ст.- 
сл. яз. образовано с помощью преф. из- от лагати — «класть», являю- 
щегося формой многократного вида к ложити (см. изложить); в корне 
наблюдается чередованиеосаигс ж перед и. 

Излияние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью суф. -ние от излияти с конкретным значением «выливать» 
(ср. др.-русск. вылияти — «вылить, разлить»). Излияти является 
префиксальным производным от лияти — «лить» (ср. болг. лия — 
«лить», словацк. Ша — тж.). См. лить. 

Изложить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. выложити). 
В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. из- от ложити, сохранивше- 
гося в диалектах и в укр. яз. Глагол ложити выступает как форма 
однократного вида к лагати (см. излагать) и является каузативом 
к лежати. См. лежать. 

Излучина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от 
излука, сохранившегося в диалектах в значении «крутой поворот, 
изгиб реки»; к чередуется сч перед и. Излука — префиксальное про- 
изводное от лука — «изгиб, кривизна» (см.). 

Излюбленный. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст,-сл. яз. образовано от 
излюбити — «облюбовать» с помощью суф. -ьн- (совр. -енн-); б в корне 
чередуется с бл’. Излюбити является префиксальным производным 
от любити. См. любить. 


Измёна. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл, яз. образовано от измё- 
нити — «изменять» с помощью темы -а. Изм$нити является префик- 
сальным производным от м$нити — «изменять», сохранившегося 
в диалектах и образованного с суф. -ити от м$на. См. мена. 

Измождённый. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
как страдат. причастие от измождити — «изнурить» с помощью суф. -ьн- 
(совр. -енн-). Измъждити — префиксальное производное к мъзенжти 
(ср. диал. мозенуть — «чахнуть, дряхлеть»); зг > жд перед и. Гла- 

‚гол М5зенжти образован от мэзгати — «становиться гнилым, плес- 
неветь», производного от мззга — «гниль, плесень», сохранившегося 
в диалектах. См. мозглый. 


Измочалить. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. из- 
от мочалить — «обращать в мочалистый состав», сохранившегося 
в диалектах. Первоначально это слово имело конкретное значение — 
: «разбивать на волокна», позже получило совр. переносное. Моча- 
лить — производное от мочало с суф. -ить. См. мочалка. 
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Измываться. Собств.-русск. Образовано с помошью суф. -ва- 
от ст.-сл. по происхождению глагола измыти (ср. русск. вымыти) 
с конкретным значением «вымыть». Совр. значение «издеваться» воз- 
никло на базе диалектного употребления (ср. диал. измываться — 
«трунить, насмехаться»). Измыти — префиксальное производное от 
мыти. См. мыть. 

Измызгать (загрязнить). Собств.-русск. Образовано с помощью 
преф. из- от мызгать — «шататься, таскаться», сохранившегося в диа- 
лектах и, вероятно, являющегося видоизменением мыкать под влия- 
нием, может быть, визгать — «визжать» (ср. днал. визенуть, визги- 
вать). См. визг. 

Измышлять. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от мышляти — формы многократного вида к мыслити. 
См. мыслить. 

Изнанка. Собств.-русск. Первоначальная форма изнаника образова- 
на от сохранившегося в диалектах наника — «изнанка» (ср. еще диал. 
наничка, наничье — «изнанка») с помощью преф. из-. Наника — парал- 
лельная форма к наник — «ничком», также сохранившемуся в диалек- 
тах и являющемуся результатом сращения предлога на с сущ. ник — 
«затылок». Изменение изнаника >> изнанка, вероятно, объясняется ре- 
зультатом редукции и утраты безударного гласного. См. никнуть, ниц. 

Изнемогать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от немагати, являющегося формой многократного 
вида к немощи — производному с отрицательной частицей не от мо- 
щи — «мочь. Мощи — ст.-сл. параллельная форма к вост.-слав. мочи 
(см. мочь). Изменение написания изнемагати > изнемогати объясняет- 
ся влиянием могу, мочь. 

Изничтбжить. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. из- 
от ничтожить — «уничтожать что-либо», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным с суф. -ить от местоимения ничто, 
слившегося с частицей же. См. же, ничто. 

Изнурить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с псмо- 
щью преф. из- от нурити (ср. бел. нурць — «изнурять», польск. 
пиг2ус — «окунаться», диал. нурить — «горевать, тосковать, томить- 
ся», нуриться — «нагибаться»). Нурить — производное от нира — 
«угрюмый, молчаливый», в диалектах еще известного и имеющего 
тот же корень, что понурый (см.), а также в перегласованном виде 
нора, нырять (см.). 

Изнывать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ва- от 
изныть, являющегося префиксальным производным от ныть (см.). 

Изобличить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от обличити, являющегося в свою очередь префик- 
сальным производным от личити (ср. диал. личить — «перелицовы- 
вать, выворачивать», ст.-сл. и др.-русск. личити — «обличать», 
болг. лича — «быть видным»). Личити — образование с суф. -ити от 
ликъ; к >ч перед и. См. лик, лицо. 
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‚: Изобразйть. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. въобразити 
с тем же значением). В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. из- 
от образити — «придавать чему-нибудь образ, выделывать», сохра- 
нившегося в диалектах и представляющего собою префиксальное 
производное от разити — «ударять», образованного с помощью суф. 
-ити от разъ. См. образ, раз, разить. 

Изобрести. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. из- от обрести — «найти». См. обрести. 

Изощрить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от острити — «заострять»; группа ст перед смягчен- 
ным р изменилась в ши?’ и далее на русск. почве — в щ. Острити — 
производное от остръ — «острый» с суф. -ити. См. острый. 

Изразёц. Собств.-русск. Образовано от изразъ (ср. диал. израз — 
«выкройка») с помощью суф. -ьць (совр. -ец). Слово изразъ — произ- 
водное с темой -ъ от изразити, являющегося префиксальным образова- 
нием от разити — «ударять» (см. разить). Сравнение с этимологиче- 
ски связанным резать (см.) указывает на первоначальное значение 
слова изразец — «то, что вырезано, обработано». 

Изречёние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз., возможно, является 
калькой с греч. рагоииа — «поговорка, пословица, притча» и обра- 
зовано с помощью суф. -ение от изрешти, изреку — «сказать», являю- 
щегося префиксальным производным от реиипи — «говорить», восхо- 
дящего к общеслав. *гек{; Кё > шт’. См. речь. | 

Изрядный. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью суф. -ен- (совр. -н-} от израдь — «наряд», являющегося произ- 
водным с темой -5 от израдити — «нарядить», засвидетельствованного 
в памятниках и сохранившегося в диалектах. Этот глагол представ- 
ляет собой префиксальное образование от рладити — «наряжать, 
хорошо одевать, приводить в порядок», производного от радъ. 
См. ряд. 

Изувёр (фанатик). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью темы -ъ от изувфрити (ср. диал. изуверить — «удостове- 
рять, убеждать, заставлять верить»), являющегося префиксальным 
производным от увфрити, образованного в свою очередь от вфрити — 
производного с суф. -ити от вфра. См. вера. 

Изумить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ити на базе устойчивого сочетания из ума выити со значением 
«обезуметь, лишиться рассудка» (ср. др.-русск. изумитися — «ли- 
шиться ума», изумление — «безумие», диал. изумлять, изумить — 
«сводить с ума, лишать рассудка», болг. изумя — «обезуметь»). К раз- 
витию значения ср. ошеломить. См. ум. 

Изумруд. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается 
с ХУ. (ср. турецк. 2атгё4 — «драгоценный камень зеленого цвета»). 
В русск. яз. развилось начальное и неясного происхождения, возмож- 
но, в связи с пониманием слова как префиксального образования: 
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3-умруд > из-умруд (ср. измарагд из греч. этагае4оз, являющегося 
источником тюркск. блова). 

Изъян. Заимств. из тюркск. яз. (ср. казах. зыян). В тюркск. яз. 
является заимствованием из иран. 2]уап — «вред». Начальное и раз- 
вилось, возможно, в результате сближения с глаголом изъять. 

Изымать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл, яз. образовано с помощью 
преф. из- от имати — «брать, взять, захватывать» (см. имать); и > ы 
после префикса на твердый согласный. 


Изысканный. Словообразовательная калька ХУШ в. франц. 
гесбегспё — «утонченный, изысканный» — причастия от глагола ге- 
спегспег— «искать, изыскивать», образованного с преф. ге- от свег- 
спег «искать». Франц. преф. ге- переведен преф. из-, а спегснег — при- 
частной формой от искать; и > ы после твердого согласного. 

Изюм. Заимств. из тюркск. яз. (ср. турецк. й2йт — «виноград- 
ная кисть, виноград»). 

Изящный. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. изячный). В ст.-сл, 
яз. образовано от страдат. причастия изат® (от изати — «избрать», 
см. взять), осложненного -/-, с помощью суф. -ьн- (совр. -н-): е на русск. 
почве изменилось в ’а, а сочетание {] — вши’ и далее у вост. славян — 
в щ. Следовательно, изящный — первоначально «избранный». К изме- 
нению значения ср. франц. 66вап{ — «избранный >> элеган?ный, 
изящный». 

Икать. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -ати 
(совр. -ать) от звукоподражательного ик. 

Икбна. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является переоформле- 
нием греч. еЖоп — «образ». 

Икра (рыбная). Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. 
лит. 1Кгаз, 1Кга! — «икра», латышск. Жг!, ЩЖга — тж.). Происхожде- 
ние неясно. Возможно, связано с индоевр. названием печени (ср. на- 
пример, лат. 1есиг — «печень»). 

Икра (ног). Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. др.- 
прусск. уесгои — «йкры», лит. га! — тж., латышск. Шт! — 1Ж.). 

Ил. Общеслав., полностью соответствующее греч. Пуз — «грядь», 
латышск. 11$ — «очень темный». 


Или. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано в результате 
слияния союза и с частицей ли. См. и, ли. 

ИмАть (брать, взять). Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. 
етеге — «брать, покупать», др.-прусск. 1 — «брать», латыйск. 
етё — тж. и др.). Образовано от той же основы, что и имфти, но на 
иной ступени чередования гласного и выражает активное действие по 
отношению к имфти, выражающему состояние. См. иметь. 

Именины. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано от основы 
имен- (см. имя) с помощью суф. -ины, употребляющегося при 6бразо- 
вании слов, обозначающих празднества, торжества (ср. русск. крес- 
тины, польск. пйапомуту — «назначение имени»). 
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Именйтельный (падеж). Является словообразовательной калькой 
греч. опотазИКе (р+03!з), суффиксального производного от опота — 
«имя». Впервые фиксируется в Словаре Поликарпова 1704 г. 

: 


Именно. Вост.-слав. Образовано с помощью наречного суф. -о 
от именьный — «собственный», являющегося производным с суф. -ьн- 
от основы имен-. См. имя. 

Имёть. Общеслав. индоевр. характера. Основа та же, что ив 
имать (см.). 

Имущество. Собств.-русск. Образовано от ст.-сл. по происхожде- 
нию действ. причастия имущий (от имфти) с помощью суф. -ество. 
См. иметь. 


Имя. Общеслав. индоевр. характера. Восходит к Ипе < *]ытеп- < 
< *птеп и соответствует др.-прусск. еттеп$ — «имя», алб. етеп, 
готск. патб — тж., нем. Маше — тж.,/лат. потеп — тж. ит. д.). 
В образовании слова им^ исконно участвовал суф. *-теп (так же как 
в знамя, племя, семя и т. п., см.), сохранившийся в основе имен-, 
выступающей в косвенных падежах. 


Иначе. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от инако — «по- 
другому» (ср. инакомыслящий); сочетание к с последующим [ изменилось 
в ч. Инако представляет собой по происхождению форму ед. ч. ср. р. 
от инак$ — «другой», производного посредством суф. -акъ (совр. -ак) 
от ин — «один». См. иной. 

Инвалид. Заимств. из франц. яз. Франц. шуаН4е — «инвалид» 
восходит к лат, 1пуаНЧиз — «бессильный», являющемуся образова- 
нием от уаН4из$ — «сильный» с отрицательным преф. #1-. 

Индюк. Заимств. из польск. яз. Польск. шаукК — «индийский пе- 
тух» в свою очередь является заимствованием из лат. яз., где 141сиз — 
«индийский». Название птицы связано с тем, что она была вывезена 
из Америки, по первоначальному представлению — из Индии. В диа- 
лектах это слово известно и в формах индык, индяк. В русск. литер. яз. 
оно оформлено по типу барсик. 

Иней. Общеслав. Происхождение неясно. Образовано, вероятно, 
с помощью суффиксального способа словообразования от той же осно- 
вы, что и лит. уп!$ — «иней». 

Инженёр. Заимств. из нем. яз. в ХУПЕ в. Нем. швешеиг — «ин- 
женер» в свою очередь является заимствованием из франц. яз., где 
пбешеиг — тж. образовано с помощью суф. -еиг на базе лат. 1шзеп- 
и — «природные склонности, ум». 

Иногда. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл, яз. образовано, вероятно, 
с помощью суф. -гда (ср. всегда, когда, тогда и т. п.) от инъ — «один». 
См. иной. 

Инбй. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прусск. аш$ — 
«один», нем. ет — тж., греч. 0110$ — «одно очко», др.-лат. 010$ — 
«один» ит, д.). Первоначальное значение — «один, сам», далее — «не- 
который, какой-то». См. иначе, иногда, инок, иноходец. 
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Инок (монах). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью суф. -ок5 от инъ — «один». См. иной. 

Инохбдец (лошадь). Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХИ в. 
Образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) от иноходь, сохранившегося 
в диалектах и являющегося сложным образованием от инъ (см. иной) 
и ходь — производного с темой -ь (ср. мазь, резь и т. д.) от ходити. 
См. ходить. 

Интерёс. Заимств. из нем. яз. в начале ХУ в. Нем. Пщегеззе — 
«интерес» восходит к лат. И\егеззе — «иметь значение». 

Йод. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. через нем. посредство. 
Франц. 104е — «иод» (нем. До4 — тж.) восходит к греч. 10465 — «фио- 
летовый». Вещество названо по цвету паров, которые образуются при 
нагревании. 

Ириска (конфета). Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. 
-ка от ирис — «сорт конфет», являющегося названием, данным по 
цвету и связанным в своём происхождении с греч. 111$ — «радуга», 
примененным к обозначению вида цветущих растений. 

Исказить. Заимств. из ст. -сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. из- от казити (ср. др.-русск. казити, кажу — «повреждать», 
Диал. казить, каживать — тж.). Глагол казити является производ- 
ным от основы каз- (ср. каз5 — «искажение», засвидетельствованное 
в памятниках), выступающей в перегласованном виде -чез- в исче- 
зать (см.). | 

Исключить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от ключити — «заключить, запереть», известного 
в диалектах до сих пор. Первоначальное значение исключити — «вы- 
вести из-под ключа, освободить». Ключити является производным 
с суф. -ити от ключь. См. ключ. | 

Искони (исконно). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
путем сращения предлога из с падежной формой несохранившегося 
сущ. конь — «начало», параллельного к кон с тем же значением. 
См. конец. 


Искра. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ра (ср. этот же 
суф. в игра, см.) от той же основы, но на иной ступени чередования, 
что и ясный (ср. еще диал. яска — «звезда», образованное с суф. -ка). 
См. ясный. 

Искупить. Занмств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. выкупити). В ст.- 
сл. яз. образовано с помощью преф. из- от купити (см. купить). 
Искупити первоначально имело более узкое значение — «выкупить», 
позже это значение расширилось. 

Искус (испытание чем-то соблазнительным). Заимств. из ст.-сл. яз. 
В ст.-сл. яз. образовано с помощью темы -5 от искусити — «испытать», 
являющегося префиксальным производным от кусити — «пытать», 
сохранившегося в других слав. яз. Кусити представляет собой древ- 
нее заимствование из герм. яз. (ср. готск. Каизуап — «испытывать, 
пробовать, выбирать»). 
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Искусство. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от ис- 
кусъ — «испытание» с помощью суф. -ьство (> -ство). См. искус. 

Испешрить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. ‘образовано с по- 
мощью преф. из- от глагола пестрити (см. пестрый); группа ст перед 
смягченным р изменилась в шт” и далее на русск. почве — в щ. 

Испитой (истощенный). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. являет- 
ся по происхождению формой страдат. причастия, образованного с суф. 
т от испити — «выпить» — префиксального производного от пити. 

м. ПИТЬ. 


Исповёдать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от 
префиксального глагола повфдати — «рассказать» с помощью преф. 
из-. Повфдати — производное с преф. по- от вёдати — «знать». См. 
ведать, весть. 


Исподволь. Собств.-русск. Образовано путем сращения сложного 
предлога из-под с формой род. п. ед. ч. от воля: из-под-воли; и на конце 
слова утрачено в результате редукции. См. воля. 

Исподтишка. Собств.-русск. Образовано путем сращения сложного 
предлога из-под с формой род. п. ед. ч. от тишок (< тишькъ). См. 
тишком. 


Испокбн (в выражении испокон веку). Собств.-русск. Образовано 
путем слияния в одно слово предлога из с род. п. ед. ч. от покон, 
сохранившегося в диалектах в значении «обычай»: из-покона; конечное 
а утрачено в результате редукции. Следовательно, испокон первона- 
чально — «по обычаю». Сущ. покон — безаффиксное производное от 
поконать — «покончить», префиксального производного от конать — 
тж. Последний глагол имеет тот же корень, что и конец (см.). 


Исполин (великан). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. представ- 
ляет собой образование с суф. -инъ от названия народа, жившего 
между Доном и Волгой, которое передается греч. и римск. авторами 
как зраН, зра]ае! (ср. др.-русск. сполъ, ст.-сл. сполин5). Начальное и 
неясного происхождения, возможно, того же, что и в изъян (см.). 

Исправник (начальник полиции в уезде). Собств.-русск. Образо- 
вано с помощью суф. -ник от исправа — «полиция», являющегося 
производным с темой -а от исправить, исправлять в значении «осуще- 
ствлять» (ср. старое исправлять должность — «исполнять обязанно- 
сти»). См. исправный. 

Исправный. Собств.-русск. Образовано от ст.-сл. по происхожде- 
нию глагола исправити — «переделывать улучшая, чинить, исправ- 
лять» с помощью суф. -н-. Исправити является префиксальным про- 
изводным от правити — «исправлять». См. правило. 


Исслёдовать. Собств.-русск. Является префиксальным производным 
к слфдовать, образованному с помощью суф. -овать от слфдъ. См. след. 
Исступлёние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано ст 
глагола исстжпити — «выйти, отделиться» (ср. исстжпити из ума — 
«сойти с ума») с помощью суф. -ение; звук п в корне чередуется с п/л’. 


НЭ истукан 


Исстжпити является префиксальным производным от стжпити, 
образованного с суф. -ити от стжла — «шаг», сохранившегося в виде 
ступа в диалектах. См. ступать. 

Иссякнуть. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано как 
форма однократного вида к иссакати, являющемуся префиксальным 
производным от сакати (ср. болг. секвам — «иссякать», диал. сяк- 
нуть — тж.). | 

Истёц (лицо, предъявляющее иск). Общеслав. Образовано от 
истъ — «настоящий, несомненный, действительный» с помощью суф. 
-ьць (совр. -ец). Первоначальное значение — «настоящий хозяин, 
истинный собственник». См. истый. 

Истбк. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. сущ. истокъ образова- 
но с помощью темы -ъ и перегласовки корня от истешти, истеку 
(ср. др.-русск. вытечи, вытеку). См. течь. 

Истбма (утомление). Собств.-русск. В памятниках отмечается 
с ХПУ—ХУ вв. Образовано с помощью темы -а от истомити, являю- 
щегося префиксальным производным от момити. См. томить. 

Исторгать (выбрасывать, выкидывать). Заимств. из ст.-сл. яз. 
(ср. др.-русск. вытъренути — «вырвать»). В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью преф. из- от тръгати — «рвать» (ср. польск. фагваё — 
«дергать», сербохорв. тргати — «рвать» и др.). Глагол тръгати вы- 
ступал также в виде трззати (ср. сербохорв. истрзати — «вырывать»). 
Тръгати — тръзати является производным с суф. -ати от основы, 
на иной ступени чередования выступающей в терзать (см.) и соответ- 
ствующей лит. {тиКИ — «дергать, рвать», лат. {его — «сдираю» 
ит. д. Ср. также -торг в восторг (см.). 

Истбрия. Заимств. из греч. яз., возможно, Через посредство ст.-сл. 
Греч. $Зопа — «исследование». 

Истошный (в выражениях истошный голос, истошный крик). 
Собств.-русск. Образовано от ст.-сл. по происхождению глагола 
источити — «пролить, излить» с помощью суф. -н-. Источный изме- 
нилось в истошный в результате расподобления согласных в группе 
чн; произношение шн закрепилось и в написании слова (ср. еще в Сло- 
варе 1852 г. источный). Ср. такой же процесс в изменении доточный > 
> дотошный (см.). Источити является префиксальным производным 
от м1очити — «источать, проливать», имеющего ту же основу, но на 
иной ступени чередования, что и течь (см.). 

Истребить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. из- от трфбити (ср. польск. 4г2е 6 — «вырубать, 
истреблять»), восходящего к тому же общеслав. слову, что и вост.- 
слав. теребить (ср. диал. значение теребить — «дергать»). См. 
теребить. 

Истукан. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является по происхо- 
ждению страдат. причастием с суф. -н- от истукати — «изваять», 
представляющего собой префиксальное образование от тукати — 
«ударять», производного с суф. -ати от тукъ — «удар». Основа тук- 
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на иных ступенях чередования гласного выступает в ткнуть, тыкать 
(см.). См. также стук. 


Истый (ревностный). Общеслав. Общепринятой этимологии не 
имеет. Предполагают, что ист® — «настоящий, истинный» образовано 
из и3-стъ, возникшего путем слияния предлога #3 и стъ (с тем же кор- 
нем, что и стать, стоять, см.); сочетание зс изменилось в сс и да- 
лее — в с (к развитию значения ср. диал. настоящий — «действи- 
тельный, истинный, подлинный»). Менее вероятно по фонетическим 
причинам сближенне с есть (от быти). 

Истязать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. из- от тазати, выступающего также в форме тагати 
(ср. диал. тягать — «тянуть», сербохорв. тегнути — тж., чешск. 
{аппои — «тянуть, тащить»). Основа, от которой образованы эти 
глаголы, выступает также в тяга, тягать, тягло, тяжелый, тяжкий, 
тянуть, тягота, тяж, тяжба. См. тягать. 


Исчезать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. из- от чезати — «потухать, пропадать», засвидетельствованного 
в памятниках и являющегося суффиксальным производным от той же 
основы, но в перегласованном виде, что и казить в исказить (см.). 

Итак. Собств.-русск. Образовано путем слияния союза и с наре- 
чием так в значении «например». См. и, так. 


Итог. Собств.-русск. Представляет собой безаффиксное образование 
(отсюда и перенос ударения) от наречия итого (см.). 

Итого. Собств.-русск. Образовано путем слияния союза и с формой 
род. п. ед. ч. указат. местоимения тот: и-того. См. и, тот. 

Иуда (предатель). От собственного имени Иуда — одного из апо- 
столов Иисуса Христа, предавшего его. 

Иудеёй (еврей). Заимств. из ст.-сл. яз., в котором это слово является 
переоформлением греч. 1ои4а!оз, имеющего первоисточником евр. 
]6Ви4! — «хвала богу». 

Ишак (осел). Заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. ишак — «осел»). 

Ишь (частица). Собств.-русск. Восходит к вишь, изменившемуся 
в результате частого употребления в беглой речи. См. вишь. 

Ищейка. Собств.-русск. Образовано от ищея — «истец» (в этом 
значении слово отмечается в памятниках с конца ХУ в.) с помощью 
суф. -ка. Развитие значения ищея шло первоначально по линии его 
расширения (ср. диал. ищея — «тот, кто чего-либо ищет»; параллель- 
но Также ищик, ищуха); совр. значение слова ищейка, напротив, яв- 
ляется суженным. Ищея является образованием от искъ — «поиск» 
с суф. -ея (ср. тот же суф. в ворожея); сочетание ск чередуется с 4. 
Сущ. искъ — производное с темой -ъ от искати. 

Июль. Заимств. из ср.-греч. яз., возможно, через ст.-сл. посредство. 
Ср.-греч. 1юи!1$ (ср. ст.-сл. июлии) — заимств. из лат. яз., где шИиз 
является производным от собств. имени Цезаря Лиз — «Юлий». 
Июль буквально — «месяц Юлия». 
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Июнь. Заимств. из ср.-греч. яз., возможно, через ст.-сл.. посред- 
ство. Ср.-греч. 10ип1з (ср. ст.-сл. июнии), заимств. из лат. яз., где 
1цати$ является производным от собств. имени богини Юноны (Фипо, 
Липот5). Июнь буквально — «месяц Юноны». 


К 


К (предлог). Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. сит — «с», 
лит. Кат — «к чему» ит. д.). 

Кабак (питейное заведение). Вероятно, заимств. из тюркск. яз. 
В памятниках отмечается с ХУГв. Тюркск. кабак — «питейное заве- 
дение». 

Кабала. Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. В памятниках 
отмечается с ХУ в. Тюркск. слово (ср. турецк. КаБа| — «задание, 
дневная норма») в русск. яз. было переоформлено по типу слов на -а. 

Кабан. Заимств. из тюркск. яз. в конце ХУП в. (ср. татарск. ка- 
бан — «дикая свинья, кабан»). 

Кабачок (овощ). Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. 
-ок от заимств. из укр. яз. кабак, восходящего к тюркск. кабак — 
«тыква»; к чередуется с ч, по типу сук — сучок. 

Кабинет. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Ка пей — «каби- 
нет» является заимствованием из франц. яз., где са пеё — тж. вос- 
ходит к итал. са те{о. 

Каблук. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. В памятниках отме- 
чается с ХУГ в. Тюркск. каблук — «каблук у обуви» является суф- 
фиксальным образованием на базе арабск. КАБ — «пятка, пята». 

Кабы (если). Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. 
Образовано путем сращения наречия как с частицей бы: какбы; группа 
кб упростилась в б (ср. аналогичный процесс изменения естьли в если, 
см.). См. бы, как. 

Кавалёр. Заимств. из нем. яз. в ХУГШ в. Нем. КауаПег — ‹кава- 
лер» (как и франц. сауаПеге — «кавалер, всадник, молодецкий, раз- 
вязный», итал. сауаЙеге — тж.) имеет первоисточником ср.-лат. са- 
уаПаг!из — «всадник» (от сауаПиз — «конь»). 

Кавардак (беспорядок, бестолковщина, путаница). Заимств. из 
тюркск. яз. в ХХ в. Турецк. Кауиг4аК — «жаркое» образовано от 
КауугтаК — «жарить». Первоначальное значение «кушанье» сохраняет- 
ся в диалектах (ср. псков. кавардак — «дурная еда, безвкусная по- 
хлебка»). Совр. значение развилось из исходного в результате приобре- 
тения этим словом значения «плохая еда, смесь плохих продуктзв». 

Каверза (интрига, происки). Вост.-слав. (известно также в форме 
коверза). Происхождение неясно. Возможно, образовано с помощью 
преф. ко- (ср. этот же префикс в закоулок, см.) от несохранившегося 
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верза. Первоначальное значение — «нечто плохое, гадость, дрянь», 
позже — «плутовской прием, происки». Слово верза является произ- 
водным с темой -а от общеслав. индоевр. характера глагола вьрзати, 
вьрзти — «вязать» (ср. лит. уег241 — «связывать», латышск. \ег${ — 
«вить», лат. уегреге — «сжимать» ит. д.). Этот глагол засвидетельство- 
ван в памятниках и сохранился в других слав. яз. (ср. др.-русск. 
ворзати — «вязать», болг. вързвам — «связывать» и др.). Тот же 
корень выступает в отверстие (см.). 

Кавун (арбуз). Заимств. из укр. яз. в ХХ в. В укр. яз. кавун — 
«арбуз» является заимствованием из тюркск. яз. (ср. турецк. Кауип — 
«Дыня»). 

Кавычка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. в фор- 
ме ковычька — «крюковой знак»; совр. произношение и написание 
с а появилось в результате развития аканья и закрепления его на 
письме. Ковычька — образование с суф. -ька (совр. -ка) от ковыка; 
к изменилось в ч перед в (ср. диал. ковыка — «помеха, заминка», укр. 
заковика — «крючок»). Ковыка, вероятно, является производным 
с суф. -ыка от той же основы, что и лит. Каикага — «холм», латышск. 
КиКигз — «сутулость». 

Кагал (шумное сборище). Заимств. из польск. яз. не позже ХУ в. 
Польск. Кава! обозначало судебный и административный орган еврей- 
ской общины. По происхождению польск. слово восходит к др.-евр. 
Капа! — «собрание». 

Кагбр (сорт вина). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Слово пред- 
ставляет собой собственное имя — названия города СаНог$, где начали 
выделывать этот сорт вина. 

Кадет (член буржуазной партии в дореволюционной России). 
Собств.-русск. Образовано из названий первых букв слов конститу- 
ционный демократ (к — д: ка — де). Первоначально существовало 
слово кадек; позже под влиянием слова кадет — «воспитанник воен- 
ного учебного заведения в царской России», заимств. из франц. яз., 
конечное к было заменено на т. 

Кадйть. Общеслав. Суффиксальное производное от той же основы, 
но на иной ступени чередования, что и сущ. чад (см.). 

Кадка. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХИ в. Образовано 
от кадь с помощью суф. -ъка (совр. -ка). Общеслав. кадь — «бочка, 
кадка» является заимствованием через посредство лат. яз. (где садиз — 
«глиняный кувшин для вина») из греч. яз. Греч. Кафоз — «кружка» 
в свою очередь заимств. из др.-евр. яз., в котором Ка@ — «кружка 
для вина». 

Кадык. Заимств. в ХУП! в. из тюркск. яз. (ср. тюркск. кадык — 
«твердый, крепкий, выдающийся»). См. закадычный. 

Каждый. Восходит к общеслав. къжедо (род. п. когожьдо), обра- 
зованному, вероятно, путем сложения вопросит. местоимения къ 
(см. кто) и частицы же (см.) и осложнения суф. -де (см. где, здесь}; 
къжьде изменилось в къжьдо под влиянием къио. Къжьдо, когожьдо 
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и т. д. развились далее в къждыи, къждого > кождый, кождого (ср. 
укр. кождий, н.-лужицк. Коё4у). В русск. яз. а вместо ожидаемого о 
появилось, возможно, под влиянием какой. 

Казак. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУ в.. 
(ср. тюркск. казак — «вольный человек, удалец»). 

Казакин (тип кафтана). Заимств. из франц. яз., возможно, через 
нем. посредство в ХУШ в. Франц. сазадит. — «дорожный плащ» 
(нем. Кагааци — тж.) восходит к итал. саззассМпо. 


Казан (большой котел). Заимств. в ХУП] в. из тюркск. яз. (ср. 
турецк. Кагап — «котел». Ср. также название города — Казань). 

Казарма. Заимств. из итал. яз. в ХУ в. Итал. сазегта — «зда-. 
ние для войск» представляет собой галлицизм (франц. сазегпе восхо- 
дит к прованс. Ка2егпе — «помещение для четырех солдат в крепости»). 

Казаться. В памятниках отмечается с Х[ в. Образовано посредством 
присоединения возвр. частицы -ся от общеслав. казати, имеющего 
ту же основу, что др.-инд. саз(ё — «видит, усматривает». 

Казачбк (слуга). Собств.-русск. Образовано от казак — «наемный 
работник» (отмечаемого в памятниках ХГУ в.) с помощью суф. -ок; 
к в корне чередуется с ч по типу мужик — мужичок. См. казак. 

Казённый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от казна; 
е > ’о в корне нефонетического происхождения. Первоначальное 
значение — «принадлежащий государственной казне». См. казна. 

Казна, Др.-русск. заимствование из тюркск. яз. В памятниках отме- 
чается с ХТУ в. (ср. тюркск. казна — «сокровищница»). Первоисточник 
арабск. сМзапей, сНазпей — «сокровище», спазапа — «сохранять». 

Казначёй. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается 
с Х[У в. Тюркск. казначы в русск. яз. переоформлено с помощью суф. 
-ей по образцу слов типа богатей. 

Казнь. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от исчез- 
нувшего кати — «наказывать» с помощью суф. -знь (ср. тот же суф. 
в болезнь, боязнь, жизнь и др.). Глагол кати этимологически связан 
с каяти. См. каяться. 


Кайма. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУ! в. 
Тюркск. кайма — «край, обшивка» образовано с помощью суф. - 
от кай — «обшивать». 


Как. Общеслав. Образовано от вопросит. местоименной основы ка- 
(в перегласованном виде эта основа выступает в кто, когда, куда, 
см.) с помощью суф. -къ (< *-ко), ср. так (см.). 

Какой. Общеслав Является полной формой прилаг., возникшего 
путем присоединения указат. местоимения и к какъ. См. как. 

Кал. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Ка|аз — «черный», 
лат. са|оеге — «быть темным», $диа|ог — «грязь» и т. д.). Первона- 
чальное значение — «грязь». 

Каланча. Заимств. в ХУ в. из тюркск. яз. Тюркск. кала(н)ча —- 
«маленькая крепость» (первоисточник — арабск. Ка!а — «крепость». 
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Калач. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ачь от коло — 
«колесо». Совр. произношение и написание с а появилось в результате 
развития аканья и закрепления его на письме. Название хлеба дано 
по внешнему признаку круглой формы. 

Калеёка. Заимств. через тюркск. посредство из иран. яз. В памят- 
никах отмечается с ХПУ в. Иран. Ка]аК имеет значение «обезображен- 
ный». В народной этимологии калека сближается с каликой (см.) по 
признаку нищенства. 

Калика (странник). Заимств. из лат. яз. В памятниках отмечается 
с ХН в. в формах калика и калига. Лат. саЙй5а — «обувь римского 
воина, сандалия» (ср. русск. диал. калига — «легкая обувь»). Изме- 
нение г в к (калига > калика), возможно, обусловлено сближением 
с калека (см.). Первоначальное значение — «обувь странника», затем — 
«странник». 

Калина. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ина от калъ — 
«грязный, черный» (см. кал). Дерево названо по цвету ягод. 

Калитка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. Обще- 
принятой этимологин не имеет. Предполагают, что слово образовано 
как деминутив с суф. -ка от калита — «сума, мешок», заимствованно- 
го из тюркск. яз. и отмечаемого в памятниках ХГУ в. Однако путь раз- 
вития значения от калита к совр. калитка не ясен. Не более убедитель- 
но и возведение калитка к *колита (дверь), т.е. «дверь с колышком, 
с засовом», связывающее это слово с сущ. кол. 

Калить. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. саЙит, саПиз — 
«твердая кожа, нарыв», саЙёге — «иметь толстую кожу, затвердевать, 
зачерстветь», латышск. Ка!$ — «высыхать»). 

Калоша. Фонетический вариант сущ. галоша (см.). 

Кальсбны. Заимств. в конце ХХ в. (возможно, через посредство 
польск. яз.) из франц. яз., где са]есоп$ — «кальсоны» является пере- 
оформлением итал. са12оп! — «брюки», являющегося суффиксальным 
производным от са]2а, восходящего к лат. са]сеи$ — «башмак». 

Калякать (болтать). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-ать от каляка — «болтун», в диалектах еще известного. В халяка 
выделяется основа кал- индоевр. характера, служащая для обозначе- 
ния звука (ср. лат. са!аге — «кричать», греч. Ка!еб — «зову»), и суф. 
-яка (ср. аналогичное по образованию гиуляка). 
| Камаринская (пляска). Собств.-русск. По происхождению является 
субстантивированным прилаг., возникшим на базе сочетания кама- 
ринский мужик. Сточки зрения народной этимологии относится к слову 
комар, однако предполагают, что камаринский представляет собой 
прилаг. с суф. -инск- от слова Камаричи — названия волости в быв. 
Орловской губ., которая находилась под властью Польши и Литвы. 
Доходы польск. и лит. князей в Х1\У—ХУ вв. от этой волости посту- 
пали в их личное пользование, в их камару, откуда и название волости. 

Камбала. Заимств. из финск. яз. в Х\У1Ш в. (ср. финск. Катра|а, 
Катре!а, Катре!о — «камбала»). 
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Камвбльный (обработанная гребнем шерсть для выработки глад- 
ких материй). Собств.-русск. Образованос помощью суф. -н- на базе 
нем. Каттмо!Пе — «чесаная шерсть», являющегося результатом сложе- 
ния Кати — «гребенка» (ср. КАттеп — «чесать») и \МоНе — «шерсть». 

Камень. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. актио, актейз — 
«камень», др.-инд. аста — тж., греч. актоп — «наковальня» и т. д.). 
Исконно было образовано от индоевр. основы с помощью суф. *-теп 
и имело в общеслав. яз. в им. п. ед. ч. форму камы, а в вин. п.— ка- 
мень. Последняя форма вытеснила первую и закрепилась в им. п. 

Камзбл (мужская одежда). Заимств. из нем. яз. в начале ХУПГ в. 
Нем. Кат!50| — «камзол, куртка» в свою очередь заимств. из итал. яз., 
где саписо!а образовано на базе лат. сапиз1а — «рубаха». 

Камилавка (головной убор священников). Заимств. из греч. яз. 
Греч. КатЙаиКа образовано от Кат оз — «верблюд». Таким образом, 
камилавка — первоначально — «шапка из верблюжьей шерсти». 

Камса (мелкая морская рыба). Является видоизменением (под влия- 
нием комсать) заимствованного в ХХ в. из тюркск. яз. хамса. 

Камыш. Заимств. в ХУПТ в. из тюркск. яз. (ср. тюркск. камыш — 
«тростник»). | 

Канава. Собств. русск. (в укр. яз. — из русск.). Вероятнее всего, 
является преобразованием заимств. из польск. яз. Капа? (в польск. 
яз. это слово из итал. яз.). 

Каналья. Заимств. из польск. яз. в начале ХУПГв., где КапаЦа — 
«каналья» является переоформлением франц. сапаШе — «чернь, не- 
годяй», восходящего к итал. сапаёЙ!а — «сброд», суффиксального про- 
изводного от сапе — «собака». 

Канарейка. Собств.-русск. Образовано на базе франц. сапаг! — 
«канарейка» с помощью суф. -ейка (ср. аналогичное по структуре 
индейка). Птица названа по имени Канарских островов, откуда она 
была вывезена в ХУГ в. в Европу. 

Канат. Общепринятой этимологии не имеет. Возможно, заимств. 
из греч. яз. (ср. ср.-греч. Каппа{а — «канат»). Менее вероятно сближе- 
ние с конопля. 

Канва (сквозная бумажная ткань для вышивания). Заимств. 
в Х[Х в. из польск. яз. Польск. Капуа — «канва» восходит к франц. 
сапеуаз того же значения, заимствованному из итал. яз., в котором 
сапауасс!1о восходит к лат. саппа!з — «конопля». 

Кандалы. Заимств. в ХУШ в. из арабск. яз. через турецк. посред- 
ство. Арабск. Ка!Чап! — «путы, оковы», являющееся формой дв. ч. 
от Ка!4 — «веревка», в форме кайданы сохранилось в диалектах до 
сих пор. Форма кандалы появилась в результате диссимиляции н—н > 
>н — 4 из канданы, которое в свою очередь возникло в результате 
ассимиляции | —н >н—н из кайданы. 

Канйкулы. Является формой мн. ч. от заимствованного в ХУШ в. 
из польск. яз. Ката —«канихулы, зной, жара». Польск. слово вос- 
ходит к лат. сатсша — «собачка», 416$ сапсшагез — буквально «соба- 
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чьи дни». Лат. сатсша в переносном употреблении обозначало звезду 
Сириус — у древних греков — «пес Ориона». В связи с тем, что в жар- 
кое время года солнце ближе к Сириусу и он виден именно в данное 
время, греки считали эту звезду источником жары. Отсюда и раз- 
вилось значение «перерыв в работе, в занятиях», который приходится 
на летнее время. 

Канистра (жестяной сосуд для бензина). Заимств. из англ. яз. 
в ХХ в. Англ. саги\{ег — «небольшая жестянка (для чая, кофе)» 
в русск. яз. переоформлено по типу слов ж. р. на -а. 

`Кант. Впервые фиксируется в Словаре Даля. Заимств. из польск. 
яз., В котором Кап{ — «кант» восходит к нем. Кате того же значения, 
усвоенному из ст.-франц. яз. Первоисточник — греч. сап{Но$ — 
«обод (колеса)». 

Кантовать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -овать на 
базе заимств. кант (см.). 

Канун. Др.-русск. заимств. из греч. яз, В памятниках отмечается 
с ХИ в. Греч. Капоп — первоначально «отвес, палка, шнур для меры», 
далее —«норма, правило» — без изменения сохранилось в устарев- 
шем канон — «церковное пение в определенные дни». Форма канун 
из канон возникла сначала в диалектах. Значение «вечер предшествую- 
щего дня» в этом слове развилось в связи с тем, что каноны читались 
накануне праздника, за вечерней церковной службой. См. накануне. 

Кануть. Общеслав. Является суффиксальным образованием (суф. 
-ну- < -по-) со значением однократности к капати; группа рп в перво- 
начальном *Карпо 1 упростилась в п. См. капать, капля. 

Канцелярия. Заимств. в конце ХУП — начале ХУПГ в. из польск. 
яз. Польск. Капсе]айа — «канцелярия» восходит к лат. сапсеш, 
-огит — «решетка, загородка». 

Канючить (выпрашивать). Вост.-слав. Образовано от диал. канюк — 
«вид небольшого филина», «попрошайка» с помощью суф. -ить; к/ч 
перед и. Канюк является производным с суф. -юк (ср. индюк) от несохра- 
нившегося канъ — вероятно, «звук, крик», по происхождению звуко- 
подражательного (ср. лат. сапо — «издаю звук», готск. Папа — «пе- 
тух» ит. д.). 

Капать. Общеслав. По происхождению, вероятно, звукоподража- 
тельное (ср. кап-кап). 

Капкан. Заимств. в ХУ Ш В. из тюркск. яз. (ср. тюркск. капкан — 
«западня, ловушка»). 

Каплун (кастрированный петух). Заимств. в ХУ! в. из польск. 
яз., в котором Карфоп — «каплун» восходит к нем. Караип того же 
значения, в свою очередь заимствованному из романск. яз. 

Капля. Общеслав. Образовано от капати с помощью суф. 
сочетание п с } изменилось в пл’. См. капать. 

Капор. В памятниках ХУ в. отмечается каптуръ — «теплая шап- 
ка», однокорневое с капор (ср. укр. коптур, чешск. Карфюиг — «колпак», 
польск. Карфиг — «капюшон»). Слово капор (также в виде капар. 
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капер) заимств. в начале ХУП в. из голландск. яз., в котором Карег — 
«шапка» является суффиксальным производным от кар — тж.; 'гол- 
ландск. кар восходит к лат. сарра — «род головного убора». ‘ 

Каприз. Заимств. из франц. яз. в ХУ в. Франц. саргсе — 
«упрямство» восходит к итал. сариссю — собственно «козлиная ма- 
нера», озразованному на базе лат. сарга — «коза». 

Капрбн (синтетический материал). Заимств. из англ. яз. в ХХ в. 
Англ. саргоп — «капрон» является производным от специального 
термина (в русск. яз. капролактам), обозначающего вещество, из ко- 
торого изготовляется капрон. 

Капуста. Общеслав., заимств. из лат. яз. Представляет собой, 
вероятно, контаминацию лат. сарийит — «кочан капусты» (от са- 
ри{ — «голова») со ср.-лат. сотроз(1{а — «варенье» (буквально — 
«составленное»). 

Кара. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от той же основы, 
что и корить (см.). 

Карабкаться. Собств.-русск. Является возвр. формой от караб- 
кать, представляющего собой производное с суф. -ка- от карабить — 
«бороновать, волочить», сохранившегося в диалектах. 

Каравай. Известно в вост.- и южнослав. яз. В памятниках отме- 
чается с ХУГ в. в форме коровай (ср. ст.-сл. кравай). Совр. произноше- 
ние и написание с а появилось в результате развития аканья и закреп- 
ления его в орфографии (ср. укр. коровай). Происхождение неясно. 
Возможно, представляет собой образование с суф. -ай (ср. аналогичный 
суф. в лишай, см.) от корова. Сравнение с диал. коровяк — «куча коро- 
вьего навоза» указывает на то, что название дано по внешнему призна- 
ку (хлеб широкой круглой формы). См. корова. 

Каракатица. Кроме русск. яз., есть в болг. (кракатица). Образо- 
вано с помощью суф. -ица от утраченного прилаг. корокатъ. Совр. на- 
писание и произношение с а появилось в результате развития аканья 
и закрепления его в орфографии. Корокатъ является производным 
с суф. -ат- (ср. бородат, носат) от корокъ — «нога». Следовательно, 
каракапица — «обладающая большими или толстыми ногами, ногас- 
тая». Сущ. корокъ восходит к общеслав. *Когкъ. См. карачки, окорок. 

Караковый (темно-гнедой — о масти лошадей). Заимств. из тюркск. 
яз. В памятниках отмечается с ХУГ в. в форме каракулой. Тюркск. 
каракула — «буро-пегий» образовано путем сложения кара — ччер- 
ный» и кула — «бурый». Изменение каракулый в караковый связано 
с влиянием прилагательных с суф. -06- (типа осиновый). 

Каракули. Им. п. мн. ч. от каракуля, заимств. из тюркск. яз., где 
имеет значение «дурная рука (дурной почерк)» и образовано в резуль- 
тате сложения двух слов: кара —«плохой, черный» и кул — «рука». 

Каракуль. Заимств. в ХХ в. из тюркск. яз. Представляет собой 
по происхождению собственное название оазиса — Каракуль в Буха- 
ре, где выводилась данная порода овец. 
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Карамёль. Впервые фиксируется в Словаре Даля. Заимств. из 
франц. яз. Франц. сагате| — «карамель» через посредство исп. сага- 
тео восходит к лат. саппа те!1$ — «сахарный тростник». 

Карандаш. Заимств. в ХУ] в. из тюркск. Тюркск. карадаш обра- 
зовано путем сращення двух слов: кара — «черный» и даш — «камень, 
шифер». 

Карапуз. Собств.-русск. Общепринятой этимологии не имеет. 
Существует предположение об образовании этого слова как сложного — 
от коротый (см. короткий) и пузо (см.) с помощью соединительной глас- 
ной о. Коротопуз — в результате редукции заударного гласного 
и упрощения группы согласных — изменилось в коротпиуз и далее — 
в коропуз (ср. диал. коропуз). Совр. произношение и написание с а 
появилось в результате развития аканья и закрепления его на письме. 
Вместе с тем высказывается мнение о заимствовании слова карапуз 
из тюркск. яз. Тюркск. карпуз — «арбуз» указывает на первоначаль- 
ное значение этого слова — «круглый и толстый, как арбуз». Неубе- 
дительно допускаемое некоторыми лингвистами сближение этого слова 
с греч. КагаБоз — «род морского рака». 

Карась. Общеслав., заимств. из др.-нем. яз., в котором Кагаз, 
в свою очередь, является переоформлением лат. сагастиз. 

Карать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. -ать) 
от той же основы, что и кара (см.). 

Караул (стража). Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. В памятниках 
отмечается с ХУ в. Тюркск. караул — «стража». 

Карачки (в выражениях на карачки, на карачках — «на четверень- 
ки, на четвереньках»). Собств.-русск. В др.-русск. памятниках высту- 
пает в форме корачки, корачни. Образовано от корокъ — «нога» (см. 
окорок} с помощью суф. -ыки (совр. -ки); к перед и изменилось в ч. 
Следовательно, первоначально должно было быть корочки. Замена 
подударного о на а в произношении и написании, возможно, объясняет- 
ся контаминацией с коряка, коряжить или с укорачивать; произноше- 
ние и написание а вместо о в безударном слоге — результат развития 
аканья и закрепления его на письме. См. каракатица. 

Карачун (внезапная смерть). Общеслав. Образовано, вероятно, 
с помощью суф. -ун от основы *КогА-, связанной этимологически с ко- 
рокъ — «нога, шаг». См. карачки, окорок. Написание и произношенне 
са вместо о — в результате развития аканья и закрепления его в орфо- 
графии. 

Карббванец (рубль). Заимств. в ХХ в. из укр. яз. Укр. карбова- 
нець — «рубль» в свою очередь заимств. из польск. яз. Польск. Каг- 
Бомашес — тж. является производным с суф. -ес от Кагро\маше, обра- 
зованного от глагола Кагро\уа6 — «делать зарубки, засечки». Глагол 
КагБо\уаб возник как производный с суф. -ошас на базе заимствования 
из нем. яз. КагЬ — «зарубка, насечка». 

Карга (диал. ворона — о злой старухе). Заимств. из тюркск. яз. 
В словарях ХУШ в. фиксируется также в форме корга. Тюркск. 
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карга — «ворона» является суффиксальным образованием от кара — 
«черный». 

Карёжить. Собств.-русск. Общепринятой этимологии не имеет. 
Вероятнее всего, образовано с помощью суф. -ить от диал. корега — 
«коряга» (параллельного образования к коряга); г > ж перед и по 
типу тревога — тревожить. Совр. написание и произношение с а 
появилось в результате развития аканья и закрепления его на письме. 
Мнение Фасмера о заимствовании этого слова из финск. яз. является 
неверным. См. коряга. 

Карёта. Заимств. из польск. яз. В памятниках отмечается с ХУН в. 
в форме корета. Польск. Кага — «карета» через посредство итал. са- 
геЦа восходит к лат. саггиз — «род телеги». 

Карий (темно-коричневый — о глазах). Др.-русск., заимств. из 
тюркск. яз. В памятниках Х ТУ в. отмечается в форме карый (ср. тюркск. 
кара — «черный». См. караковый). 

Карикатура. Заимств. из итал. яз. в конце ХУПТ в. Итал. сагса- 
фига является производным от глагола сагсаге — «грузить», восходя- 
щего к нар.-лат. сагг!саге — тж. Следовательно, карикатура — «утя- 
желенный» рисунок, т. е. с преувеличенными особенностями изобра- 
жаемого. 

Каркать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. -ать) 
от каркъ — «крик вороны», производного с суф. -къ от звукоподража- 
тельного кар (ср. гаркать, харкать, см.). 

Карлик. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. КагИК — «кар- 
лик» является образованием с суф. -{к от занмствованного из герм. яз. 
Каг! (ср. др.-сканд. Каг! — «старик», др.-в.-нем. Каг! — «муж» ит. д.). 

Карман. Заимств. в конце ХУП в. из тюркск. яз., в которых кар- 
ман — «кошелек, мешок для денег». Тюркск. карман должно было 
‚ дать в русск. яз. корман (ср. др.-польск. Когтап); карман появилось 
в совр. яз. в результате развития и закрепления на письме аканья. 

Карниз. Заимств. из нем. яз. в ХУПГ в. В нем. яз. Кагтез восходит 
к итал. согтсе, передающему лат. согоп!$ — «увенчание, венец» (из 
греч. яз.). 

Каротёль (сорт моркови). Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. 
сагоНе — «морковь» подверглось в русск. яз. изменению под влиянием 
слов на -ель. В народной этимологии сближается с короткий. 

Карп. Заимств. из франц. яз. (ср. франц. сагре — «карп»). В памят- 
никах ХП в. отмечается слово коропъ — «карп», являющееся вост.- 
слав. вариантом общеслав. заимствования др.-в.-нем. слова Кагро 
того же значения: аг (>> ог) между согласными у вост. славян измени- 
лось в оро (ср. укр. короп). Это слово было впоследствни вытеснено но- 
вым заимствованием карл (в словарях фиксируется с начала ХУПТв.). 

Карта. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз. Польск. Каг{а —- «карта» 
через посредство итал. сага восходит к лат. сВа{а — «лист египет- 
ского папируса, бумага» и далее — к греч. сНаг{ё$. Ср. непосредствен- 
ное заимствование из последнего — хартия. 
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Картавый. Собств.-русск. Восходит к кортавый, изменившемуся 
‘в произношении и написании в результате развития аканья и закрепле- 
ния его в орфографии, и далее к *къртъ. Прилаг. къртавый образо- 
вано с помощью суф. -ав- (ср. аналогичное по структуре прыщавый) 
и по корню, возможно, родственно гортань (см.), хотя это принимается 
не всеми. Более точные этимологические связи остаются неясными. 

Картёчь. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Ка{аАсве — «кар- 
течь» восходит к франц. са{оцсНе — «патрон, заряд». 

Картина. Собств.-русск. (в укр. яз.— из русск.). Общепринятой эти- 
мологии не имеет. Предполагают образование с суф. -ина от карта (см.). 
Менее вероятно мнение о заимствовании из итал. яз. (ср. итал. 
сагИпа — «тонкая, изящная бумага»). 


Картбн. Заимств. из франц. яз., возможно, через нем. посредство, 
в ХУШ в. Франц. сайоп — «картон» в свою очередь заимств. из итал. 
яз., в котором са{опе является суффиксальным производным от саг{а 
(< лат. спама). См. карта, картина. 


Картофель. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Ка{цоЙе! — «кар- 
тофель» представляет собой изменение более старого Та{ийЙе!, восхо- 
дящего, через посредство итал. {а{и{о]о — «трюфель», к лат. егга- 
фиБег — буквально «земляная шишка». Лат. слово образовано путем 
сложения {егга — «земля» и {иБег — «шишка, нарост». 

Карточка. Собств.-русск. Образовано от карта как деминутив 
с суф. -очка (ср. аналогичные по структуре вазочка, козочка, розочка 
ит. п.). См. карта. 

Карцер. Заимств. не позже ХУПТ в. из нем. яз., возможно, через 
посредство польск. Нем. Кагсег — «карцер» (польск. Кагсег — тж.) 
восходит к лат. сагсег — «тюрьма». 

Касатик (голубчик). Собств.-русск. Восходит к косатик, изменив- 
шему безударное о в а под влиянием аканья; произношение закрепилось 
и в орфографии. Образовано с помощью суф. -ик от прилаг. косат 
(ср. аналогичные по структуре бородат, волосат и т. д.), производного 
с суф. -ат от коса (см.). Первоначальное значение — «украшенный 
косичками», затем — «красавчик >> милый >> голубчик». 

Касатка (ласточка). Собств.-русск. Восходит к косатка, изменивше- 
му безударное о в а под влиянием аканья; произношение закрепилось 
и в орфографии. Образовано с помощью суф. -ка от косат (см. касатик). 
Название птице дано по признаку похожего на косички раздвоенного 
хвоста. 

Касаться. Общеслав. Является возвр. формой к касати, представ- 
ляющему собой производное от суф. -ати от балто-слав. основы, высту- 
пающей, например, в лит. КазуН — «скрести, царапать», латышск. 
Ка${ — «скрести». Первоначальное значение — «скрести, рвать, дер- 
гать». См. коса, коснуться, чесать. 

Касса. Заимств. из нем. яз. в ХУ в. Нем. Каззе — «касса» через 
посредство итал. сазза восходит к лат. сарза — «ящик». 


191 . качать 


Кастбрка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на базе 
сочетания касторовое масло, представляющего собой точный перевод 
англ. сазфог-ойЙ. 

Кастрюля. Заимств. из нем. яз., возможно, через посредстве чешск. 
в ХУШ в. Нем. КаззегоПе, Казёго! (чешск. Ка${го!) в свою очередь 
заимств. из франц. яз., где саззего!е — «кастрюля» является производ- 
ным от саззе — «сковородка с ручкой». В русск. яз. слово переоформ- 
лено по типу сущ. ж. р. на -а. 

Катавасия (беспорядок). Заимств. из греч. яз., в котором КаёаБа- 
оп -— «схождение» первоначально означало «соединение обоих кли- 
росов посреди церкви для общего пения», впоследствии же получило 
значение «беспорядок, суматоха». 

Каталажка (тюрьма). Собств.-русск. Образовано как деминутив 
с суф. -ка от каталаж, известного в диалектах в значении «чулан, 
каюта» и являющегося результатом фонетических изменений слова 
такелаж — «снасти на судне, помещение для них», заимств. из нем. 
яз. (нем. ТаКеаве — тж.). 

Катить. Общеслав. Восходит к *КОЙ, являющемуся формой не- 
определенно-моторного значения к комити с определенно-моторным 
значением и вытеснившему последний из употребления. См. качать. 

Каторга. Заимств. из греч. яз. В памятниках ХУ в. отмечается 
в форме катарха, катареа в значении «галера», которое имело и греч. 
Ка{егооп (мн. ч. Каегоа). Совр. значение — «подневольная работа» 
развилось в ХХ в. в связи с тем, что труд на галерах был в ХУШ в. 
одним из самых тяжелых наказаний. 

Катушка. Вост.-слав. Образовано от общеслав. катати — итера- 
тива к хатити (см. катить) с помощью суф. -ушка. 

Катюша (реактивный миномет). Возникло в годы Великой Отече- 
ственной войны и является использованием деминутива с суф. -юша 
собственного женского имени как нарицательного. 

Каурый (светло-каштановый — о масти лошадей). Заимств. 
в ХУ1Ш в. из тюркск. яз. (ср. татарск. ковур — «карий»). 

Кафтан. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУв. 
Турецк. КаНап — «верхняя одежда, халат» является заимствованием 
через посредство арабск. яз. из иран. яз., в котором НаНап — «род 
поддевки». 

Кацавёйка (короткая кофта, отделанная мехом). Вероятно, заимств. 
в конце ХХ в. из польск. яз. Пюльск. КасаБа]ка — «кацавейка», 
сохранившееся без изменения в укр. яз., является заимствованием 
из нем. яз., в котором Ки{2о! образовано путем сложения Ки{2е — 
«пиджак из грубой шерсти» и Во! — «шерстяная материя». В русск. 
яз. вторая часть польск. слова была изменена под влиянием веять, 
развеваться (ср. диал. козавейка с измененной первой частью под влия- 
нием коза). 

Качать. Вероятно, общеслав. По происхождению является итера- 
тивом в значении «катать» к глаголу котити — «катить», родственному 
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по корню лат. зКа#ёге —«бить ключом», лит. зКаз{ — «прыгать, 
скакать»; звук ч развился из сочетания 11 с / в первоначальном *КоН-а- 
#. Значение «колыхать» в качать является вторичным. 

Качество. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от как® 
с помошью суф. -ьство (совр. -ество); к изменилось в ч перед в, аь 
после утраты редуцированных — в е. См. как. 

Каша. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -]- от 
той же основы, что и латышск. Кёзё — «процеживать». Сравнение 
с болг. каша — «тесто, пюре» показывает, что первоначально это слово 
обозначало вид крупяной похлебки. Неверно допускаемое некоторыми 
учеными сближение с квас, кисель (см.). 

Кашель. Общеслав., вероятно, индоевр. характера (ср. др.-инд. 
Казаз — «кашель», лит. Кози!уз — тж., др.-в.-нем. Пиоз{фо — тж. 
ит. д.). 

Каштан. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз., в котором Каз2йап — 
«каштан» через посредство нем. Казфате восходит к лат. Кафапеа — 
тж., в свою очередь представляющему собой переоформление греч. 
Ка${апоп. Первоисточник — арм. КазКеп! — «каштановое дерево». 

Каюк (конец, гибель). Заимств. в конце ХХ — начале ХХ в. из 
тюркск. яз. Тюркск. каюк — «конец». 


Каяться. Общеслав. Является возвр. формой к каяти, являющемуся 
производным с суф. -апш от индоевр. основы, выступающей вдр.- инд. 
Кауа{& — «мстить, наказывать», авест. Кау — «воздавать, награж- 
дать», лит. Ката — «цена» и т. д. Первоначальное значение — «на- 
казывать» сохранилось в др.-русск. каяти — «порицать» (ср. казнь, 
см.). Корень в слове каяти тот же, что и в цена (см.). 

Квакать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. -ать) 
от квакъ, являющегося производным с суф. -к5 от звукоподражатель- 
ного ква (ср. лит. КуаКИ, нем. дцаКеп). 

Квартира. Заимств. из польск. яз. в ХУП в. первоначально в фор- 
ме квартера (ср. ст.-польск. Кмаега, совр. польск. К\уа{ега); в резуль- 
тате контаминации с нем. Оцаг#ег развилось совр. русск. квартира. 
Первоисточник — лат. диаг{аг!4$ — производное от диаг{и$ —- «чет- 
вертый». Первоначальное значение слова квартира — «четвертая 
часть города (квартал)». 

Кварц (минерал). Заимств. в ХУ. из нем. яз. (ср. нем. Очаг2 — 
«кварц»). 

Квас. Общеслав. В общеслав. яз. квас образовано с темой -5 и пе- 
регласовкой от кысати — «киснуть» (ср. сербохорв. кисити, чешск. 
Куза{!). Основа глагола кысати выступает в кисель, кислый, киснуть(см.) 
и соответствует лат. сазецз — «сыр», готск. Нуа ап — «пенить- 
ся», др.-инд. Куа аз — «отвар». 

Квашня (забродившее тесто, кадка для теста). Собств.-русск. 
В памятниках отмечается с ХУГ в. Образовано с помощью суф. -ня 
(ср. тот же суф. в клешня, см.) от кваша — «нечто заквашенное», в диа- 
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лектах еще известного. Кваша представляет собой производное с суф. 
-]- от квасъ. См. квас. 

Квёлый (слабый, хилый). Собств.-русск. Происхождение неясно. 
Может быть, развилось из кволый (ср. также диал. квилкий), в диалек- 
тах еще известного и возникшего в свою очередь из несохранившегося 
хволый (ср. диал. хвилый). Прилаг. хволый, вероятно, является резуль- 
татом перегласовки хилый, развившегося из хылый (ср. подобное 
фонетическое явление в хиреть — хворать, см.). См. хилый. 

Квит (в выражениях мы квиты, я с тобою квит и т. п.). Заимств. 
из нем. яз. в начале Х\У1Ш в. Нем. ди — «квит(ы)» через посредство 
франц. дийе восходит к лат. 9и16{и$ — «спокойный». Таким образом, 
квит буквально значит «тот, кого оставили в покое, с кем рассчита- 
лись». 

Квитанция. Заимств из голландск. яз. в ХУ1Ш в. Голландск. 
КуНапНе, преобразованное в русск. яз. по образцу слов „на -ция, 
восходит к лат. аи! 6{из. Ср. того же корня квит (см.). 

Квитбк (квитанция). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ок на базе заимств. из нем. яз. квит — «рассчитавшийся». 
См. квит. 

Квохтать (о звуках, издаваемых курами). Общеслав., хотя и высту- 
пающее в разном фонетическом облике в различных слав. яз. Восходит 
к квоктати (к изменению кт > хт ср. диал. хто, дохтор и т. п.) 
и далее — к квокати (ср. чешск. КуокаН, польск. КмоКас, словенск. 
Куока#!). Глагол квокати — производное с суф. -ати от квокъ, обра- 
зованного с помощью суф. -къ от звукоподражательного кво (ср. гар- 
кать, каркать, харкать и т. п., см.). Изменение квокати — квоктати, 
вероятно, связано © влиянием глаголов типа роптать, хохотать 
ит. д. 

Кедр. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХГв. Греч. 
Кего$ — «сосна, кедр». 

Кёлья (комната монаха). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. келия 
является переоформлением греч. КеНа, КеШоп — «комната, чулан», 
восходящего к лат. сеЙа — тж. 

Кёпка. Собств.-русск. Образована с помощью суф. -ка как демину- 
тив к кепи — «кепка», заимствованного из франц. яз. в конце Х[Х в. 
(франц. Кёр! — «военная фуражка» зафиксировано в словарях с на- 
чала ХХ в. в виде кепи). 

Керосин. Заимств. из англ. яз. в ХХ в. Англ. Кегозеп — «керосин» 
является искусственным образованием на базе греч. К1гоз — «воск». 

Кефаль. Занмств. из греч. яз., в котором КерНа10$ — «кефаль» 
является производным от Керпа|ё — «голова». Название рыбе дано по 
внешнему виду. 

Кибитка. Заимств. в ХУ в. из тюркск, яз. (ср. татарск. кибет — 
«крытая телега, лавка»). В русск. яз. оно было словообразовательно 
переоформлено с помощью суф. -ка (ср. то же в кепка, шапка, см.). 
Тюркск. слово восходит к арабск. Коибей — «палатка». 
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Кивать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от той же 
основы, что и лат. сеуёге — «качать, двигать взад и вперед, вилять». 
Совр. кивать развилось из кывати после изменения кы >> ки и утраты 
конечного и. От той же глагольной основы с суф. однократного дей- 
ствия в русск. яз. образовано кивнуть. 

Кидать. Общеслав. В общеслав. яз. `кыдати образовано с помощью 
суф. -ати от основы кыд- (ср. диал. междометие кид — «бух, шлеп», 
кидок — «бросок»), соответствующей лит. зки@гиз — «проворный», 
англосакс. зсош{ап — «бросать», др.-в.-нем. зс1огап — тж. ит. д. Со- 
четание кы изменилось в ки. От этой же основы с суф. однократного 
действия -ну- образовано в русск. яз. кинуть (< *Ку4-по-Е; 4п > п). 

Кизяк (спрессованный кирпичиками навоз, служащий в качестве 
топлива). Заимств. не позже середины ХХ в. из тюркск. яз. Пред- 
ставляет собой контаминацию татарск. тизяк — «лошадиный помет» 
и кисек — «сырцовый кирпич». 

Кий. Общеслав. Восходит к *Ку]ъ, образованному суффиксальным 
способом от той же основы, что и ковать (см.). В диалектах и других 
слав. яз. зафиксировано в значении «палка» (ср. др.-русск. кый — 
«молот» в памятниках ХТ в.). Совр. значение слова кий — «биллиард- 
ная палка» — развилось под воздействием франц. диеие — тж. 

Кикимора (нечистая сила). Собств.-русск. Происхождение не 
выяснено. Возможно, по своему образованию является сложным. 
Первая часть неясного происхождения, может быть, связана с диал. 
кикать — «кричать, издавать звук ки-ки» (звукоподражательное); 
вторая же — общеслав. (ср. ст.-сл. мора — «ведьма», сербохорв. 
мора — «домовой», чешск. тогаз — «угрюмый», польск. пога — «кош- 
мар», русск. диал. мора — «мрак, потемки», мара — «род домового»), 
имеющая соответствия в герм. яз. (ср. др.-сканд. тага — «домовой», 
н.-нем. таНг — тж. ит. д.). 

Килька. Заимств. в ХХ в. из эст. яз. В русск. яз. эст. КИи — 
«килька» было переоформлено (по типу кейка, шапка и т. п.) с помощью 
суф. -ка. 

Кинжал. Вероятно, является заимствованием кояца ХУП в. из 
тюркск. яз. (ср. кумыкск. кынджал). Первоисточник — арабск. яз. 

Кинб. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. (ср. нем. Кто того же значе- 
ния). Слово воспринимается сейчас в русск. яз. как сокращенное 
кинематограф. 

Киноварь (красная краска). Заимств. из греч. яз. В памятниках 
отмечается с ХУ в. Греч. КипаБаг! — «киноварь». 

Кибск. Заимств. из франц. или нем. яз. з ХХ в. Франц. К!озаце, 
нем. К1о5К — «киоск» восходит к иран. КоЗК — «бельведер, павильон». 

Кибт (ящик для икон). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.:сл. яз. киотъ 
восходит к греч. Кб. 

Кипа. Вероятно, заимств. из ср.-в.-нем. яз. (ср. Юр — «связка»). 
В памятниках отмечается с ХУ!--—ХУП вв. В русск. яз. слово было 
переоформлено по типу сущ. ж. р. на -а. 
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Кипёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Кйруай — 
«кипит», латышск. Кирё{ — «дымиться»). 

Кипятить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ить от не- 
сохранившегося кыпятъ, представляющего собой по происхождению 
форму страдат. причастия прош. времени от кыпёти (сочетание кы > 
> ки). См. кипеть. 

Кипятбк. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ок от кыпять 
(сочетание кы > ки). См. кипятить. 

Кирзовый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -08- от 
кирза — «специальная техническая ткань». Кирза, известное в диалек- 
тах в значении «почва», является, вероятно, видоизменением несохра- 
нившегося корза — «шероховатость» (ср. днал. корзоватый — «не- 
ровный»), представляющего собой образование с суф. -за от кора 
(см.). 

Кириллица (др.-слав. азбука). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
образовано с помощью суф. -ица от собств. Кирилл — имени слав. 
просветителя, переведшего в 1Х в. вместе с братом Мефодием еванге- 
лие с греч. на слав. яз. См. глаголица. 

Кирка. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХУП в. 
Греч. КегК!з — «мотыга» в русск. яз. переоформлено по типу слов ж. р. 
на -а. 

Кирпич. Др.-русск., заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. кирпич 
того же значения). В памятниках отмечается с ХТУ в. 

Кисбль. Общеслав. Образовано от кысати (см. квас) с помощью 
суф. -ель (ср. аналогичное по структуре колыбель, см.}. См. кислый, 
киснуть. 

Кисёт. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ет на базе заим- 
ствованного из тюркск. яз. сущ. киса — «кожаная сумка, мешок». 
Первоисточник — арабск. К!$ — «кошелек». 

Кисея. Заимств. в ХУПГ в. из тюркск. яз. Тюркск. слово (ср. ту- 
рецк. Каз! — «кисея») в русск. яз. оформлено по образцу слов ж. р. типа 
колея, шлея. 

Кислород. Словообразовательная калька лат. охубепиит, образо- 
ванного путем сложения оху — «кислый » и вепиз — «род». 

Кислый. Общеслав. Образовано от кысати (см. квас) с помощью 
суф. -л- (ср. вялый, спелый и т. д.). 

Киснуть. Общеслав. Является <уффиксальным образованием от 
той же основы, что и кысати (см. квас). 

Кистёнь (оружие в виде тяжелого набалдашника с короткой руч- 
кой). Заимств. не позже конца ХУП в. из тюркск. яз. Тюркск. кис- 
тан — «палка» в русск. яз. подверглось влиянию слов м. р. с суф. 
-ень (типа плетень, ремень ит. д.). ь 

Кисть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от кыта — 
«ветвь, связка» (ср. чешск. Куёа — «связка», польск. КНа — тж., 
русск. диал. кита, кить — «стебель вьющегося растения, витая ве- 
ревка», укр. диал. кита — «кисть»). В первоначальном *Ку&Нь 
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сочетание # изменилось в результате расподобления в $1; в русск. яз. 
кы > ки. 

Кит. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХЕв. Греч. 
Кефоз — «морское чудовище». 

Кичиться. Заимств. из ст.-сл. яз. Является возвр. формой к кы- 
чити, образованному с помощью суф. -ити от кыка — «волосы на 
голове» (ср. болг. кика — «коса», чешск. рука — «хохол, вихор», 
русск. диал. кичка — «женский головной убор»); к в положении перед 
и изменилось в ч. Исконное значение кичиться — «поднимать голову». 
Основа сущ. кыка соответствует др.-инд. Касаз — «волосы на голове». 

Кишёть. Вост.-слав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 


Киз — «двигаться», латышск. Киз{& — «копошиться»). Образовано 
от кышь (ср. диал. кишь — «то, что кишит») с помощью суф. -фти 
(>> -еть). 

Кишка. Кроме вост.-слав., есть только в польск. яз. Происхожде- 
ние неясно. Предполагают, что это слово родственно заимств. из тюркск. 
яз. кишень — «карман», зафиксированному в памятниках и сохранив- 
шемуся в диалектах, где оно имеет также значение «желудок». Однако 
словообразовательная структура и семантическое развитие слова киш- 
ка остаются невыясненными. Неубедительным является также сопо- 
ставление кишка с сущ. киса — «мешок, кожаная сумка» (см. кисет). 

Кишмя (в выражении кишия кишит). Собств.-русск. Образовано 
от кишеть (см.) с помощью суф. -мя (ср. аналогичное по структуре 
ревмя в ревмя ревет, ливмя в выражении ливмя льет). 

Клавиатура. Заимств. из итал. яз. в ХХ в. Итал. Чамаига вос- 
ходит к лат. с1ау!$ — «ключ». 


Клад. Вероятно, общеслав. Точно соответствует лит. К164аз — 
«слой, пласт». Образовано с помощью суф. -4ъ (ср. лит. К1б#! — «по- 
стилать, укладывать»). 

Кладбище. Вост.-слав. Образовано с помощью локативного суф. 
-ище (ср. аналогичные по структуре гульбище, пастбище и т, п.) от 
незасвидетельствованного кладьба, являющегося производным с суф. 
-ьба (>> -ба) от кладь (см.). 

Кладовая. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -08- от клад 
(см. клад). По происхождению — субстантивированное прилаг. 

Кладь. Вост.-слав. Образовано с помощью темы -ь от *Ка@ 
(> класть). См. класть. 

Кланяться. Общеслав. В общеслав. яз. кланяти сх представляет 
собой итератив к клонити со. См. клонить. 

Класть, кладу. Общеслав. Восходит к *К1а4Н, в котором сочетание 
4{ в результате диссимиляции изменилось в $. Глагол *К1а@И образо- 
ван с помощью суф. -Ё от той же основы *Е{@а4-, имеющей соответствия 
в балт. и герм. яз. (ср., напр., др.-в.-нем. Шадап — «класть», лит. 
КОН — «укладывать», латышск. К1&{ — тж. и т. п.), что и сущ, 
клад (см.). | 
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Клевать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от клев-, 
выступающего в иной огласовке в клюв (см.). В клев- возможно выде- 
лить суф. -в- и основу, соответствующую лит. КИИ! — «зацепиться, 
висеть на крючке», латышск. КИЙ — «достигать, доставать». 

Клёвер. Заимств. из нем. яз. или англ. яз. в ХХ в. (ср. нем. Крее 
из н.-нем. Ке\мег — «клевер», англ. с1оуег — тж.). 

Клевета. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз., вероятно, образовано 
с помощью суф. -ета от клевати (ср. аналогичные по структуре суета, 
тщета, см.). Развитие значения клевета связано с переносным упо- 
треблением клевать — «задевать кого-нибудь, насмешничать над кем- 
нибудь», далее — «задевать напрасно, оговаривать». См. клевать. 

Клей. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Возможно, 
представляет собой раннее заимствование из герм. яз. (ср. н.-нем. 
К1е! -— «вязкий ил», голландск. К1е! — «глина» ит. д.). 

Клеймо. Древнее занмствование из герм. яз. (ср. швед. ЮМейпа — 
«тавро»). В памятниках ХУ[в. отмечается в форме клеино (ср. укр. 
разг. клейно, клейнити). 

Клён. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
лит. К[6уаз — «клен», др.-англ. Шуп — тж. ит. д.). 

Клепать. Общеслав. По происхождению звукоподражательное. 
Первоначальное значение — «стучать» (ср. нем. К1арреп — «бол- 
тать, лопотать», голландск. К1арреп — тж.). 

Клёст. Вост.-слав. Общепринятой этимологии нет. Одни объясня- 
ют его как родственное диал. клеск — «хлопок», польск. КезКае — 
«щелкать, хлопать», латышск. К]ез{ — «чавкать, чмокать», англ. 
Сазб — «лязгать» и т. п. В таком случае название птицы — звуко- 
подражательное (ср. кукушка, синица, воробей и т. п.). 

Другие толкуют его как безаффиксное производное от клестить — 
«сжимать, стискивать, сдавливать», являющегося по происхождению 
общеслав. Если это так, то название птицы связано с загнутым, «пе- 
рекрещивающимся» клювом (ср. клещи). Более вероятным кажется 
первое объяснение. 

Клётка. Общеслав. Образовано как деминутив с суф. -5ка (совр. -ка) 
от клёть — общеслав. слова, точных соответствий в других индоевр. 
яз. не имеющего. Первоначально слово обозначало не только кладо- 
вую, но и комнату (в последнем значении клфть и клфтъька зафикси- 
рованы в др.-русск. памятниках). 

Клёцка (чаще мн.— клёцки). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ка на базе заимствованного из нем. яз. К1оВ — «клёцка» (заим- 
ствование ` осуществлено, возможно, через посредство польск. яз.). 

Клёш. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Сравнение с франц. с10- 
сНе — «колокол» указывает, что название фасона связано с внешним 
сходством покроя брюк. или юбки с колоколом. 

Клещня. Вост.-слав. Образовано от клещ — «насекомое» с помощью 
суф. -ьня (>> -ня) (ср. аналогичное по структуре квашня, см.); сочетание 
щн в результате уподобления изменилось в шн. См. клещ, клещи. 
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ве (насекомое). Общеслав. Образовано от клестити с помощью 
суф. -]-. Сочетание ст с последующим | изменилось у вост. славян 
в им’ — щ. 

Клёщи (инструмент). Общеслав. Образовано от клестити с помо- 
щью суф. -/- (ем. клещ). Форма мн. ч. связана с представлением о двух 
сближающихся клещах (ср. вожжи). 

Клизма. Заимств. из греч. яз. Греч. КПузта — «вливание». 

Кликнуть. Известно в вост. и южнослав. яз. Образовано как суф- 
фиксальное производное однократного вида от кликати — «кричать, 
звать», сохранившегося в диалектах и в других слав. яз. (ср. укр. 
кликати, болг. кликам), а также засвидетельствованного в памятни- 
ках. Кликати — производное с суф. -ати от кликъ — «крик, зов». 
В кликъ возможно выделить суф. -к® и звукоподражательную основу 
кли- (ср. лит. КИКИ — «вскрикнуть», латышск. КИек — «громко 
кричать»). См. крик. 

Клин. Общеслав. Образовано от *Ко{1, изменившегося у вост. 
славян в колоть, с помощью суф. 4т5 (совр. -ин, ср. тот же суф. 
в овин, см.) и перегласовки. См. колоть. 

Клинбк. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -0к на базе заимств. 
из голландск. яз. КИпе — «клинок». В связи стаким образованием 
примкнуло к деминутиву от клин (ср. укр. клинок — 1/«клинок», 
2/деминутив от клин). 

Клинопись (вид древнего письма). Собств.-русск. Образовано путем 
сложения с помощью соединительной гласной о существительного 
клин и слова пись —«рука, почерк, письмо», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным с темой -ь от писати (см. писать). Обра- 
зование осуществлено по модели летопись, рукопись и т. п. 

Клипсы (серьги). Заимств. из англ. яз. в ХХ в. Англ. сЙр$ — «серь- 
ги», являющееся формой мн. ч. от сйр — «серьга», получило в русск. 
яз. окончание -ы по образцу исконно русск. слов (ср. бусы, серьги). 

Клирос (место для певчих в церкви). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. 
яз. клиросъ восходит к греч. К[его$ — «надел, часть». 

Клистир (клизма). Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. с1уз- 
{ф6ге восходит к греч. К1узфег — тж. 

Клич. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -/- от кликати (см. кликнуть); сочетание к] изменилось в 4. 

Кличка. Вост.-слав. Образовано от кликъ (см. кликнуть) с помощью 
суф. -ька (совр. -ка); к перед ь изменилось в 4. 

Клобук (монашеский головной убор). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. 
клобукъ — «головной убор монаха» в свою очередь заимств. изтюркск. 
яз.: тюркск. калпак — «род головного убора». Фонетико-морфологи: 
ческие изменения в слове неясны. См. колпак. 

Клозёт (туалет). Представляет собой сокращение заимствованного 
в ХХ в. из англ. яз. уаег с10зе{ —- буквально «водяной шкаф». 

Клок. Общеслав. Восходит к клэкъ. Происхождение неясно. Воз- 
можно, звукоподражательное (ср. клик, см. кликнуть). 
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Клокотать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (> -ать) 
от клокотъ — «кипение, шипение». По происхождению звукоподража- 
тельное. Это хорошо видно при сравнении клокот — клокотати с др.- 
русск. клекотъ — клекотати, являющимися видоизменением первых 
и имеющими значения «птичий крик» и «кричать по-орлиному» (ср. 
также укр. клекотати — «кричать по-птичьи», чешск. Кежай — 
«курлыкать», польск. КеЖаб — тж.). В клокотъ, клекотъ можно выде- 
лить основу клок-/клек- и суф. -отъ (вероятно, из -ътз); эта основа вы- 
ступает в лит. кей — «громко смеюсь», лат. с!апвеге — «кричать» 
и др. ‚ 

Клонить. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. КИпо — «на- 
клоняю», лат. сИпаге — «наклонять», др.-ирланд. с1т — «косой», 
готск. Н!ай1$ — «холм» и Т. д.). 

Клоп. В совр. значении является собств.-русск. В сербохорв. 
и словенск. яз. клой — «клещ». Происхождение неясно. Ильинский 
связывал клоп с диал. клепик — «короткий нож». Если это так, то на 
секомое названо по «режущему» впечатлению от его укуса. Вместе 
с тем некоторые лингвисты объясняют клолъ как образование с темой 
-ъ и перегласовкой от *К!еро, *Кер(а){{ — «бить, колоть», считая его 
аналогичным греч. Ког!$ — «клоп» при Ке!го — «режу». 

‚ Клохтать (о звуках, издаваемых курами). Фонетический вариант 
к квохтать (см.). 

Клуб (в значении «клуб дыма»). Общеслав., имеющее соответствия 
в балт. и герм. яз. Общеслав. К\оБъ первоначально значило «нечто 
круглое». 

Клубень (чаще мн. — клубни). Собств.-русск. Образовано от диал. 
клуб — «головка растения, нечто круглое» с помощью суф. -ень (< -ьнь). 
См. клуб. 

Клубника. Собств.-русск. Образовано от основы клубн- (см. клу- 
бень) с помощью суф. -ика (ср. земляника, костяника и под.). Название 
дано по круглой («клубневой») форме ягод. 

Клумба. Заимств. в ХЕХ в. из англ. яз. Англ. ситр — «клумба» 
оформлено в русск. яз. по образцу слов ж. р. на -а. 

Клык. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -к5 и перегласовки 
от *КоЦ! (> колоть). См. колоть. 

‚/Клюз. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -въ от той же 
основы, что клев- (см. клевать), но на иной ступени чередования. 

Клюка. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. КПаН — «цеплять крючком», греч. дорич. К1а!1з — «крючок» 
и др.). Следовательно, в клюка выделяется суф. -ка. Сравнение совр. 
русск. клюка со сповенск. К]иКа — «щеколда», чешск. КИКа — «крюк», 
польск. Кшка — тж., русск. диал. клюка — тж. указывает на перво- 
начальное значение слова — «крюк». 

Клюква. Вероятно, общеслав. Происхождение неясно. Вероятнее 
всего, возникло в результате перестановки согласных из клювка (ср. 
сербохорв. клувка — «клюква»), образованного с помощью суф. -ка 
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от клюв. В этом случае первоначальное значение — «ягода, которую 
клюют птицы». См. клюв. Менее убедительно сближение с клюкать 
(см. ключ — «источник») или с ключевина — «болото». 

Ключ (орудие для запирания и отпирания). Общеслав. Образовано 
с помощью суф. -{- от той же основы, что и клюка (см.). 

Ключ (источник). Общеслав. По происхождению звукоподражатель- 
ное. Образовано с помощью суф. -]- от клюк — «звук от удара» (ср. 
диал. клюкать — «пить, издавая звук клю-клю», бел. клюкаць — 
«бить острием», др.-русск. клюкъ — «клекот»). Сочетание # с } измени- 
лось в Ч. 

Ключица. Является словообразовательной калькой лат. с1ау!си- 
1а — «ключица», производного от с1а\!$ — «ключ». Название кости 
дано по внешнему сходству с ключом. 

Клюшка. Вост.-слав. Образовано от клюка как деминутив с суф. 
-ка; к чередуется с ч: ключка (ср. укр. ключка — «клюшка»); сочетание 
чк в результате диссимиляции изменилось в шк. См. клюка. 

Клякса. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. КесКз — «клякса» 
в русск. яз. оформлено по образцу слов ж. р. на -а. 

Клянчить. Заимств. в ХХ в. из польск. яз. Польск. К1ес2ес — 
«стоять на коленях» является по происхождению общеслав. словом 
(ср. др.-русск. клячити — «нагибаться», бел. клякаць — «падать на 
колени», укр. клякати — тж., болг. клякам — «сесть на корточки»); 
еу вост. славян >’а, в польск. яз. сохранилось, и в русск. яз. этот 
звук передан сочетанием ’ан. Сравнение с другими индоевр. яз. (ср. 
н.-нем. з@епк — «гибкий», ср.-в.-нем. 1епКеп — «гнуть», англосакс. 
Шепке — «звено цепи», лат. сИпбеге — «запирать» и др.) указывает 
на первоначальное значение общеслав. К1ес{! — «гнуть». См. кляча. 

Кляп (затычка). Вост.-слав. Происхождение неясно. Возможно, 
образовано безаффиксным способом от клепать — «соединять, закры: 
вать» (ср. заклепка). В диалектах сохраняется клеп в значении «за- 
клепка, кляп». Изменение клеп > кляп возникло, вероятно, первона- 
чально в условиях акающих диалектов в безударном слоге (ср. у 
Даля клёепый и кляпый в одном значении — «болотный кулик»). 

Клясть, кляну. Вост.-слав. Является видоизменением` обще- 
слав. *Юей, Кьпо, — др.-русск. кляти, кльну — «проклинать» под 
влиянием глаголов с основой на д, т (по типу паду — пасти, кладу — 
класти возникает кляну — клясти). Первоначальное значение «да- 
вать клятву», далее — «угрожать, принося клятву >> угрожать вооб- 
ще > проклинать». Общеслав. *КеН, вероятно, связано по происхож- 
дению с клонить (ср. преклонение колен при клятве). См. клонить. 

Клятва. Общеслав. Образовано от кляти (<*ЮКМеН, см. клясть) 
с помощью суф. -тва (ср. подобные по строению битва, жатва, 
молитва). 

Кляуза. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз. Польск. каига, Каи- 
эиа — «оговорка» восходит к лат. с1аизи]а — «заключение, конец, 
оговорка, особая статья». 
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Кляча. Вост.-слав. Вероятно, является производным с суф. -|- 
от несохранившегося кляка — «кляча», представляющего собой обра- 
зование с помощью темы -а от клякати (< К1еКаЙ) — «падать на коле- 
ни, шататься», известного в диалектах и некоторых слав. яз. (ср. укр. 
клякати — «падать на колени», бел. клякаць — тж.) и являющегося 
параллельной видовой формой к клячити (см. клянчить). 

Книга. Скорее всего, является общеслав. заимствованием из тюркск. 
яз. Ср. др.-тюркск. КИЙ — «свиток», представляющее в этих яз. 
переоформление синонимического слова кит. яз. Менее вероятны объяс- 
нения слова книга из др.-сканд. Кеппе — «учение» и из ассир. Ки- 
пиККи — «печать». 

Кнопка. Заимств. в ХУП в. из голландск. яз. Голландск. Кпоор 
было переоформлено в русск. яз. с помощью предметного суф. -ка. 

Кнуг. Др.-русск. заимств. из сканд. яз. В памятниках отмечается 
с ХИ в. Др.-сканд. Кпа{#г — «узел, сук». Первоначальное значение -— 
«веревка с узлами». 

Князь. Общеслав. заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. Китте — 
первоначально «старейшина рода»). Др.-в.-нем. Кипта является суф- 
фиксальным производным от Кип! — «род». На слав. почве й дало 
ъ, ша > ев >’'’аг (ср. княгиня), г > з по смягчению заднеязычных. 

Кобёль. В словарях фиксируется с начала ХУТШ в. Происхождение 
неясно. Возможно, заимств. из осет. яз. Осет. К’АБШа — «ценок» 
в таком случае в русск. яз. оформлено по образцу слов м. р. 

Кобёниться (кривляться, важничать). Собств,-русск. Является 
суффиксальным производным от кобь — «волхвование, гадание», «все 
плохое», «негодный человек», в диалектах еще известного. Первоначаль- 
ное значение — «кривляться, ломаться при гадании» (ср. кобить — 
«напускать ворожбу»). Кобь — общеслав. слово, имеющее соответ- 
ствия в герм. яз, (ср. др.-исл. Варр — «счастье», швед. Ватра — «удать- 
ся», англосакс. веваер — «подходящий» и т. д.). 

Кобзарь (народный певен). Заимств. в ХХ в. из укр. яз. В укр. яз. 
кобзарь является производным с суф. -арь от кобза — «бандура», 
заимств. из тюркск. яз. (ср. турецк. Кори; — «инструмент с одной 
струной», татарск. копыз — «скрипка»). 

Кобыла. Общеслав. Происхождение неясно. Вероятно, образовано 
с помощью суф. -{а от *КоБу, соответствующего лат. сабо — «мерин» 
(ср. аналогичное по структуре могила, см.). По характеру своего обра- 
зования слово *КоБу входит в группу общеслав. сущ. типа камы — 
«камень», ремы — «ремень». См. конь. 

Коварный. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от 
коварь — «кузнец» с помощью суф. -ьн- (совр. -н-). Первоначальное 
значение — «кто кует цепи». Коварь, сохранившееся в чешск. яз. 
(ср. устар. чешск. Коуай), является производным от ковати с суф. -рь 
(ср. тот же суф. в пахарь, писарь). См. ковать. 

Ковать, кую. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
(ср. лит. КаиИ — «бить, рубить, ударять», латышск. Каш — тж., 
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др.-в.-нем. Воимап — «бить, рубить», др.-англ. Неауап — тж. и др.). 
Образовано с помощью суф. -ати от основы ков-, восходящей к *№ои-. 
Чередование 08/у в ковати — кую объясняется тем, что в *№0и-ъ 
дифтонг ои перед гласным изменился в 08, ав *№ои-/-о, (>> кую) — перед 
|—ви. См. кузнец. 

Ковёр. Считается др.-русск. заимствованием из тюркск. яз. Одна- 
ко, возможно, является исконным, с тем же корнем, что и диал. ко- 
вора — «одеяло», веретье — «дерюга», укр. верета — «род ковра». 
Втаком случае ко- является префиксом. Первоначальным же значением 
следует считать значение «подстилка». 

Ковёркать. Собств.-русск. Происхождение неясно. Вероятно, обра- 
зовано с помощью суф. -ать от видоизмененного ковертеть (ср. укр. 
ковертати — «поворачивать»). Ковертеть является производным с 
преф. ко- от вертеть (к значению преф. ко- ср. укр. коворот — «заты- 
лок»). Неверно сближение коверкать с нем. миКеп. См. вертеть. 

Коверкот (сорт шерстяной материи). Заимств. из англ. яз. в ХХ в. 
Англ. соуе{соа{ — буквально «покрой одежды» — образовано сложе- 
нием соуег{ — «покрой» и соаё — «одежда». 

Коврига. В памятниках отмечается с Х Ш в. Происхождение неяс- 
но. Вероятнее всего, является заимствованием из тюркск. яз. (ср. 
турецк. БАугаК — «вид печенья»). 

Ковчёг. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. ковчегь — «ящик, 
хранилище» представляет собой, вероятно, в свою очередь заимство- 
вание с востока. 

Ковш. Обычно объясняется как вост.-слав. заимствование из 
балт. яз. (ср. лит. Каиба$ — «ковш, болышая ложка», латышск. Кай$$— 
тЖ.). 

Ковыль. В памятниках отмечается с ХУ в. Вероятно, заимств. 
из тюркск. яз. (ср. турецк. Коуа!К — «род тростника»). Первоначаль- 
ное значение — «безлистный». В народной этимологии связывается 
с ковылять — «гнуть, хромать». Менее убедительно объяснение слова 
ковыль как производного от ковать (по типу мотыль — мотать); 
в этом случае отношения русск. сущ. и глагола сравниваются с отно- 
шениями др.-в.-нем. Лем! — «сено» и др.-в.-нем. Воимап — «рубить». 

Ковылять. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, 
образовано с помощью преф. ко- (ср. коверкать, см.) от 
вилять — «качаться, шататься». Изменение ви > вы можно объяс- 
нить в таком случае влиянием ковыль. См. вилять. 

Ковырять. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, 
представляет собой видоизменение ковылять (ср. диал. значение ко- 
вырять — «делать медленно, вяло», разг. ковыряться — тж.). См. 
ковылять. 

Когда. Общеслав. Образовано на базе местоим. къ (см. каждый, 
кто) с помощью суф. -гда (см. всегда, иногда, тогда). 

Кбготь. Вост.-слав., имеющее соответствия в герм. и балт. яз. 
(ср. норв. ВаКе — «крюк», англ. Поок — тж., др.-в.-нем. Пако — тж., 
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лит. Кёгре — тж., латышск. Кеб1$ — «костыль» и др.). Образовано 
с помощью суф. -эть (совр. -0ть) от основы кок- (ср. диал. кокотбк — 
«сустав, косточка пальца»). Изменение кокъть в коготь, как видно, 
объясняется влиянием ноготь. 

Кожа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от той же основы, 
что 4 коза; сочетание 3 с последующим } изменилось в ж. Первоначаль- 
ное значение — «козлиная шкура». См. коза. 

Кожимит. Искусственное образование ХХ в. на базе сокращенного 
словосочетания имитация кожи. 

Кожух (тулуп, покрышка). Общеслав. Образовано от кожа с по- 
мощью суф. -ух (ср. этот же суф. в подсолнух). См. кожа. 

Коза. Общеслав. индоевр. характера (ср. латышск. Кага, алб. 
Ке{$ — «коза», англосакс. Нёсеп — «молодая коза», н.-нем. Покеп — 
«козленок»). 

Козлы. Заимств. из польск. или чешск. яз. в ХУШ в. Польск. 
Ко210{ — «козлы», чешск. Коге| — «козлы» являются семантическими 
кальками нем. Воск — тж. (ср. нем. Воск — «козёл»). В русск. яз. 
выступает как ршгаПа фат{ит; по ударению отличается от формы 
им. п. мн. Ч. от Козел. 


Кбзни (тайные замыслы). Является формой им. п. мн. ч. от кэзнь — 
«хитрость», заимствованного из ст.-сл. яз., в котором образовано с по- 
мощью суф. -знь от той же основы, что ковати, но на иной ступени 
чередования гласного. См. ковать. 

Козырёк. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ек 
от козырь — «высокий стоячий воротник», засвидетельствованного 
в памятниках и, вероятно, производного с суф. -ырь (ср. этот же суф. 
в пузырь, пустырь) от утраченного козъ в значении «продолговатый 
кожаный околыш», связанного этимологически с коза, кожа (см.). 

Кбзырь. Заимств. из польск. яз. в ХУ1Ш в. Польск. Когега, Ко?у- 
га — «козырь», оформленное в русск. яз. потипу слов на -ырь, является, 
вероятно, образованием на базе заимствования из тюркск. яз. (ср. 
турецк. Ког — «козырь». , 

Козюля (змея). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -юля 
(ср. ходуля, рогуля и т. д.) от коза как табуистического названия змеи. 
Вероятно, эта возможность объясняется тем, что жало змеи похоже на 
козлиные рога. См. коза. | 

Коинз (наддиалектный язык). Заимств. из греч. яз. Греч. Кое 
(Ч1а|еК+оз) — «общее (наречие)». 

Кой (местоим.). Общеслав. Образовано с помощью суф. -/ь > -й 
от той же местоименной основы к5-, что и к/о (см.); $ > о после паде- 
ния редуцированных. 

Койка. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз. Голландск. 
Коо! — «место для постели на корабле» (первоначально «чулан»), 
восходящее к лат. сауеа — «клетка», в русск. яз. переоформлено по 
образцу слов ж. р. с суф. -ка. 
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Кобкнуть (ударить яйцо об яйцо, в просторечии — убить). Собств.- 
русск. Образовано‘ как форма однократного вида с помощью суф. 
-ну- от кокать, являющегося производным с суф. -ать от коко — «яйцо». 
Последнее слово отмечается в диалектах и представляет собой по про- 
исхождению, вероятно, производное от детского звукоподражатель- 
ного ко-ко. 

Кокбошник (старинный женский головной убор). Собств.-русск. 
Образовано с помощью суф. -ник от кокошь — «наседка», засвиде- 
тельствованного в памятниках с ХТ в. и являющегося общеслав. 
образованием с суф. -ошь (ср. аналогичное по структуре пустошь) 
от коко (ср. общеслав. кокотъ — «петух»). См. кокнуть. Название дано 
по внешнему сходству головного убора с гребнем курицы. 

Кол. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. яз. 
(например, др.-инд. КПаз —«кол, клин»). Этот же корень выступает 
в клык, колоть (см.). 

Колбаса. Обычно объясняется как общеслав. заимствование из 
тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХШВв. Турецк. Ка!Ба&у — 
«карбонат, поджаренное на сковороде мясо» в общеслав. яз. было вовле- 
чено в слова ж. р. на -а; звук т в этом слове мог быть утерян в форме 
колбас(т)ный. Некоторые, однако, считают слово колбаса исконным 
и родственным колобок (см.). В таком случае предмет получил название 
по своей «круглой» форме. 

Колдобина (выбоина на дороге). Кроме русск., известно также 
в бел. яз. Происхождение неясно. Возможно, восходит к кодолбина, 
пережившему метатезу и в этом случае являющемуся образованием 
с суф. -ина от кодолба. Последнее слово могло быть образовано как 
сущ, ж. р. на -а от кодолбить, являющегося префиксальным производ- 
ным (преф. ко- — тот же, что в каверза, ковер, коверкать, ковылять, 
ковырять, колебать, колупать, конура, см.) от долбить (см.). 

Колдун. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, являет- 
ся образованием с суф. -ун от несохранившегося колдъ втом же зна- 
чении; вероятно, заимств. из венг, яз. (ср. венг. Ко|4и$ — «нищий»). 

Колебать. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Представляет собой, очевидно, слово, родственное диал. 
лебать — «качать» (ко- в этом случае является префиксом, как 
в конура, колупать и т. п.). 

Коленкбр. Заимств. из франц. яз. в ХПХ в. Франц. саЙепсаг — «ин- 
дийская или персидская хлопчатобумажная материя» является в свою 
очередь заимствованием из иран. яз. 

Колёно. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Ке!у$ — «колен- 
ка», др.-в.-нем. зси{Пта — «плечо» и др.). Имеет ту же основу, но 
с перегласовкой, что и член (см.). 

Колесб. Восходит к общеслав. слову индоевр. характера коло — 
«колесо», сохранившемуся в иных слав. яз. и диалектах (ср. др.-прусск. 
Ке]ап — «колесо», лат. со!из — «прялка», др.-инд. сага! — «двигать- 
ся», греч. ро!1о$ — «ось» ит. д.). Суф. -ес- проник в форму им. п. ед. ч. 
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из косв. п. и из форм мн. ч. (ср. др.-русск. коло, род. п. колесе, мн. ч. 
колеса и т. д.). 

Колея. Общеслав. Образовано от той же основы, что и коло 
(см. колесо), с помощью суф. -$я (совр. -ея) (ср. подобный суф. в ищей- 
ка, см.). 

Кбли (если). Общеслав. Образовано путем сращения местоименной 
основы ко (см. каждый) и частицы ли (см.). 

Коблика (чаще мн.— кблики). Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. 
Франц. со!4це — «колика» восходит к лат. соЙса, которое в свою оче- 
редь является переоформлением греч. КоЙКе — «кишечная болезнь» 
(образовано от Кб|оп — «толстая кишка»). В народной этимологии 
сближается с колоть. 

Количество. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от 
коликъ — «который» с помощью суф. -ьство (совр. -ество с е нефонети- 
ческого происхождения); к изменилось в ч перед ь. Общеслав. коликъ, 
засвидетельствованное в памятниках и иных слав. яз., является про- 
изводным с суф. -къ от коли (см.). См. также сколько. 

Кблли (порода собак). Заимств. из англ. яз, в ХХ в. Англ. соШе — 
«шотландская овчарка». 

Колобок. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ок (< -ъкэ) 
от колоб — «круглый небольшой хлеб», зафиксированного в словарях 
с ХУ!Т в. и образованного, вероятно, с помощью суф. -6- от коло. См. 
колесо. 

Коловорбт (водоворот, круговорот, сверло). Общеслав. Восходит 
к *Коюуоъ, являющемуся образованием, в результате сложения не- 
производных основ Ко!о (см. колесо) и *уог{- (см. вертеть, ворот) 
и оформления темой -ъ; ог на вост.-слав. почве изменилось в оро. 
Первоначальное значение — «вращение кругами». 

Колбда (обрубок дерева). Общеслав. Образовано от той же основы, 
что и колоть (см.), с помощью суф. -да. Общеслав. *Ко!4а изменилось 
на вост.-слав. почве в результате развития 0[ в 0/0. 

Колодец. В памятниках отмечается с ХУ] в. Восходит к более древ- 
нему колодязь, засвидетельствованному в памятниках с Х1 в. Послед- 
нее толкуют обычно как заимствование из др.-герм. яз. (ср. готск. 
Ка! 4115$ — «холодный, студеный источник» — от Ка!4; — «холод- 
ный»), в котором сочетание а! изменилось на вост.-слав. почве в оло, 
19 —веи далее — в ’а, в — в з. Изменение колодязь > колодец, 
как видно, объясняется влиянием слов на -ец, в частности ст.-сл. 
студенець — «колодец», являющегося словообразовательной калькой 
названного выше готск. слова. 

Кблокол. Общеслав. Восходит к *КоЖоъ, представляющему собой 
удвоение звукоподражательного корня *Ао/- и пережившему изменение 
о в оло (ср. ст.-сл клаколъ}. Такое же удвоение наблюдается в др.-инд. 
Ка|ака|аз — «беспорядочный шум, крик», лит. *КаКа]аз — «колоколь- 
чик». Этот же корень без удвоения выступает в лат. са]о, -еге — «воск- 
лицать, созывать», греч. Ка|еб — «зову», др.-в.-нем. НеЙап — «зву- 
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зать» ит. д. и является глухим вариантом корня гол- (см. глагол — 
«речь, слово», голос). 

Колбнка. В словарях фиксируется с ХХ в. Собств.-русск. Образо- 
вано как деминутив с суф. -ка от колонна — «столб, стояк», заимств. 
из итал, или нем. яз. Итал. Ко!оппа (нем. Коюппе) — «колонна» вос- 
ходит к лат. со]итпа — тж. Название колонка дано по внешнему сход- 
ству: маленькая колонна. 

Кблос. Общеслав. Образовано от той же основы, что и колоть (см.) 
с помощью суф. -съ. Общеслав. *Ко|зъ на вост.-слав. почве пережило 
изменение 0/ в оло. 

Колосник (чугунная решетка для прохода воздуха под топливо). 
Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник от колос (см.). Зна- 
чение слова развилось из первоначального «ряд жердей, накладывае- 
мых для просушки снопов», сохранившегося в диалектах. В расши- 
рении значения слова сыграло роль внешнее сходство того и другого 
предмета и функциональная их близость. 

Колотить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от колотъ, 
сохранившегося в диалектах в значении «пест маслобойной ступы» и яв- 
ляющегося производным с суф. -т5 оттой же основы, что и колоть (см.). 
Общеслав. *КоЦъ пережило на вост.-слав. почве изменение 0 
в 040. 

Колбть. Общеслав. индоевр. характера. Восходит к *Ко{! — «ко- 
леть» и «бить, ударять», переживщему изменение о/ в оло. Основа обще- 
слав. глагола отчетливо выступает в лит. Ка, Ка — «ударять моло- 
том, ковать», латышск. Ка{ — «ковать». 

Колошматить (бить). Собств.-русск. Происхождение неясно. Мо- 
жет быть, является результатом контаминации двух слов: колотить 
(см.) и несохранившегося шматить — тж. (ср. диал. шматовать — 
«рвать, трепать»), образованного на базе заимствования из польск. яз. 
(через посредство укр. и бел. яз.) шмат — «кусок, лохмот» (ср. польск. 
стта{ — тж.). 

Колпак. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУв. 
Тюокск. калпак — «род головного убора» (см. клобик). 

Колун (топор). Вост.-слав. Образовано от колоть с помощью суф. 
действующего лица или предмета -ун (ср. аналогичные по структуре 
грызун, скакун, шатун и т. п.). См. колоть. 

Колупать (ковырять). Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. 
Происхождение неясно. Возможно. образовано с помощью преф. ко- 
(ср. ковылять, ковырять, см.) от лупать, коррелятива к лупить — 
«сдирать кожу» (см.). 

Колчан. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУГв. 
Татарск. колчан — «колчан». 

Колчедан (общее название минеральных соединений). Заимств. 
из франц. яз. в ХУШ в. Франц. са|с6доте — «колчедан» восходит 
к лат. са|с14оп! из, являющемуся образованием от греч. собств. имени 


207 ком р 


Спа!Кефоп — местность в М. Азии, где преимущественно находили эти 
соединения. 

Колченогий (хромой). Собств.-русск. Образовано путем сложения 
(с помощью соединительной гласной е) двух слов: сохранившегося 
в диалектах колча — «хромой» и нога. Сущ. колча — производное от 
также известного в диалектах колтать — «хромать» (к образованию 
ср. портить — порча). Дальнейшая этимология неясна. 

Колыбёль. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в, Обра- 
зовано от колыбать — «качать», в диалектах еще известного, с по- 
мощью суф. -ель (ср. этот же суф. в купель, обитель). Колыбать являет- 
ся, вероятно, видоизменением колебать под влиянием колыхать. 
См. колебать, колыхать. | 

Колымага (громоздкий экипаж). Представляет собой видоизмене- 
ние ст.-сл. колимагь — «стан, палатка», зафиксированного в памят- 
никах и являющегося, вероятно, занмствованием из монг. яз. (ср. 
др.-монг. КаЙтай — «калмык»). 

Колыхать. Вост.-слав. Происхождение неясно. Может быть, явля- 
ется видоизменением кольсати (ср. диал. колысать — «колебать»), 
того же корня, что и колебать (см.). 

Кольт (система револьвера и пулемета). Заимств. из англ. яз. 
Англ. Ко! — «система револьвера» по пронсхождению является собств. 
именем изобретателя. 

Кольцб. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХГУ в. Образовано 
как деминутив с суф. -6це (совр. -4о) от коло. См. колесо. 

Кольчуга. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. Обра- 
зэвано с помощью суф. -уга от кольцо (ср. кольчатый — «состоящий из 
колец»); ц в корне чередуется сч. См. кольцо. 

Коляда (обрядовая песня). Общеслав. заимств. из лат. яз. Лат. са- 
1епдае — «календы» (первый день месяца) изменилось в общеслав. яз. 
в каледа, а е на вост.-слав. почве развилось в’а (ср. календарь). 

Коляска. Собств.-русск. (в польск. яз.— из русск.). Образовано 
с помощью суф. -ка на базе заимствования из итал. яз. са[еззе, в ко- 
тором это слово является в свою очередь переоформленным слав. 
коло. См. колесо. 

Ком. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. ла- 
тышск. Кат — «комок», лит. Катйой — «мучить, томить < давить, 
топтать», ср.-в.-нем. Неттеп — «теснить»). 

Команда. Заимств. из нем. яз. в ХУ1Ш в. Нем. Коттап4о — «ко- 
манда» через посредство франц. соттап4е — «заказ» восходит к лат. 
соттепЧаге — «получать, вверять». 

Командировать. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Копитап- 
Ч эгеп — «командовать, посылать» является переоформлением с по- 
мощью — суф. +4егеп франц. сотитап4ег — тж. 

Комар. Общеслав. Образовано с помощью суф. -аръ от той же осно- 
с /, но в перегласованном виде, что и шмель (см.). Эта основа имеет 
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соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. Катапе — «шмель», др.- 
прусск. сатиз — тж., ср.-в.-нем. Питите! — тж.). 

Комбикорм. Собств.-русск. Возникло в ХХ в. на базе словосочета- 
ния комбинированный корм путем сокращения первого слова и прев- 
ращения сочетания в сложное образование. 

Кбмкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от 
комъкъ — «комок», являющегося производным с суф. -5к5 (> -ок) от 
комъ. См. ком. 


Коммунйзм. Заимств. в середине ХХ в. из франц. или нем. яз. 
Франц. соштигзте — «коммунизм», нем. Коштип!$ти$ — тж. вос- 
ходят к лат. соттии!$ — «общий» (суф. -ё5те, -ё5тиз). Впервые в фор- 
ме комунисм фиксируется в Словаре Даля. 

Коммунист. Заимств. в середине ХХ в. из франц. или нем. яз. Франц. 
сотитип!${е — «коммунист», нем. Котиип!${ — тж. восходят к лат. сот- 
пип1$ — «общий» (суф. -15е, -151). Впервые фиксируется в Словаре 
Даля в форме комунист. 

Кбмната. Заимств. (возможно, через герм. посредство) из ср.-лат. 
яз., в котором сапипайа —«отапливаемое помещение» (от сатштиз — 
«печь, камин»). В памятниках отмечается с ХУ в. 

Комбд. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. соттоде — «ко- 
мод» образовано в результате переноса значения на базе соттоде — 
«удобный». 

Комплимёнт. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. сотрИ- 
теп{ — «комплимент, приветствие» является производным от сошр!!- 
теп{ег — «приветствовать». 


Композитор. Заимств. в ХУ в. из польск. яз. Польск. Котро- 
гуфог — «композитор» восходит к итал. КотрозЦоге — тж. и далее — 
к лат. сотрозИог — «сочинитель, составитель», производному от 
сотропеге — «сочинять, составлять». 

Компрёсс. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. сотргеззе — 
«компресс» образовано безаффиксным способом словообразования от 
сотргеззег — «сжимать». 


Конвёрт. Заимств. из франц. яз. в Петровскую эпоху. Франц. 
соцуегё — «покрытый» образовано от сопуг! — «покрывать» (ср. ста- 
рое куверт — «стол на четырех человек») и восходит к лат. сорег- 
Чит — тж. Изменение куверт >> конверт связано или с неправильным 
прочтением франц. слова, или с влиянием лат. сопуе {о — «поворачи- 
ваю, повертываю, оборачиваю». 

Кондитер. Заимств, из нем. яз. в ХУ в. Нем. КопаЦог, диал. 
КопаЦег — «кондитер» восходит к лат. сопд Ног, образованному с суФ. 
ог от сопаге — «заготовлять впрок, приправлять». 

Кондбвый (старинный, прочный; о прочной древесине). Собств.- 
русск. Образовано с помощью суф. -08- от конда -— «сосна», сохранив- 
шегося в диалектах и являющегося результатом фонетического изме- 
нения конга — тж., также известного в говорах: нг изменилось в нд 


209 контора 


в результате ассимиляции. Конга является заимствованием из финск. 
яз., где НопКка — «сосна». | 

Кондрашка (внезапная смерть). Собств.-русск. Происхождение 
неясно. Возможно, образовано с помощью суф. -ка от собственного 
имени Кондрат. Если учесть, что кондрашка в диалектах может иметь 
значение «товарищ», то можно думать, что совр. значение это слово 
получило в результате табуистического употребления (ср. диал. тёт- 
ка — «лихорадка»). Однако вместе с тем думают, что использование 
имени Кондрат в образовании этого слова связано с Кондратием 
Булавиным, который в 1707 г. внезапным ударом истребил полностью 
весь отряд князя. Долгорукого. 

Конёк (чаще мн.— коньки). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ек (> -0к) от конь. Первоначальное значение — «лошадка». 
Название предмету дано по его функции. 

Конёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) 
от основы кон- в значении «начало, ряд, порядок» (ср. диал. кон — 
в том же значении), являющейся общеслав., вероятно, индоевр. харак- 
тера (ср. др.-инд. Катпаз — «молодой», греч. Ка!о0з — «новый» 
ит. д.). Эта же основа в перегласованном виде чч/ча/чин выступает 
в начну — начать — начинать (см. начать). Суф. -ьць восходит к 
*-окъ, где к после ь изменилось в Ц, а 5 после ц —вь. См. конечно. 

Конёчно. Общеслав. Восходит к прилаг. ср. р. ед. ч., образованному 
с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) от *КопьКъ — «конец»; к изменилось 
в ч перед в. *КопьКъ является производным с суф. *-6Ё5 от основы 
Коп->кон-. См. конец. 


Конка (железная дорога с конной тягой). Собств.-русск. Образо- 
вано с суф. -ка от конь (см.). 

Конопатить. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУГ в. 
Образовано от конопатый с помощью суф. -ить (см. конопатый). 
Менее убедительно объяснение конопатый как преобразования заим- 
ствования из итал. яз. са|аЁафаге — «конопатить». 


Конопатый. Собств.-русск. Образовано от диал. коноль, мн. ко- 
нопи — «конопля» с помощью суф. -ат-. См. конопля. 

Конопля. Общеслав. образование с -]- на базе заимствования из 
вульг. -лат.* сапар!з. Сочетание р с последующим | изменилось в пл’. 
Диал. конопь — производное без вставного л’(ср. польск. Копор — 
«конопля», болг. конопа — тж. и т. д.), 

Консерватбрия. Заимств. из итал. яз. в ХУПП в. Итал. сопзегуа- 
фото является образованием на базе лат. сопзегуаге — «охранять». 
Первоначально консерватория — «приют для сирот, в котором детей 
обучали различным ремеслам». 

Контбра. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Котог — «контора» 
является заимствованием из франц. яз., в котором сотрёог — «при- 
лавок, стойка, касса, контора» восходит к лат: сотршаге — ‹ечитать, 
ВЫЧИСЛЯТЬ». 
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Контбрка (письменный стол для работы стоя). Собств.-русск. 
Образовано с помощью суф. -ка от контора (см.). 

Конура. Вост.-слав. Образовано с помощью преф. ко- (ср. этот же 
префикс в ковылять, ковырять, колупать ит. д.) от нура (ср. др.-польск. 
пига — «нора», диал. нура — «угрюмый человек»), имеющего тот же 
корень, что нора, нырять (см.). См. также понурый. 

Конфёта. Заимств. в ХХ в. из итал. яз. Итал. сое Но — «кон- 
фета». Более старое конфекта является заимствованием ХУП в. 
из нем. яз. Нем. КошеК{ (как и итал. софеНо) восходит к лат. соп- 
Тефит — первоначально «приготовленное (лекарство)». 

Конфбрка (старое написание комфорка). Заимств. из голландск. яз. 
в ХУШ в. В русск. яз. голландск. Коп\оог — «жаровня» было пере- 
оформлено с помощью суф. -ка (ср. келка, шапка ит. п.). 

Конь. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, образовано 
от той же основы, что *КоБу (см. кобыла) с помощью суф. -пь; сочетание 
бп в *Коб-пь упростилось в п. 

Коньяк. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Во франц. яз. по проис- 
хождению является собств. именем — названием города Собпас, где 
производился этот сорт вина. 

Копать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Карой —- «ко- 
лоть, рубить» , Каро — «ковырять», латышск. Кара{ — «сечь, колоть», 
греч. Кор — «ударяю», Кар — «копаю», англосакс. зКаап — 
«копать», др.-в.-нем. зкаБап — тж. ит. д.). Тот же корень, но с началь- 
ным с, выступазт в скопец (см.). 

Копёйка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с конца ХУ в. 
Образовано, вероятно, первоначально с помощью суф. -ко от копье: 
копейко. Название монеты объясняется тем, что на ней изображался 
всадник с копьем (ср. у Срезневского деньги копейные: «знамя на день- 
гах: князь великий на конЪ, а имЪя копье в руц»; ср. там же мос- 
ковка — «деньга московская»). Переход слова в ж. р. связан, очевидно, 
с тем, что большинство названий монет принадлежало именно этому 
роду (ср. векша, гривна, мордка). См. копье. 

Копи (рудник). Собств.-русск. Является формой им. п. мн. ч. 
от диал. копь — «рудник», представляющего собой безаффиксное обра- 
зование от копать (см.). 

Копить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ить от копа — 
«мера» (число в 60 вещей). Общеслав. копа, сохранившееся ныне в диа- 
лектах в значении «куча сена, сходка, толпа, 60 снопов», имеет точные 
соответствия в балт. яз. (например, латышск. Карз — «копа, 60 штук»). 

Копна. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -на (< -ьна) 
от копить, имеющего в диалектах значение «сгребать». См. копить. 

Кбпоть. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -эть (совр. -оть) от глагольной основы коп-, имеюшей, вероятно, 
индоевр. характер (ср. греч. Карпоз — «дым», алб. КарЦет — «тяже- 
ло дышать» ит. д.). 
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Копошиться. Собств.-русск. Происхождение неясно. Может быть, 
образовано с помощью суф. -иться от несохранившегося копоха -- 
«медлительный человек» (ср. совр. копиха); х чередуется с ш по типу 
порох — порошить. Сущ. копоха — производное с суф. -оха (ср. выпи: 
воха) от копаться, возвр. формы к копать (см.). 

Коптить. Известно в вост. и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ить от копъть. См. копоть. - 

Кбпчик (кость в конце позвоночника). Собств.-русск. Происхожде- 
ние неясно. Возможно, восходит к кобчик (с оглушением б вп), 
известному в диалектах в значении «маленький сокол, маленький 
ястреб» и образованному с помощью суф. -чик от основы, выступающей 
в др.-герм. НауцКг — «ястреб», н.-нем. НасЬ{ — тж. В этом случае 
название кости дано по ее внешнему виду. 

Копыто. Общеслав. Образовано от той же основы, что и копати — 
«бить, ударять, ступать», с помощью суф. -ыто (ср. корыто, см.). См. 
копать. 

Копьё. Общеслав. Образовано от копати — «бить, ударять» с по- 
мощью суф. -и/- (совр. -]-). См. копать. Копьё — буквально «то, чем 
бьют, ударяют». 

Кора. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. согиит — «толстая 
кожа, шкура», др.-инд. Кагтап — «кожа, шкура», греч. Кего — 
«обрубаю», лит. ЗКП! — «отделять», др.-в.-нем. зсегап — тж. и др.). 
Тот же корень, но с начальным с выступает в диал. скора (см. скорняк), 
шкура (см.). 

Корабль. Общеслав. заимств. из греч. яз., возможно, через тюркск. 
посредство. Греч. КагаБ{оп, КагаБоз — «корабль» в общеслав. яз. 
было осложнено суф. -/-. Тюркск. посредство обусловило передачу 
греч. В(иу) через 65; отсюда у вост. и южн. славян развилось бл’ < 
< *6]); узап. славян такого изменения не было (ср. чешск. и польск. 
КогаБ). 

Корёжить (ломать). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить 
от диал. корега — «коряга»; г/ж перед и. Сущ. корега является парал- 
лельным образованием к коряга (см.). 

Коренастый. Собств.-русск. Образовано от корень с помощью суф. 
-аст- (ср. аналогичное по структуре головастый). См. корень. 

Корень. Общеслав. Восходит к коре, род. п. корене, вин. п. корень. 
Образовано с помощью суффиксального способа словообразования 
от той же основы, что лит. Кгпа — «острый пень», др.-прусск. Кипо — 
«куст». 

Кбржик (пряник). Вост.-слав. Образовано как деминутив с суф. 
-ик от диал. корж — «род лепешки», являющегося, возможно, заим- 
ствованием из финск. яз. 

Корзина. Вост.-слав. Происхождение неясно. Возможно, образо- 
вано с помощью суф. -ича от основы корз- (ср. диал. корзать — «ру- 
бить ветви, счищать кору», укр. корзати, корзити — «плести», диал. 
корзоватый — «шершавый»), имеющей соответствия в балт. яз. (ср., 
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например, лит. зиКагву{ — «сплести»). Корзина — буквально «пле- 
тенка». 

Коридбр. Заимств. из нем. яз. в ХУ в. Нем. Ког!4ог — «кори- 
дор» через посредство прованс. соггедог восходит к лат. сиггеге — «бе- 
жать». 

Корить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от общеслав. 
основы кор- в значении «обида, оскорбление», имеющей индоевр. 
характер (ср. лат. сагтаге — «насмехаться», латышск. Кагта — 
«дразнить» и др.). Эта же основа на иной ступени чередования гласного 
выступает в кара (см.). См. покорить, укор. 

Корица. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
от кора с помощью суф. -ица. Первоначальное значение «маленькая 
корочка». См. кора. 

Коричневый. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ев- от корич- 
ный, являющегося в свою очередь производным с суф. -н- от корица; 
4 в корне чередуется с ч. См. корица. 

Корм. Общеслав., имеющее некоторые соответствия в индо- 
евр. яз. (ср. ирл. сити — «пиво», лат. сгетог — «густой сок»). Корень 
тот же, что и в скоромный (см.). 


Корма. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение неясно. 
Удовлетворительной этимологии нет (связывают как родственное: 
1) сгреч. ргутпё — «корма», собственно — «толстая, тупая»; 2) с греч. 
Когп0$ — «колода, полено»; 3) с сущ. корень). Преображенским до- 
пускается родство с глаголом корнать и толкование значения этого 
слова (корма < корна) как усеченной части корабля. 

Кбрмчий (рулевой). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является 
суффиксальным производным от кръма — «корма» и представляет 
собой словообразовательную кальку греч. р!ЧаЙоп — «кормовое вес- 
ло, руль». 


Корнать. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (ср. латышск. Кагпз — «худой», др.-в.-нем. зсегап — «резать» 
и др.). Образовано с помощью суф. -ати от кернъ — «короткий, обре- 
занный», засвидетельствованного в памятниках и сохранившегося 
в виде корный в диалектах. Тот же корень в перегласованном виде 
выступает в черенок (см.). См. также корноухий, чрево. 

Корноухий. Вост.-слав. Образовано сложносуффиксальным спо- 
собом путем сложения основы прилаг. корный — «короткий» (см. кор- 
нать) и сущ. ухо (см.) с помощью соединительной гласной о. 

Кброб. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср., например, лат. согЬ!$ — «корзина»). Восходит к *КогЬъ; сочета- 
ние ог в вост.-слав. яз. изменилось в оро (ср. ст.-сл. крабица — «ко- 
робка», польск. КгоБКа — «лукошко»). 

Корббить. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -ити 
от той же основы, что и коробъ (см. короб). Первоначальное значение — 
«искривляться от сухости». 


213 кбртик 


Корббка. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В памятниках отмечается 
с ХГУ в. Образовано от короб с помощью суф. -ка (< -ъка). См. короб. 

Корбва. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. КАгуё — «корова», 
др.-прусск. Киг\/!з — «бык», греч. КегаРоз — «рогатый» ит. д.). Обще- 
слав. *Когуа пережило у вост. славян изменение ог в оро. Это слово 
образовано с суф. -ва от основы, которая на иной ступени чередования 
выступает в серна (см.). Первоначальное значение — «рогатое живот- 
ное» (ср. лат. сегуиз — «олень» при согпи — «рог»). 

Корбль. Общеслав. заимствование из герм. яз. Происходит от 
собств. имени франкского короля Карла Великого. Общеслав. *Каг!ъ 
развило у вост. славян полногласное сочетание оро. 

Коромысло. Вост.-слав. В памятниках ХУТ в. отмечается в форме 
коромысль. Происхождение неясно. Возможно, развилось из коло- 
мысло, где л—л изменилось в р—л в результате диссимиляции. Ко- 
ломысло в таком случае может быть производным с суф. -сло (ср. масло, 
число) от коломыть — «шататься» (ср. диал. коломыкать — «бродить», 
коломыка — «бродяга»). 

Корбнка (металлическая оболочка, надеваемая на зуб). Общеслав. 
Образовано с помощью суф. -ъка (совр. -ка) от заимствованного из 
лат. яз. (возможно, через герм. посредство) корона (ср. лат. согопа — 
«венок»). Название дано по внешнему сходству предметов (сделанных 
преимущественно из золота и надеваемых сверху). 

Корбста (струпья на коже). Общеслав. Родственно лит. Кат — 
«чесать», др.-инд. *Кагза\! — «чешет», лат. саггеге — «чесать» и т. д. 
Общеслав. *Ког${а на вост.-слав. почве пережило изменение ог в оро. 
Первоначальное значение — «расчесанное» (ср. чесотка от чесать, 
нем. Кга{2е — «чесотка» от Кга{ еп — «чесать»), 

Коростёль (птица). Общеслав. В общеслав. *Ког${е]ь выделяется 
суф. -$ль (совр. -ель) и звукоподражательный корень *Ёог5{-; ог у вост. 
славян изменилось в оро. Название птице дано по звуку, издавае- 
мому ею. 

Коротать.  Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. 
-ать) от коротый. См. короткий. 

Короткий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. при- 
лагательности -®к- (совр. -к-) от общеслав. *Ког4ъ, вероятно, индоевр. 
характера (ср. лат. си{и$ — «укороченный» и др.); ог у вост. славян 
изменилось в оро. 

Корпеёть. Кроме русск., известно в чешск. яз. Образовано с помощью 
суф. -фти (> -еть) от основы, выступающей в лит. Кигр!из — «порт- 
ной», КИТрИ — «кроить», греч. Кгер!$ — «подошва» ит. д. Первоначаль- 
ное значение — «упорно работать». Тот же корень, но осложненный 
начальным с, выступает в скорняк (см.). 

Кортик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик как деми- 
нутив от корт — «кортик» (ср. др.-русск. кордъ — «род меча», чешск. 
Ког4 — «шпага»), восходящего к кортъ, соответствующему др.-инд. 
К 5 — «нож», лит. КИЗИ — «резать». 
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Корточки (в сочетаниях сесть на корточки, сидеть ча корточках). 
Собств.-русск. Происхождение неясно. Может быть, образовано с по- 
мощью суф. -очки (ср. цыпочки) от основы корт- (ср. диал. кортеть — 
«ждать притаившись», греч. Куг+о$ — «согнувшийся»), имеющей тот же 
корень, но с перегласовкой, что и короткий (см.). 

Корчага (большой глиняный горшок). Общеслав. По одной эти- 
мологии, является заимствованнем из тюркск. яз. (ср. тюркск. кор- 
чак — «кишка, бурдюк»); в этом случае тюркск. слово у славян было 
переоформлено по типу образований с суф. -ага (ср. коряга) и вовле- 
чено в слова ж. р. на -а. По другому же объяснению, корчага — искон- 
но слав. образование от несохранившегося кърк® — «горло» с помощью 
суф. -(Лага. В этом случае корчага обозначало сосуд с горлом в отличие 
от горшка или котла. Тот же корень кэрк- выступает и в древнем назва- 
нии г. Керчи — Корчевъ: название дано по местоположению — в гор- 
ловине между Азовским и Черным морями. 


Корчевать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -евать от 
корн — «пень, выкопанный из земли», сохранившегося в диалектах 
и некоторых слав. яз. (например, укр. корч — «коряга», польск. 
Кагс2 — «пень»). Др.-русск. корчь (< кзрчь), вероятно, родственно 
слову корень (см.). 

Кбрчить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити (совр. -ить) 
от основы, имеющей, вероятно, индоевр. характер (ср. др.-инд. Кгий- 
са{! — «кривиться», др.-в.-нем. НгиКК! — «спина», др.-исл. Вгузег — 
«хребет» и т. д.). Первоначальное значение — «делать неровным». 

Корчма (трактир). Общеслав. Происхождение неясно. Может 
быть, образовано с помощью суф. -ма от кэрчь (см. корчевать). В та- 
ком случае первоначальное значение — «двор на выкорчеванном мес- 
те». Возможно, однако, что это слово родствеино болг. къркам — 
«ем», и тогда корчма буквально значит «столовая». 

Кбршун. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ун (ср. диал. 
коршак того же значения) от основы корш-, родственной авест. Каг$ — 
«тащить». Буквальное значение — «таскающий, вор». 

Корысть. Общеслав. Первоначально користь; к наличию совр. 
ы вместо и ср. диал. грыб, скрып, см. крыло. Образовано от формы 
страдат. причастия от корити — «корить» с помощью суф. -ть (см. 
корить); в первоначальном *Когй-{ь сочетание {1 изменилось в резуль- 
тате диссимиляции в ст. Первоначальное значение — «добыча». 

Корыто. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ыто (ср. анало- 
гичное по структуре копыто, см.) от той же основы, что и кора (см.). 
Первоначально корыто — «изделие из коры дерева». 

Корь. Вост.-слав. (параллельно есть также в польск. яз.). Обра- 
зовано с помощью темы -6 от той же основы, что и кора (см.}. Букваль- 
ное значение — «болезнь, характеризуемая покрыванием тела кор- 
кой» (ср. польск. одгё — «корь», являющееся производным от 4габ — 
«драть»). 
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Корявый (искривленный, скрюченный). Вост.-слав. Образовано . 
с помощью суф. -ав- от корь — «корень», в диалектах еще известного 
и являющегося однокорневым с корень (см.}. Неверно объяснение сло- 
ва корявый как производного от кора. 

Коряга. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -яга от несо- 
хранившегося коры — «корень», являющегося однокорневым с корень 
(ср. пламы — пламень, камы — камень; ср. днал. корь — «корень», 
см. корявый). См. корень. 

Корячить (ломать от боли). Вост.-слав. Образовано с помощью 
суф. -ити (совр. -ить) от коряка, фонетического варианта к коряга 
(см.), являющегося суффиксальным производным от корь — «корень» 
(к/ч перед и). См. корявый. 

Коса (волосы). Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Каза — «ко- 
са»,  КазуУйЙ — «скрести, почесывать», греч. КезКеоп — «пакля», 
ср.-ирл. си < *Кезга — «гребень» ит. д.). Та же основа, но в перегла- 
сованном виде выступает в чесать (см.). См. также коснуться. Коса —- 
«волосы «то, что расчесывается». 

Коса (с.-х. орудие). Общеслав. Образовано с помощью темы -а, 
вероятно, от того же глагольного корня, который выступает в лат. 
сазёгаге — «отрезать, скопить», др.-инд. сазаЙ — «режет», сазфгат 
«нож». 

Кдсвенный. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от 
косъва с помощью суф. -ьн- (совр. -енн). Сущ. косъва — производное 
с суф. -ъва от кось — «косой». См. косой. 

Космонавт. Возникло в 60-х годах ХХ в. в связи с космическими по- 
летами людей. По происхождению представляет собой сложение греч. 
Козто$ — «мир, вселенная» и паще$ — «плаватель» >> навт (ср. астро- 
навт, акванавт, аэронавт). 


Космы. Им. п. мн, ч. от общеслав. косма, представляющего собой 
образование с суф. -эма (>> -ма) от коса — «волосы» (см.). 

Коснуться. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. коснути(са) 
является формой однократного вида к касати(ск) (см. касаться). 
Тот же корень выступает в коса — «волосы», чесать (см.). 

Косный. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ьч- (совр. -н-) от основы, имеющей балто-слав. характер. 

Косбй. Общеслав. В общеслав. яз. косъ образовано с помощью 
темы -5 от той же основы, что и коса — «длинный кривой нож» (см. 
коса — «с.-х. орудие»). Буквально косой означает «изогнутый, кривой». 

Костёр. Вероятно, общеслав. суффиксальное производное от кость 
(см.). Неубедительным является мнение о заимств. слова из герм. яз. 
(ср. др.-сканд. Коз4г — «куча, груда») или лат. яз. (ср. лат. сайгит — 
«укрепленный лагерь»), 

Костыль. Вост.-слав. Образовано от кость с помощью суф. -ыль 
(ср. этот же суф. в горбыль). Название предмету, вероятно, дано ио 
костяному набалдашнику. 
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Кость. Общеслав., имеющее соответствие в лат. яз. [ср. лат. соз- 
{фа — «ребро»). 

Костюм. Заимств. из франц. яз. в ХУ в. (ср. франц, соите — 
«костюм»). : 

Костяк. Вост.-слав. Образовано от кость с помощью суф. -як (ср. 
косяк). См. кость. 


Костяника (ягоды). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ика 
от костяной, являющегося суффиксальным производным от кость 
(см.). Название ягод дано по признаку наличия внутри них косточек. 

Косуля (дикая коза). Является видоизменением хозуля, образован- 
ного с суф. -уля от коза (см.). 

Косхалва (сорт халвы). Заимств. из турецк. яз. в ХХ в. В ту- 
рецк. яз. образовано путем сложения двух слов: Ко2 — «орех» и сНе]- 
ма — «халва» (см. халва). 

Косынка. Вост.-слав. Образовано как деминутив с суф. -ка от ко- 
сыня в том же значении, в диалектах еще известного и являющегсся 
в свою очередь производным с суф. -ыня (ср. этот же суф. в пустыня) 
от косой (см.). Название предмету дано по внешнему признаку. 

Косяк. Вост.-слав. Образовано от косой с помощью суф. -як (ср. 
костяк). Неверно объяснение слова как производного от звукоподра- 
жательного кось (междометие для призыва лошадей). См. косой. 

Кот. Считается общеслав. заимствованием из лат. яз. Лат. саЦиз — 
«дикая кошка». 


Котёл. Общеслав. заимств. из герм. яз. Готск. Ка 1$, Ка из в свою 
очередь заимств. из лат. яз., в котором сайпиз — «миска, чашка». 

Котлёта. Заимств. из франц. яз. в ХУПТ в. (ср. франц. соеейе — 
«котлета», являющееся производным от сб{е — «ребро»). 

Котлован. Собств. -русск. Образовано от диал. котловый с помощью 
суф. -ан (ср. котлов-ина). Котловый — производное с суф. -0в- от 
котел (см.). 

Котбрый. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. Кайагаз — 
«который (из двух)», лит. Кайгаз — тж., греч. рофегоз — тж. и др.). 
Первоначальное значение — «который из двух». 

Кофе. Заимств. из англ. яз. в ХУШ в. Англ. соНее — «кофе» 
в свою очередь заимств. из арабск. яз., в котором дай\а, вероятно, 
представляет собой образование по собственному имени страны Каффа 
в Африке, откуда растение было перенесено в Аравию. 

Кофта. Заимств. из польск. яз. в ХУПГ в. Польск. КоКа, вероятно, 
в свою очередь заимств. из сканд. яз. (ср., например, швед. КоНа, 
датск. КоЙе — «короткое платье или пальто»). 

Кочан. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -анъ от 
коча — «кочка». См. кочка. 

Кочевать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХГУ в. Образо- 
вано с помощью суф. -евать на базе заимствованного из татарск. яз. 
коч — «путешествие, странствование». 
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Кочегар. Собств.-русск. Является результатом изменения кочергар, 
образованного от кочерга с помощью суф. -ар; сочетание рг упрости- 
лось в г. См. кочерга. 


Коченёть. Собств.-русск. Образовано по аналогии с глаголами типа 
леденеть с помощью суф. -енеть от коча — «кочка». См. кочка. 

Кочерга. Вост.-слав. Происхождение неясно. Возможно, образо- 
вано с помощью суф. -га от кочера — «суковатое дерево, коряга», 
известного в Диалектах и представляющего собой видоизменение 
общеслав. кокора — «дерево с корнем»; соотношение кокора — ко- 
чера объясняется чередованием суф. -ора — -ера и в связи с этим 
к—ч. Дальнейшая этимология не выяснена. 

Кочерыжка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от 
диал. кочерыга — «капустный ствол», в котором в свою очередь, как 
видно, выделяется суф. -ыга. Этимологически связано с кочан. Появ- 
ление кочерыга вместо ожидаемого кочыга объясняется, возможно, 
влиянием кочерга. См. кочан, кочерга. 

Кбчка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от коча — 
«кочка», сохранившегося в диалектах и образованного с помощью 
темы -а от той же основы, какая выступает на иной ступени чередова- 
ния в кукиш, куча (см.). 

Кошелёк. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ек от кошель, 
отмечаемого в памятниках с ХУ в. и являющегося производным с суф. 
-ель от общеслав. кошь — «корзина». Кошь представляет собой обра- 
зование с суф. -/- от основы ^А05-, выступающей в лат. дийшт — «пле- 
теная корзина» (из* диа$ют), ирл. саз$ — «плетение», латышск. Кб- 
$413 — зулей из бересты» и т. д.; $] > Ш. 

Кошка. Вост.-слав. В памятниках отмечается с Х1У в. До этого 
времени употреблялось сущ. хотъка, являющееся образованием с суф. 
-ъка (совр. -ка) от котъ и сохранившееся в иных слав. яз. (ср. болг. 
котка, польск. Ко{Ка). Совр. кошка, вероятно, является производным 
с суф. -ка от ласкат. коша, представляющего собой образование от 
котъ с суф. -ша (ср. Маша, Саша и т. п.). См. кот. 

Кошма. Заимств. в ХУПТв., вероятно, из тюркск. яз. (ср. тюркск. 
кошмак — «связывать»), 


Кошмар. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. саиспетаг — 
«кошмар» является сложным образованием на базе лат. са|саге — 
«наступать, давить» и др.-в.-нем. тага — «кошмар». 

Кошт (расходы на содержание кого-либо). Заимств. из польск. яз. 
в ХУШ в. Польск. Ко$2{ — «стоимость, затраты» через посредство 
ср.-в.-нем. КозКе) — «стоимость» восходит к ср.-лат. со(п)${аге — 
«СТОИТЬ». 

Кощей. Вост.-слав. Образовано, вероятно, от кость с помощью 
суф. -ей (ср. богатей); ст чередуется с щ по типу весть — вещий. 
В др.-русск. яз. существовало сущ. кощей в значении «раб, плен- 
ник», которое было заимств. из тюркск. яз. и этимологически ничего 
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общего с «бессмертным кощеем» не имеет. Первоначальное значение — 
«худой, тощий». См. кость. 

Кощунство. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз.образовано с помо- 
щью суф. -ьство (совр. -ство) от кощунъ — «осквернитель религин», 
являющегося производным с суф. -унъ (ср. бегун) от кость — «сквер- 
на» (см. пакость). Сочетание ст перед и, ставшим неслоговым перед 
гласным у, изменилось в 4. 

Кража. Общеслав. Образовано от *Кгад — «красть» с помощью 
суф. -/- и темы -а; в первоначальном *КгаЧ]а сочетание 4} изменилось 
у вост. славян в ж. См. красть. 

Край. Общеслав. Образовано с помощью темы -ъ от краяти — 
«резать», сохранившегося в диалектах и являющегося формой много- 
кратного вида к кроити (см. кроить). В первоначальном Кга]ъ звук 
$ >ь, а сочетание 6 >й. 

Краля (красавица). Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. 
Кга[а — «королева» — коррелятивная форма ж. р. к Кга|, заимств. 
из чешск. яз., в котором в свою очередь Кга|! — «король» восходит 
к общеслав. *Ка[ъ. См. король. 

Крамбла. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. коромола). Восходит 
к общеслав. *Когто!а, являющемуся заимствованием из ср.-лат. 
яз., в котором сагтиТа представляет собой производное на базе занмств. 
из герм. яз. (ср., например, др.-сакс. Кагт — «жалоба»). 

Крапать. Общеслав. Является формой многократного вида к кро- 
пити. См. кропить. 

Крапива. В памятниках отмечается с ХУ в. в форме кропива; 
совр. написание и произношение с а появилось в результате развития 
аканья и закрепления его в орфографии. Др.-русск. кропива восходит 
к общеслав. коприва, сохранившемуся в иных слав. яз. (например, 
серб. и болг. коприва); изменение коприва > кропива появилось в ре- 
зультате метатезы. Коприва является образованием с суф. -ива от 
копръ — «анис, укроп», засвидетельствованного в памятниках и со- 
хранившегося в диалектах и иных слав. яз. (например, чешск., польск. 
Корг). Этимология копръ неясна. Крапива названа, вероятно, 
по своему запаху. 

Краса. Общеслав. Очевидно, является родственным исл. Нго$ — 
«слава», лит. 0га20$ — «красивый», др.-в.-нем. Югиот — «слава» 
ит. д. 

Красавец. Известно в некоторых слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ец (< -оць) от красавый — «красивый», сохранившегося в диа- 
лектах и являющегося производным с суф. -ав- от краса (см.). 

Красить. Общеслав. Образовано с помощьо суф. -ити от той же 
основы, что и краса (см.). Первоначальное значение — «украшать». 

Краснобай (любитель красиво и много говорить). Собств.-русск. 
Образовано безаффиксным способом от глагола краснобаять, сохранив- 
шегося в диалектах и возникшего в результате сращения в одно слово 
сочетания красно баять — «красиво говорить». См. басня, красный. 
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Краснотал (верба). Собств.-русск. Образовано путем сложения 
с помощью соединительной гласной о двух основ: красный (см.) и тал — 
«верба». См. тал. 

Красный. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ьн- (совр. -н-) 
от той же основы, что и краса (см.). Первоначальное значение — «кра- 
сивый» (ср. красная девица). В значении цвета красный стало употреб- 
ляться позже, в эпоху раздельного существования вост.-слав. яз. 
(3 общеслав. яз. понятне «красный» выражалось словами, производными 
от червь, см.). Поэтому в совр. значении слово красный является 
собств.-русск. 

Красть, краду. Общеслав. Восходит к *КгаЧИ, в котором сочетание 
4! изменилось в результате диссимиляции в 5$!. В основе общеслав. 
глагола выделяется суф. -4. Тот же корень, по на иной ступени чередо- 
вания выступает в крыть (см.). 

Крат (в выражении в0 сто крат). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
кратъ имело значение «раз». Слово восходит к общеслав. *КойЙЪъ, 
соответствующему лит. КайаА — «слой, пласт», латышск. Кафа — 
«слой»; сочетание ог в ст.-сл. яз. изменилось в ра. Общеслав. *Ко[ъ 
образовано с помощью перегласовки и темы -5 от той же основы, 
что и лит. Кейи — «рублю». К развитию значения см. раз и ра- 
зить. 

Краткий. Заимств. из ст.-сл. яз. Способ образования слова тот же, 
что и в короткий (см.), являющемся вост.-слав. параллельной формой 
к краткий. 

Кратный (делящийся без остатка). Заимств. из ст.-сл. яз. (вдр.- 
русск. яз. должно быть коротный). В ст.-сл. яз. образовано от кратъ — 
«раз» с помощью суф. -ьн- (совр. -н-). См. крат. 

Крахмал. Заимств. в ХУП] в. из польск. яз. Польск. КгосНта| — 
«крахмал» в свою очередь заимств. из нем. яз., в котором КгайтеН] — 
«крахмальная мука» является результатом сложения двух слов: 
КгаН — «сила» и Ме — «мука». 

Краюха. Собств.-русск. Образовано от край с помощью суф. -юха 
(ср. этот же суф. в горюха). См. край. 

Крем. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. сгёте — «сливки, 
крем» восходит к лат. сИзта, греч. сИзта — тж. 

Кремёнь. Общеслав. Восходит к кремы, род. кремене, засвидетель- 
ствованному в ст.-сл. памятниках. Является суффиксальным производ- 
ным от основы крем-, имеющей соответствия в балт. и герм. яз. (ср. ла- 
тышск. Кгап1$ — «кремень, камень для высекания огня», др.-сканд. 
экгата — «топор»). 

Кремль. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Образо- 
вано с помощью суф. -/- от кремъ — «креность внутри города, стена, 
ограждающая город» (сочетание м] изменилось в мл’}. Слово крем, 
сохранившееся в диалектах, представляст собой, вероятно, перегла- 
совку к кроме, зафиксированному в памятниках и также сохранивше- 
муся в диалектах. Этимологически это слово связано с хрома — «кром- 
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ка, край, граница». Следовательно, первоначальное значение кремль — 
«огороженное место» (ср. диал. кремъ — «часть засеки, где растет луч- 
ший лес», кремлевый — «выросший на просторе, крепкий»). 

Крендель. Заимств. из нем. яз. в ХУГ в. Нем. диал. Кгепее|, 
Китае! — «печенье круглой формы» подверглось фонетическому изме- 
нению: в результате ассимиляции нг дало нд (ср. диал. андел вместо 
ангел). 

Крёпкий. Общеслав. Образовано от крфпый с помощью втеричного 
суф. прилагательности -ък- (совр. -к-). Крфпый — «крепкий», засви- 
детельствованное в памятниках с ХГв., имеет балто-слав.-герм. харак- 
тер (ср. англ. сгаЙ, нем. КгаЙ — «сила», др.-герм. Кгар#г — тж. и др.). 

Крепостнбй. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -н- от крфпость — «присяга, подтверждение», которое 
в свою очередь является производным с суф. -ость от крфпый. См. 
крепкий. 

Кресать (высекать огонь). Общеслав., имеющее соответствие в лит. 
яз. (ср. лит. КИЗ — «тесать, сечь»). 

‚Крёсло. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
Кге$аз — «стул», прусск. Кгез!\ап — «кресло», латышск. Кгёз1$ — тж.). 
Корень, возможно, тот же, что и в диал. кросно — «ткацкий стан» (с ме- 
ной е/о). 

Крест. Общеслав. заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. сИг!зЁ, 
Кг15{ — «Христос»). Изменение значения объясняется тем, что собств. 
имя было перенесено на предмет распятия Христа. См. крестьянин. 

Крестьянин. Общеслав. заимств. из греч. яз. Греч. сНг15Иапоз — 
«христианин» на слав. почве было оформлено суффиксом еднничности 
-инъ. Изменение звуковой оболочки объясняется влиянием крест; 
изменение значения и приближение его к совр. отмечается с ХГУ в. 
См. христианин. 

Крёчет (хищная птица). Вероятно, общеслав. Образовано от 
крекъ — «хриплый крик»с помощью суф. -етз (ср. стрепет, днал. 
кочет); к > ч переде. В крекъ, сохранившемся в диалектах, выделяется 
суф. -кэ и основа кре-, по происхождению звукоподражательная. 
Название птице дано по крику, издаваемому ею. 

Кривой. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Кгеуа$ — «ко- 
сой», лат. сигуиз — «кривой», греч. Кигё0$ — тж., др.-ирл. сгита — 
«круглый»). р 

Крик. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. КГК! — «покрики- 
вать», греч. КГКе — «визжи», др.-герм. БКа — «скрежетать»). Обра- 
зовано с помощью суф. -къ от звукоподражательной по пронсхожде- 
нию основы кри-. См. кликнуть, скрип. 

Кров. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. кровъ образовано с по- 
мощью темы -5 от той же основы, что и крыть. но на иной ступени 
чередования. См. крыть. 

Кровать. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХП в. 
Греч. КгаББа# оп на слав. почве было оформлено потипу слов ж. р. на -ь. 
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Кровь. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. Кгацаз — «кровь», 
др.-прусск. Кга\лап — тж., лат. сгиог — «кровь», ирл. сга — тж. 
ит. д.). Восходит к им. п. кры, род. кръве. Совр. им. п. кровь является 
собственно формой вин. п. ед. ч. 

Кройть. Общеслав., имеющее некоторые соответствия в индоевр. 
яз. (ср. лит. Кг]0$ — «лыко», латышск. Кг/а — «кора», Кгейтз — 
«сливки», греч. Кг/по — «разделяю», лат. сегпеге — «разделять»). 
См. край. 


Крокодил. Заимств. из нем. яз. в ХУП в. Нем. Кгоко4И — «кро- 
кодил» через посредство лат. сгосо4Йи$ — тж. восходит к греч. Кго- 
коде|оз. С ХГ в. отмечается форма коркодилъ, существующая ныне 
и в диалектах, которая восходит непосредственно к ср.-греч. КогКо- 
4е1о$. \ 

Крблик. Заимств. из польск. яз. В памятниках фиксируется с 
с ХУП в. Польск. КгбИК — «кролик» является словообразовательной 
калькой ср.-в.-нем. КапЖИп — «кролик, маленький король» (ср. 
Кип!пя, Кое — «король»). Первоисточник — лат. ситси]из, понятое 
германцами как деминутив к Кипа. 


Кроме. Общеслав. По происхожденню — форма местн. п. ед. ч. 
от крома. См. кромсать. 


Кромёшный. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз., где оно кальки- 
рует греч. еКзо{егоз. Образовано от кром $ с помощью суф. *-{-ьпъ > 
ит-ьно (ср. ст.-сл. кромфштьнъ). У вост. славян шип произноси- 
лось как щ, а после утраты ь группа шн изменилась в шин (ср. аналогич- 
ный процесс вклещня — клешня, см.). См. кроме. | 


Кромсать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать, ослож- 
ненного с, от крома — «граница, край», соотв. др.-герм. эсгапла — «ру- 
бец». Первоначальное значение — «отрезать (до края), укоротить». 


Кропить. Общеслав., имеющее соответствия только в балт. яз. 
(ср. лит. КгарпИ — «брызгать», латышск. Кгора!$ — «мокрота»). 


Кропотливый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -лив- 
от кропот — «хлопоты, суета, забота», засвидетельствованного в диа- 
лектах и производного, вероятно, с помощью суф. -от (ср. клёкот) 
от звукоподражательного кроп (ср. лат. сгеро — «скрипеть, стучать, 
ворчать»). 


Крот. Общеслав., имеющее соответствия только в балт. яз. (ср. лит. 
Кги 1$ — «подвижный»). 


Кроткий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эк- (совр. -к-) 
от той же основы, что и кротити — «успокаивать», в диалектах и иных 
слав. яз. еще известного. Дальнейшая этимология неясна. 

Кроха. Общеслав. Восходит к кръха, образованному с помощью 
суф. -ха от той же основы, что и греч. кгоио — «стучу, толкаю», лит. 
КгаЗН — «раздроблять». Буквально означает «раздробленное, размель- 
ченное». 
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Крохоббр. Собств.-русск. Образовано путем сложения с помощью 
соединительной гласной о основы сущ. кроха (см.) и глагольной основы 
бор-, представляющей собой перегласовку к беру, брать. 

Крошка. Вост.-слав. Образовано от кроха с помощью суф. -ка 
(< -вка); х чередуется с # по типу соха — сошка. См. кроха. 

Круг. Общеслав. Восходит к* Кго.бъ, имеющему соответствия в герм. 
яз. (ср др.-герм. ИГтег — «кольцо, круг», англосакс. НГ — тж., 
готск. ге — тж. ит, д.); оу вост. славян изменилось в и. 

Кружево. Вост.-слав. В памятниках отмечается с Х1Ш в. в форме 
круживо. Образовано, вероятно, от кружити с помощью суф. -иво 
(ср. диал. прядиво):; изменение и в е произошло в условиях безудар- 
ного положения звука в слове и закрепилось в орфографии. Кружити 
является общеслав. образованием с суф. -ити от той же основы, что и 
круг (см.). 

Кружка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Обра- 
зовано как деминутив с суф. -ка на базе заимствованного из нем. 
яз. Кгие — «кружка, кувшин»; г чередуется с ж потипу нога — ножка. 

Крупа. Общеслав. Является формой ж. р. к крупъ — «мелкий». 
Слово крупъ (местоимениая форма крупый), засвидетельствованное 
впамятниках ХГУ в., имеет соответствия в лат. и герм. яз. (ср. ла- 
тышск. Кгирё — «сморщиваться», др.-герм. Нгйиг — «шелудивый», 
англосакс. |гбоГ — тж. и др.). Первоначальное значение «мука» 
отмечается в др.-русск. памятниках также ХТУ в. 

Крупный. Общеслав. Образовано от крупый (см. крупа) с помощью 
суф. -ьн- (совр. -н-). Значение прилаг. крупный — «состоящий из 
(больших) зерен, большой» возникло как антонимичное к значению 
«мелкий». 

Крутить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и крутой (см.). 

Крутой. Общеслав. Восходит к* Кго{фъ, имеющему соответствия 
в балт. и герм. яз. (ср. лит. Кгайфаз — «крутой берег», др.-сакс. 
Вией — «плетень» и др.). Тот же корень, но в перегласованном виде 
выступает в диал. крянуть — «сдвинуть», крятать — «трогать». 

Кручина. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. кражчина — 
«падучая болезнь» является образованием с суф. -ина от основы крёч-, 
выступающей на иной ступени чередования в диал. крячить — «та- 
щить тяжелую ношу», однокорневом образовании с крякать (см.). 

Крушить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и крухъ — «осколок, обломок, черепок» (х > ш перед и), 
являющееся общеслав. производным, сохранившимся в диалектах 
и иных слав. яз. (например, чешск. КгисВ — «кусок», словенск. 
Кгисй — «хлеб», польск. Кгиспу — «хрупкий» и др.) и имеющим ту же 
основу, но с перегласовкой, что и кроха (см.). 

Крыжовник. Является словообразовательной калькой ХУП в. 
нем. диал. слова Кг!5{6ееге — «крыжовник». Сущ. крыж — «крест», 
которым передана часть нем. слова Кг!${-, сохранившееся в иных слав. 
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яз., является заимствованием из ромаиск. яз., в которых “сгове 
восходит к лат. сгих — «крест». 

Крылб. Восходит к общеслав.* Кг! о, образоваиному с помощью суф. 
-Шо (как мыло из *ту41о) от основы, выступающей в лит. зкнейй — 
«лечу кругообразно», зКгёпй, зКг1${1 — «лететь, кружиться», латышск. 
$Кг1е{ — «бегать, летать»; сочетание (у вост. славяи упростилось 
в 4. Изменение крило > крыло объясняется влиянием крыть (см.). 
Название предмету дано по функции. 

Крыльцо. Является деминутивом от общеслав. крыло (образов: н> 
с суф- -вце >> совр. -цо). Первоначальное значение — «маленькое 
крыло» (это значение сохраняется в укр. и болг. яз.). В совр. значении 
крыльцо является собств.-русск. словом; возникло это значение в ре- 
зультате переносного употребления слова. 

Крынка (кувшин). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-ка от общеслав. крина — «род хлебной меры, кубок»; к изменению 
р’ р см. дрянь. Общеслав. крина имеет неясное происхождение; 
может быть, является суффиксальным производным от той же основы, 
что и кривой (см.). 

Крыса. Вост.-слав. Происхождение неясно. Может быть, является 
экспрессивным преобразованием грыза — производного от грызть 
(см.). Менее вероятна связь с крот. 

Крыть. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. КгаиИ — «наваливать, накладывать», латышск. Кгаш — 
тж., греч. Кгур{о — «скрываю» и др.). 

Крыша. Вост.-слав. Образовано от крыши с помощью суф. -ша. 
См. крыть. 

Крюк. Заимств. из герм. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
(ср. др.-сканд. КгоКг — «крюк»). К изменению ожидаемого крик 
в крюк ср. Рюрик из др -сканд. НгогекКг. 

Кряж (толстый обрубок бревна). Вост.-слав. Представляет собой, 
вероятно, образование с суф. -/- от той же основы, что круг (см.), 
но на иной ступени чередования гласного; сочетание г с последую- 
щим / изменилось в ж. Буквальное значение — «круглое бревно, 
пень». 

Крякать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В памятниках отмечает- 
ся с ХУП в. Образовано с помощью суф. -апш от кряк — «стон, треск, 
звук», сохранившегося в диалектах (ср. кряква) и являющегося про- 
изводным с суф. -к- (< -эк-) от звукоподражательного кря. 

Кряхтёть. Является видоизменением крехтати — «кричать, тре- 
щать», засвидетельствованного в памятниках с ХУ в. и сохранившегося 
в диалектах (ср. еще укр. кректати — «кряхтеть», польск. Кгхекас — 
«квакать»). Креклати является образованием с суф. -ати от кректа 
(ср. диал. крект — «стон, звук»), производного посредством суф. -та 
от того же звукоподражания, что и кряк (см. крякать). 

Кстати. Собств.-русск. Образовано путем слияния предлога к с 
формой дат. п. ед. ч. от стать — «склад, стан» (см..). 
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Кто. Общеслав. Образовано путем сложения двух местоименных 
основ: вопросит. к5-, имеющей индоевр. характер (ср. лит. Каз — 
«кто», др.-инд. Каз — тж., лат. 4и1з — тж., готск. Нуа$ — тж. ит. д.), 
и указат. мю- (см. тот). 

Кубик. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ик на базе 
заимствования из франц. яз. сифе — «куб» или нем. Кибиз — тж. 
Первоисточник — греч. КиБоз — «игральная кость в форме куба». 

Кубарем. Собств.-русск. Представляет собой по происхождению 
форму твор. п. ед. ч. от кубарь — «волчок», известного в диалектах 
и образованного от кубъ — «большой чан» с помощью суф. -арь (ср. 
сухарь). Кубъ, отмечаемое в памятниках ХУГв., является общеслав. 
словом; та же основа, но на иной ступени чередования выступает 
в жбан (см.). 

Кубок. В памятниках отмечается с ХИ в. Представляет собой вост.- 
слав. образование с суф. -ъкъ (совр. -ок) от кубъ — «большой чан». 
См. кубарем. 


Кубышка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ыика от 
куб — «большой чан». См. кубарем. 

Кувалда. Заимств. не позднее ХУ! в. из бел. яз. Бел. кувалда 
является метатезной формой (дл >> 19) кувадла < кавалда под влия- 
нием глагола куваць — «ковать», возникшей в свою очередь — в силу 
аканья — из ковалдо, заимствованного из польск. яз., где Кома о 
представляет собой общеслав. дериват с помощью суф. -410 от Коуай — 
«ковать». В бел. яз. слово, первоначально обозначавшее наковаль- 
ню, приобрело противоположное значение — «молот». См. нако- 
вальня. 

Кувшин. Обычно толкуется как вост.-слав. заимствование из лит. 
яз. В памятниках отмечается с ХУПИ в. Лит. *Каи$ таз — «большой 
черпак» является суффиксальным образованием от Каи$а$ — «ковш» 
(по типу уаКпаз — «большой парень» от уаЖаз — «ребенок»). 

Кувыркать. Собств.-русск. Происхождение неясно. Скорее всего, 
является префиксальным производным от несохранившегося выркать, 
родственного глаголам вертеть, лит. УПз$И — «опрокидываться», 
лат. уе{о — «поворачиваю», диал. наречию кувертью — «кувыр- 
ком». Неверно сближение слова кувыркать со словами куб, кубарем 
({Горяев, Преображенский). 

Куда. Общеслав. Восходит к Кода, образованному от местоименной 
основы ко- (см. каждый, когда, кто) с помощью суф. -паа (ср. лат. 
Чцапдо — «когда»): сочетание оп между согласными изменилось в 
общеслав. яз. в о, а этот звук на вост.-слав. почве развился ви. 

Кудахтать. Собств.-русск. Восходит к кудактать и далее к куда- 
кать (ср. тот же путь в квохтать, см.). Глагол кудакать — производ- 
ное с суф. -кать от звукоподражательного куда (по крику курицы). 

Кудёль (волокнистая часть льна). Общеслав. Образовано с помощью 
суф. -$ль от той же основы, что и лит. Кедепи, Кед6пй — «щипать, 
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дергать шерсть» (ср. диал. кудерь — «прядь волос» от той же осповы, 
но с нным суф.). См. лудри. 

Кудеёсник. Др.-русск. В памятниках отмечается с Х] в. Образовано 
с помощью суф. -ик® от кудесьный — «чародейский», производного 
посредством суф. -6н- (совр. -н-) от кудесь — «колдовство, чары», 
представляющего собой производное с суф. -е$ от *Кои4о, являющегося 
перегласовкой к чудо (см.). 

Кудри. Им. п. мн. ч, от общеслав. кудерь — «локон», сохранивше- 
гося в диалектах и иных слав. яз. В памятниках с Х Ш] в. отмечается 
форма кудрявый. Кудерь — образование с суф. -ерь (ср. диал. кучери — 
«кудри». См. курчавый) от той же основы, что и кудель (см.). 

Кузнец. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. кузьник® — 
«кузнец»). В ст.-сл. яз. образовано с суф. -ьць (совр. -ец) от кузнь — 
«кованое», в др.-русск. яз. еще известного и являющегося производным 
с суф. -знь (ср. боязнь, жизнь, казнь) от кую, ковати. См. ковать. 

Кузов. Вероятно, заимств. в конце ХУП в. из тюркск. яз. (ср. 
татарск. козау — «корзина из деревянной коры»). 

Кукарёкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от 
звукополражательного кукареку (по крику петуха). 

Кукиш. Вост.-слав. Образовано с помощьо суф. -иш (ср. мякиии) 
от куко — «кулак» (первоначально — «согпутое») (ср. бел. кука — 
тж., болг. кука — «крюк»). Кукъ — общеслав. образование, имеющее 
индоевр. характер (ср. лит. КайКаз — «шишка», латышск. КиКигз — 
«горб», др.-инд. КисаН — «искривляется», др.-герм. *КиКго- — «кри- 
вой» и др.). См. кочка, куча. 

Кукла. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
Греч. КоцК]а — «кукла» восходит к лат. сисиПа — тж. 

Кукситься. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. частицы 
-сл от куксить, известного в диалектах в значении «тереть глаза кула- 
ками» и являющегося производным с суф. -ить от кукса — «плакса». 
Сущ. кукса образовано с суф. -са (ср. аналогичное по структуре плакса) 
от кукать — «горевать». См. скучать. 

Кукуруза. Заимств. в Х[Х в. из неслав. яз. Однако источник этого 
слова неясен: одни предполагают, что оно пришло из румынск. яз. 
(см. румынск. Кикиги$ — «еловая шишка»), другие возводят его к ту- 
рецк. Кокого$ — «кукурузный стебель, кукуруза». 

Кукушка. Собств.-русск. (в иных слав. яз. существуют подобные 
образования, но с иными суф.: ср. болг. кукувица — «кукушка», 
польск. Кикиа, Кико\уКа, серб. кукавица и т. д.). Образовано с по- 
мощью суф. -ушка от звукоподражательного ку-ку. 

Кулак. В памятниках отмечается с ХПГ в. Вероятно, является 
др.-русск. занмствованием из тюркск. яз. Тюркск. кулак — суффик- 
сальное производное от кул — «рука». 

Кулебяка. Собств.-русск. (в укр. яз. из русск.). Происхождение 
неясно. Может быть, является вариантом колобчка. образованного 
с суф. -яка от колоб — «круглый пебольшой хлебец», известного 


8 Н. м. Шаинский 


кулёк 226 


в диалектах (ср. дпал. колебятка — «последний хлеб из квашии», ко.10- 
буха — то же, что колоб). См. колобок. Неверно сопоставление с финск. 
Ка]а— «рыба». 

Кулёк. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ек (> > ок) 
от куль — «мешок». См. куль, 

Кулёш (жидкая кашица, похлебка). Кроме вост.-слав. яз., известно 
еще в серб. яз. Происхождение неясно. Может быть, образовано 
с суф. -еш от основы кул-, выступающей в диал. кулага — «гуща, рас- 
паренное тесто» и, вероятно, имеющей неслав. происхождение. 

Кулига (расчищенная лесная поляна). Собств.-русск. В памятни- 
ках ХУ в. отмечается деминутив кулижька, па основании чего восста- 
навливается кулига, которое является образованием с суф. -ига от 
куль — «птица кулик». См. кулик. 

Кулик (птица). Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -икъ от куль — «птица кулик», отмечаемого в диалектах 
н по происхождению, вероятно, звукоподражательного. 

Кулич. Заимств, из греч. яз. В ср.-греч. КоиШКоп), развившемся 
из др.-греч. Кох — «круглый хлеб», звук к на слав. почве изме- 
нился в 4. 

Кулички (в выражениях и черта на куличках, к черту на кулички). 
Собств.-русск. Восходит к кулижьки — деминутиву от кулига (см.). 
Кулижьки > кулишки после падения редуцироваиных и оглушения 
ж > ш. Возникновение кулички вместо кулишки объяснястся, вероят- 
но, диал. произношеннем. Первоначальное значение выражений — 
«где-то далеко в лесу». 

Куль (мешок). Заимств. в ХУПТ в. из польск. яз., в котором Ки] 
восходит к лат. сиПеиз — «кожаный мешок». 

Культяпый (беспалый). Собств.-русск. Образовано безаффиксны“: 
способом от культяпа — «беспалый, безрукий», сохранившегося в диа- 
лектах и являющегося видопзменением под влиянием культа — «рука 
и нога без пальцев» диал. культепа. Культепа представляет собей 
производное от куль с суф. -епа (ср. гольтепа, см.). В свою очередь 
культя — образовапие с суф. -тя от той же ссновы, что и хушть (ср. 
укр. кулитися — «съеживаться, сморщиваться»), родственного греч. 
Кио$ — «скрюченный». 

Кум. Общеслав. Происхождение неясно. Вероятно, является сокра- 
щением комотръ — «крестный отец, кум», зафиксироваиного в ст.-сл. 
памятниках и сохранившегося в некоторых слав. яз. (напр., чанск., 
польск. Кто{г — «кум»). Къмотръ восходит к лат. сотта(е? — тж. 
Фонетическое изменение къмотръ >> кум остается неясным. 

Кумач. Заимств. в ХУПГ в. из тюркск. яз. (ср. татарск. кумач — 
«хлопчатобумажная ткань красного цвета»). 

Кумбкать (соображать). Собств.-русск. Пронсхождение неясно. 
Может быть, образовано с помощью преф. ку- (ср. кувыркать, см.) от 
мекать — «соображать», сохранившегося в дналектах. См. намекать. 
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Кумир. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. коумиръ неясного происхож- 
дения. Одни возводят его к семит. *Китга (ср. сир. Китга) — «жрец», 
другие — к осет. вши — «великан». 

Кумыс. Др.-русск., заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. кулиыз — 
«кумыс»). Тюркск. кумыз — суффиксальное производное от куммак — 
«мешать, болтать, трясти». = 

Кунак (друг). Заиметв. в Х[Х в. из тюркск. яз. (ср. татарск. ку- 
нак — «гость»). Впервые фиксируется в Словаре Даля. 

Куница. Общеслав. Образовано первоначально как деминутиз 
с суф. -ица от куна — «куница», имеющего соответствия в балт. яз. 
(ср. латышск. Каипа — «куница», лит. Каипё — тж., др.-прусск. 
сацпе — тж.). - 

Купать. Общеслав. Восходит к*Карай, образованному с суф. -ай 
от кор-, глагольной основы неясного происхождения. 

Купёц. Общеслав. Образовано от купити с помощью суф. -вць 
(совр. -ец). См. купить. 


Купить. Общеслав., заимств. из герм. яз. Готск. Каироп — «тор- 
говать», др.-в.-нем. комп (ср. нем. Кашфеп) — «покупать» восходят 
к лат. саиро — «содержатель постоялого двора». 

Купол. Заимств. в ХУИТВ. из итал. яз. Итал. сиро]а восходит к лат. 
сирийа — деминутиву от сира — «бочка». 

Купорбс. Заимств. из франц. яз. в ХУИ в. Франц. соцрегозе — 
«купорос» в свою очередь заимств. из лат. яз., в котором сирг! гоза — 
«медная роза». 

Кур (в выражении как кур во щи). Общеслав., имеющее значение 
«петух». Образовано с помощью суф. -ръ от звукоподражательного ку 
(ср. др.-инд. Каий — «кричать»). Следовательно, куръ — буквально 
«крикун, певец» (ср. летух от петь). Выражение как кур во щи восхо- 
дит к первоначальному как кур в ощип. 

Курага (сушеные абрикосы). Заимств. из узбек. яз. в ХУ в. 
Узбек. курага — «сушеный» является производным от куру — «сох- 
нуть». 

Куражиться. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -иться 
на базе заимств. из франц. яз. соигазе — «храбрость, бодрость» (ср. 
двал. он под куражемл — «павеселе»). 

Курган. Занмств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХВ. 
Турецк. Кигоап — «крепость» представляет собой производное от 
тюркск. Кигоатак — «укреплять». 

Кургузый. Вост.-слав. Восходит к корногузый, представляющему 
собой образование сложносуффиксальным способом, путем сложения 
ссповы прилаг. корный и сущ. гуз. О корный см. корнать. Гуз — «зад 
у животных» — общеслав. образованне, сохранившееся в диалектах 
и нмеющее достоверные параллели в балт. и герм. яз. Изменение 
корногузый в куреузый возникло в результате выпадения слога и упо- 
добления о последующему гласному. 
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Курдюк (жировое отложение у хвоста овец). Заимств. из тюркск. 
яз. в ХУПГВ. (ср. турецк. Китик — «хвост»). 


Курёнь (шалаш, лачуга, изба). Занмств. в ХУПТ в. из тюркск. яз. 
(ср. тюркск. кюрянь — «лагерь»). 


Курить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что куръ — «дым, чад, смрад», являющееся общеслав. произ- 
водным, сохранившимся в диалектах и некоторых слав. яз. (напр., 
польск. Киг2 — «пыль», в.-лужицк. Киг — «дым, пыль») и имеющим 
соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. КигН — «топить», латышск. 
Кигё — тж., готск. Ваци!г! — «уголь», др.-герм. Пуг2 — «огонь» и др). 

Курица. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ица от куръ® — 
«петух». См. кур. 

Курлыкать, Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -кать от зву- 
коподражательного кирлы (по крику журавлей). 


Курнбсый. Вост.-слав. Восходит к керноносый, зафиксированному 
в памятниках ХУ в. и в результате гаплологии изменнвшемуся 
в корносый, отмечаемое в диалектах. Кърноносый является образова- 
нием сложносуффиксальным способом, путем сложения основы прилаг. 
кърный (см. корнать) и сущ. нос (см.). Изменение корносый в курносый, 
вероятно, связано с диал. колебаниями в произношении безударного 
гласного. 


Курбк. Занмств. в конце ХУП в. из польск. яз. Польск. Кигек — 
«курок» (оформленное в русск. яз. по типу слов. м. р. на -ок) является 
семантической калькой нем. НабБп — «петух» в значении «ружейный 
курок». 


Куролёсить (озорничать). Собств.-русск. Образовано на базе греч. 
Киге ееёзоп — «господи, помилуй», певшегося в др.-русск. церкви 
по-гречески (ср. др.-русск. курелфсу, курие елиисонъ, курии елисонъ). 
Изменение значения, возможно, связано с представлением о нестрой- 
ном пении. 


Куропатка. Является видоизменением, возникшим под влиянием 
слов с суф. -ка, общеслав. *КигорЪу (>> куропатва), образованного 
сложносуффиксальным путем (суф. -ы-/-5в-) на базе слов кура — «кури- 
ца» (см. курица) и пота — «птица» (см. птица). Следовательно, куро- 
патка — «птица, похожая на курицу». 


Куртка. Заимств. из польск. яз. в ХУ в. Польск. КийКа — 
«куртка» является образованием с суф. -ка на базе заимствованного 
из лат. яз. си {из — «короткий». 


Курчавый. Представляет собой результат фонетического изменения 
слова кучерявый после метатезы ч и ри выпадения звука е. Кучерявый, 
в диалектах еще известное, является образованием с помощью суф. 
-яв- от кучерь — «локон» (ср. диал. кучери — «кудри»), которое в свою 
очередь произведено с суф. -ерь от кукъ (см. кукиш); к чередуется 
с и перед е. 
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Курьёр. Заимств. из польск. яз. в Петровскую эпоху. Польск. 
Кигег — «курьер» является в свою очередь заимствованием из франц. 
яз., в котором соиг[ег — «гонец, вестник». 

Кусать. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ати от основы 
кус- (< *Ко5-; ср. русск. диал. кус — «кусок»), имеющей, вероятно, 
индоевр. характер (ср. лит. Каз! — «кусать», латышск. Киёйи — тж., 
др.-инд. КВада — «кусает» и т. д.). 

Куст. Вост.-слав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. 
лит. КиоКУ{аз — «куст»). 

Кустарник. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. 
Образовано с помощью собирательного суф. -ник от утраченного кус- 
тарь — «кустарник», зафиксированного в др.-русск. памятниках 
и производного с суф. -арь от куст (см.). 

Кустарь. Заимств. из нем. яз. в ХПХ в. Впервые фиксируется 
в Словаре Даля. Нем. КипзИег — «искусник, художник, артист» 
(от Кип5ё — «искусство») в русск. яз. подверглось влиянию слов с суф. 
-арь, типа бондарь (см.). Ср. слесарь (см.). 

Кутать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от основы. 
кут- (< *Ео[-; ср. диал. кут — «ветошный ком для укрывания печи», 
кута — «теплая каморка»), имеющей соответствия в других индоевр, 
я5. (ср. др.-прусск. рокип$Ё — «прикрывать», греч. ку{0$ — «шкура, 
оболочка», др.-в.-нем. ПИ — «кожа», лит. КаАщаз — «кожура, скор- 
лупа, оболочка» ит. д.). 

Кутерьма. Вероятно, заимств. в ХУП в. из тюркск. яз. (ср. ка- 
зах. ктерме — «усиленное понукание лошадей всадниками на скач- 
ках»). 

`Кутить. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, являет- 
ся фонетическим вариантом крутить (см.). Об этом может свидетель- 
ствовать диал. значение кутить — (о погоде) «вихрить, кружить», 
(о человеке) «сплетничать, говорить вздор»; ср. еще кутиха — «вьюга, 
метель». 

Кутбк (уголок). Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. 
-ок от общеслав. кутъ — «угол, тупик» (< *Ко{»), возможно, родствен- 
ного лит. Катраз — «угол», греч. Кап{Ноз — тж. и сохранившегося 
в диалектах и иных слав. яз. 

Кутузка (тюрьма). Собств.-русск. Происхождение неясно. Может 
быть, образовано с помощью суф. -ка от сохранившегося в диалектах 
кутуз — «узел вещей», вероятно, заимствованного из тюркск. яз. 

Кутья (род обрядовой каши). Общеслав., заимств. из греч. яз. 
Греч. КоцККе, мн. ч. КочКК!а — «бобы» является производным от 
Кокко$ — «зерно». 

Кухарка. Заимств. в ХУ в. из польск. яз. Польск. КиснагКа 
представляет собой производное с суф. -Ёа от КисПаг2 — «повар», 
являющегося образованием с суф. -аг2 от заимствованного из герм. яз. 
КосП, восходящего в свою очередь к лат. содии$ — «новар» (от содио — 
«варить, жечь, жарить»). 
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Кухня. Заимств. из польск. яз. В памятниках отмечается с ХУПТВ. 
Польск. Киста — «кухня» через посредство др.-в.-нем. КосНоп вос- 
ходит к лат. содшпа, производному от социо — «варить, печь, жарить». 

Куцый. Вост.-слав. Общепринятой этимологии не имеет. Является, 
вероятно, экспрессивным вариантом кус — «кусок, нечто откушен- 
ное». Следовательно, куцый — первоначально «откушенный». Неверно 
предположение о заимствовании из греч. яз. См. кусать. 

Куча. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
темы -/- от той же основы (кук-), что и кукиии (см.). 

Кучер. Заимств. в ХУПИ в. из нем. яз. Нем. Ки{зсНег — «возница, 
кучер» является суффиксальным образованием от Ки{зсВе — «карета, 
повозка». 

Кучерявый (курчавый). См. курчавый. 

Куш (крупный выигрыш, взятка). Заимств. в ХХ в. из франц. яз. 
(ср. франц. соцсНе — «куш». 

Кушак. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУТв. 
Татарск. кушак — «пояс, кушак». 

Кушать. Общеслав. Вероятно, представляет собой итератив к ку- 
сити — «пробовать», засвидетельствованного в памятниках и др. слав. 
яз. Кусити является ранним заимствованием из герм. яз. (ср. готск. 
Каиз]ап — «пробовать, отведывать»),. 

Кушётка. Заимств. из франц. яз. в ХПХ в. Франц. соисНеНе, 
оформленное в русск. яз. по типу сущ. ж. р. с суф. -ка,— буквально 
«маленькая постель» (от соисНе — «постель»). 

Куща (сень). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью суф. -/- откжиь — «угол», сохранившегося в диалектах и иных 
слав. яз. (см. куток); сочетание т с последующим / изменилось в ст.-сл. 
яз, в ши’ и далее на русск. почве — в 4 (ср. болг. къща — «дом»). 
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Лабаз. Обычно толкуется как др.-русск. заимствование из тюркск. 
яз. (ср. татарск, лапас -- «навес»). Однако некоторые ученые считают 
это слово исконно русским и, имея в виду диал. лавас, объясняют его 
как суффиксальное производное от лава — «лавка» (см.). Первоначаль- 
ное значение — «навес, шалаш», торговое значение является перенос- 
ным, ср. шалаш, палатка, балаган, павильон, киоск и т. п. 

Лабиринт. Заимств. в ХУ] в. из греч, яз., в котором 1аБуйп{ 10$ 
является наследием минойской (эгейской) культуры. 

Лаборант. Заимств. в ХУ1Ш в. из нем. яз. Нем. Гафогапё < лат. 
1абогапз, 1аБогап{1, являющегося причастием наст. времени от 1аБо- 
гаге — «работать». 

Лаборатория. Заимств. в ХУ. из нем. яз. Нем. Габогао {ит < 


н.-лат. 1аБогаогит, суффиксального производного от 1аБогаге — 
«работать». 


231 ладья 


Лава (боевой порядок при атаке в конном рассыпном строю). 
Происхождение неясно. Одни считают заимств. из польск. яз. (ср. 
польск. фа\а — «ряд, шеренга»), другие возводят к облава. 

Лава (забой). Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим 
способом образования на базе сущ. лава — «боевой порядок в атаке 
конницей» (см.). 

Лава (расплавленпая масса, вытекающая из кратера вулкана). 
Заимств. в ХУШ в. из франц. яз., где 1ауе передает неаполит. 1ауа < 
лат. [ауа, которое является родственным 1аЪез — «обвал», |аБаге — 
«падать, шататься, колебаться». 

Лаванда. Заимств. из итал. яз. в ХУ. Итал. 1ауапда — суффик- 
сальное производное от 1ауаге — «мыть». Растение названо так потому, 
что оно применялось для ароматизации воды в ванне. 

"Лавина. Занмств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Га\уше в свою очередь 
передает ср.-лат. 1а\!та (< 1а та), суффиксальное производное от 
1аБог — «падаю, ползу, качусь вниз». См. лава. 

'Лавировать. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз., где 
]ауеегеп — суффиксальное производное от 10е! —«ветер». Буквально — 
«двигаться зигзагами против ветра». 

Лавка (скамья). Общеслав. Является суффиксальным производным 
(суф. -эк-) от лава — «скамья», в диалектах еще известного. 

Лавка (магазин). Др.-русск. производное путем лексико-семанти- 
ческого способа словообразования на базе лавъка — «скамья» (ср. 
происхождение слова банк). См. лавка (скамья). 

Лавр. Заимств. в ХУПГ В. из лат. яз. Лат. 1аигиз < греч. ]аигоз, 

Лагерь. Занмств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. Г.абег — «лагерь < 
логовище» является суффиксальным производным от той же основы, 
но с перегласовкой, что и Пебеп — «лежать». 

Лагуна. Заимств. в первой пол. Х[Х в. из итал. яз. Итал. !авипа — 
суффиксальное производное от 1аво — «озеро, болото» < лат. 1асиз — 
тж. 

Лад. Общеслав. Является суффиксальным производным (суф. 
-0-) от той же основы, что и лагода — «мир, лад, порядок». 

Лада. Общеслав. Считается производным с помощью темы -а от 
ладъ — «мир, порядок». Ср. то же развитие значения в милый, милая 
одного корня с сущ. мир. См. милый, лад. 

Ладан. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором 1а4апоп < 
арабск. Таап — «ароматическая смола». 

Ладонь. Собств.-русск. переоформление (в результате метатезы 
н закрепления на письме аканья) сущ. долонь, восходящего к общеслав. 
*аопь, образованному с помощью суф. -пь от той же основы (491-), 
что и дол — «низ». См. дол у, долина, долой. „Ладонь буквально значит 
«нижняя сторона (кисти руки}». 

Ладья (лодка, судно). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
суф. -ии от *оЧъ— «лодка, челн» (ср. укр. лодь, польск. 1042 — «лод- 
ка», чешск. 104’ — «судно»); в ст.-сл. яз. о{ >> ла. См. лодка. 
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Ладья (шахматная фигура). Собств.-русск. Возникло лексико- 
семантическим способом словообразования на базе ладья — «лодка, 
судно» (см.). 

Лазарёт. Заимств. из нем. яз. в ХУ Ш в. Нем. Гагагей < итал. 
1аттаге о. Последнее одни считают суффиксальным производным от 
1аггаго — «прокаженный» (евангельский святой Лазарь считался за- 
щитником прокаженных) с первоначальным значением «больница для 
прокаженных», а другие — контаминацией более старого пагаго — 
«лазарет» (по имени больницы святой Марии из Назарета в Венеции) 
с 1а2хаго — «прокаженный». 

Лазёйка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от лазея, 
суффиксального производного от лаз — «лазейка». См. лазить. 

Лазить. Общеслав. Итератив к лезть (см.). 

Лазбревый. Др.-русск. производное посредством суф. -ев- от ла- 
зорь — «лазурь», заимствованного из греч. [агоиоп, в свою очередь 
восходящего к перс. 1а\магА — «синий камень». 

Лазурь. Др.-русск. заимств. из греч. яз. См. лазоревый. 

Лазутчик. Др.-русск. суффиксальное производное от лазута — 
«лазутчик», образованного с помощью суф. -ут от лаза — тж. Ср. про- 
лаза. См. лазить. 

Лай. Др.-русск. производное с помощью безаффиксного способа 
словообразования от лаять (см.). 

Лайка (кожа). Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим 
способом словообразования на базе сущ. лайка — «собака». Такое 
название коже дано по материалу, из которого она изготовляется. 

Лайка (собака). Собств.-русск. Производное с помощью суф. -ка 
от лаять (см.). Ср. диал. сколуха — от сколить — «скулить». 

Лак. Заимств. в начале ХУПГ в. из нем. яз., где Гаск < итал. 
1асса, которое в свою очередь восходит к арабск. [аКК. 

Лакать. Общеслав. В результате изменения начального 0/1 перед 
согласными в ла из *окай, образованного с помощью суф. -ати 
от *оЖИ (ср. лит. АКН — «чувствовать голод»). См. алчный, ла- 
комый. 

Лакёй. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. 1адиа!$ < исп. 
]асауо, которое через посредство н.-греч, оШаКё$ восходит к тюркск. 
и|аК — «бегун, скороход» (от #/- — «идти, бежать»). Совр. значение — 
из значения «слуга, следующий пешком за господином». 

Лакмус. Заимств. в ХХ в. из голландск. яз., где |аКтоез — сложе- 
ние |аК (от [6Кеп — «накрапывать, течь») и  1п10ез — «растительная 
краска». В основу названия положено свойство краски пропитывать 
бумагу. 

Лакомый. Общеслав. Как страдат. причастие образовано с помощью 
суф. -ом- от *о1КИ (ср. несомый от нести и т. п.). См. лакать. 

Лаконйзм. Заимств. в ХУП в. из франц. яз., где 1асоп5те < 
греч. 1аКоп1$110$, которое возникло на базе сократовского выражения 
Бгаспу1овта 163 Гакоп\е$ — «лаконическая краткость речи» (язык 
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спартанцев, живших в Лаконни — на юго-востоке Пелопоннеса,— 
отличался, по свидетельству других авторов, краткостью и простотсй}. 

Лакрица. Занмств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. ГаКгН2е < лат. И- 
ашт а. Последнее — пересформление греч. =1уКкугг№ та, слежеккя 
5]уКу$ — «сладкий» и гла — «корень». 

Лампа. Заимств. в начале ХУ ПТ. из нем. яз., в котором Гатре < 
франц. 1атре, восходящего к ср.-лат. 1атраз, в свою очередь усвсен- 
ному низ греч. яз. См. лампада. 

Лампада. Др.-русск. заимствование из ср.-греч. яз., где 12тра4а < 
[атраз, род. п. 1атра4оз, суффиксального от 1атреш — «светить». 
Ср. светило, светоч. 

Лангёт. Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху в результате 
эллипсиса на базе сочетания лангет де беф (буквально — «язычок 
из мяса»), заимствованного в начале ХХ в. из франц. яз. Во 
франц. словосочетании 1апсиеНМе 4е Боце! (см. бефстрогансв) слово 

1апоцейе — «язычок» — деминутив от 1апбе — «язык» < лат. Ип- 
сиа — тж. См. лингвист. 

Ландрин. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим путем 
на базе фамилии владельца конфетной фабрики Г. Н. Ландрина. 

Ландшафт. Заимств. в ХУИГВ. из нем. яз., где Гап4зсНай — суф- 
фиксальное производное от ГапЧ — «страна, земля, равнина». 

Ландыш. По всей вероятности, собств.-русск. образование посред- 
ством суф. -ыш (ср. аналогичное по структуре околыш!) от ладьнз — 
«ладан», являющегося фонетическим вариантом слова ладанъ (ср. 
у Срезневского, т. 2, стр. 3: съ травои ладна и съ травой ладана). 
Первоначальное ладьнышь после падения редуцированных пережило 
процесс метатезы д и н. Менее вероятно мнение о заимствовании сущ. 
ландыш из польск. яз., в котором 1апус7 возводится к ст.-польск. вы- 
ражению фаше из2Ко — «ушко лани». В таком случае остается необъяс- 
ненным звук д. 

Ланйта (щека). Ст.-сл. Считается образованием с помощью суф. 
-ита от *о]па, родственного лат. Шла — «локтевая кость», др.-в.-нем. 
еНпа — «локоть» и т. д. (начальное о/ перед согласными >> ла). Пред- 
полагаемое первичное значение — «округлая часть лица». 

Ланцёт. Заимств. в ХУП В. из нем. яз. Нем. ГапгеНе < франц. 
1апсе{е, которое является деминутивом к Тапсе < лат. 1апсеа — 
«копье». 

Лань. Общеслав. индоевр. характера. Совр. лань из *о]пь. Об- 
разовано с помощью суф. -нь от той же основы, что и сущ. олень, 
лось (см.). 

Лапа. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
Корень тот же, что в лопасть, лопата (см.). 

Лапидарный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где ]ар!4ате < 
лат. 1ар!Чаг!из — «каменотес»,  суффиксального производного ст 
1арЁз, 1ар141$ — «камень». Буквально — «высеченный на камне» (и 
значит — краткий). См. ляпис. 
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Лапоть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъть (> -оть) 
от лапа (см.). Ср. аналогичное по морфологической структуре ноготь. 

Лапта. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъта от той же осно- 
вы (л0п-), что и лопата, лопух (см.). Др.-русск. лонта > лапта в ре- 
зультате закрепления аканья на письме. 

Лапша. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. лакша). 

Ларёц. Др.-русск. производное посредством суф. -ець (> -ец) 
от ларь, заимствованного из сканд. яз. (ср. др.-шведск. |1агг — «ящик»). 

Ларингит. Искусственное медицииское образование с суф. -ит 
от греч. 1айпх — «гортань». 

Ласка (проявление нежности). Общеслав. Образовано с помощью 
суф. -ка от ласый — «нежный», в дналектах еще известного (ср. также 
диал. ласить — «льстить, ласкаться», ласун — «лакомка», ласа — 
«любящий ласкаться»). См. ластиться. 

„Ласка (хищное животное семейства куньих). Общеслав. Образовано 
с помощью суф. -эка (>> -ка) от ласа того же значения (ср. диал. ла- 
сица, чешск. |аз1се, сербохорв. ласа и т. д.). Ввиду того что ласа род- 
ственно латышск. [4105$ — «желтоватый», можно считать, что животное 
названо по цвету шерсти. 

Ласковый. Общеслав. производное с помощью суф. -ав- от ласка. 
В русск. яз. подверглось влиянию слов с суф. -0вый типа лиловый. 

Лассб. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 1аз- 
50 < исп. (Южной Америки) 1а20 — «петля» < лат. 1адиеи$ — тж. 

'Ласт. Старое производное с помощью суф. -ст от лап- (в силу упро- 
щения р$ в с *1ар$фъ > ласт) (ср. латышск. 1ар${а — «лопата», лит. 
1бра — «лапа» и т. д.). См. лапа. 

Ластик (резинка). Заимств. из франц. яз. в Х[Х в., где вотте 
вазНаце — «резинка для стирания». 

Ластиться. Собств.-русск. Является возвр. формой к ласпшть, 
в диалектах еще известного. Ластить является обратным образова- 
нием от ласкать; ср. пустить от пускать (см.). 

Ласточка. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ка от несохранившегося в русск. яз. ласта (ср. 
диал. ластица, др.-русск. ластуна, сербохорв. ласта ит. д.). Общеслав. 
ласта, как свидетельствует лит. 1аК\УН — «летать», буквально зна- 
чит «летающая». 

Латать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от лата — 
«заплата», в диалектах еще известного. 

Латунь. Занмств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. Гаёип — «листовая 
медь» по происхождению неясно. Существующие этимологии (трактов- 
ка как суффиксального производного от 1.а{Й — «свинец», объяснение 
как заимствования из итал. яз., где оНопе < 1о{опе, образованного 
от 1аЙа — «белая жесть») являются малоубедительными. 

Латы. Собств.-русск. В памятннках встречается с ХУ1в. Возникло 
лексико-семантическим способом словообразования на базе формы мн. 
ч. слова лата (см. латать). 
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Латынь. Переоформление общеслав. заимств. из лат. яз., где |а- 
{па — «латинская» (из сочетания Ипна 1аЙпа — «латинский язык»). 

Лауреат. Заимств. во второй пол. Х1Х в., вероятно, из франц. яз., 
где |аигба < 1аигеа{из — «увенчанный лаврами» (в знак победы). 
См. лавр. Ср. пожинать лавры. 

Лафа. Др.-русск. заимств. через посредство тюркск. яз. из арабск., 
в котором оно (ср. тюркск. алафа — «польза, выгода») имело значе- 
ние «солдатское жалованье». Др.-русск. алафа — «награда» > лафа, 
ср. лошадь. 


Лафёт. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где ГаЕеН < 
франц. РаЙ\, производного от а|Шег — «располагать» < «класть 
на обрубок дерева» < аНиз{ег — тж. (корень лат. №41${1$ — «обрубок 
дерева, палка»). 


Лафит (сорт красного вина). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. 
1аЙ(е — по месту производства в замке Лафит (на юге Франции). 

Лацкан. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Г.А4сВеп — деми- 
нутив от [Га{2 — «лацкан, нагрудник». 

Лачуга.Др.-русск., заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. алычак — 
«лачуга, хижина, шалаир). К отпадению а ср. лафа. 

Лаять. Общеслав. Образовано (с помощью суф. -{а-), подобно 
сеять, баять и т. п., от несохранившегося в русск. яз. лати — «ла- 
ять» (ср. укр. лапши, чешск. ПАН, др.-русск. ланути — «залаять» 
ит. д.). 

Лгать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. См. 
ложь, облыжный. 

Лебеда. Общеслав. Образовано, как и днал. лобода, с помощью суф. 
-едл от той же основы (леб- < е-, лоб- < 016-), что и лебедь (см.), 
родственной лат. афиз — «белый». Растение названо по белому цвету 
листьев (с изнанки). Ср. аналогичное лит. Ба1\Ап4а — «лебеда», соотно- 
снтельное с Ба{аз — «белый». 


Лебёдка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от лебедь — 
«рукоять ворота, изогнутая в виде лебяжьей шен» (Даль, т. Ш, стр. 242). 
Неверно объяснение слова лебедка как переоформления англ. Ш — 
«лифт». Ср. журавль, баран, кошка. 

Леёбедь. Общеслав. Образовано с помощыюо суф. -едь от основы 
леб- (< е6-, ср.др. -в.-нем. е!Ъ!5 — «лебедь»), родственной лат. аиз — 
«белый», греч. а|рНо$ — «белое пятно»; нем. Эльба буквально значит 
«белая». Птнца получила название по своему белому оперению (ср. 
лит. Ба1ай 41$ — «голубь», образованное от Ба|аз — «белый»). 

Лебезить. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалектов 
в ХХ в. Образовано с помощью суф. -ить от лебеза — «подлиза», 
производного суффиксальным способом от той же основы, что и л0б- 
зать (см.), но с перегласовкой о/е. 


Лев. Общеслав., заимств. через германское посредство из лат. яз. 
Лат. |ео восходит к греч. 1еоп. 
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Левада. Заимств. из укр. яз. Укр. левада < др.-русск. ливада, 
которое восходит к греч. ПБаюп — «заливной луг, водоем», производ- 
ному от 1е1б — «лью». 

Левацкий. Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху (с помощью 
суф. -к-) на базе левак, суффиксального производного от левый (см.). 

Левкой. Заимств. в ХУПТЬ. из нем. яз. Нем. [еуКо]е < лат. 1еи- 
со!оп, которое в свою очередь из греч. |еикооп — «белая фиалка», 
сложения 1еиКоз — «белый» и Ноп — «фиалка». 

Леврётка. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. |еуге{е — суф- 
фиксальное производное от Ибуге — «заяц». Буквально — «собака для 
охоты на зайцев». 

Лёвый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. ]аеуиз, греч. 1агоз). 

Легавый. Заимств. из польск. яз. Польск. ева\уу является сло- 
вообразовательной калькой франц. соисНап{ — «лежащий» (от сои- 
сБег — «лежать»). 

Легальный. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., где |6- 
ва| восходит к лат. |есха!1з, суффиксальному производному от |ех — 
«закон». Легальный — буквально «законный». 

Легёнда. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз., где 165еп- 
Че < ср.-лат. [евеп4а (буквально «то, что должно, необходимо читать»), 
страдат. причастия буд. времени от |ебеге — «читать»). 

Легибн. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно в свою очередь из 
лат. Лат. |е51о, |ев1оп!$ — «войска, легион < собрание», суффиксаль- 
ное производное от ]езеге — «собирать». 

Лёгкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эк- от льга — 
«легкость, свобода», в диалектах еще известного. См. польза, нельзя, 
льгота. 

Лёгкое. Др.-русск. субстантивация прилаг. легкий в форме ед. ч. 
ср. р. Орган дыхания назван так по своему весу; он легче воды и не 
тонет в ней (в отличие от сердца и печени). Ср. нем. Гипбое — «легкое» 
и др.-в.-нем. 1ипбаг — «легкий», португ. |еуез — «легкие» и португ. 
1еуе — «легкий». 

Лёд. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Ледащий (тощий). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ащ- 
от лядеть — «худеть, сохнуть». (Ср. форму лядащий в словарях 
ХУПГ в.) 

Леденёц. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ец от ледяной 
(ср. старое написание — ледянец). 

Лежать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от *1её (> лечь): *1евё И > лежати в результате перехода г перед 
монофтонгическим $ в жи изменения $ после ж в ’а. См. лечь. 

Леёжбище. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ище от 
лежба — «лежка», производного посредством суф. -ба от лежать (см.). 

Лёзвие. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ие (ср. с тем же 
словообразовательным элементом острие) от исчезнувшего лезво (ср. 
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укр. лезво), суффиксального производного от лезо — «острие ножа», 
в диалектах еще известного. 

Лезгинка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к(а) на 
базе словосочетания лезгинский танец (ср. антоновка, винтовка, 
духовка и т. п.). 

Лезть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Корень тот же, 
что в лазить, но несо (> а), асе (> >98. 

Лейборист. Заимств. в советскую эпоху из англ. яз., где оно являет- 
ся суффиксальным производным, возникшим на базе фразеологизма 
ГаБоиг РагЁ — «партия труда». Ср. трудовик. 

Лейка (фотоаппарат). Заимств. в советскую эпоху из нем. яз., 
где [е!ка возникло как сложносокращенное сущ. на базе слова [е27- 
Кагплтега (название фирмы ГеЦ2). 

`Лейка (инструмент для поливки). Собств.-русск. Суффиксальное 
производное от лея, образованного в свою очередь от лить (см.). 

Лейтенант. Заимств. в ХУ1Ш В. из нем. яз. Нем. Гешпап{ < франц. 
Нещепап{ — «лейтенант < заместитель», которое является калькой 
ср.-лат. 1осит 1епеп$ — «место держащий, место имеющий». 

Лейтмотив. Заимств. в Х[Х в. из нем, яз. Нем. Гейтойху — сложе- 
ние 1е{ — «ведущий» (от 1е{еп — «вести», ср. лидер) и МойЙу — «мо- 
тив». 

Лекало (род линейки для вычерчивания кривых линий). Др.-русск. 
образование с помощью суф. -л0 от лакати — «сгибать» (см. лик, 
случай, излучина). Первоначальное значение — «модель», по которой 
можно что-либо гнуть (ср. польск. Кггу\/К — «лекало», соотносительное 
с Кггуму — «кривой», Кггу\6 — «сгибать»). 

Лёкарь. Общеслав. производное посредством суф. -арь от лёкъ, 
л$ка — «лекарство, леченье», в диалектах еще отмечаемого. См. ие- 
чить, лечебный. 

Лёксика. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. 1ех1аце < греч. 
\ехКоп (от [ех1$ — «слово»). 

Лексикография. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. 1ех!со- 
гарШе — суффиксальное производное от [ех!соргарНе — «лекси ко- 
граф» < греч. |ехКоргарВоз, сложения, возникшего на базе слов 
1ехКоп — «словарь» и 5тарбет — «писать». 

Лексиколбгия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. 1ех!со]о- 
зе — сложение греч. 1ехоп (см. лексика) и 1060$ — «наука» с 
одновременной суффиксацией (суф. -1е). 

Лектор. Заимств. в ХУП в. из нем. яз. Нем. [еКфог < лат. 1ес- 
фог, суффиксального производного от ]есеге — «читать». Буквально — 
«чтец», затем «преподаватель» и «лектор». 

'ЛеЕкция. Заимств. в ХУ] в. из нем. яз. Нем. Гек{юп— «урок»< 
лат. |есНо — «чтение» (от 1евеге — «читать»). 

Лелёять. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. удр.-инд. ТеауаН — «укачивает», нем. (ет) 1иПеп — «убаюки- 
вать» ит. д.). См. люлька. 
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Лёмех (сошник у плуга). Общеслав. Образовано с помощью суф. 
-ехъ от той же основы (правда, с перегласовкой е(0), что и ломить, 
ломать (см.). 

Лён. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. йпоп готск. ет 
ит. д.). Является родственным слову линия (см.). 

Лёнта. Заимств. из нем. яз. в ХУПШ в. Нем. [ие — «лента» 
восходит к лат. И{еа — «полотняная (лента); полотно, холст». 

Лентяй. Собслв.-русск. Образовано с помощью суф. -яй от исчез- 
нувшего лента — «лентяй» (ср. нелила в немтовать), производного 
посредством суф. -та от лфнъ — «ленивый» (совр. диал. леной). По 
словообразовательно-фонетическим причинам не может быть принято 
объяснение Соболевским слова лентяй как производного с помощью 
суф. -тяй от лень. 

Лень. Общеслав. Образовано, подобно быль, зелень и пр., с помощью 
темы -5 (<4) от прилаг. лфнъ (совр. днал. леной) — «ленивый», 
как предполагают, того же корня, что и лежать (см.). Ср. диал. 
лежень, лега и т. п. слова со значением «ленивый». 

Леопард. Заимств. из ст.-сл. яз., где леопардъ < лат. 1еорагЧиз, 
сложения 1ео — «лев» и раг4из$ — «тигр». См. лев, пантера. 

Лепесток. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ок от лепест — «лист», производного посредством 
суф. -ест (ср. той же словообразовательной модели шелест) от той же 
основы леп- (ср. лит. 1араз — «лист»), что и др.-русск. и днал. лепень, 
лепак, лепет — «лоскуток». 

Лёпет. Общеслав., утраченное подавляющим большинством совр. 
слав. языков. Образовано с помощью суф. -ътъ от звукоподражатель- 
ного леп- (ср. др.-инд. 1араН — «шепчет»). Ср. щебет, трепет и др. См. 
лопотать. 

Лепёшка. Собств.-русск. Деминутив от лелеха, в диалектах и 
просторечиях еще известного. Лепеха — производное с суф. -еха от 
лепить (см.). 

Лепить. Общеслав. Каузатив к льнуть, липнуть (см.). 

Лёпта. Заимств. из ст.-сл. яз., где лепта < греч. |ерфа, формы мн. ч. 
от 1ерфюп — «мелкая медная монета». Ср. свекла, локон. Значение «по- 
сильный вклад» возникло в русск. яз. на основе евангельского рассказа 
о пожертвованиях в сокровищницу иерусалимского храма (богатые 
взносы богачей здесь противопоставлены скромному дару бедной вдо- 
вы, давшей все, что у пее было, — две лепты). 

Лес. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. 

Лёса. Общеслав. (укр. ла — «плетень», др.-русск. л$са — «пле- 
тенка», чешск. [1за — «плетень» ит. д.). Корень тот же, что н в сущ. лес. 
Семантика «нить удочки» является собств.-русск., первоначальное 
значение — «сплетениая». 

Лёсс. Заимств. в ХПХ в. из нем. яз. Нем. 1.6$$ — «рыхлая почва 
светло-желтого цвета» — сокращение 1[.65сНЬоЧеп — «рыхлая почва», 
где 10561 — «рыхлый». 
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Лёстница. Др.-русск. переоформление (по аналогин со словами на 
-ница типа звонница) общеслав. лёствица, производного посредством 
суф. -ица от лёства — тж. (< лфёзтва), образованногос помощью суф. 
-тва от лёзти. Буквально значит «то, с помощью чего лезут». См. лезть. 
Ср. бритва. 

Лесть. Общеслав. заимств. из готск. яз., где 11543 — «хитрость, 
козни». 

Летаргия, Заимств. в ХУП[ в. из франц, яз., где |6{агое < лат. 
]е{пагота греч. происхождения, сложения [е{Не — «забытье» и ага — 
«вялость, лень». 


Летёть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Общеслав. 
*|еКё{ < летёти в результате упрощения кт > т (ср. плету 
и лат. р!есфю, лит. [еК\ — «лечу», латышск. 16К — «прыгаю»). 

Лёто. Общеслав. По всей вероятности, представляет собой производ- 
ное посредством суф. -то от лити, л$ж. Тогда первоначальное значе- 
ние слова — «время дождей» (ср. лит. 1у$ — «дождь»). Лето как 
время дождей было противопоставлено зиме как времени снега. См. 
зима. Значение «год» (пять лет и под.) является позднейшим. 

Летописец, Др.-русск. словообразовательная калька греч. сБго- 
побгарвоз. Ср. хронограф. См. орфография. 

Лечёбный. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьн- (совр. 
-н-) от л5чьба — «лечение», заимствованного, вероятно, русск. яз. 
от ст.-сл. Сущ. лфчьба— образование посредством суф. -ьба от лёк® — 
«лекарство», общеслав. заимствования из готск. яз. См. лекарь. 

Лечить. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ити от лфкъ. 
См. лекарь. 

Лечь. Общеслав. индоевр. характера (нем. Пебеп — «лежать», 
лат. |есфиз — «постель», греч. |ек{гоп — «ложе» и т. д.). В *1её 
81 > ЕЁ и перед и далоч (ср. дочь, печь ит. д.). 

Лёший. Собств.-русск. По происхождению — субстантивированное 
прилаг. лБший — «лесной», известное уже в др.-русск. яз. /ёший — 
именная форма л5шь — производное посредством суф. -]- от 1565; 
с] > ш. 

Лещ. Известно у вост. и зап. славян. Образовано, очевидно, с по- 
мощью суф. -/- от той же основы, что и лоск (см.), но с перегласовкой 
о/е (ср. диал. леский — «гладкий, скользкий, блестящий», чешск., 
словенск. [езК — «блеск» ит. д.). 

Ли. Общеслав. вопросительная частица, имеющая соответствия 
в балт, яз. Корень, возможно, тот же, что и в воля, довлеть (см.). Во- 
просительное значение в ли возникло из желательного. 

Лиана. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где Папе < Непе усвоено 
из франц. яз. Антильских островов, в котором оно является суффик- 
сальным производным от Пег — «связывать». 

Либерал. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз., где ИЬ6- 
га! восходит к лат, ПЬега!!з — «свойственный свободному». 
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Либо. Др.-русск, сращение частицы ли (см.) и союза бо (см. ибо), 
первоначально бывшего усилительной частицей. 

Либретто. Заимств. в ХХ в. из итал. яз. Итал, ИБгеНо — «либ- 
ретто» < ИЬгеНо — «книжечка», деминутива от ИБго — «книга» < 
лат. ПФег — «книга < лыко, лубок». 

Ливер. Заимств. в конце ХУШ в. из англ. яз. Англ. Пуег — «пе- 
ченка, легкие, потроха» — того же корня, что и Ше — «жизнь» (ср. 
нем. ЕеБег — «печень» родственное Г.ефеп — «жизнь»). Ср. живот — 
«ЖИВОТ» И Живот — «жизнь». 

Ливрёя. Заимств. в ХУ!Ш в. из франц. яз. Франц. Нугве — суф- 
фиксальное производное от Пугег — «снабжать, выдавать» < лат. 
ПБегаге — «освобождать». Буквально — «одежда, выданная слуге гос- 
подином». 

Лига. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где Пвие < ст.-итал. 
Неа, того же корня, что и Иваге — «связывать». 

Лидер. Заимств. в 20-х годах ХХ в. из англ. яз. Англ. |еадег — 
суффиксальное производное от {0 1еа4 — «вести, возглавлять». Ср. 
вождь. 

Лизать. Общеслав. индоевр. характера (ср. арм. Н2ет — «лижу», 
греч. ево — тж., нем. ]есКеп — «лизать» и т. д.). 

Лик. Общеслав., нмеющее соответствия в герм. и балт. яз. (ср. лит. 
|Узиз — «равный», нем. 51есН — «ровный», готск. 1ек — «тело, мясо, 
труп» и др.). Первоначальное значение — «точное изображение лица», 
ср. сличать — «сравнивать», болг. лика — «ровня». См. лицо. 

Ликбёз. Собств.-русск. Возникло в 20-е годы ХХ в. как сложно- 
сокращенное сущ. на основе словосочетания ликвидация безерамот- 
ности. 

Ликвидация. Заимств. в ХУПИ в. из н.-лат. яз., в котором 14 9а- 
Чо — суффиксальное производное от И4и!Чиз — «жидкий, слабый», 
деривата от Пацеге — «таять, . ослабевать». 

'Ликёр. Заимств. в конце ХУПГ в. из франц. яз., где Ициег — «на- 
ливка, напиток» < лат. Идиог — «напиток, жидкость», суффиксаль- 
ного производного от И4иеге — «быть жидким, течь». Ср. пиво. 

Ликовать. Заимств, из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ова- 
ти от ликъ — «пение, пляски, праздник», усвоенного от готск. 1а$ — 
«танец, пляска». 

Лилипут. Заимств. в первой пол. ХХ в. из англ. яз., где появи- 
лось в начале ХУП[ в. как новообразование Д. Свифта в романе «Пу- 
тешествие Гулливера» (1ППриНап — «житель вымышленной Лилн- 
путии»). 

Лилия. Считается заимств. из нем. яз., хотя известно в виде лилии— 
уже в др.-русск. и ст.-сл. яз. Нем. [Ш восходит к лат. ШШит. В лат. 
яз. оно является заимствованием из др.-египетск. яз. 

Лиловый. Собств.-русск. Образовано в конце ХУПГ в. с помощью 
суф. -0в- на базе франц. Ша$ — «сирень, сиреневый, цвет, лиловый». 
В романск. яз. слово через тюркск. посредство заимств. из арабск., 
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где |ПаК — «растение инлиго» является переоформлением др.-инд. 
иПаз — «темно-синий» (п >> [в результате ассимиляции). 

Лиман. Заимств. из турецк. яз. Турецк. лиман < греч. Шиёп — 
«залив». 

Лимит. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. Ни 
{е < лат. Штез, ШпЦет — «предел, граница, рубеж». 

Лимбн. Др.-русск. заимств, из ср.-греч. яз., в котором Нтош 
восхолит к перс. |ипйп. 

Лимонад. Заимств. в начале ХУПГ в. из франц. яз., в котором 11- 
топаде является производным с помощью суф. -а4е от Штоп. См. 
лимон. 


Лимузин. Заимств. в советскую эпоху из франц. яз., где 1тоиз$1- 
пе — суффиксальное производное от [.Ипобе (название департамента, 
где изготовлялись машины этой марки). 

Лимфа. Является переоформлением лат. ТутрНа — «влага». 

Лингвист. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз., где Ипбш!${е является 
суффиксальным производным от лат. Ипвиа — «язык». 


Линёйка. Собств.-русск. Образовано в начале ХУ в. с помощью 
суф. -ка от линия (см.). 

Линза. Заимств. в начале ХХ в. из нем. яз. Нем. [4лзе, вероятно, 
< лат. 1еп$ — «чечевица». 

Линия. Через посредство нем. яз. заимств. в начале ХУП в. из 
лат. Лат. Ппеа — «нитка, линия» — производное от Илит — «лен». 
См. лен. 


Линкбр. Собств.-русск. Сложносокращенное слово, возникшее 
в советскую эпоху (в 20-е годы ХХ в.) на базе словосочетания линей- 
ный корабль. 

Линкруст. Собств.-русск. Возникло в 50-е годы ХХ в., представляет 
собой сложение лат. Ппит — «полотно» и сгиз{а — «барельеф, наклад- 
ная работа; кора». 

Линблеум. Заимств. в конце Х[Х в. из англ. яз., где Нпеит — 
сложение создателя этого материала Вальтона на базе лат. Ппит — 
«полотно» и оеит — «масло». 


Линотип. Заимств. в 20-е годы ХХ в. из англ. яз. Америки, в ко- 
тором Ппоёуре — сложение Нпе — «строка» и {уре — «отпечаток». 

Линь. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -нё- от 
липати — «прилипать, липнуть», ср. обл. липень, рп >> н (ср. подоб- 
ное изменение в одноструктурном сон). Рыба названа так по своему 
слизистому «покрову». См. льнуть, липнуть. Ср. у С. Аксакова: 
«Линь, покрытый липкою слизью, льнет к рукам». 

Линять. Общеслав. В других языках точных соответствий нет. Гла- 
гол, вероятно, отыменной, причем имя, как свидетельствует словенск. 
16у — «содранная кожа змеи», является суффиксальным. 

Липа. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
с помощью темы -а от той же основы, что и липнуть (см.). Ср. др.-русск. 
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лфпь — «пластырь», чешск. |ер — «клей» и др. Дерево названо по его 
липкому соку. 

Липнуть. Общеслав. Образовано суффиксальным способом от ли- 
пати, сохранившегося сейчас лишь в составе приставочных производ- 
ных (прилипать, отлипать, налипать и т. д.). См. льнуть. 

Лира (музыкальный инструмент). Др.-русск. переоформление 
греч. |уга того же значения. 

Лира (денежная единица в Италии). Заимств. в ХХ в. из итал. яз. 
Итал. га < лат. ИБга — «фунт». Денежная единица была названа 
так потому, что в денежной системе Карла Великого весила один фунт 
(золота). ь 

Лирика. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. 1уйаие < греч. 
1упкё. См. лира (музыкальный инструмент). 

Лиса. Общеслав. Этимология не установлена. Образовано, веро- 
ятно, с помощью темы -а от лисъ (ср. раб — раба, кум — кума 
ит. д.}. Корень тот же, что и в диал. лисый — «желтоватый», залисеть— 
«пожелтеть». Животное названо по наиболее характерному для него 
цвету шерсти. 

Лист. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от исчезнувшего 
*1е15Ко$ — «лист» (ср. латышск. |а1зКа — «лист»); её монофтонгизиро- 
валось в и, 51 упростилось в ст так же, как в тесто (см.). 

Литавры. Др.-русск. занмств. из греч. яз. Греч. роу{аигеа — 
сложение ро[у — «много» и фаигеа — «барабан» изменилось в резуль- 
тате гаплологии слога по в сочетании ударить по политаврамъ. 

Литера. Заимств. в ХУП] в. из лат. яз., где 1Цега — суффиксаль- 
ное производное от !по — «марать, мазать». Первоначальное значе- 
ние — «помарка, мазок», затем — «буква». Ср. начертание, писать. 

Литература. Заимств. в ХУПВ. из лат. яз. Лат. Шегайига — суф- 
фиксальное производное от |Цега — «буква» (известно со времен 
Цицерона). | 

Литр. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз. Франц. ге < греч. 
1Цга — «мера веса». 

Лить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Корень ин- 
доевр. характера, тот же, что и в лето (см.). 

Лиф. Заимств. в ХУПГ в. из голландск. яз. (ИЙ — «лнифчик»). 

Лифт. Заимств. в ХХ в. из англ. яз., где [{ — конверсивное про- 
изводное от %0 И — «поднимать». Ср. подъемник. 

Лихва. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ва от основы лих- 
(ср. лихъ — «лишний, остальной»). Лихва (ср. лихоимец — «ростов- 
щик») буквально значит «лишнее, прирост, проценты». См. лихой, 
лишний. 

Лихбй. Общеслав. Образовано с помощью суф. -х- (< -5-) от той же 
основы, но с перегласовкой о/е, что и др.-русск. лфкэ < |ю\, ср. лит. 
ра!а 0$ — «остаток» (в 1е1$ её >> и, после к с изменилось вх, а кх 
упростилось в х, откуда лих-). Первичное значение — «лишний, обиль- 
ный, большой»; значения «причиняющий беду, зло; полный бед, зол» 
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являются вторичными и антонимическими и возникли в результате 
табуирования, Омоним лихой — «смелый» возник в результате лексико- 
семантического способа словообразования на базе лихой — «большой, 
обильный, лишний». См. лишить, лишний, лишь. 

Лихорадка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от лихо- 
радить — «желать зла», образованного сложением слов лихо — «зло» 
и радить — «желать» (от рад, см.). 


"Лицедей. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором ано, вероятно, является 
калькой греч. ргозборо[ер{оз. Буквально значит «делающий лицо кого- 
либо другого» (ср. лицемер). 

Лицей. Заимств. в ХУ! в. из франц. яз. Франц. 1усве < лат. 
]усеит, которое в свою очередь восходит к греч. рукеюп — «школа, 
где преподавал Арнстотель». 

Лицемёр. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является кальксй 
греч. ргозоро!ер{оз, образованной сложением слов лице и м$фрити 
(ср. др.-русск. не мёрите лица — «не лицемерьте»). См. лицедей. 

Лицо. Общеслав. Образовано по образцу око — очесе с помощью 
суф. -ес- от основы лик- (ср. ликъ): в лико (ср. диал. лико — «лицо») 
к по третьему смягчению заднеязычных изменилось после и в цв, 0 
после цве (ср. ст.-сл. и др.-русск. лице— личесе, польск. Псе — «щека», 
сербохорв. лице — «лицо» и т. д.). В др.-русск. яз. 4 отвердело, а в 
под ударением на конце слова изменилось в 0. См. лик. 

Личина (маска). Заимств. из ст.-сл. яз., где личина — суффик-. 
сальное производное от ликъ — «изображение лица». 

Личинка. Собств.-русск. Деминутив от личина — «маска, ложный 
вид». 

Лишай. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ви (после $ х> 
> ш, после ш $ > а) от лихъ (см. лихой) в значении «дурной, злой». 
Ср. диал. лихой — «кожная болезнь, чирей, костоед», лихие — «гной- 
ная язва» и т. д, 

Лишить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от известного 
в др.-русск. яз. лихъ — «лишенный» (см. лихой). 

Лишний, Занмств. от ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ьм- 
(совр. -н-) от лихх — «излишек», от которого также уменьшительно- 
ласкательное лишек. См. лихой. 


Лишь. Собств.-русск. Возникло на базе лише — «больше» (без- 
уларноее отпало, ср. подобный фонетический процесс в ав0сь, теперь), 
сравнительной формы от лихой — «большой, изобильный, лишний». 

Лоб. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Лобзать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ати 
от 106ъ35 — «поцелуй», суффиксального производного от той же 
основы, но с перегласовкой о/е, что и лебезить (см.). 

Лобзик. Заимств. в первой пол. ХХ в. из нем. яз. Нем. ГаиБзёве — 
сложение Г.аиб — «листва» и Заве — «пила». Первоначальное значе- 
ние — «пила для пилки веток». 
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Ловелас. Заимств. в первой пол. ХХ в. из англ. яз. Англ. 1о\е- 
1асе < Гоуе]асе, которое является собств. именем персонажа романа 
«Клариса Гарло» Ричардсона. 

Ловить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Лбвкий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- (< -$к-) 
от 108% — «охота» (ср. др.-русск. ловы Офькти — «охотиться»). 

Лбвчий. Др.-русск. образование с суф. -эчии от ловъ — «охота». 

"Лог. Общеслав. Образованос помощью темы -$ и перегласовки от 
лечь (< *1е5). См. лечь. 

Логарифм. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз. Франц. 1сбагИВте 
в свою очередь усвоено из ученой латыни, где ]свагНтиз является 
неологизмом шотландского математика Непера на базе греч. 1с80$ 
в значении «отношение» и агЦНио$ — «число». 

Логика. Заимств, в ХУП в. из лат. яз. Лат. |юб1са < греч. |616, 
суффиксального производного от 1080$ — «слово, разум». 

Лодка. Др.-русск. образование с помощью суф. -ъка (совр. -ка) 
от л0дь — «челн, лодка» (< *оШ4ь), сохранившегсся в др. слав. яз. 
Общеслав. *о14ь имеет соответствия в балт. и герм. яз. (лит. аа — 
«судно», норв. о14а — «корыто» ит. д.). См. ладья. 

Лодыжка. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ка от лодыга — «щиколотка», в диалектах еще 
известного. /7одыга — производное (суф. -ыга), вероятно, от д0л5 — 
«низ» (ср. др.-русск. лодыга — «подножье»), первоначальное долыга > 
лодыга в результате метатезы. Ср. ладонь. 

Лодырь. Заимств. из нем. яз. (ср. н.-нем. |ю4ег — тж.). В русск. 
литер. яз. пришло в ХХ в. из диалектов. 

Ложа. Заимств. из франц. яз. в ХУПЕ в. Франц. 105е — «ложа» 
восходит к др.-в.-нем. 1ацБТа — «беседка» (корень тот же, что и в либ 
(см.), следовательно, первоначальное значение др.-в.-нем. слова — 
«навес, крытый берестой»). 

Ложбина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от несо- 
хранившегося ложба, представляющего производное посредством -ьба 
{> ба) от логъ. См. лог. 

Ложе. Общеслав. Образовано с помощью -]- от л0гъ. См. лог. 

Ложка. Др.-русск. образование с помощью суф. -ька (>> -ка), 
сменившее общеслав. лъэжица. Несохранившееся лъжа является, 
вероятно, производным посредством суф. -/- от той же основы, но на 
иной ступени чередования (5//), что и диал. лузик — «ложка». 

Ложь. Общеслав. Образовано с помощью темы -6 (< 1) от лэгати: 
г перед 6 (по первому смягчению заднеязычных) >> ж, $ после падения 
редуцированных >> о. См. лгать. 

Лоза. Общеслав., несомненных соответствий в других индоевр. 
яз. не имеющее, Некоторые ученые связывают это слово с лезть, ла- 
зить. В таком случае лоза (ср. болг. лоза — «виноградный побег», 
словацк. 102а — «виноградный черенок» и т. д.) названа по своему 
«цепляющемуся, карабкающемуся» характеру. 


245 лопасть 


Лозунг. Заимств. в ХУНТ В. из нем. яз. Нем. [озипа — «лозунг < 
пароль < жеребьевка» — суффиксальное производное от [0$ — 
«жребий». 

Локальный. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз. Лат, [0ссаН$ — «мест- 
ный» — суффиксальное производное от |осиз — «место». 

Локаут. Заимств. в начале ХХ в. из англ. яз., где 10сК-оц{ — кон- 
версивное производное от фо 1осК оц — «запирать дверь». 

Локомотив. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз., где 10со- 
тшоНуе < 1осотойуе тасште — «паровоз», в котором 1осотойуе — 
сложносуффиксальное прилаг., образованное на базе лат. 1осо точе- 
ге — «сдвигать с места». 

Локон. Заимств. в начале ХУШ в. из нем. яз. Нем. ГосКеп — «ло- 
коны» было осознано как форма им. п. ед.ч. (ср. рельс). Нем. ГосКе — 
«локон» (буквально — «сгиб, завиток») — того же корня, что и греч. 
1605$ — «изогнутая ветка», лит. 115п2$ — «гибкий, изогнутый». Ср. за- 
виток. 

Локоть. Общеслав. Как показывают родственные слова в балт. яз. 
(например, др.-прусск. а!Кип15, с суф. -п:-), образовано с помощью суф. 
-ть от основы *а{и- (> *о{№5), в которой Ё является суф. (ср. формы 
без к в греч. о[епе — «локоть», готск. а[ета — «локоть» ит. д.). 

Лом. Общеслав. Образовано, как воз (см.), с помощью темы -5 
и перегласовки от *1етй — «ломать» (ср. лит. Пт — ‹разламывать- 
ся»). См. лемех, ломить. 

Ломбард. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. ГотБаг4 < франц. 
та!оп де |отфаг4 — «дом ростовщика, банкира», в котором 1отБаг4 — 
«ростовщик, банкир» является итальянизмом. Итал. [отБаг4о — «рос- 
товщик, банкир» восходит к лат. 1опвофаг4из германского происхожде- 
ния. Такое значение итал. слова объясняют тем, что из Ломбардии 
(область Северной Итални) в средние века выходило много ростовщиков 
н банкиров. 

Ломить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от ломъ. 
См. лом. 

Ломоть. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -оть (< -ъть) 
от лОмъ — «отломанное», являющегося общеслав. производным по- 
средством темы -5 и перегласовки от *[ет1{{1 — «разламывать», имеющего 
точные соответствия лишь в балт. яз. (ср., например, лит. ИтИ — 
«разламываться»). 

Лбно. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки о/е (ср. лог) 
и суф. *-510 от *1её (> лечь): *1о9зпо >> лоно (ср. подобное фонетиче- 
ское изменение в луна). Лоно — «место, где лежит плод». См. лечь, 
л0г, ложе, 

Лбпасть. Собств.-русск. Образовано, вероятно, подобно словам 
зелень, бель и т. д., от прилаг. лопастый — «с широким концом», 
в диалектах еще известного. Лопастый — производное с помощью суф. 
-аст- от несохранившегося лопа, аблаутного варианта сущ. лапа (ср. 
днал. лоп — «лист», лит. 16бра — «лапа», готск. Фа — «ладонь». 
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Лопата. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ат- от исчезнув- 
шего лопа (см. лопасть). Лопата буквально значит «с лапой» (ср. 
с тем же суф. носатый, рогатый), 

Лбпаться. Собств.-русск. Образовано в качестве возвр. формы 
к лопать — «лопаться», в диалектно-просторечном употреблении еще 
известного. Лопать — производное посредством суф. -ати от звуко- 
подражательного лоп. См. лопотать. 

Лопать (есть). Собств.-русск, Возникло в результате лексико- 
семантического способа словообразования на базе лолать — «лопать- 
ся» (см. ломаться). Ср. появление слова трескать — «есть» на базе 
трескать(ся) — «лопаться». 

Лопотать. Др.-русск. образование с помощью суф. -ати от лопътъ, 
производного посредством суф. -ътъ (ср. такого же типа ропот, то- 
пот) от звукоподражательного лон. Та же основа, но с перегласовкой 
0/е выделяется в лепетать. 

Лопоухий. Собств,-русск. В русск. литер. яз. появилось в ХХ в. 
из диалектов. Образовано путем сложения слов лоп — «лист» или 
лопа — «лапа, ладонь» (ср. лит. 1араз — «лист», лопа в лопасть, ло- 
пата ит. д.) и ухо. Буквально значит «с ушами, похожими на ладонь, 
лист», 

Лопух. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ухз от несохранив- 
шегося лонъ — «лист». См. лопоухий, лопасть. 

Лорд. Заимств. в ХУПГ в. из англ. яз., где 1ог4 < др.-англ. 
В1аГуеаг4. 

Лорнёт. Заимств. в ХУП в. из франц. яз., где 1югепейе является 
суффиксальным производным от |огбпе — ‹одноглазый» неясного 
происхождения (возникшего, возможно, в результате контаминации 
1юцсре — «одноглазый» и |огбпе — тж.). 

Лоск. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ск® от той же ссно- 
вы, но на иной ступени чередования, что и луна, лысый, луч: после отпа- 
дения конечных согласных и упрощения групп согласных *1шК3Коз > 
лъск®, которое с утратой редуцированных->> лоск. См. ту же осно- 
ву, но с перегласовкой о/е в лещ. 

Лоскут. Др.-русск. образование с помощью суф. -уто от утрачен- 
ного лоскъ того же значения (ср. болг. лоскун — «кусочек» с суф. -ун®), 
производного посредством суф. -к® от той же ссновы, что и лохма (см. 
лохматый, лохмотья), 

Лосниться. Собств.-русск., является возвр. формой к лоснить, 
производному с помощью суф. -ить от лосный — «блестящий, лосня- 
щийся, светлый», в диалектах еще известного. /осный образовано 
с помощью суф. -н- от той же основы, что и л®ск® — «лоск», скн упро- 
стилось в сн. См. лоск. 

Лосбсь. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. В южнослав. 
яз. утрачено. Как показывает сравнение с устаревшим лохъ — «ло- 
сось во время икрометания», а также с др.-в.-нем. 1аН$ — «лосось», 
тохарск. 1ак$ — «рыба», образовано с помощью суф. -0сь; х/с так же, как 
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в литер. ужас и днал. ужахнуться (ср. лоскут — лохмотья). Рыба 
названа по красному цвету мяса (ср. др.-инд. 1аКза — «лосось», род- 
ственное га|а{! — «краснеет», /—, чередуются, ср. крик — клич). 

Лось. Общеслав. Образовано с помощью суф. -сь от той же основы, 
что и лань, олень (см.). Совр. лось — из *01зь (ср. нем. ЕКВ, лат. а|сез, 
греч. а36 того же значения ит. д.). Как свидетельствует др.-в.-нем. 
ею — ‹рыжеватый, желтый» (того же корня}, животное было названо 
по ивету шерсти. 

Лот. Заимств. в ХУП в. из нем. яз. Нем. [.0{ — «грузило, лот; 
свинцовый груз» < [.0{ — «свинец», суффиксального производного 
от того же корня, что и ШеВеп — «течь, литься», Е\иВ — «поток, 
река» (свинец так был назван за свою плавкость). 

Лотерея. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. [о{е{е < итал. 
ТоЦега, суффиксального производного от 100 — «жребий». См. лото. 

Лотб. Занмств. в ХУПП в. из франц. яз. Франц. |0 < итал. 
юНо, являющегося в свою очередь германизмом (ср. готск. В]аи{$ — 
«жребий», нем. [.0$ — тж.}. См. лозунг, лотерея. 

Лотбк. Вост.-слав. Известно также в польск. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -ок® от лот15 — «желоб, плоское корытне», в диалектах еще 
употребительного. /Тоть считается старым заимствованием из др.-в.- 
нем. яз. (1аНЧа — «доска»). 

Лотос. Заимств. в ХХ в. из греч. яз., где 1010$ — «лотос» < др.- 
евр. 10{ — «вид пахучей смолы». 

Лохань. Др.-русск. заимствование из греч. (ср. дорическое |аКа- 
п6 — «блюдо, чаша»). 

Лохматый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ат- от 
лохма, в диалектах еще известного. /охма является производным 
с суф. -ма от той же основы, что и лоск- в лоскут (см., ср. польск. 
фосН — «тряпка»); с > х так же, как в диал. ужахнуться (ср. ужас), 
лох (ср. лосось) ит. д. 

Лохмотья. Собств.-русск. Является формой мн. ч. к лохмотье, 
собирательного (с суф. -/-) к лохмот, в диалектах еще встречающегося 
(ср. каменья, сучья от каменье, сучье). Лохмот — производное посред- 
ством суф. -от к лохма. См. лохматый. 

Лоцман. Занмств. в Х[Х в. из голландск. яз., где |юо4зтап — сло- 
жение слов |004 — «путь» и тап — «человек». Ср. боцман. 

Лошадь. Др.-русск. производное с помощью суф. -адь < -$0ь (ср. 
др.-русск. 0сёл$д6 — «дикий осел» от осьл5) от заимствованного из 
тюркск. яз. лоша (ср. тюркск. алаша — «лошадь, мерин»). Начальное 
а отпало, как и при заимствовании сущ. лафа, лачуга (см.). Лоша 
сохранилось в укр. (лоша — «жеребенок») и польск. (10$2а — «кобы- 
лниа») яз. 

Лошак. Др.-русск. производное с суф. -акъ от лоша (см. лошадь). 

Лощина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от лоск — 
«лог, лощина, низменность», в диалектах еще встречающегося. См. 
лоск. 
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Лояльный. Заимств. во второй пол. ХХ в. из англ. яз. Англ. 
1оуа! — «лояльный» < 1оуа| — «верный» является  галлицизмом: 
франц. 1оуа| < лат. 1еба!з$ — «законный, правильный», суффиксаль- 
ного производного от ]ех — «закон». 

Луб (кора, лыко). Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. ИБег — 
«лыко, книга», латышск. 1мБа — «луб», алб. 1аБё — «кора», др.-в.-нем. 
юи{ — «кора, лыко»). Образовано с помощью суф. -бъ от той же осно- 
вы, что и луп- в лупить (см.). См. палуба, либретто. Луб — букваль- 
но «то, что обдирается». 

Луг. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Корень тот же 
(правда, с перегласовкой 0/е), что и в диал. ляга — «лужа, болото». 

Лудить. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУГ в. Обра- 
зовано от луда — «полуда, оболочка, верхняя одежда», в диалектах 
еще известного. Объяснение слова как заимствования из ср.-в.-нем. 
1о4еп — «лаять» по семаитико-словообразовательным причинам пред- 
ставляется неубедительным. 

Лужа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от луга — «лужа» 
(ср. латышск. шва — «трясина»), сохранившегося также в Калуга 
(< Колуга с префиксальным ко-, см. закоулок). Связь с луе сомнитель- 
на по фонетическим причинам. 

Луза. Заимств. в ХХ в. из польск. яз., в котором 12а является 
переоформлением франц. Боицзе. 

Лузгать. Известно вост. и южн. славянам. Является звонким ва- 
риантом к общеслав. лускати (ср. брызгать — прыскать), сбразован- 
ному с помощью суф. -ати от луска — «шелуха, кожура». См. лущить. 

Лук (огородное растение). Общеслав. заимств. из герм. яз. (ср. 
др.-в.-нем. 1оиН, др.-исл. 1ацКг, нем. РаисН и т. д.), того же корня, 
что и локон (см.). 

Лук (оружие для метания стрел). Общеслав., имеющее соответ- 
ствия в балт. яз. Лук буквально значит «кривой, согнутый». См. 
лука. 

Лука (изгиб, кривизна). Общеслав., имеющее соответствия в балт. 
яз. Лука буквально значит «кривизна, изгиб, дуга». 

Лукавый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ав- от *1цКа 
(>> лука) в значении «хитрость, коварство». См. лука. 

Лукоморье. Др.-русск. сложносуффиксальное производное на базе 
словосочетания лука моря (суф. -]-). 

Лукошко. Др.-русск. образование с помощью уменьшительно-лас- 
кательного суф. -вко (>> -ко) от лукъно — «лукошко, корзина, короб», 
производного с помощью суф. -эно от лжкъ в значении «кривой, сог- 
нутый». Мена н/о (лукъно — лукъшько) аналогична чередованию ре- 
мень — ремешок, камень — камешек и т. д. 

Луна. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано с помощью суф. *-зпа от той же основы, что и луч (см.): 
*[оцКзпа после улрощения #51 >> н изменилось в луна. Луна букваль- 
но значит «белая, блестящая». См. также лоск, лысый. 
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Лунка. Вост.-слав. образование с помощью суф. -ъка (> -ка) от 
луна — «ямка, впадинка, прорубь», в диалектах еще известного. На- 
звание дано лунке по ее округлой форме (см. луна). 

Лунь. Общеслав., некоторыми языками утраченное. Образовано 
с помощью суф. -нь от лупити — «обдирать, бить, грабить». См. лу- 
пить. Сочетание пн > н. 

Лупа. Заимств, в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. 1оире — «лупа» < 
< лат. |ира — «волчья опухоль, круглая опухоль под кожей < вол- 
чица». Увеличительное стекло названо по своей форме. 

Лупить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
с помощью суф. -ити от лупа или луйъ — «кожа, шкура», производных 
посредством суф. -п- от той же основы, что и лыко, луб (см.), диал. лут — 
«лыко». зы" 

Лупоглазый. Собств,-русск. Образовано сложносуффиксальным 
способом на базе сочетания лупить глаза — «таращить глаза, освобо- 
ждать их от лупы, т. е. кожи». См. лупить. 

Лупцевать. Собств.-русск. Возникло, вероятно, на базе лупить — 
«бить, колотить» в результате сближения с рубцевать — «бить, сечь, 
оставляя рубцы». 

Луч. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от основы лук- 
индоевр. характера (ср. др.-прусск. 1исК!$ — «лучина», лат. шх — 
«свет» и т,д.). „уч буквально значит «свет». См. луна, лоск, лысый, 
лучина. 

Лучина. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ина от луча — 
«лучина», производного от основы лук- (см. луч) с помощью суф. -]-} 
Е] >ч, 

Лучок (деревянная часть смычка). Собств.-русск. Деминутив 
к лук (см.). 

Лучший. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. Является формой срав- 
нительной степени (суф. -/ьш-) к исчезнувшему лукый — «назначенный 
судьбой» (ср. др.-русск. лучаи — «судьба, случай», болг. слука — 
«случай», совр. получать, благополучие, случай). Таким образом, луч- 
ший буквально значит «случившийся, назначенный судьбой, выпав- 
ший на долю». 

Лущить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от луща — 
«шелуха, кожура», производного посредством суф. -]- от луска с тем же 
значением, в диалектах еще известного. Сущ. луска образовано с по- 
мощью суф. -ска от той же основы, что и луб, лыко и др. (см.). 

Лыжа. Известно уже в др.-русск. яз. Образовано с помощью суф. 
-/- от той же основы, что и диал. лызок — «бегство, уход», лызнуть — 
«убежать, скрыться»; з/ж. 

Лыко. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ко от той же основы 
(правда, с перегласовкой), что и либ, лупа в лупить и др. 

Лысый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -с- (ср. русый) 
от той же основы, но на иной ступени чередования, что и лоск, луна 
(см.). В результате упрощения групп согласных кс > с, 
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Льгота. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ота от льга — 
«свобода, легкость», в дналектах еще употребляющегося. 

Льнуть. Общеслав. дериват от исчезнувшего *[ьрИ (ср. лит. При — 
«прилипать», греч. роз — «жир»); ин > н в результате упрощения 
групп согласных. 

Любёзный. В значении «обходительный, учтивый, предупредитель- 
ный» является собств.-русск. Возникло в результате лексико-семан- 
тического способа словообразования на основе любезный — «люби- 
мый, дорогой, милый» (ср. ст.-сл. любьзнъ, чешск. Пегпу — «прият- 
ный»), суффиксального производного от той же основы, что и диал. 
любжа (< *шЪьг]а), польск. 1иЫе2 — «сластолюбие», образованной 
в свою очередь с помощью суф. -63- от л/0б- (см. любовь). 

Любить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что н лю6бъ — «любый, любимый, желанный», любой (см.). 

Любовь. Общеслав. образование с помощью суф. -ы (< и) от той же 
основы, что и любить, любой (см.) Сущ. любы (ср. род. п. любзве) 
под влиянием косвенных падежей изменилось в любовь, подобно сущ. 
свекровь, морковь и т. и. 

Любой. Общеслав. индоевр. характера (ср. нем. ПеБ — «милый, 
любимый», лат. Бе — «нравится», др.-инд. 1аБНуа — «чувствует 
неодолимое желание» и т. д.); б (< 51), вероятно, суффиксальное. 
См, лютый. Первоначальное значение — «возбуждающий неодоли- 
мое желание, страсть, любовь», затем — «тот, который при свободе 
выбора нравится больше». 

Люди. Общеслав. Мн. ч. к люд — «народ», являющемуся славяно- 
балтийско-германским и представляющему собой производное от той же 
основы, что и готск. Пидап — «расти». Ср. также народ — народиться. 

Люк. Заимств. в Петровскую эпоху, вероятно, из нем. яз. (гол- 
ландск. дало бы люйк), где Гаске — «щель, отверстие» — того же 
корня, что и Гос — «дыра, нора». 

Люкс, Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ]ихе — «роскошь» < 
лат. |ихиз — тж. 

Люлька. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от люлю 
(припев при укачивании из лю-лю). 

Люстра. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где из{те < итал. 
иго, суффиксального производного от из${гаге — «освещать». 

Лютик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик от лютый. 
Растение названо по его едкому, «лютому» соку. 

Лютня, Заимств. из польск, яз. Польск. 1иНта является словообра- 
зовательным переоформлением (с помощью суф. -а) ср.-в.-нем. 
|({е, восходящего через итал. посредство к арабск. а{-‘и@ — «арфа», 
собственно, «из дерева» (арабск. ‘и@ обозначает «дерево»). 

Лютый. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Возможно, является родственным прилаг. люб (см. лю- 
бой, любить). В таком случае лютый буквально значит «возбужденный» 
(корень *1еи — «быть возбужденным», суф. -{-). 


251 магарыч 


Люцёрна. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. |и2егпе < про- 
ванс. |итегпо метафорического происхождения, заимствованного из 
лат. 1исегпа — «фонарь, лампа». /Гоцерна была так названа за ее блес- 
тящие, сверкающие зерна. 

Лягать, Известно у вост. и зап. славян. Образовано с помощью 
суф. -ать от ляга — «нога, бедро», в диалектах еще известного. См. 
ляжка. 

Лягушка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка (< -ька) 
от лягуха, производного посредством суф. -уха от ляга (см. лягать). 
Земноводное названо по длинным задним ногам. 

Ляжка. Собств.-русск. Суффиксальное образование {суф. -ка < 
-ька) от ляга (см. лягать). 


Лязг. Известно только в русск. яз. Звонкий вариант к ляск, в диа- 
лектах еще известному. Образовано с помощью суф. -эг® (ср. визг) 
о1 звукоподражательного ля. 

Лямка. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ка < -ька от ляма, 
заимствованного из польск. яз. Польск. |ата восходит через посред- 
ство чешск. яз. к др.-в.-нем. п — «обшивка, кайма, край». 

Ляпать. Вост.-слав. дериват с помощью суф. -ати (> -ать) от 
звукоподражательного ляп (ср. лолать). 

Ляпис. Заимств. из лат. яз., где |ар1з — «ляпис» < 1ар1з (иМегпа- 
115$) — «(адский) камень». 

Ляпсус. Заимств. из лат. яз., где 1арзиз — «ошибка, ошибочный 
шаг» — суффиксальное производное от ]аБог — «ошибаюсь < осту- 
паюсь, падаю». См. лавина. 


Лясы. Собств.-русск, Образовалось в результате сокращения сущ. 
балясы (ср. шлык из башлык, стрюк в стрюцкий из бастриок ит. д.), 
заимствованного из польск. яз, Польск. Ба|аз — «колонка, столбик» 
считается переоформлением франц. Ба!из{ге, восходящего к соответ- 
ствующему итал. слову. Точить балясы первоначально — «точить 


столбики» (ср. бить баклуши, буквальное значение — «делать чурки:}. 
См. балясы. 


М 


Магазин. Заимств. в начале ХУ1Ш в. из франц. яз. через посре д* 
ство нем. в форме магазейн, магазея, магазей. Франц. тазазп —- «ма- 
газин, склад» восходит к итал. таба22то, в свою очередь заимство- 
ванному из арабск. яз., в котором такВайт — «хранилище, склад, 
амбар». 

Магарыч (угощение после выгодной сделки). Заимств. из арабск. яз., 
вероятно, через тюрко-татарск. посредство. Арабск. таКкраг!4]) — 
«расходы, трата, издержки». 


магнит 952 


Магнит. В др.-русск. языке магнитъ камень — прямое заимств. 
из греч. яз. Греч. Мавпей$ ШНоз — «камень из г. Магнесия» (в Малой 
Азии). Магнитом первоначально называли кусок железной руды, 
обладающий магнитными свойствами. 


Магнолия. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. первоначально в виле 
маньолия. Растение названо по нменн франц. ботаника Пьера Манниоля. 

Мадера. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Вино названо по месту 
первоначального изготовления — о. Мадейра в Атлантическом океане. 

Маёвка. Заимств. из польск. яз. через посредство укр. в ХУШ в. 
со значением «школьные майские праздники». Так называемые гек- 
геас]1 та]о\ме, или та]о\К!, которые празлновались в Киевской акаде- 
мии под влиянием польско-литовской традиции (впоследствии былн 
перенесены в духовные и светские училища). В конце ХХ в. (1889 г.) 
слово маевка стало употребляться в значении «нелегальное собрание 
рабочих». 


Маета. Собств.-русск. образование от сущ. мая — «тяжелая рабо- 
та, мучение», известного в диалектах, посредством суф. -ета. См. 
маяться. 

Мазать. Общеслав., имеющее соответствия в индоевр. яз. (греч. 
пазз0 — «месить, давить, мять», греч. таб] — «тесто», нем. тасНеп — 
«делать», англ. таКе — «делать»). 


Мазурик (жулик). Слово с неясной и точно не установленной эти- 
мологией. Наиболее вероятным представляется объяснение слова как 
производного с суф. -ик от диал. мазура — «неряха, грязнуля, обор- 
ванец», производного с суф. -ира от глагола мазать в значении «пач- 
кать, грязнить». Менее убедительно толкование этого слова как пере- 
оформления на русск. почве нем. Маизег — «вор». Сомнительно также 
возведение его к польск. тагиг — «мазовшанин». 


Мазурка. Заимств. из польск. яз. Польск. тагигек (м. р.) — «ма- 
зурка» образовано от названия этнографической группы мазовшан — 
мазур, проживающих в сев.-вост. части Польши, у которых впервые 
появился этот народный танец. Замена м. р. (мазурок) на ж. р. (ма- 
зурка) объясняется аналогическим влиянием названий танцев типа 
полька, венгерка и т. п. 


Май. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. маи через посредство греч. яз. 
восходит к лат, таз. Лат, название месяца та!из восходит к слову 
та]ог — «больший» (т. е. бог, дающий рост). 

Майка. Заимств. из франц. яз. в 30-е годы ХХ в. Франц. таШе — 
«петля, очко, сети, кружева» (ср. его производные та1о{ — «балетное 
трико, майка, футболка») на русск. почве было переоформлено суф. 
-ка, вероятно, по аналогии со словами рубашка, куртка ит. п. 

Мак. Общеслав. Имеет соответствия в некоторых других индоевр. 
языках (ср. греч. текоп — «мак», др.-в.-нем. таро — «мак»). 

Макарбны. Заимств. через посредство франц. яз. из итал. в ХУ в. 
первоначально со значением «пирожное». Итал. тассагоп! (мн. ч.) точ- 
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ной этимологии не имеет, обычноего связывают с греч. таКайа — «ку- 
шанье из ячневой крупы или муки, вызывающее удовольствие». 

Макать. Общеслав. Каузатив к мокнуть. Корень тот же, что в мок- 
рый (см.), мокнуть (см.), но гласный корня на иной ступени чередова- 
ния 0/4. 


Макинтош (плащ, пальто из непромокаемой ткани). Заимств. из 
англ. яз. через франц. посредство в ХХ в. Плащ получил свое назва- 
ние по имени шотландск. химика Шарля Макиитоша (1766—1843), 
создавшего непромокаемую ткань. 

Маковка (вершина, макушка, купол). Собств.-русск. Первоначаль- 
но слово обозначало только головку мака. Отсюда маковая головка > 
маковка. В дальнейшем на основе сходства предметов по форме или 
по расположению частей название было перенесено и на другие пред- 
меты. См. макушка, мак. 


Макушка. Собств.-русск. Образовано от макуша с помощью суф. 
-ка. Макуша — производное с суф. -уша от мак (см.). Макушка перво- 
начально обозначало только головку мака. Ср. маковка (см.). 

Малага. Заимств. в ХУ в. из испанск. яз. Вино получило назва- 
ние по первоначальному месту изготовления — городу Малага на юге 
Испании. 


Малахай. Заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. малахай — «мехо- 
вая шапка»). 

Малевать. Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. та1о\уас — 
«писать красками, красить, изображать» — переоформление нем. 
глагола та!еп — «рисовать». Совр. значение слова «дурно рисовать, 
мазать» является собств.-русск. 


Малина. Общеслав. Большинство ученых предполагает, что назва- 
ние ягода получила по цвету плодов и связывают его с др.-инд. тай- 
паз — «черный», бретонск. тееп — «желтоватый», лат. тиПеиз — 
«красноватый». Не исключено, однако, что в основу названия был по- 
ложен признак плода ягоды, состоящего из малых частей. В таком 
случае слово малина образовано от прилаг. малый — «маленький» 
с суф. -ина (ср. рябина, смородина, калина). 

Маловёр. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. маловфръ — калька греч. 
0150р1510$ — «маловер», где 0150$ — «малый», р1з10$ — «верный». 

Малодушие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. малодушие — словооб- 
разовательная калька с греч. сложения оПворзусМа, где оНео$ — 
«малый», рзусНе — «душа». Греч. суф. - а соответствует русск. -ие. 

Малолитражка (малолитражный автомобиль). Собств.-русск. Воз- 
никло в 40-е годы ХХ в. Образовано из сочетания легковая машина 
с о” малого литража сложносуффиксальным способом (суф. 
-ка). 

Малый (небольшой, маленький, устар.). Общеслав. Имеет соответ- 
ствия в других индоевр. яз. (ср. лат. ша]из — «дурной < малый, не 
достаточный)», готск. зта!з — «малый», др.-в.-нем. зта|$ — тж.). 
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Мальчик. Собств.-русск. образование с уменьшительно-ласкатель- 
ным суф. -ик от сущ. малец (ср. др.-русск. коррелятивную форму ж. р. 
малица — «девушка»), производного пссредством суф. -ец (<-ець) 
от малый (см.). 

Мальчуган. Собств.-русск. суффиксальное прсизведнсе (суф. -ан) 
от сущ. мальчуга, сохранившегося в диалектах. Мальчуга — преизвсл- 
ное с суф. -уга от малец, деривата к малый (см.). 

Малютка. Точной этимологин не имеет. Согласио одной этимологии 
собств.-русск. и образовано с помощью деминутивного суф. -ка от 
сущ. малюта — «малыш» (ср. в имени собств. Малюта Скуга- 
тов), производного посредством суф. -ута (-юта) от малый (см.). 
По другой этимологин, малютка — заимств. из польск. яз. Польск. 
прилаг. та\4Ка — «маленькая» с деминутивным суф. -и!Ва от прилаг. 
та!у — «малый» субстантивировалось в русск. яз. 

Маляр. Заимств. из польск. яз. в ХУПГ в. через укр.-бел. посред- 
ство. Польск. та!аг2 — «художник, живописец» является переоформ- 
лением немецк. Ма|ег — «художник, живописец». Значения слова 
маляр: 1) «рабочий, занимающийся окраской здания или помещения» 
и) «плохой, неискусный художник» — являются собств.-русск. 

Малярия. Заимств. в ХХ в. из итал. яз. Итал. та!айа (букваль- 
но «дурной воздух») — сложение та!а — «дурная, плохая» и аг!15 — 
«воздух» (ж. р.). 

Мама. Общеслав. индоевр. характера. Образовано в языке детей 
на стадии лепета удвоением слога ма (ср. лит. тата, нем. Мата, 
лат. тамта — ласк. «мать», греч. татте, алб. тбётё и др.). 

Мамалыга. Занмств. из румынск. яз. через укр. Румынск. татё- 
58 считается родственным итал. тейса — «просо». 

Мамонт. Считается словом, пронникшим в европейск. яз. из русск. в 
виде татти, татоц{, патап{, татипоп1. Русск. мамонт (др.-русск. 
мамутъ, мамотъ) заимств. из ненецкого или тунгусского яз., в кото- 
рых мамонт — «пожиратель (земли), медведь». 

Манатки. Общепринятой этимологии не имеет. По всей вероятно- 
сти, является заимствованнем из польск. яз. Польск. тапай — 
«скарб, пожитки» восходит к итал. тапафа — «узел», 

Мандолина. Заимств. из итал. яз. через франц. посредство. Итал. 
тапдоЙпо — деминутив к тапдо!а — «музыкальный инструмент». 

Манёж. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз., в котором тапёбе вос- 
ходит к итал. тапебю — тж. 

Манёжить. Собств.-русск. Образовано от заимств. из фрапц. яз. 
сущ. манеж посредством суф. -ить. Первоначально слово имело про- 
фессиональное значение «объезжать лошадь на манеже». Поскольку 
этот вид тренировки требовал больших усилий и главное — длитель- 
ного времени, слово получило переносное значение «мучить долгим 
ожиданием». 

Манжёта (манжет). Заимств, из франц. яз. в ХУШ в. первоначаль- 
но в виде маншета. Франц. тапсНе{е (буквально — «рукавчик») — 


2:,5 марево 


уменьшительное образование с суф. -е{е к тапсНе — «рукав». Франц. 
шапсНе — «рукав» восходит к лат. тапюка — «длинный рукав» (бук- 
вально — «нарукавник») — суффиксальному производному от та- 
иц$ — «рука». 

Манить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ити от мана — 
‹ебман чувств», производного посредством суф. -на (ср. сторона, 
цена и др.) от исчезнувшего мати —- «колебать, качать» (ср. диал. 
маято с тем же значением, подобное сеять — от сфти, лит. той — 
«кивать, манить»). Ср. марево, обман, махать, маяк, 

Манишка. Слово с неясным происхождением. Возможно, образо- 
вано (посредством суф. -ишка) от сущ. мана — «красивая, парядная 
вещь, привлекающая внимание», еще употребительного в диалектах 
русск. яз. Первичное значение слова маншика — «белые пашивки на 
груди женского платья, вшитый белый кусок материн на груди муж- 
ской рубахи (для красоты)». Ср. также днал. манишка — «белое пятно 
па груди у животных»; манишки — «празлничные флаги и вымпелы 
для украшения»; манька — «белая муфта» и др. См. манить. 

Манка. Собств.-русск. образование с помощью суф. -ка на базе 
устойчивых сочетаний маннаякрупа, манная каша, в которых манная— 
производное с суф. -н- от манна (др.-русск. мана), заимствованного 
из ст.-сл. яз., в котором оно восходит к греч. таппа — «пища». 

Мановёние. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. мановение образовано 
от глагола манжти — «кивнуть, качнуть». 

Мараковать (разбираться, понимать, смыслить). Собств.-русск. 
Первоначально употреблялось в внде мороковать. По всей вероятно- 
сти, образовано от сущ. морок — «умепье {знахаря, колдуна и т. п.)» 
с суф. -овать. Сущ. морок и его производные морокун, морокуша — 
«знахарь, колдун» известны в совр. диалектах. Мараковать вместо 
первоначального мороковать — после закрепления аканья на письме. 
Менее вероятно предполагаемое Преображенским и Фасмером родство 
глагола мараковать с мерекать — «думать, соображать» и мерещиться. 

Марать. Вероятно, общеслав., хотя у южн. славян в совр. языках 
отсутствует. Сомнительно объяснение глагола марать как производ- 
пого от нем. сущ. МагКе — «знак, клеймо» (Преображенский). 

Маргарин. Занмств. из франц. яз. в 30-е годы ХХ в. Франц. таг- 
сайте — «маргарин» восходит к греч. тагсагоп — «перламутр». Искус- 
ственное масло получило название по своему бело-перламутровому 
ивету. 

Маргаритка (название садового цветка). Собств.-русск. образова- 
ние с суф. -ка от сущ. маргарита (с тем же значением употреблялось 
еще в ХУП1 в.). Маргарита восходит к лат. тагеагЦа < греч. таг- 
загЦе$ — «жемчужина». Название цветка — из франц. яз. 

Марево. Вост.-слав. образование с суф. -ево (ср. аналогичные по 
структуре варево, крошево) от сущ. мара — «туман», производного 
посредством суф. -ра (ср. с тем же суф. мера} от той же основы, что 
н мана в манить (см.). 
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Марёнго. Заимств. ХХ в. из итал. языка. Первоначально со зна- 
чением «ткань черного цвета с белыми нитями». Значение «черный 
цвет с серым отливом» является вторичным, переносным. Итал. наиме- 
нование происходит от географического названия североитальянской 
деревни Маренго, где впервые производилась ткань подобного оттенка. 

Мариновать. Заимств. ХУПТ в. из франц. яз. Франц. тагиег — 
«мариновать» (< лат. таг паге — «класть в соленую воду») на почве 
русск. языка было переоформлено с помощью суф. -овать (ср. анало- 
гичное явление в маршировать, см.). См. маринад. 

Маринад. Заимств. нз франц. яз. в ХУП! в. Франц. таппаёе — 
«маринад» — суффиксальное производное от глагола тайпег — «ма- 
риновать», буквально — «держать в соленой (морской) воде». Глагол 
пагпег — «мариновать» восходит к лат. тагпаге, производному от 
таНпиз — «морской», восходящему к сущ. таге — «море». 

Марионётка (кукла с приводящим ее в движение механизмом, 
заменяющая актера в кукольном театре). Заимств. из франц. яз. 
в ХУ в. первоначально в виде марионетта. Позднее было оформлено 
русск. суф. -ка. Франц. тайопейе — «марионетка» образовано с по- 
мощью суф. -еЙе от деминутивной формы Маш ол (с суф. -оп) к полному 
женскому имени собств. Маше. Во франц. средневековом кукольном 
представленни марионеткой называли не всякую куклу, а только 
изображение девы Марии. Позднее слово стало употребляться для наи- 
менования Любой куклы с механизмом. 

Маркизёт. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Ср. франц. тагаш- 
зеЦе. 

Марля. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. первоначально в виде не- 
склоняемого сущ. марли. Франц. таг! — «марля, кисея». Пронсхо- 
ждение слова во франц. яз. неясно. Первоначальное марли >> марля, 
вероятно, под влиянием названий ткани типа кисея. 

Мармелал. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз. Франц. тагтеа4е 
восходит к испано-порт. тагте]а4а — тж.— суффиксальному про- 
изводному от тагте|]о — «айва». Первоначально мармелад — это 
варенье только из айвы. Португ. тагте]о восходит к лат. тейтеит — 
«медовое яблоко» (особый сорт сладких яблок), заимствованному из 
греч. яз. 

Мародёр. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. тагац- 
4еиг — «грабитель, убийца» представляет собой суффиксальное про- 
изводное (с суф. -еиг) от сущ. тагаиде — «грабеж, мародерство». 

Март. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. марътъ, марътии восходит 
к греч. таг10$, заимствованному соответственно из лат. таг из. 

Мартышка. Собств.-русск. образование с суф. -ка от заимствован- 
ного из ср.-в.-нем. или ср.-голландск. яз. Майеп, Маг п в значении 
«обезьяна». Последние восходят к лат. имени собств. Маг пиз — «Мар- 
тин». Мена н на ш как в гребень — гребешок, баран — барашек и т. п. 
Интересно, что в некоторых индоевр. яз. животные называются име- 
нами собств. людей (ср. русск. мишки — «медведи», васьки — «коты», 
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хавроньи — «свиньи»; во франц. яз. имя собств. Мартин, ставшее на- 
рицательным, используется для названия четвероногих и птиц). 

Маршировать. Занмств. ХУШ в. из нем. яз. Нем. тагзсШегеп — 
«маршировать, двигаться, идти» является суффиксальным производным 
от франц. тагсВе — «ходьба, марш, шаг». При заимствовании немец- 
кий глагол был словообразовательно переоформлен с помощью суф. 
-овать. 

Маскарад. Занмств. из франц. яз. в ХУ1П в. первоначально в виде 
машкарада, что отражает польск. влияние (польск. таз2КагаЧа — 
«маскарад»). Франц. тазсага4е — «маскарад» заимствовано из итал. 
тазсВегайа — «маскарад», которое является производным от арабск. 
тазсрега — «маска». 

Масленица. Вост.-слав. Образовано от прилаг. масленая (неделя) 
при помощи суф. -ица. См. масло. 

Маслина. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. маслина представляет 
собой словообразовательную кальку с греч. еа!а — «маслина», про- 
изводного от сущ. еа1оп — «масло» с суф. -{а. Греч. суф. - передается 
русск. суф. -ина. В др.-русск. яз. употреблялась параллельная калька 
того же греч. слова, но с другим. суф. в виде маслица — «маслина». 

Масло. Общеслав. образование от глагола мазать с суф. -сло (ср. 
аналогичное образование в весло от везти). После упрощения группы 
согласных зсл первоначальное *та251ю > масло. См. мазать. 

Мастак. Вост.-слав. Образовалось от сущ. маста — «ученье, 
наука, мастерство», известного в диалектах, с суф. -ак. Сущ. маста 
возникло в результате процесса усложнения слова мастер (см.), 
в котором стал выделяться суф. -ер; ср. диал. мастюшка — «мастер» 
с другим суф. 

Мастер. Раннее др.-русск. заимствование из греч. яз. (не позднее 
Х в.). Греч. тазогаз — «мастер, ремесленник». 

Маститый (почтенный). Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. мастит5 — 
именное (кратк.) прилаг. с суф. -ит- от сущ. масть — «жир, тук» 
(см.). Первоначальное значение слова маститый — «жирный, туч- 
ный». Значения: «преклонного возраста, величественный, почтенный, 
заслуженный» — являются переносными. 

Масть. Общеслав. Образовано от глагола мазать — «красить» 
посредством суф. -ть (ср. смерть). Первоначальное мазть изменилось 
в масть в результате оглушения з перед т. См. мазать. 

Мат (нецензурная ругань). Собств.-русск. Возникло лексико- 
семантическим способом на основе сущ. мат в значенин «голос» (ср. 

ел. мат — «голос») и устойчивого сочетания кричать благим матом. 

Материал (вещество, сырье). Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. 
Мага! — «материал, сырье» восходит к лат. тафег!а!1$ — «веществен- 
ный», суффиксальному производному от сущ. таейа — «вешество». 
См. матерый. Первоначально слово употреблялось в форме матерьял, 
что предполагает влияние польск. яз. (ср. польск. таейа\. 
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Материк. Собств.-русск. образование от прилаг. матерая с суф. 
ик из словосочетания матерая земля — «суша, твердая земля». См. 
матерый (матерой). 


Матёрый (матерой). Общеслав. Образовано, подобно лат. та{еа— 
«строевой матернал», от основы таф{ег- (>> мати) — «мать» с помощью 
суф. -5. Матеръ — именная форма прилаг. матерый (матерой). 
См. мать. 


Матица (балка, поддерживающая потолок). Собств.-русск. обра- 
зование с суф. -ица от сущ. мать (см.). Ср. диал. матища, матка 
того же значения. См. матерый. 

Матрац. Заимств. в первой пол. ХУ в. из нем. яз. Параллель- 
ная форма матрас (ср. уменьшительное матрасик) одновременно 
была заимств. из голландск. яз. Нем. Майга{те, голландск. та{газ 
восходят к арабск. та{ПагаН со значением «подушка». 

Матрёшка. Собств.-русск. уменьшительно-ласкательное образова- 
ние (деминутивная форма) к полному женскому имени собств. 
Матрена (через ступень Матреша) с дальнейшим переходом в имя 
нарицательное. Аналогичного характера образования встречаются 
и в других нарицательных названиях кукол (ср. русск. петрушка 
(см.), ванька-встанька, франц. марионетка (см.). 

Матрбс. Заимств. в конце ХУП — начале ХУП в. из голландск, 
яз. Мн. ч, первоначально употреблялось в виде матрозы. Голландск. 
та{ооз восходит к франц. та{ео{ — «матрос», которое восходит 
к ср.-голландск. та Неп-поо{, буквально означавшему «товарищ по 
койке», 

Мать. Общеслав. индоевр. характера (ср. санскр. та, греч. 


тег, лат. та{ег, армянск. тауг, лит. пб{е, род. п. то{егз$ — «жена, 
женщина», лит. тбфупа — «мать», латышск. та{е — «мать», др.-в.-нем. 
тио{ег — «мать», нем. МиЦег — «мать» и др.). Вероятно, суффиксаль- 
ное производное от детского лепетного мама. Первоначальное 
*таН изменилось на почве русск. яз. в мать в результате утраты 
конечного безударного и. 

Махать. Общеслав. Образовано от сущ. махъ с суф. -ити. Сущ. 
махъ — производное с суф. -хъ (ср. аналогичные по образованию 
смех, спех) от исчезнувшего мати (ср. др.-русск. маяти — махать») 
со значением «колебать, качать». См. манить. 

Махина (устар., машина). Заимств. из лат. яз. Лат. тасйта — 
«орудие, механизм, устройство, сооружение». В памятниках письмен- 
ности отмечается с ХУ в. Совр. значения разговорного слова махина — 
«громоздкий предмет» и «о множестве, большом количестве чего-либо» 
(махина чего) являются переносными, вторичными, возникшими на 
основе устаревшего «машина». Характер ударения в слове махина пред- 
полэгает польск. язык в роли передатчика с латинского. 

Махинация. Заимств. в ХХ в. из лат. яз., где тасШлайо — «хит- 
рость, уловка, искусное устройство». 
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Маховик. Собств.-русск. образование с суф. -ик от прилаг. махо- 
вое на основе словосочетания маховое колесо. 

Махрбвый. Собств.-русск. образование с суф. -06- от сущ. махра — 
«кисть, бахрома, лепесток» (из первоначального мохра) после закрепле- 
ния аканья на письме. Мохра — производное с суф. -ра от существи- 
тельного мох (см.). 

Мачеха. Общеслав. образование с суф. -/есна (>> -еха) от сущ. 
мати — «мать». В др.-русск. яз. параллельно с мачеха употреблялось 
сущ. матерыша, образованное от основы косвенных падежей того же 
самого сущ. мать, но с иным суф. (суф. -ьша). 

Майк. Собств.-русск. отглагольное образование с суф. -к-от гла- 
гола маять — «махать, колыхаться». Первоначально маяком называли 
знак, веху, нечто движущееся. В 50-е годы ХХ в. слово стало употреб- 
ляться в новом, переносном значении — «передовик производства, тру- 
довой деятельности». 

Маятник. Собств.-русск. образование от прилаг. маятный — «ка- 
чающийся» с суф. -ик. Маятный — суффиксальное производное (суф. 
-н-) от сущ. маята (< маета). Последнее образовано от глагола маяти 
ссуф. -ета. См. махать, манить. 

Маяться (томиться, изнурять себя непосильной работой). Др.-русск. 
образование с суф. -ся к маяти. Маяти — производное от сущ. мая — 
«изнурение, мучение, тяжелая работа», известного в диалектах. Сравне- 
ние с родственными индоевр. яз. показывают, что сущ. мая образовано 
от основы ма- (< *т0-) с суф. -/а (ср. лат. то]ез — «груз», др.-в.-нем. 
тио4! — «усталый»). См. маета. 

Маячить. Собств.-русск. образование от сущ. маяк в значении 
«знак, что-либо движущееся» с суф. -ить. См. маяк. 

Мгла. Общеслав., известное также в некоторых индоевр. яз. 
(лит. п 1а — «туман, мгла», латышск. пис]а — «туман, мгла», греч. 
списНе — «туман», санскр. тевраз — «облако», армянск. теб — 
«туман» и др.). Образовано от сущ. мьга — «сырой холодный туман, 
очень мелкий дождь» с суф. -ла. Сущ. мга употребляется в совр. диа- 
лектах. См. жмурить, смежить. 

Мгновёние. Заимств. из ст.-сл. яз., образованное от глагола мьгнх- 
ти -- «мигнуть» посредством суф. -ение. См. мигать. Первичное зна- 
чение слова — «миг», значения «момент, минуты, часы» являются 
вторичными. 

Мебель (предметы обстановки). Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. 
в виде мебель, мебль, мёбли. В ХХ в. длительное время слово употреб- 
лялось в форме мн. ч. — мебели. К ХХ в. окончательно закрепилась 
форма ед. ч. ж. р. мебель с собирательным значением. Франц. шеи е — 
«движимость, движимое имущество» восходит к лат. п1об!!1$ — «дви- 
жимый». 

Меблирашки (просторечн., устар.). Собств.-русск. Образовано 
в ХПХ в. на основе словосочетания меблированные комнаты — «род 
частной гостиницы с обставленными мебелью комнатами, отдаваемыми 


9* 


мёд 260 


постоянным жильцам» с суф. -ашки. После Октября 1917 г. вышло из 
употребления. 

Мёд. Общеслав. слово с основой на -й индоевр. характера (ср. лит. 
тез — «мед», нем. Ме! — «напиток из меда», латышск. тефиз — 
«мед, напиток» и др.). В слав. яз. слово употребляется в двух значе- 
ННЯХ: 1) «мед» и 2) «напиток из меда». 

Медаль. Заимств. ХУ Ш В. из франц. яз. Франц. п6даШе — «медаль» 
из итал. теЧавЙа, которое восходит к лат. теаПит — «металличе- 
ская монета». В начале ХУПГ в. наряду с медаль в русск. яз. употреб- 
лялось слово медалия — прямое заимствование из итал. яз, 

Медальбн. Заимств. ХУ Ш в. из франц. яз. Франц. тедаШоп восхо- 
дит к итал. тедасЙопе. Франц. педаШоп — буквально «большая 
медаль», с увеличительным суф. -оп. 

Медвёдь. Общее для всех славян эвфемистическое слово (слово 
табу), буквально означающее «едящий мед, медоед», заменившее 
исконное индоевр. название медведя, которое сохранилось в санскр. 
[КЗа, греч. агК{оз, лат. игзиз. Ср. другие, также эвфемистические назва- 
ния медведя в русск. диалектах: Мишка, хозяин, космач, лесник, 
костоправ,‚ Потапыч, Михайла Иваныч Топтыгин и др. Общеслав. 
медведь образовано сложением двух основ без соединительной гласной: 
именной меду- (< *те4й$) и глагольной $сть (< *в415), ср. того же 
корня еда, устар. и обл. снедать — «принимать пищу, есть», устар. 
снедь — «еда, пища». В *тециез конечный гласный основы й перед 
ё изменился в и. 

Мёдик (первоначально «брадобрей и врач; студент медицинского 
института», разг.). Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. шедук — 
переоформление лат. тед1сиз — «врач», суффиксального производного 
от теог — «лечу, врачую». 

Медйчка. Собств.-русск. коррелятивное образование с суф. -ка 
к медик. Возникло в Х[Х в. 

Меёдленный. Общеслав. Корень тот же, что в ст.-сл. изиздёти — 
«ослабеть», русск. диал. модеть — «киснуть, быть утомленным, гнить, 
тлеть, хиреть», модя, модяк — «рохля, вялый». Общеслав. прилаг. 
мьдлый — «медленный» в др.-русск. яз. получило суф. вторичной прн- 
лагательности -ьч (ый). Ср. также болг. муден — «медленный», польск. 
2тиЧа — «медленность», 

Меёдлить. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз., в котором образовано 
от общеслав. прилаг. медьлъ — «медленный». См. медленный. 

Медь. Общеслав. Точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеет. 

Меж (предлог между). Образовалось в др.-русск. яз. из предлога 
межи — «между» после утраты конечного безударного гласного и. 
Др.-русск. межи — форма местн. п. ед. ч. сущ. межа — «граница». 
См. межа. 

Межа. Общеслав., родственное индоевр. яз. (ср. лат. те! из — 
«средний», др.-инд. та4пуа$ — «средний», готск. п! — «средний», 
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греч. п1е$$0$, 1650$ — «средний», лит. пез — «дерево», латышск. 
1167$ — «лес, роща» и др.). Образовано от основы *“тей- с помощью 
суф. -/-. Первоначальное значение — «срелина >> граница >> граница 
на поле», 

Междомётие. Словообразовательная калька ХУПП в. лат. И\цег- 
ес Но — «междометие» первоначально в виде междуметие. Лат. 
Пуег — «между», |ес{ — «брос, мет», суф. 0 — «ие». Буквально меж- 
дометие значит «брошенное (вставленное) между полнозначными сло- 
вамн». Под влиянием сложных слов с соединительными гласными о, е 
первоначальная форма междуметие изменилась в междометиие. 

Мёжду (предлог). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. предлог 
сбразовался морфолого-синтаксическим способом из формы местн. 
п. дв. ч. сущ. межда — «граннца, межа». См. межа. 

Мездра. Общеслав. производное от сущ. млсо посредством суф. -ра. 
В исходном мясра между с и р развилось вставное т (см. сестра), 
а затем сочетание -тра изменилось в -дра в связи с семантическим 
сближением этого слова, обозначающего «подкожную клетчатку, 
остающуюся на содранной коже», с глаголом дьрати— «драть». Написа- 
ние мездра вместо первоначального мяздра укрепилось только с ХХ в. 

Мел. Общеслав. образование с суф. -5 от основы *тей- (совр. мо- 
лоть) с гласным корня на ступени продления (ё > $). Первичное зна- 
чение слова мел — «мелкий, измельченный». Др.-русск. м$л5 >> мел 
после перехода $ веи падения конечного редуцированного. См. молоть, 
мелкий. 

Мелкий (небольшой по величине, объему, размерам). Общеслав. 
образование с суф. -ък- от именного прилаг. м$лъ — «мелкий» (ср. 
аналогичного типа образования крепкий от крфпъ, сладкий от сладъ 
и др.). См. мел, молоть. 

Мелюзга. Собств.-русск. Образовано от сущ. мелуз — «мелочь» 
посредством суф. -га. Сущ. мелузъ — производное от именного прилаг. 
м$лъ — «мелкий» с суф. -уз5 (ср. др.-русск. бфлузливый, бфлузнивый — 
«белого цвета»). Еще в ХУШ в. совр. мелюзга употреблялось в виде 
мелузга. См. мелкий. 

Мель. Общеслав. Образовано от именного кратк. прилаг. мёл5 — 
«мелкий, неглубокий» с помещью темы -в (< Й). См. мелкий. 

Мелькать. Вост.-слав. Обычно объясняется как экспрессивное обра- 
зование к мерцать (см.) с чередованием плавных л/р (ср. аналогичное 
явление в клик/крик, блеск/брезг в брезжит). 

Меёльком. Собств.-русск. наречие, образованное из формы твор. п. 
ед. ч. сущ. мельк — «миг, мгновение». | 

Мельница. Др.-русск. производное с суф. -ица от сущ. мельня — 
«мельница», известного по памятникам письменности с ХУ в. Сущ. 
мельня — производное с суф. -ня (< -ьня) от основы мел(мол), ср. 
днал. мелец — «кто мелет ручным жерновом», меливо — «мука», 
литер. меля в пустомеля). Основа мел- на другой ступени чередования 
гласного выступает со (см. молоть). 
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Мена. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. та!паз — «обмен, 

мена», латышск. тапа — «изменение, перемена», др.-инд. тауа{е — 
«меняет» и лр.). 
‚_ Меньшевик. Собств.-русск. образование от наречия меньше с суф. 
-евик (ср. большевик). Возникло в начале ХХ в. (после | съезда 
РСДРП). Параллельное образование меньшевист сохранилось только 
в составе производного прилаг. меньшевистский. 

Мёньший. Общеслав. Сравнительная степень (с суф. -/ьш-) от 
исчезнувшего мьнъ — «маленький» (ср. ст.-сл. мьнити, др.-инд. пи- 
паН — «уменьшать», лат. пИлог — «меньше» ит. д.). 

Мёра. Общеслав. Образовано посредством суф. -ра от индоевр. 
основы *тё - — «мерить», представленной в лат. теНог — «мерю, 
измеряю», др.-инд. таН — «мерит», лит. те{аз — «время, год», греч. 
пе{$ — «совет, предложение» и др. Др.-русск. мёра > мера после 
совпадения $ се. 

Мереёть, мру (разг., умирать, погибать). Общеслав. индоевр. ха- 
рактера. Восходит к *тег{{ — «умирать» (ср. лит. И — «умирать, 
помереть», др.-инд. тага{! — «умирает», тагаз — «смерть», лат. то- 
пог — «умираю», тог$ — «смерть», арм. тегалит — «умираю», таг4 — 
«человек (смертный)» 

Мерёщиться. Собств.-русск. Возвр. форма к глаголу мерещить — 
«мелькать в глазах», известному в диалектах. Мерещить — производ- 
ное с суф. -ить от утраченного сущ. мереск, образованного посредством 
суф. -ск (ср. аналогичные по структуре блеск, треск, порск и др.) от 
той же основы, что и мрак (см.), но с перегласовкой ое. 

Мерзавец. Собств.-русск. образование с суф. -ец от прилаг. мерза- 
вый, ныне исчезнувшего (ср. др.-русск. имена собств. Добрава, Лю- 
бава, Милава, образованные от прилаг. добравый, любавый, милавый). 
Мерзавый — производное с суф. -а6в- от именного прилаг. мьрз® — 
«мерзкий», от которого образовались также мерзость, мерзкий, мер- 
зить и др. См. мерзкий. 


Мёрзкий (отвратительный, гнусный). Общеслав. образование 
с суф. вторичной прилагательности -эк- от именного прилаг. мьрз® — 
«холодный» (ср. аналогичные по структуре жидкий, крепкий, сладкий 
и др., образованные от именных прилаг. жид — «жидкий», кр$пэ — 
«крепкий», сладь — «сладкий» и др.). Первоначально прилаг. мьрз5 
имело только значение «холодный» (см. мерзнуть). Значение «мерзкий, 
отвратительный» является вторичным, возникшим на основе зна- 
чения «холодный», т. е. неприятный по впечатлению, ощущению. К 
развитию значения ср. студить — стыд. См. мороз. 

Мёрзнуть. Общеслав. суффиксальное производное (суф. -нжти) 
о1 именного прилаг. мьрз5 — «холодный». См. мерзкий. 

Меёркнуть. Общеслав. суффиксальное производное (суф. -нуть) 
от глагола меркать (от мьркати), известного в дналектах и восходящего 
к *тыКИ. Глагол *ты КИ родствен лит. тёгКИ — «закрывать, жму- 
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рить», латышск. шИК!$ — «мгновение, миг», нем. Могвеп — «утро» 
и др. См. мрак, мерцать, сумерки. 


Мерлушка. Обычно считается занмствованием из романск. яз. 
(румынск. пиеиза от пие|! — «ягненок» или франц. шег[и{ — «невы- 
деланная (высушенная) шкурка» (из первоначального тегиз — ‹су- 
шеная рыба»). Возможно, является собств.-русск. образованием с суф. 
-ка от сущ. мерлуха — «шкурка ягненка». Диал. мерлок, мерлица, 
мерлятина — «шкурка палой овцы», прилаг. мерлиный — «сделанный 
из мерлушек» допускают толкование мерлуха как исконно русск. 
производного от мерлый — «дохлый, палый». 

Мерси (спасибо). Заимств. в ХУН в. из франц. яз. Франц. тег- 
$1 — «милосердие, пощада, спасибо, благодарю» восходит к лат. тег- 
сез — «плата, вознаграждение». 


Мёртвый. Общеслав. образование от именного исчезнувшего при- 
лаг. мьртъ — «умерший», производного с суф. -т- от того же корня, 
что и мереть, мор (см.). Прилаг. мыртъ имеет общеиндоевр. характер 
(ср. др.-инд. тагаз — «смертный человек», арм. таг@ — «человек», 
лат. тог{ициз — «мертвый», греч. Бго{о$ — «смертный» и др.). В слав. 
яз. индоевр. *п1 оз изменилось в *ты{уъ под влиянием прилаг. 
Ж.4в5 — «живой». 


Мерцать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. представляет собой видо- 
изменение глагола мьркати (см. меркнуть), в котором к >> ц в резуль- 
тате третьего смягчения заднеязычных. 


Месить. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. та!$ац — «ме- 
шаю», лат. п115сео — «смешиваю», нем. п!зсПеп — «мешать, смеши- 
вать», англ. пИх — «мешать, смешивать»). Др.-русск. м$сити > ме- 
сить после изменения $ веи утраты конечного безударного и. 


Местй, мету. Общеслав. Имеет соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
те! — «бросаю, кидаю, сорю», латышск. тез{ — «бросать, кидать»). 
Первоначальное *те 1! на почве слав. яз. изменилось в мести (К > 
> ст). Мести родственно словам метать, метла, помело (см.). 


Место. Общеслав. Происхождение слова неясно. Обычно связы- 
вают с латышск. п!5ё — «обитать, жить, находиться», авест. тЦауа1- 
{| — «живет, находится», лит. пйзИ — «питаться, кормиться». В этом 
случае первичное значение слова «место обитания, жилья». Др.-русск. 
м$сто > место после совпадения 6 се. 

Местоимение. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором является слово- 
образовательной калькой греч. атопупиа, лат. ргопотеп. Греч. 
атопуп!а — сложение предлога с сущ. (ап — «вместо», опута — 
«имя») с одновременной суффиксацией. Греч. суф. а соответствует 
русск. -ие. 

Месть. Занмств. из ст.-сл. яз. Образовано с суф. -ть от основы 
тйИ-, представленной в ст.-сл. митф — «попеременно», латышск. 
1$ — «смена, чередование», др.-инд. тИНаАз — «взаимный». 
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Месяц, Общеслав. Родственно словам других индоевр. яз. (ср. др.- 
прусск. плеп11$ — «луна», лат. теп$!$ — «месяц», тохарск. А тай — 
«месяц», готск. пепа — «луна» и т. д.). Образовано от основы м$с- 
с уменьшительно-ласкательным суф. -есь >> -яць. Ср. диал. смоленск. 
месик — «месяц, луна» с суф. -ик. Др.-русск. мфсяць >> месяц после 
падения редуцированных, отвердения ц и совпадения $ се. 

Металл. Заимств. в ХУПГВ. из нем. яз., в который Меа! пришло 
из лат. яз. Лат. теаПит — «металл, минерал, рудник» представляет 
собой переоформление греч. тефаЙоп — «шахта, руда». Буквально 
греч. теа|!оп — «земляные работы, раскопки». 

Металлург. Заимств. из греч. яз., в котором те{аоигео$ — «зем- 
лекоп». 

Метать. Общеслав. Итератив к мести (см.). 

Метёль. Кроме русск., отмечается лишь в укр. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -5ль (-ель) от сущ. мет, еще употребляющегося в диалек- 
тах (ср. также польск. 110+ — «бросание»). 

Метизы. Собств.-русск. сложение сокращенных основ мет- (от 
металлические) и из- (от изделия). Вошло в употребление в 30-е годы 
ХХ в. 

Мётить. Известно лишь в вост.- и южнослав. яз. Скорее всего, 
является родственным готск, таЙап — «рубить, резать». Первоначаль- 
ное значение слова метить — «делать зарубки, надрезы». Менее убе- 
дительно объяснение глагола метить как слова того же корня, что 
и мера (см.). Др.-русск. ибтити изменилось в метить после отпаде- 
ния конечного безударного и и совпадения $ се. 

Метла. Общеслав. образование с суф. -вла (< -ла) от глагола *те{- 
й > мести. См. мести. 

Мех. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (на- 
пример, ср.-перс. п65- — «овца, баран», латышск. та!5$ — «мешок», 
др.-в.-нем. те!за — «приспособление для ношения тяжестей на спине», 
др.-исл. те!$$ — «корзина»). В др.-русск. мёхъ х — из $ после $ диф- 
тонгического происхождения. Развитие значения шло следующим 
образом: первоначально только «волосяной покров, шерсть животно- 
го», в результате переноса названия по смежности слово получило 
значение «шкура животного». И у славян, и у германцев шкуры зверей 
использовались как различного рода вместилища, отсюда значение 
«мешок, корзина». Поскольку первоначальные приспособления для 
нагнетания воздуха делались также из шкур, отсюда значение «(куз- 
нечные) мехи». 

Меч. Большинством ученых считается общеслав. заимствованием 
из готск. яз. (готск, *теке!з- — «меч»); ч — из к перед гласным перед- 
него ряда 5. 

Мечта. Заимств. из ст.-сл. яз. Сг.-сл. мечьта образовано с суф. 
-ьта от той же основы (на ступени редукции), что и в.-луж. пиКас то- 
го же корня «мерцать, сверкать». Первичное значение — «призрак, 
видение». 
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Мешать. Общеслав. Является видоизменением несохранившегося 
м$хЕти, образованного посредством суф. -6ти от м$5ха (ср. помеха, 
диал. мехать — «мешать, месить»), того же корня, что и месить 
(см.). 

Мешкать. Общеслав. Пронсхождение неясно. Вероятно, образовано 
суффиксальным способом на базе глагола мешать (см.). 

Мешковина (грубая ткань для мешков). Собств.-русск. Образовано 
в ХХ в. суффиксальным способом (суф. -ина) от прилаг. мешковый 
(холст), производного с суф. -свый от мешок. 


Мешок. Др.-русск. образование с суф. -ьк® (> -ек) от сущ. м$ хо 
в значении «мешок», в совр. языке устарелом (ср. еще в ХХ в. у Пуш- 
кина: «Козий мех, вином налитый, у сатира на плечах»). См. мех. 
Первоначально словом мешок называлось вместилище, изготовленное 
только из шкуры (меха) дикого зверя или домашнего животного. 

Мещанин. Заимств. из польск. яз. В памятниках встречается 
с ХУ в. Польск. пиезхсхат — «горожанин» образовано посредством 
суф. -ащп от птафо — «город» и является калькой нем. Вигбег — 
«житель города». Первичное значение слова только «житель города, 
горожанин». Позднее мещанин стало обозначать горожанина низше- 
го сословия (см. Словарь Даля). В Х[Х в. слово получило значение 
«обыватель, человек с ограниченными интересами». 


Мзда. Общеслав., имеющее соответствия в индоевр. яз. (осет. 
11124 — «плата», готск. п!246 — «плата, награда», англ. шее — «пла- 
та»). Др.-русск. мьзда > мзда после падения редуцированных. 

Миг. Общеслав. Имеет соответствия в других индоевр. яз. (лит. 
пей — «сплю», др.-прус. табип — «сон», ср.-ниж.-нем. писКеп — 
«наблюдать, смотреть» и т. д.). Первичное значение слова «смыкание 
век, моргание». Значение «короткий промежуток времени, мгновение» 
является вторичным и возникло по смежности явления. См. жмурить, 
мгновение, смежить. 


Мизинец. Общеслав., имеющее родственные образования в балт. яз. 
(лит. пабаз — «маленький», латышск. па2$ — «маленький, малый», 
др.-прусск. тазза!$ — «меньше»). Образовано от прилаг. мфзиныи — 
«меньшой, младший» посредством суф. -ьць. Прилаг. мфзиныи — 
производное от той же основы, что и др.-русск. глагол мфзити — 
«щурить глаза, делать их маленькими». Др.-русск. мфзинець > мизи- 
нец после падения редуцированных и ассимиляции # последующему 
ударному и. 

Микропбристый. Собств.-русск. Образовано сложением греч. 
тго$ — «малый» и русск. прилаг. пористый. Впервые фиксируется 
Словарем современного русского литературного языка. 

Микропбрки (разг., обувь на подошве из микропористой резины). 
Собств.-русск. образование 50-х годов ХХ в., возникшее из словосо- 
четания микропористая резина. См. микропористый. Развитие значе- 
ния шло следующим образом: «микропористая резина > микропорис- 
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тая подошва > микропорка (подошва из микропористой резины) > 
микропорки (обувь на такой подошве)». 

Миловать. Общеслав. Образовано от именного прилаг. милх — 
«милый» (см.) с суф. -овати. 


Милосёрдие. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. милосрьдие образовано 
с помощью суф. -и]/- от именного прилаг. милосрьдь — «жалостливый» 
и является словообразовательной калькой лат. пизейсог@а — «со- 
жаление, сострадание, жалость». Прилаг. милосрьдъ — калька лат. 
прилаг. п{зег!сог$, которое является сложением пИзег — «достойный 
сожаления, милости» и сог, род. п. ед. ч. сог4!$ — «сердце». 

Милостыня. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором образовано от сущ. 
милость посредством суф. -ыня (ср. аналогичное по структуре благо- 
стыня от благость). 

Милый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (например, 
лит. пие!аз, ту1аз — «любимый, милый», тё6 — «любовь», латышск, 
п1!1$ — «любимый»). Образовано от той же основы, что лат. т!!1$ — 
«нежный», др.-инд. пауаз — «радость, удовольствие», посредством 
суф. -^-. 

Мимо. Общеслав. Образовано посредством суф. -мо (ср. аналогич- 
ные по структуре семо и овамо — «сюда и туда, здесь и там», др.-русск. 
камо — «куда») от той же основы, что иминиуть (см.). 

Мимохбдом. Собств.-русск. Образовалось морфолого-синтаксиче- 
ским способом словообразования из формы твор. п. ед. ч. сущ. милю- 
ход — «прохожий, чужой» (ср. в др.-русск. яз.: «Повлъчена от н$кое- 
го мимохода»). По происхождению мимоход — сращение слов мимо 
и ход — «ходок» (ср. пешеход, скороход)}. 


Миндаль. Заимств. из польск. яз. Польск. пиИдаЁ — «миндаль, 
миндальное дерево» заимств. через лат, из греч., в котором атуб4а!е — 
«плод миндаля», атуз4а10$ — «миндальное дерево» семитского про- 
исхождения. Начальное а было утрачено при заимствовании так же, 
как в словах лачуга, лафа (см.). Мигдаль > миндаль в результате 
диссимиляции согласных гд по месту образования и ассимиляции г 
начальному м по способу образования. 

"Минога. Заимств. не позднее начала ХУПГ в. из польск. яз. 
В польск. питов, п!пов — «минога» является переоформлением н.-в.- 
нем. Меипаисе — «минога», буквально «девятиглазая» (пеип — «де- 
вять», Аицое — «глаз»). Рыба названа девятиглазой потому, что, 
кроме глаз, у нее есть семь жаберных отверстий, напоминающих 
глаза. 


Минуть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -нуть (< *-по, 1) 
от той же основы, что в лат. пео — «иду», чешск. пей — «прохо- 
дить мимо», польск. тЦабс — тж. 

Мир. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (например, 
др.-лит. пиегаз — «мир, тишина», латышск. пиегз — «мир»). Обра- 
зовано посредством суф. -ръ от той же основы, что и милый (см.). 
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Мировоззрёние. Калька второй пол. ХХ в. с нем. сущ. \еНап- 
зсПаиципя — «мировоззрение», являющегося сложением слов \е{ — 
«мир» и Апзспацийия — «взгляд, воззрение». 

Мирт (а). Заимств. из греч. яз. Греч. тугфо$ — «мирт». 

Миска. Кроме русск., употребляется в польск., чешск., словацк., 
укр. Образовано от сущ. миса посредством уменьшительно-ласкатель- 
ного суф. -ка. Сущ. миса — общеслав. заимствование, вероятно, через 
готск. посредство (готск. тез — «стол»), из нар. латыни, в которой 
еза — «стол» восходит к лат. тапза — «стол, кушанье, блюдо». 

Мищёнь. Заимств. из тюркск. яз., где п!5ап обозначает «знак, 
мишень». В др.-русск. яз. употреблялось в значениях «печать, клеймо, 
круглая металлическая пластинка». Нишень > мишень так же, как 
Николай в Миколай. Наличие в сербохорв. яз. параллельных форм 
нишан, мишан — «мишень, знак, цель», наличие в болг. нишан — 
«знак, цель» подтверждают замену н на м. 

Младенец. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. младенець образовано 
от сущ. младень с тем же значением посредством суф. -ець. Ср. диал. 
русск. молодень — «младенец». Младень в свою очередь образовано 
от именного прилаг. млад — «молодой» посредством суф. -ень. См. 
молодой. 

Младший. Сравнительная степень именного прилаг. младъ — 
«молодой» с суф. -ьш-, заимствованного из ст.-сл. яз. См. молодой. 

Млеть. Вост.-слав. образование от именного прилаг. мьдлъ — 
«слабый» (одного корня с глаголом медлить, см.). Мьдлфти > млеть 
после падения редуцированных, упрошения группы согласных 
мдл > мл, изменения $ веи утраты безударного конечного и. 

Мнёние. Отглагольное сущ. с суф. -ни]- (от глагола мьнфти — 
«думать, предполагать, считать»), заимствованное из ст.-сл. яз. Ст.-сл. 
мьнфние — калька греч. 4оКез!з — «мнение, предположение», суф- 
фиксального образования от 4оКеб — «считаю, думаю, предполагаю». 

Мнимый. Страдат. причастие наст. времени от глагола мьнёти, 
менити — «думать, считать, предполагать», заимствованное из ст.-сл. 
яз. Буквальное значение — «воображаемый, предполагаемый, нена- 
стоящий». 

Мнительный (болезненно подозрительный, недоверчивый). Собств.- 
русск. образование с суф. -тельн- от глагола мнить — «думать, счи- 
тать, полагать» (обычно ложно, напрасно). 

Мнить (думать). Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. тапуй — 
«понимать, думать», др.-инд. тапаз — «ум», лат. теп$ — «ум, рассу- 
док», латышск, пише! — «гадать, упоминать», греч. тепюпа — «за- 
мышляю» и др.). Совр. форма восходит к мьнфти: ь утратился после 
падения редуцированных, конечное безударное и отпало. И вместо в 
в инфинитиве появилось не фонетически, а под влиянием форм наст. 
времени (ср. ты мынииш, он монить ит. п.). 

Много. Общеслав. Возникло морфолого-синтаксическим способом 
словообразования из формы ср. р. ед. ч. именного прилаг. мъног® — 
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«многий». Имеются соответствия в герм. яз. (готск. тапаб$ — «мно- 
гий», нем. МапсПез — «многое». 

Многотиражка (разг., печатная газета, издаваемая предприятием 
или учреждением). Собств.-русск. суффиксальное образование (суф. 
-ка), возникшее в 30-е годы ХХ в. на основе прилаг. многотиражная 
из словосочетания многотиражная газета. 

Мнбжить. Общеслав. производное от именного прилаг. м®ногь — 
«многий» посредством суф. -итши (> -ить). 

Могила. Общеслав. Слово с неясным происхождением. Возможно, 
представляет собой производное с суф. -лаот исчезнувшего сущ. могы — 
«сильный, знатный, богатый человек». В таком случае первичное зна- 
чение слова могила — «курган, где погребены «могутники», или «мо- 
гыты» (см. Словарь Даля, т. П]). Ср. характер языческого погребения 
(прежде всего др.-слав. знати) в курганных могильниках. Гы > ги 
(ср. гыбель > гибель, кыслый >> кислый). 

Могучий. Исконно русск. действит. причастие наст. времени от 
глагола мочь (см.). Ср. аналогичные по образованию причастия лету- 
чий, горячий, сидячий и др. 

Могущий. Заимствованное из ст.-сл. яз. действит. причастие наст. 
времени от глагола монипи — «мочь». 

Можжевельник. Др.-русск. производное с суф. -ьникъ от сущ. 
можжевель с тем же значением, образованного с помощью суф. -елъ 
от несохранившегося можжева, в свою очередь восходящего к можжа 
(ср. диал. можжуха — «можжевельник»). Восстанавливаемое можжа 
является, несомненно, суффиксальным производным от мозга (с суф. 
-|-), которое, по всей вероятности, родственно лит. тату — «вя- 
зать, завязывать», тагеаз — «узел». В таком случае растение названо 
по характеру своего узловатого ствола. 

Можно. Вост.-слав. Образовано морфолого-синтаксическим спосо- 
бом словообразования из формы ср. р. ед. ч. именного прилаг. можьнъ. 
Прилаг. можьнъ — суффиксальное образование от сущ. мога — «сила» 
(ср. совр. подмога), известного в диалектах. 

Мозг. Общеслав. индоевр. характера (ср. прусск. тигбепо — 
«костный мозг», авест. та2са — «костный мозг», др.-в.-нем. тагай — 
тж. ит. д.). 

Мбзглый. Собств.-русск. образование с суф. -л- от глагола мозг- 
нуть — «преть, гнить». Глагол мозгнуть — суффиксальное производ- 
ное от сущ. мозга — «гниль, мокредь», в виде мзга сохраняющегося 
в диалектах. Соотношение мозга — мзга подобно литер. доска — дпал. 
цка — «доска для иконы», Десна — Цнаит. п. 

Мозжечбк. Собств.-русск. уменьшительно-ласкательное образова- 
ние к м0зг. 

Мозбль. Общеслав., достоверных соответствий и родственных слов 
в других языках не имеющее. 

Мой (притяж. местоимение). Общеслав., имеющее точное соответ- 
ствие в др.-прусск. та! — «мой». Образовано с помощью темы -5 
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{ < -д) от основы *т0{-, отраженной в энклитической форме дат. п. ед. ч. 
мэстоимения я — мы. Родственно лат. тецз — «мой», нем. шеш — 
тж. ит. д. 

Мокнуть. Общеслав. Суффиксальное производное (суф. -нуть) 
к мокати — «промокать, вымокать, намокать», известному в диалек- 
тах. Корень тот же, что в слове мокрый (см.). 

Мокрица (сорное растение семейства гвоздичных). Кроме русск., 
как название растения употребляется в польск. и болг. Вероятно, 
общеслав. Образовано от прилаг. мокрый посредством суф. -ица. 
Растение (а в русск. и животное) названо так потому, что оно встре- 
чается обычно в сырых, затененных местах. 

Мокрота (сырость, влажность). Собств.-русск. производное от 
прилаг. мокрый в основном значении с суф. -ота. 

Мокрбта (слизистое или гнойное выделение из дыхательных путей). 
Собств.-русск. суффиксальное производное (суф. -ота) от прилаг. 
мокрый (см.). Первичное значение — «влага, жидкость». 

Мокрый. Общеслав. Образовано от глагола мокатши (несов. вида 
к мокнуть) посредством суф. -р- (ср. такого же образования старый, 
пестрый и др.). См. мокнуть. 


Мол (частица). Собств.-русск. Возникло в результате сокращения 
глагола молвил (ср. такого же образования частицы грит, гыт в диа- 
лектном употреблении, возникшие из глагола говорит). 

Молва. Общеслав., в других языках точных соответствий не имеет. 

‚Молёбен. Субстантивированное именное др.-русск. прилаг., обра- 
зованное от сущ. мольба посредством суф. -ьн- (ср. такого же образова- 
ния врачебный от врачьба, враждебный от вражеда). 

Молить. Общеслав., являющееся переоформлением *тодНи 
(Ч! > 1), которое объясняется обычно как метатезная форма к *1101- 
ЧИ родственному лит. та!4У41 — «просить», хеттск. та!4 — «про- 
сить», н.-в.-нем. те]4еп — «сообщать» и др. Первичное значение сло- 
ва — «просить». 


Молния. Общеслав. суффиксальное производное, родственное 
др.- прусск. теа!4е — «молния», др.-сканд. туп — «огонь» и др. 

Молодой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
языках (др.-прусск. пла|Ча! — «юноши», др.-инд. п{4й$ — «нежный, 
мягкий, ласковый»). Восходит к *то!4ъ, полногласие развилось на 
почве вост.-слав. яз. 

Молбзиво. Общеслав. Образовано от основы *11е/2-, *тъ{г- с суф. 
-иво (основа представлена в др.-русск. молзти — «сбивать масло», 
ст.-сл. милости — «доить», сербохорв. муза — «дойная корова»). Родст- 
венно лит. 117241 — «доить», греч. ате!о —тж., лат. ти|веге — тж. 

Молокб. Общеслав., имеет родственные слова в индоевр. яз. (ср. 
латышск. таз — «глоток», лит. та|Каз, тацказ — «глоток», лат. 
ту еге — «доить» ти! та — «подойник, молоко», нем. МНев — 
«молоко», тешщеп — «доить»). Первичное значение слова — «влага, 
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жидкость» (ср. сербохорв. млака — «лужа, болото»; польск. пюка — 
«болото, ручей», др.-русск. молокита — «болото»). Др. * тео >> молоко 
на почве вост.-слав. яз. после веляризацин е перед твердым ли даль- 
нейшего развития полногласия. 

Молот. Общеслав. Образовано от основы */10[- из молоть (см.) 
с суф. -тъ. Первичное значение слова молот — «предмет, с помощью 
которого измельчают», 

Молотить. Общеслав. образование с помощью суф. -ити от сущ. 
молот. См. молот. 

Молбть (превращать зерно в муку). Общеслав. Старое *те! > 
> молоти на почве вост.-слав. яз. в результате изменения е в о перед 
твердым л и последующего развития полногласия. Др. *те!М{ имеет 
индоевр. характер (ср. лит. та! — «молоть», латышск. тай — тж., 
лат. п10]о — «мелю», др.-в.-нем. та[ап — «молоть», тиап — «дро- 
бить», арм. тает — «разбиваю»). 

Молчаливый. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано от сущ. мзлиаль — 
«молчание» посредством суф. -ив-. Мэлчаль — производное с суф. -аль 
от сущ. мэлк® — «молчание». См. молчать. 

Молчать. Общеслав. Образовано от сущ. мълкъ — «молчание» 
посредством суф. -ёти. Сущ. молк известно в диалектах (ср. также 
уменьшительно-ласкательное молчок в литер. яз.). К перед $ >ч, 
$ после ч > 'а. 


Молчком. Вероятно, заимств. из польск. яз. через посредство укр. 
яз. См. молчать. 

Моль. Общеслав., имеющее родственные слова в других индо- 
евр. яз. (ср. др.-инд. та]иКаз — «вид червя», готск. та — «моль», 
др.-в.-нем. шИ\ма — тж., арм. пИиКп — «клоп» и др.). Образовано 
посредством чередования гласного е/о и темы -6 (< +1) от *теШ — 
«молоть, дробить, мельчить». Насекомое названо по своему очень мел- 
кому размеру, а не по характеру его действий (т, е. «размалывающее, 
разрушающее шерстяную ткань»). Ср. русск. диал. моль — «малень- 
кая рыбка», новг. моль — «мелочь, измельченные вещи, самый мелкий 
снежок», мольва — «рыбьи мальки». См. молоть, мелкий. 

Момёнт. Заимств. в начале ХУПГ В. из нем. яз. ‚ в котором Мо- 
шеп{ восходит к лат. тотепиит (из тоуйтетит, производного от 
глагола поуео — «двигаю»). 


Монастырь. Др.-русск. заимств. из греч, яз. При заимствовании 
греч. топаз{ег!оп подверглось аналогическому влиянию слов на -ырь 
(типа пустырь). 

Монах. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором толасНоз — 
«монах» является суффиксальным производным от п10п0$ — «один» 
Ср. также инок. 

Монёта. Заимств. в начале ХУПИ в. из лат. яз. через посредство 
польск. яз. Лат. топеёа первоначально было прозвищем богини Юно- 
ны, рядом с храмом которой находился монетный двор. 
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Монйсто. Вероятно, общеслав. название ожерелья с редким суф. 
-исто. Образовано от той же основы, что родственные ему, но с дру- 
гимн суф. лат. топИе — «ожерелье», греч. топпоз — тж., др.-инд. 
папуа — «шея». 

Монпансьё (сорт плоских душистых леденцов, устар.). Заимств. 
из франц. яз. в Х[Х в. Во франц. яз. слово получило название по име- 
ни герцогов Монпансье (Мотрепзег). В русск. яз. широко употребля- 
лось до 30-х годов ХХ в. К 40-м годам ХХ в. было вытеснено русск. 
сннонимом леденцы. 

Мопс (порода комнатных собак, собака этой породы). Заимств. 
в ХУПГВ. из нем. яз. Нем. Морз — «мопс» из н.-нем. торз, голландск. 
порз, тор — тж. Собака названа по внешнему признаку — недоволь- 
ной морде (ср.-н.-нем. глагол торрегеп — «делать неприветливое, 
недовольное лицо»). 

Мор. Общеслав. Образовано посредством перегласовки 0/е и 
суф. -5 от *тегИ > мереть (см.). 

Моргать. Общеслав. глагол, однокорневой словам меркнуть, 
мерцать, но с гласным корня на иной ступени чередования (0/е) 
и с согласным на ступени звучности. Образовано от сущ. мэрг® — 
«однократное действие моргнувшего» посредством суф. -ити, сущ. 
мергъ > совр. диал. морг (см. Словарь Даля). Ср. также однокорневые 
дналектные образования с иными суф.: моргач, моргун, моргуша, 
моргуха, моргай —кто часто моргает». 

Морда. Вост.-слав., в других языках определенных соответствий 
и родственных слов не имеющее. 

Мордовать (просторечн., бить, мучить, истязать). Заимств. из 
польск. яз. Польск. тог4о\мас — «убивать, умерщвлять, мучить» 
восходит к нем. тог4еп — «убивать». Изменение ударения так же, 
как в глаголе рисовать (см.), 

Мбре. Общеслав. индоевр. характера (ср. готск. таге!, нем. Меег, 
лат. таге и др.). 

Морж. Заимств. из финск. яз. Финск. тогза — «морж». 

Морить. Общеслав. Образовано от сущ. моръх — «мер» (см.). 

Моркбвь. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (ср. латышск. БигКапз — «морковь»). Совр. форма восходит к 
мъркы (род. п.— мъркъве), переоформленному под влиянием косвенных 
падежей в мэрковь так же, как любы (см. любовь), свекры (см. свекровь) 
ит. п. 

Морбз. Общшеслав. Корень тот же, что в словах мерзнуть, мерз- 
кий, но с гласным на иной ступени чередования. Общеслав. *тог2Ъ 
у вост. славян пережило изменение в морозъ. 

Морбка. Известно только в вост.-слав. яз. Основа та же, что в сло- 
вах мрак, меркнуть, мерцать (см.). Первичное *тогКа в вост.-слав. 
яз. изменилось в тогока. Образовано от сущ. мора — «мрак, тьма, 
потемки», известного в диалектах, посредством суф. -ка. 
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Моросйть. Собств.-русск. образование от сущ. о орОс$ — «очень 
мелкий дождь» посредством суф. -ить. 

Морбчить. Общеслав. образование с суф. -ити от *тогкъ после 
развития полногласия в вост,-слав. яз. изменившееся в морок®. См. 
морока. 

Морбшка. Собств.-русск. производное с суф. -ка от исчезнувшего 
мороха (наличие его в прошлом подтверждает диал. морошник — «куст 
морошки», не морошечник). Мороха, вероятно, представляет собой 
переоформленное заимствование из финск. яз. (ср., например, во- 
гульск. тогах). Другие этимологии (сближение: 1) с лат. тогиз$ — 
«тутовая ягода, ежевика», 2) с укр. мороква — «болото», 3) срусск. мс- 
росить и др.) являются маловероятными. 

Морс. Вероятно, общеслав., хотя в подавляющем большинстве совр, 
слав. яз. отсутствует. По всей вероятности, родственно лит. зтагзаз — 
«жир». Первоначальным значением слова, по-видимому, было «жид- 
кость», затем — «заправа кушанья», откуда, с одной стороны,— «ягод- 
ный сок» (такое значение отмечено в др.-русск. яз.), а с другой сторо- 
ны, — «жир» (это значение отражается в серб. ирс — «скоромная пи- 
ща»). Подобное развитие значений наблюдалось для слова волога — 
«влага >> напиток > жир». Малоубедительно сближение слова моро 
как производного от глагола моросить или объяснение его как заимств. 
из румынск. яз., где тигз& из лат. ти!за обозначает «разновидность 
медового напитка». 

Морщина. Вост.-слав. образование с суф. -ина от утраченного сущ. 
мзрска — «морщина, складка» (ср. серб. мрска — «морщина», в.-луж. 
;тогзК — «морщина»). 

Мбрщить. Общеслав. образование с суф. -ити от сущ. морска — 
«морщина, складка». См. морщина. 

Моряк. Собств.-русск. Образовано от сущ. море посредством суф. 
-як (ср. др.-русск. морянинъ — «моряк» с суф. -янин5). 

Мосбл. Обычно объясняется как образование от мослак — «боль- 
шая кость, преимущественно бедренная», возникшее в результате 
усложнения основы под влиянием слов с суф. -ак. Сущ. мослак возво- 
дится в таком случае к тюркск. тиз|ак — «втулка». 

Мост. Общеслав. Образовано посредством суф. -т5 от той же осно- 
вы, что в глаголе метать — «бросать», но с гласным на иной ступени 
чередования о/е. Первичное *тоНъ >> мост вследствие диссимиля- 
ции двух взрывных в фрикативный и взрывной. Буквальное значение 
слова мост — «перекинутое, переброшенное через что-то». Сомнитель- 
ным представляется объяснение слова мост как заимствования из 
герм. яз., где пзаз{ — «мачта, столб», которое принимается некоторыми 
лингвистами,. 

Мостовая. Собств.-русск. Возникло из прилаг. мостовая (в сочета- 
нии мостовая улица) морфолого-синтаксическим способом словообра- 
зования. Первоначально обозначало только мощеную (крытую дере- 
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вяннымн мостками) улицу, затем стало обозначать проезжую часть 
улицы. 

Моська (разг., мопс). Собств.-русск. образование с суф. -ка от 
мося, деминутивной формы к мояс (см.). 

Мотать. Общеслав. Образовано от сущ. мотъ (ср. литер. мот — 
«пасточитель», днал. мот — «мотанье, моток») с помощью суф. -ати. 
Сущ. мотъ — производное от глагола *те 1 — «мести» посредством 
суф. -р. Первичное значение глагола мотать — «бросать, кидать, коле- 
бать». См. метать. 

Моторбллер (разновидность мотоцикла с колесами малого диамет- 
ра). Заимств. в 50-е годы ХХ в. из нем. яз. Впервые фиксируется Сло- 
варем Ожегова (1962). Нем. МофоггоПег — сложное слово (Моюг — 
«мотор», КоПег — «самокат», буквально означающее — «движущийся 
с помощью мотора». 

Мотыга. Общеслав. Известно первоначально в виде мотыка. Обра- 
зовано с суф. -ыка от корня, родственного лат. та{ео!а — «орудие для 
вбивания в землю», др.-в.-нем. тефе]а — «плуг», др.-инд. тайуат — 
«борона». 

Мотылёк. Собств.-русск. образование с суф. -ек от сущ. мотыль”— 
«бабочка», известного в других слав. яз. (ср. чешск. п10{1У| — «бабоч- 
ка», польск. тофу? — «бабочка», укр. мотил) и в русск. диалектах 
(ср. метляк, метелок).` Мотыль — производное с суф. -ыль от глагола 
мотать — «бросать, колебать, порхать, сновать». Бабочка получила 
название по внешнему впечатлению от ее «мотающегося», трепешущего 
полета. См. мотать. ом 

Мох. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (ср., 
например, лит. пиз0$ — «плесень, мох», лат. пизсиз — «мох», др.-В.- 
нем. п10$ — «мох, болото»). Др.-русск. мэх® >> мох после падения ре-. 
дуцированных. 


Мохёровый (сделанный из ангорской шерсти). Получило пзирокое 
распространение в 60-е годы ХХ в. Прилаг. оформилось посредством 
суф. -0в(ый) на основе англ. тора — «мохер, шерсть ангорской 
козы, изделие из такой шерсти». Англ. тона с измененным значением 
слова через посредство итал. тосса1аго является заимствованием из 
арабск. яз. Арабск. тикпаууаг — «ткань из грубой шерсти, грубая 
ткань с примесью шерсти или шелка» было известно русск. яз. еще 
в ХУГв. в виде сущ. мухояр и прилаг. мухояровый (см.). Англ. това! 
с изменением значения дало во франц. яз. сущ. муар (см.). Англ. 
топа! было занмств. многими европейск. яз. (ср. франц. тосНайг, 
то!г, чешск. топег, польск. поспа]ег, нем. Маспа!ег). В русск. яз. 
англ топа!г в своем основном значении первоначально употреблялось 
как сущ. мдгер (см. Словарь нностранных слов). 

Мохнатый. Вост.-слав. образование с суф. -ат- от сущ. мохна — 
«клок волос, пучок шерсти», известного в диалектах. Сущ. мохна — 
суффиксальное производное (суф. -ъна >> -на) от мохз. См. мох. 
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Моховйк (съедобный гриб). Собств.-русск. образование с суф. -ик 
от прилаг. моховой, образованного посредством суф. -08- от мох. Гриб 
получил название по своему бархатному внешнему виду, как бы порос- 
шему мхом. 

Моча. Общеслав. суффиксальное образование (суф. -/а) от основы 
мок-, представленной в словах мокрый, мокнуть (см.). Первичное зна- 
чение слова — «дождь, дождливая погода». 

Мочалка. Собств.-русск. образование с суф. -ка от мочало. Сущ. 
мочало — производное с суф. -ло от мэчапи — «мыкать, разбирать 
на волокна». Мэчало >> мочало, вместо ожидаемого лчало, под влия- 
нием глагола мочити — «мочить», поскольку луб, прежде чем разбн- 
рают на волокна, предварительно мочат. Нельзя объяснить мочало 
как непосредственное образование от глагола мочить, так как в этом 
случае получилось бы мочило. Ср. мочило — «место для мочки льна 
и конопли». 


Мочка (мягкая часть уха). Собств.-русск. образование от глагола 
мэкнути (ср. замкнуть) посредством суф. -ька > -ка: мочька > мочка 
после падения редуцированных. Первичное значение слова мочка — 
«протыкание», затем — «отверстие, скважина», наконец — «часть уха, 
в которую продевается серьга». 

Мочь, могу. Общеслав., имеющее точные соответствия в герм. 
и балт. яз. (ср. готск. табап — «мочь, быть в состоянии», лит. тез — 
«нравиться, любить»). Совр. мочь восходит к *товИ, в котором 81 > 
К > ч перед и. Др.-русск. мочи изменилось в мочь после отпаде- 
ния конечного безударного и. 

Мочь (в выражении нет мочи). Общеслав. Образовано от утрачен- 
ного сущ. мога — «сила, мощь» (ср. подмога, вельможа) с помощью суф. 
-ть: *товь > тоЖьЬ > мочь. 

Мошённик. Др.-русск. производное от сущ. мошьна — «карман» 
с суф. -ник (< -ьчикъ). Первичное значение слова мошенник — «кар- 
манный вор», значение «обманщик» является вторичным (см. мошна). 
Ср. противоположный процесс семантического развития в слове вор 
(см.). 

Мошка. Вост,-слав. образование с суф. -ька от несохранившегося 
мъха (ср. ст.-сл. мъшица — «мошка», польск. тзруса — «мошка» 
с суф. -ица, -уса), бывшего параллельной формой к муха (см.), но с глас- 
ным корня на иной ступени чередования ($%/у). 

Мошна (кошелек, карман). Общеслав., имеет родственные слова 
в балт. яз. (ср., например, лит. таКаз — «кошелек», таК$$ — «нож- 
ны», латышск. таК$ — «кошелек» и др.). Образовано посредством суф. 
-ьна от утраченного моха — «кошелек» из *тоКза, в котором $ после # 
перешло в х. 

Мощи (останки человека, почитаемого церковыо святым). Заимств. 
из ст.-сл. яз., в котором является формой мн. ч. к сущ. мошить — «сила». 
Буквально значит «силы, способные совершать чудеса». 
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Мощь. Заимств. из ст.-сл. яз. В др.-русск. яз. мягкое шт в ст.-сл. 
мошть (из *тобН, см. мочь) было заменено звуком #” (долгое мягкое, 
орфограф. 1). 

Мразь. Заимств. из ст.-сл. яз. Основа слова та же, что в слове 
мерзкий (см.), но гласный корня на иной ступени чередования (а/е). 
Сущ. мразь образовано с помощью темы -ь (< -1). 

Мрак. Заимств. из ст.-сл. яз. Мрак < *тогКъ после развития не- 
полногласия. Корень тот же, что в мерцать, обморок, морочить 
(см.). 

Мрамор. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. мраморъ заимств. из лат. 
тагиог, которое восходит к греч. тагтагоз — «камень, скала». 
В др.-русск. яз. ст.-сл. мраморъ употреблялось в полногласной форме 
мороморъ. 

Мстить. Общеслав. образование от сущ. мость — «месть» с 
суф. -ити. 

Муар (шелковая или полушелковая ткань, переливающаяся на 
свету различными оттенками). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. в виде 
моар, муар, муаре, первоначально несклоняемых. Франц. тоте—«плот- 
пая шелковая или полушелковая ткань» от англ. топа! — «мягкая 
шелковистая шерсть ангорской козы, ткань из такой шерсти». Послед- 
изе в свою очередь через посредство итал. яз. восходит к арабск. ти- 
ВаЦаг — «мухояр». См. мухояр. 

Мудрый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
(лит. тапдги$ — «бодрый», др.-в.-нем. тищег — «бодрый, живой»). 
Образовано с помощью суф. -г- от основы *тапа- (ср. греч. тап{Ва- 
116 — «учу, понимаю», алб. тип — «может»), производной  посред- 
ством суф. -4- (< *-аП-) от того же корня, что и мнить (см.). 

Муж. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от основы *тюпб-, 
производной посредством суф. -5- от корня *топ- (< *тап-; ср. готск. 
паппа — «человек, муж»); оп перед в изменилось в д, а последнее — 
ву; в) > ж. 

Мужество. Занмств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. мжжьство — словообра- 
зовательная калька греч. апагеа, производного от сущ. апег, род. п. 
ап4гоз — «муж, взрослый человек» с суф. -#а. Греч. суф. -еа передан 
русским -ество. 

Мужик. Др.-русск. демпнутив с суф. -икъ от сущ. мужь — «муж- 
чина». Первичное значение слова — «маленький мужик, мальчик». 
Аналогичное развитие значений характерно для слов отрокъ (‹ребе- 
нок» и «слуга, раб, работник»), робъ («ребенок» и «раб»). 

Мужчина. Собств.-русск. образование с суф. -ина от прилаг. муж- 
ской по аналогии со словом женщина (см.). 

Музыка. Занмств. первоначально в форме мусикия (ХИ в.), му- 
зика (ХУТ в.), музыка (ХУП в.), позднее с ударением на первом сло- 
ге — музыка. Форма с согласным с — непосредственное заимств. из 
лат. или греч. Формы с ударением на втором от конца слоге и твердым 
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3 — музыка — результат заимствования из польск. яз. Совр. форма 
музыка объясняется влиянием нем. яз. 

Музыкант. Заимств. в ХУ1Ш в. из н.-в.-нем. яз., в котором Миз1- 
Кат{ является производным с суф. -аяЁ от лат. тиз1сиз — «музыкант», 
заимствованного в свою очередь из греч. яз. 

Мука. Общеслав. образование с помощью темы -а от той же основы, 
что и в слове мягкий (см.), но с гласным на другой ступени чередования 
(о/е, совр. орфограф. у/я). Основа мук- родственна лит. пипКу —«мять, 
месить», пипК5{аз — «мягкий», пипКе — «тесто», нем. тепвеп — 
«смешивать». Мука буквально значит «мягкая». 

Мука. Общеслав. Того же происхождения, что и слово мука (см.). 

Мундир. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз. Франц. тотиге — 
«снаряжение, амуниция» — производное от глагола топ{ег — «сна- 
ряжать, экипировать» — было заимств. через нем. посредство, ср. 
н.-В.-нем. МопНегипя или МипФегипа — «снаряжение, амуниция». 

Мурава. Общеслав. Образовано от сущ. мур — «луговая трава», 
известного в русск. диалектах (ср. арханг. мур, мирок — «луговая 
трава, зелень, сочная густая травка на корню»; замуреть — «стать 
зеленым»), посредством суф. -ава. 

Муравёй. Переоформление под влиянием слова мурава др.-русск. 
моровии — «муравей» (ии > ей в результате перехода сильного реду- 
цированного и в е). Др.-русск. моровии — производное от общеслав. 
*тогуъ посредством суф. -и/-. Общеслав. *тогуъ сохранилось в не- 
которых слав. яз. (ср., например, сербохорв. мрав — «муравей», 
болг. мравка — «муравей», польск. тго\Ка — «муравей»). 

Мурза. Др.-русск. заимствование из татарск. яз., в котором мурза 

восходит к арабск.-перс. епйгга4А — «княжеский сын». 
‚  Мурлыкать. Собств.-русск. образование с суф. -кать от звукопо- 
дражательного мурлы, воспроизводящего звуки кошки и других коша- 
чьих (ср. мурлыка — ласковое название кошки). Звукоподражатель- 
ное мурлы представляет собой распространение также звукоподража- 
тельного мур или мур-мур (ср. родственные нем. тигтешт — «бор- 
мотать», лат. шигтигаге — «ворчать, бормотать»). Ср. курлыкать. 

Мускул. Заимств. из лат. яз. во многие евр. яз. (ср. нем. МизКе!, 
исп. тизсию, франц. тизсе, латышск. тизкиЙз, польск. тизКШ, 
чешск. тизси], болг. мускул, сербохорв. мускилоз и др.). Лат. тизси- 
11$ — «мышца, мускул, мышка, мышонок» — суффиксальное произ- 
водное от сущ. тиз, род. п. пиг!$ — «мышь». Название мыши было пере- 
несено на названия мускулистых частей (мыши) человеческого тела 
очень давно, когда сокращения мышц образно воспринимались как 
беготня мышей под кожей. См. мышца. 

Мусблить. Собств.-русск. фонетическое переоформление глагола 
мосолить — производного от сущ. мосол (см.} и употребляющегося 
в диалектах. Мусолить буквально значит «обгладывать (кость) 
мосол». Значения «смачивать слюной» и «очень долго возиться с чем- 
нибудь» являются переносными, вторичными. 
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Мусор. Собств.-русск. изменение первоначального бусор > мусор 
(б > м, ср. диал. мерлога вместо литер. берлога). Сущ. бусор в значении 
«хлам, дрянь, мусор» употребляется в совр. диалектах. Бусор — про- 
изводное с суф. -ор от сущ. бус — «мелочь, сор, хлам». 

Мусс. Заимств. из франц. яз. в конце ХХ в. Франц. тоцз$е — 
«мусс» является производным от глагола тои$зег — «пениться». 

Мусульманин. Заимств. из иранск. яз. в ХУШ в. первоначально 
в виде музульман, мусульман. Иран. тизНИтап (мн. ч.) — «преданные 
исламу, мусульмане» было воспринято как сущ. с суф. -ане (типа 
крестьяне), к которому было образовано ед. ч. с суф. -анин — мусуль- 
манин. Иранск. тизНтап восходит к арабск. тизИт (мн. ч.) — «по- 
корные богу». 

Мутить (взбалтывать, производить смятение). Общеслав. Образо- 
вано посредством суф. -ити от сущ. мжтъ (> мут) — «волненье», 
употреблявшегося еще в др.-русск. яз. Корень тот же, что в словах 
мятеж, смута (см.), но с гласным корня на иной ступени чередования 
(9/е, орфограф. у/я). 

Мутовка. Др.-русск. производное от сущ. мж/овь — «мутовка» 
посредством суф. -эка. Мжтьвь < мжты — общеслав. образование 
с помощью суф. -ы (<-и) от * то{Ъ (> мут) — «волнение». См. мутить. 

Муфта. Заимств., по всей вероятности, из голландск. яз. Голландск. 
тоне представляет собой суффниксальное производное от тои\м — 
«рукав». 

Муха. Общеслав., имеются соответствия в других индоевр. яз. 
(например, лат. тизса — «муха», лит. тйзё, латышск. тие, греч. 
шша и др.). 

Мухояр (устар., старинная азиатская полушерстяная или полушел- 
ковая ткань). Заимств. из арабск. яз. в ХУ[ в. Арабск. тина]}аг — 
«ткань из ангорской (см.) шерсти». См. муар, мохеровый. 

Мчать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -Вти от корня 
тэк- (см. однокорневые мочка, злмок): *тъкёй >> мчать после изме- 
нения к веё в результате первого смягчения заднеязычных, фв а пос- 
леч, падения редуцированного ® и утраты конечного безударного и. 

Мы (личное местоимение 1-го л. мн. ч.). Общеслав. Имеются соот- 
ветствия в других индоевр. яз. (лит. пез — «мы», др.-прусск. тез — 
«мы» и Др.). 

Мыза. Заимств. из эст. яз. не позднее ХУ в. Эст. п101$ — «мыза». 

Мыкаться (беспорядочно двигаться из стороны в сторону; скитать- 
ся, испытывая нужду). Др.-русск. возвр. форма к общеслав. мыкати — 
«двигать, гнать, бросать», итеративу к мэкнути (см. мочка, замок). 

Мыло. Общеслав. Образовано от глагола мыти > (см. мыть) 
посредством суф. -ло (< *-Ч4юо, ср. польск. ту@ю — «мыло»). 

Мыс. Исконно русск. Происхождение неясно. В памятниках встре- 
чается с ХУП в. Вероятно, является производным от основы мык- 
(ср. мыкапш — «разделять») с суф. -с5. Сочетание кс >> с после упро- 
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щения групп согласных. Первичное значение слова мыс — «разделяю- 
щий». 

Мыслить. Общеслав. Образовано от сущ. мысль или мыслъ (ср. 
помыслы, смысл) посредством суф. -ити. 

Мысль. Общеслав. Обычно рассматривалось как слово с корнем 
*тиа- (> мыд-), родственное индоевр. яз. (ср. готск. таи4а}ап — 
«думать») и образованное посредством суф. -сль. В последнее время 
высказано предположение (В. Н. Топоров) о родстве слав. мысль 
индоевр. корню *теп- (ср +лр.-инд. тапаз — «мысль», лит. ши — 
тж., шт — «думать», авест. тапаз — «мысль»), вследствие чего сущ. 
мысль родственно прилаг. мудръ (< то4гъ), глаголу менити — «ду- 
мать», где представлены гласные корня на разной ступени чередования 
(9,/ъ). 

Мытарить. Собств.-русск. образование с суф. -ити от сущ. мы- 
тарь — «сборщик податей», общеслав. заимствования из др.-в.-нем. 
яз. Др.-в.-нем. таги — «мытарь» — суффиксальное производное от 
ша — «пошлина, подать». Первоначальное значение мытарить — 
«получать пошлину», отсюда переносные: «делать неприятное, обманы- 
вать, обсчитывать, мучить». 


Мыть, мбю. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. лит. тап4уН — «купать», латышск. тац — «плавать», др.- 


прусск. аитизпап — «смывание», др.-инд. тшгат — «моча» и др.). 

Мычать. Общеслав. Образовано от сущ. мыкъ посредством суф. 
-вти (ср. совр. просторечн. и диал. мык — «мычание»). Первоначальное 
мыкфти > мычати: к перед $ >ч, $ послеч > а. Мыкъ® — производ- 
ное с суф. -къ (ср. зычный — звук) от звукоподражательного мы, изве- 
стного в индоевр. яз. в виде *ти, *ти (ср. латышск. тац{ — «мычать», 
ср.-в.-нем. шибеп, тибеп — «мычать», лат. тибю — «мычу», греч. 
пи — «крик боли» и др.). 

Мышца. Общеслав. Образовано от сущ. мышь (см.) посредством 
суф. -ьца. Буквально значит «мышка, мышонок». Название мыши было 
перенесено на название мускулов еще в индоевр. яз. Перенос наимено- 
вания возник вследствие того, что сокрашение мускулов казалось 
мышью, бегающей под кожей. См. мускул. в 

Мышь. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. ти$ — «мышь, 
мускул», лат. тиз — «мышь, мускул», др.-инд. птиз, др.-в.-нем. пиз, 
арм. тиКп — «мышь, мускул» и др.). 

Мышьяк. По всей вероятности, собств.-русск. образование с суф. 
-як от сущ. мышь. Первичное значение слова — «мышиный яд». 

Мягкий. Общеслав. Образовано посредством суф. вторичной при- 
лагательности -ък- от именного прилаг. мякъ (< *текъ) — «мягкий» 
(ср. русск. мякиш, мякоть, мякина), известного в совр. болг. и сербо- 
хорв. яз. (болг. мек, сербохорв. мек — «мягкий»). Прилаг. мяк5 
того же корня, что и мука (см.), но с гласным корня на другой ступени 
чередования (е/о, орфограф. я//). Мягкий (произносим [мяхкий]) 
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из мякъкыи в результате диссимиляции взрывных согласных после 
падения редуцированных и изменения кы, гы, хы в ки, ги, хи. 

Мякина. Общеслав. Образовано от именного прилаг. мяк®— 
«мягкий» посредством суф. -ина. См. мягкий. 

Мякиш. Общеслав. Образовано посредством суф. -иш (< -ышщь, 
ср. малыш, крепыи!) от именного прилаг. мякъ — «мягкий» (кы > 
ки). 

Мямлить (медленно, невнятно говорить, быть апатичным). Собств.- 
русск. образование от сущ. мямля (с суф. -ити > -ить). Мямля — 
суффиксальное производное (суф. -/-) от звукоподражательного гла- 
гола мэмати — «невнятно говорить», известного во многих инлоевр. 
яз. (ср., например, хеттск. тета — «говорить», чешск. типЙай — 
«бормотать под нос», словенск. тета! — «непонятно говорить», 
латышск. тет$ — «немой» и др.). ,. 

Мясо. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз, 
(ср. др.-инд. таглзат, лит. п16за, латышск. пиеза — «тело», готск. 
тип$, др.-прусск. пепза и др.). 

Мята. Общеслав., заимств. из лат. яз. Лат. теп{Па — «мята» 
восходит к греч. пиг( йе — тж. 

Мятёж. Общеслав. Образовано от *теё { — «приводить в беспоря- 
док» (> мясти) посредством суф. -ежь > -еж. См. мутить, смута. 

Мять, мну. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
п! — «топтать, мять», латышск. пипи — «топчу»). Совр. мять из 
* тьпЫ. 

Мяч. Общеслав. Образовано от именного прилаг. мяк% — «мяг- 
кий» посредством суф. -]-. См. мягкий. 


Н 


На (предлог). Общеслав., имеющее соответствия в других индсевр. 
яз. (ср. греч. апа, готск. апа, лат. ап и др.). 

На (возьми). Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. греч. па! — «ей! да! верно!», лат. пе — «да, так»). 

Набавить. Общеслав. Образовано префиксальным путем от ба- 
вити, каузатива к быти (см. забава). Первоначальное значение бави- 
ти — «делать таким образом, чтобы что-либо было, существовало, 
продолжалось». 

Набалдашник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник 
от предложно-падежной формы на балдаке. Первоначальное набалдач- 
ник > набалдашник подобно двурушный, дотошный (из двуручный, 
доточный) и т. п. Сущ. балдак — «трость, палка», в диалектах еще из- 
вестное, заимств. из тюркск. яз. 

Набат. Др.-русск. заимствование Через посредство тюркск. яз. 
из арабск. яз. Первоначальное значение — «большой медный барабан, 
в который били тревогу» (ср. фразеологический оборот бить в набат). 
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Набекрёнь. Собств.-русск. Сращение предложно-падежной формы 
на бекрень (сущ. бекрень —- «бок» в диалектах еще встречается). 

Наблюдать. Заимств. из ст.-сл, яз. Является префиксальным про- 
изводным от блюдати, итератива к блюсти (см.). 

Навага. Заимств. из финск. яз. Иноязычное пауае в русск. яз. было 
переоформлено в навага под влиянием слов на -а типа рыба (ср. подсб- 
ное явление в акула, см.). 

Наваждёние. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помошью суф. 
-ение от навадити — «наклеветать, обмануть», префиксального про- 
изводного от вадити — «клеветать, манить, обманывать». 

Навёки. Собств.-русск. Образовано лексико-синтаксическим спо- 
собом словообразования на основе предлога на и формы внн. п. мн. ч. 
сущ. век (см.). 

Навёрно. Собств.-русск. Возникло в ХХ в. на базе фонетического 
переоформления слова наверное, восходящего к выражению картеж- 
ников идти на верную. Первоначально имело противоположное зна- 
чение — «наверняка». 

Наверняка. Собств.-русск. Возникло путем слияния предлога 
на с сущ. верняк (в вин. п. ед. ч.), в диалектах еще известного (ср. по- 
говорку «И верняк срывается»). Сущ. верняк — суффиксальное про- 
изводное от верный (см. вера). 

Навёт. Заимств. из ст.-сл. яз. Является производным посредством 
темы -ъ от навётити, префиксальной формы к вфтити. См. завет. 

Навзничь (вверх лицом). Собств.-русск. Возникло в результате 
переоформления наречия навзначь под влиянием слов ниц, ничком 
(см.). Навзначь — производное от навзнакъ — «вверх лицом», сбразо- 
ванного с помощью префикса от взнакъ, в свою очередь восходящего 
к накъ (ср. сербохорв. наком — «после, за»). (Накъ — суффиксальное 
производное от на (ср. прок, (по) перек ит. п.). 

Навзрыд. Собств.-русск. Образовалось лексико-синтаксическим 
способом словообразования на базе предложно-падежной формы 
на взрыд, в которой взрыд — безаффиксное производное от взры- 
дать (см. рыдать). 

Навигация. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз., где пауеаНо — «судо- 
ходство, мореплавание» — суффиксальное производное от пау!ваге — 
«плавать, ехать на корабле», деривата от па\!$ — «корабль». 

Наволочка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. 
Образовано посредством суф. -к- от наволока, безаффиксного производ- 
ного от наволочь — «покрывать». См. волочь. 

Навык. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от навыкнж- 
ти — префиксального образования к выкнжти — «привыкать, учить- 
ся». См. обычай. 

Нагайка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от тюркск. 
нагай (< ногай). Буквально — «нагайская (татарская) плеть». 

Нагишбм. Собств.-русск. Образовалось морфолого-синтаксическим 
способом’ словообразования на основе формы твор. п. ед. ч. сущ. на- 
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гии — «голый» (ср. аналогичные по структуре голыш, мякиш), суф- 
фиксального производного от нагой (см.). 

Наглый. Общеслав. Точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеет. Первоначальное значение — «внезапный, быстрый». Совр. 
значение является собств.-русск. 


Нагой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Награда. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. укр. нагорода). Образовано 
с помощью темы -а от общеслав. *павога!1 (>> наградити) — «награ- 
дить городом». См. город. 

Над. Общеслав. Образовано с помощью суф. -д5 от на (ср. под, 
перед и т. п.). 

Надёжда. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. исконно русск. надежа). 
Надежда из *па4ё4]а, в котором наблюдаем неполное повторение кор- 
ня 46-4 и суф. -]-. См. деть — «положить». 

Надёть. Общеслав. Образовано с помощью префикса на- от дёти — 
«класть, ставить, делать». См. деть. 


Надмённый. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем — страдат. при- 
частие прош. времени от наджти — «надуть». Ср. того же значения 
и корня — надутый (с другим суф.). См. дуть. 

Надо. Др.-русск. переоформление слова надобф, представляющего 
форму дат.-мест. п. ед. ч. от надоба — «пора, время», в диалектах еще 
известного. См. добрый, сдоба, удобный, подобный. 

Надоедать. Собств.-русск. Префиксальное производное к доедать, 
образованному от едать, итератива к есть (ср. Это мне приелось). 

Надстройка (философское понятие, коррелятивное базису). Сло- 
вообразовательная калька конца ХХ в. с нем. Офегаи (@Бег — 
«над», Ваи — «стройка»). 

Наждак. Заимств. нз тюркск. яз. В памятниках встречается с ХУ1 в. 
В иноязычном слове на русск. почве произошла метатеза звуков д 
и ж (ср. турецк. па@йакК). 

Назначить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки на- 
от значить (см.). Первичное значение — «отметить, определить». 

Назойливый. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -лив- 
от назой — «навязчивость, настойчивость», в диалектах еще употреб- 
ляющегося. Сущ. назой от 3з0й — «крик, шум», образованного по- 
средством перегласовки и темы -5 от зиять (см.) (ср. диал. зойли- 
вый — «назойливый», з3оя — «назойливый человек» и др.). 

Найвный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. пай в русск. 
яз. было переоформлено с помощью суф. -н-. 

Наизусть. Собств.-русск. Образовалось лексико-синтаксическим 
путем, в результате слияния в одно слово предлога на и наречия 
изусть — «на память», являющегося, вероятно, калькой греч. ароз- 
{отафюз (аро — «из, от, с», зюта, род. п. зютафю$ — «рот, уста»). 

Найтие. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ти]- 
от наити — «найти». См. идти. 
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Наказать. Префиксальное производное от общеслав. казати — 
«говорить, наставлять». См. заказать, сказать. 

Накануне. Собств.-русск. Возникло из на канун — «в предыду- 
щий день». Первоначально канун (заимств. через  ст.-сл. яз. 
из греч. яз.) обозначало церковную службу накануне праздника. 

Наковальня. Общеслав. Суффиксальное производное от *паКо- 
уа1о (ср. ст.-сл. наковало, польск. паКома@ и т. д.), возникшего 
в результате взаимодействия Коуа41о — «наковальня» (см. кузалда) 
и пакоуъ или паКоуа — тж., словообразовательной кальки герм. 
апаБаца, в свою очередь калькирующего лат. псиз (от сидо — «кую»). 

Налим. Слово неясного происхождения. Первоначально слово на- 
зывало, вероятно, тину, грязь, лужу (рыба водится в стоячих тинис- 
тых водах), о чем как будто свидетельствуют диал. съесть налима — 
«упасть в грязь», налье — «лужа» и др. Неубедительно сближение 
этого слова некоторыми учеными с нельма, также этимологически 
темного. 

Намёдни. Собств.-русск. Возникло в результате слияния словосо- 
четания ономь дыни — «того дня, на днях» (форма местн. п. ед. ч. 
он — «тот» и дьнь — «день»), ономьдни (после падения редуцирован- 
ных) >> намедни в связи с отражением на письме аканья и утратой 
начального о. 

Намекать. Собств.-русск. Образовано посредством приставки на- 
от мекапи — «понимать, думать», в диалектах еще известного. Ме- 
кать обычно объясняют как переоформление метить (см.). 

ЗНамёрение. Заимств. из ст.-сл. яз. Суффиксальное производнсе 
от намфрити — «нацеливаться, метиться», образованного с пристав- 
кой на от мёрити. См. мера, того же корня греч. тейаб — «принимаю 
решение». 

Нанка. Заимств. из франц. яз. Ткань названа французами (папК!п) 
по имени кит. города Нанкина. 

Нанять. Др.-русск. префиксальное производное от ями — «взять, 
схватить», с вставным н по аналогии с глаголами снять (см.). 

Наобум. Собств.-русск. Возникло путем префиксации обум — 
«зря, наудачу», в диалектах еще известного. Обум — производное 
посредством приставки об- от ум (см.). 

Напалм. Заимств. в 50-е годы ХХ в. из англ. яз., в котором па- 
ра!" — сложение сокращенных основ: на — «нафтеновая кислота» 
и палм — «палмитиновая кислота». 

Напасть (беда). Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от 
*пара@й (> напасть) — «совершить нападение», производного посред- 
ством приставки на- от *ра@ (>> пасть). См. падать. Ср. страсть, 
весть и т. п. 

Напасть, нападу. См. напасть — «беда». | 

Напёрсник. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором напьрсьникъ — каль- 
ка греч. ер15{е{ 105: ер{- .— «на», $16{1(0$)- — «пьрс(ь}», -10$ — «ьник». 
См. перси. 
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Напёрсток. Собств.-русск. Образовано путем суффиксации пред- 
ложно-падежной формы на перстф — «на пальце». См. перст. 

Напрасный. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. Образовано 
с помощью суф. -н- от несохранившегося напраскъ — «внезапность, 
неожиданность», префиксального производного от лраск® (ср. польск. 
ргазК — «опасность, несчастье»), суффиксального образования от зву- 
коподражательного пра (ср. аналогичное по структуре треск); скн № 
сн, подобно лоск — лосниться и т. д. 

Напыщенный. Собств.-русск. Является страдат. причастием прош. 
времени от напыщити — «сделать гордым, кичливым, надутымз, 
префиксального производного от пыщити, вероятно образованного от 
пыск, с суф. -ск (ср. писк, треск, плеск и др.) от звукоподражательного 
пы. См. надменный, пыжиться. 

Нарвал. Заимств. в ХУШ в. из шведск. яз., в котором пагНуа| — 
сложение паг — «труп» и Нуа! — «кит». Животное названо по трупному 
цвету кожн. 

Нарёчие. Считается словообразовательной калькой лат. а4мег- 
Ыит. Скорее, однако, является заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно 
калькирует греч. еритета (ер! — «на», гета — «глагол»). При каль- 
кировании было нспользовано сущ. речь в терминологическом значении 
«глагол», которое оно в ст.-сл. и др.-русск. яз. имело. Слово наречие 
встречается уже в ст.-сл. переводе грамматики Иоанна Дамаскина. 

Нарзан. Заимств. из кабардинск. яз., в котором нартсанэ — «на- 
пнток нартов», сказочного племени богатырей. 

Нарицательное (имя). Является словообразовательной калькой 
лат. арреЙаИуит (потеп), которое в свою очередь калькирует греч. 
ргозевогКоп (опота). Лат. арреЙаНуит — суффиксальное производное 
отарреПо в значении «называю» (т.е. нарицаю}. : 

Наркбз. Заимств. в ХХ в. из франц. или нем. яз. Франц. пагсоз, 
нем. МагКозе < греч. пагКоз15 — «оцепенение, паралич», деривата от 
пагкё — тж. 

Наркбтик. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. пагсойдие < 
ср.-лат. пагсоНсиз, являющегося переоформлением греч. пагКоЙКо$. 
См. наркоз. 

Нарбд. Общеслав. Образовано с помощью темы -ъ от народити, 
префиксального производного к родити. См. род. 

Народовблец. Собств.-русск. Образовано сложно-суффиксальным 
способом на базе сочетания Народная воля (название тайной народниче- 
ской организации). 

Нарочитый. Др.-русск. производное от нарок® в значении «звание, 
имя». См. нарочно. Таким образом, нарочитый буквально значит «из- 
вестный, именитый». 

Нарбчно. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -0- от нароч- 
ный, суффиксального производного к нарокъ — «намерение, цель», 
являющегося дериватом посредством темы -5- и перегласовки 0/е 
ог наречи — «назвать». См. речь, 
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Нарты (род санок). Известно в зап.-слав. н вост.-слав. яз. (ср. 
польск. па{у — «лыжи», чешск. пагё — «подъем ноги» ит. д.). Прн- 
ставка на-, корень тот же, что и в рот (см.) (ср. др.-русск. рты — 
«лыжи»): «и казаки рязанскии тако же на ртахъ с сулицами и с рогати- 
нами». Никоновск. летопись, 1444). По лингвистическим и историче- 
ским причинам соответствующие слова вфинск. яз. следует считать за- 
имствованными из русск., а не наоборот, как думают некоторые ученые. 

Наружу. Собств.-русск. Образовалось путем слияния на и внн, п. 
ед. ч. сущ. ружь — «внешность, вид», в диалектах еще известного. 

Нарцисс. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. Маг2155е < лат. 
пагс!5$из, восходящего в свою очередь к греч. пагК1з$0$, переоформле- 
нию перс. пагб1з под влиянием «коченеть, застывать». См. наркоз. Воз- 
ведение греч. слова к пагКап, собств. имени мифического самовлюб- 
ленного Нарцисса, превращенного в цветок, является нар. этимоло- 
гией. 

Наряд. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от нарадити, 
префиксального производного к радити — «хорошо одевать, приводить 
в порядок». См. ряд. 

Насекомое. Словообразовательная калька лат. шзесёит, в свою 
очередь калькирующего греч. ефотоп (ср. инсект, энтомология). 
Животное названо так по насечкам, отделяющим один членик от дру- 
гого. 

Наслёдие. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является суффик- 
сальным производным (суф. -и]-) от наслёдъ — «наследство», безаффикс- 
ного производного от наслёдити — «наследовать». См. след, следить. 
Ср. наследный, последовать и т. д. 

Насмарку. Собств.-русск. Возникло в результате лексико-синтак- 
сического способа словообразования, путем сращения в слово предлога 
на и сущ. смарка — «стирка, счистка» (написанного на доске). 

Насобачиться. Собств.-русск. Появилось в русск. литер. яз. 
в Х[Х в. на базе выражения собаку съел. Образовано суффиксально- 
префиксальным способом словообразования. 

Наст. Собств.-русск. Вероятно, образовано с помощью суф. -ст- от 
на (см.). Ср. того же корня над, др.-русск. сънадь — «поверхнссть». 

Наставить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки на- от ставити. См. ставить. 

Настежь. Собств.-русск. Возникло в результате слияния в одно 
слово предлога на и сущ. стежь — «крюк, столб», ныне исчезнувшего 
(ср. ст.-сл. стежгръ — «верейный столб», сербохорв. стожер — «двер- 
ной крюк» ит. п.). Настежь буквально значит «на крюк, на петли». 

Насторожё. Собств.-русск. Возникло в результате лексико-синтак- 
сического способа словообразования, путем сращения в слово пред- 
лога на и сущ. сторожа — «караул». Буквально — «на карауле». 

Настоятель. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является сло- 
вообразовательной калькой греч. ер15{афоз (ерЁ — «на», з#а{0$ — 
«стоящий»). 
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Настоящий. Заимств. из ст.-сл. яз. Является действит. причас- 
тнем наст. времени от глагола настояти, префиксального производного 
от стояти. См. стоять. 

Насупиться. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 
на- от супиться, возвр. формы к супить — «хмурить, морщить брови, 
выражать недовольство», являющегося производным посредством 
-ити от утраченного сжпъ — «гнев, злоба» (ср. диал. супость того же 
значения); © >у после исчезновения у вост. славян носовых звуксв, 

Насущный (хлеб). Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является 
словообразовательной калькой греч. ер!оиз10з, восходящего к выраже. 
нию ерЁ оицзап НВетегап — «для проходящего дня». 

Наторёть. Собств.-русск. Префиксальное производное от тореть — 
«упражняться», коррелятива к торить — «упражнять, приучать < 
< протаптывать, прокладывать дорогу», суффиксальному от тор — 
«дорога». Ср. проходить (мы это в школе еще не проходили) , долбить — 
«зубрить». 

Натрий. Заимств. в ХХ в. из лат. яз. Лат. пагиит — суффиксаль- 
ное производное от паёгит — «сода» < арабск. паёгойп, в свою оче- 
редь заимствованного из др.-египетск. пёг. 

Натуга. Собств.-русск. Безаффиксное производное от натугать — 
«напрягать, силиться», формы несов. вида к натужить, приставочному 
производному от тижить, суффиксальному деривату от тугой (см.). 

Натура. Заимств. не позже ХУГв. из лат. яз. Лат. пафига — «при- 
рода, характер» — суффиксальное производное от паи — «рожден- 
ное, созданное», деривата от пазсог —«рождаюсь, возникаю». 

Натуральный. Заимств. в ХУП в., вероятно, из польск. яз., где 
пафигашпу < лат. па{ига$ — «природный, естественный», суффик- 
сального производного от пайига. См. натура. 

Натюрмбрт. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. паиге 
токе — сочетание паёиге — «природа» и тог{4е — «мертвая». 

_ Наука. Общеслав. Образовано с помощью приставки на- от исчез- 
нувшего ука — «ученье» (ср. др.-русск. укъ — того же значения). 
См. учить. 

Наустить (подговорить, подстрекать). Заимств. из ст.-сл. яз. Обра- 
зовано с помощью приставки на- от устити — «внушать, побуждать», 
производного посредством суф. -ити от уста — «рот». 

Науськивать. Собств.-русск. Образовано посредством суф. -ива- 
от науськать, префиксальной формы к уськать, образованному с по- 
мощью суф. -ка- (ср. тявкать, баюкать и др.) от междометия усе. 

Нафталин. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. парфаПпе — 
суффиксальное производное от паре — «нефть» < лат. пара, вос- 
ходящего через греч. посредство к соответствующему ассирийскому 
слову со значением «земляное масло». 

Нахал. Собств.-русск. Приставка на-, корень тот же, что и в охаль- 
ник, холуй, шалый (см.), а также диал. хал — «бесценок», хальный — 
«нахальный» и т. д. 
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Нахлобучить. Собств.-русск. Переоформление наклобучить, про- 
изводного от клобук — «шапка» (первоначально княжеская или мона- 
шеская). Ср. околпачить. 

Нахрапом. Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксическим 
путем на базе твор. п. ед. ч. сущ. нахрал в значении «сила», возникще- 
го из слияния предлога на и сущ. храп с тем же значением (ср. также 
храп — «переносье у животных», храп — «храпенье», храп — «дра- 
чун, буян», храп — «каторжник» ит. д.), родственного с храпеть (см.). 

Нацйст. Собств.-русск. Возникло в 30-х годах ХХ в. Образовано 
с помощью суф. -ист от наци, заимств. из нем. яз., где Ма21 является 
сокращением Ма21опа]-5021а113{. 

Нация. Заимств. в ХУПТ В. из нем. яз. Нем. Майоп < лат. па о, 
суффиксального производного от па{из$ — «рожденный», деривата от 
пазсог — «рождаюсь». Ср. народ. 

Начать, начну. Общеслав. Образовано с помощью приставки на- 
от исчезнувшего чати (из *КьпИ, к >ч перед ь, вп >е>’а, ср. 
начну). Ср. др.-русск. производные с другими приставками почати, 
зачати, учати, имеющие то же значение. Корень тот же, что в конец, 
искони (см.). 

Начальник. Заимств. из ст.-сл. яз. Является образованием посред- 
ством суф. -ьникх от начало в значении «власть», производного с пс- 
мощью суф. -ло (< *4410) от начати. См. начать. 

Начеку (в выражении быть гначеку). Собств.-русск. Возникло в ре- 
зультате лексико-синтаксического способа словообразования, в резуль- 
тате сращения предлога на и формы предл. п. сущ. чек — «стража, 
ожидание», нынче утраченного. Сущ. чек родственно или диал. че- 
кать — «ждать», в других слав. яз. широко известному (ср. сербо- 
хорв. чек — «место ожидания охотником зверя»), или днал. чекать — 
«стучать, поколачивать» (см. околоток). Буквально быть начеку зна- 
чит «быть на страже» (ср. быть настороже, нем. аш 4ег Ни{ зет — 
тж., англ. фо Бе оп {Не \уафеН — тж. ит. д.). 

Наш. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от индоевр. место- 
именной основы 705- (ср. др.-инд. паз, лат. поз ит. д.): о > а, 5] >. 
См. ваш. 

Наяву. Собств.-русск. Образовалось в результате слияния пред- 
лога на с сущ. яв (в форме предл. п. ед. ч.), в ХХ в. еще известного. 
См. явить. 

Не. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. пе, др.-в.-нем. ле, 
др.-инд. па ит. д.). 

Нёбо. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. паБНаз — «ту- 
ман, облака», греч. перНоз — тж., лат. пеби]а — «туман» и т. д.). 

Небоскрёб. Словообразовательная калька англ. зКузсгарег, сложе- 
ния зКу — «небо» и зсгарег — «скребок». Ср. прямое заимствование 
из англ. скрепер — «машина для земляных работ». 

Неббсь. Собств.-русск. Из небойсь, представляющего собой сраще- 
ние словосочетания не бойся. 
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Небрёжный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
ст.-сл. небрфщи — «относиться без внимания, пренебрегать» (букваль- 
но значит «ие беречь», см. беречь). 

Невёжа. Др.-русск. производное с помощью приставки Не- отвежа — 
«знаток». См. вежливый, ведать. 

Невёжда. Занмств. из ст.-сл. яз. См. невежа. 

Невёста. Общеслав. Объясняется по-разному. Одни считают обра- 
зованием с помощью приставки не- от исчезнувшего вфста — «зна- 
комая» (ср. в.-луж. мё3{у — «известный, знакомый», ст.-сл. изв$ст® — 
«известный»), производного посредством суф. -т- от вфдфти — «знать»; 
дт > тт >> ст. Таким образом, невеста буквально значит «неизвест- 
ная, незнакомая» (родным жениха). Другие толкуют это слово как пере- 
жившее гаплологи:о (невове >> неве) сложение, возникшее на базе со- 
четания пеуа 64а (< *пеуа че а) — ‹новоприведенная, новобрачная», 
где пеуа — того же корня, что и новый (см.), а уефа — производное 
от *уеЁ — «вести» (см. вести); ср. сербохорв. нева — «молодуха, 
невестка», др.-русск. водимая — «жена, супруга», совр. новобрачная, 
лит. пацуе (а — «новобрачная». 

Невзгода. Др.-русск. производное посредством не от взгода — 
«милость, мир», в дналектах еще известного. См. гсд, ждать. 

и Собств.-русск. Корень тот же, что и в час, отчаяться 
(см.). 

Невмоготу. Собств.-русск. Является сращением сочетания не 
в моготу, в котором могота — «сила, мочь, возможность», диалектам 
еще известное, представляет собой суффиксальное производное от 
мога — тж. См. вельможа, мочь. 

Нёводл. Общеслав. Происхождение неясное. Объясняют как произ- 
волное с помощью приставки не- от исчезнувшего в0д% — «невод» 
(ср. латышек. уа4$ — «невод», ср.-в.-нем. мае — «рыболовная сеть» 
ит. д.). «Отрицательное» название возникло как результат табуиро- 
вания (чтобы рыба не узнавала об опасном для нее предмете). 

Невралгия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. пбуга!е — 
сложение греч. пеигоп — «нерв» и а!50$ — «боль». См. нерв. 

Неврастения. Занмств. в начале ХХ в. из франц. яз. Франц. пец- 
газ{И6п!е — сложение греч. пеигоп — «нерв» и франц. аз Аёше < 
< греч. а${Неша, префиксального производного (а-не) от $\Неша — 
«сила, мощь». 

Неврбз. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. пбугозе — суф- 
фиксальное производное на базе греч. пенгоп — «нерв». См. нерв. 

Нёга. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. Происхождение неяс- 
но. Считают родственным слову снег (см.), др.-инд. зпПуай — «де- 
лается мокрым, липким; испытывает склонность», др.-ирл. зпиа — 
«каплет, дождит». Ср. значения «мягкий, жидкий» у слова нежный 
(В. Даль. Толковый словарь..., т. 2, стр. 562). 

Негатив. Собств.-русск. Возникло в ХХ в. аббревиацией оборота 
негативный снимок, в котором негативный — «отрицательный» < 
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франц. пбвса{И, в свою очередь заимствованного из лат. пезайуьз, 
суффиксального производного от певаге — «отрицать, говорить нет» 
(от пе — «не, нет»). 

Негодовать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки не- от общеслав. годовати — «позволять быть довольным», 
производного посредством суф. -0ва- от *во4ъ — «угождение» (ср. 
угодить). 

Негодяй. Собств.-русск. Образовано от годиться. Буквально зна- 
чит «негодящийся» (первоначально — к военной службе). 

Негр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где пёоге восходит к лат. 
еег — «черный». 

Недёля. Общеслав. Образовано на базе словосочетания не дфлати. 
Первоначально — «день отдыха» (это значение имеется и сейчас во 
всех слав. яз., кроме русск.), современное значение — вторичное. 
См. понедельник. 

Нёдра. Общеслав. Возникло из выражения въч фдра — «во внут- 
ренности, в глубины» (вин. п. мн. ч.} путем переразложения на стыке 
предлога и сущ. взн фдра > в® н‹+?фдра. Ср. в нем. Сущ. фдро родственно 
греч. &фог — «сердце», нем. Адег — «кровеносный сосуд, жила» ит. д. 

Недуг. Общеслав. Префиксальное производное к джгь — «сила, 
здоровье». См. дюжий. 

Нёжели. Заимств. из ст.-сл. яз. Представляет собой сложение 
частиц не в значении «как» (ср. лит. пе — «чем, как», латышск. пе — 
«как», др.-инд. па — «как»), же (см.) или (см.). 

Нёжный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от нфга — 
«радость, ласка», по своему происхождению, вероятно, общеслав. 

Незабудка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от не 
забудь. Ср. подобные по образованию нем. УегетештсН, польск. 
шегаропипака и т, п, 


Неимовёрный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- 
от не имж вёрж — «не верю». См. имать, вера. 

Нейстовый. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки не- от истовый — «верный, истинный», производного посред- 
ством суф. -06в- от истый с тем же значением. 

Нейтральный. Заимств. в ХУШ в. из лат. яз., где пешфга!$ — 
суффиксальное производное от пещег — «ни тот, ни другой; средний», 
сращения пе — «не» и шег — «который из двух». 

Нейтралитёт. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Мега! а — 
суффиксальное производное (ср. генералитет) от пеифга| < лат. 
пеи{га!з. См. нейтральный, 

Неказистый. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 
не- от казистый — «видный, красивый», в диалектах еще известного 
суффиксального производного от каз — «показ, вид», также в диа- 
лектах встречающегося. Ср. невидный (с той же точно «внутренней 
формой»). 
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Нёкий. Общеслав. Образовано с помощью отрицания н$ от кыи — 
«некоторый, какой-нибудь», представляющего собой сложение къ 
(см. кто) ии (<. 

Нёкогда. Заимств. из ст.-сл. Образовано с помощью приставки 
нё- (см. некий) от когда (см.). 

Некоторый. Общеслав. Образовано с помощью н$- (см. некий) 
от который (см.). 

Некролог. Заимств. в ХУ1Ш в. изфранц. яз., где пбсго|обе < ср.-лат. 
песгоовтит, сложения греч. пекгоз — «смерть» и 10510п — «речь, 
слово». 

Нектар. В совр. огласовке заимств. в ХУ в. из франц. яз. 
Франц. песаг < лат. пефаг, которое в свою очередь передает греч. 
пекфаг — «напиток богов». Нёктар непосредственно из греч. яз. 

Нёкто. Общеслав. Образовано с помощью нф- (см. некий) от къто 
(см. кто). 

Нелёпый. Заимств. из ст.-сл. яз., где является префиксальным 
производным от л$пый — «красивый, хороший», родственного гла- 
голу лепить (см.) и по своему происхождению представляющего собой 
такой же термин «косметического плана» («накрашенный, нарумянен- 
ный, налепленный»), что и смазливый, писаный и т. д. (см.). См. вели- 
колепие. 

Нельзя. Общеслав. Образовалось из нельзф под влиянием слов 
типа недосуг, не время, не место и т. д. Нельз$ — производное с помо- 
щью не от льзё — «можно», возникшего на основе формы дат. п. ед. ч. 
сущ. льга — «свобода». См. льгота, легкий, польза. 

Нёмец. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (> -ец) от 
н$ёмэ — «неясно, непонятно говорящий». См. немой. Первичное 
значение — «всякий иноземец, говорящий на чужом, непонятном 
языке». 

Немой. Общеслав. Происхождение точно не установлено. Вероят- 
нее всего, является звукоподражательным и родственно латышск. 
тетег$ — «заика», нем. титите|п — «заикаться» ит. д. В таком случае 
нёмыи возникло из *тёту! в результате диссимиляции: м...м >> н...м. 
Буквально немой значит, таким образом, «заикающийся», значение 
«лишенный речи», как и «говорящий непонятно, чужой» (см. немец), 
является вторичным. 

Ненавидеть. Заимств. из ст,-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки не- от навидёти — «охотно смотреть», префиксального производ- 
ного к видфти. См. вьд. 

Ненарбком. Собств.-русск. Образовано посредством приставки 
не- от нароком — «нарочно, намеренно», возннкшего морфолого-син- 
таксическим путем от нарокъ — «намерение». См. нарочно, наро- 
читый. 

Ненастье. Собств.-русск. Образовано с помощью яе от исчезнув- 
шего настье — «ведро», суффиксального производного (суф. -/-) 
к наст (см.). 
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Неологизм. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. пво|об4зте — 
сложносуффиксальное производное на базе греч. пеоз — «новый» 
и 1050$ — «слово» (суф. -15те). 

Небн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Семантический неологизм 
химика Рамзея на основе греч. пеоп — «новое». 

Непогбда. Собств.-русск. Образовано с помощью отрицательной 
приставки не- от погода в значении «вёдро». См. погода. 

Непремённо. Др.-русск. образование с помощью суф. -0 от ст.-сл. 
непрём$фньныи — «неизменный, постоянный», префиксального про- 
изводного от пр$фм$ньныи, деривата к пр$фибна — «перемена». 
См. мена. Непременно первоначально имело значение «постоянно, 
неизменно». 

Неприязнь. Производное с помощью отрицательной приставки 

не- от общеслав. приязнь — «дружба», в др.-русск. яз. и других слав. 
яз. известного. Сущ. приязнь образовано посредством суф. -знь от 
прияти — «любить, быть доброжелательным», по своему характеру 
общеиндоевр. См. приятель, Не путать с приятный, принять, имею- 
щими другой корень. 
° Нерадивый. Собств.-русск. Префиксальное производное от ради- 
вый — «старательный, усердный», суффиксального производного от 
утраченного рада или радъ — «работа, усердие, старание» (ср. сербо- 
хорв. рад — «работа, дело», голландск. гаа{ — «совет, мощь» ит. д.). 
Ср. радеть. 

Нерв. Заимств. в ХХ в. из нем. или франц. яз. Нем. Мегу, фр. 
пег!. < лат. пегуиз — «нерв, мускул, жила» в свою очередь яв- 
ляющегося переоформлением греч. пеигол — тж. 

Нёрест. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. язы- 
ках (ср., например, лит. пег$@ — «мечу икру»). 

Нёрпа. Заимств. не позднее ХУТШ в. из финск. яз. (ср. фк: 
погра — «тюлень»). 

Неряха. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки не- 
от ряха (ср. диал. ряха — «щеголиха»), суффиксального производного 
(ср. аналогичное по морфологической структуре пряха) к рядиться. 
См. наряд, ряд. 

Нести. Общеслав., имеющее точные соответствия в балт. яз. 

Несть (нет, в выражении несть числа). Заимств. из ст.-сл. яз. Пред- 
ставляет собой' слияние отрицательной частицы не и есть (3-е л. ед. ч. 
глагола быти). 

Несуразный. Собств.-русск. Образовано с помощью отрицательной 
приставки не- от суразный — «складный, видный, красивый», суффик- 
сального производного от суразный — тж. 

Несусвётный. Собств.-русск. Образовано с помощью не от сусвет- 
ный — «обычный, общепринятый, повсеместный», в диалектах еще 
известного и являющегося суффиксально-префиксальным производным 
от свет (см.). 


291 нивелёровать 


Нет. Др.-русск. сращение не е(сть)тъ, в котором тзх (или ту, 
ср. нету) является усилительной местоименной частицей. 

Нетопырь (летучая мышь). Общеслав. Считается сложением основ 
*пеКфо- и ругъ-, представляющих собой образования, родственные сло- 
вам ночь (с перегласовкой о/е, < *поК41$, см. ночь) и парить — «ле- 
тать», перо, выспренный (см.). В соответствии с этим объяснением не- 
топырь буквально значит «летающий ночью». 

Нётто. Заимств. из итал, яз. в ХХ в. Итал, пеНо — «чистый» (вес) < 
лат. пИ!Чи$ — «чистый, светлый, красивый», суффиксального про- 
изводного от пИеге — «блистать». 

Неужёли. Др.-русск. сращение частиц не, уже и ли (см.). 

Неуклюжий. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки не- 
от уклюжий, префиксального производного от клюжий — «красивый, 
статный», деривата с помощью суф. -/- от клюдь — «порядок, красота», 
в диалектах еще известного. 

Неурбчный. Собств.-русск. Является префиксальным производным 
от урочный, образованного с помощью суф. -н- от урок в значении 
«срок, назначенное время». См. ирок. 

Неурядица. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки не- 
от урядица — «порядок, устройство», суффиксального производного 
от уряд —тж. См. наряд, неряха. 

Нефть. Заимств. не позднее ХУПв. из турец. яз., в котором нефте, 
нефт < греч. пара, передающего арабск. паЙН, являющегося де- 
риватом от паЁа{Ва — «кипеть». 

Нехай. Заимств. из укр. яз. Родственно сербохорв. ха/атё — «за- 
ботиться», болг. нехаен — «небрежный», чешск. песпаН — «бросить, 
оставить, забыть» и т. п. Нехай буквально значит «брось, оставь». 

Нёчто. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью яф (см. не- 
кий) от чьто (см. что). 

Нещадный. Др.-русск. производное с помощью приставки не- 
от щадьныи — «милосердный, щадящий», суффиксального образова- 
ния от щада — «пощада, снисхождение, милость». См. щадить. 

Неясыть. Встречается уже в др.-русск. яз. Буквально значит «не- 
насытный», о чем говорят свободно выделяющиеся не и сыть — «сы 
тость» (от сыт — «сытый» с помощью темы -5). Имеющееся в слеве 
между не и сыть я заслуживающего внимания объяснения не имеет 
(ср. подобное я в др.-русск. неявфръ — «неверящий»). 

Ни. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Нива. Общеслав. Считают суффиксальным производным от той же 
основы, что и низ, ниц (см.). 

Нивелировать. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. туеег — 
суффиксальное производное от тшуе! >> Шуеаи, восходящего к лат. 
НБеПиз (с диссимиляцией [—И > п > Ц и изменением 6 > 5), кор- 
релятивному образованию м. р. к ПБеПа, являющемуся деминутивом 
от ИБга — «весы, ватерпас». Нивелировать буквально значит «урав- 
нивать». С 
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Нигилист. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от ПИ — «ничто». Впервые отмечается в статье Надеждина «Сонмише 
нигилистов» (1829 г.). 

Низ. Общеслав. суффиксальное производное (суф. -35) от основы 

(ср. др.-инд, п! — «низ, внизу», нем. тефдег — «вниз, низкий» 
и т. д.). 

Низать. Общеслав. Коррелятивная форма несов. вида к исчезнув- 
шему ньзити (ср. вонзить, пронзить). См. нож. 

Низвергать. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным про- 
изводным от врьгнжти. См. низ, ввергнуть, изверг. 

Низменный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
низмень — «низина», производного посредством суф. -мень (ср. с этим 
же суф. сухмень, Тихменев, др.-русск. Узмень) от низх — «низкий». 
Ср. также глухомань. 


Никель. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. №сКе| < швед. 
п1сКе!, возникшего на основе личного имени МКо|аиз (металл был на- 
зван по имени одного из троллей). 

Никнуть. Общеслав. Образовано с помощью суффиксального спо- 
соба словообразования от ник — «низ, тыл, изнанка», в диалектах 
еще известного. Сущ. ник (ср. латышск. — пса «место вниз по тече- 
нию») является производным посредством суф. -к® от того же корня 
(ни-), что и низ (см.). 


Никотин, Заимств. в конце ХХ в. из франи. яз. Франц. псойпе — 
суффиксальное пронзводное от антропонима М№с0{ (фамилия француз- 
ского посла при португальском дворе, благодаря которому во Франции 
стали разводить табак). 

Никтб. Общеслав. Образовано от къто (см. кто) путем присоеди- 
нения отрицательной частицы ни (см.). 

Нимб. Заимств. в Х[Х в. из нем. яз., в котором №МтБиз < ср.-лат. 
пити$ — «сияние, венчик», возникшего на базе лат. питЬиз — «ту- 
ман, облако» (в котором «боги спускаются на землю»). 

Нить. Общеслав. Образовано посредством суф. -ть оттого же корня 
(*п51), что и лат, пео — «пряду», греч. пбта — «нить, пряжа» ит. д.); 
6 >е>и. 

Ниц, Общеслав. Возникло из ник (см. никнуть) в результате смяг- 
чения заднеязычного к после и по трелнемУ смягчению, после чего 
® >ь (ср. др.-русск. ниць). 

Ничком. Вост.-слав. Образовано посредством суф. -к- от ником — 
«лицом к земле», возникшего с помощью морфолого-синтаксического 
способа словообразования из формы твор. п. ед. ч. сущ. ник® (см. 
никнуть). 

Ничтб. Общеслав. Образовано от чьто (см. что) путем присоеди- 
нения отрицательной частицы ни (см.). 

Ничтбжный. Собств,-русск. Образовано посредством суф. -н- 
от ничтоже — «ничто», производного от ничто и же (см.). 
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Ниша. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. п!сНе — дериват 


от п!сНег — «устраивать гнездо» < галлороманск. *п1 саге, родствен- 
ного лат. из — «гнездо, жилище». См. гнездо. 

Нищий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от *и13%Ъ, как 
считают, родственного др.-инд. п!5{уаз — «чужой». 


Но. Общеслав. индоевр. характера. Корень тот же, что и в ныне 
(см.). 

Новелла. Заимств. в ХХ в. из итал. яз. Итал. поуе Па — «повесть; 
новость» < лат. поуеЙа — «новая», суффиксального производного от 
поуа — «новая». См. новый. 

Новичек. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -0к от новик — 
производного от новый посредством суф. -ик (ср. с тем же суф. целиком, 
напрямик, Тупиков, Толстиков и др.). 

Новообразование. Словообразовательная калька второй пол. 
Х[Х в. нем. МецЬ6И4ипе. См. образование. 

Новый. Общеслав. индоевр. характера. 

Нога. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Первичное значение — «копыто» (ср. лапа в значении «рука», морда 
в значении «лицо» и т. п. «переносы с животных на человека»). Слово 
нога вытеснило существовавшее ранее у славян (см. пеший) индоевр. 
название ноги, 


Ноготь. Общеслав. Производное с помощью суффиксального спо- 
соба словообразования (суф. -ъть < -й11-) от нога (см.). Имеет сла- 
вяно-балт. характер (ср. лит. павий$}. 

Нож. Общеслав. Образовано посредством суф. -]- от исчезнув- 
шего нозэ с тем же значением (ср. заимствованное из общеслав. яз. 
латышск. па21$), представляющего собой производное с помощью: пере- 
гласовки и темы -ъ к нозити — «колоть, резать». См. низать. 

Ножницы. Возникло на базе общеслав. ножици — «ножницы» в ре- 
зультате контаминации его с ножены того же значения, в диалектах 
еще известного. См. ножны. 

Ножны. Общеслав., является суффиксальным производным от 
ножь. См. нож. | 

Ноздря. Общеслав. Образовано с помощью суф. -|- от исчезнувшего 
ноздра (ср. др.-русск. ноздророгь — «носорог»), являющегося ы 
ным посредством суф. -4/- от основы п0-. См. нос. 

Нокдут. Заимств. из англ. яз. в ХЕХ в. Англ. КпосК-ойё — сложе- 
ние Кпоск — «удар» и оц{ -— «наружу, из, вне». Буквально нокаут — 
«удар, который выбивает наружу, вышибание вон». 

Ноктюрн. Заимств. в Х [Х в. из франц. яз. Франи. посфигпе < пос- 
{игле сНап$оп — «ночная песня», где поф{игие < лат. посигпи$ — 
«ночной», суффиксального производного от поф{и — «ночью». См. ночь. 

Ноль. См. нуль. 

Номенклатура. Искусственное образование на базе лат. потеп — 
«имя, название» и с1а{ига — «объяснение» (от с1агаге — «объяснять», 


номер 294 


производного в свою очередь от с1агиз — «светлый, ясный, понятный»). 
В русск. яз. укрепилось в ХХ в. из нем. яз. 

Номер. Заимств. в начале ХУП1 в. из голландск. яз., в котором 
поттег, употребляющееся наряду с вариантным питтег (откуда 
нумер), восходит к лат. питегиз — «число». 

Номинальный. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз. Лат. попитайз$ — 
суффиксальное производное от потеп — «имя, название». 

Нора. Общеслав. Образовано с помощью темы -а и перегласовки 
от *пег{{ — «скрываться, погружаться» (>> нерети, ср. др.-русск. 
понерети — «опуститься, скрыться»), имеющего точные соответствия 
в балт. яз. Корень тот же (правда, с перегласовкой), что и в нырять 
(см.). 

Нбрка. Заимств. из финск. яз. (ср. эст. пигк, пик — «горностай, 
ласка»). Сближение с нора является вторичным и обязано своим появ- 
лением народной этимологии. 

Норма. Заимств. в ХУП! в. из франц. яз. Франц. погте < лат. 
погта, 

Нбров. Общеслав. Образовано с помощью суф. -в5 от того же корня 
(нор-), что и диал. норохтиться — «хотеть, требовать» (ср. лит. пб- 
газ — «воля, желание, хотение», пои — «хочу»). 

Нос. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. пбз!$, лат. пазиз, нем. Мазе ит. п.). 

Носбк (короткий чулок). Собств.-русск. Образовалось в результате 
лексико-семантического способа словообразования на основе сущ. 
носок со значением «передний конец обуви или чулка», производного 
посредством суф. -ок (< -5к5) от нос (см.). 

‚ Носорбг. Словообразовательная калька греч, г!покегоз (гио$ — 
«нос», Кегаз — «рог»). Ср. др.-русск. ноздророгъ того же характера. 

Нота (музыкальный знак). Заимств. в ХУПИ в. из франц. яз. 
Франц. по{е < лат. пофа — «знак, отметка; замечание, объяснение», 
деривата от позсеге — «знать, узнавать, рассматривать». 
°_ Нота (дипломатическое обращение). Заимств. в ХУ в. из франц. 
яз. Франц. по{е < лат. пофа — «замечание, объяснение». 

Нотариус. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Маа- 
11$ < лат. по{аг!из, суффиксального производного от по{аге — «отме- 
чать, обозначать, писать», в свою очередь деривата от поёа — «заме- 
чание, объяснение». См. нота. 

Нотация. В русск. литер. яз. проникло в ХПХ в. из арго семина- 
ристов, где оно является заимствованием из лат. яз. Лат. пофа#о — 
«порицание, замечание» — суффиксальное производное от по{аге — 
«порицать, ругать < указывать, замечать». См. нотариус. 

Ночлёг, Общеслав. Образовано (без помощи соединительной глас- 
ной) путем непосредственного сложения слов ночь (см. ночь) и легъ 
{см. лежать) (ср. подобное по образованию медведь). 

Ночь. Общеслав. индоевр. характера. Звук 4 из сочетания Ё{ перед 
гласным переднего ряда, ср. латышск. паК{$ — «ночь», нем. Мас — 
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«ночь», др.-инд. паЩат — «ночью» и т. д. Образовано с помощью суф. 
{- от корня ло&- (ср. хеттск. пеКи2 — «ночь» без -{-). 

Нбша. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от носити — 
«носить», итератива к нести (см.). 

Ноябрь. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором в свою очередь из греч. 
яз., где поетЬг!0$ восходит к лат. поуетЬег — «девятый», суффиксаль- 
ному производному от поует — «девять» (у римлян новый год начи- 
нался с марта). 

Нрав. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. норов). 

Нравиться. Собств.-русск. Является возвр. формой к нравить — 
«любить, облюбовывать», производному посредством суф. -ить от нрав 
(см.). 

Ну. Общеслав. По происхождению является звукоподражатель- 
НЫМ. 

Нуга. Заимств. из франц. яз. Франц. поиба{ восходит к лат. пих, 
род. п. пис!5 — «орех». 

Нуда. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано, вероятно, с помощью суф. -да (< -Ава) от ну (см.). 

Нужда. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. - 
от нуда (см.); 4} > мод. 

"Нужный. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) 
от нужа, образованного посредством суф. -/- от нуда (см.); 4 > ж. 

Нуль. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. МиЙ < итал. пиНа, 
восходящего к ср.-лат. пи Пиз (питегиз) — «никакое число», передаю- 
щее арабск. сИг того же значения. См. цифра, шифр. 

Нутрд. Др.-русск. образование вследствие переразложения перво- 
начального вн жтро (вън-жтр-0), понятого как в5 нжтоо. См. 
утроба, внутрь. 

Ныне. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано путем удвоения того же корня, что и в но (см.). 

Нырять. Общеслав. Корень тот же (с перегласовкой), что и в нора 
(см.). 

Ныть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Нэп. Собств.-русск. Сложносокращенное слово, образованное на 
базе сочетания новая экономическая политика в 1921 г. 

Нюанс. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. пиапсе — суффик- 
сальное производное от пи — «нагой, голый» < лат. пифиз — тж. 

Нюня. Собств.-русск. Является суффиксальным производным от 
звукоподражательного ню-. 

Нюхать. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Одни 
сближают это слово с ухати — «пахнуть» (см. благоухание, вонь), 
объясняя возникновение начального м теми же причинами, что ив 
недра (см.), а его мягкость — экспрессивностью образования. Другие 
считают, что глагол нюхать является родственным словам нос, нозд- 
ри, нем. Маз{ег — «ноздри», др-в.-нем. позап — «чихать» ит. д. Пер- 
вог предположение более вероятно. ь 
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Няня. Общеслав. Образовано в детском языке путем удвоения слога 
ня. Ср. подобные в греч. (пеппа — «тетя»), алб. (папе — «мать, корми- 
лица») и в других индоевр. яз. 


О 


О (междометие). Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. д, греч. 
0,. готск. 0 и т. д.). Является лексикализованным рефлекторным 
выкриком. 
‚ © (предлог). Общеслав. Возникло из об в положении перед соглас- 
ным. См. 0б. | 

Оазис. Заимств. в ХХ в. из лат. яз. Лат. оа$1$ < греч. оа$15, 
восходящего в свою очередь в копт. оцаВе. Оазис буквально значит 
«котловина, низменность». 
`^ 06. Общеслав. индоевр. характера. Первичное и основное значе- 
ние — «около, у, при». 

7 ы > 

Оба. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. аб, греч. атрио, 
лат. атЬо, готск. Ба]! ит. д.). Родственно предлогу об. Исходное зна- 
чение — «находящиеся рядом». 

_ Обабок. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксальным 
способом словообразования при помощи присоединения 0- и -ск, 
от слова баба в значение «пень», в диалектах еще известного. См. по- 
добное по морфологической структуре и значению оленок. 

Обаяние. Др.-русск, производное с помощью суф. -ни]- от обаяти — 
«околдовать словами», образованного посредством приставки 0- от 
баяти — «говорить». См. баловать, басня. Первоначально обаяние — 
«колдовство словами, состояние околдованного словами». 

Обворожйтельный (приводящий в восхищение). Собств.-русск. 

`° Является суффиксальным производным от обворожить, приставочного 
‘Образования от ворожить — «колдовать», суффиксального деривата 
от ворог — «знахарь, колдун». К развитию значения ср. очарователь- 
ный, обаятельный. | г 

Обёд. Общеслав. Образовано с помощью приставки 06б- (см.) от 
$0д% — «еда» (ср. мясоед). Первоначально — «время до и после еды». 

(м. еда, есть. 

Обезьяна. Др.-русск. заимствование из перс. яз. (абиг1ле — «обе- 
‚зьяна»). : Е 

Обелиск. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. офейздие < 

лат. офеНзсиз, заимствованного в свою очередь из греч. офеН$Коз — 
«заостренная сверху колонна, высокая, на малом основании пирамида, 
островерхий столб < копье», суффиксального производного от обе!0$ — 
«острие, вертел». 

‚ Обернуть. Общеслав. Образовано с помощью приставки 06б- от 
вернуть (< *уы по), суффиксального производного к вертеть (см.). 
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Обертбн. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. ОБегюп.— сложение 
оБег — «сверх» и Топ — «тон». 

Обескуражить. Собств.-русск. Является префиксальным производ- 
ным от устар. куражить — «ободрять, поощрять». См. куражиться. 

Обеспёчить. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом от лека — «забота», в др.-русск. памятниках и диалектах 
известного. См. печаль. 

Обёт. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от несохранивше- 
гося глагола обфтити — «обещать», производного посредством при- 
ставки 0б- от вфтити — «говорить, советовать» (обв >> об). См. завет, 
вече. С” 

Обетованная (в выражении земля обетованная). Заимств. из ст.-сл. 
яз. Страдат. причастие прош. времени от обфтовати — «обещать». См. 
обет. 

Обещать. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем является коррелятив- 
ной формой несов. вида к обфтити (см. обет). Исконно русск. обфчати 
встречается еще в памятниках ХУ в. 

Обида. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от несохранив- 
шегося обвидьти (бв > 6; > обидеть), производного посредством 
приставки 0б- от видфти (см. видеть). Ср. подобное развитие значения 
в обизор (от обизьрфти — «осмотреть»), в диалектах означающего 
«позор, поношение, бесчестье». См. родственное завидовать. _ 

Обилие. Общеслав. Образовано с помощью суф. -и]- от обиль. — 
«обильный». См. обильный. 


Обильный. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. 
прилагательности -вя- от обилъ — «обильный», префиксального про- 
изводного от утраченного вилъ (ср. ст.-сл. извилие — чизобилие»), 
являющегося производным с помощью суф. -л- от несохранившегося 
вити — «преследовать, желать, охотиться» (ср. ст.-сл. в®звить — 
«прибыль», лит. чУЙ — «охотиться, преследовать», лат. \1$ — чхо- 
чешь» и т. д.), по всей вероятности, с тем же корнем, что воин, война 
(см.). 

Обиняк (употребляется в обороте говорить без обиняков). Собств.- 
русск. Образовано с помощью суф. -як от несохранившегося`обин — 
«обиняк» (ср. обман), безаффиксного. производного от обинутися — 
«уклониться, минуть», деривата от оби — «вокруг, около, се (см. 
родственные о, 06). 

Обитать. Заимств, из ст.-сл. яз. В последнем раЗоВаНО посред- 
ством приставки 0б- от витати — «жить»; 6в > 6. См. витать. 

Обитель. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -$ль 
(совр. -ель) от обитати (см. обитать). Ср. той же модели купель, 
метель и т. д. 

Облалать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью 
префикса об- от владати (< *у014а!) — «владеть»; бв > 6. См. ре 
владеть. 
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Облако. Заимств. из ст.-сл. яз. в виде облакъ (сущ. м. р.). Образо- 
вано с помощью темы -ъ от *обуоКаН (>облакати — «окружать, 
одевать», фо >> 6, 0{ между согласными >> ла), в др.-русск. яз. еще 
известного. См. влачить, наволочка. 

Облапбшить. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. из диалектов. 
Образовано с помощью суф. -ить от облапоха — «плут, обманщик», 
суффиксального производного (суф. -оха, ср. выпивоха, пройдоха 
и др.) от облапа того же значения. Облапа — безаффиксное образова- 
ние от облапить (с приставкой 0б- от лапить — «брать, хватать, 
красть», в диалектах еще известного). 

Область. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является суффиксальным 
‚производным (суф. -ть) от несохранившегося облада (< *обуоЧа), 
производного с помощью темы -а от обладать (см.). *ОБуо&Щь > 
обо ь > оБо$ь >> область. 

Облёчь. Переоформление заимствованного из ст.-сл. яз. глагола 
облфшти — «одеть», префиксального производного от влфшти — 
«тащить, тянуть»; бв >> 6. См. влечь, оболочка. 

Обложка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от обло- 
жить. 

Обличать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является производным 
посредством приставки 0б- от личати — «обличать», образованного 
с помощью суф. -ати от ликъ — «лицо» (см.). 

Облучбк. Собств.-русск. Образовано с помощью уменьшительно- 
ласкательного суф. -ок от облук, производного посредством приставки 
0б- от лук (< *ЮКъ) — «изгиб, седельная лука». См. лукавый. 

Облыжный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
облыг — «ложь», являющегося безаффиксным производным от облы- 
гать — «клеветать, говорить неправду», формы несов. вида к 060- 
лгать. См. лгать. 

Обман. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом слово- 
образования от обманить, в диалектах еще известного. См. манить, 
обмануть. 

Обмануть. Собств.-русск. Возникло из обманить в результате за- 
мещения (по аналогии со словами типа согнуть, ущипнуть, отпих- 
нуть ит. д.) суф. -и- суффиксом -ну-. Сейчас членится на морфемы 
так: обман-н-у-ть (н непроизводной основы и суф. расположены ап- 
плицированно). См. обман. 

Обмишулить (обмануть, надуть). В русск. литер. яз. пришло 
в Х[Х в. из диалектов. По всей вероятности, является фонетической 
переделкой образованного с помощью суф. -ить от обмекуля — «ошиб- 
ка» глагола обмекулить. Обмекуля — производное посредством суф. 
-уля (ср. рогуля, кривуля и т. п.) от обмек — «ошибка в счете», безаф- 
фиксного сущ. от обмекать — «обмануть или ошибочно обделить при 
расчете». См. смекалка. Менее убедительным является объяснение 
слова из обмишениться (Фасмер). 
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Обморок. Собств.-русск. Вероятно, является уменьшительно- 
ласкательным производным от обмор — «состояние сбмершего», об- 
разованного безаффиксным способом словообразования от обмереть — 
«впасть в бессознательное состояние». См. мереть. Объяснение неко- 
торыми учеными сущ. обморок как слова, родственного с мрак (искон- 
но русск. морок), обязано своим появлением народной  этимо- 
логии. 

Обнять. Собств.-русск. переоформление по аналогии с глаголами 
снять, внять (со вставкой н) старого объять — «охватить», являюще- 
гося префиксальным производным от яти — «брать». См. взять. 


Обод. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б от 609%, 
производного с помощью темы -5 и перегласовки от вести (см.): бв> 6. 

Обожать. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом словообразования от бог (см.). Буквально — «почитать 
богом», затем — «страстно любить». 


Обоз. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б- от 603%, 
бв > 6. См. везти. 

Обби. Собств.-русск. Мн. ч. к обой, безаффиксного производного 
от обити (см. бить). В старину обои были из ткани и ими не оклеивали 
стены, а обивали. 


Обойма. Собств.-русск. Является безаффиксным образованием от 
объять (ср. 1-е л. ед. ч.— обойму). См. обнять. 

Оболбчка. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ьк- (> -к) 
от оболока — «оболочка» того же происхождения, что и диал. оболоко, 
оболок — «облако». См. облако. 


Обблтус. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из. диалектов 
в Х[Х в. Существование болтус — «врун, болтун» (от болтать) в ряз. 
и владим. говорах позволяет считать, что оболтус образовано с помощью 
приставки 0-. 


Обонять. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
0б- от воняти — «пахнуть» (бв > 6), суффиксального производного 
от вонь (см.). 


Оббрка (обшивка на одежде). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -к- от общеслав. обора — «обшивка со складками, завязка, верев- 
ка» < *офуога, производного посредством темы -а от *оБуогИ1 — «за- 
вязывать, закреплять, закрывать» (того же корня, что и свора, веревка, 
отворить, см.). 

Обормбт. Собств.-русск. Является, вероятно, префиксальным об- 
разованием с помощью нем. приставки обер- (ср. обер-кондуктор, 
обер-мастер) от мот, с последующим звуковым ооо под 
влиянием сущ. оборванец. 

Оборбиа. Обшеслав. Образовано с помощью суф. -на от исчезнув- 
шего *оБог!, префиксального производного к Боги (> бороть(ся). 
См. забор, бороться. 
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Оборот. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б- от *уоъ 
(> ворот; бв > 6). Оборот буквально значит «поворот вокруг». 
См. вертеть. 

Обоюдный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от обою- 
ду — «с обеих сторон», производного посредством суф. -иуду (< -а4и) 
отобое — «оба». Ср. всюду с тем же суф. 


Образ. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от образити — 
«изобразить, нарисовать», префиксального производного к разити. 
См. разить. 

Образование. (Считается словообразовательной калькой нем. ВИ- 
4ипо, возникшей в русск. литер. яз. в ХХ в., хотя в этом значении 
слово известно уже в ст.-сл. яз. 

Образовать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором является суффиксаль- 
ным производным (ср, пировать, блаженствовать, враждовать ит. д.) 
от образъ. См. образ. 


Обратить. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем — префиксальное 
образование в вратити — «вертеть» (ср. исконно русск. воротить) 
{< *уог). См. ворот, вертеть. 

Обратно (назад). Собств.-русск. Производное с помощью суф. -0 
от обратный, заимствованного из ст.-сл. яз. и образованного суффик- 
сальным способом (суф. -ьн-) от обратити (сд) — «повернуты(ся), 
возвратиться)». См. обратить. 

Обрести, обрету. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является 
префиксальным производным от несохранившегося рфсти (< *тгЕё{- 
#1) — «находить». См. того же корня встретить. 

‚ Обрёчь. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б- от речи 
(< *геКН), реку — «говорить». См. речь. 

‚ Обрбк. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки 0/е и темы 
-5 от обречь (< *оБгек\!) (см.). Первоначальное значение — «то, о чем 


договорились», т. е. «договор, соглашение». 


_. Оброть (недоуздок). Вост.-слав. Является переоформлением более 
старого обрът5 — «узда», в др.-русск. яз. еще известного. Обръто — 
префиксальное производное от ръ7 — «морда, рот» (см.). 

Обруч. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б- от исчез- 
нувшего в русск. яз. ручь (< *тобь) — «рука» (ср. словенск. гоё — 
«ручка»), производного посредством суф. -/- от рука (< *гоКа). См, 
рука. 

Обряд. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от обр^дити — 
«устроить», префиксального производного от радити — «устраивать», 
деривата от ряд (см.). 

Обскурантизм. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. оБзси- 
гапзте — суффиксальное производное от обзсигап{ — «обскурант» 
< лат. обзсигапз, -ап $, суффиксального образования от оЪзсигаге — 
«затемнять, делать темным, неясным, неизвестным», деривата от 
обзсигиз — «темный, неясный, непонятный». 
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Обстоятельство. Словообразовательная калька лат. сиситзап- 
На или нем. Утфапа. Появилось в русск. литер. яз. в первой пол. 
ХУШ в. 

Обструкция. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. обз{гисНоп < 
лат. обугисНо — «помеха, препятствие», суффиксального деривата 
от обз{гиеге — «мешать, препятствовать, заграждать < заделывать, 
застраивать», префиксального производного от з4гиеге — «строить, 
громоздить». 


Обувь. Общеслав. Образовано суффиксальным путем от обути, про- 
изводного с помощью приставки 06- от *и{1 — «надевать обувь» (ср. 
латышск. аи{ — «надевать обувь»). Ср. разуть. См. онуча. 

Обуза. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки о/е и суф. 
-а от обязать (< *оБуега|). См. обязать, узы. 

Обуть. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0б- от утра- 
ченного уйш — «надевать обувь», имеющего индоевр. характер. Ко- 
рень тот же, что и в онича (см.). 


Обух. Общеслав. Считается префиксальным производным от ухо, 
т. к. отверстие у топора, куда вставляется топорище, называется 
ухо (ср. ушко — отверстие у иглы, куда вдевается нитка). | 

Обуять (обезуметь). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
приставки 0- и суф. -ати от буи в значении «глупый, бе- 
зумный». См. буйный. 

Обуять (овладеть). Др.-русск. префиксальное производное от уяти 
(ср. совр. унять), образованного посредством приставки у-от яти — 
«брать». См. взять. 

Обшлаг. Заимств. не позже начала ХУП в. через посредство польск. 
яз. из нем. (Аи сН]ав — «отворот, обшлаг»), 

Общежитие. Собств.-русск. Возникло по аналогии с моделью слож- 
ных слов с соединительным гласным 0/е — на основе общеежитие, 
сращения ст.-сл. словосочетания общее житие, калькирующего греч. 
Ко!по$ 610$ — «общая жизнь». Общежитие первоначально значило 
«жизнь на счет обители, монастырь». 

Общество. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является словооб- 
разовательной калькой греч. Комбта — «общность, объединение», 
суффиксального производного от Ко!10$ — «общий» (ср. лингвистиче- 
ский термин койне). 

Общий. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. обчий отложилось 
в диал. обчество, вобче и т. п.). Образовано с помощью суф. -/- от обът 
(ср. диал. опт — «общий валовой счет»), суффиксального производного 
от предлога об. См. об. 

Объегобрить. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из диалектов. Образовано с помощью суффиксально-префиксального 
способа словообразования от имени Егор(ий) (из Георгий). Использо- 
вание слова Егор(ий) в качестве образующего связано с существовав- 
шим ранее обычаем заключать сельскохозяйственные сделки между 
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хозяином и работником до «осеннего Егория», праздника св. Георгия, 
покровителя земледелия, 26 ноября нового стиля. Неисполнение усло- 
вий (со стороны хозяина или работника) первоначально и было «объе- 
гориванием». Ср. подкузьмить. 

Объёкт. Заимств. в ХУ в. из лат. яз. (возможно, через польск. 
посредство). Польск. оБек{ < лат. оБ]есёит, деривата от оБ]1сеге — 
«бросать навстречу», префиксального производного от ]асеге — «бро- 
сать, кидать, метать». См. предмет. 

Объём. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом сло- 
вообразования от объять, обойму. См. обнять, обойма. 

Обыватель. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -тель 
от обывать — «проживать, обитатьз, восходящего как производное 
к быть (см.). Первичное значение — «постоянный житель какой-либо 
местности». 


Обыденный. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -вн- (совр. 
-н-) от словосочетания 0бъ инъ дьнь — «в один день» (ср. бел. абы- 
дзень —«в один день»). Первичное значение — «однодневный». Значе- 
ние «повседневный, заурядный, обыкновенный» появилось позднее 
и является собств.-русск. 


Обыкновённый. Собств.-русск. По происхождению является стра- 
дат. причастием прош. времени от обыкнути — «привыкнуть» (ср. 
аналогичное по строению дерзновенный). См. обычай. 

Обычай. Общеслав. Образовано суффиксальным способом слово- 
образования от обыкъ — «привычка, обычай», в диалектах еще отме- 
чаемого. Сущ. обыкъ образовано с помощью темы -ъ от *офукИи — 
«привыкнуть» (ср. др.-русск. обычи того же значения), префиксального 
(приставка об-) производного к *УУуКИ, в котором в протетическое, 
а корень тот же, что в учить, наука (см.). 

Обязать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
0б- от вязать (6в > 6) (см.). 

Овал. Заимств. из франц. яз. в ХУ1Ш в. Франц. оуа[е < лат. оуа- 
11$ — «яйцевидный», суффиксального производного от оуит — «яйцо». 

Овация. Заимств. из лат. в ХХ в. Лат. оуаНо — суффиксальное 
производное от оуаге — «ликовать, торжествовать». 

Овёс. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Овйн. Вост.-слав. Как показывает сравнение с родственными сло- 
вами в других индоевр. яз. (ср. др.-инд. уауаз — «хлеб на корню», 
лит. }ауат —тж.), является суффиксальным образованием от основы 0в-. 

Овод. Общеслав. Совр. форма — из более древнего оуадъ (ср. 
др.-русск. овадъ, польск. о\а4 и т. д.), являющегося префиксальным 
образованием (приставка 06-) от *уа4ъ (ср. бел. вадзень, лит. иода$ — 
«комар, муха» ит. Д.). 

Овощ. Заимств. из ст.-сл. яз, (ср. укр. 0804, польск. о\\ос ит. д.). 
Корень тот же, что и в нем. уасйзеп — «расти», лит. аиви — «расту» 
и т. д. Овощ буквально значит «растущее». 
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Овраг. Переоформление др.-русск. врагъ (вьрагъ), в диалектах еще 
известного. Сущ. враг — суффиксальное образование от верфти — 
«бить ключом, бурлить». Исходное значение — «поток, паводок», 
затем —«рытвина от талых вод или ливней». 

Овца. Общеслав. суффиксальное производное от той же ссновы, 
что и ст.-сл. и др.-русск. овен — «баран» (из свёнъ), с другим суф. 
(ср. родственные лат. оу!5 — «овца», латышск. ауз — тж. ит, д.). 

Оглобля. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -]- от оглоба 
(ср. диал. оглобень — «оглобля»), префиксального производного от 
глоба — «длинная палка», в диалектах еще встречающегося. 

Оглоушить. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалек- 
тов в ХХ в. Образовано с помощью суф. -ить от оглоуха (откуда — 
Оглоушина), суффиксально-префиксального производного (посред- 
ством приставки о- и суф. -уха) от голова (ср. аналогичное диал. остол- 
буха). Первоначальное оголовушить в связи с утратой безударного 
редуцированного о после г (ср. произношение слов передавать, молоко- 
сос и т. п., как пьрдавать, мэлкасос и пр.) и выпадением в перед у. > 
оглоушить (может быть, и под влиянием оглушить). 

Огниво. Общеслав. Суффиксальное производное (ср. жниво, топ- 
ливо и др.) от *обпь. См. огонь. 

_Огб. Вост.-слав. Образовано путем удвоения о с интервокальным 
фрикативным звуком г (1). Ср. ага. 

Оголтёлый. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалек- 
тов в Х[Х в. Образовано с помощью суф. -л- от оголтеть — «одуреть», 
в диалектах еще известного и являющегося, вероятно, суффиксально- 
префиксальным образованием от несохранившегося голта — «раз- 
говор» (ср. того же корня голка), с суф. -т- от звукоподражатсльного 
гол (ср. глагол). Оголтеть связано с диал. оголчить — «оговорить, 
испортить заговором, сглазить». 

Огонь. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. изп!з, лат. 1511$ ит. д.). 

Огорбд. Общеслав. производное с помощью темы -5 от огородити, 
префиксальной формы к городити, образованному посредством суф. 
-ити от городъ. См. город. Первоначально — «огороженное местс», 
затем «огород, сад». 

Огорбшить. Собств.-русск. Образовано посредством приставки 
0- от горошить, в диалектах еще отмечаемого. Горошить от горох 
(см.). Ср. выражение сыпать как горох — «быстро и непонятно гово- 
рить». | 

Ограда. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл.-- производное с помощью 
темы -а от оградити, приставочного образования к градити (от град®). 
См. град — «город». 

Огрёх. Вост.-слав. Образовано с помощью приставки 0- от грфхъ 
в значении «ошибка». См. грех. 

Огрбмный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- от утрачен- 
ного русск. яз. сущ. огромъ (ср. польск. обгот — «огромность, мас- 
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са»), префиксального производного к громъ (см. гром). Первоначально 
огромъ — «пространство, охваченное громом». Ср. аналогичное по 
структуре и развитию значения околоток (см.). Непосредственное 
сравнение слова огромный с громада представляется неубедительным. 

Огузок. В русск. литер. яз. пришло из диалектов в ХУШ в. Суф- 
фиксальное производное от огуз того же значения, образованного 
с помощью приставки о0- (ср. окорок) от гуз — «зад, комель». Ср. тря- 
согузка, подгузник, кургузый. 

Огулом. Кроме вост. яз., известно также в польск. яз. Возникло 
морфолого-синтаксическим способом словообразования на основе 
твор. п. ед. ч. слова огулъ — «общий валовой счет», являющегося, по 
всей вероятности, префиксальным производным от гулъ. К развитию 
семантнки ср. огромный. 


Огурёц. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ец от исчез- 
нувшего огуръ (ср. польск. овигек, фамилию Огуров), заимствованного 
из ср.-греч. яз., в котором авоигоз — «огурец» восходит к аого$ — 
«неспелый, несозревший». 

Одёжда. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. одежа). Одежда — 
из *о4ё4}а, в котором наблюдаем неполное повторение корня 4—4 
и суф. -/-. Ср. аналогичное по образованию надежда. 

Одеколбн. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. оаи 4е Ко!овпе 
буквально значит «вода из Кёльна» (ср. кальку кёльнская вода). Та- 
ким образом, одеколон был назван по месту первоначального изготов- 
ления. 


Одесную (справа). Заимств. из ст.-сл. яз. Срашение предлога о 
и сущ. десна — «правая рука» в форме вин. п. (ср. бок о бок). См. 
десница. 

Одёть. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0- от дбёти. 
См. надеть. 

Одеяло. Др.-русск. производное с помощью суф. -ло от одбяти — 
«одевать», итератива к одбти (ср. бати — баяти, сбти — сфяти 
ит. п.). 


Одеяние. Заимств. из ст.-сл. яз. Является суффиксальным производ- 
ным (суф. -ни/-) от одбиьти — «одевать». См. одеяло, одежда. 

Один. Общеслав. Вост.-слав. один из общеслав. единъ, которое 
образовано путем сложения основ ед- (см. едва) и -ин (см. иной). 

Одинаковый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -0в- от 
одчнакый — «единодушный», производного посредством суф. -ак- от 
одинъ. 

Одинарный. Собств.-русск. Возникло в результате народно-эти- 
мологического сближения со словом один на базе ординарный (см.). 

Одиннадцать. Др.-русск. сращение одинъ на деслте — «один 
сверх десяти». См. двенадцать. 

Одибзный. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., где соот 
ветствующее слово восходит к лат. 0410515 — «ненавистный, против. 
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ный», суффиксальному производному от о4155е — «ненавидеть, не тер- 
петь». 

Однажды. Собств.-русск. Образовано от числительного один по 
аналогии с дважды (см.). 

Однако. Др.-русск. производное от один по модели како, тако, 
елико и т. д. См. так. 

Однокашник. Собств.-русск. Является сложносуффиксальным про- 
изводным на базе словосочетания одной каши. Однокашник букваль- 
но значит «одного воспитания, питавшийся или питающийся за одним 
столом». 


Односторбнний. Вероятно, является словообразовательной каль- 
кой нем. етзе ею, состоящего из еш — «один», ЗеЦе — «сторона» 
и суф. в (синонимичен русск. -н-). 

Одолеёть. Общеслав, Образовано посредством приставки 0- от д00- 
лфти, в диалектах (в виде долеть) еще известного. Глагол долёти 
является производным посредством суф. -Ёти от доля (см.). Перво- 
начальное значение — «получить долю». 


Одр (помост, ложе, постель). Общепринятой этимологии нет. Ско- 
рее всего, общеслав. Образовано с помощью приставки 0- от того же 
слова (дръ, ср. алб. Чги — «дерево, лес», готск. {и — «дерево, лес» 
ит. д.), что и дрова, дерево (см.). Менее убедительным является сравне- 
ние некоторых ученых слова одр с глаголом драть. 


Одуванчик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -чик от 
одуван, в диалектах еще известного. Одуван — суффиксальное произ- 
водное от одувать — «сдувать». См. дуть. 


Одутловатый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -оват- 
от одутлый, производного посредством суф. -л- от страдат. причастия 
прощ. времени глагола одуть — «делать пухлым». См. дуть. 

Ожерёлье. Образовано с помощью приставки -0 и суф. -и]- от же- 
рело — «горло». См. горло. 


Озеро. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 


Озимь. Общеслав. Образовано с помощью темы -6 от озим5 — 
«эзимый», возникшего на основе предложно-падежной формы о зим$ — 
«перед зимой». 

Озорной. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) 
от 030ръ — «озорник», образованного посредством перегласовки и те- 
мы -5 от озьрфти — «оглядеть», префиксальной формы к зьрфти. См. 
зреть. Подобное развитие значения наблюдается также в однокорне- 
вых позорный, зазорный. 


Оказия. Заимств. из польск. яз., в котором оКа2|а — «случай» 
является переоформлением лат. оссазфо того же значения, суффик- 
сального производного от осс!еге — «падать», приставочного обра- 
зования от садеге — тж. Ср. родственное и аналогичное по «внутрен- 
ней форме» слово шанс (см.). В памятниках встречается с ХУП в. 
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Окалина (окисел на металле). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ина от окал — «окалина», безаффиксного производного от ока- 
литься — «покрыться окалиной». См. калить. 


Окаянный. Заимств. из ст.-сл. яз. Является страдат. причастием 
прош. времени от глагола окаяти — «проклять, осудить», префиксаль- 
ного производного к каяти. См. каяться. 


Океан. Др.-русск., заимств. из греч. яз. Греч. оКеапоз буквально 
значит «всемирное море, море, омывающее вселенну!о». 


Оккупация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. оссирайоп < 
< лат. оссираНо — «занятие, захват», суффиксального производного 
от оссираге — «занимать, захватывать», префиксального образования 
от сараге — «брать, овладевать». . 


Окно. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъно от око — «глаз» 
(см.). Первоначальное значение «отверстие в стене для наблюдения». 
Ср. ‘того же номинативного типа глазок— «отверстие в двери для на- 
блюдения», диал. зенко — «окно» рядом со словами зенки — «глаза», 
болг. прозорец — «окно» (от прозирам — «смотреть») и т. д. 


`Око (глаз). Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. аК1з, лат. ссц- 
1$, арм. аКп, нем. Аше ит. д.). 

_ Оковалок. Собств.-русск. Происхождение точно неизвестно. Обыч- 
но объясняется как слово, родственное глаголу ковать (в последнее 
время — в его старом значении «рубить, резать»), однако без необхо- 
димой словообразовательной аргументации. Не исключено, однако, 
что это слово является переоформлением — по аналогии со словами 
типа окорок, огузок, диал. окосток — сущ. ковалок — «кусок, ломоть; 
часть, ближайшая к зарезу», суффиксально-префиксального производ- 
ного (ср. коулок, см. закоулок) от вал — «место зареза >> рубка, забой 
(скота)» (ср. валить — «бить, рубить»). 

Окбвы. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от оковати — 
«сковать», префиксального производного к ковати. См. ковать. 

Околёсица. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ица от 
основы околес- (ср. околесить — «нести чепуху, говорить обиняками», 
околесок — «бессмыслица, обиняк» и т. д.). Развитие значений: 
«окольная дорога >> речь околичностями, обиняками >> нелепость». 

Околёть. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 0- 
от колеть — «подыхать», производного посредством суф. -Бти (совр. 
-еть) от кол (см.). Первоначально колеть — «коченеть, застывать, 
становиться твердым, как кол» (ср. диал.: «Надо покойника обмыть, 
пока не околел»). 

Окблица. Общеслав. Является суффиксальным производным от 
околъ — «окружность, околица», образованного с помощью темы -5 
от около (см.). Ср. округ. 

Около. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0- от коло — 
«круг». Ср. вокруг. См. колесо. 
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Околбток. Очевидно, является др.-русск. образованием от около- 
тити с помощью суф. -5къ (> -ок). Встречается в памятниках с 
с ХПУ в. Связь слов околоток и околачивать допускалась еще В. Да- 
лем (т. ИП, стр. 665). Первоначально — «округа, пространство, на 
котором слышен стук колотушки сторожа, участок, охраняемый (око- 
лачиваемый) одним сторожем» (раньше он выходил сторожить с коло- 
тушкой). См. колотить. Менее вероятно выдвигаемое некоторыми 
учеными объяснение слова околоток как производного от около. Ср. 
огромный. 


Околпачить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки о- 
от колпачить — «дурачить», в диалектах еще известного. Последнее — 
суффиксальное производное от колпак — «дурак, шут < шутовской 
колпак» (ср. диал. муж у нее колпак, жена мужа в колпак нарядила 
ит. д.). 

Окблыш. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ыш от околъ — 
‹опушка у шапки», в диалектах еще известного. Сущ. околъ (в памят- 
никах — сХУ[ в.) того же происхождения (но с $, а нес о), что и око- 
ло (см.). 

Окорок. Общеслав. Образовано с помощью приставки о- от *КогКъ — 
«ноги» (> корок, ср. польск. Кгок — «шаг», болг. крак — «нога» 
ит. Д.). 

Окрёст. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. префиксальное производное 
от крфсть — «крест». См. крест. 

Октава. Заимств. в ХУШ В. из лат. яз. Лат. обауа < осауа уох — 
«восьмой тон» (осбауа — «восьмая» — суффиксальное производное от 
ос — «восемь». 


Октябрь. Др.-русск. заимств. из ср.-греч. яз., в котором оК{®Б- 
г1$ восходит к лат. ос4офег, суффиксальному производному от осо — 
«восемь». Конечное -ябрь (вместо ожидаемого -обрь) под влиянием 
сентябрь, ноябрь (см.). Октябрь буквально значит «восьмой» (месяц), 
таким он оказывается потому, что у римлян новый год начинался 
1 марта. 


Окулист. Заимств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. ОКи!${ — суффик- 
сальное производное на базе лат. оси!и$ — «глаз». Ср. словообразо- 
вательную кальку этого слова — глазник. 

Окуляр. Заимств. в ХУПП в. из лат. яз. Лат. оси|аг!$ — «глаз- 
ной» — суффиксальное производное от оси!и$ — «глаз». См. око. 

Окунуть. Вероятно, из общеслав. *окорпа, префиксальной формы 
к *КарпоН, суффиксальному производному от *КараН (>купать); 
рп > н. См. купать. 

Окунь. Общеслав. По-видимому, является суффиксальным произ- 
водным от око (см.). В таком случае рыба названа по большим глазам. 

Оладья. Др.-русск. заимств. из греч. яз., в котором е|аЧоп пред- 
ставляет собой суффиксальное производное от еа!ой — «масло». 
О изе как в Олена, Овдотья. Оладья буквально значит «масленое». 
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Олёнь. Общеслав. индоевр. характера. Корень тот же, что в лань 
(см.). 

Олива. Заимств. в ХУШ в. из франц. или нем. яз. Франц. оЙуе, 
нем. ОПуе < лат. оЙуа, представляющего собой переоформление 
греч. е]а!а, параллельного еа1оп — «масло». См. маслина. 


Олигархия. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. о!сагсШе < 
< греч. оЙбагсШа, сложносуффиксального производного на базе 
011501 — «немногие» и агснеп — «властвовать». Олигархия букваль- 
но значит «власть немногих». 


Олифа. Др.-русск. заимств. из греч. яз., в котором а|ерпа — 
«мазь» — производное от глагола а]е1рНо — «смазываю, натираю 
маслом». 


Олово. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., например, 
лит. а1уаз — «цинк», прусск. а1\1$ — «свинец»). Является суффиксаль- 
ным образованием от корня 01{- (ср. др.-в.-нем. &о — «желтый», лат. 
аБиз — «белый» и пр.). Металл назван по цвету. 


Олух. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, является 
производным с помощью приставки 0- от лух — «дурак, разиня» (ср. 
днал. лох — «разиня», лоха — «дура», лухман, лухмега — «глупова- 
тый, простак»). Кажутся менее вероятными предположения о возник- 
новении этого слова на базе сокращенного собств. имени Олуферий 
(по типу фофан, фефела (Ляпунов), а также о появлении олих из в0- 
лух, объясняемого в свою очередь как производное с суф. -иух (ср. пас- 
тух) от вол (Соболевский), и из *обТисВъ, являющегося префиксаль- 
ным дериватом от глух — «глухой» (о связи понятий глухоты и глу- 
пости см. глупый) (Бернекер). 


Ольха. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Является 
суффиксальным производным от того же корня, что и олово (ср. лат. 
а1пиз, др.-в.-нем. еЙга). Дерево названо по цвету. 

Омар. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. Вотаг4< нем. 
Ниттег, восходящего к др.-исланд. питагг, того же корня, что и греч. 
Катагоз — «морской рак», лат. сатагиз — «кривой, согнутый», греч. 
Катага — «свод» и т. д. Рак получил название по кривизне клешней. 
Ср. однокорневые камера, камин. Ср. подобное по образу, положенному 
в основу, паук. 

Омёла. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. ата- 
1аз, латышск. ата|5). Скорее всего, является суффиксальным произ-. 
водным от той же основы, что и греч. 0110$ — «сырой, незрелый», 
арм. Вит — тж., др.-инд. атаз — тж. ит. д. 

Омёт. В русск. литер. яз. пришло из диалектов в ХХ в. Является 
безаффиксным производным от ометать. См. метать. 

Омлёт. Заимств. в ХПХ в. из франц. яз. Франц. отееНе является 
переоформлением ст.-франц. 4атееНе < 4е 1атеИе (от 1ате — 
«лезвие»). 
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Омнибус. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. отп! из < \01- 
фиге ошл из — «экипаж для всех», где оти!из < лат. отп физ — 
«всем, каждому», формы дат. п. ми. ч. от отп!$ — «весь, каждый». 
Экипаж получил свое название по каламбурной надписи на двери лав- 
ки торговца по фамилии Отпё$ (Омне}, гласившей Отпёз сти физ — 
«Омне каждому»: его лавка в Нанте была вначале отправным пунктом 
маршрута соответствующего экипажа, введенного сфицером Воиагу 
(Будри) для поездок на свою дачу. 

Омбним. Заимств. в Х[Х в. из франи. яз. Франц. отопуте < лат. 
Вотопутиз, переоформления греч. Потопутоз (буквально — «одно- 
именный»: Ноп10$ — «одинаковый, один и тот же», опута — «имя»). 


Омуль (рыба). Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУП в. 
Обычно объясняется как родственное глаголу мулить — «мутить 
воду», в диалектах еще известного. 


Омут. Образовано с помощью приставки 0- на базе общеслав. 
мжть со значением «водоворот, омут», в диалектах еще известного. 

Он. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (ср. 
др.-инд. апа — «этот», др.-в.-нем. &пег — «тот» ит. д.). Первоначально 
было указательным местоимением. 

Ономастика. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. опотазНаие < 
греч. опотазИКоз, суффиксального производного от опота — «имя, 
слово». 


Онуча. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от *опШь — 
«обувь», суффиксального образования (суф. -ть, ‚ср. нить) от утрачен- 
ного *опий — «обуть», производного с другой приставкой *0п- — 
«на» (ср. того же значения готск. апа, др.-инд. апи ит. д.) от того же 
утраченного глагола ути, что и разуть, обуть (см.). 

Опал. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. ора!е < лат. ора- 
из, переоформления др.-инд. ира|аз — «камень < верхний камень», 
суффиксального производного от ира — «на». 

Опала. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от опалити, 
префиксального производного к палити — «жечь». В совр. значении — 
собств.-русск. См. палить. 


Опара. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от опарити, 
префиксального производного к парити — «парить». См. парить. 

Опасный. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) 
от опасъ — «осторожность, защита», образованного посредством темы 
-ъ от опасти — «обезопасить». См. пасти. 

Опахало. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -л0 (< * -410) 
от олахати — «обмахивать», в диалектах еще известного. См. пахнуть. 

Опёка. Заимств. из польск. яз., в котором ор1еКа является калькой 
лат. ргосигаНо — «опека, попечение, управление», являющегося про- 
изводным от ргосиго — «забочусь», образованного посредством при- 
ставки рго- от сиго того же значения. См. беспечный, печаль, 
печь. 
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Опёнок. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 0- и суф. 
-ок от пень. Опенок буквально значит «гриб, растущий вокруг пня». 


Опера.‘ Заимств. из итал. яз. в ХУ в. Итал. орега возникло лек- 
сико-семантическим путем в результате эллипсиса выражения орега 
ти$1са]е — «музыкальное произведение», где орега — форма мн. ч. 
от ориз. Ср. опус. 

Операция. Заимств. в Петровскую эпоху из лат. яз. Лат. орега- 
Но — суффиксальное производное от орегаг! — «работать, трудить- 
ся», деривата от орега — «работа, труд». См. опера. 

Оперетта. Заимств. из итал. яз. в ХУШ в. Итал. орегеНа (букваль- 
но — «маленькая опера») — деминутив от орега — «опера» (см. опера). 

Опёшить. Др.-русск. производное посредством приставки о- и суф. 
-ити от пфшии. Первоначально опешить — «стать пешим». 


. Опиум. Заимств. в Х[Х в. из лат. яз. Лат. оршт < греч. ор1юп, 
деминутива от оро$ — «сок», родственного слову сок (см.). 

Оплеуха. Собств.-русск. Обычно объясняется как образование 
с помощью суф. -иуха от оплевать (из-за обычая перед ударом плевать 
на руки). Звук в в таком случае утратился, как в оглоушить (см.). 

Оплбт. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от оплести (< *оре!!). См. плести. 

Оплошный. Др.-русск. производное с помощью суф. -вн- (совр. 
-н-) от оплохх — «ошибка». См. плохой. 

‚. Опбка (литейная форма). Общеслав. Образовано с помощью пере- 
гласовки о/е и темы -а от *ореКИ (>> опечь), в дналектах в форме опечь 
еще известного. См. печь. 

Ополчёние. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ение от 
ополчити — «вооружить», суффиксального производного от йэлк® в 
значении «войско». См. полк. 

Ополчиться. Собств.-русск. Возвр. форма к ополчить — «воору- 
жить». См. ополчение. 

Опбрки. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное производное 
(ср. огрызки, обломки, отрезки ит. д.) от пороть — «разрезать по швам» 
(см.). | 

Опочивальня. Др.-русск. производное с помощью суф. -льня от 
опочивати — «спать», суффиксального образования от опочити — 
«уснуть». См. почить. 

Оппозиция. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. орроз1- 
Ноп < лат. орроз о, суффиксального производного от орропеге — 
«противопоставлять», префиксального деривата от ропеге — «ставить, 
класть». 

Оппонёнт. Заимств. в Х/Х в. из лат. яз. Лат. орропепз, орропеп{1$ 
(буквально значит «возражающий») — суффиксальное производное 
от орропеге — «возражать, опровергать < противопоставлять». См. 
оппозиция. 
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Оппортунйст. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. орро{ип- 
4е — суффиксальное производное от орро{ёип < лат. .оррогипиз — 
«удобный (для нападения)». 

Оправдать. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное произ- 
водное от правда — «правосудие, справедливость». См. правда. Ср. 
осидить. 

Определить. Образовано с помощью приставки 0- от прфдфлити — 
«положить предел», суффиксального производного от прф0фл — 
«граница». См. предел. 

Опричнина. Др.-русск. образование с помощью суф. -ина от опричь- 
ныи — «особый», производного посредством суф. -ьн- от опричь — 
«кроме, исключая», в дналектах еще известного. 


Опрометью. Собств.-русск. Образовалось морфолого-синтаксиче- 
ским способом словообразования на базе твор. п. ед. ч. сущ. опрометь— 
безаффиксного производного от опрометнуться — «кинуться, ри- 
нуться». См. метать. 

Опрятный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- (< -ьн-) 
от опрять — «порядок», в диалектах еще известного. См. прятать. 
Ср. наряд. 

Опростать (опорожнить). Собств.-русск. Образовано с помощью 
приставки -0 и суф. -ать от простой — «порожний», в диалектах еще 
известного. См. простой. 

Опростоволоситься. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло 
в ХХ в. из диалектов. Образовано суффиксально-префиксальным 
путем на основе словосочетания простые волосы. Первоначально — 
«снять с себя головной убор». 

Оптика. Заимств. в ХУПЕв. из франц. яз. Франц. орИдие < лат. 
орНса, в свою очередь заимствованного из греч. яз., где орНИКе воз- 
никло в результате эллипсиса орнИКе {есппе — «искусство зрения». 

Оптимист. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. орипие — 
суффиксальное производное от лат. ор{Иипи$ — «наилучший», превос- 
ходной степени от Бопиз — «хороший». 

Оптом. Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксическим спо- 
собом словообразования на основе твор. п. ед. ч. слова опт (< обытъ), 
в диалектах еще известного. См. общий. 

Опустошить. Общеслав. Образовано посредством приставки о- 
от глагола пустошити — «опустошать», производного с помощью суф. 
-ити от пустошь — «незаселенная земля». Сущ. пустошь образовано 
с помощью суф. -ошь от пустыи — «пустой». См. пустой. 

Опушка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от опуши- 
ти — «оторочить», префиксального производного от пушити — «ото- 
рачивать» (от пух, см.). 

Опыт. Собств.-русск. Образовано с помощью безаффиксного спо- 
соба словообразования от олытать, префиксальной формы к пы- 
тать (см.). о 
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Опять. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0- от сущ. 
*рещь (>> лять), ср. лит. рёп{ $ — «обух, пятка». См. пятка, вспять. 
Первоначальное значение — «назад» в диалектах еще известно (ср. 
употребление слова обратно с семантикой «опять, снова, вновь»). 

Орава. Собств.-русск. Происхождение спорное. Возможно, сбра- 
зовано суффиксальным способом словообразования от *ога — «крик» 
(ср. подобное по структуре держава). См. орать. 

‚ . Оракул. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз. Лат. огасцит — суффик- 
‚сальное производное от огаге — «говорить, молиться». Ср. пророк. 

_ Орало (плуг, соха). Общеслав. Образовано с помощью суф. -*41о 
(> ло) от огай — «пахать» (ср. диал. орать), деривата посредствсм 
‚суф. -аЙ от *огИ индоевр. характера (ср. лит. аг{! — «пахать», готск. 
аглап — тж., лат. агаге — тж., арм. агаиг — «плуг» и т. д.). 

Орангутанг. Заимств. в конце ХУПГ в. из франц. яз. (фиксируется 
уже в «Словаре натуральной истории» 1788 г.). Франц. огапё-ош4апв — 
из малайск. огапощап, сложения слов огапо — «человек» и ап — 
«лес». Орангутанг буквально значит «лесной человек». 

`` Оранжевый. Образовано с помощью суф. -ев на базе франц. огапёе — 
‘«апельсин» и, вероятно, передает франц. 4’огапбе — «(цвёта) апель- 
сина». См. оранжерея. 
_ Оранжерёя. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. огапве- 
пе — суффиксальное производное от огапёе — «апельсин» < про- 
_ ванс. аигап]а, в свою очередь заимствованного из арабск. яз. (арабск. 
пагапза — иранизм). Во франц. яз. переоформлено под влиянием 
ог — «золото». См. померанец. 
_ Оратор. Заимств. в ХУ в. из лат. яз. Лат. ога4ог — суффиксаль- 
‘ное производное от огаге — «говорить, излагать». 

Орать (пахать). Общеслав. См. орало. 

‚- Орать (кричать). Общеслав., имеющее соответствия в других индо- 
евр. яз. (ср. лат. огаге — «говорить», греч. аге — «просьба» и т. д.). 

Орбита. Заимств. в ХУПГВ. из лат. яз. Лат. огЬ {а — суффиксаль- 
`ное производное от огЬ1$ — «круг; земля». 

‚ Орган. Заимств. из ст.-сл. яз. Сг.-сл. органъ < греч. отвапоп — 
«орган». 
_ ` Орган. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз. Лат. огбапит < греч. 
ограпоп — «инструмент». 

Организация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. огбап!за- 
Ноп — суффиксальное производное от огбап!зег — «организовывать», 
суффиксального образования от огвапе — «орган; часть целого». См. 
брган. 

Организм. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. огбап!зте — 
суффиксальное производное от огбапе — «орган; часть целого». См. 
брган. 

Орда. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. орда — «ла- 
‘герь, стан»). 
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Орден. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Ог4еп < 
др.-в.-нем. ог4епа, заимствованного из лат. яз., где ог4о, род. п. 
ог 1115 — «ряд» родственно ог4паге — «приводить в порядок, ста- 
вить в строй», ехог4и! — «делать основу, начинать» и исконно являет- 
ся термином ткачества (ср. основа). 


Ордер. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. ог@ге < лат. ог- 
Ч1пет, формы вин. п. ед. ч. от ог4о — «ряд». См. орден. 

Ординарец. Собств. -русск. Образовано с помощью суф. -ец на базе 
лат. ог@паг!и$ — «следящий за порядком», суффиксального производ- 
ного от ог4таге — «приводить в порядок, устраивать». См. орден. 

Ординарный. Заимств. в Х\У1Ш в. из франц. яз. Франц. ог4тате < 
лат. ог4таг!из — «рядовой, обыкновенный», суффиксального про- 
изводного от ог4о — «ряд». См. орден. | 

Орёл. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьл® (ср. подобное 
по морфологическому строению козел) от той же основы, что и греч, 
0гп1$ — «птица», нем. Ааг — «орел» и т. д. 

Орёх. Общеслав. Родственное ему лит. г!езщаз, алб. ате и другие 
говорят о его первоначально суффиксальном характере. Совр. форма 
возникла на базе др.-русск. орфхъ после падения редуцированных 
и изменения $ ве. 


Оригинёл. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз., где Опата!| < лат. 
ог11тае (ехетр1аг). Ср. копия. 

Оригинальный. Заимств. в ХУ в. из лат. яз. Лат. ойрлайз 
(буквально — «изначальный») — суффиксальное производное от ог|- 
50, ОЕ — «начало; рождение, происхождение», суффиксального 
образования от ог!г! — «возникать, рождаться; начинаться». 

Ориентироваться. Собств.-русск. Возвр. форма к ориентировать, 
передающему франц. ометег — суффиксальное производное от 
огеп{ — «восток, восходящее солнце» < лат. омепз, -еп $ — тж., 
суффиксального образования от ог! — «подниматься, восходить». 
Ориентироваться буквально значит «устанавливать свое местона- 
хождение по солнцу». 


Оркёстр. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. огсвейге < 
< лат. огспезфга — «место сидения (сенаторов) в театре», семантиче- 
ского переоформления греч. огсВезф{га — «место для танцев», суффик- 
сального производного от огсНеота! — «танцую». 

Орнамент. Заимств. в ХУ1Ш в. из лат. яз. Лат. огпатещит — 
«украшение» — суффиксальное производное от огпаге — «украшать». 

Ортодоксальный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ог{По- 
4оха! — суффиксальное производное от ог{Но4ох — «ортодокс» < 
греч. ог{по4охоз — «имеющий правильное мнение» (о{Поз — «правый», 
Чоха — «мнение»). Ср. православный. 

Орудие. Общеслав. Образовано с помощью суф. -и]- от орждъ 
или оржда — «работа» (ср. орудовать), в отдельных слав. яз. еще изве- 
стных. Корень тот же (правда, с перегласовкой о/е), что и в ряд (см.). 
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Относительно развития значения ср. снаряд, польск. алаю — «ору- 
дие», русск. дело — «работа» и т. п. 

Оружие. Общеслав. Образовано с помощью суф. -и/- от оржжь — 
«оружие» (ср. в др.-русск. яз. оружь — «палка»). Корень тот же, что 
н в болг. рэгам — «прокалываю». 

Орфография. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. о[{Порга- 
ге < лат. ог{Посгар\а, заимствованного в свою очередь из греч. яз., 
где оно является сложносуффиксальным производным на базе ог{По$ — 
«правильный, правый» и вгарНей — «писать». Ср. правописание. 

Орфоэпия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ог{Кобре — 
сложносуффиксальное производное на базе греч. ог{Воз — «правиль- 
ный» и еро$ — «речь». 

Орхидёя. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. огс46е — суф- 
факсальное производное от огсв!$ (буквально — «кувшинчик, горшо- 
ч-к»). Цветок назван по форме клубней. 

Осё. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. того же значения лит. уарза, др.-в.-нем. маза, лат. уезра). Совр. 
форма возникла из *уорза после упрощения сочетания р$ в си отпадения 
начального в (возможно, под влиянием слова острый). Сущ. *уорза 
образовано с помощью суф. -5а от того же корня, что и др.-в.-нем. 
\>Бап — «ткать». 

Осанка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от несо- 
хранившегося осаниться (ср. приосаниться), производного от сан 
(см.). 

Осанна (хвалебный возглас). Заимств. из ст.-сл. яз., где осанна < 
греч. озаппа, усвоенного из др.-евр., в котором Ноза’па — «спаси» 
язляется повелительной формой от НоЗа — «спасать». 

Освёдомить. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное производ- 
ное от сведомый — «уведомленный», суффиксального производного от 
совфдБти — «знать». См. свидетель. 

° Осёл. Общеслав. заимств. из готск. яз., где азПиз восходит к лат. 
азиз. 


Оселёк. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ок от осьлъ 
в том же значении, которое является суффиксальным образованием 
от той же основы, что и острый (см.). Ср. др.-русск. осн® — «острие». 


Осень. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 

Осётр. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., напри- 
мер, др.-прусск. езКейгез). 

Осйна. Вост.- и зап.-слав. Образовано с помощью суф. -ина 
от *0за — «осина» (ср. диал. чешск. озЩКа — «осина», польск. о$ЩКа — тж. 
ит. д.), родственного др.-прусск. аЪзе, др.-в.-нем. ара ит. п. того же 
значения. 

Осклабиться. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. осколобление — 
«смех»). Образовано посредством приставки о- от общеслав. *ЗКоЬ зе 
{в ст.-сл. яз. 0! > ла),. родственного др.-сканд. зКе!ра — «гримаса», 
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Оскблок. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ок от оскол 
того же значения, в диалектах еще известного. Сущ. оскол — производ- 
ное посредством темы -$ от осколити — «обтесать» (корень тот же, что 
в колоть, см.). 

Оскбмина. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ина от оскома, 
в диалектах еще известного. Сущ. оскома — производное посредством 
темы -а от оскомити, префиксальной формы к скомити — «болеть, 
щемить, скорбеть», с тем же корнем, но с перегласовкой о/е, что и ще- 
мить (см.). 

Оскорбить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки 0- и суф. -ити от скърбь в значении «боль, горе, беда». См. скорбь. 
Первичное значение — «причинить боль». 

Оснастить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки о- 
от снастить, суффиксального производного от снасть (см.). 

Оснбва. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от основати, 
префиксальной формы к сновати. См. сновать. 

Особа. Общеслав. Образовано на базе предложно-падежной формы 
о с0б5 — «для себя» (ср. др. “русск. особф — «отдельно, сам собой»). 
См. собственный. 


Осббенный. Собств.-русск. Возникло на основе др.-русск. 06сбь- 
ный — «отдельный, особый», производного посредством суф. -ьн- 
(совр. -н-) от 0собб (см. особа). 

Осовёть. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалектов 
в Х[Х в. Образовано с помощью суффиксально-префиксального спо- 
соба от сова (см.). Буквально значит «стать сонным, как сова». 

Осбка. Вост.-слав. Образовано с помощью темы -а и перегласовки 
от 0сфчи — «обрезать», префиксальной формы к сфчи. Буквально — 
«растение, которым можно обрезаться». См. сечь. 

Осокбрь. Общеслав. Образовано с помощью сложения основ 0с- 
(см. осина) и -корь (см. кора). Буквально значит «дерево с корой, как 
у осины». 


Осоловёть. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалектов 
в Х[Х в. Образовано с помощью приставки о- от соловеть, производ- 
ного посредством суф. -еть от соловыи — «желтоватый». Первоначально 
только о глазах (ср. глаза осоловели — «глаза помутились»), значение 
расширилось под влиянием глагола осоветь (см.). См. также соловей. 

Осбт. Общеслав. Образовано с суф. -ътъ от той же основы, что 
и острый (см.). Растение названо так по своим острым листьям. 


Оспа. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от *о5ър! — «осы- 
пать» (ср. сыпь от сыпать). См. сыпать. 

Остальной. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от ос- 
таль — «оставшееся от чего-нибудь», в диалектах еще встречающе- 
гося. См. остаться. 

Останки. Заимств. из ст.-сл. яз. Форма мн. ч. сущ. останъкъ — 
«остаток», суффиксального производного от останъ — «оставшийся», 
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страдат. причастия прош. времени (суф. -н-) от остатши — «остаться», 
приставочного производного от стать (см.). Ср. остаток. 

Остаток. Общеслав. Суффиксальное пронзводное (суф. -5ък-) от 
остатьъ — «оставшийся», страдат. причастия прош. времени (суф. -11-) 
от обтати — «остаться». См. останки. 

Остаться. Общеслав. Возвр. форма к остати — «оставить», пре- 
фиксальной форме к стати. См. стать. 

Остервенёть. Собств.-русск. Префиксальное производное к стер- 
венеть, образованному с помощью суф. -еть от стервень (по Далю — 
«буян, бешеный сорванец»), суффиксального сущ. от стерва в браннсм 
значении. См. стервятник. 


Остов. Переоформление заимствования из ст.-сл. яз. оставъ, про- 
изводного посредством суф. -в5 (ср. гнев, нрав и т. п.) от остати — 
«оставить». См. остаться. Буквально значит «то, что остается» (ср. 
останки с подобным значением). 


- 'Остолбп. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом сло- 
вообразования от остълиёти — «стать столбом от изумления или 
страха», суффиксально-префиксального производного от стълиЪ — 
«столб» (см.). Остолоп вместо остълпъ — по второму полногласию 
(ср. то же фонетическое явление в веревка). Ср. подобное и родственное 
диал. остолбень — «остолоп» (откуда — остолбенеть). См. столб. 

‚ 'Осторбжный. Собств.-русск. Является суффиксальным производ- 
ным от осморожа — «осторожность, оглядка», в диалектах еще изве- 
стного и представляющего собой безаффиксное образование от осторо- 
жить — «охранять, стеречь», приставочного деривата к сторожить. 
См. сторож, стеречь. 


Осточертёть. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное обра- 
зование (с помощью циркумфикса о — еть) на основе фразеологизма 
надоесть как сто чертей. См. черт, сто. 

Огстракизм. Заимств, в ХХ в. из франц. яз. Франц. оз\гас!те < 
лат. оз4гасзтиз, передающего в свою очередь греч. оз{гаК!$то$, 
суффиксальное производное от оз{гаКо$ — «черепок» (на котором в Афи- 
нах писали имя отправляемого в изгнание). Звук к вместо 4 — под 
влиянием греч. оригинала. 


‚ Острастка. . Собств,-русск. Суффиксальное производное от острас- 
тить — «испугать», приставочного образования от страстить — «пу- 
гать, грозить, стращать», суффиксального деривата от страсть — 
«страх, испуг, ужас < страдание». См. страсть. Значение «страх, испуг, 
ужас» у слова страсть возникло, возможно, не без. влияния сущ. 
страх (см.). 

Остров. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от *озгоуаИ — 
«обтекать, омывать» (ср. др.-инд. згАуа! — «течет», лит. згауа — «те- 
чение»). Подобного образования и значения ст.-сл. отокъ — «остров». 
Звук т вставной (ср. такого же рода звук в встреча, пестрый ит. п.). 
См.. стрия. 
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Острог. Вероятно, общеслав. Происхождение неясно. Одни счи- 
тают его суффиксальным производным от остръ — «острый». В таком 
случае первичное значение было «кол, изгородь, частокол». Другие 
сближают со словами стеречь, сторож (см.). 

Острогё. Общеслав. Суффиксальное производное от остръ — 
«острый». См. острый. 

Острый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано с помощью суф. -р- (ср. пестрый, старый, добрый и т. д. 
с тем же суф.) от той же основы индоевр. характера (0с-), что и лат. 
аси$ — «игла», греч. ака!па — «острие, шип» и т. д. Звук т вставной. 

Ость. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
с помощью суф. -ть от той же основы, что и острый (см.). 

Ось. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. ах1з, нем. АсНзе ит. д.). Звук с из *Ё5 после упрощения групп 
согласных. 


Осязать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
0- от слзати (< слгати), итератива к сашти (< *зепё) — «до- 
стать, схватить». См. посягать, досуг. Осязать буквально значит «до- 
ставать, касаться, схватывать». 

От. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Отава. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от *офау 1 (ср. 
чешск. офауЙ! зе — «поправляться»), префиксального образования 
к утраченному тавити — «заставлять поправляться», являющемуся 
каузативом к тыти — «жиреть» (ср. забава — забыть, слава — слыть ` 
и пр.). См. тыл. 


Отара. Заимств. из тюркск. яз. (ср. кумыкск. отар — «овечье стадо», 
туркм. отар — «пастбище, выгон» и т. д., производное от от — «трава»). 

Отвага. Заимств. из польск. яз., в котором оно является производ- 
ным от од\уа?ас 51е — «решаться, отважиться», восходящего к \маёус — 
«взвешивать, обдумывать», являющегося производным от \’аба — 
«зес». См, важный. 


`Отвергать. Общеслав. Образовано префиксальным путем от вьрга- 
ти — «бросать», итератива к *уьгёЙ (ср., например, ст.-сл. врфшти). 
См. изверг. | 

Отвёрстие. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-и]- от отъврьсть — «открытый», страдат. причастия прош. времени 
от отъврести (из отэъврьзти) — «открыть, развязать». 

Отвёт. Заимств. из ст.-сл. яз. См. завет, обет. 

Отворить. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0т- от 
ворити — «запирать», производного посредством суф. -ити от воръ — 
«ограда, забор», деривата с помощью перегласовки о/е и темы -5 от 
*уег1 — «связывать, закрывать». См. диал. верать — «закрывать», 
вереница, вериги, ворота. 

Отвратительный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-тельн- от ст.-сл. отъвратити — «отвернуть, отворотить». См. ворот. 
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Отвращёние. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является суф- 
фиксальным производным от отъвратити, приставочного образования 
от вратити — «вертеть». См. ворота. 

Отдушина. Собств.-русск. Суффиксальное производное от отдух — 
«отверстие для прохода воздуха», приставочного образования от дих 
(см.). 

Отёц, Общеслав. Образовано с помощью суф. -вць (< -ыкъ) от *о#ъ— 
«отец» (ср. др.-русск. отьнъ — «отеческий» с суф. -ьн-, лат. аЦа, алб. 
аЁ, хеттск. аЙа ит. д.). 

Отёчество. Др.-русск. суффиксальное производное от отьць — 
«отец» (суф. -ьств-), калькирующее греч. раёа. См. отец, патриот. 

Откреститься. Собств.-русск. Возвр. форма к открестить — «ото- 
гнать (крестясь) нечистую силу». См. крест. 

Откровёние. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является суф- 
фиксальным производным (суф. -и/-) от отъкровенъ — «открытый, 
откровенный», страдат. причастия прсш. времени от отзкрыти. См. 
крыть. Ср. открытие. 


Отличный. Собств.-русск. Возникло на базе отличный — «не 
похожий на других >> такой, который не с кем или не с чем сравни- 
вать» (ср. несравненный, бесподобный), образованного с помощью суф. 
-н- (< -вн-) от отличаться. См. лицо. 

Отлучить. Общеслав. Префиксальное производное к лучити — 
«отделять». См. родственное лукошко. 

Отлынивать. Собств.-русск. В русск. литер. яз. укрепилось в ХХ в. 
Образовано посредством суф. -ывать от отлынять, префиксального 
производного к лынять, являющегося отыменным глаголом к лынь — 
«лентяй». 

Отнюдь. Заимств. из ст.-сл. яз. Объясняется как сложение отъ — 
«от», инъ — «иной» с одновременной суффиксацией (суф. -жду, ср. 
содержащие тот же суф. всюду, обоюдный). Первоначально — «со всех 
сторон, вообще, совсем, очень». 

Отнять. Общеслав. Префиксальное производное от миш (< *]е 1). 
См. взять. Отнять вместо отъять — под влиянием внять. 


Оторопёть. Собств.-русск. Образовано посредством приставки о- 
от торопеть — «приходить в замешательство», суффиксального про- 
изводного от торопь или тороп — «спех», в диалектах еще известного. 
К развитию значения см. ославить, наверно. 

Оторбчка. Собств.-русск. Суффиксальное производное от оторочить, 
образованного < помощью приставки 0- от торочить — «обшивать», 
суффиксального деривата от торок — «обшивка, кайма, лента», 
в диалектах еще известного. 

Отпрыск. Собств.-русск. Безаффиксное образование от отпрыски- 
вать — «давать молодые побеги < лопаться, брызгать» (исходное 
слово прыск — «сок, брызги» представляет собой «глухой» вариант 
сущ, брызги, см.). Отпрыск буквально значит «молодой побег дерева». 
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Отрёбье. Собств,-русск. Образовано суффиксально-префиксальным 
путем от требить — «чистить» (из ст.-сл. трфбити с тем же значением). 
Ср. отрепье, очистки. См. теребить. 

Отрёлье. Собств.-русск. Образовано подобно отребье от трепать 
(см.). 

Отрёчься. Общеслав. Является возвр. формой к отречь, отреку 
(< *отеКИ) — «отказать», префиксального производного к речь, 
реку — «сказать» (см. изречение). 

Отрешённый. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является страдат. 
причастием прош. времени от отърфшити — «отвязать, освободить, 
отлучить». См. решить. 

Отрицать. Заимств. из ст.-сл. яз, (ц из к по третьему смягчению 
заднеязычных). См. отречься. 

Отрок. Общеслав. Образовано с помощью отрицательного префикса 
от- («не») от рок — «говорящий», производного посредством темы -ъ 
и перегласовки о/е от *гек (> речь). См. отречься. Отрок буквально 
значит «неговорящий, не имеющий права говорить» (на вече). | 

Отруби. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от отржбити — 
«отрубить». См. рубить. 

Отряд. Собств.-русск. Является производным с помощью суф. -% 
от отрядити — «снарядить», образованного посредством суф. -ити 
от радэ. См. ряд. 

Отчалить. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки 0т- 
от чалить — «привязывать». Чалить, вероятно, — производное. с суф. 
-ить от чал — «веревка», в диалектах еще известного. Ср. подобное` 
по семантике и структуре опимвартоваться (см. швартовать). 

Отчаяться. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно от отэчаяти — 
«терять надежду», префиксального производного от чаяти — «ждать», 
См. час. | у 

Отчизна. Заимств. в ХУ[ в. из литер. яз. Юго-Западной Руси, в ко- 
тором оно является полонизмом. Польск. о]сгугпа — суффиксальное, 
производное от о]с1ес — «отец», Ср. отечество. 

Отчихвбстить. Собств.-русск. Является префиксальным  про-. 
изводным к чихвостить, переоформлению под влиянием хвостить — 
«сечь» глагола чикостить (от чикать — «колотить, бить»). Ср. подоб- 
ный процесс в диал. химить — «украсть», химостить, сгориться — 
«сгореваться» >> сгороститься и т. д. 

Отшёльник. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является словообразо- 
вательной калькой греч. апасНогё{6з и выступает как суффиксальное 
производное от отъшьль — «ушедший». См. шествие, ходить. 

Отщепёнец, Заимств. в ХУГ в. из литер. яз. Юго-Западной Руси. 
Образовано с помощью суф. -ец от отщепение, суффиксального произ- 
водного от отщепити. См. щепа. 

Офицер. Заимств. в начале ХУ в. через посредство нем. яз. из 
франц., в котором оН1е{ег восходит к лат. оЙ!с1аг1и$ — «исполняющий 
службу», суффиксальному производному от оШешт — «служба». 
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Официант. Заимств. в ХХ в. из франц, яз. Франц. оЙап{ — 
суффиксальное производное от оШеег — «служить, прислуживать» 
< лат. оШсаге — тж., деривата от оЙ!сйит — «служба, должность», 
См. слуга. 

Официальный. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. оЙй<а| 
< лат. оШса$ — «служебный», суффиксального производного от 
от — «должность, служба» (исходное слово — {асеге — «де- 
лать»). 

Ох. Общеслав. звукоподражательного характера. 

Охабень. (устар., верхняя крестьянская одежда). Др.-русск. суф- 
фиксально-префиксальное производное от хабити — «хватать», то- 
го же корня, что и хапать (см.). Охабень буквально значит ‹охватываю- 
щая со всех сторон одежда». Ср, одежда, оболочка (с той же образной 
структурой). 

Охальник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник от сущ. 
охала того же значения, в диалектах еще известного, Сущ. охала 
имеет тот же корень (хал-), что и шалый, холуй, нахал (см.), диал. 
халда — «наглец, крикун», халуян — «невежа, неуч» ит. д. 

Охапка, Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- отохапить — 
«обхватить». См. хапать. 

Охота. Общеслав. Образовано с помощью приставки 0- от утрачен- 
ного хота (ср. похоть, др.-русск. хоть, диал. хоча из *спо{а ит. д.), 
того же корня, что и хотеть (см.). Охота в значении «звероловство» 
является вост.-слав. табу (ср. аналогичное по характеру возниикнове- 
ния Медведь), 


Охра. Заимств. из греч. яз., где оснга — ж. р.— от осНгоз — «жел- 
товатый». 

Охулки. Собств.-русск. Суффиксальное производное от охулить — 
«осудить, охаять», приставочного производного от хулить. См. хула. 


Оцет (устар., уксус). Общеслав. Заимств. из готск. яз., где 
аКе{ < лат. асе@ит, суффиксального производного от асеге — 
«киснуть», деривата от асег — «кислый, острый», родственного слову 
острый (см.). 

Очаг. Заимств. из тюркск. яз. В тюркск. яз. слово является суф- 
фиксальным производным уменьшительно-ласкательного характера 
от от — «огонь». Буквально очае значит «огонек». 


Очень. Собств.-русск. Происхождение неясно. Вероятно, является 
суффиксальным производным к око — «глаз» (первоначально очунь, 
почему это слово некоторые связывают с диал. очунеть — «очнуться»). 
В таком случае очень буквально значит «очень, воочию, действительно». 

Очерк. Собств.-русск. Образовано с помощью безаффиксного спо- 
соба словообразования от очеркать — «обрисовать, описать», произ- 
водного к черкать. См. черкать. 

Очки. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- (< -вк) от 
око — «глаз» (см.). 
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Очнуться. Общеслав. Производное к *о{ па, (>> очнути), обра- 
зованному посредством приставки 0т- от глагола того же корня -/э{- 
(с перегласовкой), что и очутиться (см.). 

Очутиться. Общеслав. Производное к *о и, образованному 
посредством приставки 07- от глагола того же корня -/{- (правда, 
с перегласовкой), что и очнутося (см.). Слово не является родственным 
глаголу чую, как ранее думали, так как в нем ч из {] (ср. ощутить). 

Ошеломйть. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным путем от шелом — «шлем». См. шлем. Первоначально — «сбить 
шлем». 

ОшибАться. Собств.-русск. Производное от ошибать, префиксаль- 
ного производного от шибать — «ударять», по своему характеру 
общеслав. 

Ошмётки. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное производ- 
ное от шлют — «кусок»: ошмотки > ошметки в результате экспрес- 
сивного смягчения м. Ср. дожий, дрянь и т. п. 

Ошуюю (слева). Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является сращением 
предлога о и прилаг. шуни — «левый» (в форме вин. п. ед. ч. ж. р.). 
Онилою буквально значит «по левую сторону». См. одесную. Ср. Шия, 
Шульгин. 

Ощутить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. исконно русск. очутить — 
«ощутить, познать»). Звук щ является др.-русск. передачей ст.-сл. 
цеп, восходящего к { (см. очутиться). 


П 


Пава. Собств.-русск. Коррелятивная форма ж. р. к павъ, старому 
заимствованию из др.-в.-нем. яз., в котором р!А\уо — «павлин», восхо- 
дит к лат. рауо — тж. 

Павиан. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Рамйап (< Ва- 
\м‘ап) < голландск. Бау!аап, усвоенного из ст.-франц. БаБоий, 
являющегося в свою очередь переоформлением прованс. БаБоце. 

Пазильбн. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. См. павлин. 

Павлин. Заимств. не позднее ХУПГ в. из нем. яз., в котором оно 
восходит к франц. рауюп — «палатка, шатер» (от лат. рарШо — 
«бабочка»). Птица названа так потому, что ее распущенный хвост на- 
поминает шатер. 

Пагинация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. равтпа- 
Ноп — суффиксальное образование от рабтег — «нумеровать стра- 
ницы» < лат. равпаге, суффиксального производного от рабта — 
«страница». 

Пагода. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. рабо4е < пор- 
туг. разо4а, в свою очередь заимствованного из хинди (исходным. сло- 
вэм является др.-инд. БНавауаЙ — «храм»). 
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Паголенки. Собств.-русск. Является суффиксально-префиксаль- 
ным производным от голень (см.}. 

Пагуба. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью приставки 
па- от губа — «гибель», в диалектах еще известного. В памятниках 
встречается с ХТ в. См. губить. 

Падать. Общеслав. Итератив в пасти (< *ра@И, совр. пасть), 
которое как форма несов. вида известно было еще в ХХ в. (ср. у Пуш- 
кина в «Евгении Онегине»: «Восходят, зреют и падут» [=падают)). 
Корень тот же, что и в под, пропасть. 

Падёж. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является калькой 
греч. р{0$13. 

Падчерица, Др.-русск. переоформление ст.-сл. падъштерица, 
суффиксально-префиксального производного от дъшти (род. п. дзште- 
ре) — «дочь». 

Паёк. Собств.-русск. Деминутив к пай (ср. пайщик), передающему 
тюркск. пай — «часть, жребий, счастье». 

Паж. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
рае < лат. раб1и$ — «слуга из деревни < сельский, деревенский». 
См. поганый. 

Пажить. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от сущ. 
жить — «кизнь» (в др.-русск. яз. еще употреблявшегося), производ- 
ного, подобно смерть (см.), посредством суф. -ть от жити. См. жить. 

Паз. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Считается родственным 
(в своем первичном значении «соединение, стык, смычка >> образуе- 
мая при этом щель, углубленне») лат. рах — «договор, мир», авест. 
раз- — «связывать», готск. Гарап — «схватывать, связывать», ср.-ирл. 
аре — «член» и т. д. 

Пазуха. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -иха 
от паз (см.). Менее убедительно предполагаемое некоторыми учеными 
образование посредством приставки па3- — «за, под» (ср. диал. паз- 
ноготь, паздер — «солома» с этой приставкой) от исчезнувшего духа, 
родственного н.-перс. 40$ — «плечо» и т. п. 

Паинька. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из диалектов. Образовано с помощью суф. -инька от пай (ср. пай- 
мальчик), заимствованного из финск. яз. (ра! — «хороший, милый»). 

Пакгауз. Заимств. в ХУ в. из нем. яз., в котором РасКНаиз — 
сложение слов Раск — «кипа, связка» и Наиз — «дом». Буквально 
пакгауз значит «склад». 

Пакёт. Заимств. в начале ХУ] в. из нем. яз., в которсм РаКе 
восходит к франц. радие. 

Пакля. Заимств. из балт. яз. (ср. лит. раКи1оз, являющееся про- 
изводным от той же основы, что и КИМ! — «молотить»). 

Пакость. Общеслав. Очевидно, образовано с помощью приставки 
па- от исчезнувшего кость — «скверна» (ср. днал. костный — «па- 
костный, мерзкий, гадкий», касть — «мерзость, гадость» и т. д.). 
Сущ. кость образовано, по-видимому, посредством темы -е от прилаг. 
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*Коз{ъ (ср. др.-инд. Каз{аз — «дурной, злой»). Менее вероятно (по се- 
мантическим и словообразовательным причинам) объяснение сущ. 
пакость как производного посредством суф. -ость от наречия пакз, 
пакы, пако — «обратно, опять, наоборот». 

Пакт. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., где РаК{ < лат. рабит — 
«договор», суффиксального производного от рас!5с! — «договаривать- 
ся, мириться», деривата от рах, рас!1з — «мир, покой». 

Палатка. Является др.-русск. уменьшительно-ласкательным обра- 
зованием к палата (< полата) — «дом, дворец», представляющему 
собой заимствование из ср.-греч. яз., в котором ра!аНоп восходит 
к лат. раа{ит. 

Палаццо. Заимств. из итал. яз. в ХХ в. Итал. ра|а220 — «дво- 
рец» < лат. рааИит — тж., деривата от райа шт. См. палатка. 

Палач. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ач от пала — 
«кинжал, нож», заимствованного из тюркск. яз. В памятниках встре- 
чается с ХУП в. 

Палаш. Заимств. в ХУПТ в. из польск. яз., в котором ра{а$2 < нем. 
РаПазсй, передающего венг. ра!10$ — «сабля», суффиксального про- 
изводного на базе тюркск. ра|йа — тж. 

Палевый. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., в котором ре — 
«бледный» восходит к лат. ра[!4из$ — тж. 

Палеография. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. раЮо- 
огарше — сложносуффиксальное производное на базе греч. ра!аюз$ — 
«древний» и огарпеш — «писать», 

Палец. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) 
от исчезнувшего палъ (ср. беспалый, диал. напалок — «наперсток» 
ит. д.). В большинстве слав. яз.— только «большой палец». 

Палисадник. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от палисад — «забор, изгородь, частокол» < нем. Ра|зза4е, передаю- 
щего в свою очередь франц. ра|1зза4е — «частокол». < ср.-лат. ра|з- 
зафа (от лат. раз — «кол»). 

Палитра. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ра|еЦе (от лат. 
ра1а — «лопата») было переоформлено в палитра, очевидно, под влия- 
нием макитра. 

Палить. Общеслав. Каузатив к Пполфти — «пылать, гореть», обра- 
зованному с помощью суф. -&ти от той же основы (пол-), что и пламя, 
пепел (см.). 

Палица. Общеслав. Является суффиксальным производным от 
пала. См. палка. 

Палка. Др.-русск. производное посредством суф. -ъка (совр. -ка) 
от исчезнувшего пала (ср. польск. рафа — «дубина»). Некоторые уче- 
ные считают это слово родственным глаголу палить (см.} и в качестве 
исходного значения выставляют «сжигаемое, дрова». 

Палбмник. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьникъ (> -ник) 
от пальма в значении «пальмовая ветвь». Буквально значит «странник, 
воротившийся (с пальмовой ветвью) из святых мест». 
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Палтус. Заимств., вероятно, из нем. яз. не позже ХУИ в. Нем. 
Р1аЦе!зе < ср.-лат. р|а{езза, передающего несохранившесся греч. 
суффиксальное производное от р1а{уз — «плоский». Ср. днал. плоску- 
ша — «плотва» (с тем же образным стержнем). 

Палуба. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от ис- 
чезнувшего луба (ср. лит. 1шЪа — «тесина, доска»). Первоначальнсе 
значение — «лубяная настилка» (как пол, так и крыша). 

Пальма. Др.-русск., заимств. из лат. яз., где райтпа — «пальма, 
финик» < ра|та — «ладонь, рука». Дерево названо по листьям, 
напоминающим пальцы рукн, ладонь. 

Пальтб. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. (ра|ефо{ — тж.). 

Пампушка. Занмств. из укр. яз., где оно является суффиксальным 
производным от пампуха — «пышка» < польск. ратрисй, передаю- 
щего нем. Р/аппкисБеп — «блин, оладья», сложения Р!аппе — «ско- 
ворода» и КисНеп — «пирог». 

Памфлёт. Занимств. в ХУШШ в. из франц. яз. Франц. ратрв- 
1е4 < англ. ратрШе{ — «брошюрка», суффиксального производного от 
собств. имени в названии широко известной лат. комедии «РатрН- 
1$ зеи 4е атоге». Во франц. яз. значение «маленькое сочинение» дало 
затем «сатирическое сочинение». 

Память. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от сущ. 
*тыть (> мять), являющегося производным посредством суф. -ть 
(ср. честь, весть, смерть и т. п.) от той же основы (мьн-), что и мнить 
(см.). 

Пан. Заимств. через укр.-бел. посредство из польск. яз. В польск. 
рап — «господин» восходит к тому же корню, но на иной ступени чере- 
дования, что и общеслав. жупан® — «начальник области», являющееся 
производным с помощью суф. -ан® от жупа — «округ, область». 

Панама. В русск. литер. яз. появилось в ХХ в. Восходит к топо- 
ниму Ганама, откуда этот головной убор распространился. Ср. 6о0- 
ливар. 

Панацёя. Занмств. в ХХ в. из франц. яз., в котором рапа- 
сбе < лат. рапасеа — «лекарство, излечивающее все болезни», сложно- 
суффиксального производного на базе греч. рап — «все» и аКоз — «ле- 
карство». 

Панегирик. Заимств. в ХУПТ в. из лат. яз. Лат. рапевуг- 
сиз < греч. рапезуг! Коз (от рапевуг!$ — «праздник, торжество»; рап — 
«все», авето — «собираюсь»). 

Панёль. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., в котором оно — из ст.- 
франц. раппе!, передающего нар.-лат. раппеПиз, суффиксальное 
производное от раппиз$ — «кусок матерни, лоскут». Исходное значе- 
ние — «обшивка, облицовка». 

Панибратство. Собств.-русск. Суффиксальное производное от лпа- 
нибрат < польск. рае Бгасе — «приятель». См. запанибрата. 

Паника. Заимств. во второй пол. ХХ в. (с адаптацией по модели 
слов на -ика), вероятно, из англ. яз., где рапю восходит к франц. 
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рап!аце — «панический» < лат. рат?сиз феггог — «панический страх», 
передающего в свою очередь греч. рат! Коз рНоБоз — тж., в котором 
рай! коз является суффиксальным производным собств. имени бога 
лесов и полей Пана. 

Панировать. Заимств. в ХХ в. из нем. или франц. яз. Нем. ра- 
пегеп < франц. рапег, деривата от лат. рап!5 — «хлеб». 

Панихида. Др.-русск. заимств. из ср.-греч. яз. (раппусМЧа — 
«всенощное служение»). В памятниках встречается с ХУ в. Буквально 
значит «всенощная», значение «церковная служба по усопшему» раз- 
вилось позднее. 


Панорама. Заимств. в конце ХУПГв. из франц. яз. Франц. рапо- 
гата — из англ. яз., где является неологизмом художника Баркера 
на базе греч. рап — «все» и Богата — «вид, обзор» (от Погао — «смот- 
рю). 

Пансибн. Занмств. в Петровскую эпоху из франц. репзоп < лат. 
реп$10 — «плата», суффиксального производного от репЧеге — ‹«пла- 
тить». 

Панталоны. Заимств. в ХУПТ в. из франц. яз., в котором раща[оп 
восходит к итал. рап{а!оп! (первоначально — собств. имя персонажа 
итал. нар. комедии Панталонс). 

Пантёра. Заимств. в конце ХУПГ в. из франц. яз. (первоначально 
в форме лантер, совр. форма возникла под влиянием родового наиме- 
нования кошка). Франц. рап{6ге < лат. рап( ег, которое в свою оче- 
редь из греч. яз., где рап{Вег объясняется как переоформление др.-инд. 
рипЧаг Каз — «тигр». 

Пантомима. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ратюопи- 
ше < лат. рафотитоз (от греч. рап, рапфо$ — «всех и п!то$ — 
«немой»). 


Панцирь. Др.-русск. заимств. из ср.-в.-нем. яз., где рапгег < ст.- 
франц. рапфег, восходящего к ср.-лат. рапсеге — «панцирь», суффик- 
сальному произродному от рапёех — «живот». Ланцирь буквально — 
«то, что прикрывает живот». 

Папа (отец). Общеслав. Образовано путем удвоения слога ла в дет- 
ском языке. 


Папа (отец). Заимств. в ХУИ в. из франц. яз. (ср. франц. рара — 
«отец»). 

Папаха. Заимств. из тюркск. яз. Совр. папаха — из папах, в ХХ в. 
еще известного (ср. тюркск. папах), под влиянием близкого по значе- 
нию слова шапка. 


Паперть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
па- от исчезнувшего перть — «вход» (ср. родственное лат. ро{а — 
«дверь, ворота»), суффиксального производного от *регёЁ (> переть, 
см.; ср. запереть, отпереть). См. взаперти. 

Папка. Заимств. из нем. яз. Нем. Рарре — «картон, папка», в 
русск. яз. было переоформлено с помощью суф. -ка. 
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Папирбса. Заимств. из польск. яз., в котором рар!егоз — «папироса» 
является суффиксальным производным от рар!ег — «бумага», усвоен- 
ного из нем. яз. Нем. Рар!ег < греч. раругоз, лат. раругиз (ср. па- 
пирус). 

Папирус. См. папироса. 

Папоротник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник 
от папороть — тж. (< *раройь после развития полногласия), имею- 
щего соответствия в балт. яз. (ср., например, лит. рараг{15). Сущ. па- 
пороть образовано с помощью приставки па- от несохранившегося 
*роНь (> пороть) — «крыло», суффиксального производного от льра- 
ти — «лететь», того же корня, что и прапор в прапорщик, парить, перо 
(см.). Таким образом, название растению дано по сходству его листьев 
с крыльями птицы (ср. диал. папороть — «меньшая часть крыла»). 

Папьё-машё. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рар!ег- 
тасрё — сращение слов рар{ег — «бумага» (см. папироса} и тасВё — 
«спрессованная». 

Пар. Общеслав. Корень тот же (с перегласовкой 0/е), что и в преть 
(см.). 

Пара. Заимств. через посредство польск. яз. из нем., в котором 
Рааг восходит к лат. раг — «равный». 

Парабола. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором рага- 
ое < лат. рагаБо|а, усвоенного из греч. яз. 

Параграф. Заимств. в ХУПТв. из франц. яз. Франц. рагартга- 
ре < нар.-лат. рагавгарбиз, передающего греч. рагавгарНо$ (ра- 
га — «в стороне», вгарНет — «писать»). 

Парад. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. рагаде < исп. 
рагада, суффиксального производного от рагаг — «приготовлять(ся}», 
усвоенного из лат. яз. 

Парадигма. Заимств. в ХХ в. из лат. яз. Лат. рага ета < греч. 
рагаде! та. Буквально — «образец, пример». 

Парадбкс. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рага- 
Чохе < греч. рагадохоз (рага — «против», 40х0з — «слава»). Букваль- 
но — «против принятого мнения». 

Паразит. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рагазЦе < лат. 
рагаз Низ, усвоенного из греч. яз. 

Паралич. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз., в котором 
оно передает нем. Рага[узе < лат. рага]у$1$, восходящего в свою оче- 
редь к греч. рага]уз15 — «расслабление, отрешение». 

Параллелепипед. Заимств. в ХУ1Ш В. из лат. яз., в котором рагаПе- 
1ер!рейит — сложение греч. рага!1610$ — «параллельный» и ер!ре- 
4оп — «поверхность». См. параллель. 

Параллёль. Заимств. в ХУНГ в. из лат. яз., где рагаПе]и$ < греч. 
рагае10з (рага — «при, около», аПеоп — «оба, один с другим»). 

Парашют. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рагаснШе — 
неологизм воздухоплавателя Бланшера, образованный им на базе 
греч. рага — «против» и франц. сБШе — «падение». 
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Парень. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ень от паря, 
в диалектах еще известного. Сущ. паря — уменьшительно-ласкатель- 
ное от паробок, суффиксально-префиксального образования от роб — 
«мальчик». См. ребенок, парубок. 

Пари. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. раг! — дериват 
от рамег — «спорить» (исходное слово лат. раг — «соперник, против- 
НИК»). 

Парик. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где Ре- 
гаске < итал. реггисса, вероятно, того же корня, что и лат. рИиз$ — 
«волос». Ср. шевелюра. 

Парикмахер. Занмств. в начале ХУП] в. из нем. яз., где оно являет- 
ся сложением слов РегисКе — «парик» и МасНег — «мастер» (от та- 
сНеп — «делать, изготовлять»). 

Парить. Заимств. из ст.-сл. яз. Корень тот же, что и в перо, 
переть (см.). 

Парк. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором рагс < ср.-лат. 
рагсиз, раг!сиз — «огороженное место», восходящего, возможно, к др.- 
-в.-нем. р(агг — «изгородь». 

Паркет. Заимств. в ХУ Ш в. из франц. яз., где рагциеё — демину- 
тив к рагс (с исходным значением — «отгороженное место, помост, 
возвышение»). 

Парламент. Заимств. в ХУ в, из англ. яз., в котором раг!атеп{ < 
ст.-франц. раетеп{ — «собрание, разговор», суффиксального про- 
изводного от раг[ег — «говорить». Ср. вече и отвечать. 

Парбдия. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., где раго@е < греч. 
рагоФа (рага — «против», о4е — «песня, пение»). См. парашют. 

Пароль. Заимств. в ХУП] в. из франц. яз. Франц. рагое < ср.- 
лат. рагабо!а, передающего в свою очередь греч. рагабое. См. пара- 
бола. 

Паром. Общеслав. Ларом из пором в результате развития аканья 
и закрепления его на письме. Лоромъ — производное посредством 
перегласовки и суф. -мъ от *регё! (> переть, см.) — «ехать, идти». 
Сущ. пором родственно др.-в.-нем. Гагт — тж. (от Гагап — «ехать»). 

Партёр. Заимств. в ХУП! в. из франц. яз. Франц. ра{егге < раг 
{егге — «на земле». 

Партизан. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз., где раг1зап — «сто- 
ронник» < итал. раг11апо, суффиксального производного от раг{е — 
«часть». 

Партийность. Неологизм В. И. Ленина. Образован в 1894 г. с по- 
мощью суф. -ость от партийный. См. партия. 

Партия (группа лиц или предметов). Заимств. в Петровскую 
эпоху из франц. яз., в котором раге < лат. рагз, раг1з — «часть» — 
дериват от ра{ит — «делить». 

Партия (КПСС). Собств.-русск. Слово возникло в советскую эпоху 
в результате лексико-семантического способа словообразования на 
базе словосочетакия Коммунистическая партия. 
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Парубок. Заимств. из укр. яз. В русск. литер. яз. укрепляется 
с Х[Х в. Является фонетическим видоизменением (с у на месте 0) 
слова паробок (см. парень). 

Парус. Др.-русск. заимств. из греч. яз. (греч. рВагоз — «парус»). 
Ф > п (ср. тот же процесс при заимствовании греч. З{ерВапоз в русск. 
яз.— Степан). 

Парфюмёрия. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз., где рагитеце — 
суффиксальное производное от рагйитег < итал. рагГитаге (исход- 
ное слово лат. итиз — «дым»). 

Парча. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. парча — 
«узор, род материи»). 

Паршивый. Заимств. через укр.-бел. посредничество из польск. 
яз., в котором рагзгуму — суффиксальное производное от рагсН — 
«парша, короста». 

Пасека. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от сфка — 
«место, где вырублен лес» (ср. также днал. сеча — тж.). Первоначаль- 
ное значение «лесная росчисть», совр. значение развилось потому, что 
пасеки ранее всегда «устраивались на лесной росчисти» (Даль, ИТ, 
стр. 24). 

Паск (лечебное средство, употребляемое при туберкулезных забо- 
леваниях). Собств.-русск. Возникло в 59-е годы ХХ в. как сложносо- 
кращенное слово слогозвукового типа на базе словосочетания парами- 
носалициловая кислота. 

Пасквиль. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где Раз- 
и < итал. разди о (по имени статуи, на которой римляне приклен- 
вали эпиграммы на злобу дня; статуя так была названа по имении жив- 
шего в доме напротив ее школьного учителя Разашпо). 

Паскуда. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от 
скуда — «бедность, скудость» (ср. др.-русск. паскудьч® — «бедный, 
скудный»). См. скудный. 

Пасмурный. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное обра- 
зование от смурый — «ненастный, хмурый, пасмурный», в диалектах 
еще известного. Смурый =хмурый, но без перехода с _>х (ср., напри- 
мер, диал. голох — «голос»). 

Пасовать. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где раззег — «воздер- 
живаться, пасовать» < раззег — «идти» (от раззи$ — «шаг»). 

Паспорт. Заимств. в начале ХУШ в. из нем. яз., где РаВрог{ во- 
сходит к франц. раззерог{, усвоенному из итал. раззаро{0 — «письмен- 
ное разрешение пройти порт» (от ср.-лат. раззаге — «проходить» 
и рог{и$ — «гавань»). 

Пассажир. Заимств. в начале ХУПГ в. из нем. или голландск. яз., 
в которых оно восходит к франц. раззабег (от раззаве — «проезд», 
которое в свою очередь является производным с суффиксом -аве от 
раззег — «проезжать»). 

Пассакалья. Заимств. из итал. яз. в ХУ1Ш в. Итал. раззасавНа 
заимств. в свою очередь из исп. яз., где оно является сложением слов 
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разаг — «проходить» и саЙе — «улица». Танец был назван так потому, 
что его танцевали на улице. 

Паста. Заимств. в ХХ в. из итал. яз. Итал. рафа < ср.-лат. раза, 
перелающего греч. раз{е — «вид мучной подливки», суффиксального 
производного от раззеп — «посыпать». 

Паства. Общеслав. Образовано с помощью суф. -тва от пасти (см.). 

Пастёль. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз., где раз{е] < итал. 
рае Ио — «цветной карандаш» — суффиксальное производное от 
разфа — «тесто» (цветные карандаши делались из сухих красок на 
тесте). 

Пасти. Общеслав. индоевр. характера (ср. родств. лат. разсо — 
«кормлю, пасу», тохарск. разК — «пасти, охранять», др.-в.-нем. {ио- 
{аг — «пища»). Корень, возможно, тот же, что и в питать, пища 
(см.). 

Пастила. Заимств. в ХХ в. из исп. яз., где разИИа — деми- 
нутив от раз{а — «пат». См. пат. 

Пастух. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ухъ от пасть — 
«пастьба, пастбище». См. пастырь. 

Пастырь. Общеслав. Образовано с помощью суф. --ырь от пасть — 
«пастьба, пастбище», в др.-русск. яз. еще известного. Сущ. пасть — 
производное с помощью суф. -ть (ср. честь, власть и т. п.) от пасти 
(см.). 

Пасть (зев). Производное посредством суф. -ть от общеслав. 
*ра@ (> пасть, см.). Первоначально — «впадина» (такое значение 
в диалектах у этого слова имеется до сих пор). 

Пасть, паду. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. Совр. пасть из *радИ после изменения 4 > Й > ст и отпадения 
конечного безударного и (см. падать). 

Пасха. Занмств. из ст.-сл. яз., в котором оно усвоено из греч., 
где разспа восходит к др.-еврейск. резасп (название праздника в па- 
мять избавления евреев из египетского рабства). 

Пат (кондитерское изделие). Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где 
рае < лат. рафа — «тесто». См. паштет. 

Патёнт. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где Рае 
(буквально — «открытое письмо») < ср.-лат. (Нега) райепз — тж. 
(от раеге — «быть открытым»). 

Патефбн. Возникло в ХХ в. по образцу граммофон путем сложения 
пате (название франц. фирмы Пате) и фон (из греч. рАбпё — «звук»). 
(Первоначально патефоном называли граммофон с постоянной иглой 
из сапфира, который выпускала франц. фирма Пате.) 

Патока. Общеслав. Образовано с помощью приставки па- от утра- 
ченного русск. языком варианта ж. р. к токъ (ср. просек — просека, 
завор — завора и т. п.). См. течь. 

Патрибт. Занмств. в Пэтровскую эпоху из франц. яз., где ра{1о- 
{4е < ср.-лат. рафоёа, суффиксального производного от раша — 
«родина». 
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Патрбн. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. ра{- 
гоп < ра#гопи$ — «покровитель, защитник», суффиксального произ- 
водного от райег — «отец». 

Патронташ. Заимств. в ХУП] в. из нем. яз., где РайгощазсНе — 
сложение слов Ра{гоп — «патрон» и Тазспе — «сумка, карман». 

Патруль. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где райгоцШе < ра- 
{оие — производное от ра{гоиШег, райои! ег — «патрулировать, идти 
дозором» (исходное слово раЁйе — «нога»). 

Пауза. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., в котором Рацзе < лат. рац- 
за, передающего греч. рацз1з, суффиксальное производное от раиёп — 
«прерывать». 

Паук. Общеслав. Образовано с помощью приставки ла- от *ок5 
(о из оп, о > и), родственного греч. опКоз — «крючок», лат. апсиз — 
«имеющий кривые руки», др.-инд. аса! — «сгибает» и т. п. Паук на- 
зван по своим изогнутым лапкам. 

Паутина. Возникло из общеслав. паучина в результате скрещения 
его с путина — «паутина», в диалектах еще употребляющегося (с 
суф. -ина от пута, в диалектах также еще известного; см. путать). 

Пафос. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. (с переносом ударения на 
первый слог и звуком ф — по греч. первоисточнику, ср. патетиче- 
ский). Франц. ра{Воз < греч. раЁ0$ — «страсть, болезнь» (ср. па- 
тология). 

Пах. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Этимология не уста- 
новлена. Толкуют обычно как родственное или слову пазуха (см.)}, 
или слову паз (см.). 

Пахать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение неясно. 
Считают родств. осет. {адуп — «колю», арм. Пайапет — «режу», 
другие объясняют как слово того же корня, что и пасти (см.). 

Пахнуть. Общеслав. Возникло на основе пахнуть (см.). 

Пахнуть. Общеслав. Суффиксальное образование от пахъ — «ду- 
новение» (со вторичным значением «запах», во многих слав. яз. и дна- 
лектах еще известного), производного посредством суф. -хъ от звуко- 
подражательного па- (ср. аналогичное пыхтеть и т. п. с другим вока- 
лизмом). 

Пациёнт. Заимств. в ХХ в. из франц. или нем. яз. Франц. ра- 
Чел+, нем. РаМеп{ < лат. раНепз, -еп{!$ — «страдающий», причастия 
от раН — «страдать» (также и «терпеть», ср. пасьянс, значащее бук- 
вально «терпение»). 

Пацифизм. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. (возможно, через нем. 
посредство). Франц. расзте — суффиксальное производное от ра- 
с адие < лат. рас! Исиз (от рах, рас!$ — «мир» и {1асеге — «делать»). 

Паче. Заимств. из ст.-сл. яз. Сравнит. степень к общеслав. пак® — 
«опять, обратно, еще». 

Пачка. Заимств. из польск. яз., в котором расгка — уменьшитель- 
но-ласкательное от раКа, усвоенного из нем. яз. (ср. нем. РасК — «па- 
кет, тюк, багаж»). 


331 пёкло 


Пачкать. Общепринятой этимологии не имеет. Большинством уче- 
ных считается заимствованием из нем. яз., в котором раёзсНеп — «ма- 
рать, грязнить». Заимств. слово в таком случае было через польск. 
посредство (ср. польск. рабКас — «марать, мазать»). 

Паштёт. Заимств. в первой трети ХУП] в. из нем. яз. Нем. Раз- 
{ее в свою очередь является переоформлением усвоенного из нар. ла- 
тыни сущ. ра{{а — «тесто». См. паста, пат (фруктовый). Первона- 
чальным значением слова паштет было «пирог с мясной начинкой». 

Паюсная (икра). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
от паюс — «мешочек, в котором в рыбе лежит икра». 

Паясничать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ничать 
от лаяс — «паяц», заимствованного из франц. яз. См. паяц. 

Паять. Общеслав. Вероятнее всего, каузатив к пити — «пить» 
(ср. ваять от вить). К развитию значения ср. лить — впиваться — 
«приставать». См. лить. 

Паяц. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз., в котором Ра]а220 (также 
Ва]а220) восходит к франц. ра аззе — «соломенный тюфяк», усвоен- 
ному из итал. яз., в котором оно восходит к лат. раеа — «солома». 
Шут назван, таким образом, по похожей на мешок одежде. См. паяс- 
ничать. 

Пёгий. Общеслав. индоевр. характера. Форма ифгъ из *ро10з 
(о >и_>5, $ отпало, 0 > $, того же корня, что и пестрый, писать) 
(см.). 

Педагог. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. редавовие < 
лат. раеЧавовиз, передающего греч. ра!Чах050$, сложения рай, 
ра!40$ — «ребенок, дитя» и -а6050$ — «ведущий» (от авет — «вести»). 
Ср. педиатр. 

Педаль. Заимств. в ХУПЕ в. из франц. яз. Франц. реда!е < итал. 
ре4а!е, восходящего в свою очередь к лат. реда|15 — «ножной», суф- 
фиксального производного от рез, ре4!$ — «нога». Ср. велосипед. 

Педант. Заимств. в первой четверти Х[Х в. из франц. яз., где ре- 
ап < итал. редап{е, которое в качестве суффиксального производ- 
ного восходит к греч. ра!Чеиет — «воспитывать, учить». 

Пейзаж. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. раузаве — суф- 
фиксальное производное от рауз < ср.-лат. рабеп$1$ — «сельский», 
суффиксального производного от рабиз — «село, деревня». 

Пеклеванный. Вероятно, заимств. из польск. яз., в котором ру#о- 
\апу является производным от руо\уас — «сеять», деривата к ру- 
4е] — «решето, сито», заимствованного из нем. яз. Первоначальное 
тл > кл под влиянием пеку. 

Пёкло. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ло от пек® — «смо- 
ла», в диалектах еще известного. екъ имеет ту же основу, что и лит. 
р1К1$ — «смола», греч. р1$5а — «смола», лат. р1х — «смола», и являет- 
ся, как и они, суффиксальным производным от того же корня, что и лат. 
р!пи$ — «сосна», греч. рНуз — «сосна». Сближение пекло с печь обя- 
зано своим возникновением нар. этимологии. 
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Пелена. Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от основы пел- 
(ср. греч. реПаз — «кожица, пленка», нем. Ее| — «шкура» и т. д.). 

Пелерина. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где рёегте буквально 
значит «платье пилигрима», и является производным от рёейи — 
«пилигрим» (из лат. регесг!пиз$ — «чужеземец»). 

Пеликан. Заимств. в ХУПГ в. из франц. или нем. яз. Франц. рё- 
Исап, нем. РеЙкап < лат. ре]есапиз, передающего в свою очередь 
греч. реКкап, того же корня, что и рееКуз — «топор». Птица названа 
по «топоровидному» носу; ср. бекас. 

Пельмёни. Заимств. из финск. яз., в котором оно является сложе- 
нием лель — «ухо» и нянь — «хлеб». Буквально значит «ушки из муки». 

Пёмза. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Вит$ < лат. ритех, 
того же корня, что и зрита — «пена». Лемза буквально значит «пени- 
стый камень». 


Пёна. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. Совр. форма из пфна, в котором $ — дифтонгического происхо- 
ждения (ср. др.-в.-нем. !епт). 

Пенал. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Реппа| < ср.-лат. реп- 
пае, суффиксального производного от реппа — «перо». 

Пёнка (пеночка). Общеслав., имеющее родственные слова в других 
индоевр. яз. (ср. нем. ЕК — «зяблик», франц. р1пзоп — «зяблик» и 
пр.}. Звук е восходит к $. 

Пёнсия. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз. Польск. репзда — «жа- 
лование, оклад» < лат. репз1ю — «платеж», суффиксального произ- 
водного от реп4еге — «платить». 

Пенснё. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
рпсе-пе? сложение рупсе — «зажим, клещи» и Пер — «нос». 

Пёнтюх. Собств.-русск. Происхождение неясно. Образовано, ве- 
роятно, с помощью суф. -ух от той же основы, что и пенчить — «де- 
лать кое-как» (ср. делать через пень колоду), производной от пень 
в значении «неповоротливый» (к развитию такого значения у слова 
пень ср. чурбан, остолоп и т. п.). Менее убедительным является объяс- 
нение этого слова как производного от собств. Нентелей (> Пан- 
телей). 

Пень. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. (ср., например, греч. р!пах — «балка»). 

Пенька. Происхождение неясно. Вероятно, является заимствова- 
нием — через посредство тюркск. яз.— из перс. яз. (ср. перс. Ъепв). 

Пёня. Др.-русск. переоформление ст.-сл. пена — «штраф», заим- 
ствованного им из лат. яз. Лат. роепа — «наказание» восходит к греч. 
роше — «пеня, возмездие». См. цена. 

Пенять. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от пеня 
(см.). 

Пёпел. Общеслав. Совр. пепел из попел — в результате межслого- 
вой ассимиляции звука о звуку е. Образовано путем неполного удвое- 
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ния корня нел- (с одновременной перегласовкой 0/е), наблюдаемого 
в словах палить, пламя (см.). 

Первозданный. Собств.-русск. Является сращением льрво — «сна- 
чала, прежде» и зьданьныи — «созданный» (от зьдати — «строить», 
см. зодчий, здание). 

Первый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Пергамент. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Регва- 
теп+ < ср.-лат. регбатещит, восходящего в свою очередь к греч. 
Регоатепоз (сПаг{ез, см. хартия), суффиксальному производному от 
топонима Регбапоз. Назван по имени города Пергама, славившегося 
мастерской выделкой пергамента. 

Переббрка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от пере- 
бора — «перегородка» (ср. диал. переборник — «мелкий тес для пере- 
борок», перебор — «перекат, порог (на реке)» и т. д.}, производного 
посредством темы -а от перебороти — «защищать, загородить» (< *рег- 
Бог), префиксального производного к бороти (см. забор, ср. диал. 
переборонить (огород) — «отгородить, перегородить», связанное с ос- 
новой борон — в оборона, см.). 

Перевбд. Др.-русск. безаффиксное образование от переводити — 
«переводить с одного языка на другой». В памятниках встречается 
с ХУ] в. Неверным является укоренившееся в лингвистической лите- 
ратуре объяснение слова как кальки франц. {гаф4исНоп, появляющейся 
в русск. яз. в ХУШ в. 

Переворот. Словообразовательная калька франц. гбуоНоп. 
В русск. литер. яз. появляется с ХУШ в. См. революция. 

Перёд. Общеслав. Образовано так же (с помощью суф. -д5), как 
под, зад (см.), от сохранившегося еще в зап.-слав. яз. предлога *рег 
(ср., например, польск. рг2е? — «через»), родственного др.-прусск. 
рег — «над, через, к, для», др.-инд. раг! — «вокруг, напротив, оксло», 
алб. рег — «для, по причине, от» и т. д. Древнее лер известно у нас 
лишь как приставка лере- и пре- (из ст.-сл. пр$-). 

Перёдник. Неточная полукалька нем. УоисН — «фартук», заим- 
ствованного позднее русск. яз. в виде фартук (см.). Появилась в 
в ХУШ в. Нем. УофисН — производное с помощью приставки уог — 
«перед» от ТисН — «платок». 

Передряга. Собств.-русск. Образовано префиксальным способом 
от дряга — «тревога, смятение», в диалектах еще известного. Сущ. 
дряга (ср. дрязги) того же корня, но с инфиксом -н-, что и дергать (см.). 

Перемычка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от пере- 
мыкать — «перегородить», префиксального производного от мыкать — 
«отделять» Ср. смычка. 

Перепалка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от пере- 
паляться — «перестреливаться». Первичное значение — «перестрел- 
ка», затем «ссора, взаимная брань». См. палить. 

Пёрепел. Общеслав. Совр. форма перепел восходит к более старой 
пелепел, в диалектах еще известной. Пелепел появилось после развития 
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полногласия из *ре!ре]ъ, образованного удвоением звукоподражания 
ре!. Пелепел >> перепел в результате расподобления плавных (ср. про- 
сторечные колидор, дилектор, пролубь и т. п.). 

Переполох. Собств.-русск. Образовано с помощью  пристав- 
ки пере- от общеслав. полохь — «испуг, тревога», образованного от 
основы лол- (ср. греч. раПб — «потрясаю», готск. (и) та — «испу- 
ганный» и т. д.) с помощью суф. -хъ, о[ >> оло в результате развития 
полногласия. 

Перепонка. Собств,-русск. Образовано с помощью суф. -ка от пере- 
пона — «кожа, оболочка», производного с помощью перегласовки 
и темы -а от *регреп\! (>> перепять), префиксальной формы к пали — 
«натягивать, двигать» (< *репИ, ср. лит. рп — «плести», готск. зрип- 
пап — «прясть» и т. д.). См. распять. 

Перёть, пру (идти). Общеслав. индоевр. характера. Из *рег{1 
(после развития полногласия — лерети). Корень тот же, что в паром, 
парить, выспренний (см.). 

Перёть, пру (нажимать, давить). Общеслав. индоевр. характера 
из *регИ (ср. лит. зрИИ — «опираться», лат. зрегпеге — «отталки- 
вать» инт. д.). Корень тот же, что и в прачка (см.). Совр. форма — после 
развития полногласия н отпадения в собств.-русск. эпоху конечного 
безударного и. 

Пёрец. Др.-русск. образование посредством суф. -ьць от попьрь, 
общеслав. заимствования из лат. яз., в котором р!рег восходит к греч. 
ререг!, усвоенному в свою очередь из др.-инд. яз. Исходное пьпьрьць > 
> перец в результате гаплологии (п6пь > пь) и падения редуциро- 
ванных. 

Перечень. Др.-русск. образование посредством суф. -ьнь от перекъ— 
тж., в памятниках ХУП в. еще встречающегося, 

Перёчить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от *регКъ 
(> перекъ) — «противодействие», производного посредством суф. -къ 
от предлога *рег — (см. перед). См. родственное прок. 

Перила. Собств.-русск. Суффиксальное производное (подобно све- 
тило, чернила, ветрило) от переть — «опираться». 

Периметр. Заимств. в ХУП[ в. из франц. яз., где рёгипё ге — сло- 
жение греч. рег! — «кругом, вокруг» и тегоп — «мера». 

Период. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. рёго4е < лат. 
регюо4из, восходящего к греч. ребо4оз (рег — «вокруг, кругом» 
и 1040$ — «дорога»). 

Периферия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где рейрнёйе < ср.- 
лат. рейрНема (из греч. рег! — «вокруг, кругом» и рНегейп — «нести»). 

Перифраза. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз., в котором регр|га- 
зе < лат. ретр|газ!з (буквально — «вокруг фразы»). См. период. 

Перл. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где рее < лат. регпа. 

Перламутр. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Регти ег — сло- 
жение слов Рег| — «жемчужина» и МиНег — «мать». Перламутр < 
< перломутр в результате закрепления аканья на письме. 
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Перманёнт. Собств.-русск. Образовалось в советскую эпоху на базе 
словосочетания перманентная (т. е. постоянная) завивка. 

Пернатые. В значении «птицы» — собств.-русск. Прилаг. образо- 
вано с помощью суф. -ат- от перьно — «перо», суффиксального про- 
изводного от той же основы, что и перо (см.), имеющее соответствия 
в других индоевр. яз. (ср. авест. рагэпа — «перо, крыло», др.-в.-нем. 
{агп — «папоротник», лит. зраГпаз — «крыло (птицы) ит. д.). 

Перб. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. перс. рагг — «перо, крыло», др.-в.-нем. Гагй — «папоротник», 
лит. зрагпаз — «крыло (птицы») ит. д.). Корень тот же, что и в парить, 
прапорщик, папоротник (см.). 

Перпендикуляр. Заимств. в ХУ1Ш в. из лат. яз. Лат. регреп@сч]а- 
г1$ — суффиксальное производное от регреп@1еиит — «отвес», дери- 
вата от регрепеге — «отвешивать». См. пенсия. 

Перрбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. реггоп — суффик- 
сальное производное от р1егге < лат. рейга — «скала, камень», в свою 
очередь усвоенного из греч. яз. (ср. петрография). 

Пёрси. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Персик. Заимств. через посредство ср.-в.-нем. яз. из лат., в котором 
оно является субстантивированным прилаг. регзсит (из выражения 
рег$сит та — «персидское яблоко»). 

Персбна. Занимств. в ХУП в. из польск. яз., где регзопа < лат, 
регзопа (первоначально — «театральная маска») этрусского проис- 
хождения. 

Перспектива. Заимств. в ХУ в. из ср.-лат. яз., где регзресИйуа < 
< агз$ регзресИуа (буквально — «искусство видеть находящееся впе- 
реди»), суффиксальное производное от регзрусеге — «видеть насквозь, 
проникать взором». | 

Перст. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Пёрстень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьнь от перстъ — 
«палец». Буквально значит «надетое на палец кольцо». 

Перхать (кашлять). Общеслав. Производное посредством суф. -ати 
от звукоподражательного пьрх (>> перх). 

Перхоть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -оть от той же 
основы, что порох, порхать (см.). 

Перчатка. Др.-русск. производное с помощью суф. -ька от льрща- 
тый — «пальчатый», суффиксального образования к пьрстъ — «па- 
лец». Буквально значит «варежка с пальцами». 

Пёс. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Родственно, 
вероятно, лат. зрес1о — «смотрю», авест. зразуе Ц! — «наблюдает» 
нт. д. (первоначальное значение в таком случае — «сторож»). Другие 
объяснения (сближение со словом пестрый, со словами других индо- 
евр. яз., обозначающими скот: лат. ресиз, авест. рази, др.-в.-нем. 
ПВи и т. д.) являются менее убедительными. 

Песёц. Др.-русск. производное посредством суф. -ьць от пьсъ — 
«собака». См. пес. 
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Пескарь. Общеслав. Происхождение неясно. Скорее всего, является 
суффиксальным образованием от пискъ — «писк». Рыба названа по 
писку, издаваемому ею, когда ее берут в руки. Представляет собой 
народную этимологию объяснение слова пескарь как производного от 
песок. Малоубедительно сближение его как родственного с лат. р13с1$ — 
«рыба», готск. ИзК$ — тж. 

Песбк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ък® от основы п$с-. 

Пессимизм. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. или нем. яз., 
где реззпизте, Реззиизтиз — суффиксальные производные от лат. 
реззипиз, формы превосходной степени от та|и$ — «плохой». 

Пест. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Образовано 
посредством суф. -т5 от того же корня, что и пихать, пшено (см.). 

Пёстрый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ръ от той же 
основы (но с перегласовкой), что и писать (см.). В первоначальном 
пьсръ возникло вставное т (так же, как в сестра, остров, острый 
ит. п.). 

Пестун (воспитатель). Общеслав. Суффиксальное образование от 
утраченного ифст5 — «пища», образованного с помощью суф. -тъ 
от той же основы (но с перегласовкой), что и питать (см.) *рёЙъ > 
> пкт®. 

Петит. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где рей{ — «петит» < 
< ре — «маленький». 

Петиция. Заимств. в ХУШ в. из лат. яз., в котором рейНо — 
суффиксальное производное от рееге — «просить, подавать иск». 
Ср. прошение. 

Пётля. Первоначально — петьль. Является, по всей вероятности, 
общеслав. заимствованием из герм. яз. (ср. нем. Ееззе! — «путы»). 

Петрушка. Заимств. из польск. яз. Польск. р!е{гиз2Ка через по- 
средство нем. яз. усвоено из лат. реёгозе!пит, в котором оно в свою 
очередь из греч. яз. Греч. реёгозе!поп — «горный сельдерей» является 
сложением слов регоз — «камень» и зеШпоп — «сельдерей». 

Петух. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ух® (ср. анало- 
гичные по образованию пастух, питух и др.) от пфтъ — «петух», 
в диалектах еще известного, производного посредством суф. -тъ от 
пфти. Ср. с другими суффиксами ст.-сл. пфтьльъ, сербохорв. певац, 
диал. певень и др. 

Петь, пою. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. 
яз. не имеющее. Совр. форма восходит к пфти, в которой $ >е, 
а конечное безударное и отпало. 

Пехбта. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ота от пфхъ 
(ср. диал. пехий — «пеший»). См. пеший, под. 

Печаль. Общеслав. Образовано с помощью суф. -аль (< ль) 
от плеча — «забота», известного еще в диалектах, производного посред- 
ством суф. -]- от пека (ср. опека, др.-русск. пека — «жар, зной»). 
Сущ. пека — образование с помощью темы -а от *рекИ (> лечь). 
Печаль буквально значит «то, что жжет». 
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Печать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от *реКей 
(> печати), являющегося производным к *рекй — «печь» (см.). Пер- 
воначальное значение — «выжженный знак, тавро». 

Пёчень. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от печень — 
страдат. причастия прош. времени к печи (>> печь). Буквально 
значит «жареное». 

Печь, пеку. Общеслав. индоевр. характера. 

Печь (пёчка). Общеслав. Образовано, подобно нить, власть и др., 
с помощью суф. -ть от основы пек- (см. печь, пеку). Буквально значит 
«место, где пекут, жарят». 

Пёший. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от пфхъ — тж. 
(см. пехота), производного посредством суф. -х- (из -5-) от индоевр. 
по характеру рг4- — «нога» (см. под, ср. лат. рез, род. п. ед. ч. ред1$ — 
«нога», латышск. рё4$ — «шаг», готск. 104и$ — «нога» и т. д.). 

Пёшка. Собств.-русск. Является суффиксальным производным от 
пеший (см.). Фигура получила свое название по своим поклеточным 
ходовым возможностям. Ср. конь, ладья. 

Пешком. Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксическим пу- 
тем иа базе твор. п. ед. ч. сущ. пфшекъ — «пешеход» (ср. Пешков). 

Пешня (лом). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ня 
(< -0ня) от пехать (< пфхати) — «пихать», в дналектах еще изве- 
стного. См. пихать, пест. 


Пещера. Занмств. из ст.-сл. яз. (исконно русск.— печора). Образо- 
вано от *реКкфь (> печь — «печка») с помощью суф. -ера. Буквально 
значит «похожая на печь». 

Пианино. Заимств. во второй пол. ХХ в. из итал. яз., где оно яв- 
ляется суффиксальным производным от франц. р!апо < р1апо- 
[оне (ср. фортепьяно с обратным расположением компонентов). Музы- 
кальный инструмент был назван так потому, что — в отличие от кла- 
весина — на нем можно было играть и р!апо — «тихо и нежно», и 
ог{е — «громко и мужественно». 


Пиво. Общеслав. Образовано с помощью суф. -в0 от пити — «пить» 
(см. пить). Первоначальное значение — «напиток вообще». 

Пигалица (чибнс). Собств.-русск. Образовано посредством суф. 
-ица от исчезнувшего пиголъ (ср. диал. пиголка — «пигалица»), про- 
изводного с помощью суф. -эл5 от звукоподражательного пиг (ср. ана- 
логичные по структуре щегол, гоголь и т. п.). 

Пигмёй. Заимств. в ХЕХ в. из лат. яз., где рубтаеиз < греч. рус- 
та!ю0$ — (величиной) «с кулак», суффиксального производного от руё- 
пё — «кулак». 

Пигмёнт. Заимств. во второй пол. ХХ в., вероятно, из франц. яз. 
Франц. ритеп < лат. ротегит, суффиксального производного 
от р!ипоеге — в значении «окрашивать». 

Пиджак. Заимств. в ХХ в. из англ. яз., в котором реа — фаске{ 
является сложением реа — «бобриковая куртка» и ]асКей (см. жакет). 
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Пиетёт. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., где оно является пересформ- 
лением лат. р1ейаз, -аз, суффиксального производного от р!и$ — 
«благочестивый, добродетельный, справедливый». 

Пижбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где р!веоп < народнолат. 
р1р1о. 

Пик. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р! — «вершина 
горы» — дериват от р1диег — «колоть», образованного в свою очередь 
от той же основы, что и лат. р!си$ — «дятел, птица». 

Пика. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз. Польск. ра < 
< нем. Ре, которое передает в свою очередь франц. р!дие, дериват 
от р!14иег — «колоть». См. пик. 

Пикантный. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
р!диап — суффиксальное производное от р1ацег — «колоть». См. пик. 

Пикёт. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. р1аиеё — 
суффиксальное производное от той же основы, что и пика, пик (см.). 
Первичное значение — «кол, воткнутый кавалеристами в землю для 
коновязи». 

Пикник. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. р!аце-таие сло- 
жение типа пинг-понг, шахер-махер и т. п. (см.). 

Пикнуть. Собств.-русск. Форма соверш. вида к пикать — изда- 
вать звук «пи». См. пичуга. 

Пила. Общеслав. Общепринятой этимологии нет. Вероятно, имеет 
соответствия в балт. и герм. яз. (ср., например, др.-прусск. реШ — 
«нож», др.-в.-нем. И1а — «напильник» и др.). Образовано с помощью 
суф. -ла от того же корня, что и греч. реКо — «стригу, режу». Менее 
убедительным является объяснение слова как заимствования из 
герм. яз. 

Пила-рыба. Словообразовательная калька ХХ в. нем. ЗавейзсН 
($80е — «пила», Е1зсН — «рыба»). 

Пилигрим. Заимств. не позднее ХУП в. из нем. яз. Нем. РИгит 
(< др.-в.-нем. рШетип) передает лат. регевтииз — «чужестранец; 
странник, путешественник», суффиксальное производное от регебге — 
«вне страны, за границей». 

Пиликать. Собств.-русск. Является производным с помощью суф. 
-кать от пилить. Ср. аналогичное по образованию судачить. См. пила. 

Пилот. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р|о{е — «летчик» < 
< ре — «лоцман», которое восходит в свою очередь к итал. р!1о{о 
(из более раннего редо{фа), передающего греч. реЧо{ез — «рулевой», 
суффиксальное производное от реЧоп — «весло». 

Пилюля. Заимств. в ХУ в. из лат. яз. медицины. Лат. ра — 
деминутив от р|а — в значении «шарик, катышек». 

Пинать. Общеслав. Итератив к пяти, пну. См. перепонка. 

Пингвин. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. (ср. англ. решит — тж.). 

Пинг-пбнг. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рпб-ропё — 
удвоение типа зигзаг, шуры-муры и т. п. (см.). 
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Пионёр (член детской коммунистической организации). Собств.- 
русск. Возникло в 1922г. лексико-семантическим путем на базе лио- 
нер — «первооткрыватель, разведчик» (см.). 

Пионёр (разведчик, первооткрыватель). Заимств. в ХХ в. из франц. 
яз., в котором ропшег — тж. < рюптег — «пехотинец», суффик- 
сального производного от рп — «пеший» < лат. редо — тж. (ко- 
рень рез, реЧ!$ — «нога», см. пеший). 


Пипётка. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р1рейе — деми- 
нутив к р!ре — «трубка». 

Пир. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ръ (ср. подобные дар, 
жир и т. п. (от пити — «пить»). 

Пирамида. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. пирамида < ср.-греч. 
ругапиЧа, восходящего к греч. ругани з, -140$ — тж. 

Пират. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где ргайе < лат. рага{а, 
в свою очередь передающего греч. рега{ез, суффиксальное производное 
от регап — «пытаться, пробовать, искать счастья (на море}». 

Пирбг. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано с по- 
мощью суф.-0гъ от пиръ — «пир» (см.). В таком случае первоначаль- 
но — «праздничный хлеб». Менее убедительно по историческим причи- 
нам объяснение этого слова как производного от пыро — «пшеница» 
(см. лырей), с последующим изменением пырогъ > пирогъ под влия- 
нием слова пир. 


Пируэт. Занмств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. риоцеНе — пере- 
оформление нтал. ригцою — тж. (очевидно, под влиянием гоиеё — 
«дорожка», деминутива от гоие — «дорога»). 

Писать. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прусск. реза! — 
«пишут», лат. р!лоеге — «рисовать», греч. ро! К!0$ — «пестрый» ит. д.). 
Корень тот же, что и в пестрый (см.). Первоначальное значение — 
«пестрить, украшать». 

Писк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -скъ от звукоподра- 
жательного пи. 


Пистолёт. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. р!з- 
{40]е{ — деминутив к р1${0]е, передающему нем. Р1з{е, в свою очередь 
являю‘цемуся переоформлением чешск. ра! — «пищаль». 

Пистбн. Заимств, в ХХ в. из франц. яз. Франц. р!з4юй < итал, 
р!${опе (того же корня, что и лат. р1${аге — «толочь»). Буквально — 
«ударник, разбивающий пистон». 


Письмб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -мо (ср. подобное 
по структуре бельмо) от пись, производного с темой -ь от писать (см.). 

Питать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от пита — 
«пища, хлеб», в памятниках отмечаемого еще в Х 1 в. и имеющего соот- 
вэтствия в других индоевр. яз. (ср., например, авест. рйи- — «еда»). 
См. пестун. 

Питбмник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник (ср. 
коровник, лопушник и т. д.) от питомый, заимствованного из ст.-сл. 
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яз. страдат. причастия наст. времени к утраченному “р (ср. нести — 
несомый). См. питать (от которого причастная форма — литаемый). 

Пить. Общеслав. индоевр. характера. См. поить, пьяный. 

Пихать. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. рипзо — «толку, дроблю», др.-в.-нем. {еза — «мякина» ит. д.). 
См. пшено. 

Пихта. Вероятно, заимств. из зап.-финск. яз. (ср. финск., карельск. 
рУНКа — «смола», вепск. рШК — «густой лес», водск. рЁКи — «сссна» 
ит. д.). В памятниках встречается с ХУ| в. Первоначальное значе- 
ние — «бор» (ср. в др.-русск. яз. слово боръ в значении «сссна»). 
Неубедительно по историческим и лингвистическим причинам объяс- 
нение этого слова как переоформления нем. ЕкЩе — «ель». 

Пичкать. Собств.-русск. Происхождение неясно. Вероятно, являет- 
ся экспрессивным производным к пихать (см.). Неубедительно в сло- 
вообразовательном отношении объяснение пичкать как родственного 
словам питать, пища (см.). 

Пичуга. Собств.-русск. Суффиксальное производное от ликать — 
«пищать», образованного с помощью суф. -кать от звукоподражатель- 
ного пи. См. писк. 

Пища. Заимств. из ст.-сл. яз. Исконно русск. пича утрачено 
(ср. польск. р!са). Образовано с помощью суф. -/- от пита — «хлеб, 
пища», См. питать. 

Пищаль. В значении «свирель», очевидно, является общеслав. 
Образовано с помощью суф. -64ь от пискъ (ср. свирель, сопель и т. п.); 
ск > щ, после щ ль > ’аль; ср. молчаливый. Значение «ружье» — 
вторично. См. писк, пистолет. 

Пиявка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эка от исчезнув- 
шего пиява, суффиксального производпого от пиюти, образованного 
(подобно баяти от бати — «говорить», лияти от лити — «лить» 
ит. д.) от лити. Пиявка — вместо пьявка (ср. пьяный) под влиянием 
пить (см.). 

Плавать. Общеслав. Считается переоформлением под влиянием 
глаголов на -ати глагола плавити. Однако, скорее всего, является 
итеративом к ллути с продленной ступенью огласовки корня. 

Плавить. Общеслав. Каузатив к плыть (см.). Буквально значит 
«заставлять что-либо плыть». 

Плакат. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Р1аКа{ < голландск. 
р1аКа+, представляющего собой переоформление (по аналогии с Мап- 
Ча!) франц. р!адие — «дощечка». 

Плакать. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
См. плач. 

Пламя. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. полымя). Образо- 
вано с помощью суф. *-тел (>> -мя) от того же корня (пол-), что и па- 
лить, пепел (см.); 0{ > ла, еп >е (и в др.-русск. яз.> °а). 

План. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. р]ап 
(из более раннего р1ап) < лат. р1ащфа — «след ноги». 
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Планёр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р1апеиг — суффик- 
сальное производное от р!апег — «планировать», деривата от лат. 
р!апц$ — «плоский». 

Планёта. Заимств. в ХУ[Ш в. из лат. яз. Лат. р|апеёа < греч. 
р!апё{ё$ — «блуждающая» (звезда). Др.-русск. планита, планитъ 
являются непосредственными грецизмами. См. планида. 

Планида (судьба). Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим 
путем на базе планида — «небесное светило», образованного в результате 
переоформления планита (см. планета), возможно, под влиянием слов 
типа Фемида. Новое значение возникло в связи с астрологическими 
гороскопами. 

Планка. Заимств. в ХУПТЬВ. из нем. яз., в котором Р1апКе восходит 
к ср.-лат. р!апса. 

Плантация. Заимств. в ХУПГ в. из лат. яз. Лат. р1ащаНо — суф- 
фиксальное производное от р|ап{аге — «насаждать, разводить», де- 
ривата от р!афа — саженец, «растение». 

Планшёт. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р1апсНеце — 
суффиксальное производное от р[апсВе — «доска, планка» < ср.-лат. 
р!апса — тж. 

Пласт. Общеслав. Образовано с помошью суф. -15 от того же корня, 
что и плоский (см.). 

Пластика. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. р1азИаие < 
< народнолат. р!азИса, которое в свою очередь передает греч. р1аз- 
ИКё ({есппё) — «искусство пластики». Ср. арифметика. 

Пластинка. Собств.-русск. Деминутив к пластина, суффиксальтому 
производному от пласт (см.). 

Нластырь. Заимств. через ст.-сл. яз. из ср.-в.-нем., в котсром 
рНаз{ег восходит к лат. етр!а$гит, усвоенному в свою очередь из 
греч. яз. 

Плата. Общеслав. Вариант ж. р. к платх — «кусок материи». 
Совр. значение является вторичным и объясняется тем, что материя 
выполняла раньше роль денег. 

Платан. Заимств. в ХХ в. из лат. яз. Лат. р!аёфапи$ < греч. р1а- 
фапоз, суффиксального производного от р!а{уз — «широкий, плоский». 

Платина. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. (вначале было ударение 
на и: платина). Франц. р!аЙпе < исп. р1аЧпа, деминутива к р!айа — 
«серебро». 

Платбк. Др.-русск. производное посредством суф. -ък5 (совр. 
-ок) от платъ — «кусок материи». 

Платформа. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р1а{е-[огте — 
«площадка, помост» — сложение р|а{е — «плоская» и Тюгте — 
«форма». | 

Платье. Др.-русск. образование посредством суф. -и/- от плат — 
«кусок материи». 

Плафбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р1аюп@ — сра- 
щение р1а{+ — «плоский» и 1юп@ — «потолок, дно». 
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Плаха. Общеслав. Корень тот же, что и в плоский. 

Плац. Заимств. в ХУ] в. из нем. яз. Нем. Р1аё2 < ср.-лат. р/а- 
4еа — «площадь», восходящего в свою очередь к греч. р1а{ейа (во40<) — 
«широкая, плоская» (дорога, улица). См. платан. Ср. площадь. 

Плач. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от той же основы 
(р1аЕ-), что и плакать (см.), родственного лит. раки — «бью», лат. 
р!апоеге — «бить себя в грудь», готск. ПоКап — «оплакивать» и т. д. 
Это говорит о том, что первоначальное значение слова было «биение себя 
в грудь» — (в знак скорби). 

Плашмя. Др.-русск. образование на -ьмя (ср. торчмя, лежмя, 
стоймя и т. д.) от плаха (см.). 

Плащ. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от исчезнувшего 
в этом значении пласт (ср. заимств. из общеслав. яз. др.-прусск. 
р1!оаз1е — «покрывало»). Одежда названа так по широкому и плосксму 
характеру линий. 

Плебисцит. Заимств. в ХХ в. из франц, яз. Франц. ре зсИе < 
< лат. ре 1зс Цит, сращення слов р!еЪ!5 — «народа» (род. п. от реб з— 
«народ»; ср. плебей) и зсЦит — «решение» (дериват от $с1зсеге — 
«решать, подавать голос в пользу кого-либо или чего-либо»). 

Плева. Общеслав. Образовано с суф. -ва от того же корня, что и пе- 
лена (см.). 

Плевать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. зр1Апи — «плюю», 
лат. зриб — «плюю», готск. зреймап — «плевать» и т. д.); пл из п} 
(ср. блюдо, капля и т. п.). 

Плёвел (сорняк). Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-ель от плфва — «сорняк, мякина» (диал. полова — тж.), представляю- 
щего собой производное посредством суф. -ва от пела того же значения, 
в диалектах еще известного. См. лолоть. 

Плёмя. Общеслав. Образовано с помошью суф. *-теп (>> -мя) 
от того же корня, но с перегласовкой о/е (р!е4), что и плод (см.); 4т > 
>м, еп >е>’'а. 

Племянник. Др.-русск. суффиксальное производное от племя. 
Первоначальное значение (известное еще в ХУ] в.) — «соплеменник, 
родственник». 

Плен. Заимств. из ст.-сл. яз. Совр. форма из пл$н® после падения 
редуцированных и изменения $ ве. 

Плёнка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от плена 
(ср. чешск. репа — «оболочка, пелена»), производного посредством 
суф. -на от того же корня, что и плева, пелена (см.). 

Плёс. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Этимология неясна. 
Некоторые ученые считают родств. сущ. плеск. 

Плесень. Общеслав. Суффиксальное производное от той же основы, 
что и др.-русск. пелесый — «сероватый», образованного суффиксаль- 
ным способом от того же корня, что и латышск. ра|$$ — «пле- 
сень», лат. раПог — «бледность», др.-инд. раШаз — «беловатый» 
ит. д. 
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Плескать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., на- 
пример, лит. р|азкиоМ — «хлопать, плескать»). Образовано с помо- 
щьо суф. -апш от плескъ, производного посредством суф. -скъ от зву- 
коподражания пле. Ср. плюхнуть. 

Плестй. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. р!есфо — «плету», др.-в.-нем. Не вап — «плести», греч. р]е- 
Ко — «плету» ит. д.); совр. плести из *рекЕ, М > В > ет. 

Плетёнь. Др.-русск. производное посредством суф. -ьнь от плетъ, 
в др.-русск. яз. еще известного. Сущ. плетъ образовано с помощью 
темы -ъ от плести (< *рё\). 

Плеть. Др.-русск. безаффиксное производное типа резь от плетати— 
«плести». Кнут назван по своему «плетеному» характеру. См. плести. 

Плечб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от исчезнувшего 
плепо — «плечо» (ср. диал. плетево — «стан, рост человека»), родствен- 
ного лит. р!а{1$ — «широкий», греч. отор!аё& — «плечевая лопатка» 
и т. д. Диал. плеко, белоплекий, подоплека — «подкладка рубахи» 
и т. д. являются по отношению к ллечо обратными образованиями (ср. 
фляга от фляжка ит. п.). 

Плешь. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от основы плех- 
(ср. днал. плехан — «плешивец»), родственной лит. рИКаз — «голый», 
латышск. ре к$ — «безволосый» ит. п. 

Плинтус. Фиксируется с ХХ в. Очевидно, является переоформле- 
нием на лат. «манер» сущ. плинт < греч. рИп{Во$ — «кирпич». См. 
плита. 

Плисовый. Собств.-русск. Представляет собой суффиксальное 
производное от плис — «хлопчатобумажный бархат», заимств., ве- 
роятно, из шведск. яз., где р|уз < франц. реисйе, итал. ре]и221о 
(буквально — «ворсистая ткань»), производных от той же основы, 
что и лат. р|и$ — «волос». См. плюш. 

Плита. Вероятно, старое заимствование из греч. яз. (ср. др.-русск. 
плита, плинта, плинт — «кирпич, камень» и греч. рИп{Но$ — тж.). 

Плитка. Собств.-русск. Возникло в советскую эпоху в результате 
аббревиации на основе сущ. электроплитка < электрическая плитка. 

Плов. Заимств. из тюркск. яз. (ср. турецк. рИЙау — «рисовая каша 
с бараниной»). 

Плод. Общеслав. Корень тот же, что и в племя (см.). Буквально зна- 
чнт «рожденное, детеныш» (ср. плодиться, плодовитый, оплодотворить 
ит. д.). 

Пломба. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Р!отЬе < франц. 
р!отЬ, восходящего в свою очередь к лат. р!итБит — «свинец». 

Плоский. Общеслав., имеющее точные соответствия в балт. яз. 
(ср., например, латышск. р|!азКа!$ — «плоский, широкий»). Обра- 
зовано с помощью суф. -к- от того же корня, что и пласт (ср. греч. 
р!ах — «равнина», нем. Пасй — «плоский»). 

Плот (паром). Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. латышск. р — «плот», др.-инд. р!иёат — «поток», нем. 
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ЕиВ — «поток» ит. д.). Корень тот же, что и в пльипь (см.). По семан- 
тическим и фонетическим причинам слилось с сущ. плот5 — «забор; 
связанные для сплава бревна» (см.). 

Плот (забор, связанные для сплава бревна). Общеслав. Образовано 
с помощью перегласовки и темы -5 от плести. Буквально значит «спле- 
тенное» (ср. плетень). См. плотник. 

Плотва, Собирательное к плоть — «плотнца». См. плотица. 

Плотица. Общеслав. Образэвано с помощью суф. -ица от исчезнув- 
шего плоть — «плотина» (ср. польск. р1оё), являющегося производным 
от того же корня, что и лит. р1а{ 1$ — «широкий», греч. р1а{фуз — тж. 
и пр. Ллотица буквально значит «плоская» (ср. диал. лоск — «кам- 
бала»). 

Плотник. Др.-русск. производное с суф. -икъ® от плотьныи (мастер), 
производному к плот — «плетень, забор, стена» (см. плот). 

Плбтный. Собств.-русск. Образовано с суф. -н- от плоть (см.). 
Буквально значит «содержащий много плоти (в малом сбъеме)». 

Плоть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., напри- 
мер, латышск. рИМа — «мясо»). 

Плохбй. Вероятно, является заимствованием из польск. яз. В па- 
мятниках отмечается с начала ХУГ в. Польск. рюсВу — «пугливый, 
робкий» родственио полох в переполох, оплошный (см.). 

Плбшка. Очевидно, др.-русск. образование с суф. -ька от плоскы 
того же значения, производного посредством суф. -ы (< -и) от плоск® — 
«плоский». Менее вероятно объяснение слова как заимств. из др.-В.- 
нем. (ПазКка — тж.). См. фляжка. 

Площадь. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно восходит 
к греч. р1айе!а в форме им. п. мн. ч. р!а(е1а@ез (ср. аналогичные свек- 
ла, библия, скамья и т. п.). Греч. р]аёе!а — ж. р. к р!аЁуз — «широ- 
кий». Менее убедительно — по семантико-словообразовательным при- 
чинам — объяснение сущ. площадь как слав. производного посред- 
ством суф. -ЪЁдь или -/адь от плоский (см.). 

Плуг. Общеслав. заимств. из др.-в.-нем. (рИиоб — «плуг»). 

Плут. Вост.-слав. Корень тот же, что и в плутать (см.). Образо- 
вано по модели мот — мотать. 

Плутать. Вост.-слав. «Глухой» вариант к блудать (см. блуждать). 
Ср. звезда —- свет, прыскать — брызгать и т. п. 

Плнть. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Плюгавый. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано 
с помощью суф. -ав- от плюга (ср. укр. плюга — «противная»), произ- 
водного посредством суф. -га (ср. аналогичное слуга) от утраченного 
плюти (ср. его производное плюнуть). См. плевать. 

Плюс. Заимств. в ХУШ в. из лат. яз. (ср. лат. р!из — «больше»). 

Плюха. Вост.-слав. Является, очевидно, обратным образованием 
от плюхнуть (см.). 

Плюхнуть. Общеслав. Суффиксальное производное от плюскъ, 
в диалектах еще известного; скн > сн > хн. Сущ. плюскъ образовано 
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посредством суф. -с^5 от звукоподражательного ллю (ср. с тем же суф. 
писк, треск и т. д.). 

Плюш. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. РИзсй < франц. ре- 
спе — «ворсистая шерсть». 

Плюшка. Др.-русск. производное с помощью суф. -ька от плюща — 
тж., образованного с помощью темы -а от плющити — «раскатывать, 
делать плоским»; щок после падения редуцированных > шк (ср. по- 
добное фонетическое изменение в пригоршня). 

Плющ. Общеслав. Переоформление более древнего блющь, восходя- 
щего к утраченному блюти (ср. блюю, блевать), под влиянием плюю, 
плевать. Растение названо по его ядовитым ягодам, вызывающим 
рвоту (блевоту). 

Плющить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от 
плоск (см. плюхнуть). 

Пляж. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франн. р!аве < итал. р!ав- 
=1а, в свою очередь восходящего к лат. р|ага — «промежуток». 

Плясать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

По. Общеслав. индоевр. характера. 

Побёда. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано посредством темы -а 
от побфдити — «победить», префиксальной формы к бфдити — 
«убеждать», производного от бфда (см. беда). 

Поблажка. Собств.-русск. Суффиксальное производное от побла- 
жать — «потакать, баловать» (ср. ублажать), суффиксально-префик- 
сального образования от благо — «добро» (см.). 

Поббрник. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. побороник® — или суффик- 
сально-префиксальное производное от борь — «борьба» (ср. синоними- 
ческое соратник), или суффиксальное образование от поббрати — 
«помогать в борьбе, защищать». 

Повадиться. Собств.-русск. Возвр. форма к новадить — «прима- 
нить, приучить к соблазнам», префиксальной форме к вадити. 
См. наваждение. 

Повёстка. Собств.-русск. Суффиксальное производное от повес- 
тить — известить, уведомить». См. повесть. 

Пбвесть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от повфдфти — 
«рассказать», префиксального производного от вфдфти. См. ведьма, 
свидетель. 

Повидло. Заимств. из польск. яз. (ср. польск. рома — «повидло». 

Повилика. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
(суф. -ика, ср. земляника, клубника, черника и т. д.) от повилая — «об- 
вивающая». Возникло на базе фразеологического оборота повилая 
трава, ср. тимофеевка. 

Повстанец. Собств.-русск. Суффиксальное производное от по0в- 
стань — «всеобщее восстание», образования посредством суф. -нь 
(ср. пристань) от повстать — «восстать». См. восстать. 

Поганый. Общеслав. заимств. из лат. яз., в котором рабапиз яв- 
ляется суффиксальным производным к рабиз — «деревня, село». 
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‚. Погибать. Общеслав. Является префиксальным производным к г 
блти — «погибать», возникшего лексико-семантическим путем на базе 
глагола гыбати в значении «гнуть». См. сгибать; сочетание гы в др.- 
русск. яз. изменилось в ги. 

Погбда. Общеслав. Образовано с приставкой ло- от исчезнувшего 
года (ср. год, чешск. пебода — «плохая погода», болг. гсда — «прида- 
ное» и т. д.). Первичное значение — «хорошая погода» (отсюда непо- 
года). См. год. 

Погбжий. Производное типа пологий от общеслав. погода — «хо- 
рошая погода». 

Погбн. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим путем на 
базе погон — «приспособление (полоса, дуга, скоба, ремень, нашивка 
ит. д.) для закрепления того или иногс предмета» (ср. погон — «дуга, 
по которой ходит румпель», погон — «круг, по которому вращается 
орудие», погон — «ремень для ношения чего-либо через плечо» ит. д.), 
безаффиксного производного от логонять. Погон собственно — «на- 
шивки, полосы для закрепления эполетов». Неверно объяснение этого 
слова как полонизма (из обоп — «хвост»). 

Погдбст. Др.-русск. производное посредством темы -5 от погостити— 
«побывать в гостях», префиксальной формы к гостити. См. гость. 
Развитие значения шло следующим образом: «место гощения купцов 
(т. е. постоялый двор) >> место пребывания князя и его подчиненных, 
гыезжавших за данью >> главное поселение округа > церковь 
в нем > кладбище при церкви > кладбище». 

Погреб. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от погребати — 
«копать» (ср. погребение). Буквально — «вырытая и покрытая яма». 
См. гроб, грести. 

Подагра. Заимств. в ХХ в. из лат. яз. медицины, в котором ро- 
Чабга < греч. ро4авга, сложения роуз, ро4оз — «нога» и авга — 
«ловля». 

Подаяние. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является суффиксальным 
производным от падаюти — «подавать» (ср. возлияние, обаяние 
ит. п.), суффиксального образования от подати. См. дать. 

Под (пол, низ, дно). Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. 
ра4Ат — «след, отпечаток», арм. Пе{ — «след ноги», готск. [01$ — 
«нога», лат. рез, род. п. ед. ч. рез — «нога» и т. д.). См. пеший. 
Буквально значит — «то, что находится под ногами». 

Под (предлог). Общеслав. Образовано с помощью суф. -дъ от по 
(ср. подобные по структуре зад, перед, над ит. п.). 

Подвиг. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -$ 
от подвигнжтисх — «потрудиться, совершить труд, подвиг», произ- 
водного от двигнжтиса. См. двинуть, двигать. 

Подвбх. Собств.-русск. Образовано с приставкой по- от *4уосНъ 
(ср. диал. двошить — «дышать»), представляющего собой с перегла- 
совкой тот же корень, что и в дух, вздох (см.). Вобрало в себя значение 
«хитрость, козни» у слова /10д60д в силу семантической близости к нему 
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(ср. днал. подвошить — «приподнять рычагом» и подводить — «встав- 
лять что-либо подо что-нибудь, вынимая негодное»). 

Ибдданный. Заимств. в ХУПН в. из польск. яз., в котором ро4дапу 
является словообразовательной калькой лат. зибАМиз (зи — «ров», 
4 — «ап», из — «у». 

Поделбм. Собств.-русск. Образовалось путем сращения предлога 
по и формы дат. п. мн. ч. слова дело (см.). Буквально значит «по 
делам». 

Поджарый. Собств.-русск. Объясняется обычно как сокращение 
поджаристый, производного к поджарить. 

Подй (вероятно). Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим 
путем на базе поди — «пойди». Ср. слышь, почти. 


Подкузьмйть. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префик- 
сальным способом от собств. имени Кузьма (ср. старый праздник Козь- 
мы и Дамиана — Кузьмы и Демьяна — 17 октября, когда заключались 
сделки и производились расчеты между хозяином и работником). 
См. аналогичное по характеру объегорить. 

Пбдле. Общеслав. Образовалось путем слияния предлога по и сущ. 
дьла или дьля — «длина» (ср. др.-русск. подьль, псдьли — «возле, 
рядом, на протяжении», подьлъ — «близ», подзлдге — «вдоль», 
подъажь — «в длину» ит. д.). 

Подлежащее. Словообразовательная калька лат. зи ефит. 

Подлинный. Собств.-русск. Значение «настоящий, действительный» 
появилось потому, что при допросе раньше, допытываясь истины, 
били длинными палками — лодлинниками. См. длина, долгий. Ср. под- 
ноготная. 


Подлый. Заимств. не позже ХУП в. из польск. яз., в котором ро у 
(первоначально — «простонародный») восходит к род |ес — «подчи- 
няться» (несов. вид — роерас). 


Подноготная. Собств.-русск. Субстантивированное прилаг. из вы- 
ражения подноготная (под ногтем) тайна (от особого рода пытки при 
допросах в древней Руси). См. подлинный. 


Подобие. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является суффик- 
сальным производным (суф. -и/-) от подоба — «подобие, лицо, образ». 
См. подобный. 

Подобный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вн- от подоба — 
«подобие», префиксального производного от доба — «пора, выгода». 
См. добрый. Подобный буквально значит «подходящий». 

Подобострастие. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано путем сложения 
слов л0доба (см. подобный) и страсть (см.) с одновременной суффикса- 
цней (суф.-ы/-). 

Подозрёние. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ни]- 
от подозреть — «стараться увидеть что-либо тайком», префиксаль- 
ного производного к зрёти. См. зреть. 
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Подол (низ юбки, платья). Собств.-русск. Возникло на базе пред- 
ложно-падежной формы по долу — «по низу», где сущ. дол — «низ». 
См. долина. 

Подоплёка. Собств.-русск. В русск. литер. яз. появилось в ХХ в. 
из диалектов. Значение «тайная причина» является вторичным. См. 
плечо. 

Подбшва. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано с по- 
мощью темы -а от подынити — «подшить» (подъшьва > подошва). 
См. шов. 

Подражать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано суффиксально- 
префиксальным способом от драга — «дорога». Буквально значит 
«идти той же дорогой, что и кто-либо». Ср. след — следовать — после- 
довать. 

Подразделёние. Словообразовательная калька ХУПЕ в. франц. 
зиБдЕиЗоп. 

Подробный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
по дробям — «по мелочам». См. дробь. 

Подспбрье. Собств.-русск. Является суффиксально-префиксаль- 
ным производным (с помощью циркумфикса под -]-) от спор — «по- 
мощь, успех, польза, прок». 

Подспудный. Собслв.-русск. Представляет собой суффиксальное 
производное на базе предложно-падежной формы /0д спудом — «за- 
крыто» (буквально —«под хлебной мерой, кадкой для зерна»). 
Сущ. спуд, в др.-русск. яз. еще известное, родственно пядь (см.), 
латышск. зрепаек$ — «инструмент для натягивания» (у бондарей), 
др.-исл. зрапп — «ведро» и т. д.; первичное значение — «стянутый, 
составленный из досок сосуд». 

Подушка. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -.ка от исчезнувшего подуха (ср. ст.-чешск. родисвПа), 
производного от той же основы, что и польск. ЧисНпа — «перина, 
душа, дух» и т. д. Подушка буквально значит «надутое». См. дух. 
Сближение с ухо (как подкладываемое под ухо) является нар. этимо- 
логией. 

Подхалим. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом от того же корня, что и нахал, холуй (см.). 

Подчинить. Собств.-русск. Является, вероятно, суффиксально- 
префиксальным производным от чин в значении «должность, сан, зва- 
ние». См. чин. 

Подьячий. Др.-русск. производное (в памятниках — с ХУ в.) 
от Подьякъ — «помощник дьякона», являющегося переоформлением 
заимствования из греч. яз. (возможно через ст.-сл. посредство) — 
Пуро@1аКопоз. 

Поединок. Заимств. из польск. яз., в котором ро]едупек — суффик- 
сально-префиксальное производное от |еЧеп — «один». 

Пожалуй. Собств.-русск. Вероятно, из пожалую — «сделано это 
для тебя» (ср. благодарствуй). Конечное безударное у отпало. 
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Пожар. Общеслав. Образовано посредством приставки й0- ст 
жарэ (см. жар). 

Пожива. Собств.-русск. Является безаффиксным производным от 
поживать — «быть, жить» (см. нажитое, архаич. животы — «иму- 
щество»). 

Пожня (сенокосный луг). Вероятно, общеслав. Образовано с по- 
мощью суф. -/(а) от той же основы (*ро 2ьп-), что и пожать — «сжать». 
Ср. диал. сеножать — «сенокос». Буквальное значение — «сжатое, 
скошенное». Глаголы жать и косить первоначально обозначали одно 
н то же действие. См. жать, жну. 

Поза. Занмств. из нем. яз., где Розе восходит к франц. розе, про- 
изводному от розег — «ставить, класть на место». 

Позади. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим способом, 
в результате сращения предлога ло и формы род. п. сущ. задь — «зад», 
в др.-русск. яз. еще известного. Ср. впереди. 

Позвблить. Заимств. не позже ХУП в. из польск. яз. Польск. 
рогммоЙс — префиксальное производное от \ойс, деривата с помощью 
суф. - от мо|а — «воля». См. воля. Ср. справедливость. 

Позвонбк. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом от той же основы (с перегласовкой 0/е), что и звено (см.). 

Пбздний. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вн- от п0здъ — 
«поздний» (ср. диал. поздый, др.-русск. позд% — «поздно» и т. д.), 
суффиксального производного от той же основы (роз-), что и лат. 
ро5{ — «после», лит. разКи! — «после, следом» и т. д. 

Поздравить. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное образование от 
здравити, производного посредством суф. -ити от здравъ — «здоро- 
вый». Буквально значит «пожелать быть здоровым». 

Позиция. Заимств. в Петровскую эпоху через польск. посредство 
из франц. яз., в котором роз!Моп < лат. роз! 0 — «положение», 
суффиксального производного от ропеге — «класть, располагать, 
ставить». Ср. положение с той же внутренней формой. 

Позор. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы 
-5 от лозьрфти — «посмотреть». Первоначальное значение — «зре- 
лище». 

Пойть. Общеслав. Каузатив к пити. См. пить. 

Пойма (заливной луг). Вост.-слав. Образовано безаффиксным 
способом словообразования от лоимати в значении «заливать водой», 
В диалектах еще известного. См. поймать. 

Поймать. Общеслав. Образовано с помощью приставки по- 
от имати — «брать, захватывать». 

Пока. Общеслав. Образовалось на базе прелложно-падежной формы 
10 ка, где по — предлог, а ка — им.-вин. п. мн. ч. от ко/е/. См. кто, 
кой. 

Покамест. Др.-русск. сращение ло ка мфста. Ср. пока, место. 

Покладистый. Собств.-русск. Является суффиксальным производ- 
ным от локлад — «усилие, сговор, сделка», безаффиксного образования 
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от покладаться — «условливаться, уговариваться, соглашаться». 
Покладистый буквально значит «сговорчивый». 

Покби (помещение). Форма мн. ч. от общеслав. покои — «комната» < 
< покои — «тишина, спокойствие» (см.). Первичное значение — «мес- 
то для отдыха». 


Покой. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от покоити (ср. 
чешск. Кой! — «успокаивать»), того же корня, что и почить (см.). 

Поколёние. Общеслав. Образовано суффиксально-префиксальным 
способом (по- — и]-} от колфно — «род, племя, колено» (ср. в пятом 
колене и т. п.}. См. колено. 

Покорить. Общеслав. Образовано с помощью приставки 70- от 
корити, производного посредством суф. -ити от исчезнувшего коръ 
(ср. др.-русск. коризна — «укоризна»), с той же основой, но с перегла- 
совкой, что и кара (см.). 

Покровитель. Др.-русск. производное с суф. -тель от покровити — 
«защищать», образованного посредством суф. -ити от покровъ — «за- 
щита». См. кров. 

Покусйться. Заимств. из ст.-сл. яз. Возвр. форма к покусити — 
«испытать», производному от кусити — «откусить, попробовать». 
См. кушать, вкус. 

Пол (пол). Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеющее. Возможно, родственно др.-инд. рНа!акКат — «доска, пласт». 

Пол (пол). Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Возможно, родственно алб. ра|’= — «сторона, половина». 
См. пол. 

Пола. Общеслав. Вариант ж. р. к Пол — «сторона, половина». 
См. пол (половина). 


Полати (помост в избе под потолком). Мн. ч. к др.-русск. полата — 
«дом, крыша». Заимств. из ср.-греч. яз., в котором ра!аЙоп восходит 
к лат. рааНит. 

Полба. Этимология точно не установлена. Некоторые ученые счи- 
тают родственным греч. ро!рНоз — «род лапши». 

Поле. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от пол® — «от- 
крытый, пустой» (см. полый), родственного лат. ра1ап — «открыто», 
шведск. {а1а — «равнина, пустошь» и т. д. Буквально поле значит 
«открытое, безлесное» (место). 

Полёмика. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. роепиаие`< 
< греч. роет!оз (буквально — «воинственный»), суффиксального 
производного от ро]еп10$ — «война». 

Полёно. Общеслав. Суффиксальное образование от полфти — «го- 
реть». См. палить. 

Ползти. Общеслав. Корень тот же, что и в полоз (см.). 

Полиглбт. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. роуёоНе < 
< греч. ро|уб16Н0$ — «многоязычный», сложения роу — «много» 
и &оНа — «язык». 
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Полигон. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где роубоп < греч. 
ро!у#6п0$ — «многоугольник», сложения ро]у — «много» и 50п0$ — 
«угольннк». 

Полиграфия. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз. Франц. роуяга- 
рые < греч. ро]узгарШа, сложения ро]у — «много» и вгарпет — 
«писать». 

Поликлиника. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ройусИп:- 
Чие является переоформлением — по аналогии со словами на роу 
(см. полиглот и т. п.) — первоначального ройсИтаие, сложения 
греч. ро$ — «город» ни сИп1аие — «больница» < лат. сИт!сиз, пере- 
дающего в свою очередь греч. КИп!Коз, суффиксальное производное 
от КИпё — «постель». Поликлиника буквально значит «городская 
больница». 

Полип. Заимств. в Х[Х в. из лат. яз. Лат. роуриз < греч. роу- 
роиз, сложения ро]у — «много» и роз — «нога». Буквально — «мно- 
гоногое» (животное). 

Полировать. Заимств. из нем. яз., в котором роЙегеп является 
переоформлением франц. роЙг — «шлифовать, полировать», восходя- 
щего к лат. роЙге — «отделывать». 

Полисмён. Заимств. в ХХ в. изангл. яз. Англ. роЙсетапй — «поли- 
цейский» — сложение роз — «полиция» и тап — «человек, мужчина». 
См. полиция. Ср. городовой. 

Политика. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
ро!уНаце < лат. роН@са, восходящего к греч. ро]уйКкаё, суффиксаль- 
ному производному от греч. ро!15 — «город, государство». 

Полиция. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Ро|12е < 
< лат. роНИЙа — «государственное устройство», в свою очередь пере- 
дающего греч. роИеа — тж., суффиксальное производное от ро!15 — 
«государство, город». 

Полк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -к® от того же корня, 
что и полный, плод (см.). Имеет точные соответствия в герм. и балт. яз. 
(ср. др.-в.-нем. ЮК — «народ, толпа, войско», лит. риа — «толпа» 
ит. д.). Объяснение слова как старого заимствования из герм. яз. ка- 
жется менее вероятным. 

Пблка. Др.-русск. образование, сменившее общеслав. полица. 
Образовано посредством суф. -ъка от полъ — «пол» (см.). 

Полковник. Заимств. не позднее ХУП в. из польск. яз. (ср. польск. 
ро Ком — тж.). 

Полный. Общеслав., имеющее родственные слова в других индо- 
евр. яз. (ср. лит. рИпаз, нем. уоП, лат. р1епиз, греч. р!6гёз ит. д.). 
Образовано с помощью суф. -н- от того же корня, что и полк, плод (см.). 

Половбдье. Собств.-русск. Образовано сложносуффиксальным спо- 
собом на базе словосочетания полая вода — «открытая вода». Ср. во- 
дополье с обратным порядком корневых морфем. 

Положёние. Семантическая калька франц. роз оп. В русск. литер. 
яз. появляется в ХУИ[ в. См. позиция. 


и6блоз 352 


Пблоз. Общеслав. Совр. полоз — из *ро]хъ. Корень тот же, что 
и в ползать. 

Полонёз. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
ро!опа!зе — суффиксальное производное от Ро|опа!$ — «поляки». /10- 
лонез буквально значит «польский» (танец). Ср. полька, венгерка, 
лгзгичка. 


Полоса. Общеслав. Корень (с перегласовкой 0/е), вероятно, тот же, 
что и в пелесый — «полосатый». См. плесень. 

Полоскать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от *ро15Къ 
(> лолоск, в диалектах еще известное), производного посредством 
суф. -скъ (ср. аналогичные по структуре плеск, треск и др.} от звуко- 
подражательного пол. Неверно сопоставление полоскать с плакать 
(см.) ин плыть (см.). 

Полотёнце. Др.-русск. производное с суф. -ьце от полотьно — 
«кусок полотна» (в памятниках с ХУ! в.). См. полотно. 

Полотнб. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Возможно, родственно нем. Га{е — «складка». Совр. 
полотно — из *роНьпо после развития полногласия. Некоторые уче- 
ные сближают сущ. полотно с платок (см.), но это, по всей вероятности, 
ошибочно. 


Полбть. Общеслав. Совр. полоть из *роЙ! (0[ >> 010) с тем же 
корнем, что плевел (см.). 

Полоумный. Собств.-русск. Образовано сложносуффиксальным 
способом словообразования на базе словосочетания полый ум — «пус- 
той ум». См. пустой, ум. Нар. этимологией является сближение пер- 
вой части слова с пол — «половина» и объяснение полоумный как 
«наполовину умный». 

`Полтина. Вероятно, др.-русск. слияние словосочетания полъ тина 
(полъ — «половина», тинъ — «рубль», от тати — «рубить, сечь», 
ср. рубль). Менее убедительна трактовка слова как суффиксального 
производного от полъть (обычно известного лишь в значении «полови- 
на туши»), толкуемого обычно как производное посредством суф. ->ть 
от Пол — «половина». 

Полтора. Др.-русск. сращение поль вътора (ср. др.-русск. полътре- 
тья, полъьшеста и т. д.) — «один и половина второго». После падения 
редуцированных сочетание лвт упростилось в лт. 

Полузащитник. Сло вообразовательная калька ХХ в. англ. Па|- 
Баск. Ср. бек — «защитник». 

Полубст ров. Словообразовательная калька нем. На!Ыптзе|, 
являющегося результатом сложения Па — «половина» и [п1зе1] — 
«остров». 

Получить. Префиксальное производное от общеслав. лучити — 
«получать назначенное судьбой», родственное лит. 1АцК#! — «ждать», 
др.-прусск. 1ацК( — «искать», греч. |ец$30 — «высматриваю» и т. д. 
Первнч ное значение «выждать, высмотреть» (добычу). См. случай. 
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Полушка. Др.-русск. производное с суф. -ька- (совр. -ка) от полу- 
ха — «половина», образованного посредством суф. -уха от полъ — 
«половина» (см.). 

Полый. Общеслав., имеющее точные соответствия лишь в балт. яз. 
Корень тот же, что в поле (см.). 

Полымя. Переоформление поломя, представляющего вост.-слав. 
огласовку общеслав. *ро|теп (см. пламя). 

Полынь. Общеслав. Суффиксальное производное от полфти — 
«гореть». Растение названо по свойственной для него горечи. См. па- 
лить, полено. 

Полынья. Собств.-русск. Представляет переоформление более ста- 
рого полыня (< полыни), суффиксального производного (ср. пустыня) 
от полый (см.). 

Польза. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является префиксальным 
производным от льга (см. легкий); г >> з по третьему смягчению задне- 
язычных, 

Полька (танец). Заимств. в ХХ в. (вероятно, через посредство 
польск. яз.) из чешск. (чешск. роа — тж.). 

Полюс. Заимств. в ХУП! в. из лат. яз. Лат. ро|и$ < греч. ро10з — 
«земная и небесная ось», 

Поляна. Общеслав. Суффиксальное производное к поле (см.). 

Полярный. Заимств. в ХУШ В. из лат. яз. Лат. ро!аг1з — суффик- 
сальное производное от ро|и$. См. полюс. 

Помада. Заимств.в ХУ, из франц. яз., в котором роттаде яв- 
ляется переоформлением итал. ротта{а, восходящего к лат. ротит — 
«яблоко». Первоначально — «лекарственная мазь из яблок и жира». 

Помелб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ло (< *-410) 
от *роте Е (>> помести); Ш > Н > дл. См. мести. 

Померанец. Заимств. из нем. яз., в котором Ротегап2 — «горький 
апельсин» восходит к итал. рото — «яблоко» и агапс!а — «апельсин» 
(см. оранжевый). 

Помёстье. Собств.-русск. Является суффиксально-префиксальным 
производным от место — «должность на службе». Поместье (в отличие 
от родовой вотчины) давалось в жалование, за службу. 

Помёщик. Собств.-русск. В памятниках — с ХУП в. Образовано 
с помощью суф. -ик от поместье, суффиксального производного на базе 
словосочетания по мфепу. 

Помидор. Заимств. через посредство франц. яз. из итал., в котором 
рот! 4’ого буквально значит «золотые яблоки». 

Помнить. Общеслав. Является префиксальным образованием от 
мьнити — «помнить, думать». См. мнить, память. 

Помби. Общеслав. Образовано путем перегласовки и темы и от 
помыти. Первоначально — «грязная вода, в которой (что-либо или 
кого-либо) мыли». 

Помощь. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. помочь). Ср. бог по- 
мочь. Образовано с помощью суф. -ть- от *ротов@ (> помочь). См. мочь. 


12 Н. м. Шанский 


пбмпа 354 


Помпа (пышность). Заимств. в ХХ в. из франц. яз., где ротшре < 
< лат. ротра — «торжественное шествие», в свою очередь восходяще- 
го к греч. ротрё —тж., деривату от ретре!п — «сопровождать». 

Помпа (насос). Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором ротре < 
< итал. ротра. 


Помпадур. По происхождению семантический неологизм Салты- 
кова-Щедрина (на базе собств. имени любовницы Людовика ХУ). 

Помпбн. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. ротроп — суф- 
фиксальное производное от той же основы (ротр-), что и ротреНе — 
«помпон», родственное ротрег — «всасывать». 

Понедёльник. Общеслав. Образовано суффиксацией предложно- 
падежной формы по недфли — «после воскресенья». См. неделя. 

Пономарь. Др.-русск., заимств. из ср.-греч. яз., в котором рага- 
топаг!0$ является суффиксальным производным к рагатопё — «де- 
журство». Сначала — «отрок при господине», затем — «церковный 
служитель, сторож». 


Понтбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. роп{оп < лат. 
рощо, вин. п. -опет — «плоскодонная лодка». 

Понурый. Общеслав. Корень тот же, что в нырять, нора (см.). 

Пончик. Заимств. из польск. яз. (ср. польск. растек — тж.). 

Поощрять. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным про- 
изводным к ощрити, образованному с суф. -ити от остръ — «острый». 

Поп. Общеслав., заимств. или из др.-в.-нем. (р!аНо — «священ- 
ник»), или из греч. яз. непосредственно (рараз — «поп»). 

Попадья. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором рараа — 
«жена попа» является суффиксальным производным к рараз — «поп». 

Поперёк. Др.-русск. сращение предлога по и сущ. перекъ — «ши- 
рина» (в памятниках с ХУГ в.). 

Поплин (сорт ткани). Заимств. из франц. яз., в котором рареЙпле 
восходит к итал. рараЙпо — «папский». Материя названа по месту 
первоначальной выделки в Авиньоне, некогда резиденции папы рим- 
ского. 


Попбна. Очевидно, общеслав. Образовано с помощью перегласов- 
ки и темы -а от *рорей (<*рорепИ) — «натягивать, покрывать». См. 
запонка, пяльцы. 

Популярный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рорийате < 
< лат. роршШаг1$, суффиксального производного рори!и$ — «народ». 

Попрать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является префик- 
сальным производным от пьрати — «давить, топтать», того же кория, 
что и переть, поприще (см.). 

Пбприще. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ииите 
(ср. ристалище, игрище и т. п.). Корень тот же, что и в переть — «ид- 
ти, топать». Первоначальное значение — «путь, что топчут, где идут». 

Попугай. Заимств. из голландск. яз., в котором раребаа! через 
посредничество романских языков восходит к арабск. Бафавпа. 
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Пора. Заимств. из нем. яз., в котором Роге восходит к лат. рогиз — 
тж., усвоенному в свою очередь из греч. яз. 

Пора. Очевидно, общеслав. производное посредством перегласовки 
и темы -а от переть — «давить, нажимать» (ср. напор, отпор, диал. 
порить — «становиться жирным, толстеть», порый — «сильный, здо- 
ровый» и т. д.). Ср. добрый. 

Поработить. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное образование 
к работити — «порабощать», образованному с помощью суф. -ити 
от работа в значении «рабство». Сущ. работа — от рабъ (суф. -ота). 
См. раб. 

Пореёй (рол лука). Заимств. не позже ХУПГ в. из нем. яз., в котором 
Роггее < лат. роггит — «лук». 

ПорицАть. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное производное от 
несохранившегося рицати (ср. др.-русск. рикати — «бранить»), ите- 
ратива к решити — «говорить» (< *геКк#). См. отречься, изречь; ц из 
к по третьему смягчению заднеязычных. 

Порнография. Заимств. во второй пол. Х1Х в. из франц. яз. Франц. 
рогповгаре — суффиксальное производное от рогпобгарНе < греч. 
рогповгарйо$ (рогпё — «проститутка», огарНеш — «писать, рисо- 
вать»). 


Порбг. Общеслав. Образовано с помощью суф. -г5 от пороть — 
«разрезать, раздирать, бить» (< *рог{!). См. пороть. 

Порбжний. Общеслав. См. праздный. 

Порбк. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано путем перегласовки и 
темы -ъ от порицати (см.). 

Поросёнок. Суффиксальное производное от общеслав. *рогзе, 
образованного с суф. -е{- (> ат) от той же основы, что и лат. рог- 
си — «свинья», курдск. ригз, нем. ЕегКе] и т. д.; о’ после развития 
полногласия изменилось в оро. 


Порэть. Озщеслав., имеющее соответствия в некоторых других 
индоевр. яз. Корень тот же, что и в порог, переть, пырять (см.). 

Порох. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-сканд. 1ог$ — «водяные брызги», латышск. рагз]аз — «сне- 
жинки» т. д.). Корень тот же, что в перхоть, персть (см.). Совр. 
значение появляется не без влияния однокорневого польск. ргосй — 
«порох» в ХУП в. (до этого порох называли зельем). Исходное значе- 
ние — «пыль» (см. прах, пороша, порошок). 

Порбша. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от основы 
*рогсН- (>> порох-); х/ > ш. См. порох. 

Порошок. Др.-русск. образование с помощью суф. -5эк5- (совр. 
-ок) от порохъ (см.). 

Порт. Занмств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. ро{ < 
< лат. ро{из — тж. 

Портвейн. Заимств. в ХУ в. из нем. яз., в котором Ро{\мет 
образовано сложением на базе Рогфо (название португальского горо- 
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да) и \ет — «вино». Буквально — «вино из Опорто». Ср. шамлан- 
ское. 

Портить. Общеслав. Объясняют обычно как родственное пороть 
(см.). В таком случае портить образовано с помощью суф. -ити от 
исчезнувшего пърта (ср. диал. запорток — «яйцо-болтун»), от кото- 
рого также порча, суффиксальное производное от глагола *рогё 
(> пороть). 

Порткй. Др.-русск. Мн. ч. от лэртъкъ (> порток), производного 
посредством суф. -эк5 (совр. -ок) от портъ (см. портной). В памят- 
никах встречается с ХУ в. 

Портмонё. Заимств. в ХУПТ. изфранц. яз. Франц. ро{е-топпа1е— 
сложение на базе рог{ег — «носить» и топпа!е — «деньги» (см. мо- 
нета). 

Портной. Др.-русск. субстантивация прилаг. пъртный (из выра- 
жения пъртный шьвьць), производного с суф. -вн- от пъртъ в значе- 
нии «одежда». См. портки. 

Портрёт. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
рог{га!{ — страдат. причастие от роггате — «рисовать, представ- 
лять» < ройгате — «выносить, выставлять» < лат. ргофгаНеге — тж., 
префиксального производного от фгаНеге — «тащить» (ср. трактор). 
Буквально — «нарисованное, выставленное». 

Портсигар. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
рог{е-с1пагез — сложение на базе ро{ег — «носить» и с!багез — «си- 
гары». 

Портупёя. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
рог{е-врбе — сложение на базе рог{ег — «носить» и Србе — «шпага». 

Портфёль. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ро{е-{еиШе — 
сложение на базе ро{ег — «носить» и [еиШе — «бумаги, документы 
(< листы)». 

Портьёра. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рог 6ге— 
суффиксальное производное от роге — «дверь» < лат. рога — «во- 
рота». 

Портянка. Собств.-русск. Суффиксальное производное от порт — 
«полотно». См. портной. 

Поручик. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором рогис2п К 
восходит к чешск. рогиёп К, кальке лат. |осит {епеп$ — «заместитель». 
Ср. лейтенант. 

Поручить. Общеслав. префиксальное производное от ручити — 
«поручать», образованного посредством суф. -ити от рука (< *тгока) 
на базе выражения на руки дати — «отдать, поручить». 

Порхать. Общеслав. Корень тот же, что и в порох (см.). Первона- 
чально о пыли, снежинках. 

Порфира. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. поръфира < греч. рог- 
рпуга — «багряная» (мантия). 

Порция. Заимств. в начале ХУПТ в. из польск. яз., в котором 
рогс]а восходит к лат. рог о (от рагз — «часть». 
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Поршень. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ень от пор- 
хать (см.). 

Посетить. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным обра- 
зованием к сфтити -—— «посещать», суффиксального производного 
от сфиь — «гость», в др.-русск. памятниках еще известного и родств. 
греч. Вефашга — «подруга» (позднее — «гетера»), лат. за{еез — «спут- 
ник, телохранитель» и т. д. 

Посвятить. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное производное 
к сватити — «посвящать в священный сан» (от свлть с суф. -ити). 
См. святой. 


Посконь (конопля). Общеслав., родственное латышск. разКат — 
«посконь» греч. резКо — «корка», др.-в.-нем. [ао — «бахрома» 
ит. д. 

После. Общеслав. Сращение по сьл$, где по — «по», а сьлф — сло- 
жение местоимения сб — «этот» и частицы 1$. Буквально значит 
«вслед за этим». 


Послёдний. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
суф. -ьн от посл$дъ (или послфдь, послфди) — «потом, впоследствии», 
восходящего к сл$д5. См. след. 

Посббие. Др.-русск. образование с суф. -и]- от п0собъ — «помощь», 
производного на базе по с0обф — «после себя». 

Посбл. Общеслав. Образовано с помощью темы -5ъ от посълати, 
префиксального производного к сълати. См. слать. 

Посох. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью приставки 
п9- от несохранившегося сохъ (ср. соха). Вначале значило «палка с за- 
гнутым концом» (с одним, а не с двумя, как у сохи). 

Посрёдственный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -енн- 
от посредство в значении «середина, среднее положение», производного 
от лоср$дф — «в середине», сращения ло и формы местн. п. ед. ч. сущ. 
срфдл — «середина», заимствованного из ст.-сл. яз. См. середина. 

Пост. Общеслав., заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. Газфо, готск. 
Та{ап и т. д.). См. постный. 


Постёль. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь от постьлати, 
префиксального производного от стьлати. См. стлать. 

Постный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано посредством суф. 
-6н- от пост, общеслав. заимствования из др.-в.-нем. яз. (Га5фо — тж.). 

Пострёл. Собств.-русск. Образовано с приставкой по- от стрел — 
«пострел, нечистый, дьявол», в диалектах еще известного (ср. стре- 
лье — «болезнь, напущенное», стреляет — «болит» ит. д.). 

Пострбмка. Общеслав. Вероятно, преобразовано из посторонка 
(< роз гопъКа, ср. укр. посторонок, польск. розфгопек и. т. д.), про- 
изводного с помощью суф. -зка (сов. -ка) от по сторонам (< ро $ог: 
патьъ). Так объяснял это слово еще В. Даль. 

Постулат. Заимств. в ХУПГ В. из лат. яз. Лат. розфи|айит — стра- 
дат. причастие от розНШаге — «требовать». 
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Постылый. Собств.-русск. В русск. литер. язык пришло из дна- 
лектов в ХУ в. Образовано посредством суф. -л4- от постыть — 
«остыть», префиксального производного к стыть (см.). Исходное зна- 
чение слова постылый — «такой, который больше не греет». 

Посягать. Др.-русск. префиксальное производное от слгати — 
«доставать, хватать», образованного посредством суф. -ати от *зез И 
(ср., например, лит. з62Й — «прикреплять»). См. иг. 

Пот. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и суф. -т 
от *рекИ (>> лечь, см.); *роКъ > пот после упрощения групп со- 
гласных. 

Потакать. Общеслав. Префиксальное производное от такати, 
образованного посредством суф. -ати от тако — «так». 

Потасбвка. Собств.-русск. Образовано с суф. -к- от потасовать, 
префиксального производного к тасовать, заимствованному из франц. 
яз. (см.). 

Потвбрство. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ство от 
потворъ — «поблажка», производного с темой -ъ от потворити, 
префиксального производного от творити. См. творить. 

Поташ. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., где РоНазспе — 
сложение Ро{{ — «горшок» и АзсНе — «зола». 

Потенциальный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. раеп- 
Не! < ср.-лат. рфепНа!з, суффиксального производного от рфеп$ — 
«могущий». 

Потёха. Др.-русск. производное с помощью темы -а от потфшити, 
префиксального производного к тфшити. См. тешить. 

Поток. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 

*ро{екК#! (> потечь). См. течь. 

Потолбк. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ъкъ® (> -ок) 
от по тьлу — «равное полу», где тьло — «пол, основание, дно» 
(см. дотла) является родственным др.-прусск. {а1и$ — «пол», др.-инд. 
{а!ат1 — «поверхность», лат. {е1и$ — «земля» ит. д. Ср. того же корня 
притолока. 

Потбм. Общеслав. Является сращением предлога по и местного 

п. ед. ч. указательного местоимения 715 — «тот». 
Потомок. Общеслав. Суффиксальное производное от потомь — 
«потом, после» (см. потом). Буквально значит «тот, кто появился позд- 
нее, после». 

Потрафить. Заимств. в начале ХУШ в. из польск. яз., в котором 
роёгаЙС представляет собой префиксальное производное к 4гаНс — 
«попасть, попадать», образованному посредством суф. -{с от 4га{- — 
«случай». 

Потрёбный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с суф. -вн- от потр$- 
ба, суффиксального производного по потрфбити, префиксальной формы 
к тр$фбити — «употреблять, нуждаться» (от трфба, см. требовать). 

Потрох. Кроме вост.-слав. яз., отмечается также в польск. яз. 
Корень тот же, что в болг. троха — «крошка», чешск. 1тосВ — «не- 
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множко» и т. д. Ср. подобные отношения в польск. родгоБК! — «пот- 
рох» и дробь. 

Потчевать. Переоформление др.-русск. почьщивати, производного 
от почьстити — «оказать честь» (ср. скрещивать от скрестить). См. 
честь. Первоначально значило «оказывать честь», 

Похабный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -вн- 
от похабъ — «сумасшедший, дурень, юродивый», производного посред- 
ством темы -ъ от похабити — «повредить», с тем же корнем, что и диал. 
хабалить — «озорничать, ругаться», хабалка — «нахалка», антропо- 
нимическое Хабин (от хаба) и т. д. 

Похёрить. Собств.-русск. Префиксальное производное от херить — 
«зачеркивать», образованного с суф. -ить от хер, старого названия 
буквы х, представляющего собой по происхождению сокращение сущ. 
херувим (см.). Ср. поставить крест на чем-либо. 

Почва. Собств.-русск. Преобразовано из псдъшьва (см. псдошва). 
В зап.-слав. яз. это слово обозначает подсшву. 

Почить. Общеслав. Префиксальное производное к *6Ц1 с тем же 
корнем, что и покой (см.). Родственными являются др.-инд. ста — 
«медленный», лат. 41е$ — «тишина». 

Пбчка (орган). Др.-русск. Образовано с помощью суф. -ька (совр. 
-ка) от исчезнувшего лока (ср. диал. и др.-русск. опока — «глина», 
представляющего собой производное посредствсм перегласовки 
и темы -а от *рек@ (>> лечь). К значению ср. печень, кашубск. роуагКа 
(родственное глаголу варить) — «почка». 

Почка (побег растения). Общеслав. Образовано с помещью суф. 
-ька (совр. -ка) от *роса, производного посредством суф. -]- в свсю оче- 
редь от *рЫа, родственного лит. раз — «отекать, пухнуть». 

Почта. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором рос24а восхо- 
дит к итал. роза < ср.-лат. розИа — «остановка, станция, где меняли 
лошгдей». 

Почтальбн. Заимств. в начале ХУ1Ш в. из нем. яз., где Ро{]оп 
через франц. роз Шоп восходит к итал. розИИопе, производному от 
роза. См. почта. 

Почтамт. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз., в котором рос ап — 
из нем. яз., где Рофатй является сложением слов Ро${ — «почта» 
и Ап{Ё — «служба». 

Почти. Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксическим спо- 
собом на базе формы 2-го Л. ед. ч. повелит. наклонения от исчести — 
«счесть» (ср. диал. почитай — «почти» от итеративного псчитати — 
«считать»). Буквально значит «сочти». 

Пошлина. Др.-русск. производное посредством суф. -ина от 
пошьль — «старинный, исконный», образованного с суф. /- от того же 
(но приставочного) глагола, что и шел. См. хедить, шествие. Перво- 
начальное значение — «старый обычай», затем — «налог». 

Пбшлый. Возникло в результате изменения значения на основе 
др.-русск. пошьлым — «старинный, обычный». 
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ПоЗзия. Заимств. в ХУПП в. из франц. яз. Франц. роёе < лат. 
роез1з, передающего греч. ро!ез15, суффиксальное производное от 
ролей — «делать». 

ПоЗма. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. роёте < лат. 
роета, передающего греч. ровта, суффиксальное производное от 
роеп — «делать, творить, создавать». 

Поэт. Заимств. в ХУПТ. из франц. яз. Франц. роёе < лат. ройа, 
передающего греч. ро!е{е5, суффиксальное производное от роеп — 
«делать». Поэт буквально значит «творец». 

Поярок. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное производное 
от яро — «весна». См. яровые. 

Пбяс. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от поюсати — 
«опоясывать», префиксального производного от юсати (ср. др.-русск. 
юсало — «пояс»), родственного лит. 110$ —тж., авест. уа{а — «под- 
поясанный» ит. д. 

Правда. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьда (совр. -да) 
от правый — «истинный» (см.). 

Правило. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф.-40 
от правити — «устанавливать, поправлять, наставлять», производного 
с суф. -ити от правый — «правильный» (см.). Буквально значит «уста- 
новление». 

Право. Общеслав. Возникло на базе формы ср. р. слова правъ 
(см. правый. 

Правописание. Др.-русск. словообразовательная калька греч. 
ог{НовгарН!а, где ог{НВоз — «правильный», а огарпо — «пишу». 

Православный. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является 
словообразовательной калькой греч. ог{Но4охо$ (ог{0$ — «правиль- 
ный», 40х0$ — «славный»). Ср. ортодокс, заимствованное из греч. яз. 
непосредственно в соответствующей материальной оболочке. 

Правый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -в- от исчезнув- 
шего в качестве самостоятельного слова пра (ср. приставку пра- 
в прадед и т. п.), того же происхождения, что и предлог про (см.). 
Ср. родственные (с другим суф. ) лат. ргоБиз — «хороший», др.-сканд. 
гатг — «предстоящий» и т. д. Первичное значение — «передний, 
первый», 

Праздный. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. порожний). 
Совр. форма восходит к общеслав. *рог24ьпъ, в котором -ьн-, без со- 
мнения, является суф. Основа рогг4- является, вероятно, родственной 
лит. зргоеН — «лопаться, трескаться» (и становиться в силу этого 
пустым). 

Праздник. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ик® 
от праздьн® — «праздничный». Буквально — «не занятый делами, сво- 
бодный от работы». 

Практика. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., в котором оно передает 
ср.-лат. ргасЯса < греч. ргаКИКе. 

Пралине. Заимств. в 30-е годы ХХ в. изфрани, яз. Франц. ргайпее — 
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«обжаренное в сахаре» — причастие к ргаЙпег — «обжаривать в са- 
харе», производного от ргаЙпе — «миндаль, обжаренный в сахаре», 
Считают, что блюдо было названо так по имени маршала Франции 
ХУИП в. Пралина дю Плесси (РгазИп 4и Р]ез$15), повар которого впер- 
вые его приготовил. 

Прапорщик. Известно с ХУП в. Образовано с помощью суф. -щик 
от прапор — чзнамя», заимствованного из ст.-сл. яз. (исконно русск. 
поропор) и восходящего к общеслав. *рогрогъ, образованному удвое- 
нием корня рог-, того же, что и в перо, парить (см.). Прапор буквально 
значит «развевающееся» («развевающееся на древке полотно»). Сущ. 
прапорщик, возможно, является калькой нем. ЕавигсН — «прапор- 
щик» (собственно — «знаменосец»). 

Прах. Заимств. из ст.-сл. яз. См. порох. 

'Прачка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ька (> -ка) ст 
прачь (ср. диал. прач — «валек для стирания белья»), производного 
посредством суф. -чь от прати — «стирать, колотить», родственного 
слову попирать, переть. 

Праща. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -{/- от 
прати (< *рог) — «бить, колотить». Первоначальное *рог{а > 
праща после развития неполногласия и изменения {1 в шт (> щ). 
Ср. от того же глагола др.-русск. порокъ — «стенобитное орудие» 
(из *рогКЪ), образованное посредством суф. -къ. 

Пращур. Общеслав. Образовано с помощью приставки пра- от 
несохранившегося щуръ, родственного, как предполагают, слову шу- 
рин (см.). 

Пред. Заимств. из ст.-сл. яз. См. перед. 

Предать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является префик- 
сальным от дати — «дать» (см.). Буквально значит «передать». 

Предварить. Др.-русск. префиксальное производное от варити — 
«предварять, предупреждать». См. проворный. 

Предёл. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
пр$- от д$л5 — «предел». См. делить. 

Предлбг. Словообразовательная калька греч. рго{Нез1$, лат. ргае- 
роз Шо. 

Предмёстье. Заимств. в начале ХУП] в. из польск. яз., в котором 
рггеЧииезс!е образовано суффиксально-префиксальным способом от 
п!а${0 — «город». См. место. 

Предмёт. Словообразовательная калька лат. оБес{ит. Появилась 
в русск. литер. яз. в первой трети ХУШ в. 

Преёдок. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ск5 
от прф05 — «перед». Ср. потомок. 

Предполагать. Считается словообразовательной калькой нем. уог- 
аиззе{теп. Появилась в русск. литер. яз. в ХУПТ в. 

Предпочёсть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки прфд- от почьсти — «почитать», префиксального производного 
от чьсти — «почитать». См. честь. 
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Предрассудок. Словообразовательная калька франц. ргё]иев. 
В русск. литер. яз. появилась во второй пол. ХУПТВ. 

Председатель. Др.-русск. образование с суф. -тель от прфдсфдати— 
«занимать первое место». См. сидеть. 

Предтёча. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -а 
от прёдеьтечи — «идти впереди, опережать» в качестве словообразова- 
тельной кальки греч. ргодготоз (рго — «перед», Чготоз — «движени>, 
бег»). См. течь. Ср. медицинский термин продром, являющийся прямым 
заимствованием из греч. яз. 

Прёжде. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. переже — «раньше». 
Образовано с помощью суф. -{- от *рег4ъ (>> прёдъ). См. перед. 

Президёнт. Заимств. в ХПХ в. из франц. яз. Франц. ргёз1 еп < 
< лат. ргаез!Чепз, действит. причастия наст. времени от ргаез!4еге — 
«сидеть впереди», деривата от $14еге — «сидеть». 

Президиум. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Ргаез шт < лат. 
ргаез1 ит (буквально — «впередисидящие»). См. президент. Ср. пред- 
седатель. 

Презирать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки прф- от зирати, итератива к зорфти — «смотреть». Буквально 
значит «смотреть сверху вниз». 

Преисподняя. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. является субстанти- 
вированным прилаг. прфисподьнии (в форме мн. ч. ср. р.) — «самый 
низкий», производного посредством приставки прф- от исподьнии -- 
«нижний», образованного с суф. -6н- от испсдъ — «низ». См. псд. 

Прекословить. Занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано на основе 
греч. ап осешт, в котором ап — «против», а |обет — «говорить». 

Прекрасный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки прЁ- — «наи» от красьныи — «красивый», производного посред- 
ством суф. -ьн- от краса (см.). 

Прекратить. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным про- 
изводным от кратити — «сокращать». См. краткий. 

Прейскурант. Заимств. в первой пол. ХХ в. из нем. яз. Нем. 
Рге!зКигап{ — сложение Рге!$ — «цена» и Кигап{ — «указатель, курс». 

Прёлесть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
прф- от лесть — «лесть» (см.}. Первичное значение — «обман, совра- 
щение», совр. семантика появляется у слова лишь в конце ХУ в. 

Прелюбодёй. Заимств. из ст.-сл. яз., является префиксальным 
производным от любодфёи — «развратник», образованного сложением 
любы — «любовь» и Оби — «совершающий, делающий» (ср. злодей). 
См. любовь. 

Премьёр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргепиег < лат. 
ргипа из, суффиксального производного от ргипиз — «первый». Ср. 
примадонна. 

Прёния. Мн. ч. порфние — «спор», заимствованного из ст.-сл. яз. 
Сущ. льрфние образовано с помощью суф. -ни]- от пьрфтисА — «спо- 
рить». См. спор. 
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Препарат. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. Ргаерагай < лат. 
ргаерага{из, деривата от ргаерагаге — «подготовить». 

Препятствие. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-и]- отпрёпатьство (ср. производный от него глагол препятствовать}, 
производного с суф. -ьство от прфёпатый, являющегося страдат. при- 
частием прош. времени от прёнати — «растянуть, натянуть». См. 
запонка. 


Пререкаться. Собств.-русск. Суффиксально-префиксальное про- 
изволное от рекати — «говорить». См. речь, пророк. 

Пресловутый. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с приставкой 
пр5- от исчезнувшего словутыи — «известный» (ср. др.-русск. слову- 
тьныи — «знаменитый, славный»), старого действит. причастия от 
слыть (см.). 

Пресмыкаться. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки прф - от смыкатиск — «ползать, пресмыкаться», возвр. формы 
к смыкати — «ползать, шуршать», родственному лит. зтаицКкуУй — 
«скользить», нем. зспиМевеп — «прижиматься» и т. д. (ср. также др.- 
русск. смокъ — «змей»). 


Пресный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -н-, о чем свиде- 
тельствует родственное ему лит. ргезКаз — «сладкий, пресный». 
Совр. форма из *ргёзКп- (ср. брусника). 

Пресс. Заимств. в ХУПИ в. из франц. яз. Франц. ргеззе — дериват 
от ргеззег — «давить, сжимать». 

Прёсса. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. ргеззе — дери- 
ват от ргеззег — «печатать (< выдавливать)». Ср. семантическую каль- 
ку этого слова — печать. 

Пресс-папьё. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргеззе-ра- 
р1егз — сложение на базе слов ргезз — «пресс» и рар1егз — «бумаги». 
Ср. папье-маше. 


Преставиться. Заимств. из ст.-сл. яз. Возвр. форма к прёставити — 
«уничтожать, превратить» (буквально значит «переставить»). Ср. оста- 
ться. См. стать. 

Престиж. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргезИве < лат. 
ргаезИятит. 

Престол. Занмств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
пр$- от столъ в значении «стул, скамья». См. стол. 

Претендент. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., в котором оно передает 
фоанц. ргеп4ап, суффиксальное производное от ргепаге < лат. 
ргаееп4еге. 


Претить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ити 
от прфть — «угроза, препятствие», производного посредством суф. 
-тъ от той же основы, что и перек- в перечить (см.). 

Прёфикс. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рг6Йхе < лат. 
ргаеНхиз (ргае — «впереди»). См. суффикс. 

Преть. Общеслав. Корень тот же, что и в пар (см.). 


при 364 


При. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (ср. 
др.-прусск. рге! — «к, у, на», лат. ргае — «перед, от», греч. рага! — 
«около» и т. Д.). 

Прибаутка. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки при- 
от баутка — тж., в диалектах еще известного. Баутка (ср. также диал. 
байка того же значения) восходит к баяти — «говорить». См, басня. 

Приверёдливый. Собств.-русск. Образовано посредством пристав- 
ки при- от вередливый — «неженка, слабый», производного посред- 
ством суф. -лив- от веред — «боль, болячка, чирей», в диалектах еще 
известного. См. вред. 


Привёрженный. Заимств. из ст.-сл. яз. Является страдат. прича- 
стием прош. времени от приврёшти — «подбросить, предоставить» 
префиксального производного от врфиипи — «бросать». См. отвер- 
гать. 


Привёт. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от привфтити — 
«приветствовать», производного от вбтити — «говорить», ср. вития 
(вм. вбтия) — «оратор». См. завет. 

Привилёгия. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. 
риуИ6ое < лат. риуПезит (от р!уи$ — «особый, сам по себе» и 1ех, 
1е515 — «закон»). 

Привыкать. Вост.-слав. Образовано с помощью приставки при- 
от выкнжти — «привыкать». См. навык, наука, обычай. 

Пригвоздить. Заимств. из ст.-сл. яз. Является суффиксально-пре- 
фиксальным производным от гвоздь (см.). Первоначально — о распя- 
тии мифического Иисуса Христа. 

Пригоршня. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьня 
от пригзрща — «пригоршня», суффиксально-префиксального производ- 
ного от гхреть — «горсть», щьн после падения редуцированных изме- 
нилось в шим. См. горсть. 


Призвание. Словообразовательная калька нем. Веги!, безаффикс- 
ного производного от БегШеп — «призывать, приглашать». В русск. 
литер. яз. укрепляется в ХХ в. 

Призёр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рг!зеиг — суффик- 
сальное производное от рг!зег < нар.-лат. ргеНаге (от ргейит — 
«цена»). 

Призма. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. рг1зте < греч. 
р/1зта, суффиксального производного от ргмеш — «сечь, бить». 

Призрак. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
при- от зракъ — «вид» (ср. невзрачный), образованного посредством 
перегласовки и суф. -к5 от зьрфти — «смотреть, видеть». См. зоркий. 

'Призрёть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано посредством пристав- 
ки при- от зорёти — «смотреть, наблюдать». Ср. исконно русск. 
присматривать, приглядывать (за кем-нибудь). 

Приказать. Общеслав. Префиксальное производное от казати. 
См. сказать. 
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Приключёние. Др.-русск. образование с помощью суф. -ени]- 
от приключиться, префиксального производного от ключитися — 
«случаться, происходить», являющегося возвр. формой к ключити — 
«соединять» (ср. случка). Ключити представляет собой суффиксальное 
производное от клюка (см.). 

Прикорнуть. Собств.-русск. Префиксальное образование от кор- 
нуть — «прилечь и уснуть» (вначале — «согнуться», буквально зна- 
чит «стать короче»), вероятно, родственного корнать (см.). 

Приличный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вн- от при- 
ликъ — «похожесть лицом», производного с приставкой при- отлик5 
(см. лицо). В др.-русск. яз. приличный значило «похожий» (т. е. 
«сообразный, соответственный»), отсюда и совр. значение, 

Примадбнна. Заимств. из итал. яз. в ХХ в. Итал. ргитафоппа — 
сращение слов рг/ита — «первая» и 4оппа — «дама». 

Примитивный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. риитЁИ < 
лат. ришИУи$ (от ргипи$ — «первый»). 

Принц, Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем, Ргш2 < 
франц. рг/псе, возникшего на базе лат. рг!псер$ — «главный; глава, 
шеф, начальник». 

Принцип. Заимств. в ХУП! в. из франц. или нем. яз., в котором 
оно восходит к лат. рипе!рит (буквально — «начало»). См. принц. 

Присный. Заимств. из ст.-сл. яз. Этимология не ясна. Выделяя 
приставку при- и суф. -н- одни сближают с глаголом стоять, другие — 
со словами истый, истинный. Оба объяснения сомнительны. 

Приспёшник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник от 
приспех — «появление к сроку», производному посредством суф. -х5 
(ср. подобные по строению смех, грех ит. п.} от приспфти — «поспеть», 
являющегося префиксальной формой к спфти. См. спеть. 

Приспичить. Собств.-русск. Образовано с помощью суффиксально- 
префиксального способа словообразования от спица (см.). Ср. при- 
стать с ножом к горлу. 

Пристальный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- 
от присталыи — «приставной», производного посредством суф. -4- 
от пристать. См. стать. 

Пристойный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н 
от пристои — «приличие», производного посредством темы -5 от при- 
стояти — «быть пристойным». См. стоять. К развитию значения ср. 
приличный, подходящий, годный, прилежный. 

Присущий. Заимств. из ст.-сл. яз. Является префиксальным про- 
изводным от действит. причастия наст. времени от быти. См. существо. 

Присяга. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от прислгати, 
производного посредством приставки при- от слгати — «касаться». 
См. шаг. Буквально значит «прикосновение» (к предмету клятвы). 

Присяжный. Собств.-русск. Возникло морфолого-синтаксическим 
путем на базе прилаг., образованного с помощью суф. -н- от присяга 
(после судебной реформы 1864 г.). 
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Притворный. Собств.-русск. Является суффиксальным производ- 
ным от притвор — «личина, маска». 

Притолока. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ъка 
(совр. -ка) и приставки при- от той же основы, что и потолок, тло. 
Первоначальное притолка > притолока под влиянием сущ. потолок. 

Притон. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки при- от 
*[оп с той же основой, что и тоня — «рыбачий стан, пристань», то- 
нить (см.). Буквально значит «пристань, бухта». Ср. затон. 

Притулиться. Собств.-русск. Возвр. форма к притулить, обра- 
зованному с помощью приставки при- от тулити — «крыть, прятать», 
производного, вероятно, посредством суф. -ити от тулъ — «колчан». 

Притча. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от притъка — 
«нежданный случай, происшествие» (в диалектах еще употребляюще- 
гося), производного посредством темы -а от притъкнутисА — «слу- 
читься, произойти» (к значению ср. случиться, приключиться и пр.). 
См. ткнуть. Таким образом, слово притча обозначало сначала «осо- 
бенный случай», затем — «рассказ о нем». 

ПритязАть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью пристав- 
ки при- от тазати (из тлагати, г > з по третьему смягчению задне- 
язычных) — «тянуть», ср. притягивать. 

Приурбчить. Собств.-русск. Является суффиксально-префиксаль- 
ным производным от урок в значении «срок». См. урок. 

Причал. Вост.-слав. Безаффиксное производное от причалить, 
приставочного образования от чалить — «приставать к берегу», 
суффиксального деривата от чал — «кол, к которому привязывают 
лодку; веревка». Корень, вероятно, тот же (правда с перегласовкой, 
ср. жар — гореть), что и кол (см.). 

Причастие. Считается словообразовательной калькой лат. раг{- 
срит, однако встречается в «Грамматике» Иоанна Дамаскина в пере- 
воде Иоанна, екзарха болгарского. Поэтому, возможно, является 
старославянизмом, калькирующим греч. теюосНё (буквально значит 
«сопричастность»). В греч. яз. причастие называлось так потому, что 
оно по своим грамматическим свойствам «сопричастно» как имени, 
так и глаголу. 

Причина. Заимств. не позже ХУ в. из польск. яз., в котором оно 
является производным от рггусгуп!с — «сделать». См. чин, чинить. 

Приют. Общеслав. Образовано с помощью приставки при- от исчез- 
нувшего жтъ — «крыша, дом» (ср. уют), родств. латышск. ]ип\{$ — 
«крыша». Как и соответствующее латышск., является суффиксальным, 
о чем свидетельствует латышск. ити — «покрываю». См. юпштоься. 

Приятель. Общеслав. Образовано с помощью суф. -тель от прия- 
ти — «любить, дружить», имеющего родственные слова в других 
индоевр. яз. (ср. др.-инд. рг!уаз — «милый, дорогой», нем. Егеипа — 
«друг», авест. гуа- — «милый, дорогой» и т. д.). См. неприязнь. 

Приятный. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является произ- 
водным посредством суф. -ьн- от приятый — «достойный принятия, 
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позволительный, угодный», образованного с помощью суф. -т- от 
глагола приаиш — «принять», представляющего собой в свою очередь 
префиксальную форму к шти — «взять». См, взять. 

Про. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. (ср. 
др.-прусск. рга — «через, для», греч. рго — «перед, до» и т. д.). 

Проба. Заимств. в начале ХУ в. из нем. яз., в котором РгоБе 
восходит к ср.-лат. ргоБиз, родственному ргофаге — «исследовать, 
пробовать, оценивать». 

Пробёл. Др.-русск. образование с помощью приставки 7ро- и темы 
-© от 6$46 — «белое пятно». В памятниках отмечается с ХУ в. См. 
белый. 


Пробирка. Собств.-русск. Образовано во второй пол. Х[Х в. с по- 
мощью суф. -ка от нем. ргоегеп — «пробовать». 

Пробка. Заимств. в начале ХУП[ в. из н.-нем. наречия (ргорКе — 
«пробка»). 

Провизия. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Рго- 
у15101 < лат. ргоу!$1о (буквально — «предусмотрительность»), восхо- 
дящего к рго\14еге — «предусмотреть», см. видеть. 

Провинция. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз., в котором оно пере- 
дает лат. рго\!п‹а (откуда Ргоуепсе — «Прованс»), названия первой 
римской провинции. 

Провокация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргоуоса- 
Чоп < лат. ргоуосаЙо, суффиксального производного от ргоуосаге — 
«подстрекать, вызывать на бой». 

Прбволока. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом 
от проволочить. См. волочить. Буквально значит «металлическое изде- 
лие, изготовленное способом волочения». 

Провбрный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
провор — «ловкий, расторопный человек», в диалектах еще известного 
(ср. также проворить — «быстро делать, ловко добывать»). Сущ. ипро- 
вор является, вероятно, префиксальным образованием от утраченного 
воръ — тж., родственного лит. уагуй — «гнать», латышск. уеге — 
«энергия, ловкость». Малоубедительно сближение слова проворный 
с вор (см.). 

Прогалина. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ина от про- 
галъ, производного от той же основы, но с перегласовкой, что и голый 
(см.). Так это слово объясняется уже у Даля. По способу образования 
прогал подобно сущ. пробел (см.). 


Программа. Заимств. в ХИХ в. из франц. яз. Франц. ргобтатте < 
< греч. рговгатта — «афиша, объявление» (рго — «впереди, рань- 
ше», вгатта — «написанное», от вгарНеш — «писать». 

Прогрёсс. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., в котором оно передает 
лат. ргобгеззиз, дериват от ргобге4{ — «идти вперед». 

Продажа. Др.-русск. образование от продати по типу одежа, 
надежл (см. одежда, надежда). 
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Продёть. Префиксальное производное к общеслав. дфти — «де- 
лать, класть». См. дать. 


Продовольствие. Заимств. в ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
суф. -стви]- от продовъль — «достаток, имущество», производного 
к 008545 — тж. См. довольный. 


Продольный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
продоль — «вдоль, по длине», производного от доль — «длина», в дна- 
лектах еще известного. См. длина. 


Продукция. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. ргодисНоп — 
суффиксальное производное от ргодштге — «производить» < лат. рго- 
Чисеге — тж. (исходное слово дисеге — «вести, водить»). 

Проёкт. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Рго]ек{ < 
лат.  ргоеснип — «предложение, смета», первоначально — стра- 
дат. причастие от ргойсеге — «предлагать» (от дасеге — «кидать, 
класть»). Ср. смета. 


Прбза. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., где ргозе < лат. ргоза. 

Прозбрливый. Др.-русск. производное посредством. суф. -влив- 
от прозоръ — «прозорливость», образованного с помощью перегласов- 
ки и темы -5 от прозьрфти — «провидеть, предвидеть», префиксаль- 
ного производного к зорфти — «видеть, смотреть». Ср. аналогичное 
по внутренней форме провидец. 


Прозрачный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью при- 
ставки про- от зрачный — «видимый», производного посредством суф. 
-ьн- от зракъ — «вид». См. зрачок. 


Прозрёть. Заимств. в ст.-сл. яз. См. прозорливый. 

Пройдоха. Собств.-русск. Суффиксальное производное от пройда, 
действит. причастия наст. времени от пройти. См. идти. К развитию 
значения ср. проходимец, проныра, пролаза. 

Прок. Общеслав. Образовано с помощью суф. -к5 (ср. аналогичное 
по структуре и характеру перек в поперек) от предлога про. Букваль- 
но прок — «то, что будет». 

Проказа. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано посредством темы -а 
от проказити — «повреднть, погубить», префиксального производного 
к казити, каузатива к чезнжти — «исчезать». См. исчезать. 


Прокламация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргобата- 
Ноп < лат. ргос1атаНо, суффиксального производного от ргос1атаге— 
«объявлять, называть». 


Прокурбр. Занмств. в ХУП] в. из польск. яз., где оно восходит 
к франц. ргосигеиг < ргосигеиг, передающего лат. ргосигафог, 
которое является суффиксальным производным от ргосигаге — «на- 
блюдать, заботиться» (исходное слово — сига — «забота, уход»). 

Пролетариат. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рго!а1- 
Па{+ — суффиксальное производное от рго{аше — «пролетарий» < 
лат. рго]@аг!из. 
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Пролётка. Собств.-русск. Образовано с суф. -ка от пролетать — 
«быстро проезжать». См. лететь. 

Промежуток. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ток от 
промежу — «между», префиксального производного от межу — тж. См. 
между. Своеобразное -мок (вместо обычного -ок) — под влияннем слов 
типа зивиток, придаток и т. п. 

Промбзглый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -л4- от 
префиксального производного к мозгнуть, представляющего собой 
образование с помощью суф. -нуть от мзга — «мокрый снег с дождем, 
туман», в диалектах еще известного. 

Промышленность. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-ость от промышленный (в сочетании промышленные заводы) Карамзи- 
ным в конце ХУШ в. 

Пронзить. Др.-русск. префиксальное производное к ньзити. 
См. нож, заноза. 

Проникать. Префиксальное производное отл общеслав. никати, 
имеющего соответствия в других индоевр. яз. (ср. лит, ИКИ — «силь- 
но начинать», греч. ке — «победа» и т. д.). 

Проницательный. Собств.-русск. образование с помощью суф. 
-тельн- от проницати — «проникать», заимствованного из ст.-сл. яз. 
(к > в по третьему смягчению заднеязычных). См. проникать. 

Проныра. Др.-русск. образование с помощью темы -а от проныря- 
ти, префиксального производного к ныряти. См. нырять. Ср. про- 
лаза, пройда в пройдоха и др. 

Прорёха. Общепринятой этимологии не имеет. Вероятно, представ- 
ляет собой производное с помощью суф. -ха от прорЪдь (ср. диал. про- 
редь), префиксального образования от рёдь, являющегося подобным 
бъль, зелень, голь (т. е. от рфдыи — «редкий» с темой -5). В таком слу- 
чае первоначальное ргогёдсва > прореха в результате упрощения 
дх > х. Менее убедительным является объяснение прореха как про- 
изводного от прорезать. 

Пророк. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. словообразовательная 
калька греч. ргорпЕ{ез, образованная перегласовкой о/е и темой -5 
от прорешти (< *ргогекИ) — «сказать, изречь». См. речь. 

Просвира. Др.-русск. заимств. из греч., в котором ргозрПога зна- 
чит «приношение». 

Просёлок. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом словообразования от село (см.). Буквально значит «до- 
рога между двумя селами». 

Просить. Общеслав. индоевр. характера. 

Просо. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз., 
кроме балт. (ср. др.-прусск. ргаззап), не имеющее. 

Простирать. Итератив к общеслав. *ргоз{ег (> простереть) — 
«разостлать, протянуть, разложить», префиксальному производному 
к *З{4ег — «стлать, расширять», имеющему индоевр. характер. Ко- 
рень тот же, что в простор, страна (см.). 
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Проституция. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргоз4Иий- 
оп < лат. ргозШиНо, суффиксального производного от рго${Ииеге — 
«выставлять на продажу». 

Простить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от простъ 
(совр. простой) в значении «свободный», которое в др.-русск. яз. еще 
у этого слова имелось. Буквально значит «освободить (от долгов, гре- 
хов ит. п.)}». 

Простой. Общеслав. Образовано путем сложения *рго (> про, 
см.) и *$о (>> ст®), того же корня, что и стать (см.). Первоначаль- 
но — «впереди стоящий, расстилающийся». 

Простбр. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки о/е 
и темы -5 от *ргозфегИ (> простереть). См. простирать. 

Простофиля. Собств.-русск. Сложение простой филя, где Филя 
является интимной формой от Филипп. К развитню отрицательного 
значения ср. фофан, хавронья (из Феврония), фефёла и др. 

Пространство. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
-5ство (> -ство) от пространыи — «широкий, просторный». См. стра- 
на, простирать. 

Простыня. Собств.-русск. Образовано от простой (см.). Перво- 
начально — «простое, не сшитое полотно». 

Протеже. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франн. рго{686 — дери- 
вата от рго{ёвег < лат. ргофевеге (буквально — «покрывать»), того же 
корня, что и тога, штаны. Протеже значит собственно «покрываемый, 
защищаемый». 

Протёст. Заимств. в начале ХУПП в. из нем. яз., где Рго{ез{ — 
тж. является переоформлением итал. ргойе${о, восходящего к лат. 
ргофез{аг! — «доказывать, подтверждать». 

Против. Общеслав. Образовано как прилаг. с помощью суф. -в- 
(ср. с тем же суф. правый) от *ргой, имеющего индоевр. характер. 

Прбтивень. Заимств. из нем. яз. Нем. Вгаёр!аппе — фонетически 
подвергалось переоформлению под влиянием слова против (см.). 

Противоядие. Словообразовательная калька нем. Себепай\1, в ко- 
тором бевеп — «против», Я — «яд». 

Протокбл. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз., в котором 
ргофосо!е через лат. посредство восходит к греч. ргофокооп (рго{0$ — 
«первый» и КоПап — «клеить»). Буквально протокол — «первый лист, 
приклеиваемый к катушке свитка» (он включал, как правило, указа- 
ние на владельца, время, переписчика ит. д.). 

Профан. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. ргоГапе < лат. 
ргоГапиз. 

Профёссия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ргоез$юоп < 
лат. ргоез$1ю, суффиксального производного от ргоН{ег! — «гово- 
рить публично». Буквально профессия — «(официальное) объявление 
(о своей специальности)». 

Профёссор. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Рго{ез- 
$0Г < лат. рго{еззог — «учитель». См, профессия. 
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Профиль. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. ргой| < итал. 
рго! о — «бордюр» (исходное слово — лат. Иип1 — «нить». 

Прохвбст. Семантическое и фонетическое переоформление под влия- 
нием слова прихвостень нем. Рго[05$$ — «тюремный надзиратель за 
арестованными солдатами». В памятниках встречается с ХУП в. 

Прохлада. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно — производное 
посредством темы -а от прохладити — «сделать холодным, освежить», 
префиксального образования от хладити — «холодить». См. холод. 

Проходимец. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от проходим — «проходимен», образованного с помощью суф. -им- 
(ср. др.-русск. женима) от той же основы, что и проходить. Ср. прой- 
доха. 

Процедура. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. ргосбдиге — 
суффиксальное производное от ргосё4ег < юрид. лат. ргоседеге 
(буквально — «двигаться вперед»). 

Процёнт. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз., в котором Рго- 
сеп{ < лат. рго сефит — «за сто». 

Процёсс. Заимств. в Х[Х в, из нем. яз., в котором оно передает лат. 
ргосеззиз, дериват от ргоседеге — «двигаться вперед». 

Прбчий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от прок® — 
«остальной, прочий» (ср. родственное прокъ — «остаток»), производ: 
ного посредством суф. -к® от предлога про- (см.). Первоначально — 
«обращенный вперед», затем «обращенный в будущее, оставшийся на 
будущее, впрок». См. прочь, прочный, поперек. 

Прбчить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ити от прокъ — 
«остаток, будущее». Буквально значит «беречь». 

Прочный. В совр. значении — др.-русск. (в памятниках отмечается 
с ХУв.). Образовано с помощью суф. -вн- (>> -н-) от прочии. См. про- 
чий. Исходное значение — «остальной, будущий». 

Прочь. Общеслав. Образовано с помощью темы -6 от прокъ. См. 
прок. 

Прощелыга. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префик- 
сальным способом от щель (см.). См. проныра. 

Пруд. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от прадати — «прыгать, скакать» (ср. родств. нем. зрпбеп — «пры- 
гать»). Первоначально — «стремительный, быстрый (поток)» (ср. др.- 
русск. прудь — «поток, запруженное место», укр. пруд — «быстрое 
течение», чешск. ргои4 — «быстрина» и т. д.). 

Пружина. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ина от пруга — 
«пружина». См. впрячь, упругий. 

Прут. Общеслав. Корень тот же, что в прядать (см. пруд). Ср. по- 
добные соотношения значений в словах побег — «ветка, прут» и побе- 
жать. 

Прыгать. Общеслав. Корень тот же (но без инфикса -н-), что и в 
прядать (см. пруд). Имеет соответствия лишь в балт. яз. (ср. лит. 
зргизИ — «вскочить», латышск. зргиба — «зажим»). 
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Прыскать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от прыск® — 
«брызганье», суффиксального производного от звукоподражательного 
пры. Ср. бры (с меной п/б, ср. плевать — блевать, пухнуть — бух- 
нуть, столп — столб и т. п.) в брызнуть (см.). ‚ 

Прыть. Вост.-слав. (ср. также др.-польск. ргус1ас — «спешить», 
имеющее родственные слова в балт. и герм. яз. (ср. лит. зргаиз — 
«торопить», готск. зргаи{6 — «быстро» ит. д.). Корень, вероятно, тот же, 
что ив пруд (см.). 

Прыщ. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от прыскъ (см. 
прыскать); ск} > щ. 

Прядь. Собств.-русск. Образовано (как резь, запись и т. п.) от 
прясть, пряду. 

Пряжа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от *рге4Н 
(«прясть»). 

Пряжка. Др.-русск. производное с помощью суф. -ька (совр. -ка) 
от пражь — «застежка, пряжка», образованного посредством темы 
-6 от *ргепё11 (>> прячь). См. впрячь. 

Прялка. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от пряло — «прялка» < *рге о. См. прясло, прясть. Первичное 
значение — «вытягивать». 

Прямой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(греч. ргоп1о$ — «передовой», готск. тат — «впереди» и т. д.). 

Прямоугбльный. Словообразовательная калька нем.  гесрмт- 
Ке!о. Нем. гесН{ — «прямой», У/шКе! — «угол», 4 — «н(ый)». 

Пряник. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ик от пряный, 
производного посредством суф. -ян- от пьръ (из пьпьръ — «перец»). 
См. перец. 

Прясло. Общеслав. Образовано, подобно весло (см.), с помошью суф. 
-5ю от ргеаН (> прясть, пряди); 4$1 > сл. См. прясть. 

Прясть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Совр. 
прясть из *рге4Н в результате изменения 4 > И > ст, перехода 
ев ’а и отпадения уже в историческую эпоху развития русск. языка 
конечного безударного и. См. пряжа. 

Прятать. Общеслав. Корень тот же, но с перегласовкой о/е, что 
ив прут (см.). Исходное значение — «обвивать, обертывать» (ср. про- 
сторечн. опрятать — ‹окутать, завернуть, одеть»). Ср. значение слова 
прут — «лоза» (годная для связывания, плетения, обвивания). 

Пряха. Вост.-слав. Является суффиксальным производным (суф. 
-х- как в сваха, знахарь, см.) от прясть. 

Псалтырь. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно передает греч. 
рза{е оп. 

Псевдоним. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рзеидопуте < 
греч. рзеиабпутоз (рзеи4о$ —«ложный» и опота — «имя»). 

Псих. Собств.-русск. Образовано в наше время путем аббревиа- 
ции сущ. психопат, сложения на базе греч. корней псих (см. психоло- 
гия) и пат (ср. патология, пафос). 
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Психолбгия. Занмств. в ХУП] в. из н.-лат. яз. Н.-лат. рзусНо]о- 
21а — сложение на основе греч. рзусНё — «душа» и [05а —- «слово, 
наука» (по модели археология и т. п.). 

Птенёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць от *рые — 
«птенец» (ср. укр. потя), производного посредством суф. -ел{- (ср. те- 
ленок, утенок и т. п.) от пъта — «птица». См. птица. 

Птица. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. (ср. чешск. рак, 
польск. р4аК ит. д.). Образовано с помощью суф. -ица от пъта, род- 
ственного латышск. риёпеп$ — «птенец», лат. рииз — «мальчик», 
др.-инд. риёгаз — «ребенок, сын» и Т. д. 

Публика. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз., в котором 
оно передает‘ франц. рус < лат. ри Иси$ — «публичный, обществен- 
ный, народный», возникшего из рориЙсиз, суффиксального производ- 
ного от рори]из — «народ». 

Пугать. Собств.-русск. Представляет собой обратное образование 
к пужать, итератива к общеслав. пудити — «гнать, пугать». Корень 
тот же, но с перегласовкой, что и в путо, пинать (см.). 

Пуговица. Др.-русск. образование с помощью суф. -ица от пугъвь — 
«пуговица» (< пугы), родственного латышск. рива — «пуговица». 

Пуд. Др.-русск. заимств. из др.-сканд., где рип@ — «фунт», восхо- 
дит к лат. роп4из — тж. < «вес, тяжесть», производного (с перегла- 
совкой в корне) от репо — «вешаю». 

Пудель. Заимств. в конце ХУШ в. из нем. яз. (отмечается уже 
в «Словаре натуральной истории», 1788 г.). Нем. Риде является сокра- 
щением Ридеипа (буквально «плещущаяся в воде собака»), сложения, 
представляющего собой (ср. англ. ри@ Че — «болото, лужа», нем. 
Нипа — «собака») неточную кальку исп. регго 4е адца (т. е. «водяная 
собака», регго — «собака», адиа — «вода»). Собака названа по своему 
пристрастию к воде. 

Пудинг. Занмств. в конце ХУПГ в. из англ. яз. Англ. риддте 
является, вероятно, суффиксальным производным (суф. тв, ср. ми- 
тинг, блюминг, допинг ит. д.) от исчезнувшего др.-герм. рий- — «взду- 
ваться, пухнуть». В таком случае кушанье названо по способу егб 
приготовления. 

Пудра. Занмств. в Петровскую эпоху из франц. яз, Франц. роцаге — 
«пудра» < роиге — «пыль» восходит к лат. ри!\у!з, ри[уег!$ — тж. 
Ср. порошок. Ср. пульверизатор. 

Пузо. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеющее. 

Пузырь. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ырь от пузо (см.). 

Пук (связка). Общеслав. Корень тот же, что и в пукать — «трес- 
каться, лопаться» со звуком «пук». Лук получил название по сходству 
с распустившимся цветком. См. пучить, пучина. 

Пульс. Заимств. в ХУ[Ш в. из франц. яз. Франц. роц|5е < лат. 
ри!зиз, суффиксального производного от реПеге — «толкать, бить, 
ударять». 
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Пуля. Заимств. из польск. яз. На русск. почве в польск. Киа 
Е > п под влиянием слов па.иипь, пушка. В памятниках письменности 
фиксируется с ХУП в. 

Пунцовый. Заимств. в начале ХУ в. из польск. яз., в которсм 
ропзо\му является переоформлением франц. ропсеаи — «красный 
цвет». 

Пунш. Заимств. из англ. яз. в конце ХУПТв. Англ. рипсН восходит 
к хинди рапс — «пять». Напиток назван по количеству компонентов, 
из которых он приготовлялся (ром, лимон, сахар, пряности и вода). 

Пуп. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. Совр. форма восходит к *роръ (о у вост. славян изменилось в и). 

Пурга. Заимств. из финск. яз. (ср. карельск. ригби — «снежная 
буря», финск. ригКи — «метель, вьюга» ит. д.). 

Пурист. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. риг!5{е — суффик- 
сальное производное от риг — «чистый» < лат. ригиз — тж. 

Пурпур. Заимств. в ХУ1Ш в. из нем. яз. Нем. Ригриг < лат. риг- 
рига, переоформления греч. рогрпуга. См. порфира. 

Пускать. Вост.-слав. Является обратным образованием от лущати, 
итератива к пустити. См. пустить. 


Пустельга. Вост.-слав. (ср. чешск. робо!ка — «пустельга», польск. 
ризфоЁ ка — «пустельга»). Обычно объясняется как производное с по- 
мощью суф. -ельга (ср. диал. висельга) от пустой (см.).Название птице, 
если принимать эту этимологию, дано потому, что, как правило, она 
обитает в пустынных местах. 

Пустить. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Образовано, вероятно, с помощью суф. -ити от пуст® — 
«пустой». Первоначально — «делать пустым, незанятым, свободным». 
См. простить. 


Пустой. Общеслав., имеющее параллели в балт. яз. (ср., например, 
др.-прусск. раиз{- — «дикий»). 

Пусть. Собств.-русск. По происхождению является формой 2-го 
л. ед. ч. повелит. наклонения от пустить (ср. пускай от пускать). 

Путать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от *рою 
(> путо). См. путы. 

Путы. Общеслав. Является формой мн. ч. к путо, образованному 
с помощью суф. -то от *репё (> *рей > пяпш, см. распять). Имеет 
родственные слова в балт. и герм. яз. (ср. др.-прусск. ра йо — «путы», 
нем. зраппеп — «натягивать, сжимать» и т. д.). 

Путь. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. рап{Наз — «след, 
дорога, путь», осет. {ап4ай — «путь», лат. ропз, род. п. роп{1$ — «мост, 
настилка, палуба» и т. д.). 

Пух. Общеслав. Корень тот же, что и в пыхтеть, пухнуть (см.). 
Образовано, вероятно, с помощью суф. -хъ от звукоподражательного 
пу. Первичное значение — «дуновение» (ср. сербохорв. пухати — 
«дуть», чешск. риспаЙ — «дышать» и т. д.). 
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Пухнуть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -нжти от пухъ. 
См. лух. о, 

Пучина. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ина 
от *рика — «пучина» (ср. словенск. рока — «треск, щель, трещина»), 
варианта ж. р. к пук®. Ср. выпуклый, пучить. 

Пучить. Производное пссредством  суф. -ити от общеслав. 
пух (см.). 

Пушка. Скорее всего, является др.-русск. заимствованием из 
польск. яз., в котором риз2Ка — результат пересформления др.-в -нем. 
Бийза — «ружье, трубка». Менее вероятно объяскение этого слова как 
производного с помощью суф. -ька от пускати. См. пускать. 

Пуща. Отмечается в вост.-слав. и зап.-слав, яз. Образовано с по- 
мощью суф. -|- от пусть — «пустой»; ст] > щ. 

Пуще. Сравнит. степень к общес: ав. пусть — «пустой». 

Пчела. Из общеслав. бьчела после пгдения редуцированных в 
и ог.;ушения б перед ч. Бъ:ела является суеф ксальным производньм 
от того же корня (с перегласовкой), что и днал. бучать — «жужжать, 
гудеть», бык, бикашка и т. д. (см.). Насекомое названо по характерному 
для него при полете жужжанию. 

Пшеница. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от пышено — 
«пшено» (см.). 

Пшенб. Общеслав. Представляет собой страдат. причастие прош. 
времени от пьхати — «толочь, пихать». Буквально значит «толченое». 
См. пихать, пест. 

Пыжиться. Собств.-русск. Является возвр. формой к пыжити — 
«надувать, взбивать», производного посредством суф. -ить от лыж — 
«клубок, затычка», того же корня, что и диал. пыня — «надутый, гор- 
дец», латышск. раиоа — «подушка», др.-инд. рига$ — «куча» и т. д. 

Пыл. Собств.-русск. Образовано с помошью перегласовки и темы 
-5 от полфти — «гореть». См. палить, пламя. К чередованию о/ы 
ср. нора — нырять, пороть — пырять и т. п. 

Пыль. Общеслав. Суффиксальное производное от того же звуко- 
подражательного корня, что и пыхать, пух (см.). 

Пырей. Производное посредством суф. -и] (> -ей) от общеслав. 
пыръ — «пырей», родственного др.-прусск. риге, греч. ругс$, др.-инд. 
ригаз ит. д. 

Пырять. Собств.-русск. Очевидно, является экспрессивной формой 
к пороть (см.). 

Пытать. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лат. ршаге — «думать, полагать, взвешивать, подсчитывать», 
тохарск. рийК — «судить» и др.). 

Пыхать. Общеслав. Корень тот же, что и в пух, пухнуть, пыхтеть. 
Образовано с помощью суф. -ати от пыхх, производного посредством 
суф. -хъ от звукоподражательного пы. См. пыжиться, пышный. 

Пыхтеёть. Собств.-русск. Образовано по типу тарахтеть, крях- 
теть и т. д. от пых. См. пыхать. 
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Пышка. Собств.-русск. Образовано с суф. -ка от той же основы, 
что и пыхтеть, пышный (см.). 

Пышный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- от пыхъ — 
«дыхание, пыхтение»., См. пыхать. 

Пьедестал. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. р16Чез{а! < 
итал. р1еде{аПо, сложения слов р1ефе — «нога» и ${аПо — «место, 
положение» 

Пьёса. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. р се < галльск. 
ре! — «вещь». 

Пьяный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -н- от пивти. 
См. пиявка. 

Пюрё. Заимств. из франц. яз. в середине ХХ в. Франц. ригее — 
деривата от ригег — «очищать» < лат. ригаге — тж., производного 
от ригиз — «чистый» (см. пурист.). 

Пюпитр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. рирИге < лат. 
ри! р\Иит (буквально — «эстрада»). 

Пядь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -дь от *рей (> пяти). 
См. запятая, распятие. 

Пяльцы. Уменьшительно-ласкательное образование от общеслав. 
пяло — «орудие для растяжки», образованного посредством суф. -ло 
(< *-410) от пяти — «растягивать, напяливать». См. лядь. 

Пясть. Общеслав. См. запястье. 

Пятка. Уменьшительно-ласкательное от общеслав. пята, родствен- 
ного лит. рёп{$ — «обух, пятка», др.-прусск. реп 1$. См. вспять, 
опять. 

Пятнадцать. Др.-русск. сращение лять на десяте — «пять сверх 
десяти». См. двенадцать. 

Пятнб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьно от пята. См. 
пятка. 

Пятый. Общеслав. индоевр. характера. 

Пять. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь (< -1) от пять 
(< *репКЁь) — «пятый». См. пятый. 


Р 


Раб. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск.роба — «рабыня»). Ст.-сл. 
рабъ восходит к общеслав. *огЬъ, имеющему индоевр. характер (ср. 
лат. огЬиз — ««хлишенный чего-нибудь», арм. огЬ — «сирота», др.-ирл. 
огЬе — «наследник», др.-инд. агЬВаз — «слабый» и др.). Сочетание ог 
в начале слова изменилось в ст.-сл. яз. в ра (у вост. же славян — в ро). 
Первоначальное значение — «сирота», далее — «подневольный ра- 
ботник». 

Работа. Общеслав. Восходит к др.-русск. робота, развившемуся 
из общеслав. *огро{а, образованного с помощью суф. -оа (> -ота), 
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от той же основы, что и рабъ (см.). Произношение и написание работа 
вместо робота возникло в результате развития аканья и закрепления 
его на письме (ср. диал. робота). 

Равнодушный. Вероятно, является заимств. из ст.-сл. яз., в котором 
представляет собой сложное суффиксальное образование, возникшее 
путем сложения равьный и душа и прибавления суф. -ьн-. Равьнодушь- 
ный, по всей вероятности, является словообразовательной калькой 
греч. 1зорзуспоз (130 — «равно-», рзусН — «дущ-», 0$ — «-ный»). 

Равный. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. и совр. ровный). 
Ст.-сл. равьнъ восходит к общеслав. *огуьпъ, образованному с помо- 
щью суф. -ьп- (>> -ьн-, совр. -н-) от основы *огу-, соответствующей др.- 
прусск. агу/з — первоначально «ровный, прямой», далее — «истин- 
ный»; сочетание ог в ст.-сл. яз. изменилось в ра. 

Рад. Общеслав. Вероятно, восходит к *ог4ъ, о чем как будто сви- 
детельствует сравнение собств. имени Радогост с его греч. передачей 
Агдаваз{аз, засвидетельствованной в этой огласовке в У] в. Сочетание 
ог изменилось в ра. 

Рада (собрание, совет). Заимств. из польск. яз. В памятниках 
отмечается с ХПУ в. Польск. гада — «совет» восходит к ср.-в.-нем. 
г4{ — «совет» (ср. нем. Кай — «совет, указание»). 

Радёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-в.-нем. гап — 
«заботиться», лит. году! — «показывать», др.-инд. — гаавпоН — «при- 
готовляет», готск. го4]ап — «говорить» и т. д.). 

Ради (предлог). Известно в вост.- и южнослав. яз. Является по 
происхождению формой повел. накл. от радфти — «заботиться». 
См. радеть. 

Радибла. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ла от радио, 
являющегося производным от лат. га411$ — «луч». 

Радуга. Вост.-слав. Общепринятой этимологии не имеет. Возмож- 
но, образовано от радъ, отмечаемого в памятниках и диалектах в зна- 
чении «веселый», с помощью суф. -уга (ср. белуга). Первоначальное зна- 
чение — «веселое», далее — «блестящее, светящееся». См. рад. 

Радушный. Собств.-русск. Восходит к радодушный, изменившему- 
ся в результате гаплологии и являющемуся образованием с помощью 
соединительной гласной о путем сложения рад (см.) и душный. Слово 
душный (ср. диал. душно — «душевно») представляет собой производное 
с суф. -н- от душа (см.). 

Раёк (ящик с передвижными картинками). Собств.-русск. Образо- 
вано как деминутив от рай с помощью суф. -ек (>> -’ок). Изменение 
значения рай было связано с употреблением этого слова в значенни 
«нечто красивое >> интересное». См. рай. 

Раж (ярость, сильное волнение). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. 
Впервые фиксируется в Словаре Даля. Франц. габе — «бешенство, 
ярость» — производное от гавег — «злиться». 

Ражий (крепкий, здоровый). Собств.-русск. Происхождение неяс- 
но. Возможно, является перегласовкой к рожий (ср. диал. рожой, 
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рожей — «вид лица, облик, приметы»), образованному с помощью 
суф. -]- от родъ; сочетание д с последующим ] изменилось в ж (ср. до- 
родный). См. род. 

Раз (один раз, ни разу). Общеслав. В общеслав. яз. сущ. разъ — 
«раз, удар, случай» является перегласовкой к рфз® (см. резать) 
и образовано с помощью темы -5 от разити. См. разить, 

Разбавить. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. сбразо- 
вано с помощью преф. раз- от бавити. О бавити см. забава. Преф. раз-, 
ст.-сл. по огласовке (ср. др.-русск. роз-), восходит к общеслав. *0/2- — 
«врозь», развившемуся из общеиндоевропейского *ог4-, осложненнсго 
суф. -2-: *074-2-; 4г > г (ср. 6ез-, воз-, из-). 

Разбитной (смелый, расторопный). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -н- от разбить, известного в диалектах в значении 
«осилить, победить» (ср. разбить врага) и являющегося приставочным 
производным от бить (см.). О приставке раз- см. разбавить. 

Разбой. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
темы -5 и перегласовки от разбити (см. разбитной); ® после } (*-6о] -®) 
изменился вь, а 6 >4. 

Разбор. Вероятно, занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз, образовано 
с помощью темы -$ и перегласовки от разбирати, являющегося произ- 
водным с преф. раз- (см. разбавить) от бирати — формы многократ- 
ного вида к бьрати. См. брать. 

Разве. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. р03в5 — «кроме, 
только»). По происхождению является формой местн. п. ед. ч. от утра- 
ченного развъ (ср. кроме, см.}, образованного с помощью суф. -в® от 
преф. раз- (см. разбавить). 

Разведка. Собств.-русск. Образовано с помошью суф. -ка от раз- 
в..дати — «разузнать», являющегося приставочным производным от 
в.дати — «знать». См. ведать. 

Развёдрить (проясниться — о погоде). Собств.-русск. Образовано 
с помощью преф. раз- (см. разбавить) от ведрить — «проясниться» 
(ср. диал. ведреть —тж.), являющегося производным от ведро — «по- 
года» (см.). 

Разверзать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. раз- (см. разбавить) от глагола врьзати (< общеслав. 
вьрзати — «вязать»). См. каверза. 

Развилина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от 
развилить — «раздвоить, развести надвое», сохранившегося в диалек- 
тах и являющегося приставочным образованием (о преф. раз- см. 
разбавить) от вилить, представляющего собой видоизменение си- 
лять (см.). 

Развилка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от раз- 
вилить. См. развилина. 

Развитие. Является словообразовательной калькой нем. Еп{\лск- 
шп — «развитие», производного от епф\1сКеп — «развивать» с по- 
мощью суф. -ила. В русск. литер. яз. укрепляется в конце ХУ в. 
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Развлекать. Словообразовательная калька ХУП в. франц. @!- 
${гате — «отделять, отвлекать, развлекать». 

Развлечёние. Словообразовательная калька ХУШ в. франц. @1- 
уег{15зетеп{ — «увеселение» (ср. франц. ФуегИг — «отвлекать», от- 
куда — «развлекать»). 

Разврат. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. разврат образовано 
с помощью темы -5 от развратити, являющегося в свою очередь при- 
ставочным образованием (о преф. раз- см. разбавить) от вратити — 
«вращать». Форма вратити представляет собой производное с суф. 
-ити от сущ. вратъ — «вращение» (ср. съвратъ — «совращение», 
восходящего к общеслав. *уог{ъ; сочетание с’ между согласнымн 
изменилось в ст.-сл. яз. в ра. О *уойъ см. ворот. 

Развязный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
развязать, являющегося производным с преф. раз- (см. разбавить) 
от вязать (см.). Первоначально, вероятно, имело конкретное значение 
«развязанный» (ср. подобное развитие значения в распоясаться). 

Разгильдяй. Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощыо 
преф. раз- от несохранившегося гильдяй, являющегося производным 
с суф. -яй (ср. аналогичные по структуре лентяй, слюнтяй) от также 
утраченного гильда, которое в свою очередь представляет собой обра- 
зование с помощью суф. -да от диал. гиль — «смута, буйство» (ср. так- 
же диал. гил — «балагур, шутник»). Гиль этимологически, по-видимо- 
му, связано с гул (см.). 

Разглагбльствовать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-овать от разглагольство, представляющего собой производное с суф. 
-ьство от глагол — «речь, слово» (см.). О раз- см. разбавить. 

Разговбр. Кроме русск., известно в болг. и серб. яз. Образовано 
безаффиксным способом от разговориться, являющегося производным 
с преф. раз- (см. разбавить) и возвр. частицей -ся от говорить (см.). 

Раздёть. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. раз- (см. разбавить) от дёти — «класть, ставить» (см. деть). 

Раздолье. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ! в. Восходит 
к роздолие (ср. укр. роздолля), образованному с помошью суф. -и/- 
(совр. -/-) от роздол5 — «долина, лог, дол», сохранившегося в диалек- 
тах и являющегося производным с преф. роз- (см. разбавить) от долъ 
(см. дол, долина). Произношение и написание этого слова с раз- воз- 
никло, вероятно, в результате развития аканья и закрепления его на 
пнсьме. Первоначальное значение — «место, где дол расходится в раз- 
ные стороны». 

Раздбр. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощьо 
темы -5 и перегласовки от раздьрати, являющегося производным 
с преф. раз- (см. разбавить) от дьрати. См. драть. 

Раздражать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. раз- (см. разбавить) от дражати, сохранившегося в не- 
которых слав. яз. (ср., например, сербохорв. дражити — «дразнить, 
сердить»). Общеслав. дражати имеет соответствия в некоторых 
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индоевр. яз. (ср. др.-инд. Агава — «истязает», англосакс. дгессап — 
«раздражать, истязать»). 

Разевать. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. раз- (см. 
разбавить) от общеслав. зевати (см. зевать); в раззевати сочетание 33 
упростилось в 3. 

Разинуть. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. раз- (см. 
разбавить) от зинуть — «открыть рот», сохранившегося в диалектах 
и некоторых слав. яз.; в раззинуть сочетание зз упростилось в 3. 
Зинуть является формой однократного вида с суф. -ну- (< -по-) к 
зиять (см.). 

Разиня. Собств.-русск. Восходит к раз-зиня, в котором произошло 
упрощение группы з3 в з. Образовано с помощью суф. -ня от раз-зи- 
нуть. См. разинуть. 

Разить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы 
раз-, соответствующей лит. г102аз — «полоса, черта». Первоначальное 
значение основы — «резать, рубить». В перегласованном виде эта же 
основа выступает в резать (см.). 

Разлагать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. раз- (см. разбавить) от лагати. См. излагать. 

Различать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано от засви- 
детельствованного в памятниках различь — «разный, различный» 
с помощью суф. -ати. Различь является производным с преф. раз- 
(см. разбавить) от несохранившегося личь, образованного с помощью 
суф. -|- отликъ (см. лик); сочетание к с последующим / изменилось в ч. 

Разлучать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью 
преф. раз- (см. разбавить) от общеслав. лучати — первоначально 
«разъединять, разделять», позже «соединять» (развитие противополож- 
ного значения в лучати возникло в связи с сопоставлением сложных 
отлучати и прилучати). Лучати является производным с суф. -ати 
(< *-6Н) от лукъ (см. лук — «оружие»). К значению ср. диал. разлу- 
ки — «место, где расходятся или перекрещиваются дороги». 

Разлюли (в выражении разлюли малина — «привольная жизнь, 
хорошо»). Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью преф. 
раз- (см. разбавить) от диал. люли — припев веселых песен, по про- 
исхождению звукоподражательного. 

Размозжить. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. раз- 
(см. разбавить) от мозжити — «бить, толочь», сохранившегося в диа- 
лектах и являющегося производным с суф. -ить от мозе (см.); сочета- 
ние зг перед и изменилось в зж (> в произношении жж). 

Размблвка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от раз- 
молвиться — «поссориться», сохранившегося в диалектах и являюще- 
гося производным с преф. раз- (см. разбавить) и возвр. частицы -ся 
от общеслав. молвити. См. молва. 

Разнимать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. раз- (см. разбавить) от имати — «брать, взять» (см. 
имать); н является вставочным. См. вынуть. 
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Разнузданный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -нн- 
от разнуздать, являющегося производным с преф. раз-(см. разбавить) 
от диал. уздать — «взнуздывать»; н является вставочным (см. вы- 
нуть). Уздать представляет собой образование с суф. -ать от узда 
(см.). 

Разный. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. розьный). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) от той же основы, что 
и раз® — «удар, случай». См. раз. 

Разнять. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. розняти). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью преф. раз- от мти > яти — «брать, взять». 
См. взять. 


Разоблачать. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. ро- 
зоблачитися). В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. раз- (см. раз- 
бавить) от облачати — «одевать», являющегося формой многократ- 
ного вида к облфшти (см. облечь). Первоначальное значение — «раз- 
девать». 


Разойтись. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префик- 
сальным способом от ити — «идти» (см. идти): с помощью преф. 
раз- (см. разбавить) и возвр. частицы -ся (>> -св). Вставное о появилось 
под влиянием о из сильного 5 в преф. отоэ-, с5- ит. п. (ср. отогнать, 
согнать из отъгънати, съеънати). 


Разорить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мошью преф. раз- (см. разбавить) от орити — «разрушать», являю- 
щегося производным с суф. -ити от основы ор- балто-слав. характера 
(ср. лит. ИН — «разделять, распадаться»). 

Разредить. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. раз- (см. 
разбавить) от рЕдити — «делать редким», сохранившегося в диалек- 
тах и являющегося производным с суф. -ити от рфдъ (см. редкий). 

Разруха. Вероятно, заимств. из польск. яз. В памятниках отмеча- 
ется с ХУП в. Польск. гоггисН — «беспорядок», образованное от 
гисй — «движение» с помощью преф. гог- (см. разбавить), в русск. яз. 
было включено в слова ж. р. по типу смута (ср. диал. разрух — то же, 
что разруха). Произношение и написание разруха вместо розруха воз- 
никло в результате развития аканья и закрепления его на письме. 

Разряд. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
разрядить — «распределить», являющегося производным с помощью 
преф. раз- (см. разбавить) от рядити, представляющего собой обще- 
слав. образование с суф. -ити от основы, вероятно, балто-слав. харак- 
тера (ср. лит. ип4а — «ряд», латышск. гида — тж.). См. ряд. 

Разум. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. чешск., польск. го2ит). В ст.-сл. 
яз. образовано с помощью преф. раз- (см. разбавить) от умъ. См. ум. 

Разуть. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Является префиксаль- 
ным производным (преф. р0з-, см. разбавить) от утраченного 
ути — «надевать» (см. обуть). Др.-русск. розути >> разуть в результате 
закрепления аканья на письме и отпадения конечного безударного и. 


разЗтакий 382 


Разэтакий. Собств.-русск. Образовано путем соединения преф. 
раз- (см. разбавить), выступающего в роли усилительной частицы, 
и местоимения этакий. См. этак. 

Рай. ‚Вероятно, общеслав. заимствование из индоиран. яз.; ср. 
авест. гау- — «богатство, счастье», др.-инд. гау — «сокровище, богат- 
ство». 


Райбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Впервые фиксируется 
в Словаре Даля. Франц. гауоп — «пространство, район» восходит 
к лат. газ — «радиус». . 

Рак. Общеслав. Восходит к *огКъ; сочетание ог изменилось в ра. 
Сравнение с лит. 6гКк6 — «клещ», латышск. 6гке — тж. указывает 
на первоначальное значение слова рак — «впивающийся». 

Рака (гробница). Общеслав. заимств. из герм. яз. Готск. агКка — 
«ящик, сундук» на слав. почве пережило изменение аг в ра. Первонс- 
точник — лат. агса — «ящик, ларь, сундук». 

Ракётка. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ка от 
ракета — «ракетка», заимствованного в ХХ в. из франц. яз. Франц. 
гадие{е — тж. в свою очередь заимств. из итал. яз., в котором гас- 
снейа является сокращением гейсНеНа, восходящего к лат. гёе — 
«сеть». 


Ракита. Восходит к др.-русск. рокита, изменившемуся в произно- 
шении и написании под влиянием аканья и закрепления его на письме, 
и далее — к рокыта, развившемуся из общеслав. *огкуфа, образован- 
ного с помощью суф. -Уа от основы, вероятно, индоевр. характера 
(ср. др.-инд. агКаз — «вид растения», греч. агКеу{Воз — «можжевель- 
ник»); сочетание ог изменилось в др.-русск. яз. в ро. 

Раковина. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ина от утра- 
ченного раковь (ср. чешск. гаКеу — «гроб»), представляющего собой 
падекную форму от общеслав. *гаку, род. п. гаКъуе (как букы — 
букъве, см. буква), сохранившегося в слав. яз. в форме рака — «гроб- 
ница» (см.). Сближение с рак является нар. этимологией. 

РаАло (соха, плуг). Общеслав. Восходит к *ог41о, являющемуся 
производным с суф. -410 (как мыло, шило, см.) от огай > орать — 
«пахать», сохранившегося в диалектах (см. орало); сочетание ог изме- 
нилось в ра, а 4! —вл. 


Рама. Заимств.из польск. яз. В памятниках отмечается с ХГУ в. 
Польск. гата — «рама» в свою очередь является заимствованием 
из нем. яз. Нем. Каптеп — тж. представляет собой безаффиксное 
образование от гантеп — «вставлять раму». 

Рана. Общеслав., вероятно, индоевр. характера (ср. др.-инд. 
угапаз (угапат) — «рана», алб. уаге — тж.). Эти сопоставления оспа- 
риваются. 

Рано. Общеслав. Восходит, вероятно, к *га4-по и далее — к 
*ог4а-по (ср. греч. ог{Нгоз — «раннее утро»); 4п > и, ог > ра. В этом 
случае рано представляет собой образование с суф. -по >> -но от той же 
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основы, что и р0д5 (см. род). Первоначальное значение — «время 
рождения». 

Рант (кромка). Заимств. в ХХ в. из нем. яз. (ср. нем. Кап — 
«край, кромка»). 

Раскошёлиться. Собств.-русск. Образовано  суффиксально-пре- 
фиксальным способом от диал. кошелить — «копить»: с помощью 
преф. рас- (< раз-, см. разбавить) и возвр. частицы -ся. Кошелить 
является производным с суф. -ить от кошель. См. кощелек. 

Распатрбнить (расправиться, разругать). Собств.-русск. Образо- 
вано с помощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от патронить — 
«набивать патронами», являющегося производным с суф.-ить от пат- 
рон, заимствованного из нем. яз. (ср. нем. Ра{гопе —- «патрон»). Совр. 
значение возникло, вероятно, на базе переносного употребления 
слова. 

Распахнуть. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. рас- 
(< раз-, см. разбавить) от общеслав. пахнуть, см.). 

Распашбнка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -онка 
(< -енка) от распах — «простор, размах», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным от распахать — «распахивать», также 
известного в диалектах. Распахать — префиксальное производное 
(преф. рас- < раз-, см. ‚ разбавить) от пахать — «дуть», формы много- 
кратного вида к пахнуть (см.). 

Распекать. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. рас- 
(< раз-, см. разбавить) от пекать, являющегося формой многократ- 
ного вида к печь, пеку (см.). К развитию значения ср. диал. лекать — 
«бить». 

Распинать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от пинати. См. пинать. 

Распбрка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка и пере- 
гласовки от распирати, являющегося производным с преф. рас- 
(< раэ-, см. разбавить) от пирати — «давить, жаль» (ср. попирать), 
сохранившегося в диалектах и представляющего собой форму много- 
кратного вида к пьрати — «стирать белье». См. лрачка. 

Расправиться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. ча- 
стицы -ся от расправить, являющегося производным с преф. рас- 
{< раз-, см. разбавить) от правити в значении «устанавливать, 
направлять, судить, расправляться». 

Распределить. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. обра- 
зовано с помощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить} от прфдфлити — 
«разделить», зафиксированного в памятниках ХИТ в. и являющегося 
производным от прЁдБлъ. См. предел. 

Распространйть. Собств.-русск. Образовано суффиксально-пре- 
фиксальным способом от основы простран- (см. пространство) с по- 
мощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) и суф. -ить. 

Распря. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. роспьрфтися — 
«рассориться»). В ст.-сл. яз. образовано с помошью преф. рас- (< раз-, 
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см. разбавить) от поря — «спор», засвидетельствованного в памятни- 
ках и являющегося производным от пьрфти — «спорить», в переглз- 
сованном виде выступающего в переть — «давить, жать» (см.), а также 
в спор (см.). См. также прения. 

Распутничать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать 
от распутник (к!ч), являющегося производным с суф. -ик (< -икз) 
от распутный — «безнравственный», в свою очередь образованного 
с помощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от путный — «дельный». 
Прилаг. путный восходит к путьный и является образованием с суф. 
-ьн- (совр. -н-) от путь (см.). 

Распять. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от пати — «натягивать», с кор- 
нем, имеющим индоевр. характер (< *репй, ср. лит. рп — «плести», 
готск. зруппап — «прясть», англосакс. зраппап — «связывать» ит. д.). 
Этот же корень в перегласованном виде выступает в пнуть. См. пере- 
понка, пинать. 

Рассёлина. Собств.-русск. Является производным с суф. -ина от 
рассель — «щель, трещина, овраг», известного еще в диалектах обра- 
зования от рассесться, которое в свою очередь произведено суффик- 
сально-префиксальным способом от сесть (см.): с помощью преф. 
рас- (< раз-, см. разбавить) и возвр. частицы -ся. Первоначальное 
значение расселина — то, что «расселось» (разошлось в стороны). 

Рассвянный. В совр. переносном значении является словообразо- 
вательной калькой ХУПГ в. франц. {тай — «рассеянный». В прямом 
значении это слово заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно образовано 
как страдат. причастие прош. времени от рассфяти. Форма рассфяти 
представляет собой образование с преф. рас- (< раз-, см. разбавить) 
от сБяти — «сеять». См. сеять. 

Рассбха (основная деревянная часть сохи). Восходит к общеслав. 
*ог2зосНа, образованному с помощью преф. *ог2- >> роз- (см. разба- 
вить) от соха (см.). Произношение и написание рас- возникло в резуль- 
тате закрепления на письме аканья и факта оглушения з в с перед 
глухим согласным. 

Расстегай (пирожок с открытой начинкой). Собств.-русск. Обра- 
зовано с помощью суф. -]- от расстегать — «расстегивать», в диалек- 
тах еще известного и являющегося производным с преф. рас- (< -раз-, 
см. разбавить) от стегать — «шить стежком» (см. стегать). Название 
пирожку дано по «незастегнутому» виду. 

Расстояние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью суф. -ние от расстояти — «стоять в отдалении», сохранивше- 
гося в диалектах и являющегося производным с преф. рас- (< раз-, 
см. разбавить) от стояти (см. стоять). Объяснение этого слова как 
кал ьки с франц. 41${апсе является малоубедительным, т. к. слово отме- 
чается в памятниках с ХР! в. 

Расстрига (лишенный духовного звания). Собств.-русск. Восхо- 
дит к росстрига, зафиксированному в памятниках ХТУ в. и изменив- 
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шему произношение и написание под влиянием аканья и закрепления 
его на письме. Росстрига — безаффиксное производное от росстри- 
гать, образованного с помощью преф. рос- (< *огг-, см. разбавить) 
от стригати, формы многократного вида к стричь (см.). 

Растабары (болтовня; ср. тары бары растабары). Вероятно, 
заимств. из бел. яз. В бел. яз. раздабары — производное на базе евр. 
Чарнаг — «речь, слово». Первоначальное *дабары и глагол *дабарить 
были преобразованы под влиянием раз-говаривать. Изменение 3д > ст 
в русск. яз. носит экспрессивный характер. 

Растворить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от глагола творити, имею- 
щего и теперь в диалектах значение «растворять, месить, замешивать». 
См. творить. ; 

Расти. Общеслав. Восходит к др.-русск. рости, изменившемуся 
в произношении и написании под влиянием развития аканья и закреп- 
ления его в орфографии. Др.-русск. рости развилось из общеслав. 
*огз, восходящего далее к *ог4, имеющему тот же корень, что и 
слова род, рост (см.); 4Ё > зЁв результате диссимиляции: 075-й; # > 
> $: 0г55-В > огзИ; ог > ро. Корень *ог4- соответствует лат. аг- 
Чциз — «высокий», др.-ирл. аг4 — тж. и т. д. 

Расторгать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить} от тръгати — «рвать». 
См. исторгать. 

Расторбпный. Кроме вост.-слав., известно также в польск. яз. 
Образовано с помощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от торопь- 
ный (ср. диал. торопный — «торопливый, быстрый»), являющегося 
производным с суф. -ья- (совр. -н-) от люропъ — «поспешность, суета». 
См. торопить. 

Расточать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить} от точати, точити — «лить». 
См. истошный. 

Растяпа. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
растяпать — «рассечь, разрубить», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным с преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от 
тяпать (см.). 

Расчалить (растянуть). Собств.-русск. Образовано с помощью 
преф. рас- (< раз-, см. разбавить) от чалить — «связывать, привязы- 
вать», сохранившегося в диалектах. Дальнейшая этимология неясна, 

Расчёт. Собств.-русск. Восходит к рассчет, изменившемуся в про- 
изношении и написании в результате упрощения сс > с. Р@ас- 
счет — производное безаффиксным способом и с перегласовкой от 
рассчитать, в свою очередь являющегося образованием с преф. рас- 
(< раз-, см. разбавить) от считать. 

Расчехвостить (разбить, разгромить). Собств.-русск. Образовано 
с помощью преф. рас- (< раз-, см. разбавить} от чехвостить — «ру- 
гать», как видно, производного с преф. че- (ср. чекрыжить, см.) и суф. 
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-ить от хвост (см.). К значению слова ср. выражение ив хвост и в 
гриву. 

Ратай (нар.-поэт., пахарь). Общеслав. Восходит к *о{{а], образо- 
ванному с помощью суф. -] (ср. вожатый, ходатай, см.) от *ог# — 
«пахать» (ср. сохранившееся в диалектах и иных слав. яз. орати — 
тж., см. орало); сочетание ог в *ог{а] изменилось в ра (ср. еще рало, 
см.). 

Ратовать (бороться, стоять за что-либо). Известно в вост.- июжно- 
слав. яз. Образовано с помощью суф. -овать от рать — «войско, 
битва». См. рать. 

Рать. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-в.-нем. егпиз{ — 
«борьба», латышск. ег15$ — «сердитый» и др.). Тот же корень на иной 
ступени чередования гласного выступает в ретивый (см.). 

Рачительный (старательный, усердный). Вероятно, общеслав. 
Образовано с помощью суф. -ьн- от рачитель — «усердный», являю- 
щегося производным с суф. -ель от рачити — «заботиться, думать», 
сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. Дальнейшая этимоло- 
гия неясна. Предполагают, что основа рач- восходит к *агЁ-, и сбли- 
жают последнее с *а{#-, выступающей в лакать, алкать (см.). В этом 
случае значение основ представляется как «желание». 

Рвать. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. гау- — «раз- 
бивать», лит. гацН — «вырывать», лат. гиеге — тж. и др.). Тот же 
корень (ръв-), но на иной ступени чередования выступает в рыть (см.). 

Рвёние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ение от рэвати (см. рвать). К развитию значения см. рваться 
к чему-либо. 

Рдеть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от той же основы, но на иной ступени чередования, что и ржавый, 
руда, рыжий (см.). Эта основа имеет общеиндоевропейский характер 
(ср. др.-инд. ги4Баз — «красный», латышск. гифз — «красноватый», 
греч. егеиё 5 — «обагряю», др.-в.-нем. го{ — «красный» и т. д.). Перво- 
начальное значение — «становиться красным». 

Ребёнок. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХПИ в. в форме 
робенокъ; в истории развития этого слова звук о изменился вев ре- 
зультате межслоговой ассимиляции. Робенокъ является деминутивом 
с суф. -экъ от робл (< гоБе). Робя в др.-русск. яз. являлось производ- 
ным от робъ — «раб» (см. раб) и было образовано по типу козьёля, 
осьля, теля, ягня. Значение слова связано с понятием «несмелый, 
робкий». 

Ребрб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ро (см. бедро) от 
основы реб-, имеющей, вероятно, индоевр. характер (ср., например, 
англосакс. Г1ЬБ(!) — «ребро», др.-в.-нем. рр! — тж., ирл. Пфаг — 
«сито» и др.). 

Ревёнь (сорт травянистого растения). Заимств. из тюркск. яз. 
В памятниках отмечается с ХУ в. Турецк. гауеп{ — «ревень» восходит 
к перс. гауеп@ — тж. 
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Ревёть. Общеслав., вытеснившее более древнее рютши (из *геи- 
{1} — «реветь». Образовано от ревъ с помощью суф.-6ти (совр. -еть). 
Ревъ является общеслав. производным с помощью темы -ъ от рюти, 
по происхождению звукоподражательного. 

Ревнивый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ив- от рьвьнь — 
«ревность», являющегося производным с темой -ь (ср. бель, тишь 
и под.) от прилаг. ровьн5 — «исполненный ревности», соответствую- 
щего лат. путиз — «соперник». 

Революция. Заимств. в Петровскую эпоху через нем. или польск. 
посредство из лат. яз. Лат. геуо 0 — «переворот» (нем. Веуо!и- 
Ноп — «революция», польск. гемоис]а — тж.) в русск. яз. первона- 
чально имело значение «перемена», далее — «мятеж > государственный 
переворот». 

Редис. Заимств. в конце ХХ в. из франц. яз., возможно, через нем. 
посредство. Франц. га4!$ — «редиска» восходит к лат. гаФх, га41- 
сет — «корень». 

Рёдкий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. при- 
лагательности -ък- (совр. -к-) от исчезнувшего рфдъ — «редкий» 
(ср. редь, сохранившееся в диалектах в значении «состояние чего- 
либо редкого, жидкого»), имеющего соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. лит. гейаз — «редкий», лат. гё{е — «сеть»). 

Рёдька. Заимств. из герм. яз. В памятниках отмечается с ХУ] в. 
Др.-в.-нем. ге К, гейВ (из лат. га@х, га сет — «корень») в русск. яз. 
оформлено по образцу слов ж. р. на -а, относящихся к названиям 
овощей (ср. брюква, капуста, свекла и т. д.). 

Рёзать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от основы 
р$3-, в перегласованном виде выступающей в разить (см.). 

Рёзвый. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано от рфзати 
с помощью суф. -56- (совр. -в-). См. резать. К развитию значения ср. 
просторечное нарезать — «убежать». 

Резина. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. гёупе — «смола» 
через посредство лат. яз. восходит к греч. геЙпё — тж. 

Рёзкий. Общеслав. Образовано от рфзати с помошью суф. -эк- 
(совр. -к-). См. резать. 

Результат. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. гёзи{а{ — 
«результат, итог» восходит к лат. гези{а{ит, суффиксальному образо- 
ванию от гезиЦаге — «отскакивать, отражаться, отдаваться». 

Рёйка (тонкий брусок). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ка на базе заимств. в ХУ1Ш в. из польск. яз. рей, рея — «рея». 
Польск. ге], ге]а — в свою очередь восходит к голландск. гаа — «шест, 
жердь». 

Рейнвёйн. Заимств. из нем. яз. в Х[Х в. Нем. ЕБешует — «рейн- 
ское вино» образовано как сложное из двух слов: собств. имени — 
названия реки КНеш — «Рейн» и сущ. \Мет — «вино». 

Река. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -ка от 
основы, имеющей индоевр. характер (ср. лат. пуи$ — «ручей», др.-инд. 
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гауаз — «поток, бег», ге!аз — «течение» и др.) и выступающей на иной 
ступени чередования гласного в ринуться, рой (см.). См. также 
реять. 

Рёкрут. Заимств. в ХУ в. из польск. яз. Польск. гекги{ — «но- 
вобранец» через посредство нем. яз. восходит к франц. гесгие — тж. 

Рельс. Заимств. из англ. яз. в ХХ в. Англ. газ является формой 
мн. Ч. от га] — «рельс». Русск. рельсы представляет собой вторичное 
образование с флексией -ы от англ. формы мн. ч., понятой как един- 
ственное, 

Ремёнь. Общеслав. Восходит к ремы, род. ремене, вин. ремень, 
образованному с помощью суф. *-теп (как камы — камень, см.) ст 
основы *ге-, восходящей, вероятно, к *ег- и в несколько ином виде вы- 
ступающей в ярмо (см.). Первоначальное значение — «яремный 
ремень». 

Ремеслб. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -сло (ср. масло, см.; свясло) от основы ремес- (ср. латышск. гете- 
$15 — «плотник», лит. гет6заз — «ремесленник»), восходящей к тому же 
корню (с перегласовкой е /0/, что и руб- в рубить, рубаха и т. д. (см.). 

Репа. Общеслав., известное во многих индоевр. яз. (ср. греч. га- 
риз — «репа», лат. гарит — тж., лит. горё — тж., др.-в.-нем. гиоБа —- 
тж. ит. д.). 

Репей. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ии (>> -ей) от рфпъ 
того же значения (ср. польск. ггер — «репей»), точных соответствий 
в других индоевр. яз. не имеющего. 

Ресница. Общеслав. Восходит к рясница. Совр. написание этого 
слова через е связано с закреплением в орфографии фонетического 
изменения а вев условиях безударного слога. Рясница образовано 
с помощью суф. -ица от рясьный (< гезьпу!) — «частый, крупный», 
сохранившегося в диалектах (ср. также укр. рясный — «густой») 
и являющегося производным с суф. -ьн- (совр. -н-} от ряса (< геза) — 
«подвеска», также известного в диалектах и, как видно, восходящего 
к *гедза, образованному от ге4ъ > рядъ с помощью суф. -5а; 45 > 5. 
См. ряд. 

Республика. Заимств. в ХУ! в. через франц. посредство из лат. 
яз. Лат. гез рибИса — «общественное дело, государственный строй» 
(франц. герибИаие — «республика, государство»). 

Ресторан. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. ге{аигап{ — 
«ресторан» образовано с помощью суф. -апЁ от гефаигег — «подкреп- 
лять, восстанавливать силы». 

Ретивый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ив- от реть — 
«рвение, усердие, распря, спор», отмечаемого в памятниках с Х| в. 
и имеющего тот же корень, но в перегласованном виде, что и рать 
(см.). 

Рехнуться. Собств.-русск. Восходит, вероятно, к ряхнутеся, 
известному в диалектах в значении «сойти с ума, сойти с места» и являю- 
щемуся вариантом к ряснуться — «упасть, удариться» (ср. еще диал. 
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ряснуть — «ударить»). К замене с — х ср. диал. колысать — колы- 
хать (см.). Совр. написание рехнуться связано с закреплением в орфо- 
графии фонетического изменения а ве в условиях безударного слога. 
Диал. ряснуться, как видно, является производным с суф. -ну- от 
несохранившегося рясать — «ударять» (ср. орясина — «палка, ду- 
бинка»), образованного с суф. -ать от сущ. ряс, заимствованного из 
финск. яз. (ср. финск. гаази — «розга, прут»). 

Речитатив. Заимств. из итал. яз. в конце ХУШ в. Итал. гес{аН- 
уо является сущ. от глагола гесЦаге, в котором ге — частица много- 
кратности и сНаге — «звать». Как музыкальный термин укрепляется 
в итал. яз. с ХУИ в. 

Речь. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь и чередования 
е/$ (из е) в корне от глагола *гек — «говорить»: *гёКкь >> рфчь; 
ё наслав. почве изменилось в $, ак перед ь — в ч. Общеслав. *гек# 
(изменившееся у вост. славян вречи, 1-е л. ед. ч. реку, в результате 
развития сочетания { перед { вч) является производным с суф. -# 
от основы, имеющей индоевр. характер ипо происхождению, возмож- 
но, звукоподражательной (ср. лит. гёК! — «кричать, реветь», латышск. 
г&К{ — тж., др.-в.-нем. гиоПНоп — тж., ирл. гёйит — «крик»). 

Решётка. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ка (< -эка) от рфшето. См. решето. 

Решетб. Общеслав. Образовано, вероятно, от несохранившегося 
рёхэ — «отверстие, дыра» с помощью суф. -ето; х изменилось в ш 
перед е. Общеслав. *рфхъ, выступающее, например, в совр. прореха 
(см.), восходит к также незасвидетельствованному р$дхъ, являюще- 
муся образованием с суф. -хь от рё0д5 — «редкий». См. редкий. 

Решить. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
{ср. латышск. га15{ — «отвязывать, решать», готск. \гивбо — «петля» 
и др.). Первоначальное значение, вероятно, «вязать, связывать». 
Совр. значение в этом случае вторично: оно извлечено из сложных 
отрешить, разрешить и др. Др.-русск. рёшити изменилось в решить 
в результате развития $ ве и отпадения безударного и. 

Рёшка (сторона монеты, противоположная гербовому изображе- 
нию). Собств.-русск. Является результатом сокращения решетка 
в значении «сторона монеты». Название дано по внешнему виду ри- 
сунка на монете, изображавшего прежде замысловатый вензель. 
См. решетка. 

Рёять. Заимств. из ст,-сл. яз. В ст.-сл. яз. рфяти образовано с суф. 
-ати от той же основы, но с перегласовкой, что и ринуться, рой (см.). 
Та же основа выступает и в река (см.). 

Ржавый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ав- от ръжа — 
«ржавчина», отмечаемого в памятниках с ХГ в. и сохранившегося 
в диалектах и иных слав. яз. Рэжа представляет собой производное 
с суф. -/- от основы рзд-, выступающей в рдеть (см.); сочетание д 
с последующим | изменилось в ж. 
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Ржаной. Кроме вост.-слав., известно также и в болг. яз. Образо- 
вано с помощью суф. -ан- от рожь — «рожь»; х в слабой позиции утра- 
тился. См. рожь. 

Ржать. Общеслав. Восходит к рэзати, засвидетельствованному 
в памятниках с ХИ в.; появление ж в инфинитиве объясняется влия- 
нием форм наст. времени ръжеши, ръжеть и т. д. Общеслав. ръзати, 
образовано с суф. -ати от основы р5з-, по происхождению звукопо- 
дражательной. 

Рига. Заимств. в ХУШ в. из финск. яз. Финск., карельск. ги — 
«молотильный сарай, рига» переоформлено в русск. яз. по типу слов 
ж. р. на -а. 

Риза. Общеслав. Происхождение неясно. Предполагается или об- 
разование с помощью темы -а и перегласовки от р$зати (см. резать), 
или заимств. из арабск. яз. (ср. арабск. г14а — «верхнее платье»). 

Ринуться. Общеслав. Образовано как форма однократного вида 
с помощью суф. -пой (>-нуть) и перегласовки от рёяти(ся < 3®). 
См. реять. 

Рис. Заимств. из романск. яз. не позже начала ХХ в. Итал. 1150, 
франц. г12 — «рис» восходят к лат. огуга — тж., греч. огуга — тж. (ср. 
в ст.-сл. памятниках оризъ). Первоисточник — др.-инд. УПН!$ — «рис». 

Риск. Заимств. из франц. яз. в Х[Х в. Франц. г1здие — «опасность» 
через посредство итал. яз. восходит к греч. г12Жоп — «утес, скала», 
образованному от 12а — «подножие скалы». Таким образом, риско- 
вать — буквально «объезжать утес, скалу». 

Рислинг. Заимств. из нем. яз. в ХХ в. (ср. нем. К1езИпа — «сорт 
вина»). 

Рисовать. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. гузомас — 
«рисовать, чертить» является переоформлением (с суф. -ошас) нем. 
ге!Веп — «чертить». 

Ристалище (место состязаний). Собств.-русск. Образовано с по- 
мощью локативного суф. -ище от несохранившегося ристало — «со- 
стязание», являвшегося производным с суф. -ло от ристати — «бы- 
стро бегать, скакать, носиться», известного до сих пор в диалектах 
и отмечаемого в памятниках с ХГв. Ристати является производным 
с суф. -ати от утраченного ристъ — «быстрый» (ср. укр. ристь — 
«рысь»), имеющего соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. г1${а$ — 
«быстрый», ср.-в.-нем. г1зсН — тж. и др.). См. рыскать. 

Рисунок. Заимств. в конце ХУП — начале ХУШ в. из польск. яз., 
где гузипек — «рисунок, ‚чертеж, узор» является производным с суф. 
-ипеЁ (из нем. -ипр) от той же основы, что и гузомас — «рисовать, чер- 
тить». См. рисовать. 

Рбба (одежда). Заимств. не позже начала ХХ в. из нем. яз. Нем. 
Кофе восходит к франц. горе, итал. гофа — «одежда». 

Робеть. Собств.-русск. Образовано с помощюь суф. -Ёти (совр. 
-еть) от робя — «ребенок» (см. ребенок). Робеть — буквально «быть 
подобным ребенку». 
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Ров. Общеслав. В общеслав. яз. ровъ образовано с помощью 
темы -$ и перегласовки от рыти. См. рыть. 

Ровёсник. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ик от ровесный — «одинаковый по годам», сохранившегося в диа- 
лектах и являющегося производным с суф. -н- (< -ьн-) от несохранив- 
шегося рово, род. п. ровесе, образованного с помощью суф. -ес- от той же 
основы, что равный, ровный (см.). 

Ровный. Вост.- и зап.-слав. Восходит к общеслав. *огуьпъ; соче- 
тание ог у вост. и зап. славян изменилось в ро. Подробнее см. равный. 

Рог. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. (ср. ла- 
тышск. газ — «рог», ср.-в.-нем. гезеп — «возвышаться, торчать», 
др.-исл. га — «шест» и др.). 

Роговица (роговая оболочка глаза). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -ица от роговый, являющегося производным с суф. -08- 
от рог (см.). Название, вероятно, дано по внешнему виду — по рого- 
вому отливу, блеску. 

Рогожа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от той же осно- 
вы, что и р0гозь — «камыш, тростник», засвидетельствованное в па- 
мятниках и сохранившееся в диалектах и иных слав. яз.; сочетание 
з с последующим ] изменилось в ж. Рогозз, вероятно, является обра- 
зованием с суф. -03ъ от корня рог-. См. рог. 

Род. Общеслав. В общеслав. яз. род образовано от *ога{ (см. 
расти) с помощью темы -5; сочетание ог изменилось в ро. См. рост. 

Род (граммат. термин). Представляет собой семантическую кальку 
ХУ в. греч. зепо$ — «ред, порода». 

Родйтельный (падеж). Является словообразовательной калькой 
ХТУ в. греч. веп{К6 (рф0$1$), производного от вепоз — «род, порода». 
Впервые фиксируется в Словаре Поликарпова 1704 г. 

Родить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, что и р0д — «поколение, происхождение, семья» (см.) 

Родник. Собств.-русск. Образовано с помошью суф. -ик от родный 
в значении «рождающий». См. родной. 

Родной. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вн- (совр. -н-) 
от родь. См. род — «поколение, происхождение, семья». 

Рожа (болезнь). Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. гора — 
«болезнь», а также «роза», в свою очередь, является заимствованием 
из лат. яз., в котором гоза — «роза» иран. происхождения. Перенос 
названия цветка на болезнь объясняется тем, что при роже кожа ста- 
новится красной. 

Рожа (некрасивое лицо). Собств.-русск. Общепринятой этимологии 
не имеет. Возможно, является результатом переносного употребления 
слова рожа в значении «болезнь» (см.): рожл — «тот, у кого больное 
рожей лицо». Установившееся мнение о том, что рожл из *го4]а (от 
род — «поколение, происхождение, семья»), едва ли верно, т. к. слово 
появилось, вероятно, в то время, когда сочетание д с последующим } 
уже не подвергалось изменению. Др.-русск. рожай — «природное 
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свойство», рожаистъ — «видный, красивый» действительно связаны 
с родъ, и здесь ж восходит к сочетанию д с }, но сомнительна этимоло- 
гическая связь этих слов с совр. рожа. 

Рождать. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. и совр. рожать). 
В ст.-сл. яз. раждати является формой многократного вида к родити 
(см. родить); изменение д в жд связано с влиянием ] (из д. Др. и совр. 
написание с о возникло под влиянием родити. 

Рожбн (в выражении лезть на рожон, ни рожна, какого рожна). 
Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -вм- (совр. -он) 
от той же основы, что и рогъ (см. рог). Буквальное значение, отразив- 
шееся в памятниках с ХГ в. и сохранившееся в диалектах, — «кол, 
гвоздь, рогатина». 

Рожь. Общеслав. Восходит к ръжь, образованному с помощью 
темы -5 от той же основы, что и латышск. гид: — «рожь», др.-исл. 
ГиоГ — тж. ит. д. 

Рбза. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Козе — «роза» является 
в свою очередь заимств. из лат. яз. (ср. лат. гоза — «роза»). 

Рбзвальни. Собств.-русск. Является, вероятно, формой им. п. мн. ч. 
от несохранившегося розвальня, образованного с суф. -ня от рэзва- 
лить, представляющего собой производное с преф. роз- (см. разбавить) 
от валить (см.). 

Рбзга. Общеслав. Вероятно, родственно лит. гегеи — «плету». 
Первоначальное значение — «предмет, из которого что-либо плетут, 
ВЬЮТ». 

Розётка. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. гозе{е — соб- 
ственно «розочка» (деминутив к гозе — «роза») при заимствовании было 
переоформлено с помощью суф. -ка (ср. кичка, шапка). 

Розничный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
розница — «продажа чего-либо поштучно»; ц чередуется сч. — Роз- 
ница является производным с суф. -ица от розный. О розный см. 
разный. 

Рой. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от той же основы, 
что и рёка ($/0г); $ после } > ь, а }ь >> й. Первоначальное значение — 
«течение, стремление». См. река, реять. 

Рок (судьба). Общеслав. В общеслав. яз. рокъ образовано с по- 
мощью темы -ъ и перегласовки от *теК\ (> речи) — «говорить». 
См. речь. 

Рок (танец). Является сокращением, возникшим в устной речи, 
названия рок-н-ролл, заимств. в ХХ в. из англ. яз. 

Рокамббль (часть выигрыша в карты). Заимств. не позже начала 
ХЕХ в. из франц. яз. Франц. госатБойе — «рокамболь, пикантность, 
избитая шутка». 

Рокот. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -от® (ср. этот же 
суф. в клокотать, топот и др.) от основы звукоподражательного 
характера рок-, на иных ступенях чередования выступающей в речь, 
рычать (см.). 
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Рокфбор (сорт сыра). Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. 
годиеГогЕ — «сыр рокфор» является образованием от собств. имени 
Кодиеог{ — название местечка в южн. Франции, где этот сыр перво- 
начально выделывался. 

Ромашка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от ро- 
ман — «ромашка» (ср. укр. роман — тж., бел. рамон — тж., польск. 
готап — тж.), восходящего к лат. названию этого растения — 
(ап{лет!$) готапа. К образованию роман — ромашка с меной н/ш 
ср. Иван — Ивашка, баран — барашек, ремень — ремешок и т. п. 

Рбндо (муз. термин). Заимств. из итал. яз. В словарях фиксируется 
с ХХ в. Итал. гоп4о развилось из франц. гоп4еаи — «круглый та- 
нец», восходящего к лат. гофип4и$ — «круглый». 

Ронять. Вост.-слав. преобразование общеслав. глагола ронити — 
«дать упасть», сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. Ронити 
является производным с суф. -ити от несохранившейся основы рон- 
(ср. диал. роня — «рохля, разиня») ‚ имеющей соответствия в некото- 
рых индоевр. яз. (ср., например, греч. га1по — «обрызгиваю, кроплю»). 

Рбпот. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ътъ (совр. -от) 
от основы звукоподражательного характера (ср. др.-инд. гарай — 
«болтает»). Первоначальное значение — «журчание, рокот, бормота- 
ние». 

Роса. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. газа — «роса», 
латышск. газа — тж., др.-инд. газд — «влажность», лат. гоз — «роса» 
и др.). 

Роскошь. Общеслав. Происхождение неясно. Может быть, обра- 
зовано с помощью темы -ь от несохранившегося роскохати; х > ш 
перед в (ср. диал. кошной — «хороший»). Роскохати является произ- 
водным с преф. рос- (< роз-, см. разбавить) от кохати — «любить, 
ласкать», засвидетельствованного в некоторых слав. яз. и в диалектах 
и этимологически связанного с касаться, коснуться (к замене х — с 
ср. колыхать — колысать, ряхнуть — ряснуть}. 

Рбсстань (перекресток двух дорог). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -нь от росстаться — «расстаться», являющегося 
производным с преф. рос- (< роз-, см. разбавить) и возвр. частицы 
-ся от глагола стать (см.). 

Рост. Общеслав. Образовано с помощью суф. -!5 (> -тз)} от обще- 
слав. *огай; сочетание ог изменилось у вост. славян в ро, а & > ВП 
в результате диссимиляции — в ст. Об *огаИ см. расти. 

Ростовшик. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -щик от 
ростовый — «накопленный отдачей под проценты», засвидетельство- 
ванного в памятниках с ХУ в. и сохранившегося в диалектах, — про- 
изводного с суф. -06- от рост (см.). 

Рот. Общеслав. В общеслав. яз. рътъ образовано с помощью суф. 
-тъ от той же основы, что рвать, рыть (см.), но на иной ступени чере- 
дования. Первоначальное значение — «орудие, которым рвут или 
роют что-либо». 
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Рота (воинское подразделение). Заимств. в конце ХУП в. из польск. 
яз. Польск. гофа — «рота» через посредство нем. яз. восходит к франц. 
го{е — «отделение, часть войска». 


Ротозёй. Собств.-русск. Образовано сложением с помощью соеди- 
нительной гласной о двух основ: рот (см.) и несохранившегося зфи, 
производного с помощью суф. -|- и перегласовки от зиять (см.). 

Ротбнда. Заимств. из итал. яз. в ХХ в. Итал. гофоп4да — «круг- 
лая» восходит к лат. Чдотиз гофипЧа — «круглый дом». 

Рбхля. Собств.-русск. (в бел. яз. из русск.). Образовано от рох- 
лый — «рыхлый», сохранившегося в диалектах и являющегося ре- 
зультатом перегласовки рыхлый, по типу мямля, тетеря и т. п. См. 
рыхлый. 

Роща. Общеслав., утерянное многими слав. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -/- от основы рост-; сочетание ст с последующим | изме- 
нилось в щ. См. расти, род, рост. 

Ртуть. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В памятниках отмечается 
сХПВв. По происхождению является формой старого действит. при- 
частия (подобно могуть, словуть и др.) от *гЫй (> рьсти), родствен- 
ного лит. ги — «катаю», др.-в.-нем. га4оп — «вертеть» и т. д. Ртуть — 
буквально «то, что катается, вертится». 

Рубанок. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. КаицБапК — «руба- 
нок» изменилось у вост. славян под влиянием слов на -ок. В народной 
этимологии связывается с рубить. 


Рублха. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -аха от руб — 
«плохая одежда» (ср. рубище — «ветхая одежда»), зафиксированного 
в памятниках с ХГв. и сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. 
Руб является безаффиксным производным от рубить (см.). 

Рубеж. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -еж от рубить. 
См. рубить. 

Рубильник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик от ру- 
бильный, производного с суф. -льн- от рубить (см.). 

Рубить. Общеслав. Восходит к робити, образованному с помощью 
суф. -ити от основы роб- (ср. диал. руб — «рубец, край, кромка, 
грань, ребро», укр. руб — «рубец», болг. руб — тж., чешск. гиБ — 
тж. ит. д.), имеющей соответствия в балт. и герм. яз. (ср. латышск. 
гуБз — «зарубка», готск. гаир]ап — «обрывать» и др.); & > у. 

Рубль. В памятниках отмечается в ХИ в. Др.-русск. производное 
от риубити (см. рубить); б чередуется с бл’. Первоначальное значе- 
ние — «обрубок (золота, серебра)». 

Ругать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от той же 
основы, что ругз (< гобъ) — «насмешка, издевательство», засвидетель- 
ствованное в памятниках с Х[в. и сохранившееся в некоторых слав. 
яз. Ругъ представляет собой перегласовку к ст.-сл. рагнжти — 
«раскрывать рот» (ср. сербохорв. рёгнути — «проворчать»), соответ- 
ствующему лат. г1пеог, 11517 — «скалить зубы». 
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Руда. Общеслав. Образовано с помощью темы -а, от той же основы, 
что ръдбти — «рдеть» (см. рдеть), но на иной ступени чередования 
гласного. К значению ср. укр. и бел. руда — «кровь», ст.-сл. руда — 
«медная руда», болг. руд — «красный». Руда — буквально «красная». 

Ружье. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУП в. в зна- 
чении «вооружение». Возникло в результате отпадения начального 
о из оружье в том же значении. См. оружие. 

Рука. Общеслав. Образовано с помощью темы -а и перегласовки 
о’е от *геКИ — «собирать», соответствующего лит. гепки — «собираю» 
(ср. лит. гапКа — «рука»). В слове рука звук и восходит к общеслав. 
о. Первоначальное значение — «собирающая». 

Рукав. Общеслав. словообразовательная калька лат. татса — 
«рукав», производного от тапиз — «рука». В др.-русск. памятниках 
отмечается с ХГУ в. 

Рукопашный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от 
рукопашь — «врукопашную», засвидетельствованного в памятниках 
с ХУП в. и являющегося сложением с помощью соединительной 
гласной о основы рука (см.) и несохранившегося пашь — «махание», 
производного с темой -6 от пахати — «махать» (см. опахало); х > ш 
перед ь. 

Румяный. Является переоформлением общеслав. румфнъ в том же 
значении, образованного с помощью суф. -лён- от основы руд-, высту- 
пающей в руда (см.); сочетание дм упростилось в м. См. также рдеть. 

Рундук (большой ларь). В словарях фиксируется с начала ХУПТв. 
Кроме русск., известно в укр. яз. Происхождение неясно. Предпола- 
гают заимствование из нем. яз.: ср. нем. Кипдипе — «закругление». 

Руно (овечья шерсть). Общеслав. Образовано с помощью суф. -но 
и перегласовки от той же основы, что и ръвати. См. рвать. 

Русалка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъка (совр. -ка) 
от русалия — «языческий весенний праздник», заимствованного из 
лат. яз. Лат. гозаЙа — «троица». Русалка — буквально «существо, 
которое чествуют в праздник русалий». 

Русло. Происхождение неясно. Возможно, образовано с помощью 
суф. -сло от той же основы, но в перегласованном виде, что и рэвати 
(ср. руно, см.). 

Русый. Общеслав. В общеслав. яз. русъ образовано с помощью 
суф. -с- от основы руд-, выступающей в руда (см.); сочетание дс упрос- 
тилось в с. См. также рдеть. 

Рухлядь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХПУ в. Обра- 
зовано с помошью .суф. -ядь (ср. пестрядь) от рухлый — «скорый, 
быстрый», сохранившегося в диалектах в значении «неплотный, сы- 
пучий» и являющегося производным с суф. -л- от рухать — «двигать, 
трогать», также известного в диалектах. Глагол рухать образован 
с помощью суф. -ать от основы рих- (ср. общеслав. рухъ — «движение», 
являющейся производным с суф. -х- от основы, выступающей в рэва- 
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ти (см. рвать). Первоначальное значение рухлядь — «движимое иму- 
щество». 

Рухнуть. Вост.-слав. Образовано суффиксальным способом сло- 
вообразования в качестве формы однократного вида от рихать. См. 
рухлядь. 

Ручаться. Вост.-слав. Образовано путем присоединения возвр. 
частицы -ся от ручать — «поручаться», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным с суф. -ать от рука; к чередуется сч. 
См. рука. 

Ручёй. Общеслав. Образовано суффиксальным путем от той же 
основы (по происхождению звукоподражательной), что и рыкать, 
рычать, но на иной ступени чередования. Первоначальное значение — 
«шумящий поток». См. рыкать, рычать. 

Рушить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы 
рух-, выступающей в диал. рухать. См. рухлядь. 

Рыба. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
гйрре — «гусеница, червяк»). Вероятно, рыба по происхождению 
является словом табу, заменившим исконное *2ъуь — «рыба» (ср. лит. 
2иу1$ — «рыба»), сохранившееся в звено (см.). 

Рыгать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. егабеге — «изры- 
гать», греч. егеувота! — «изрыгаю», др.-лит. гаи! — «отрыгиваю», 
арм. огсат — «рыгаю» и др.). Образовано с помощью суф. -ати от 
основы рыг- (ср. укр. риги — «рвота»), являющейся производной с суф. 
-г- от звукоподражательного ры (ср. рыдать, рыкать, рычать). 

Рыдать. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. гаи@ А — «рыда- 
ние», латышск. гаидаё — «плакать», др.-инд. гудаЙ — «плачет», лат. 
гидеге — «реветь» и др.). Образовано с помощью суф. -ати от основы 
рыд- (ср. навзрыд), являющейся производной с суф. -д- от звукоподра- 
жательного ры (см. рыгать, рыкать, рычать). 

Рыдван (род экипажа). Заимств. в ХХ в. из польск. яз. Польск. 
гуЧ\ап — «рыдван» восходит к ср.-в.-нем. ге!\уавеп — тж., сложному 
слову, образованному соединением геЦ{еп — «ехать» и \/абеп — «те- 
лега». 

Рыжий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- оттой же основы, 
что р5дфти, но на иной ступени чередования гласного; сочетание д 
с последующим ] изменилось у вост. славян в ж. См. рдеть. 

Рыкать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от основы 
рык- (ср. диал. рык — «рев зверя»), являющейся производной с суф. 
-к- от звукоподражательного ры (ср. рыгать, рыдать, рычать). 
См. ручей, рычать. 

Рыло. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-410 (> -л0) от 
рыти — «рыть» (сочетание 4 упростилось в 1). Первоначальное зна- 
чение — «то, чем роют» (ср. др.-русск. рыло — «лопата»). См. рыть. 

Рында (в выражении рынду бить — «звонить в колокол»). В слова- 
рях фиксируется с середины ХХ в. Представляет собой преобразова- 
ние англ. гп {Не Бе] — «звони в колокол». 
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Рынок. Заимств. в конце ХУП — начале ХУЦПГ в. из польск. яз. 
Польск. гупеК — «рынок» восходит к нем. К ше — «круг, площадь». 

Рыпаться. Собств.-русск. Образовано путем присоединения 
возвр. частицы -ся от несохранившегося рыпать — «скакать, прыгать» 
(ср. болг. рипам — «скачу, прыгаю», чешск. уу-гуроуа — «идти 
быстрым шагом»). Глагол рыпать имеет ту же основу, что и рыть, 
осложненную суффиксальным -п-. См. рыть. 

Рыскать. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХПИ в. Восхо- 
дит к рискати, также отмечаемому в памятниках (к изменению ри > 
ры ср. диал. дира > дыра, гриб > грыб, скрип > скрыт и т. д.). 
В свою очередь рискати этимологически связано с общеслав. риста- 
ти — «бегать, скакать, носиться» (ср. соответствующие отношения 
в пускать — пустить), являющимся производным с суф. -ати от 
основы рист- (ср. укр. ристь — «рысь»), имеющей соответствия 
в балт. и герм. яз. (ср. лит. г1Зфаз — «быстрый», др.-в.-нем. пзап — 
«подниматься», готск. игге!зап — тж. ит. д.). 

Рысь (дикое животное). Общеслав. Образовано с помощью суф. 
-сь от той же основы, что рдеть, рыжий, русый (см.); сочетание дс 
упростилось в с. Название животному дано по цвету шерсти — 
«рыжая». 

Рысь (бег лошади). Собств.-русск. Является переоформлением 
старого ристь (ср. укр. ристь — «рысь»); т на конце слова отпало 
(ср. диал. пропась, старось и т. п. вместо пропасть, старость и т. п.); 
ы вместо и появилось под влиянием рыскать (см.). 

Рыть. Общеслав. индоевр. характера (см. рвать). В этом слове 
выступает тот же корень, что и в рвать, но на иной ступени чере- 
дования. 

Рыхлый. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -л- и перегласовки от рухъ — «движение» (ср. диал. рухлый — 
«рыхлый»), являющегося общеслав, производным с темой -5 от ру- 
хати — «двигать, трогать», сохранившегося в диалектах. См. рих- 
лядь. 

Рычаг. Заимств. в конце ХУП — начале ХУ в. из польск. яз. 
Польск. гусгав — «рычаг» восходит к ср.-в.-нем. 1{5фап&е, в котором 
первая часть — к др.-в.-нем. М4ап — «вертеть, поворачивать», а вто- 
рая — к нем. З{апве — «шест, палка». 

Рычать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Представляет ссбой ви- 
доизменение рыкать (см.). 

Рьяный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от утра- 
ченного рияти — многократного образования к ринуть (см. ри- 
нуться). 

Рюмка. В словарях фиксируется с ХУ в. Заимств. из нем. яз. 
Нем. Вбтег — «стакан для вина» в русск. яз. переоформлено по об- 
разцу слов ж. р. с суф. -ка. 

Рюшка (чурка в игре в городки). Собств.-русск. Образовано как 
деминутив с суф. -ка от рюха в том же значении; х чередуется с ш. 
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Сущ. рюха, известное в диалектах в значении «свинья», является 
производным с суф. -ха от звукоподражательного рю. Название пред- 
мета возникло в результате переносного употребления слова. 

Рябина. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ина от рябъ — 
«рябой» (< геБъ). См. рябой. 

Рябой. Вост.-слав. Восходит, вероятно, к общеслав. *егебъ, 
утратившему начальное е (ср. ерабь — «куропатка» в памятниках 
ХИ в., орабь — тж. в памятниках ХУ в., болг. яребица — тж., 
польск. }аггаБек — «рябчик» и т. д.) и имеющему соответствия в балт. 


и герм. яз. (ср. лит. }егабе — «рябчик», латышск. Бе — «куропатка», 
др.-герм. егр{ — «темный», англосакс. еогр- — тж. ит. д.). 

Рявкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного ряв (см. тявкать). 

Ряд. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. Ип- 
Ча — «ряд», латышск. гда — тж.). Общеслав. гед4ъ образовано с по- 
мощью темы -5 от основы, на иной ступени чередования выступающей 
в орудие (см.). 

Ряднбо (мешок из грубой материи). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -но от рядити, производного от ряд (см.). Название 
предмета связано с тем, что мешок шьется рядами в шесть полотнищ. 

Ряпушка (сорт мелкой рыбы). Происхождение неясно. Непосред- 
ственно образовано как деминутив с суф. -ка от известного в диалек- 
тах ряпуха в том же значении (х чередуется с ш), однако ряпуха может 
быть производным (суф. -уха) на базе заимствования из нем. яз. гац- 
ре — «червяк» или видоизменением рябуха, образованного от рябой. 
В первом случае название дано по признаку маленького размера рыбы, 
во втором — по цвету чешуи. 

Ряса. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. ряса — «монашеская одежда» 
в свою очередь заимств. из ср.-греч. яз. (ср. ср.-греч. газоп — «истер- 
тая одежда»). Изменение р в р’, вероятно, связано с влиянием ряса — 
«подвеска, бахрома» (см. ресница). 
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С (со). Общеслав. индоевр. характера. Общеслав. съ (с падением 
редуцированных >> с, с0) восходит к сън (ср. снять, снедь, сонм). 

Сабля. Общеслав. заимств. из венг. яз., в котором $2АМуа является 
суффиксальным производным от зап! — «резать». Буквально — 
«резак». 

Саботаж. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. забо{аве — суф- 
фиксальное производное от забо{ег — «саботировать < стучать баш- 
маками», деривата от заБо{ — «башмак». 
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Саван. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором заБапоп восхо- 
дит к арабск. зарап!]{а{ — «ткань, которую выделывали в Сабане (близ 
Багдада)». 

Саврасый. Происхождение неясно. По всей вероятностн, является 
др.-русск. заимствованием из тюркск. яз., в которых зарзагу является 
производным от загу — «желтый». 

Сад. Общеслав. Образовано с помощью -$ и перегласовки от *5е4И 
(> сёети > сесть; см.). В др.-русск. яз. обозначало также «дерево, 
растение». 

Садизм. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. за41зте — суф- 
фиксальное производное от собств. имени франц. писателя маркиза 
4е Заде. 

Садить. Общеслав. Каузатив к сфсти — «сесть». См. сесть, сидеть. 

Саднить. Др.-русск. производное посредством суф. -ити от садь- 
но — «рана», образованного с помощью суф. -ьно (ср. пятно) от утра- 
ченного сада — «ссадина» (ср. диал. ссада, литер. ссадина и т. п.). 
См. сесть. К развитию значения ср. выражение чирей сел. 

Сажа. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от *за4а того же 
значения (ср. рассада), варианта ж. р. к сад®. Первоначально — «оса- 
док». См. сад. 

Сажёнь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ень от слгъ (ср. 
диал. сяг — «расстояние, на которое можно шагнуть»). См. шаг. 

Сазан. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается в ХУТ в. 

Сайда. Заимств. из норв. яз. (ср. норв. з#4 — тж.). 

СаАйка. Переоформление посредством суф. -ка эст. зайа — «белый 
хлеб». 

Салазки. Собств.-русск. В русск. литер. яз. окончательно входит 
в Х[Х в. из диалектов. Образовано с помощью -ки от слазить — «спус- 
каться, скатываться». Первоначальное слазки (ср. диал. слазка — 
«съезжание», слезня — «доска для спуска в погреб или яму» ит. д.) 
изменилось в салазки, вероятно, под влиянием слова сани (см.). 

Салака. Заимств. из финск. яз. (ср. эст. зааКа — тж.). В Словаре 
Даля фиксируются лишь производные (салакуша, салакушник). 

Саламандра. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз., в котором 
за1!атапаге < лат. зайатапага, передающего в свою очередь греч. 
за]атапага. 

Салат. Заимств. в ХУП в. из франц. яз., в котором за!а4е восхо- 
дит к итал. за]а{фа — «соленая» (зелень), суффиксальному производно- 
му от лат. зайаге — «солить». См. соль. 

Сало. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, образовано 
с помощью суф. *-41о (совр. -л0) от основы сад-. См. садить, сесть. 
Первоначальное значение — «насевшее на мясо». 

Салбн.Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. за!оп < итал. за- 
1юпе, суффиксального производного от за]а — «зал». См. зал. 

Салфетка. Заимств. в начале ХУПГ в. из нем. яз., где ЗауеЦе вос- 
ходит к итал. зам1еЦа. 
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Салют. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. за] < 
лат. за[з — «пожелание здоровья, здоровье». Ср. здравствуй. 

Сальный (непристойный). Заимств. из франц. яз. Франц. за!е — 
«грязный» было переоформлено с помощью суф. -ный. 

Сальто-мортале. Сращение в слово заимств. в Х[Х в, из итал. яз. 
словосочетания за{о шога]е — «смертельный прыжок». 

Сам. Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-инд. затаз — «рав- 
ный», готск. зата — «тот же» ит. д.). / 

Самовар. Вост.-слав. Сложение основ сам (см.) и вар(ить). Ср. 
того же значения диал. самогар, самогрей, самокипец и т. п. См, ва- 
рить — «кипятить». Буквально — «то, что кипятит воду само» (без 
печки). 

Самодержавец, Др.-русск. словообразовательная калька греч. 
ащокга®юг. Греч. аифо — «само», Кга{(0$) — «сила, мощь, держава», 
ог — «ец», | 

Самоцвёт. Собств.-русск. Образовано в результате аббревиации 
на базе словосочетания самоцветный камень. 

Сан. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором санъ является в свою оче- 
редь заимств. из тюркск. яз. (ср. турецк. зап — «достоинство, сан»). 

Санатбрий. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. запаёоит 
образовано на базе нар.-лат. запафог!из, суффиксального производ- 
ного от запаге — «лечить, оздоровлять». Ср. словообразовательную 
кальку этого слова — сущ. здравница. 

Сандалёты. Заимств. из франц. яз. Франц. запда!е е является 
производным посредством суф. -еШйе от зап4а|е — «сандалия», усвоен- 
ному из итал. яз., в котором зап4да]а восходит к лат. запдаЙит, усвоен- 
ному из греч. яз, 

Сандалии. Др.-русск., заимств. из греч. яз., где запдаНоп является 
переоформлением перс. зап4а! — «башмак, туфля». 

Сани. Общеслав. Точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеет. Первоначально — «полозья, змеи». Совр. сани — форма мн. ч. 
от сань, в др.-русск. яз. в ед. ч. еще известного, 

Санитарный. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. запНатге — 
суффиксальное производное от лат. запЙаз — «здоровье», суффиксаль- 
ного образования от запиз — «здоровый», 

Сантимётр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. сети ге 
буквально значит «сотая метра». 

Сап. Вост.-слав. Корень тот же, что и в сопеть (см.). Сап, как пи- 
шет Даль, — «болезнь с сильными признаками насморка». 

Сапёр. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. зарег — суффик- 
сальное производное от заре — «транщея, ров, кирка» (ср. тихой 
сапой). 

Сапбг. Происхождение неясно. Предполагают, что сущ. сапог 
является др.-русск. производным посредством суф. -0г (ср. пирог, 
творог) от той же основы, что и сопеть, диал. соп — «печная труба», 
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сопля — «штанина» и т. д. Развитие значения шло, вероятно, таким 
образом: «дудка > труба > штаны в виде трубки из кожи >> сапоги». 

Сапфир. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно из лат. заррШгиз, 
восходящего к др.-инд. сашрйуаз — «любимый Сатурном». 

Сарай. Др.-русск., заимств. через посредство тюркск. яз. из перс., 
в котором зага! — «дворец, палаты». Ср. это же слово, пришедшее 
к нам через франц. посредничество в виде сераль — «дворец». 

Саранча. Др.-русск., заимств. из тюркск. яз., в которых оно 
является суффиксальным производным от загу — «желтый, бледный». 
Насекомое названо по своему желтоватому цвету. 

Сарафан. Др.-русск., заимств. через посредство тюркск. яз. из 
перс. (ср. перс. зегара — «род длинной одежды»). 

Сардёлька. Уменынительно-ласкательное к сардель, заимствован- 
ному в начале ХУИНГ в. из польск. яз., в котором заг4еа является 
переоформлением итал. заг4еПа, восходящего к лат. заг@па — «сар- 
динская (рыба)», т. е. рыба, пойманная около Сардинии. См. сардина. 

Сардйна. Заимств. из франц. яз., в котором заг@пте восходит к лат. 
загШта. См. сарделька. 

Саржа. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. ЗагэсНе 
восходит к лат. зейса — «шелковая». 

Сарказм. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. загсазте < греч. 
загКази1оз, суффиксального производного от загКагет. 

Сатана. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором сотона является пере- 
оформлением греч. зафапаз, в свою очередь заимствованного из др.-евр. 
яз. См. шайтан. Сатана вместо сотона после закрепления аканья 
на письме (ср. заимствование этого слова через тюркск. посредство 
в виде шайтан). 

Сателлит. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. заёеПЦе < лат. 
зайе[ез, заае 1$ — «спутник, телохранитель». 

Сатйн. Заимств. из франц. яз., в котором восходит к ср.-лат. за — 
«шелковая нить», возникшему на базе выражения зе{а зе!са — «нить 
серская» (т. е. шелковая). 

Сатира. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., в котором оно передает 
лат. зайга < заёига (]ацх) — «Десерт, всякая всячина» (от заёиг — 
«сытый»). 

Сахар. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором заКсвагоп вос- 
ходит к палийскому слову заККНага — «песок, сахарный песок». 

Сброд. Собств.-русск. Является безаффиксным производным от 
сбрестись. Ср. сволочь. 

Сбруя (старое написание збриуя). Др.-русск., заимств. из польск. 
яз., в котором 25го]а — «доспехи, вооружение» восходит к 26го!с — 
«вооружать, снаряжать». Корень тот же, что и в брить (см.). 

Свадьба. Общеслав. Образовано с помощью -ьба от сватъ. См. сват. 

Свара. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-исл. зуага — «отвечать», лат. зегто — «разговор» и т. д.). 
Корень тот же, что и в ссора (см.). 
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Сват. Общеслав. Является суффиксальным производным от той же 
местоименной основы, что и свой (см.). Ср. свояк, свойский, свой чело- 
век. и т. п. 

Сваха. Общеслав. производное посредством суф. -ха от той же осно- 
вы, что и сват (см.). Является «сокращенной» формой к сватья (ср. 
аналогичное по структуре гостья). 

Свая. Др.-русск. Непосредственно родственных не имеет. Проис- 
хождение неясно. Возможно, является родственным словам вить 
и ваять (см.); ср. диал. свайка — «кол для разных веревочных работ» 
и «кочедык, которым плетут лапти», свиток — «кол, служащий при- 
вертком при укладке дров» и т. д. Неверной является трактовка свая 
как слова, родственного совать (Преображенский). 

Свёжий. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Имеет соответствия 
лишь в балт. яз. (ср., например, латышск. $уа!5$ — «свежий»). 
Совр. форма из свфжии (после изменения $ ве). 

Свёкла. Др,-русск., заимств. из греч. яз. Греч. зеиК]а (мн. ч. от 
зеикК]1оп — «свекла») на русск. почве пережило процесс фонетического 
и грамматического переоформления: ей >> ие >> ве, им. п. мн. ч. стал 
осознаваться как им. п. ед. ч. (см. подобный процесс в библия, ска- 
мья ит. п.). 

Свекрбвь. Общеслав. индоевр. характера. Совр. форма восходит 
к свекры, в диалектах известному. Свекры >> свекровь так же, как мор- 
кы > морковь, любы > любовь и т. д. (см.). 

Сверкать. Др.-русск. суффиксальное производное от той же осно- 
вы, что и сверчок (см.). Значение «сверкать, т. е. искриться, вспыхи- 
вать» возникло на базе значения «сверчать» (см. сверчок): раскаленные 
предметы и сверчат и сверкают. 

Сверлб. Общеслав. Восходит к *зуьг4ь]о и образовано с помощью 
суф. -ьло (>> -ло, см. седло) от основы свьрд-, этимологическое родство 
которой с другими неясно. Одни сравнивают ее с др.-в.-нем. мег — 
«меч», другие —с др.-в.-нем. Пуё{ап — «вертеть». Некоторые уче- 
ные считают слово сверло родственным глаголу вертеть, однако это 
неверно, так как в таком случае было бы сверело. 

Свёрстник. Др.-русск. производное с помощью суф. -ик от исчез- 
нувшего съвьрстьный — «одинаковый по возрасту», образованного 
посредством суф. -ьн- от съворсть — «одинаковый возраст». См. 
верста. 

Сверчбк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьк5 от исчезнув- 
шего свьрчь (ср. польск. 5\егз2сг, диал. сверч), суффиксального про- 
изводного от свьркъ, в свою очередь образованного посредством суф. 
-къ (ср. звук, щелк, бряк и т. д.) от звукоподражания свьр. 

Сверхчеловёк. Словообразовательная калька Х1Х в. нем. ОЪег- 
тепзсй (иБег — «сверх, над», Мепзсн — «человек»). 

Свет. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Др.-русск. свфто изменилось в свет после падения редуцированных 
и изменения $ >е. 
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Свётлый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -54- от свфтз 
(см. свет, свеча). 

Свёточ. Собств.-русск. Суффиксальное производное от свет (см.). 
Первичное значение — «свеча, светильник, факел». 

Свеча. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от свётъ, т] > ч. 
См. свет. 

Свидётель. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. 
«тель от съвёдёти — «знать», производного посредством приставки 
с5- от вБОЁтИ (см. ведать, вежливый, видеть). Первоначальное с36$- 
дфтель изменилось в свидетель под влиянием глагола видеть. 

Свинёц. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ьц- от несохра- 
нившегося свинъ того же значения (ср. латышск. $у115$ — «свинецу). 

Свиной. Общеслав. индоевр. характера. Буквально — «принад- 
лежащий, свойственный свинье». Образовано с помощью суф. -ин- 
от той же основы (5- >> с8-), что и др.-инд. зиКагаз — «свинья», лат, 
$Шпи$ — «свиной» и т. д.). Общеиндоевропейское *$1$ — «свинья» 
(ср. нем. Зац — «свинья», лат. 31$ — тж.) является по происхожде- 
нию, вероятно, звукоподражательным. Менее убедительным является 
объяснение слова как родственного сущ. сын, др.-инд. зпуа{е — «рож- 
дает» и т. д., согласно которому свинья получила название по своей 
плодовитости. См. сын. 

Свинья. Общеслав. По происхождению форма ж. р. к свинъ — 
«свиной» (см.). 

Свирёль. Общеслав. Образовано с помощью суф. -$ль от свиръ — 
«свист, визг», суффиксального производного от звукоподражательного 
сви (ср. диал. свиркун — «сверчок», литер. свиристель и др.), См. свист. 

Свирёпый. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. 
яз. не имеющее. В др.-русск. яз. сверфпыи имело значение «дикий, не- 
культурный» (о растениях). Возможно, является суффиксальным 
производным (суф. -$лп-) от основы свер-, имеющей славяно-балто-герм. 
характер (ср. нем. зсИ\ег — «тяжелый», лит. зуаг$ — тж.). 

Свиристёль (птица из породы воробьиных). Собств.-русск. Обра- 
зовано с помощью суф. -ель от свирест — «визг, свист», суффиксаль- 
ного производного от свиръ. См. свирель, свист. 

Свист. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ст от звукоподра- 
жательного сви. См. свирель. 

Свита. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. зиЙе — 
субстантивированное причастие от зшуге — «следовать» < лат. $е- 
4иог — «следую». 

Свитер. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. (англ. з\езж{ег — суффик- 
сальное производное от {0 5\меа{ — «потеть»). 

Свйтка. Уменышительно-ласкательное к общеслав. *зъуЙ{а >> съви- 
та, производному посредством темы -а от съвити — «свить». См. вить. 

Свищ. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -]- от свистъ в зна- 
чении «пустое, отверстие» (откуда «дудка, свисток»). Все эти значения 
у слова свист в диалектах еще известны. 
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Своббда. Общеслав. Образовано суффиксальным способом от той же 
основы, что и ст.-сл. собьство — «особенность», особа, свой (см.) ит. д. 
Суф. тот же, что и в ягода (см.). 

Свой, Общеслав. индоевр. характера. Без в см. в собственный, 
особа. 

Свблочь. Собств.-русск. Безаффиксное производное от сволёчь: 
Первоначальное значение было собирательным — «мусор, собранный 
в одно место». Ср. дрянь, сброд. 

Свбра. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. из 
охотничьего языка. Первоначальное значение — «веревка, на которой 
водят борзых». Образовано путем перегласовки и темы -а от съверети 
{< *зъуегИ), производного посредством префикса с5- от верети. 
См. веревка, ворота, отворить. 

Святой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Сгибать. Общеслав. Префиксальное производное (приставка с%-) 
от гыбати — «гнуть», имеющего соответствия в других индоевр. яз. 
См. гнуть. 

Сдбба. Общеслав. Образовано от доба (ср. добрый) с помощью пре- 
фикса сз- в значении «хороший» (ср. счастье, здоровый) родственного 
др.-инд. зи, др.-ирл. зи, кимр. Ви ит. д. того же значения. 

Сеанс. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. звапсе — суффик- 
сальное производное от зео1г. 

Сёвер. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Совр. форма из сфверъ (после падения редуцированных и изменения 
$ ве). 

Севрюга. Заимств. из тюркск. яз. (ср. татарск. севрук — тж., 
буквально — «острая»). В памятниках встречается с ХУГ в. Рыба 
названа по своей острой морде. 

Сегбдня. Сращение др.-русск. сего дня (< сего дне} — «этого дня» 
в одно слово. 

Седлб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -6л0 от той же осно- 
вы, Что и сесть, сидеть (см.). 

Седой. Общеслав. Образовано с помощью суф. -д- (ср. содержащие 
тот же суф. гнедой, бледный) от той же основы, что и серый (см.). Др.- 
русск. сфдый >> седой после прояснения сильного редуцированного 
ы вои изменения $ >е. 

Седьмой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Сезбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. за1зоп < лат. за- 
Но, род. п. заНоШз — «сеяние, сажание», суффиксального производ- 
ного от зегеге — «сеять, сажать». 

Сей (этот). Местоименная форма общеслав. сь — «этот», имеющего 
индоевр. характер (ср. устар. се — «вот»; се в то да се, ни то ни се; 
др.-русск. сесь — «этот» из сёсь, как тот из тътъ (см.) ит. д. Др.- 
русск. сии (< сьи) изменилось в сей после падения редуцированных 
(ср. Сергей из Сергии). 
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Сёйм. Заимств. в начале ХУШ в. из польск. яз., в котором оно 
является производным посредством темы -5$ от зыеЙ — «собрать». 
Сейм — буквально «собрание». 

СЕйф. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Англ. зае — «сейф» < за!е — 
«безопасный, сохранный». 

Секира. Общеслав., является суффиксальным производным от 
сечь (< *36КИ). См. сечь. 

Секрёт. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз. Франц. зесгеё < лат. 
зесге!фи$ — «отдельный, тайный», страдат. причастия от зесегпеге — 
«отделять, выделять». 

Секретарь. Заимств. в начале ХУШ в. из нем. яз., в котором 
Зекгефаг восходит к лат. зесгефаг!и$. 

Секс. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зехе < лат. зехиз — 
«пол». 

Сёктор. Заимств. в ХУПП в. из лат. яз. Лат. зефог (буквально 
«отрезок») — суффиксальное производное от зесаге — «резать, рубить». 

(Секунда. Заимств. в ХУПГЬ. из нем. или франц. яз. Нем. ЗеКипае, 
франц. зесоп4е < лат. зесипда — «вторая, следующая» (от зеди! — 
«следовать») в выражении рагз пища зесип4а — «часть малая вторая». 

Сёкция. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зесМоп < лат. 
зесНо (буквально — «разрезание, рассекание»). Ср. отсек. 

Селезёнка. Производное с суф. -эка от общеслав. селезена, родствен- 
ного названиям этого органа в других индоевр. яз. (ср. др.-ирл, зе15, 
др.-прусск. Бизпе и т. п.). 


Сёлезень. Происхождение не установлено. Вост.-слав., точных 
соответствий в других языках не имеющее. Название птицы, воз- 
можно, дано по цвету (лиловатому, как у селезенки). 

Селитра. Заимств. в ХУ Ш в. из нем. яз. Нем. ЗапЦег < лат. за] 
ИЦгит — «щелочная соль». 

Село. Общеслав. В этом слове. слились два слова: село — «населен- 
ное место», образованное посредством суф. *-410 (> -л0) от той же ос- 
новы, что и сесть, сидеть (см.) и село — «поле, земля», родственное лат. 
зо]ит — «поле, почва, земля», др.-в.-нем. за! — «дом, зал», лит. диал. 
за[а — «деревня» и т. Д. 

Сельдерёй. Заимств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. ЗеПеге < франц. 
з6ег!, восходящего к лат. зе!пит, передающему в свою очередь греч. 
зеЙ!поп. Происхождение звука д неясно. 

Сельдь. Др.-русск., заимств. из др.-исл. $14. В памятниках фик- 
сируется с ХУ в. 


Селянка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от той же 
основы, что и селянин — «крестьянин». Буквально — «крестьянская 
пища». Солянка вместо селянка под влиянием слова соль (см.). 

Семантика. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зетапИдие — 
неологизм франц. лингвиста М. Бреаля на базе греч. зетай Коз — 
«знаменательный, значимый». 
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Семафбр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. з6тарфоге — 
сложение на базе греч. зета — «знак» и рБогоз — «несущий». 

Сёмга. Др.-русск., заимств. из финск. яз. В памятниках встречает- 
ся с ХУ в. 


Семёстр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франи. зетез${ге < лат. 
зетез{1$ (зех — «шесть», теп$!$ — «месяц»). Семестр буквально зна- 
чит «шесть месяцев, полугодие». 

Семинар. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зепипайе < лат. 
зеп!пагиий — «рассадник» (исходное слово зетеп — «семя»). 

Семинария. Заимств. в Петровскую эпоху из лат. яз. См. семинар. 

Семнадцать. Др.-русск. сращение семь на десяте — «семь сверх 
десяти». См. двенадцать. 


Семь. Общеслав. Образовано с помощью темы -ь (ср. бель, зелень, 
треть ит. д.) от седмъ — «седьмой»; дм > м. См. седьмой. 

Семья. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. Образовано с по- 
мощью суф. -и/- от сфмь — «работник, слуга, домочадец», подобно 
братия (от братз). Родственно лит. $ейпа — «семья», готск. Най1$ — 
«деревня», др.-в.-нем. Нейт — «родина» и т. д. 

Сёмя. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано с помощью суф. *-тел (>> -мя) от зей (> сфти, см. сеять) — 
«сеять». 


Сенат. Заимств. в Петровскую эпоху из лат. яз. Лат. зепафи$ — 
суффиксальное производное от зепех — «старый, зрелый; старик, 
старец». Буквально — «совет старейшин». 

Сёни. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим способом 
словообразования на базе сень — «проход, галерея, навес, кров». 

Сёно. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., например, 
латышск. $1еп$). Совр. форма — из сфно (после изменения $ В (6). 

Сенсация. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зепзайоп < лат. 
зепзаНо — «ощущение». 


Сентиментальный. Заимств. в ХУПТ в. из франц. яз. Франц. зеп- 
Нтегша! < англ. зепИтег{а|, суффиксального производного Стерна 
на базе франц. зеп И теп{ — «чувство», суффиксального образования 
от зепИтг < лат. зепИге — «чувствовать, ощущать». 

Сентябрь. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является пере- 
оформлением ср.-греч. зер{етЬБ10$, восходящего к лат. зерфетфег, 
суффиксальному производному от зер{ет — «семь». Буквально — 
«седьмой месяц». См. октябрь. 

Сень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -нь от той же основы, 
правда в перегласованном виде, что и сиять (см.) (латышск. $е]$ — 
«тень», греч. 30103 — «тенистый», перс. зауа — «тень», алб. Вё — 
«тень» и т. д. Др.-русск. сфнь > сень после падения редуцированных 
и изменения $ в (6). 

Сепаратный. Заимств. в ХУ! в. из лат. яз. Лат. зерага{и$ от 
зерагаге — «отделять». 
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Сёра. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеющее, Генетическая связь сущ. сера со словом серый, допускаемая 
некоторыми учеными, является сомнительной. 

Сервировать. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зегуг < 
< зегуие — «заботиться, стараться, служить» (буквально — «быть 
рабом, слугой» от зегуи$ — «раб, слуга»). 

Сёрвис. Заимств. в советскую эпоху из англ. яз. Англ. зегу1се — 
«обслуживание, служба» < франц. зегусе, в свою очередь восходящего 
к лат. зегу! шт. См. сервировать. 

Сердить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от сьрдъ — 
«гнев» (ср. диал. сердце — «гнев, злость, злоба»). См. сердце. Сердце 
считалось вместилищем гнева и злобы, как, между прочим, и любви 
и дружбы (ср. сердечный друг, бессердечный, сердцеед и т. д.). 

Сёрдце. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (< -вк5) 
от сордь — «сердце», имеющего соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. $1413, арм. зШ{, лат. сог, род. п. ед. ч. сог41з, хеттск. Каг4 
ит. д.). Корень тот же (правда, с перегласовкой), что и в середина 
(см.). 

Серебро. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Середина. Производное с суф. -ина от общеслав. *зег4а (> сере- 
да) — «середина». См. сердце, среда. 

Серенада. Занмств. в ХУШ в. из франц. яз., в котором з6гбпа4е 
восходит к итал. зегепафа, суффиксальному производному от зега — 
«вечер». Серенада буквально значит «вечерняя песня». 

Сержант. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. зегепё < лат. 
зегу!епз, вин. п. зегмещет, причастия наст. времени от зегуте — 
«служить». 

Сермяга. Вост.-слав., известное также и в польск. яз. Происхо- 
ждение неясно. Считают образованным суффиксальным способом от 
той же основы, что и латышск. $1Г11$ — «серый», др.-в.-нем. Пагто — 
«горностай» и т. д. 

Сёрия. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зв!е < лат. зе- 
г1е$ — «ряд». 

Сёрна. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. латышск. зипа — «серна», лат. согпи — «рог», готск. Ваиги — 
«рог» ит. д.). Образовано с помощью суф. -на от той же основы, что и 
корова (см.). Буквально — «рогатая». 

Серп, Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. латышск. $1тр!$ — «серп», лат. загро — «срезываю», ср.-в.-нем. 
заг! — «острый» и др.). 

Сёрый. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. Образовано 
с помощью суф. -р- (ср. бодрый, пестрый, острый и т. д.) от того же 
корня (сф-), что и седой (см.). 

Серьга. Общепринятой этимологии нет. Вероятно, является др.- 
русск. заимствованием из тюркск. яз. В таком случае серьга — бук- 
вально «кольцо». 
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Серьёзный. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от сущ. 
серьез, заимствованного из франц. яз., в котором оно восходит к лат. 
зег!1$ — «серьезный, важный». 

Сёссия. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Англ. зез$юп < франц. 
3е5$1оп, восходящего к лат. 5е5$10 — «заседание», суффиксального 
производного от зедеге — «сидеть». 

Сестра. Общеслав. индоевр. характера. Вставное т подобно т 
в встретить, острый, пестрый и т. д. (см.), поэтому сестра восходит 
к *зезга (ср. др.-инд. зуазаг-). Последнее представляет собой сложение 
индоевр. *5е (см. свой, собственный) и *57 — «женщина». Сестра — 
буквально «своя (т. е. своей же семьи) женщина». Первоначально 
слово входило в основы на согласный (ср. мать, дочь ит. д.). 

Сесть. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. зе4ео — «сижу», 
готск. зЦай — «сидеть» ит. д.). Совр. форма развилась из *зё4# (4 > 
Ц > ст, $ >е), конечное безударное и отпало). См. сидеть, седло. 

Сётовать. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -овать 
от сфта — «печаль, скорбь», имеющего соответствия в других индо- 
евр. яз. 

Сеть. Общеслав., имеющее родство в других индоевр. яз. (ср. ла- 
тышск. за141$ — «бант, оковы, веревка», др.-в.-нем. зе14 — «бечевка», 
лит. $16 — «связывать»). Корень тот же (с$-), но с перегласовкой, 
что и в силок (см.). Др.-русск. сфть >> сеть после падения редуциро- 
ванных и изменения $ >е. 

Сечь, секу. Общеслав., имеющее индоевр. характер. Совр. форма из 
*еК+1 (&{ перед гласным переднего ряда изменилось в дописьменную 
эпоху вч, $ >е, конечное безударное и отпало). 

Сеять. Производное, подобное баять (см. басня), маяться (см.), 
от общеслав. сфти (ср. чешск. $, ст.-сл. сфти и др.), родственного 
лат. зего — «сею», готск. за1ап — «сеять» и т. д. 

Сивый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Не исключена возможность, что корень тот же, что и в синий, сиять 

см.). 

та Общепринятой этимологии не имеет. Одни считают общеслав., 
имеющим соответствия в балт. и герм. яз. Другие объясняют как 
собств.-русск., производное с темой -$ от сигать — «прыгать». В пос- 
леднем случае сиг буквально значит «прыгун». В памятниках встре- 
чается с ХУ в. 

Сигара. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. с\ваге < исп. 
ствагго. 

Сигнал. Заимств. в ХУПИ В. из франц. яз. Франц. $15па! < нар.- 
лат. уипае (от $юпит — «знак, сигнал»). 

Сидёть. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Др.-русск. сёдёти > сидёти в результате ассимиляции $ си в 
сёдишь, сфдитъ, сфдимъ и т. д. См. садить, сесть. 

Сизый. Др.-русск. Образовано с суф. -3- от того же, вероятно, 
корня, что и сивый (см.). 
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Сила. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., например, 
лит. $1е1а — «душа»). 

Силкбм. Собств.-русск. Возникло в оборотах тащить силком, 
поймать силком, где силком — тв. п. от силок (см.). Позднее сблизи- 
лось народно-этимологически с сущ. сила (см.). 


Силбк. Производное посредством суф. -к® от общеслав. сило — 
«петля для ловли птиц», образованного с помощью суф. *-410 (>> -лд) 
от того же корня, что и сеть (см.). 


Силос. Занмств. в Х[Х в. из исп. яз. Исп. $10$ — мн. ч. от $10 — 
«яма». 


Символ. Заимств. в ХУ1Ш в. из греч. яз. Греч. зутБо]оп — «знак» < 
зутБо!оп — «договор», суффиксального производного от зутфа!- 
1е п — «соединять». 

Симфбния. Заимств. в ХУ1Ш в. из франц. яз. Франц. зутрНоше < 
< лат. зутрбота греч. происхождения (зуп — «с», рбопе — «звук, 
голос»). Ср. согласие. 

Синбним. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зупопуте < 
< лат. зупопутиз, передающего греч. зупопуто$ (зуп — «с», опута — 
«имя»). У Даля еще синоним. 

Синий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -н- от той же осно- 
вы, что и сиять (см.). Первоначально — «сияющий, блестящий». 


Синица. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от звуко- 
подражательного зинь. Первоначальное зиница >> синица в результате 
народноэтимологического сближения с синий. 

Синтаксис. Заимств. в ХУПИ в. из греч. яз. Греч. зуфах!15 букваль- 
но значит «построение». 


Сипёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти от силъ, 
производного посредством суф. -п5 от звукоподражательного си (ср. 
свист). 

Сирбп. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз. Франц. тор < ср.-лат. 
гириз, которое в свою очередь восходит к арабск. З$агаБь — «питье», 
производному от $7б- — «пить». Ср. пиво. 

Сирота. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ота от сиръ — 
«сирый, безродный, одинокий», имеющего соответствия в балт. яз. 

Систёма. Заимств. в ХУПГ. из франц. яз. Франц. зуз{ёте < греч. 
зу$ета (буквально — «целое, составленное из частей»). 

Ситец. Заимств. из голландск. яз., в котором $$ восходит к бен- 
гальск. спЦ$ (< др.-инд. зЙгаз — «пестрый»). 

Сито. Общеслав. Образовано с помощью суф. -то (ср. подобные по 
строению путы, долото и т. д.) от той же основы, что и сеять (см.). 

Сиять. Отмечается в вост.-слав. и южнослав. яз. Родств. готск. 
ЗКешап — «светить, блестеть», греч. $Ко!0$ — «тенистый» и т. д. По 
образованию сиять аналогично маять, сеять, лаять (см.). Корень 
тот же, что и в сень (см.). К противоположным значениям ср. конец — 
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начало, русск. уродливый и укр. уродливый — «красивый», русск. 
запоминать и польск. гаропипас — «забывать» и т. д. 

Сказать. Производное с помощью преф. с5- от общеслав. казати — 
«говорить, показывать». См. казаться. 

Сказка. Собств.-русск. В памятниках встречается с ХУП в. Обра- 
зовано с помощью суф. -ка (< -зэка) от сказать (см.). Ср. сказ, сказание. 

Скакать. Общеслав. Итератив к скочити, образованному с помощью 
суф. -ити от скокъ, имеющего родственные слова в балт. и герм. яз. 
(ср. лит. ЗОКИ — «прыгать», др.-сканд. зКава — «выскакивать» ит. д.). 

Скала. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Корень тот же, что и в щель, осколок (см.). Первоначальное значение — 
«засщелина, пропасть». 

Скалить (в выражении скалить зубы). Вост.-слав. Образовано с по- 
ыэщью суф. -ити от скала в значении «щель, расщелина» (ср. диал. още- 
л:ипься — «оскалиться»). См. скала. 

Скамья. Др.-русск., заимств. из ср.-греч. яз., в котором зКатта 
представляет собой им. п. мн. ч. от зкатпюп — «скамья», являюще- 
гося переоформлением лат. зсатпит — «скамейка», суффиксального 
производного от зсабо — «строгаю, тру». Подобное грамматическое 
переоформление формы мн. ч. в форму ед. ч. ср. в библия, свекла, 
рельс, локон и др. 

Скандал. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. зсап4а| < лат. 
зсапаа!ит, восходящего к греч. зкап4а]оп — «соблазн, оскорбление». 

Скарб. Заимств. из польск. яз., в котором зКагЬ — «сокровище, 
деньги, казна», восходит к др.-в.-нем. зсег{ — «монета» (от зкагЬоп — 
«разрезать», ср. аналогичные по «внутренней форме» др.-русск. р}- 
злна, рибль, тинъ в полтина). В памятниках встречается с ХУ в. 

Скаред. Общеслав. Образовано суффиксальным способом словооб- 
разования (суф. -яд >> -ед) от той же основы, что и диал. скаря — 
«скряга, мерзавец», родственной др.-сканд. зКагп — «навоз», греч. 
ЗКог — «грязь, кал» и т. д. В др.-русск. яз. имело значение «грязный, 
скверный, отвратительный». Корень тот же, что и в скверный (см.). 

Скарлатина. Заимств. в ХХ в. из итал. яз., где зсайа{ та — 
суффиксальное производное на базе зсаЙаНЙо — «багровый, ярко- 
красный». Болезнь названа по красной сыпи. Ср. краснуха. 

Скатерть. Вост.-слав. (в памятниках отмечается с ХИ в.). Восходит 
к дескотьрть (ср. диал. рукотереть — «полотенце»), образованного 
путем сложения слов дъска — «доска, стол» и *1ыЫЧь — «вытирание» 
(от *+{ег{1 — «тереть»), в виде И, отмечаемого в ст.-чешск. яз. После 
падения редуцированных и развития аканья дэскотьрть >> скатерть. 

Скафандр. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. зсарвапаге — 
сложение греч. зкарНе — «лодка, челн» и апагоз (от апег-) — «чело- 
век, муж». 

Скважина. Переоформление по модели слов на -ина др.-русск. 
скважьня, суффиксального производного от той же основы, но с пере- 
гласовкой, что и сквозь (см.). 
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Сквалыга. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из диалектов, где оно известно и в виде скалыга. Образовано с помощью 
суф. -ыга от той же основы, что и скалить в значении «притворно пла- 
кать, хныкать», в диалектах этому слову еще свойственном. Отноше- 
ния между основами сквал- и скал- такие же, как между скар- (в ска- 
ред} и сквер- (в скверный). 

Сквёрна. Общеслав. Является субстантивированным прилаг. в форме 
ед. ч. ж. р. (муж. сквернъ — «грязный, гнусный, мерзкий»). См. 
скверный. 

Сквёрный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -н- от той же 
основы, но с перегласовкой и в, что и скаред (см.). 

Сквозь. Общеслав. Совр. форма из др.-русск. сквозф (безударное 
конечное $ отпало). Образование такое же, какое характерно для 
кроме (см.). Корень тот же, но с перегласовкой, что и в скважина. 

Скворёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць от звукопо- 
дражательного слова сквор (см. шкварки). 

Скелёт. Заимств. в ХУПИ в. из франц. яз. Франц. заиеейе < греч. 
зкееюоп, производного от зКе!е{оз — «высохший», отглагольного об- 
разования от зКеб — «высушиваю». 

Скёпсис. Заимств. в Х[Х в. из греч. яз. Греч. зкерз1з буквально 
значит «рассматривание, размышление». 

Скирд. Общее для вост. славян заимствование из балт. яз. Скирд, 
известное в памятниках в ХУП в., восходит к более древнему скирда 
(ср. лит. Яма). 

Скит. Др.-русск., заимств. из греч. яз., в котором оно восходит 
к собств. Кез, являющемуся названием одной из пустынных облас- 
тей в Египте, в которой охотно селились греч. монахи. 

Скитаться. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. др.- 
исл. зкипда — «спешить», др.-в.-нем. зсиМеп — «трясти, толкать» 
ит. д.). Возможно, корень тот же, что и в кидать (см.), ср. подобные 
отношения родственных слов с си без с в скорняк — кора, скала — 
колоть и т. п. 

Склизкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эк- (совр. -к-) 
от того же корня (правда, с перегласовкой), что и скользить (см.). 

Склонёние. Словообразовательная калька лат. 4есИпаНо. См. 
клонить. 

Склонность. Считается словообразовательной калькой франц. 1пс!1- 
паНоп. Однако в русск. литер. яз. в действительности появилось 
в ХУП в. из литер. яз. Юго-Западной Руси, в котором оно является 
словообразовательной калькой лат. 4есИпаНо. Впервые фиксируется 
в Словаре П. Берынды (1627): «склонность, похилность, хотливость...» 

Склянка. Др.-русск. производное посредством суф. -эка (> -ка) 
от стькаяныи — «стеклянный»; стькл- после падения редуцированного 
ь и выпадения т >> скл-. См. стекло. 

Скоба. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. (ср. лит. Каби — «вишу», латышск. КаБ!1$ — «крюк», др.-инд. 
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зкабниб#{ — «укрепляет, упирает», греч. КотБоз — «завязка» ит. д.). 

Скоблить. Вост.-слав. образование с помощью суф. -ити от обще- 
слав. скобль — «скребница, инструмент для скобления», суффиксаль- 
ного производного от основы скоб-, имеющей соответствия в других 
индоевр. яз. (ср. лат. зсафо — «скребу, скоблю», готск. зсаБап — 
тж. ит. д.). Тот же корень в виде скоп- (ср. столп — столб, блевать — 
плевать) содержится в скопец (см.). 

Сковорода. Общеслав. Происхождение неясное. Скорее всего 
является суффиксальным производным от звукоподражательной по 
происхождению основы сквар- (ср. ст.-слав. скваръ — «жар, огонь», 
польск. зКуаггус — «жарить» и т. д.). См. шкварки. 

Скользить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы (скольз-), что и вскользь, склизкий (см.). 

Скблько. Сращение предлога с в значении «приблизительно» (ср. 
с дом) и колико — «сколько», образованного с помощью суф. -к- от 
коли (см.). Ср. столько, толика. 

Скоморбх. Бесспорного объяснения этого слова не существует. 
Вероятнее всего пока представляется объяснение сущ. скоморох как 
переоформления греч. *зКопитагсНо$ — «мастер шутки», восстанавли- 
ваемого из сложения зкотта — «шутка, насмешка» и агсВо$ — «на- 
чальник, вождь». 

Скопёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -64- от скоп® — 
«холощеный», в зап.-слав. яз. еще известного и родственного лит. 
$Корй — «ковырять, вырезать», греч. зКарб — «копаю» и т. д. От 
скопъ с суф. -ити образовано также общеслав. скопить. Корень тот же, 
что и в щепа (с перегласовкой 0/е), копать без с, ср. греч. Кораз — 
«подрезанный», лат. сару!о — «колю, щеплю». О формах с си без с 
см. также скорняк, осколок. 

Скорбь. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
диал. зкиге — «скорбь, грусть», латышск. зКигЬ${и — «падаю в об- 
морок, лишаюсь сознания»). Корень, вероятно, тот же (с перегласов- 
кой е/о), что и в ущерб (см.). 

Скорлупа. Общеслав. Суффиксальное производное от скора — 
«кора, шкура». Звук л является вторичным и появился под влиянием 
слов лупить и лущить — «чистить». См. скорняк, шкура. 

Скорняк. Производное с помощью суф. -ак от общеслав. скорьня 
(первоначально — «изделие из кожи, меха вообще»), образованного 
с помощью суф. -ьня от скора — «шкура, кожа». См. шкура, кора. 

Скорбмный. Др.-русск. производное с помощью суф. -вн- от ско- 
ромъ — «жир, масло». Общеслав. *5Когтъ (откуда скоромъ в резуль- 
тате появления полногласия) того же корня (только без с, ср. скора — 
кора, скала — колоть и т. д.), ‘что и кэрмъ — «корм» (см.). 

Скорпибн. Заимств. из франц. яз. в Х[Х в. Франц. зсогр!оп < греч. 
ЗКогр105, с тем же корнем (*5Кег- — «резать, колоть, рубить»), что 
и скора в скорняк, кора, шкура (см.), нем. зспегеп — «резать», греч. 
Кего — «режу, жну» ит. Д. 
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Скорый. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
языках (ср. греч. зКайто — «прыгаю, скачу», ср.-в.-нем. зсНегеп — 
«спешить» и т. д.). Корень, вероятно, тот же, но с перегласовкой о/е 
(поэтому ск > щ), что и в ящерица (см.). 

Скостить. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из профессионального употребления счетоводов. Образовано суффик- 
сально-префиксальным способом словообразования от кость — «кос- 
тяшка на счетах». Буквальное — «сбросить» (какое-либо количество 
единиц со счетов). 

Скот. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср. готск. 
$КаН{$ — «деньги», нем. $сра{2 — «богатство»). Менее вероятно объяс- 
нение этого слова как заимствованного из герм. источника. Скорее, 
германцы, о чем как будто говорит более отвлеченное значение этого 
слова у них, усвоили его у славян. 

Скрёжет. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьтъ от исчез- 
нувшего скрьгъ, производного посредством суф. -гъ от звукоподража- 
тельного скрь (ср. кар в каркать без начального с, лит. Кгобй — 
«хрюкать» ит. д.}. О формах сси без с см. скоромный. 

Скрести, скребу. Общеслав., имеющее соответствия в других 
индоевр. яз. 

Скрижаль. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -аль 
(< -$46) от исчезнувшего скрига (ср. диал. скрыга — «плавучая льди- 
на»), вероятно, суффиксального образования от скра (ср. др.-русск. 
скра — «груда, камень»). Корень тот же (с начальным с, ср. скором- 
ный), что и в сербохорв. крижати — «резать, рассекать». Первичное 
значение — «камень, плита, доска». 

Скрипт. Общеслав. Образовано с помощью суф. -й5 от того же 
звукоподражательного скри с начальным с (ср. скора, скоромный, 
скала и т. д.), которое содержится в слове крик (см.). Ср. аналогичные 
др.-в.-нем. эсге! — «крик», лат. зсгеро — «трещу, стучу, скриплю» 
и др. 

Скрипка. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -эка (>> -ка) 
от скрипа (ср. скрипач), по происхождению варианта ж. р. к скрияз. 
См. скрип. 

Скромный. Заимств. не позже ХУП в. из польск. яз., в котором 
зкготпу образовано суффиксацией предложно-падежной формы, 
именно предлога с — «с» и твор. п. сущ. крома — «граница». Букваль- 
но — «ограниченный». 

Скряга. Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью суф. 
-яга (< -вга) от скра — «камень, груда» (см. скрижаль). К развитию 
значения ср. камень, кремень, в применении к обозначению твердого 
характера человека, а также и его скупости. 

Скудёльный (в выражении сосуд скудельный). Заимств. из ст.-сл. яз., 
в котором оно является производным посредством суф. -ьн- от 
скждфль — «глиняный сосуд», заимствованного из лат. яз. (лат. 
зсап4и!а — «гонт»), 
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Скудный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьн- от скждъ — 
«скудный», того же корня, что и паскуда, щадить (см.). 


Скула. Общеслав. Точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеет. Происхождение неясно. Значение слова в других языках (ср. 
чешск. зКи|а — «щель», сербохорв. шкула — «дыра» и т. д.) позволяет 
предполагать его родство с сущ. скала, щель (см.). В таком случае 
совр. значение вторично (ср. подобный путь развития значения у сло- 
ва скала, см.). 


Скульптура. Занмств. из лат. в ХУШ в. Лат. зсщ рига — суффик- 
сальное производное от эсшреге — «высекать, вырезать». 

Скупердяй. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. 
из диалектов. Преобразовано из скупендяй, в диалектах еще извест- 
ного. Сущ. скупендяй образовано с помощью суф. -яй от несохранивше- 
гося скупенда, производного посредством суф. -да (ср. дурында) от 
скупень, в просторечии еще употребительного. В изменении нд > рд 
следует видеть диссимиляцию согласных по месту и способу образо- 
вания. См. скупой. 


Скупой. Общеслав. Образовано с помощью суф. -п- от основы 
ском- (см. оскомина, щемить и пр.). Первоначальное *5Котръ > 
зкаръ > скупх > скуп. 

Скучать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от скука, 
производного посредством темы -а от съкукати, префиксального кор- 
релятива к кукати — «горевать, плакать» и т. д., в свою очередь об- 
разованного от звукоподражательного ку (ср. кукушка, курица) и пер- 
воначально обозначавшего «кричать». Параллельно ку — гу (со звон- 
ким заднеязычным, ср. ни гугу, угунуть — «замолчать»). См. докука, 
кукситься. 

Слабый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 

Слава. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Корень тот же, что и в слыть, слово (см.). 


Славяне. Общеслав. Совр. форма развилась из словфне под влия- 
нием слов типа римляне, полоняне, горожане и т. д. Скорее всего (эти- 
мологий очень много), представляет собой суффиксальное производное 
(ср. полоняне, поезжане и т. п.) от сущ. слово (см.). Первоначальное 
значение — «понятно, ясно говорящий» (в противоположность немцу, 
см.). 

Славянофил. Собств.-русск. Возникло в начале ХХ в. Образовано 
путем сложения сущ. славяне (см.} и извлеченного из слов типа библио- 
фил, теофил и т. д. «корня» — фил (от греч. рнИоз — «любящий»). 

Сладкий. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. солодкий). Обра- 
зовано с помощью суф. вторичной прилагательности -зк- от *50]4ъ — 
«сладкий» (>> солод), имеющего соответствия в балт. яз. (ср., напри- 
мер, лит. за1415) и образованного посредством суф. -д- от той же осно- 
вы, что и соль (см.). Развитие значения шло таким образом: «соленый > 
вкусный > пряный >> сладкий». См. солод. 
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Сласть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ть 
от сладь (< *зо1Чъ) — «сладкий»; & >И > ст. См. сладкий. 

Слать. Общеслав. Совр. форма из сълати, вероятно, родственного 
готск. за]ап —«подносить, жертвовать», др.-сканд. зе{а — «переда- 
вать, переносить». См. посол. 

ее Общеслав., имеющее точные соответствия только в герм. 
и балт. яз. 


Слеза. Общеслав., имеющее родственные слова лишь в герм. яз. 
(ср., например, нем. диал. зсПИсКегп — «проливать»). Корень тот же, 
но с перегласовкой, что и в слизь (см.). Слеза — буквально «то, что 
льется». 

Слепой. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. 

Слёсарь. Заимств. в начале Х\У1Ш в. из нем. яз. В нем. Эс оззег 
(производное от ЗсНЮВ — «замок, затвор») на русск. почве ш > с 
в результате ассимиляции последующему с. 

Слива. Общеслав. Название дереву дано, вероятно, по синему 
цвету плодов (ср. лат. Иуео — «синею», Иухог — «синий цвет»). 

Слизь. Общеслав., имеющее родственные слова лишь в герм. яз. 
(ср. ср:-в.-нем. ЗИК — «грязь», др.-в.-нем. $ИВНап — «ползти» и др.). 
См. слеза. 


Слобода. Вост.-слав. Возникло на базе общеслав. свобода в резуль- 
тате диссимиляции губных в и б (в > 4). Первоначально — «свобод- 
ные крестьяне» (собирательное, ср. господа), затем «поселок свобод- 
ных крестьян» и, далее, «поселок, пригород вообще». 

Слово. Общеслав. индоевр. характера. С перегласовкой корень 
тот же, что в славе, слыть (см.). 


Слог. Др.-русск. производное с помощью темы -5 и перегласовки 
от сълечь (< *$ев И). См. лог, лежать. 

Слой. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ (после } > в) 
от сълитиск. См. лить. Буквально — «слившееся». 

Слон. Скорее всего, общеслав. заимствование из тюркск. яз. (ср. 
турецк. аз]ап — «лев»). В таком случае следует принять исчезновение 
начального гласного (ср. подобное явление в лачуга, лафа, лошадь) 
и резкое изменение значения (ср. аналогичный процесс в верблюд, 
см.). Сближение со словом прислониться (с приставкой при- от сло- 
нитисА — «прислоняться») является нар. этимологией. См. сло- 
няться. 

Слоняться. Итератив к общеслав. слонитиса, возвр. форме к гла- 
голу слонити, имеющему родственные слова в других индоевр. яз; 
(ср. авест. згауайе — «прислоняется», греч. КИпо — «прислоняю», 
латышск. епё&{ — «ударять» и т. д.). 

Слуга. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и кельт. яз. (ср. 
жемайтск. раз1аиса — «услуга», ирл. $Зшаё — «толпа» и пр.). Перво- 
начальное значение было собирательным — «дружина, рядовые вои- 
ны» (ср. совр. прислуга). 
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Слух. Общеслав. Образовано с помощью суф. -х® от того же корня, 
правда с перегласовкой, что и слыть (см.). 

Случай. Известно в вост.-слав. и южнослав. яз. Является суффик- 
сальным образованием от слука (< сълука) — «случай», в диалектах 
еще известного. См. лучший. 

Слушать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -Ёти от слух5; 
х перед $ > ш, $ после ш > а. См. слух. 

Слыть. Общеслав. индоевр. характера. 

Слюда. Общеслав., в ряде слав. яз. утраченное. Преобразовано из 
более древнего слуда, в диалектах еще известного, представляющего 
собой суффиксальное производное от того же корня, что и диал. слуз — 
«тонкий слой Льда», слуд — «второй слой льда» и т. д. Слюда, таким 
образом, получила название по своему сходству с тонким и поэтому 
прозрачным слоем льда. Слу > слю, вероятно, под влиянием слов 
слюни, слизь. 

Слюна. Переоформление общеслав. слина (ср. ст.-сл. слина, чешск. 
зИла и т. д.), представляющего собой суффиксальное производное от 
той же основы (сли-), что и др.-сканд. $! — «слизь, мокрота», ла- 
тышск. $И6паз — «слюна, вязкая грязь», диал. слен — «твердая слизь, 
которой покрывается рыба на зиму» ит. д. 

Слякоть. Производное посредством суф. -оть от общеслав. слака 
(ср. сербохорв. слека — «прилив», польск. З1аК\уа — «слякоть», диал. 
слякиша, сляча), имеющего родственные слова в балт. яз. 

Смак. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз., в котором оно восходит 
к ср.-н.-нем. зтаК — «вкус, запах». 

Смалец. Заимств. из польск. яз., в котором зта|ес — «свиное сало» 
является переоформлением ср.-в.-нем. зта12 — «жир, топленое сало» 
(от глагола, давшего потом зсбте!2еп — «плавить, растапливать»). 

Смачный. Заимств. в то же время, что и смак (см.), из польск. яз., 
где оно образовано с помощью суф. -п- от этак. 

Смёжить. Известно в южнослав. и вост.-слав. яз. Образовано с по- 
мощью приставки с5- от мыжити, суффиксального производного 
от того же корня, но с перегласовкой, что и миг, мгновение, жму- 
рить (см.). 

Смекалка. Собств.-русск. В русск. литер. яз. укрепляется в ХХ в. 
из диалектов. Образовано с помощью суф. -ка от смекало — «ум, смет- 
ка», в диалектах еще известного, производного посредством суф. - 
(< *-410) от смекать, являющегося производным к мекать. См. наме- 
кать. 

Смёлый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -л- от смфти — 
«сметь». См, сметь. 

Смердёть. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Образовано с помощью суф. -фти от утратившегося смьрдъ — «силь- 
ный запах, вонь» (ср. др.-русск. смьрдъ — «крестьянин», а буквально 
«вонючий», являющееся по происхождению презрительным названием 
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крестьянина верхушечными слоями общества того времени). Корень 
тот же, что и в смородина (см.). 

Смертёльный. Заимств. не позже ХУГ в. из польск. яз., в котором 
оно в свою очередь восходит к чешск. этЁе]пу. См. смерть. 

Смерть. Общеслав. Образовано с помощью приставки с5- в значе- 
нии «хороший» (см. сдоба, счастье и т. д.) от мьрть — «смерть», 
в чешск. яз. еше известного (чешск. тг), производного посредством 
суф. -4ь от *тьго, тег (> мру, мереть). См. мертвый. Буквально — 
«хорошая, естественная, своя смерть» (ср. выражение умереть своей 
смертью). Приставка с5- в этом значении родственна местоимению 
свой (см.): «хорошо, так сказать, то, что свое». 

Смерч. Др.-русск. производное с помощью суф. -/- от основы смьрк- 
(ср. смеркаться). Корень тот же, но с перегласовкой, что и в мрак 
(см.). Первоначальное значение — «черная туча». 

Сметана. Общеслав. Представляет собой по происхождению стра- 
дат. причастие прош. времени ж. р. от глагола сометати — «сгре- 
бать, собирать в кучу». См. метать. Буквально, таким образом, 
сметана — «собранное» (молоко). 


Сметь. Общеслав. Образовано с помощью приставки с5- от исчез- 
нувшего мифти того же значения, родственного, вероятно, др.-в.-нем. 
п40{ — «мужество, гнев», лат. п10$ — «воля, норов», греч. 1611$ — 
«гнев» и т. д. 


Смех. Общеслав. Образовано с помощью суф. -х® от того же корня, 
что и смеяться (см.). 

Смеяться. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 

яз. (ср. латышск. зпие{ез — «смеяться», др.-инд. этауа{е — «улы- 
бается» ит. д.). Совр. форма (из др.-русск. смфятися) возникла после 
отпадения безударного и и изменения $ ве. 
_ Смирённый. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является стра- 
дат. причастием прош. времени от сомфрити — «сдерживать, уме- 
рить», суффиксально-префиксального производного от м$ра — «мера». 
Совр. написание — в результате народноэтимологического сближения 
с мир (см.). Ср. умеренный. 


Смирный. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ьн- от смир® — 
«мир, тишина», в бел. яз. еще известного и являющегося, вероятно, 
производным от миръ такого же типа, как смерть, счастье, сдоба 
и пр. (см.). 

Смола. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 

Сморкать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от исчез- 
нувшего смъркъ — «сопли» (ср. лит. этигбаз — «сопли», н.-перс. 
погб — «сопли» и пр.). 

Сморбдина. Собств.-русск. производное с помощью суф. -ина от 
сморода, жен. соответствию к смородь — «сильный запах», с тем жекор- 
нем, что и смердеть, смрад (см.). Название растению было дано по 
сильному и терпкому запаху черной смородины. 
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Сморбзить. Собств.-русск. Представляет собой суффиксально- 
префиксальное производное от мороз. Буквально — «заставлять за- 
мерзнуть» (от сказанной глупости). Сближение этого слова с греч. 
110г0$ — «глупый» является неверным. 

Сморчбк. Суффиксальное производное от общеслав. сморкъ. См. 
сморкать. Сейчас в языковом употреблении связывается с глаголом 
сморщить. В действительности гриб назван по своей «сопливой» ко- 
жице. 


Смотрёть. Префиксальная форма к общеслав. мотрфти, в диалек- 
тах еще известному и образованному от исчезнувшего мотръ — «осто- 
рожный», производного с помощью суф. -р- (ср. пестрый, хитрый 
ит. д.) от той же основы, что и лит. та1УЙ — «смотреть, глядеть», 
латышск. тафи — «чувствую, ощущаю», греч. та{еуо — «ищу». 

Смрад. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. смород, см. смороди- 
на). Сирадъ — из *зтогАъ (ог в ст.-сл. яз.>> ра), с тем же корнем, 
но с перегласовкой о/е, что и смердеть (см.). 


Смуглый. Вост.-слав. (ср. ст.-сл. смаглъ). Суффиксальное образо- 
вание от смуга (ср. диал. смуга — «копоть») с той же основой, но с пере- 
гласовкой о/е, что и диал. смага — «зной, огонь», укр. смагнути — 
«загорать» и т. д. Ср. подобное чередование у/а в хмара — хмурый. 
Сущ. смуга, смага имеют соответствия в других индоевр. яз. (ср. англ. 
токе — «дым», греч. зтусНо — «жарю на медленном огне» ит. д.). 

Смута. Др.-русск. производное посредством темы -а от сомжтити — 
«смутить, возбудить мятеж». См. мутить. 


Смыкаться. Возвр. форма от общеслав. съмыкати, коррелятива 
несов. вида к сомъкнжти. См. замок, мчать, пресмыкаться. 

Смычбк. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьк5 (совр. -’ок) от 
смыкъ — «смычок». См, пресмыкаться. 

Снабдить. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовалось на базе сънабъ0$- 
ти — «сохранять, сберегать», сращения слов сънъ — «сон» в форме 
старого аблятивного падежа и бъдфти (см. бдеть) — «заботиться, 
быть бодрствующим». 


Снасть. Др.-русск. производное посредством суф. -ть от той же 
основы, что и диал. снада — «соединение, приспособление», снадать — 
«соединять, приспособлять»; дт > тт > ст. 

Снег. Общеслав. индоевр. характера. Снфгъ >> снег после падения 
редуцированных и изменения $ ве. 

Снегирь. Др.-русск. производное с суф. -ырь от снфгъ. Сн$гырь 
после изменения кы, гы, хы в ки, ги, хи >> снфегирь, а затем в результате 
ассимиляции $ последующему и >> снигирь. Птица названа так пото- 
му, что прилетает к нам с севера вместе с первым снегом и замороз- 
ками. 

Снедь. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью 
темы -в (<) от сънфсти — «есть» (< *зъпе4 И), производного по- 
средством приставки съя- (ср. снимать) от фсти (< *6 41). См. есть. 
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Сновать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
(ср. латышск. зпаи]1$ — «петля», готск. зп/мап — «спешить» ит. д.). 
См. основа. 

Сноп. Общеслав., имеющее точные соответствия лишь в герм. яз. 
(ср., например, др.-в.-нем. зпиаба — «повязка»). 


Сноха. Общеслав. индоевр. характера. Является, вероятно, про- 
изводным от той же основы, что и сын (см.). Буквально — «жена сына». 

Снять. Префиксальное производное к общеслав. яти — «брать». 
О сн- из сэн- см. снедь. Ср. взять. 

Собака. Скорее всего, является др. заимств. из иран. яз., вероятно, 
из языка скифов (ср. авест. зраКа, мидийск. зракКа ит. д.). Малоубеди- 
тельно объяснение слова как вост.-слав. производного с помощью 
суф. -ака от основы соб- (см. собственный). 


Соблазн. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -$ 
от съблазнити — «соблазнить», префиксального производного к блаз- 
нити — «соблазнять», образованного на основе сущ. блазнъ — 
«обольщение, обман», точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющего. 

Сбболь. Общеслав., точных параллелей в других индоевр. яз. не 
имеющее. 


Соббр. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является словообра- 
зовательной калькой греч. зупавосв. 

Собственный. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является суф- 
фиксальным производным от собьство в значении «особенность, лицо», 
образованного посредством суф. -ство от собь — «существо». См. особа. 
Как грамматический термин представляет собой перевод греч. Куг1оп. 

Сова. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. (ср. др.-в.-нем. ВА\мо — «сова», лит. ЗацКИи — «кричу» и т. д.). 
Корень, возможно, тот же, что и в сыч (см.). Птица названа так по ха- 
рактерному для нее крику. 


Совать. Общеслав., имеющее точные соответствия лишь в балт. яз. 
(ср. лит. заи]и — «сую», латышск. 5аи{ — «быстро совать, толкать»). 

Совершить. Заимств. из ст.-сл. яз. Префиксальное производное от 
връшити, образованного с помощью суф. -ити от връхъ — «верх» (см.). 

Совесть. Заимств. в виде совфсть из ст.-сл. яз., где оно является 
словообразовательной калькой греч. зупе!4Ез15. См. ведать. 

Совёт. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно представляет собой словооб- 
разовательную кальку греч. зутБоиЙоп. См. вече, завет, ответ. 

Совётский. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
советской эпохи от Советы, лексико-семантического новообразования 
на основе совет — «совещание». 

Совокупйть. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано суффиксально- 
префиксальным способом словообразования от въкупф — «вместе», 
сращения предлога въ — «в» и сущ. купъ — «куча, груда» (в местн. 
падеже). Совокупить — буквально «соединить». 
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Совхбз. Собств.-русск. Возникло в 1921 г. путем сложения сокра- 
щенных основ с0в(етское) и хоз(яйство). 

Согласный. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является словообразо- 
вательной калькой греч. зутрНопоз. 


Создать. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является префик- 
сальным производным от з,дати — «строить, созидать». В спряжении 
подверглось влиянию глагола дать. См. зодчий, здание. 

Сознание. Словообразовательная калька лат. сопзфепЦа. 

Сойка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъка (совр. -ка) 
от соя, производного посредством темы -а от той же основы, но с пере- 
гласовкой, что и сиять (см.). Птица названа по цвету перьев. 

Сок. Общеслав., имеющее родственные слова в других индоевр. 
яз. (ср. др.-прусск. засК1$ — «смола», греч. ороз — «сок» и др.). См. 
чечевица. Корень, возможно, тот же, что и в сосать (см.), лат. зисиз — 
«сок», нем. заивеп — «сосать» ит. д. В таком случае к (< къ) является 
суф. 

Сбкол. Общеслав. Возможно, являзэтся родственным др.-инд. са- 
Кипаз — «большая птица», греч. Кукпоз — «лебедь». 

Сокрбвище. Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим путем 
на базе сокровище — «кладовая, хранилище, сокровенное место», 
суффиксального производного от съкровъ в значении действия по гла- 
голу съкрыти — «скрыть, спрятать». См. крыть. 

Солдат. Занмств. в ХУЦв. из нем. яз., в котором Зо!Ча{ восходит 
к итал. з0]4афо, суффиксальному производному от зо!Цаге, восходящему 
К $0140 — «монета, деньги, жалованье». Буквально — «получающий 
жалованье». 

Сблнце. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьце (< -ько) 
от исчезнувшего сълнь (ср. диал. посолонь — «по солнцу», усолонь — 
«тень», солнопек — «солнцепек» и т. д.), производного посредством 
суф. -нь от того же индоевр. по своему характеру корня, что и др.- 
прусск. заще — «солнце», лат. 50] — тж. и др. 


Соловёй. Общеслав. Образовано с помощью суф. -и]- (> -ей) от 
солвъ — «серый, желтоватый» (после развития полногласия >> соло- 
вый). См. соловеть. Птица названа так по цвету своего оперения. 

Соловёть. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -фти от соло- 
вый — «желтоватый, серый», общеслав. производного посредством 
суф. -в- от той же основы (50/-), что и др.-в.-нем. зао — «темный, гряз- 
ный», ср. ирл. зайасп — «грязный», лат. заЙуа — «слюна» и др. См. 
осоветь. 

Сблод. Общеслав. Совр. форма — из *зо!4ъ после изменения 0й > 
> 0ло. См. сладкий. 

Солбма. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Совр. форма из первоначального *зо!па после развития полногласия 
(ср. др.-прусск. зайпе — «солома», лат. си!п1из — «соломина, стебель», 
греч. Ка[ато$ — «стебель, соломина» и др.). 
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Солбха. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло в ХХ в. из 
диалектов. Первоначально — собств. имя. Является сокращенной 
формой с суф. -ох (а) от греч. Заоте (ср. Саломея). 

Соль. Общеслав. индоевр. характера. Корень тот же, что и в слад- 
кий (см.). 

Сом. Общеслав., нмеющее точные соответствия лишь в балт. яз. 
(ср., например, латышск. $ап1$ — «сом»). 

Сомнёние. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ни]- 
от сумънфти — «сомневаться». См. мнить, мнение. Су > со под влия- 
ннем слов с приставкой с5- (>> со-). 

Сон. Общеслав. индоевр. характера (ср. латышск. зарп!$, др.-инд. 
зуарпаз, греч. Нурпоз, лат. зотпиз и т. д.). Образовано с помощью 
суф. -н5 от той же основы, что и спать (см.). Сон (< сънэ) из *зърпъ 
после упрощения сочетания рп > н (ср. подобный фонетический про- 
цесс в кануть). 

Сонм. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью темы -5 от 
сонаАти, съньмж — «собрать, соберу», производного от ви — 
«брать» (ср. взять) с помощью приставки сън- в значении «вместе». 

Сопёрник. Др.-русск. производное с суф. -ьникъ (> -ник) от 
супьръ — «противник», образованного посредством приставки су- 
(< *50т-) от несохранившегося пьръ — «соперник» (ср. др.-русск. 
пьрьць — «противник», пьря — «спор» и т. д.). См. переть. 

Сопёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти от соптъ, 
в диалектах еще известного и являющегося по своему происхождению 
звукоподражательным (ср. хрип, сип и др.). Тот же корень, но с пере- 
гласовкой наблюдается в сап (см.). 

Сбпка. Производное посредством суф. -ъка (> -ка) от съпъ — 
«холм, гора, насыпь», образованного с помощью перегласовки и темы 
-ъ от сыпати — «сыпать» (см.). 

Сопля. Общеслав. Суффиксальное образование от той же основы, 
что и сопеть, сопло — «труба в кузнечном меху» (ср. также др.-русск. 
сопу — «соплю», ст.-сл. сопоть — «канал», словенск. зор — «дыха- 
ние» ит. д.). См. сопеть. 

Сор. Производное посредством перегласовки и темы -5 от общеслав. 
сьрати, серу — «испражняться», родственного авест. загуа- — «на- 
воз, кал» ит, п. 

Сброк. Вост.-слав. Сменило общеслав. четыре дескте. Скорее 
всего, возникло в результате лексико-семантического способа слово- 
образования на базе слова сорокъ — «мешок, рубаха»: из-за обычая 
продавать соболя сороками, вкладывая 40 шкурок в один мешок 
(40 шкурок — количество шкурок на пошив полной шубы). Таким 
образом, сорокъ — сначала «мешок», затем — «мешок с 40 соболями» 
и, наконец, «сорок» (ср. датск. зпез — 20, буквально — палка», 
на которой вешали для вяленья 20 рыб). Менее вероятно принимаемое 
некоторымн учеными заимствование из греч. ({ез)загакома — «со- 
рок»). 
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Сорбка. Общеслав., имеющее точные соответствия только в балт. 
яз. (ср., например, др.-прусск. загКе). Мсходное *зогка >> сорока 
после развития полногласия. 

Сорбчка. Вост,-слав. Образовано с помощью суф. -вка (> -ка) от 
сорока (ср. ст.-сл. срака, срачица — «рубаха, одежда»), в диалектах 
в значении «кичка, кокошник» еще известного. 

Сосать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от исчезнув- 
шего из русск. яз. с%съ, в некоторых слав. яз. еще известного (ср. 
ст.-сл. с5съ — «грудь, сосок», словенск. зез — «сосок» и др.). Сущ. 
съсъ представляет собой производное с помощью суф. -с® от звукопо- 
дражательного съ, по своему характеру индоевр. (ср. лат. зиво — 
«сосу», латышск. зиК{ — «сосать», др.-исл. зава — «сосать» и т. д.). 

Сосёд. Общеслав. Из сусфдъ (< сжсф0дъ), соотносительного с с5с$- 
дфти — «сидеть рядом, жить вместе», в котором с5 — «вместе» (см. 
сейм, сонм), а сБОБти — «сидеть» (см.). О изменении си`>> со см. со- 
мнение, 

Сосйска. Заимств. из франц. яз., в котором заис!15е — «колбаса» 
восходит к ср.-лат. за151<1а, суффиксальному образованию от за|- 
$и$ — «соленый». См. соль. 

Сослбвие. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является ошибоч- 
ной калькой греч. зуП050$, в котором зу! < зуп было передано со, 
106- — слов(о), а -05 — -ие. Буквально — «люди, объединенные друг 
с другом одним званием, словом». Правильно было бы перевести «соб- 
рание», так как греч. зуПобоз — производное с перегласовкой о/е 
от зуПево — «собираю». 

Сосна. Общеслав. Дерево, вероятно, названо по цвету коры (ср. 
др.-прусск. заз11$ — «заяц», др.-в.-нем, Назап — «серый, блестящий», 
нем. Назе — «заяц» ит. д.). Менее убедительно объяснение слова как 
производного с суф. -сна от той же основы, что и др.-в.-нем. за! — 
«сок», лат, зара — «сок» и т. д. (р5п > сн в результате упрощения 
групп согласных), по которому сосна собственно — «смолистое (соч- 
ное) дерево». 

Сосредотбчить. Словообразовательная калька конца ХУШ в. 
франц. сопсегёгег (ср. заимств. концентрировать). 

Состав. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является словообра- 
зовательной калькой греч. зуз{ета. 

Состоять. Словообразовательная калька Х!Х в. нем. Безейеп 
(Бе — «с», зфепеп — «стоять»). 

Сострадание. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно является сло- 
вообразовательной калькой греч, зутра{Ша (ср. заимствованное 
симпатия). Греч. зутра Ма восходит к ра{оз — «страдание, 
боль, страсть, чувство» (ср. пафос, патология), зут < зуп — «со», 
{а — «ние». 

Сосуд. Др.-русск. производное с помощью приставки с5- от обще- 
слав. сждъ. См. судно. 

Сот. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. не 
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имеющее. Происхождение неясно. Выдвигаемые этимологии (сближе- 
ние слова как родственного: 1) со словом шить, 2) с сущ. сыта, 3) с др.- 
инд. зафаз — «сосуд», 4) с др.-инд. зуа4йз — «сладкий», 5) с глаголом 
сыпать и т. д) являются совершенно неубедительными. 

Сбус. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., где зацсе восходит к лат. 
за1за — «соленый отвар», производному от за| — «соль». См. соль. 

Соха. Общеслав., вероятно, индоевр. характера. Основа та же, что 
в посох, сук (см.), латышск. заКа — «развилка у дерева», н.-перс. 
Зак — «ветка, сук, рог» ит. д. Исходное значение — «развилка, вилы, 
рога» (ср. сохатый — «с рогами, олень, лось»). 

Сбхнуть. Общеслав. Основа та же, но с перегласовкой, что и в сухой 
(см.). Суф. -нуть из *по{. 

Социализм. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз.Франц. зос1аЙзте —- 
суффиксальное производное от зос{а| < лат. зоса!!з, суффиксального 
образования от $06113 — «товарищ, союзник, компаньон». 

Социальный. Заимств. в ХХ В. из нем. яз., в котором $021а| восхо- 
дит к франц. зос1а1. В русск. яз. словообразовательно переоформлено 
с помощью суф. -н-. 

Союз. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
с5- от изъ (см. узел, уж, вязать, узы). 

Спартакиада. Собств.-русск. Образовано в 1928 г. на основе сущ. 
Спартак — «нем. рабочая спортивная организация» по имени вождя 
восстания рабов в древием Риме) по аналогии с сущ. олимпиада. 

Спасибо. Собств.-русск. Представляет собой сращение спаси богъ, 
с отпадением после утраты редуцированного конечного г (ср. укр. 
спасиб}. 

Спасти. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
съ- от пасти (см.). 

Спать. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-инд. зуара! — «спит», нем. эсНЧа{еп — «спать» ит. д.). 

Спекулировать. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., где зрекийегеп вос- 
ходит к лат. зресиЙаг! — «подсматривать, наблюдать, шпионить»., 
Из нем. яз. также и слекулянт, являющееся суффиксальным произ- 
водным от слова 5$р1екиНегеп. | 

Спесь. Собств.-русск. Корень тот же, что и в успех, спеть (см.), 
спех в не к спеху ит. д. 

Спеть (созревать). Общеслав., имеющее соответствия в других ин- 
доевр. яз. (ср. латышск. зреё — «быть сильным, в состоянии», лат. 
зрез — «надежда», др.-в.-нем. зрио{ — «поспешность» ит. д.). Др.-русск. 
спфти > спеть после отпадения безударного и и изменения $ ве. 

Спец. Собств.-русск. Вошло в русск. яз. в 20-е годы ХХ в. Обра- 
зовано сокращением слова специалист, заимствованного в ХХ в. 
из франц. яз. 

Спешить. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ти от спёхъ 
(ср. не к спеху), производному посредством суф. -х5 (< *-50) от спфти. 
См. спеть. 
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Спина. Происхождение неясно. Вероятно, др.-русск. заимствование 
из польск. яз., в котором рта — «спинной хребет, позвоночник» 
восходит к лат. зрша — тж. 

Спирт. Заимств. в начале ХУ в. из англ. яз., в котором зр!гИ 
восходит к лат. зргЦиз — «дыхание, дух, душа» (ср. заимствованное 
непосредственно из лат. яз. спирит). 

Спица. Общеслав. Как показывает др.-русск. стълица, является 
производным посредством суф. -ица от исчезнувшего стъпа (ср. диал. 
стопка — «спичка»), родственного латышск. ${ираз — «маленькие пру- 
тья», греч. ${1уро$ — «палка, стебель», др.-инд. $ираз — «хохол» ит. д. 

Спйчка. Уменьшительно-ласкательное к общеслав. спица (см.). 

Сплётни. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ня от сплетз — 
тж., производного посредством темы -ъ от съплести — «придумать, 
переврать», префиксального коррелятива к плести (см.). 

Сплбшь. Собств.-русск. Как показывают ст.-сл. оплосмо — «вооб- 
ще», оплосць — «широко, просторно», иноплошь — «беспрерывно», яв- 
ляется словом того же корня, что и плоский (см.). 

Спор. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от съперети, префиксального производного к лерети. См. переть, 
соперник. 

Спориться. Является суффиксальным образованием от общеслав. 
спорый — «обильный, богатый, удачный», родственного др.-инд. 
зршгаз — «жирный, богатый, толстый», лат. ргозрег — «счастливый, 
благоприятный», др.-исл. зрагг — «бережливый, достойный сбереже- 
ния» и т. д. Образовано спорый с помощью суф. -р- от того же корня, 
но с перегласовкой, что и спеть (см.). 

Спорт. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Англ. $рог{ возникло путем 
аббревиации от Ч41зрог{ — «игра» < ст.-франц. 415рог{ — тж. 

Спорынья. Переоформление др.-русск. спорыни, являющегося 
производным посредством суф. -ыни (ср. гордыни, пустыни и т. п.) 
от спорыи — «обильный, богатый, дающий из малого много» (см. 
спориться). К изменению спорыни > спорынья ср. полынья, бурьян. 

Спбсоб. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
префиксального способа словообразования от пособъ — «помощь». 
См. пособие, особа. 

Спринцевать. Заимств. в начале ХУ в. из нем. яз. Нем. зрг!|- 
2еп было переоформлено на русск. почве с помощью суф. -евать и полу- 
чило вставное -н- экспрессивного характера. 

Срам. Заимств. из ст.-сл. яз, (исконно русск.— сором). Ст.-сл. 
срамъ представляет собой переоформление общеслав. *зогтъ, род- 
ственного др.-сканд. Вагтг — «поношение, вред, кручина, забота», 
н.-перс. Зет — «срам» ит. д. 

Среда. Заимств. из ст.-сл. яз. См. сердце, середина. 

Срок. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью перегласовки 
и темы -5 от *зъыгек — «согласовать» (ср. др.-русск. съречи), 
префиксального производного от *гек{1 — «говорить», в русск. яз. 
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речи >> речь, ср. изречь. Ср. др.-русск. фразеологический оборот 
съречи сърокъ — «условиться о времени, назначить время». 

Ссбра. Собств.-русск. Сербохорв. осоран — «грубый, вспыльчи- 
вый», показывает, что с (< с5) является приставкой. Утраченное 
сора (ср. лат. зегто — «разговор», др.-исл. зуага — «отвечать») 
является родственным слову свара (см.). Относительно чередования 
форм сви без в см. сквалыга, скверный и скаред. 

Ссуда. Др.-русск. производное посредством темы -а от сосудити — 
«ссудить», префиксального образования от судипш. См. суд. Первичное 
значение — «назначенное, определенное судом» (ср. совр. присудить). 

Ставить. Общеслав. Каузатив к стать (см.). 

Стадо. Общеслав. Образовано с помощью суф. -до от стати (см. 
стать). Первоначально — «стойло», затем «стадо» (ср. лат. 4ЗаБит — 
«конюшня, хлев», но одновременно и «стадо»). 

Стакан. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. (ср. чагатайск. фо${а- 
Кап — «маленькая деревянная миска»). Др.-русск. достоканъ > 
> стокан > стакан. Неверно сближение сущ. стакан со словом 
доска. 

Сталь. Заимств. в начале ХУП] в. через польск. из нем. яз. 
(З4ай! — тж.). 

Стамёска. Переоформление посредством суф. -ка нем. З{етте!зеп, 
в котором оно является сложением 4етт (от 4еттеп — «долбить») 
и Е!зеп — «железо». В русск. яз. пришло ие позже ХУ1Ш в. 

Стан. Общеслав., имеющее индоевр. характер. Образовано с по- 
мощью суф. -н® от основы ста- (см. стать). 

Стараться. Общеслав. Возвр. форма к старати, имеющему род- 
ственные в других индоевр. яз. (ср. греч. ${гепоз — «сила», латышск. 
зфаг15$ — «прилежный, старательный» и т. д.). Корень, возможно, 
тот же, что и в старый, страдать. 

Староста. Общеслав. Образовано с помощью суффиксального спо- 
соба словообразования от старый (см.). 

Старый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. ${0газ — «толстый, сильный, тяжелый»; др.-исл. гг — 
«большой, гордый», др.-инд. $ газ — «крепкий» и др.). Образовано 
с помощью суф. -р- от основы ста- (см. стать). 

Стать (глагол). Общеслав. индоевр. характера. 

Стать (сущ.). Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помо- 
щью суф. -ть (< *-Ё) от основы ста- (см. стать). 

Стачка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от стакать- 
ся — «сговориться, быть заодно», образованного суффиксально-пре- 
фиксальным способом словообразования от так (см.). 

Стая. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от стапш. Перво- 
начально — «стойло, хлев», затем — «стадо, стая» (в диалектах изве- 
стны все эти значения и сейчас). См. стадо. 

Ствол. Общеслав. Совр. форма из *$4ьБо]!ъ, суффиксального про- 
изводного от того же корня, что и стебель; 6 >в. См. стебель. 
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Стёбель. Общеслав. Образовано суффиксальным способом от того же 
корня, что и ствол (см.), латышск. $ИБа — «палка», греч. $Ирйгоз — 
«крепкий» и т. д. 

Стегать. Общеслав., имеющее соответствия в герм. яз. (ср., напри- 
мер, нем. ${есНеп — «колоть, резать»). См. застегнуть. 

Стезя. Заимств. из ст.-сл. яз. См. зга, стежка. 

Стёжка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -6ка (совр. -ка) 
от стьга —«тропа, дорога», имеющего соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. латышск. зНва — «тропа, просека», нем. З4ев — «тропинка», 
греч. зИсНоз — «строка, стих» и др.). См. достигнуть. 

Стеклд. Считается общеслав., заимств. из готск. яз., где зНК!$ — 
«кубок, рог для питья». Таким образом, первоначально — стекло — 
«сосуд для питья», затем — «материал, из которого эти сосуды де- 
лаются». 

Стёлька. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от стель — 
тж., производного, подобно резь, мазь и т. д., от стлать, см. 

Стена. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. готск. ${а11$ — «камень», нем. З{еп — «камень», греч. $На — 
«галька, кремень» и др.). Таким образом, первоначально значение 
слова — «камень, каменная стена». Совр. форма — из стфна после 
изменения $ ве. 

Стенать. Общеслав. Корень тот же, но с перегласовкой о/е, что и 
в стон (см.). 

Стёпень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ень от той же осно- 
вы, но с перегласовкой 0/е, что и стопа (см.). Не исключена возмож- 
ность, что генетически степень связана с глаголами стать, стоять. 

Степь. Происхождение неясно. Удовлетворительных объяснений 
нет. Одни считают, что слово является родственным слову телу, 
тети — «бью, бить, рублю, рубить», и объяспяют степь как «выбитое, 
вырубленное место». Другие сближают степь со словами топот, 
топтать и объясняют степь как «вытоптанное место». Третьи пред- 
полагают связь сущ. стень с глаголами стать, латышск. Иер — 
«тянуть», поэтому для них степь — «пространство, то, что распростер- 
лось». 

Стёрва. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ва от той же осно- 
вы, что и стерб в стербнути — «коченеть, затекать, терпнуть», нем. 
Зегреп — «умирать», греч. ${егеоз — «затверделый, окоченелый». 
Первичное значение — «мертвый, труп», затем — «падаль» (ср. стер- 
вятник — «питающийся падалью»). Стерва — буквально форма ж. р. 
прилаг. (ср. диал. стерво, польск. зстег\у и т. д.). К развитию бранного 
значения ср. падаль. 

Стервятник. Собств.-русск. Образовано по типу щеглятник, со- 
болятник и т. д. от стерва в значении «падаль, мертвечина». См, 
стерва. 

Стерёчь, стерегу. Общеслав. Совр. форма из *${еге (21># перед { 
по первой палатализации заднеязычных изменилось в ч, ег между 
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согласными после развития полногласия > ере). Корень тот же 
(правда, с перегласовкой 0/е}, что и в сторож (см.). 

Стёрлядь. Обычно толкуется как заимств. из нем. яз. (ср. нем. 
Зи — «маленький осетр», образованное с помошью суф. -Ипя 
от $410г — «осетр»). Однако, вероятно, является иск.-русск. (Биль- 
фельдт) суф., производным от той же основы, что и стерня (см.). 

Стерня (сжатое поле, остатки стеблей сжатых злаков). Общеслав. 
Корень, вероятно, тот же, что и в терн (см.). Образовано суффиксаль- 
ным путем от основы стер-, в перегласованном виде (стар-) наблю- 
дающейся в старый (см.). 

Стирать. Известно в вост.-слав. ни зап.-слав. яз. Префиксальное 
производное к мирати, итератива от тереть (см.). 

Стлать, стелю. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. 
яз. (ср. греч. $4е16 — «ставлю», лат. 1а{1$ — «широкий» ит. д.). Ко- 
рень тот же, что в символ, тло (см.), с р на месте лв сторона, прости- 
рать (см.). 

Сто. Общеслав. индоевр. характера. 

Стог. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-прусск. з{еезе — «сарай», греч. Зейб — «покрываю», лит. 
$105а5 — «крыша» и т. д.). 

Стбгна (площадь). Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от 
стьга. См. стежка, достигнуть, зга. Первоначальное стьгна — «ули- 
ца, площадь» > стегна (с ассимилятивным изменением под влия- 
нием ав > 5) и с падением редуцированных > стогна. К развитию 
значения («дорога, улица») ср. днал. дорога — «улица». 

Стбить. Вероятно, заимств. из польск. яз. (ср. $101 — «стоит»). 

Стойло. Вероятно, вост.-слав. видоизменение общеслав. *${о]а4- 
1ю, производного посредством суф. *-4]о (совр. -л0) от стояти. См. 
стоять. Буквально — «место, где стоит скот». Ср. ясли. 

Стол. Общеслав. Образовано с помощью перегласовки и темы -5 
от стьлати — «стать». Первоначальное значение — «подстилка», за- 
тем — «стул» (см. престол) и, наконец, «стол». 

Столб. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. латышск. $4и1$ — «столб», др.-исл. Зю1рЕ — «столб» ит. д.). Ко- 
рень тот же, что и в столп (см.). 

Столп. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. См. 
столб, остолоп. Мена п — б такая же, как в плевать — блевать 
(см.). 

Стблько. Сращение предлога с в значении «приблизительно» (ср. 

с голову) и толико — «так много». См. только. - : 

Столяр. Заимств. не позже ХУ[Ш в. из польск. яз., в котором 
Зо[аг2 является словообразовательной калькой нем. Т1зсШег (Т1зсй — 
«стол», -1ег — суф. действующего лица, равный польск. -агг — русск. 
-арь). 

Стон. Общеслав. индоевр. характера (ср. греч. 340п0$ — «стонз, 
ирл. зоп — «звук, тон» и др.). Тот же корень, но без с (ср. стерня — 
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терн, стлать — тло в дотла и т. д.) наблюдается в лат. фопаге — 
«греметь», др.-в.-нем. 4опаг — «гром» и т. д. 

Стоп! Заимств., вероятно, в ХХ в. из англ. яз., в котором зюр! 
является производным от +0 ор — «задерживать». 

Стопа. Общеслав. Корень тот же (правда, с перегласовкой 0/6), 
что и в смепень (см.). 

Стброж. Общеслав. Образовано с помощью суф. -{- от той же осно- 
вы, но в перегласованном виде, что и стеречь (см.). 

Сторона. Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от исчезнув- 
шего сторъ (ср. простор), производного посредством перегласовки 
о/е и темы -5 от того же глагола, что и простереть (см.). См. также про- 
стирать, страна. 

Стоять. Общеслав. Образовано так же, как маять, лаять (см.), 
от исчезнувшего стоти, с тем же корнем, но с перегласовкой, что и 
стать (см.). , 

Страдать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от страда — 
«работа, нужда». Корень, вероятно, тот же, что и в стараться (см.). 

Стража. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -/- 
от того же корня, но с перегласовкой о/е, что и стеречь (см.); ог >> ра. 

Страна. Заимств. из ст.-сл. яз. См. исконно русск. сторона. 

Странный. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ен- 
от страна — «чужая страна, народ», в этом значении в др.-русск. яз. 
еще известного. Первоначально — «чужестранный, чужой», затем — 
«необыкновенный, непостижимый, странный». См. страна. 

Страсть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от основы 
страд- (см. страдать). Первоначальное значение — «страдание» (ср. 
страсти господни). 

Страус. Заимств. из нем. яз., в котором ${гаиз$ восходит через по- 
средство лат. яз. к греч. ${гои{о$ — «воробей». 

Страх. Общеслав., имеющее соответствия в герм. и балт. яз. (ср. 
лит. з4гесИ — «коченеть, застывать», нем. з4гескеп — «вытягивать»). 
Первоначально — «оцепенение, остолбенение». 

Стрекоза. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -оза от 
стрек, в диалектах со значением «овод, слепень, вообще насекомое» 
еще известного. Ср. стрекать — «жалить, колоть, прыгать, скакать» 
(откуда — дать стрекача — «убежать»). 

Стрекотёть. Др.-русск. Образовано с помощью суф. -атиа от стре- 
кътъ — «треск», производного посредством суф. -си5 (ср. топот, 
ропот, шепот и др.) от звукоподражательного слрек. 

Стрела. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Др.- 
русск. стр?фла > стрела после изменения {$ в е. 

Стрелять. Общеслав. Образовано с помошью суф. -ятши от стрфла — 
«стрела». Первоначально — «метать стрелами». 

Стремглав. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовалось срашением 
стрьмъ — «вниз» и главож — «головою». См. стремиться. 

Стремиться. Возвр. форма к общеслав. стрьмити, образованному 


429 струнё 


с помощью суф. -ити от стрьмъ (ср. др.-русск. стрьмъ —- «обрывис- 
тый, крутой», диал. спремя — «быстрое течение», сербохорв. стрм — 
«крутой» ит. д.). Буквально — «низвергаться; быстро течь». 

Стрёмя. Общеслав. Образовано с помощью суф. *-теп (> -мя) 
от того же корня, что и постромка (см.). Общеслав. *з{гьтеп > стре- 
мя. Первоначально — «веревка, ремень, т. е. то, что натягивается». 

Стрёпет. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ет (< -ьт) 
от звукоподражательного стреп. Ср. родственное трепет без с (как 
скора и кора). 

Стрехё. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ха, вероятно, от 
той же основы, что и строить (см.). 

Стриж. Общеслав., подобное лат. ${1х — «ушастая сова», греч. 
$(1ех — «ночная птица». Совр. стриж из строже, вероятно, под влия- 
нием чиж (см.). 

Стричь, стригу. Общеслав., имеющее соответствия в других индо- 
евр. яз. Совр. форма из *5{=И (4 > ЕЁ >> ч перед гласным перед- 
него ряда). 

Строгать. Общеслав., имеющее родственные слова в других индо- 
евр. яз. (ср. др.-исл. зака — «гладить, вытирать», греч. з4гец- 
гота! — «худею, стираюсь» и т. д.). 

Стрбгий. Вероятно, является общеслав., родственным ср.-в.-нем. 
$гаК — «твердый, жесткий», лит. з4тёбЙ — «твердеть, коченеть» 
и т. д. Менее убедительным является объяснение этого слова как 
заимствованного из польск. яз., родственного словам стеречь, сторож. 

Стрбить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от строи, 
суффиксального производного, вероятно, от того же корня, что и про- 
стирать (см.). 

Строка. Общеслав. Корень тот же, но с перегласовкой о/е, что и в 
стрекоза (см.). 

Стропила. Производное с суф. -л0 (во мн. ч.) от глагола стропить — 
«ставить стропила», образованного с помощью суф. -ить от общеслав. 
стропъ — «бревно, крыша, потолок», со вставным т (ср. встреча, 
острый и т. п.), имеющего родственные в герм. яз. (ср. др.-исл. ВГОЕ — 
«крыша, навес»). 

Строптивый. Производное посредством суф. -ив- от стръпъть — 
«упорство, упрямство, помеха», образованного посредством суф. -5т5 
от той же основы (с перегласовкой), что и струна, струп (см.). 

Струг (род речного судна). Общеслав. Образовано с помощью 
суф. -г® от той же основы, что и стрия (см.). Первичное значение — 
«струя, поток». Ср. плот. 

Струна. Общеслав. Суффиксальное производное от той же основы, 
что и струп, стръпъ в строптивый, др.-в.-нем. $гоит — «веревка», 
лат. %4гио — «прилаживаю, выстраиваю в порядок» и т. д. 

Струп (сухая корка на заживающей ране). Родственно греч. 
$гурНпо$ — «твердый, жесткий», ср.-в.-нем. ГИГ — «шероховатый» 
ит. д. Корень тот же, что и в струна, строптивый. 
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Стручбк. Производное с помощью суф. -ькъ (>> -ек) от общеслав. 
струкъ, точных соответслвий не имеющего. 


Струя. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Обра- 
зовано с помощью суф. -/- от той же основы, что остров, струе (см.). 


Стряпать. В др.-русск. языке — «медлить, улаживать, работать». 
В других слав. яз. неизвестно. Корень тот же, что в слове застрять 
(см.). 

Студент. Заимств. в начале ХУ!Ш в. из нем. яз., в котором Зи- 
Чей восходит к лат. зёиЧепз — «учащийся» (от ${и4ео — «учусь, 
занимаюсь»). 


Студить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от студь — 
«холод», того же корня, что и стыд (см.). 


Стужа. Производное посредством суф. -|- от несохранившегося 
студа (ср. простуда) того же значения, являющегося вариантом ж. р. 
к студь в студить (см.); 4] > ж. 

Стук. Общеслав. образование звукоподражательного характера 
(ср. тук-тук, тюкать без начального с). О параллельных формах 
сси без с см. стрепет, чепуха, скорняк и т. п. (ср. трепет, щепка, 
кора). 

Стул. Др.-русск. заимств. из герм. яз. (ср. др.-исл. $401, нем. 
Зин и т. д.). 

Ступа. Общеслав. Образовано, скорее всего, с помощью темы -а 
от ступать. Менее вероятно объяснение сущ. ступа как заимствован- 
ного из герм. яз. Буквально — «то, в чем толкут». 


Ступать. Общеслав., родственное греч. з4етЪб — «топчу ногами», 
др.-исл. $(арра — «толочь, толкать» и т. д. 


Стыд. Общеслав. Основа та же, что в стиудить (см.), но с перегла- 
совкой И/ы (ср. слух — слышать). Значение «срам, позор» является 
переносным и развилось из значения «холод» (ср. подобное в мороз — 
мерзкий, см.). 

Стыть. По всей вероятности, представляет собой обратное образо- 
гание от общеслав. стынуть (< *Чу4пой) — «становиться холод- 
ным». См. студить, стыд. 


Стяг. Скорее всего, др.-русск. производное посредством темы -5 
от сотагати — «стягивать». Буквально стяг — «то, что стягивает» 
(ср. диал. стяг — «жердь, которой стягивается на возу сено»; посло- 
вицу «язык — стяг, дружину водит»). Менее убедительным является 
объяснение этого слова как др.-русск. заимствования из герм. яз. 

Суббота. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно восходит к греч. 
забЪа{оп, в свою очередь заимствованному из др.-еврейск. яз. Корень 
тот же, что в слове шабаш (см.). 


'Субтильный. Заимств. в начале ХУШ в. из польск. яз., где оно 
через исм. посредство восходит к лат. зиБИИ$ — «тонкий». 
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Сугубый. Заимств. из ст.-сл. яз. Сжгоубъ образовано с помощью 
приставки сж от исчезнувшего гоубъ — «согнутый». Буквально — 
«согнутый пополам, двойной». Ср. сгибать, гнуть. 

Суд. Общеслав. По происхождению *504ъ рассматривается как 
сращение двух слов: предлога *зот (>> с%) (см. с, с0) и сущ. *ЧВо$ — 
«дело» (от *А4пе >> 46 >> де в дело, деть и т. п.). Ср. подобное слову суд 
лит. зат4а — «договор, наем». 

Судак. Считается заимств. из герм. яз. (ср. ср.-в.-нем. запдаф, 
н.-нем. Зап4ег), в которых оно толкуется как суффиксальное производ- 
ное от бап4 — «песок». Рыба названа так потому, что любит песчаную 
почву. 

Сударь. Др.-русск. Является сокращением слова ОР государь > 
> осударь > сударь. См. государь. 

Судачить. Собств.-русск. Является экспрессивно- усилительным 
образованием от судить (см. суд). Ср. подобные отношения между 
напортить — напортачить. 

Судно. Др.-русск. производное с помощью суф. -ьно (> -но) 
от с405 — «сосуд, посуда» (ср. судок — «посудинка»). См. с06уд. Судъ 
(< *304ъ) — «сосуд, посуда» — того же происхождения, что и суд — 
«судебное разбирательство». Первичное значение — «вместилище, 
составленное из частей», например бочка, ведро (вначале деревянное) 
ни т. Д. 

Судорога. Вост.-слав. Образовапо с помощью приставки су- от 
несохранившегося дьрга, производного посредством темы -а от дьрга- 
ти — «дергать» (см.). Дьрга >> дорога, так же как стълиз > столоп 
в остолоп (см.), вьрвька >> веревка (см.). 

Судья. Общеслав. Является суффиксальным производным от судъ. 
См. сд. 

Суета. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью суф. -ета 
от суши — «пустой, незначительный, напрасный», производного с по- 
мощью суф. -{- от той же основы, что и арм. $и{ — «фальшивый, сует- 
ный», греч. Ко 0$ — «пустой, полый» ит. д. 

Сук. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. Ко- 
рень тот же, но с носовым инфиксальным я, что и в соха (см.). Совр. 
сук из *59Къ < *зопкЪ. 

Сука. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ка от того же корня, 
что и латьшиск. $10$ — «собака», арм. $ип — тж., лат. сап!$ — тж., 
нем. Нипа — тж. и др. 

Сукнб. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эно (> -но) от 
той же основы, что и сучить (см.). 

Сулить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ити, вероятно, 
от той же основы, что и суилфи — «лучший», в др.-русск. яз. еще изве- 
стное. 

Сума. Заимств. из польск. яз., где зита является переоформлением 
др.-в.-нем. зоци1 — «груз вьючного животного». В памятниках встре- 
чается в ХУ в. 
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Суматдбха. Собств.-русск. По всей вероятности, представляет собой 
производное на базе сущ. сумятица, при замене суф. -ица суф. -оха 
мягкое м ассимилировалось твердому т. Диал. матошить — «пу- 
тать, смущать» является в таком случае вторичным. 

Сумерки. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки су- 
от несохранившегося мерки (ср. диал. меркоть — «сумерки, сумрак»). 
См. меркнуть, мрак, мерцать. 


Сумрак. Заимств. из ст.-сл. яз. (исконно русск. суморокъ исчезло). 
Образовано с помощью приставки су- от мракъ. См. мрак. 

Сундук. Заимств. не позднее ХУ в. из тюркск. яз., в которые оно 
пришло через посредство арабск. яз. из греч. 

Сунуть. Общеслав. Производное соверш. вида к совать (см.). 

Суп. Заимств. в ХУПГ в. из франц. яз., в котором зоцре, вероятно, 
восходит к соответствующему слову из герм. яз. (ср. готск. зирбп — 
«приправлять»). 


Супесь. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки су- от 
песь — «песок», сейчас известного лишь в качестве топонимического 
названия. См. песок. 

Супостат. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем является страдат. 
причастием прош. времени с суф. -т- от несохранившегося съпоста- 
ти — «поставить друг против друга» (ср. совр. сопоставлять). Старое 
съпостатъ >> супостатъ под влиянием слов с су- отыменного про- 
исхождения. 


Супруг. Заимств. из ст.-сл. яз. Образовано с помощью приставки 
и темы -5 от съпржшти (1-е л. ед. ч.— съпрагж) — «стянуть, со- 
еднинить, запрячь». Первоначальное съйржгъ >> супругъ под влиянием 
слов с приставкой су-. См. упругий, пружина. 


Сурбвый. Общеслав. Является суффиксальным производным от 
той же основы (но с перегласовкой #/5), что и сырой (см.). Первоначаль- 
ноз значение, известное в др.-русск. яз.,— «сырой» (ср. диал. суро- 
в6е — «сырой, необделанный товар», суровец — «сырой квас» н т. д.). 
В др.-русск. яз. было известно также и в виде сыровый. 

Сурбк. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ок от занмство- 
ванного из тюркск. яз. сур того же значения. Животное названо по 
характерному для него свисту (ср. исконно русск. его название — 
свистун). 

Суслик. Производное посредством суф. -икъ от общеслав. сусьлъ — 

ж., образованного с помощью суф. -ьл5 от той же основы звукопо- 
дражательного характера, что и ст.-сл. сусати — «шипеть». 

Сусло. Собств.-русск. В памятниках встречается в ХУ в. Очевидно, 
представляет собой суффиксальное производное от той же основы, 
что и латышск. $13 — «преть», лит. 51$ — тж. 

Сутки. Вост.-слав. Мн. ч. от съмъкъ — «столкновение», производ- 
ного с темой -5ъ от сотъкнжтиси — «столкнуться». Су вм. съ — под 
влиянием слов на су именного происхождения. Таким образом, с/т- 
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ки — буквально «столкновение, слияние дня и ночи». Ср. диал. 
сутки — «углы в избе, стык». См. ткнуть. 

Сутолока. Собств.-русск. Образовано с помощью приставки су- 
от молока —- «толчея, суета, беспорядок» (из тэлка в результате вто- 
рого полногласия, см. веревка, остолоп). Сущ. тэлка (ср. производные 
толчея, толчок, толкотня, диал. толча) является производным с по- 
мощью перегласовки и темы -а от толочь (< *4еКИ). См. толочь, 
толкать. 

Сутулый. Собств.-русск. Образовано с помощью суффиксально- 
префиксального способа словообразования от той же основы (тил-), 
что и туловище (см.). 

Суть. Образовалось в результате морфолого-синтаксического спо- 
соба словообразования на базе 3-го л. мн. ч. глагола быти — «быть» 
в наст. времени. В русск. литер. яз. укрепляется в значении «сущ- 
ность» в ХХ в. 

Сутяжник. Др.-русск. производное посредством суф. -ьникъ от 
супяжа — «тяжущийся», образованного с помощью приставки су- 
от тяжа — «ведущий тяжбу», являющегося суффиксальным образова- 
нием (суф. -]-, 4] > ж) от тлга. См. тягать. 

Сухой. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
Корень тот же, что и в сохнуть (см.). 

Сухощавый. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалек- 
тов в ХХ в. Образовано с помощью суф. -ав- от сухость — «худоба», 
суффиксального производного к сухой (см.). Ср. литер. худощавый, 
диал. лихощавый и пр. 

Сучить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от основы 
сук- (см. сукно). Ср. днал. сукать — «сучить» и др.-русск. сукман — 
«суконный кафтан» и т. д. 

Суша. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от суха — «су- 
ша» (ср. засуха), ж. р. к сухъ — «сухой»; х| > ш. 

Существб. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором оно образовано с суф. 
-ьство (> -ство) от сущии (см. сущий). 

Сущий. Заимств. из ст.-сл. яз. Является действит. причастием 
наст. времени от глагола быти. См. быть. 

Сценарий. Заимств. из итал. яз. в ХХ в. Итал. зсепагю (с ХУШ В.) 
< лат. зсаепагцит — «относящийся к сцене», суффиксальное произ- 
водное от зсаепа — «сцена». 

Счастье. Общеслав. Образовано с помощью приставки с5- (в зна- 
чении «хороший», см. сдоба) и суф. -и]- от часть. Буквально — «хо- 
рошая часть, доля». См. часть. 

Сыворотка. Совр. форма метатезного характера (ров >> вор) восхо- 
дит к общеслав. сыворотока (ср. в.-луж. зугома а — болг. сыро- 
ватка и т. д.), образованному с помощью суф. -эка (>> -ка) от сырова- 
тый, суффиксального производного от сыр (см.). 

Сын. Общеслав. индоевр. характера. Образовано с помощью суф- 
фиксального способа словообразования от той же основы, что и др.-инд. 
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зпуа{ — «рождает», др.-ирл. ЗИ — «плод, рождение». Первоначаль- 
ное значение — «рожденный, плод». См. сноха. 

Сыпать. Общеслав., нмеющее соответствия в других индоевр. яз. 

Сыр. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-прусск. $иг15 — «сыр», нем. зацег — «кислый» и т. д.). См. 
сырой, сыворотка, суровый. 

Сыроёжка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от не- 
сохранившегося сыроежа, производного посредством суф. -/- от утра- 
ченного сырофдь (ср. др.-русск. сыроядьць), образованного сложением 
слов сырая и 105 — «еда» (ср. снедь). 

Сыроёга. Обратное образование, возникшее в результате процесса 
усложнения основы, подобно фляга, зонт, ехида и т. д. от сыроежка 
(см.). См. ‘ехидство. 

Сырбй. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. зигиз — «соленый», др.-исл. зйгг — «кислый» и т. д.). 
Корень тот же, что и в сыр (буквально — «сырой»). См. сыр. 

Сытый. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. лит. 5041$ — «сытый», лат. за{13 — «достаточно» и т. д.). 

Сыч. Пронзводное с помощью суф. -]- (ср. грач) от общеслав. сы- 
кать — «шипеть», образованного посредством суф. -ати от сыкъ, 
являющегося образованием с суф. -къ (ср. подобные по строению звук, 
жук, зык в зычный и т. д.) от звукоподражательного сы того же, ве- 
роятно, происхождения, что с0в- в сова (см.). 

Сычуг. Заимств. из тюркск. яз. (ср. турецк. зи@?ик — «колбаса»). 

Сыщик. Суффиксальное производное от др.-русск. сыскъ — «ро- 
зыск, судебное следствие», представляющего собой образование с те- 
мой -5 от сыскати. 

Сюда. Общеслав. Суффиксальное производное (ср. куда, туда) 
от указат. местоимения сё — «этот». См. сегодня, сей, здесь. Сюда, 
вместо первоначального суда, в просторечни известного и сейчас, под 
влиянием сего, сему, сим и т. д. 

Сюртук. Заимств. из франц. яз. Франц. зифоц{ >> сюртук в ре- 
зультате расподобления т-т в т-к. 

Сяк (в выражении и так и сяк). Вост.-слав. Др.-русск. сяко > 
>> сяк, так же как како >> как (см.). Образовано с помощью суф. -ко 
от указат. местоимения сё — «этот». См. сюда, сей, здесь. 

Сям (в выражении и там и сям). Переоформление под влиянием 
тамо — «там» общеслав. сфмо (ср. фразеологический оборот семо 
и овамо — «здесь и там»), производного посредством суф. -мо от ука- 
зат. местоимения сб — «этот». См. сяк, там. 
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Табак. Заимств. через нем. посредство из исп. яз. в ХУП в. Исп. 
{абассо — «табак», заимствовано из языка америк. туземцев. 

Табакур (тот, кто курит табак). Собств.-русск. Возникло в резуль- 
тате гаплологии из табакокур, являющегося сложным словом, обра- 
зованным с помощью соединительной гласной о от табак и непроиз- 
водной глагольной основы кур- (от курить). См. курить, табак. 

Таблётка. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ка 
от таблет — «плоский алмаз небольшой формы», зафиксированного 
в Словаре иностранных слов Михельсона [898 г. и заимствованного 
из франц. яз. (ср. франц. {а Мене — «плитка, лепешка, таблетка»). 
Первоисточник — лат. фафи!а — «доска». 

Табор. Заимств. в ХУП в. из турецк, яз. В турецк. фаБог, фафиг — 
«лагерь, военный обоз» является заимствованием из венг. яз., в кото- 
рый это слово попало из др.-чешск. 

Табун. Заимств. в ХУПГ в. из тюркск. яз. (ср. тюркск. табун — 
«табун»). 

Табурет. Заимств. из франц. яз. в Х[Х в. (ср. франц. {фаБоигеё — 
«табурет»). 

Таврб (клеймо). Заимств. в ХУШ в. из монг. яз. Монг. тавро — 
«клеймо». 

Таган (подставка для котла). Заимств. в ХУП в. из тюркск. яз. 
(ср. татарск. таган — тж.). 

Таз. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
Турецк. {аз — «чашка». 

Тайть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от таи — 
«тайный», производного посредством суф. -]- от того же корня, что 
ни тать — «вор» (с суф. -ть), имеющего, вероятно, индоевр. характер 
(ср. др.-инд. ($)4а]и$ — «вор, злодей»). 

`Тайком. Собств.-русск. По происхождению, по-видимому, является 
формой твор. п. ед. ч. от несохранившегося ‚найк — «тайный», являю- 
щегося производным с суф. -к- от паи — «тайный» (см. таить). Ср. 
аналогичные по происхождению пешком, тишком. 

Тайна. Общеслав. Образовано с помощью суф. -на от таити. 
См. таить. 

Так. Общеслав. Образовано от местоименной указат. основы та 
(в перегласованном виде эта основа выступает в тот, см.) по той же 
модели, что и как (см.). 

Такбв. Общеслав. Образовано с помощью суф. -0в- от такъ. См. 
так. 

Тал (кустарниковая ива). Заимств. в ХУПЕ в. из тюркск. яз. 
(ср. тюркск. тал — «ива»). 

Талдыкать (говорить бестолково). Собств.-русск. Образовано с по- 
мощью суф. -кать от толды, представляющего собой диалектное 
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видоизменение слова гиогда (ср. диал. колды вместо когда, а также 
туды, сюды). См. тогда. 

Тальник (то же, что тал). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ник от тал (см.). 

Тальянка (гармонь). Объясняется как видоизменение слова ита- 
льянка — «вид гармоники». 

Там. Общеслав. Образовано с помощью суф. -мъ (< *-то, совр. 
-м; ср. аналогичные по структуре сям, камо) от местоименной оснсвы 
та (см. тот). 

Тамада. Заимств. из груз. яз. в ХХ в. (ср. груз. {ата4оБа — «стар- 
шинство во время пира»). 


Таможня. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ня на базе 
заимств. из тюркск. яз. тамга — «пошлина». Тамга или тамзга 
отмечается в др.-русск. памятниках с Х1! в.; при образовании та- 
можня от тамъга в корне наблюдается чередование г с ж. 

Танец. Заимств. через посредство польск. яз. из нем. в ХУП в. 
Нем. Тап2 — «танец» преобразовано по образцу слов с суф. -ец. 

Танкётки (вид женских босоножек). Собств.-русск. Является фор- 
мой им. п. МН. Ч. ОТ Манкетка — «маленький танк», заимств. из англ. 
яз. Англ. фапсеНе — «танкетка» оформлено в русск. яз. по типу слсв 
ж. р. с суф. -ка. Совр. значение слова танкетки развилось в связи 
с переносным его употреблением (как видно, по стуку, производимему 
при ходьбе толстыми подошвами босоножек). 


Тарабанить. Кроме вост.-слав. яз., известно также в польск. яз. 
Образовано с помощью суф. -ить от тарабан — «барабан», сохранив- 
шегося в диалектах и являющегося, вероятно, результатом фонетиче- 
ского изменения (диссимиляции) барабан (см.). 

Тарабарщина (бессмыслица). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -щина от диал. тарабар — «болтун», безаффиксного производ- 
ного от тарабарить — «болтать пустяки», сохранившегося в дналек- 
тах. Гарабарить образовано с суф. -ить от тары-бары (см.). 

Таракан. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
первоначально в виде /лороканх (ср.татарск. таракан). 


Тарантас. Заимств. в ХХ в. из тюркск. яз. (ср. татарск. тарантас). 

Тарань. В словарях фиксируется с конца ХУ1Ш в. Кроме русск., 
известно в укр. яз. Происхождение пеясно. Может быть, заимств., 
но источник его неизвестен. Сопоставляется с др.-русск. тавранчук® 
(Домострой), однако соответствия и этимология неясны. 

Тарарам (шум, скандал). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -м от звукоподражательного та-ра-ра. 

Тарарахнуть. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -нуть 
от ларарах — «шум, грохот», производного с суф. -х от звукоподража- 
тельного та-ра-ра (ср. тарарам, см.). 

Таратайка. Занмств. в Х\У!Ш в. из польск. яз., в котором фага- 
Чака — «таратайка, двуколка». 
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Таращить. Впервые фиксируется в Росс. Целлариусе 1771 г.. 
с иным ударением: маращить. С совр. ударением отмечается в Сло- 
варе Нордстета 1782 г. Собств.-русск. Происхождение неясно. Срав- 
нивают с др.-в.-нем. $(аггеп, З4аг — «болезнь глаз», с укр.  торох- 
титы — «ударять», русск. торохнуть — «бить» и т. п. Однако все 
эти сопоставления неубедительны. 

Тарёлка. Впервые отмечается в памятниках ХУП в. Собств.-русск. 
Образовано как деминутив с суф. -ка ‘от тарфль — «плоская круглая 
посудина», зафиксированного в памятниках ХУ] в. и являющегося 
результатом метатезы в талфрь; последнее восходит к нем. Теег — 
«тарелка». 


Таратбрить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от 
звукоподражательного та-ра-то-ра (ср. тараторка — «кто быстро 
и много говорит»); звукоподражание основано на повторении одина- 
ковых слогов. , 

Тарахтёть. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -еть от 
тарахта, производного с суф. -та от звукоподражательного та-рах 
(ср. тарарахнуть, см.). 

\ Тартарары (в выражении провалиться в тартарары). Собств.- 
русск. В памятниках отмечается с ХУТ в. По происхождению является 
формой вин. (позже им.) п. мн. ч. от тартар — «преисподняя», 
заимств. из греч. яз. Греч. Таг{агоз — имя бога, создавшего титанов, 
заключенных в подземном мире. 

Тары-бары (болтовня). Собств.-русск. По происхождению, веро- 
ятно, связано с растабары (см.) как экспрессивное выделение отдель- 
ных основ в слова. 


Таскать. Известно в вост.- и зап,-слав. яз. Является итеративом 
к тащить (см.). 

Тасовать. Заимств. в ХУШ в. из польск. яз. Польск. фазо\уас — 
«тасовать» является переоформлением (с помощью суф. -о\аб) заим- 
ств. из франц. яз. {аззег — «нагромождать» (от {аз — «куча»). 

Тать (вор). Вероятно, общеслав., утраченное многими слав. яз. 
Образовано с помощью суф. -ть от того же корня, что и таить (см.). 

Тачать. Вероятно, общеслав. Происхождение неясно. Одни сбли- 
жают это слово с глаголом точить (ср. др.-русск. и ст.-сл. точити — 
«гнать, погонять»), другие — с ткнуть. См. ткнуть, точить. 

Тачка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка, вероятно, 
от той же основы, что и тачать — «гнать, погонять». См. тачать. 

Тащить. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Удовлетворительной 
этимологии не имеет. Трактовка тащить как слова, родственного 
тянуть, малоубедительна. Еще менее обоснованным кажется сбли- 
жение пащить с тесать (см.). 

Таять. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. {аБео — «расплы- 
ваюсь», осет. {Надий — «таять», др.-англ. {бттап — «становиться влаж- 
ным» и др.). 
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Тварь (живое существо). Общеслав. Образовано с помощью темы 
-ь оттого же корня (‚ивар-), нов перегласованном виде, чтои творить 
(см.). Бранное значение тварь является собств.-русск. и возникло 
в результате лексико-семантического способа словообразования. 

Твёрдый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 


(ср. лит. {Уаз — «крепкий», др.-исл. гиг — «сила»). Образовано 
с помощью суф. -д- от той же основы (7в6р-), но на иной ступени чере- 
дования, что и творить (см.). 

Твердь (небо). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью темы -в от тврьдый. См. твердый. 

Тверёзый (трезвый). Восходит к вост.-слав. терезвый, изменивше- 
муся в результате метатезы рр— в. Терезвый — вост.-слав. вариант 
общеслав. *{еггуъ, развившегося в ст.-сл. трфэвый, закрепившееся 
в еовр. русск. яз. См. трезвый. 

Твой. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. физ — «твой», 
др.-прусск. {\а15 — тж. и т. д.). 

Творйтельный (падеж). Является словообразовательной калькой 
ХУП в. лат. (сазиз) ааНуи$ (шягитеп(!) — «(падеж) отложитель- 
ный (инструментальный)». Впервые фиксируется в Словаре Поликар- 
пова 1704 г. 

Творить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы 
твор- (ср. творъ — «вид, существо, творение», зафиксированное в па- 
мятниках и сохранившееся в некоторых слав. яз.), представляющей 
собой результат перегласовки основы, выступающей в варь (см.). 

Твброг. Восходит к общеслав. тварогъ с изменением а в о в резуль- 
тате переноса ударения (ср. диал. плопит, копит и т. п.). Образовано 
с помощью суф. -0гъ от той же основы, но с перегласовкой, что и и1в0- 
рить (в диалектах имеющего также значение «растворять, месить, 
замешивать», см. растворить). Ср. диал. утвар — «кислое тесто». 

Театр. Заимств. из франц. яз. в ХУШ в. Франц. {ИвАе восходит 
к лат. ЧеаНит — «театр», являющемуся  переоформлением греч. 
{Беафгоп — тж. 

Тёзка. Известно в русск. и бел. яз. Образовано с помощью суф. 
-ка от тёз — «одноименный, равноименный» (др.-русск. 1635, тезъ, 
тоз5), зафиксированного в памятниках и сохранившегося в диалек- 
тах. Форма тёз, восходящая К 71635, является образованием от место- 
имения ль (ср. тот) с помощью частицы 3 (< 35) (ср. болг. зи в онзи — 
«тот, он»). 

Текстиль (ткани). Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. {ех{Пе — 
«текстиль > годный для тканья», восходящее к лат. {ехШе, -1$ — 
«ткань», в русск. яз. переоформлено по типу слов на -6. 

Текучий. Вост.-слав. По происхождению является формой действит. 
причастия наст. времени, образованной с помощью суф. -уч- от основы 
наст. времени тек- глагола течи. См. течь. 

Телевидение. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Впервые фиксируется 
в Словаре иностранных слов 1933 г. В англ. 1ееу1$юп — «телевиде- 
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ине» вторая часть слова уп заменена русским элементом — 
зидение (ср. более ранисе телевизия). Ср. интервидение, космовидение. 

Телёга. Является, вероятно, заимствованием из тюркск. яз. (ср. 
турецк. 1АКаг — «тележное колесо»). В намятниках отмечается с ХИ в. 


„Телёнок. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -енок 
(< -енэко) от др.-русск. теля — «теленок», восходящего к теле и со- 
хранившегося в диалектах (ср. в пословице ласковое теля двух маток 
сосет). Сущ. теле, общеслав. по происхождению, образовано с суф. 
*-ет{ от основы тел-, родственной вост.-лит. 4еЙаз, латышск. 1$, 
{е161$ — «теленок». Суф. -е{ >> -еЁ > -’ат сохранился в формах мн. ч. 
(ср. телята, телят и т. д.). 

Тёлепень (неуклюжий человек). Собств.-русск. Образовано с по- 
мощью суф. -ень от диал. телепаться — «болтаться, висеть, качаться». 
Происхождение глагола неясно. Может быть, является образованием 
от телепа (ср. горлепа, ерепа; см. горлопан, ерепениться), производного 
с суф. -епа от основы тел-, выступающей в теленок (см.). 

Телеса. Общеслав. форма им. п. мн. ч. от тфло, склонявшегося 
исконно по типу основ на согласный с суф. -ес-. См. тело. 


Телёц (в выражении телец златой — «деньги»). Заимств. из ст.-сл. 
яз. В ст.-сл. яз. тельць образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) 
от той же основы (тел-), что и телиться (см.). 

Телешбм (нагишом). Собств.-русск. По происхождению является 
формой твор. п. ед. ч. от тфлешь — «нагота», сохранившегося в диа- 
лектах и представляющего собой производное с суф. -ешь от тфло. 
См. тело. 

Телиться. Общеслав. Является возвр. формой к телить, пред- 
ставляющему собой производное с суф. -ити от телая — «стельная», 
в диалектах еще известного. Дальнейшая этимология неясна. 


Тёло. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, что в обще- 
слав. яз. тфло образовано с помощью суф. -л0 от того же корня, но без 
си в перегласованном виде, что и глагол стать (см.). В таком случае 
т$ло — первоначально «стан». 

Тельняшка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -яшка 
(ср. двойняшка, кругляшка) от тфльный (ср. нательный) — прилаг., 
производного от /1$л0 с суф. -вн- (совр. -н-) и отмечаемого в памятни- 
ках с ХУ в. См. тело. 

Телятина. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -ина 
от основы телят- (< телет-), выступающей в формах склонения сущ. 
теля — «теленок». См. теленок. 

Тёмень. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ень от темь 
(из др.-русск. тьме), сохранившегося в диалектах. См. темь. | 

Темница. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ица от тьмьнъ — 
«темный». См. темный. 

Тёмный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вн- (совр. -н-) 
от той же основы, что и тьма (см.). 
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Темь (темнота). Собств.-русск. Образовано с помощью темы -ь 
от той же основы, что и тьма (см.). 


Тёмя. Общеслав. Образовано от глагола *{епИ (> тяти, 1-е л. 
-тьну) — «рубить, сечь», засвидетельствованного в памятниках 
СХ Ш в. и сохранившегося в иных слав. яз., с помощью суф. *-теп > 
> -мя (ср. аналогичные вымя, племя ит. д.). Исходное *{ептеп изме- 
нилось в темя в результате упрощения йт в м и изменения еп ве 
с последующим переходом е у вост. славян в ’а. Первоначальное зна- 
чение — «место, по которому рубят» (ср. диал. темяшить — «бить, 
колотить кулаками»). Общеслав. *1еп И соответствует греч. 1етпб — 
«режу», др.-ирл. фатпайп — «уродую, калечу». 

Тенёта (сети). Общеслав. форма им. п. мн. ч. от тенето. Образова- 
но с помощью суф. -ето от той же основы (тен-), что и тетива (см.). 

Тёнор. Заимств. из итал. яз. в ХУПГ в. Итал. фепоге восходит 
к лат. фепог, -0115 — «продолжение, непрерывающийся ход, высота 
голоса», производному от {епеге — «держать». Совр. значение — «муж- 
ской голос определенной высоты» развилось в связи с тем, что именно 
такой голос «держал» мелодию. 


Тень. Общеслав. Восходит к т нь и далее к *{ьтпь, образованному 
с помощью суф. -пь от той же основы, что и тьма (см.); $ в корне воз- 
никло под влиянием сфнь (см. сень), сочетание тп упростилось в нм. 

Тепёрь. Восходит к общеслав. топьрво, зафиксированному в памят- 
никах и сохранившемуся в виде тюоперьво в диалектах. Форма топьрво 
является образованием, возникшим путем сложения местоимения то 
(см. тот) и прилаг. пьрвъ — ср. р. пьрво (см. первый). Изменение 
топьрво в теперь произошло в результате развития о ве под действием 
межслоговой ассимиляции, ь >е после падения редуцированных, 
а также в результате отпадения безударного слога во. 


Тёплый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -л4- от индоевр. 
по характеру глагольной основы (ср. др.-инд. фара — «грею», {ар- 
4а5 — «теплый», лат. {ер!4и$ — тж. и др.). Эта же основа на иной сту- 
лени чередования выступает в топить. — «отапливать» (см.). 

Теребить. Общеслав. Восходит к *{егЬ! (в котором сочетание ег 
у вост. славян изменилось в ере), образованному с помощью суф. 
-ИТ от основы *ег- (ср. диал. тереб — «расчищенное от кустарника 
место»), имеющей индоевр. характер (ср. др.-инд. фаграт! — «насы- 
щаюсь», греч. фегрота! — «радуюсь», готск. {ПогЬап — «потребовать» 
и др.). Эта же основа, но без осложнения суф. -6- выступает в тереть 
(см.). См. также требовать. 


Терем. Возникло в результате процесса усложнения основы на 
базе др.-русск. заимствования из греч. яз. Греч. {егетпоп — «дом, 
жилище» было понято как суффиксальное образование, вследствие 
чего в др.-русск. яз. из него было извлечено теремъ (ср. аналогичный 
процесс в истории слов зонтик и зонт, см.). 

Терёть. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. #1п# — «тереть», 
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лат. {его — тж. и др.). Восходит к *1ег 1, в котором гг у вост. славян 
развилось в ере. 

Терзать. Известно в вост.- и южнослав. яз. В памятниках отмечает- 
ся с ХГв. Образовано с помощью суф. -ати от той же основы, но на 
нной ступени чередования, что и исторгать (см.); г чередуется с 3. 

Тёрн. Общеслав., имеющее соответствия в других индоевр. яз. 
(ср. др.-инд. фгпат — «стебель соломы», нем. Погп — «колючка», 
готск. 1Погпиз — тж. и др.). 

Терлёть. Общеслав. Восходит к тьрпфти, имеющему соответствия 
в некоторых индоевр. яз. (ср. лит. ИгрИ — «цепенеть», лат. фогрёге — 
«быть оцепенелым», нем. з4егБеп — «умирать» и др.). Первоначальное 
значение — «неметь, твердеть, застывать». 

Тёрпкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ък- (совр. -к-) 
от тьрпфти (см. терпеть). Первоначальное значение — «такой, от 
которого немеют (зубы)». 

Терять. Общеслав. Образовано, вероятно, как итератив к тереть 
(см.). Мягкое р вместо твердого по своему происхождению неясно. 

Тесать. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (ср. др.-инд. 4аКЗа — «тешу», лит. фа3 Ц! — «тесать», латышск. 
{ез4{ — тж. и др.). 

Тёсный. Общеслав. Восходит к *4езКпъ, в котором группа 5п 
изменилась в $1 в результате упрощения. Форма *{5Кпъ — «тесный, 
узкий» является производной с суф. -пъ от той же основы, но с перегла- 
совкой, что и тискать — «сжимать» (см.). Первоначальное значение — 
«сдавленный». 

Тёсто. Общеслав. В общеслав. яз. $сто образовано с помощью суф. 
-по от той же основы, но с перегласовкой, что и тискать (см.); сочета- 
ние скт упростилось в ст. Первоначальное значение — «то, что да- 
вится, сжимается». 

Тесть. Общеслав., соответствующее др.-прусск. {$е$ — «тесть, 
свекор». 

Тесьма. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХУ в. 
в форме тясьма. Турецк. фазта — «веревка, ремень». 

Тёт-а-тет (наедине). Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. 
{6(е-а-®{е — буквально «голова в голову». 

Тётерев. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (ср. лит. фегуаз — «тетерев»). Восходит к тетеревь, где -вь являет- 
ся суф., присоединенным к неполноудвоенному звукоподражательному 
корню тер-; в исконном {ег-{е(г)- сочетание ег у вост. славян измени- 
лось в ере. Название птице дано по издаваемым ею звукам. Форма без 
суф. -вь является, вероятно, общеиндоевронейской (ср. др.-исл. 
1АВигг — «тетерев», др.-инд. Ч{Ёгаз$ — «куропатка» и др.). 

Тетёря (в выражении глухая тетеря). Собств.-русск. Является 
результатом переносного употребления слова метеря — «самка тете- 
рева». См. тетерев. 


тетива 442 


Тетива. Общеслав. Восходит к {еЙуа, образованному, вероятно, 
с суф. -№а от кория *{еп-, осложнениого формантом #. Из *{еп-{-1уа 
в результате изменения у вост. славян е в ’а возникло тятива, за- 
фиксированное в памятниках ХГУ в. и сохранившееся в укр. яз. 
В русск. яз. написаннее вместо я объясняется закреплением в орфогра- 
фии произношения безударного гласного а как е. Корень *{ел-, сохра- 
нившийся в тенёта (см.), имеет соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (см., например, латышск. Ипа — «род сети», лат, {епиз — «веревка», 
{е1п4о — «натягиваю», др.-инд. {Ап{и$ — «веревка» и др.). 

Тетрадь. Др.-русск., заимств. из греч. яз.В памятниках отмечает- 
ся с ХИ в. Ср.-греч, {еёга оп образовано от {е{газ, род. п. 4е{га40$ — 
«четвертая часть листа». 

Тётя. Общеслав. По происхождению — от детского те-те (как 
мама, папа ит. п.). Первоначально, вероятно, тета (откуда — с суф. 
-эка — и тётка). Ср. чешск. 44а, болг. тета и т. д. 

Тёхникум. Заимств., возможно, через нем. посредство, из франц. яз. 
в ХХ в. Франц. фесрсит — «техникум» — производное от {есйи!- 
це — «техника» (ср. нем. Ро|у4есИКит — «высшее техническое 
учебное заведение»). 

Течь, теку. Общеслав. Восходит к *{еК{1, в котором сочетание 
изменилось в др.-русск. яз. в ч; тени. Форма *{еКИ образована с суф. 
-Ё от индоевр. по характеру основы {еЁ- (ср. лит. {еКей — «течь, бе- 
жать», др.-инд, фаКаМ — «бегу, спешу», др.-ирл. ЁесНипт — «убегаю» 
и др.). Изменение др.-русск. течи в совр. мень объясияется редукцией 
конечного безударного гласного. 

Тёшить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы, 
в перегласованном виде выступающей в тихий (см.}; х изменилось 
в ш перед гласным переднего ряда. 

Тёща. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от той же основы, 
что тьсть — «тесть» (см. тесть); сочетание ст с последующим /[ изме- 
нилось в щ, 

Тигр. Заимств. из ст.-сл. яз., в котором тигръ восходит к греч. 
{1511$ — «тигр». Предполагают, что в новое время это слово вновь 
было заимствовано из франц. яз.: франц. Исте через лат. посред- 
ство восходит к тому же греч. слову. 

Тикать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от звуко- 
подражательного тик (ср. тик-так). 

Тина. Кроме вост.-слав. яз., известно в болг. яз. Происхождение 
неясно. Возможно, образовано с помощью суф. -на от той же основы, 
что и др.-русск. и ст.-сл. тимл — «грязь, тина». 

Типун (в выражении милун на язык). Собств.-русск. Происхожде- 
ние неясно. Вероятно, образовано с помошью суф. -ун от типать — 
«легко ударить, куснуть, щипнуть, тихо идти, красться», сохранивше- 
гося в диалектах и являющегося производным с суф. -ать от звуко- 
подражательного тип. Прямое значение типун — «болезненный на- 
рост на кончике языка у птиц», давшее начало выражению типун 
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на язык, вероятно, развилось в связи с представлением о появлении 
нароста в результате удара, укуса и т. п. 

Тирё. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Влервые фиксируется в Сло- 
варе Даля. Франц. Иге{ — «черточка» является производным от 
{тег — «тянуть». 

Тис (дерево). Общеслав. заимствование, источпик которого неизвес- 
тен. Вместе с тем некоторые предполагают индоевр. характер этого 
слова и сравнивают тис с лат. фахи$ — «тис». 

Тискать. Общеслав., не имеющее точных соответствий в других 
индоевр. яз. Этимологически связано с тесный (см.). Первоначальное 
значение — «прижимать, давить, стеснять». 

Тиски. Собств.-русск. По происхождению является формой мн. ч. 
от мшск (ср. диал. тиск — «набойка»), безаффиксного производного от 
тискать (см.). . 

Тийтло (знак сокращения в древней письменности). Вероятно, 
заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. титьло, питьла в свою очередь является 
заимствованием из греч. яз. Греч. {{10$, {оп — «надпись» восходит 
к лат, 1+Ци|и$ — тж. (ср. титул). 

Титулярный (только в титулярный советник). Заимств. в ХУПТв. 
из польск. яз. Польск. фу{Шагпу — «титулярный» образовано с помощью 
суф. -агпу от 4у{ | — «титул», заимствованного из лат. яз. См, титло. 

Тиун (слуга князя). Занмств, из др.-исл. яз., в котором это слово 
имеет значение «слуга». 

Тихий. Общеслав., имеющее соответстзия в балт, яз. (ср. лит. 4е1- 
$15 — «правый, учтивый, справедливый», {езА — «правда»). Этимоло- 
гически связано с тешить (см.). Первоначальное значение — «пря- 
мой, простой, одинаковый», далее — «послушный, покорный, тихий». 

Тихомблком (молча, потихоньку). Собств.-русск. Возникло путем 
сложения наречий тихо (см. тихий) и молком. Слово молком в значе- 
нии «молчком» отмечается в памятниках с ХТУ в. и по происхождению 
является формой твор. п. ед. ч. от молк — «молчание», зафиксирован- 
ного в Словаре Даля (ср. еще диал. молка — «показание, донос, по- 
клеп») и восходящего к мълк5. См. молчать. 

Тишкбм. Собств.-русск. По происхождению является формой твор. 
п. ед. ч. от несохранившегося тишек®, производного с суф. -ек (< -ык5) 
от тишь (см.). Ср. пешком, тайком. 

Тишь. Общеслав. Образовано с помощью темы -в от основы тих-, 
выступающей в тихий (см.); х перед ь изменилось в ш. 

Ткать. Общеслав. Восходит к тъкати, образованному с суф. -атц` 
от той же индоевр. по характеру основы (лтэк-), что и ткнуть, ты- 
кать (см.). 

Ткнуть. Общеслав, По происхождению является формой однократ- 
ного вида к Шэкати. См. ткать. 

Тлеть. Общеслав. Восходит к тьлфти, образованному с суф. -$иш 
(совр. -еть) от той же основы, но на иной ступени чередования, что 
и утолить (см.). 
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Тля (вредное насекомое). Собств.-русск. Образовано, вероятно, 
по типу слов ж. р. на -а (-я) от млеть. Первоначальное значение — 
«гниющее, умирающее» — сохранилось в диалектах (ср. тлен). Зна- 
чение тля — «вредное насекомое» развилось, вероятно, в результате 
переносного употребления слова. См. тлеть. 

Тмин (пряность). Заимств. из греч. яз. В памятниках ХИП в. отме- 
чается в формах кюминъ, кименъ. Греч. Купипоп — «тмин» имеет 
своим источником семитские языки. На русск. почве в этом слове про- 
изошло выпадение гласного в первом слоге и ассимиляция согласных 
по месту образования. 

Товар. Общеслав. занмств. из тюркск. яз. (ср. турецк. фауаг — 
«скот, домашнее животное», татарск. мувар — тж., туркмен. давар — 
«скот» и т. д.). Первоначальное значение — «скот», затем — «имуще- 
ство, добро >> собственность >> товар». Такое развитие значения свя- 
зано с тем, что у кочевников скот являлся главным богатством и пред- 
метом купли-продажи. Совр. значение слова товар фиксируется 
в русск. яз. уже с ХИТ в. 

Товарищ. Общеслав., заимств. из тюркск. яз. В тюркск. яз. это 
слово является сложным, образованным путем соединения {ауаг 
(см. товар) и 15 — «друг». Первоначальное значение, вероятно, — 
«компаньон в торговле». 

Тогда. Общеслав. Образовано от указат. местоимения 75 (см. тот) 
с помощью суф. -гда (см. всегда, иногда, когда). 

Тождество. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. тождество (ср. др.- 
русск. тожьство) является словообразовательной калькой лат. 
14еп{а$ — «идентичность», переведенным ст.-сл. наречием тожде 
и суф. -вство. 

Ток (поток). Общеслав. В общеслав. яз. токъ образовано с помощью 
темы -5 и перегласовки от *1ек{! — «течь». См. течь. 

Ток (гумно). Общеслав. По происхождению является результатом 
семантического развития 10к% — «поток»: «поток >> бег > движение ло- 
шадей во время молотьбы >> место, где молотят при помощи лошадей». 

Ток (охотничий термин). По происхождению звукоподражатель- 
ное: название месту дано по крику птиц ток-ток. 

Токай (сорт вина). Заимств. в ХХ в. из венг. яз. По происхожде- 
нию является собств. именем, названием местности Гокау, где произ- 
водится этот сорт вина. 

Тбкарь. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -арь (ср. аналогичное по структуре лекарь) от той же основы ток-, 
что и точить (см.). 

Токовать. Кроме русск., известно также в зап.-слав. яз. Образо- 
вано с помощью суф. -овать от ток — «место, где токуют птицы» (см. 
ток — «охотничий термин»). 

Тол (динамит). Является сокращением, возникшим в живой речи, 
специального названия взрывчатого вещества  тринитротолуол. 
Впервые фиксируется в Словаре Ожегова 1952 г. 
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Толика (в выражении малая толика — «немного»). Собств.-русск. 
Возникло на базе наречия толико — «столько», отмечаемого в памят- 
никах др.-русск. яз. и образованного с помощью суф. -ко от наречия 
толи (из сложения то и ли; см. ли, тот). 

Толк. Известно в вост.- и южнослав. яз. Восходит к тълкъ, родств. 
др.-инд. фагказ — «предположение, догадка». 

Толкать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от основы 
тълк-, имеющей балто-слав. характер и выступающей на иной сту- 
пени чередования гласного в толочь, возникшем из общеслав. *4о ЖИ. 
См. толочь. 

Толмач (переводчик). Общеслав. заимств. из тюркск. яз. Ср. та- 
тарск. телмач — «переводчик» (от тел — «язык»). 

Толокнб. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Восходит к *{оЖъпо, 
в котором сочетание 0{ изменилось у вост. славян в 040. Форма *410]- 
Къпо образована с помощью суф. -эло (совр. -но; см. пятно, рядно) 
от *1юКН — «толочь». См. толочь. 

Толбчь. Общеслав. Восходит к *4+о ЖИ, в котором сочетание 09 
изменилось у вост. славян в оло, а ЕЁ — в др.-русск. ч. Форма *{оК# 
в свою очередь восходит к *{еЖИ, изменившему е в о под влиянием 
твердого [ и имеющему ту же основу, но на иной ступени чередования 
гласного, что и толкать (см.). 

Толпа. Общеслав. индоевр. характера. Совр. форма восходит к 
тълпа (ъ > о после падения редуцированных), представляющему 
собой, как свидетельствуют родственные слова (например, чешск. 
И ит — «куча, груда»), суффиксальное производное. 

Толстбвка (широкая блуза с поясом). Возникло в русск. яз. в конце 
Х/Х в. Является образованием с суф. -овка от собств, имени Толстой. 
Предмет назван по фамилии Льва Толстого, носившего блузу такого 
покроя. 

Тблстый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
{2 — «пухнуть»). Совр. форма восходит к толстый (5 > о после 
падения редуцированных). 

Толчея. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -еч (ср. ищейка, 
см.) от толкать; к чередуется с ч перед е. См. толкать. 

Толща. Общеслав., но сохранившееся не во всех слав. яз. Образо- 
вано с помощыо суф. -/- от той же основы, что и толстый (см.); соче- 
тание ст с последующим | изменилось в шч и далее — в щ. 

Только. Общеслав. Восходит к толико, засвидетельствованному 
в памятниках и сохранившемуся в некоторых слав. яз. Общеслав. 
толико — «столько, столь много» образовано путем сложения место- 
имения 710 (см. тот), частицы лы (см.) и суффиксального элемента 
ко. Изменение толико в только связано с редукцией и утратой безудар- 
ного гласного и. См. сколько, столько, толика. 

Том. Заимств. из франц. яз. в конце ХУ в. Франц. {оте — «том» 
через посредство лат. яз. восходит к греч. {0110$ — «часть, раздел», 
образованному от фетпо — «разрезаю». 
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Томить. Кроме вост.-слав., известно в сербохорв. яз. Образовано 
с помощью суф. -ипш от именной основы, имеющей индоевр. характер. 

Тбомный. В словарях фиксируется с начала ХУШ в. Являет- 
ся словообразовательной калькой франц. 1апби!ззап{ — «чахлый, 
вялый, томный», образованного от 1апёш! — «чахнуть, томиться». 

Тбникий. Общеслав. Восходит к *{ьпъкъ, изменившему корневое 
ьвов результате ассимиляции гласных. Форма *(ьпъКъ образована 
с помощью суф. -эк- (совр. -к-) от основы индоевр. характера фьп- 
(ср. ст.-сл. тоность — «тонизна», лат. {епи!$ — «тонкий», др.-в.-нем. 
Чипо! — тж., др.-инд. {апиз — тж., англ. {Ши — тж. и др.). Перво- 
начальное значение — «вытянутый, удлиненный». 

Тонуть. Общеслав. Образовано суффиксальным путем от той же 
основы (топ-), что и топить — «заставлять тонуть»; сочетание пн 
упростилось в н. См. топить — «заставлять тонуть». 

Тбпать. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ать от звукоподражательной по своему происхождению осно- 
вы топ-, в перегласованном виде выступающей в др.-русск. тепу, 
тети —«ударяю, ударять», совр. топот (см.). 

Топить (отапливать). Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити 
от той же основы, но на иной ступени чередования гласного, что и тел- 
лый (см.). Имеет каузативную семантику и буквально значит «заста- 
вить что-либо быть теплым». 

Топить (заставлять тонуть). Общеслав., не имеющее точных со- 
ответствий в иных индоевр. яз. По отношению к тонуть является 
каузативом. Происхождение неясно. Могут быть приняты во внимание 
два предположения: 1) о родстве с топать — «бить» (Младенов) и 
2) о родстве с топить — «отапливать» (Фасмер). 

Топливо. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -иво (ср. этот же 
суф. в огниво) от топль — «теплота», зафиксированного в памятниках 
ХУ в. и являющегося производным с суф. -/- от топить — «отапли- 
вать» (см.). Сочетание л с последующим / изменилось в пл”. 

Тополь. Общеслав., соответствующее лат. рори!из — «тополь». 
На слав. почве слово переоформилось в результате диссимиляции 
рррвЕЁ — рс включением его в русск. яз. в иной тип склонения. 

Топор. Общеслав. Образовано с помощью суф. -0ръ от топати — 
«рубить, тяпать» (ср. диал. тёпать в этом значении, др.-русск. тети, 
тепу — «бить, ударять», болг. тепам — «бить»). См. топать. 

Топбрщить. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, 
связано с диал. топырить — «растопыривать, поднимать», изменив- 
шимся под влиянием морщиться — «складываться в складки», т. е. 
«топорщиться». См. топырить. 

Тбпот. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ътъ (совр. -0т) 
от звукоподражательного 151 > топ, выступающего также в опать 
(см.). 

Топтать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от тъпбть — 
«топот». См. топот. 
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Топчан, Собств.-русск. Происхождение неясно. Может быть, обра- 
зовано по типу колчан от топать, отмечаемого в диалектах в значении 
«стаптывать каблуки, кривить». Отсюда возможно развитие значения 
«кривоногий». В этом случае название предмету дано по внешнему виду 
подпорок, расходящихся в разные стороны, 

Топырить. Собств.-русск. Происхождение не выяснено. Достовер- 
ных связей с фактами иных языков не имеет. Возможно, является 
родственным диал. пырить — «топорщить» и чопорный (см.). 

Тбрба. Заимств. в ХУ в. из тюркск. яз. (ср. турецк. фогфа — 
«мешок»). 


Торг. Вероятно, вост.-слав. заимствование из вост. яз. (ср. ассир.- 
вавил. фатваги — «купец»). 

Торёц (брусок для мощения улиц). Заимств, в Х[Х в. из итал. яз. 
Итал. {югзо — «торец» в русск яз. оформлено по образцу слов с суф. 
-ец (ср. сохранившееся в диалектах тори). 


Торжество. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. трожьство является 
словообразовательной калькой греч. рапёзуг!$ — «праздничное собра- 
ние», созданной путем сложения 7ръг(ъ) — «рынок» с суф. -ьство; 
г чередуется с ж перед ь. См. торг. 

Торйть (прокладывать тропу, дорогу). Известно в вост.- и южно- 
слав. яз. Происхождение неясно. Может быть, образовано с помо- 
щью суф. -ити от той же основы, но с перегласовкой, что тереть 
(см.). 

Тормашки (в выражении вверх тормашки, вверх тормашками). 
Собств.-русск. Является падежной формой от диал. тормашка, обра- 
зованного с помощью суф. -ка и перегласовки от тормошить (см.). 

Тбрмоз. В словарях фиксируется с конца ХУ1Ш в. Заимств. из 
греч. яз., в котором 10ги10$ — «отверстие для вставки гвоздя, задержи- 
вающего движение колеса, втулка». 


Тормошить. Собств.-русск. Возникло, вероятно, на базе торма- 
сить, известного в том же значении, что и тормошить, в диалектах 
и иных слав. яз. (ср. укр. термосити, польск. фагт1оз16 — «тормошить» 
и др.). Возможно, является родственным трясти (см.)., греч. 4гето — 
«трясусь», лат. {ето — тж., тохарск. {тетей — «дрожь» и т. д. 

Тороватый (щедрый, расторопный). Собств.-русск. Происхожде- 
ние неясно. Может быть, образовано с помощью суф. -ат- от торовый, 
производного с суф. -08- от тореть, сохранившегося в диалектах в зна- 
чении «становиться опытнее, привычнее к делу» (ср. совр. поднато- 
реть) и являющегося родственным торить (см.). В этом случае перво- 
начальное значение — «опытный, знающий дело», далее — «расто- 
ропный». 


Торопить. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ить от основы 
тороп- (ср. диал. тороп — «поспешность, суета»), восходящей к 
*10гр-, имеющей индоевр. характер (ср. греч. {герб — «поворачиваю», 
лат. 1гер( — «поворачивает» и т. д.). 


торбе 448 


Торбс. Общепринятой этимологии не имеет. Скорее всего, является 
суффиксальным производным (суф. -0с) от торы — «торосы», в диа- 
лектах еще известного и родственного, очевидно, тереть (см.). Менее 
убедительно мнение о заимствовании слова торос из финск. яз. 

Торт. Заимств. из итал. яз., возможно, через нем. посредство, 
в начале ХУ в. Итал. 1ог{а, нем. Томе — «торт» восходят к лат. 
{О[а — «круглый хлеб», являющемуся причастием от фогциёге — «кру- 
тить». 

Торчать. Общеслав. Восходит, вероятно, к стърчати, образован- 
ному с суф. -ати от основы стърч-, изменившейся в сторч- (ср. зафик- 
сированное в диалектах сторчь в наречном значении и в значенин 
«щит с выпуклостью наружу», ср. также диал. торч — с утратой на- 
чального с — в значении «торчком» и «копейное древко»). 

Торчкобм. Собств.-русск. По происхождению является формой твор. 
п, ед. ч, от торчек, сохранившегося в диалектах в значении «сучок, 
колышек, пенек — то, что торчит». Форма /морчек представляет собой 
производное с суф. -ек от торчать (см.). 

Тоска. Вероятно, общеслав., но утраченное почти всеми слав. яз. 
Образовано с помошью темы -а от той же основы, что и тощий (см.). 

Тот. Вост.-слав. В памятниках отмечается с Х Ив. Восходит к #5т5, 
являющемуся удвоением указат. местоимения м. р. т (ср. ср. р. то, 
ж. р. та), имеющего индоевр. характер. 

Тотчас. Собств.-русск. Образовалось путем сращения указат. 
местоимения тот (см.) и сущ. час (см.). Ср. сейчас. 

Точить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от той же 
основы, но на иной ступени чередования, что теку, течь (см.). 

Тбчка. Общеслав. Образовано с, помощью суф. -ька (совр. -ка) от 
точь (ср. точь-в-точь, см.), восходящего к течь, являющемуся произ- 
водным посредством темы -5 от основы 71к-, выступавшей в тъкати, 
токнути (см. ткать, ткнуть); к перед ь изменилось в ч. 

Точный. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. точьнъ образовано с помо- 
щью суф. -ья- (совр. -н-) от иэчь — «точка». Ср. подобные отношения 
в нем. яз.: рапкИсВ -- «точный» и РипК{ — «точка». См. точка. 

Тбчь-в-тбчь. Собств.-русск. Возникло из сочетания сущ. 271046 
с формой вин. п. с предлогом в этого же слова. См. точка. 

Тбшный. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Совр. форма тошный 
восходит к тощьный, производному с суф. -ьн- от тоще, тощий; щ 
изменилось в и после утраты в в результате упрощения. См. тощий. 

Тощий. Вероятно, занимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. Ишь — 
«пустой, напрасный» образовано с помощью суф. -|- от той же основы, 
что и тоска; сочетание ск с последующим | изменилось в шт > щ. 
Первоначальное значение — «пустой». Эта же основа выступает в ище- 
та (см.). 

Трава. Общеслав. Происхождение неясно. Предполагают, что это 
слово образовано с помощью темы -а и перегласовки от трути, тра- 
ву — «тратить», отмечаемого в памятниках до ХУГ в. Трава — бук- 
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вально «то, что тратится, потребляется, съедается». Глагол трути 
в перегласованном виде выступает в др.-русск. трыти — «тереть», 
родственном тереть. См. тереть, травить. 

Тразить. Общеслав. Является перегласовкой к др.-русск. трыти — 
«тереть», родственному глаголу тереть (см.). 

Тракт. Заимств. в ХХ в. из польск.яз. Польск. {гакЁ — «тракт» 
через посредство нем. яз. восходит к лат. {гасфи$ — «волочение, дви- 
жение». 


Трактир. Заимств. в ХУП] в. из польск.яз. Польск. ЧгаКуег — 
«столовая» восходит к лат. {гасфоа, производному от фтасю — «уго- 
щаю». 

Трактор. Заимств. в ХХ в. из англ. яз., в котором {гаКфюг является 
суффиксальным производным на базе лат. {гаПо, 4гаНеге — «тянуть, 
тащить». Ср. кальку слова трактор — тягач. 

Трамбовать. Заимств. в ХХ в. из польск. яз. В польск. яз. 4гат- 
Бо\ас — «трамбовать» образовано с помощью суф. -ошаб на базе заим- 
ствованного из нем. яз. {гатре!п — «топать ногами, топтать». 

Транжирить. Образовано с помощью суф. -ить на базе заимствован- 
ного в ХХ в. из франц. яз. {фгапспег — «разрезать, смело решать». 

Трапеза (прием пищи). Др.-русск. заимств. из греч. яз. В памят- 
никах отмечается с ХГ в. Греч. {гарега — «стол». 

Тратить. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. 
яз. (ср. готск. 1го{В)ап — «учить, дрессировать», лат. 4Г{из — «вы- 
ученный» и др.). Корень тот же (но с перегласовкой), что и в тереть 
(см.). 

Трахать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от зву- 
коподражательного трах. 

Трёбовать. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст,-сл. трфбовати — «иметь 
нужду в чем-либо, требовать, употреблять» образовано с суф. -овати 
от основы трфб- (ср. ст.-сл. трфбый — ‹нужный»), восходящей к 
к *{е76-, имеющей индоевр. характер и выступающей также в тере- 
бить (см.). 

Требуха. Вероятно, восходит к более древнему трьбухъ (ср. сербо- 
хорв. трбух — «живот, требуха»). Происхождение неясно. Возможно, 
образовано с помощью суф. -ухъ от той же основы, что и диал. тре- 
бити — «очищать, отделять негодное», родственное глаголу теребить 
(см.). В таком случае требуха — буквально «то, что выбрасывается». 
Менее убедительны объяснения требуха как префиксального образо- 
вания (приставка ирь-, см. треволнение) от *БисВъ (к бухнуть, см.) 
или суффиксального производного от *4егЬъ — «живот» (ср. укр. те- 
реб — «живот»). 

Тревога. Известно, кроме вост.-слав. яз., лишь в польск. яз. Про- 
исхождение неясно. Предполагают, что трьвога восходит к тому же 
корню, что и отвага (см.); трь- (>> тре-) в таком случае имеет тот же 
характер, что и в треволнение (см.). 
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Треволнёние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. тровлонение 
образовано с помощью формы трь (>> тре, собственно, наречие со 
значением «трижды»), выступающей в роли приставки, присоединенной 
к влънение, производному с суф. -ение от влъновати. Глагол влъновати 
является образованием с суф. -овати от влъна (см. волна). 


Трезвбн. Известно в русск. и бел. яз. Образовано с помошью преф.. 
тре- (см. треволнение), присоединенного к сущ. звон (см.). Первона- 
чально трезвон — «звон в три колокола». 

Трёзвый. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. илверёзый, см.). Ст.-сл. 
трфзвъ восходит к общеслав. *{еггуъ, образованному с помощью 
суф. -о5 от индоевр. основы *{е/5-, изменившейся, вероятно, под влия- 
нием гёг- (в рфзвый, см. резвый) в *{ег2-; сочетание ег в ст.-сл. яз. изме- 
нилось в рф. 

Трезубец. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. тре- (см. треволнение) от сущ. зубьць (> зубец), являющегося 
производным с суф. -ьць (-ец) от зубъ. См. зуб. 

Треклятый. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. треклатый обра- 
зовано с преф. трь- (см. треволнение) от формы страдат. причастия 
прош. времени клат5, производной с суф. -т- от клаити — «клясть. 
См. клясть. 

Трение. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ение от трфти — «тереть», восходящей к общеслав. *1егИ, из 
которого развилось и вост.-слав. тереть (см.). 

Тренировёть. Заимств. в конце ХУ в. из англ. яз. Англ. фгап — 
«тренировать» оформлено в русск. яз. по модели глаголов на -ировать. 

Тренбга. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. тре- (см. 
треволнение) от нога (см.). 

Трёнькать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного трень (ср. трень-брень). 

Трепак (пляска). Собств.-русск. Образовано с помошью суф. -ак 
(ср. гопак, см.) от трепать (см.). 

Трепать. Общеслав. Образовано с помощьо суф. -ати от индоевр. 
по характеру основ треп-, выступающей в др.-прусск. 4тар{ — «сту- 
пать, выступать», лит. тер — «топать ногами» и др. 

Трёпет. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ыт® (совр. -ет, 
ср. лепет, скрежет, см.) от трепати. См. трепать. 


Трепыхаться. Собств.-русск. Является возвр. формой к трелыхать, 
образованному с помощью усилительного суф. -ых, подобно бултыхать, 
громыхать (см.), от трепать (см.). 

Треска. Собств.-русск. Является, вероятно, результатом семан- 
тического развития общеслав. треска — «щепка, кол, жердь». В этом 
случае название рыбы связано с тем, что при ее сушке она расщепляет- 
ся, как дерево. См. трескаться. 


Трёскаться. Собств.-русск. Образовано с помощыьо возвр. частицы 
-ся от общеслав. трфскати, являющегося производным с суф. -ати 
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от основы ирфск-, представляющей собой образование с суф. -ск- от 
звукоподражательного корня тр$. Тот же корень, но в перегласован- 
ном виде выступает в др.-русск. троска — «жердь», польск. НгозКо{— 
«треск, грохот» и т. д. 

Треть. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХИ в. Образовано 
с помощью суф. -ть от основы тре-, на иной ступени чередования вы- 
ступающей в три (см.). 

Треух. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. тре- (см. тре- 
волнение) от ухо (см.). Название головного убора связано с тем, что 
у него «три уха»: два для прикрывания ушей и одно — для носа. 

° Трёфы (карточная масть). Является формой им. п. мн. ч. от треф, 
заимствованного в ХХ в. из нем. яз. Нем. ТгеЙ — «трефы» восходит 
к франц. ЧтёЙе — «трилистник» и далее — к греч. фирнуПоп — тж. 

Трещать. Общеслав. Образовано с помощью суф. $ти от основы 
трфск-; сочетание ск с последующим ] изменилось в ич’ и далее — в щ, 
а $ после шипящего —в а. В основе трёск- выделяется суф. -ск- 
и звукоподражательный корень тр. См. трескатьс.. 

Три. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. {4гуз — «три», лат. 
{г&5 — тж., греч. {ге!з — тж., др.-инд. фга]аз — тж., нем. 4ге — 
тж., англ. {йгее — тж. ит. д.). 

Тридевять (в выражении за тридевять земель). Собств.-русск. 
Образовано путем сращения слов три (см.) и девять (см.). Перво- 
начальное значение, развившееся на основе счета девятками,— «два- 
дцать семь», т. е. три раза по девять. 

Тридесять (в выражении в тридесятом царстве). Общеслав. Пред- 
ставляет собой видоизменение более древнего сочетания три (см.) 
с формой им. п. мн. ч. от десять (см.) — десяте; три десяте — «три- 
дцать». Изменение тридесяте >> тридесять связано с редукцией и ут- 
ратой конечного безударного гласного в результате потери ударения 
на десять. 

Тридцать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХИ в. Восхо- 
дит к тридесять (см.), изменившемуся тем же путем, что и двадесять 
в двадцать (см.). 

Трижды. Общеслав. Восходит к три шьды; после утраты в звук ш 
перед д озвончился в ж. О форме шьды см. дважды. 

Тризна (поминки). Общеслав. Образовано с помощью суф. -зна 
от трыти — «тереть», засвидетельствованного в памятниках ХУ в. 
(см. травить). Первоначальное трызна в памятниках отмечается 
с ХЕ в. (к изменению ры > ри ср. диал. грыб > гриб). 

Тринадцать. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. Восхо- 
дит к сочетанию три с предложной формой местн. п. ед. ч. от десять — 
на десяте: тру-ка десяте; первоначальное изменение сочетания отра- 
жается в тринадесять в памятниках Х1У в. О дальнейшем изменении 
тринадесять в тринадцать см. двенадцать. 

Триста. Общеслав. Восходит к сочетанию три с формой им. п. 
МН. Ч. ОТ Сто — сота: три съта — «три сотни». См. три и сто. 
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Трбгательный. Является семантической калькой ХУ в. франц. 
{оцспап{ — «трогательный», по образованию причастной формы от 
фоисНег — «трогать, касаться». Впервые фиксируется у Н. И. Нови- 
кова. 


Трогать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение неясно. _ 
Возможно, является родственным глаголу терзать (см.). 

Трбица (церковный праздник). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. 
яз. является калькой греч. 11аз. 

Трбнуть. Вост.-слав. Образовано суффиксальным путем как форма 
однократного вида от трогать; сочетание гн упростилось вн (ср. болг. 
трогна — «трогаю»). См. трогать. 


Тропа. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
темы -а от тропать — «топтать, ударять, идти, бежать», сохранивше- 
гося в диалектах и некоторых слав. яз. и имеющего ту же основу (но 
с перегласовкой 0/е), что и трепать (см.). 

Тростйнка (стебель тростника, длинная тонкая палка). Собств.- 
русск. Образовано как деминутив с суф. -ка от тростина в том же зна- 
чении, производного с суф. -ина от трость — «стебель тростника, 
сухая ветка». См. трость. 


Тростник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик от 
тростьный — «из сухих веток, хвороста», засвидетельствованного 
в памятниках с ХИТ в. и являющегося производным с суф. -ьн- (совр. 
-н-) от трость — «стебель тростника, сухая ветка». См. трость. 

Трость. Общеслав. Восходит к трость — «стебель тростника, 
сухая ветка», образованному с помощью суф. -ть от той же основы, 
но в перегласованном виде, что и труха (см.). 

Троюродный. Собств.-русск. Образовано путем сложения формы 
трою и родный. Форма трою является аналогическим образованием 
от три по образцу двою. См. двоюродный. 

Труба. Общеслав. заимствование из др.-в.-нем. яз., в котором 
фгитБа — «труба» восходит к ср.-лат. ЧтитБа — тж. В русск. труба 
звук и по происхождению из общеслав. о { < ит). 

Труд. Общеслав. Восходит к дублетным формам *!опа-//{геиа- 
> Ггиа- (первой форме соответствуют лит. +геп6Й — «быть поеденным 
молью», фгап@1: — «червь, насекомое»; второй — готск. {ИгИЧап — 
«быть в затруднении», лат. {гидо — «толкаю, гоню»). Корень тот же, 
но с перегласовкой, что и в тереть (см.). 

Труп. Общеслав. Образовано с помощью темы -5 от трупити, 
сохранившегося в диалектах в значении «крошить, мельчить» и имею- 
шего соответствия в балт. яз. (ср. лит. 4гирй$ — «мелкий», 1гирёй — 
«дробиться», 4гаириз — «крепкий»). Тот же корень, но с начальным с 
выступает в струп (см.). 

Трус. Общеслав. Восходит к тросъ, образованному с помощью 
перегласовки и темы -$ от той же основы, что и трясти: (см.). Трус — 
буквально «трясущийся, дрожащий». 
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Трусики. Заимств. из англ. яз. Англ. мн. ч. фгоцзег$ — «брюки» 
было оформлено в русск. яз. по типу деминутивных образований 
с суф. -ик-. 

Трусца (преимущественно в форме трусцой: ехать трусцой — 
«неторопливо»). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ца (ср. 
рысца) от исчезнувшего трусь — «бег», производного с помощью темы 
-ь от той же основы, но с перегласовкой, что и трясти (см.). 

Трусы. Собств.-русск. Возникло в результате усложнения основы 
в заимствованном трусики (см.). Так как трусики стало осознаваться 
как деминутив с суф. -ик-, к нему была образована параллельная форма 
трусы (по типу листики — листы, носики — носы и т. п.). 

Трутень. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХТУ в. Образова- 
но с помощью суф. -ьнь (совр. -ень) от общеслав. фго{ь > трутъ — 
«трутень», сохранившегося в других слав. яз. до сих пор. Сущ. фгойъ, 
как показывает родственное слово латышск. яз. 4гапз, образовано с по- 
мощью суф. -15 от основы {70п-; сочетание оп > о >И. 

ТрухА. Вост.-слав. Образовано с помощью темы -а от несохранив- 
шегося трухъ — «хрупкий», соответствующего латышск. {гАц$1$ — 
«ломкий, хрупкий». Эта же основа в перегласованном виде выступает 
в трость (см.). 

Трущбба. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, обра- 
зовано с помощью суф. -оба от несохранившегося труща, производ- 
ного с суф. -/- от труск — «хворост, треск»; сочетание ск с последую- 
щим } изменилось в #44” и далее — в щ. Трускъ, зафиксированное в па- 
мятниках ХУ в., является фонетическим вариантом к друзе® — «хво- 
рост, треск», сохранившемуся в диалектах и образованному от той же 
основы, что дрязги (см.). Трущоба первоначально — «лес, заваленный 
хворостом, буреломом». 


Трын-трава. Вероятно, вост.-слав. Происхождение неясно. Обыч- 
но возводят к мын-трава, являющемуся сложением тын (см.) и трава 
(см.). Изменение тын в трын в таком случае можно объяснить влия- 
нием слова трава. Совершенно неубедительным является объяснение 
трын как модификации терн. 


Тряпка. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУГ в. в значе- 
нии «бахрома». Образовано с помощью суф. -ъка (совр. -ка) от несо- 
хранившегося тряпати (< *{гераИ) — «трепать», являющегося экс- 
прессивной формой (с носовым инфиксом) к трепати — тж.; е у вос- 
точных славян изменилось в ’а. См. трепать. 

Трясти. Общеслав. Восходит к *4гезИ, являющемуся контамина- 
цией индоевр. *4гето (ср. греч. ето — «дрожу», лат. тето — тж. 
и др.) и *4гезо (ср. др.-инд. 4газай — «дрожит», греч. 4гед (из *4гезо) — 
«дрожу»); е у вост. славян изменилось в ’а. Та же основа на иной`сту- 
пени чередования выступает в трус (см.). 

Тряхнуть. Собств.-русск. Восходит к тряснуть, формы однократ- 
ного вида с суф. -ну- к трясти (см.). Глагол тряснути(ся) отмечается 
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в памятниках с ХУ в. К изменению с—х ср. диал. колысать — колы- 
хать (см.). 

Тубб (запрещение собаке). Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. 
{ош Беаи — буквально «всё хорошо». 

Тугой. Общеслав. Восходит к тогъ, образованному с темой -ъ от 
той же основы, но с перегласовкой, что и тужить, тяга, тяжкий, тя- 
нуть (см.). 

Туда. Общеслав. Восходит к *{ъпда, образованному от местоимения 
5 > тъ (см. тот) с помощью суф. -паа; о дальнейшем развитии см. 
куда. 

Туес (коробка из бересты). Впервые фиксируется в Словаре 1847 г. 
в виде /уез. Заимств. из финно-угорск. яз.: ср. вотякск. {и]1$, коми 
{и}е5 — «коробка из бересты». 

Тужить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от основы 
тог-, выступающей в тугой (см.) и в диал. туга — «печаль, тоска», 
первоначально — «стеснение, давление, угнетение»; о > у, звук г 
перед и изменился в ж. 

Тужурка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на базе 
заимствованного из франц. яз. {юц]оигз — «всегда». Первоначальное 
значение — «повседневная одежда». 

Туз. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз. Польск. 412 — «туз» восхо- 
дит к ср.-в.-нем. 10$ — тж., заимствованному из южнофранц. диа- 
лектов. 

Тузёмец. Др.-русск. производное путем сложения ту (см. тут) 
и земьць — «природный житель», засвидетельствованного в памятни- 
ках и образованного с суф. -ьць от земь — «земля» (ср. др.-русск. се- 
земьць в том же значении). Слово земь, сохранившееся в диалектах (ср. 
еще наземь), является производным с темой -ь от той же основы, что 
и земля (см.). 

Тузёмный. Собств.-русск. Образовано путем сложения ту (см. тут) 
и земьный > земный, производного с суф. -ьн- >> -н- от земь — «земля». 
См. туземец. 

Тузить. Известно в вост.-слав. и в польск. яз. Образовано, веро- 
ятно, с помощью суф. -ить от туз. В этом случае тузить первоначаль- 
но означало «бить тузом». См. 7113. 

Тук (сало, жир). Общеслав. Образовано с помощью суф. -кз и пере- 
гласовки от тыти — «жиреть», зафиксированного в памятниках 
и сохранившегося в диалектах и некоторых слав. яз. 

Туловище. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ище от ту- 
лово, зафиксированного в др.-русск. памятниках в значении «туловище» 
и производного с суф. -0в0 от туло — тж., известного ныне в диалектах 
и родственного тулить — «прятать, скрывать» (см. притулиться). 
Туловище — первоначально, вероятно, «часть тела, скрывающая внут- 
ренние органы». 

Тулуп. Вероятно, заимств. из тюркск. яз. в ХУШ в. Тюркск. 
тулуп — «кожаный мешок без швов из звериной шкуры». 
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Тумак (в выражении дать тумака). Собств.-русск. Происхождение 
неясно. Может быть, является видоизменением тукмак, отмечаемого 
Далем и образованного от укать — «бить» с помощью суф. -ак (по- 
явление вставного м неясно). Глагол тукать по своему корню является 
звукоподражательным. 

Туман. Заимств. не позже ХУШ в. из тюркск. яз. Тюркск. ту- 
ман — «туман» имеет первоисточником авест. 4итпап — тж. 

Тумба. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Титбе — «могила, 
пещера» через посредство лат. яз. восходит к греч. {утфБоз — «мо- 
гильный холм». Развитие значения представляется в следующем виде: 
«могильный холм > надгробный памятник >> столб >> столбик». 

Тунеядец. Собств.-русск. Образовано путем сложения наречия 
туне (см. втуне) и сущ. ядец — «охотник поесть», зафиксированного 
в памятниках Х]У в. в форме ядьць и являющегося производным с суф. 
-ьць от ядь — «пища, еда». Сущ. ядь, отмечаемое в памятниках с ХТВ., 
является по происхождению ст.-сл. и образовано с помощью темы -6 
от ясти — «есть», восходящего к *ЪАЙ > есть (см.); после развивше- 
гося в начале слов } звук $ в ст.-сл. яз. изменился в а. 

Тупёйный (только в  тупейный художник — «парикмахер»). 
Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -н- от тупей — «прическа 
в виде взбитых хохлом волос», известного в русск. яз. еще в Х[Х в. 
и являющегося заимствованием из франц. яз. Франц. 1юцреё — «кло- 
чок волос, чуб» переоформлено в русск. яз. по образцу слов на -ей. 

Тупик. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ик от тупой (см.). 


Тупица. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ица от ту- 
пой (см.). | 

Тупой. Общеслав. Восходит к фюръ, возможно, родственному нем. 
Зитр! — «тупой»; фо у восточных славян изменилось в у. 

Тур (зубр). Известно в вост.- и зап.-слав. яз. и имеет общеиндо- 
европейский характер (ср. др.-прусск. 1аиг!$ — «тур», лат. фацги$ — 
«вол, бык», греч. фаигоз — тж., готск. зНиг — тж. ит. д.). 

Турйть (гнать). Вост.-слав. Происхождение неясно. Может быть, . 
образовано с помощью суф. -ийи от тур — «зубр», выступавшего 
в качестве эпитета для обозначения храброго человека. В этом слу- 
чае турить — первоначально «пугать». 

Турусы (в выражении тиурусы на колесах). Собств.-русск. По про- 
исхождению, возможно, связано с др.-русск. тарасъ — «подкатный 
сруб, употреблявшийся при осаде города», зафиксированным в памят- 
никах ХУ[в. Форма мн. ч. тарасы в этом значении отмечается также 
в диалектах. Однако изменение тарасы в турусы неясно, так же как 
и происхождение самого слова тарасъ. 

Тусклый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -л- от туск- 
нуть, производного от сущ. туск — «тусклость», сохранившегося 
в диалектах и имеющего соответствия в некоторых индоевр. яз. (ср. 
н.-нем. ай$4ег—тж., арм. {Пих — «черный»). 
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Тут. Возникло в результате объединения ту и то, где первая 
часть является общеслав. формой местн. п. ед. ч. указат. местоимения 
ть (см. тот), а вторая — частицей по, выступающей также в кто, 
что (см.). Форма ту без осложнения частицей сохраняется в ряде 
слав. яз. Изменение туто в тут объясняется утратой конечного 
безударного гласного. 

Тутбвник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ник от туто- 
вый, являющегося производным с суф. -0в- от тут — «шелковичное 
дерево», заимствованного из тюркск. яз., где тут — «тутовое дерево» 
восходит, вероятно, к арабск. {1{ — тж. 

Туфля. Заимств. в ХУПТ в. (первоначально в виде туфель) из нем. 
или голландск. яз. В последних (ср.-в.-нем. фи Нее, голландск. {1иНе]) 
слово возникло в результате осложнения рапи!е! (в связи со сближе- 
нием его с рап{ — «веревка, бечевка»), заимствованного из итал. или 
франц. яз. В романск. яз. слово восходит к греч. *рап{орНе Йа — «сан- 
далии на пробковой подошве». 

Тухлый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- (ср. пухлый) 
от глагола тухнуть — «портиться», имеющего, вероятно, ту же ос- 
нову, которая в перегласованном виде выступает в затхлый (см.). 

Тухнуть (гаснуть). Общеслав. Образовано как форма однократного 
вида к несохранившемуся тихати, являющемуся производным от той 
же основы, что и тушить — «гасить» (см.). Возможно, этимологически 
родственно затхлый (см.). 


Туча. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от основы {9#-, 
имеющей неясное происхождение (ср. готск. 1Пе\уо — «гром»); 
к в сочетании с } изменилось вч, арфу вост. славян дало и. 

Тучный. Скорее всего, заимств. из ст.-сл, яз. Образовано с помощью 
суф. -ьн- (совр. -н-) от тукъ — «сало, жир» (см. тук); к изменилось 
в ч перед ь. 

Туша. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ша от той же осно- 
вы, но с перегласовкой, что и тыти — «жиреть» (ср. крыша от крыть). 
О тыти см. тук. 


Тушевать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -евать от 
заимствованного из нем. яз. тушь (ср. нем. ТизсНе — «черная краска»). 

Тушеваться (смущаться). Собств.-русск. Впервые фиксируется 
в Словаре Даля. Образовано посредством возвр. частицы -ся от туше- 
вать (см.). Совр. значение развилось в результате переносного упо- 
требления слова: «накладывать тени > делать менее заметным >> ста- 
раться не обращать на себя внимание > испытывать неловкость». 

Тушить (гасить). Общеслав., имеющее соответствия в некоторых 
индоевр. яз. (ср. лит. фаиз 1 — «утихнуть», др.-шведск. 1Нузег — 
«тихий» и др.). Первоначальное значение — «заставлять затихать 
(© пламени)». 

Тушить (в мушить мясо). Возникло на базе тушить — «гасить» 
(см.) с помощью лексико-семантического способа словообразования, 
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Тушкан (мышь). Впервые фиксируется в Словаре Даля. Является 
заимствованием из тюркск. яз. (ср. татарск. тычкан — «мышь. 

Тщание. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ние от тъщати — «стремиться, иметь усердие», зафиксирован- 
ного в памятниках и являющегося производным, вероятно, с суф. 
-фти (совр. -еть) от тъска — «беспокойство»; сочетание ск перед %& 
изменилось в щ, а $ после щш— в а. Развитие значения ищати пред- 
ставляется в следующем виде: «беспокоиться >> волноваться > желать> 
стремиться». См. тоска. 

Тщедушие. Собств.-русск. Образовано по модели ст.-сл. слов пу- 
тем сложения мще (см. вотще) и душа (см.) с одновременной суф- 
фиксацией (суф. -и/-); х чередуется с ш перед и. 

Тщеславие. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является словооб- 
разовательной калькой греч. Кеподох1а, образованного сложением 
Кепоз$ — «пустой, напрасный» (ст.-сл. тещь того же значения, см. . 
тощий) и 4оха — «слава» (ст.-сл. слава, см.). 

Тщета. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ета от тьщь — «пустой, напрасный» (см. тощий). 

Ты. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. {и — «ты», др.-прусск. 
401 — тж., лат. и — тж., нем. Чи — тж., арм. ди — тж. ит. д.). 

Тыкать. Обшеслав. Образовано с помощью суф. -ати от той же ос- 
новы, но в перегласованном виде, что и ткать, ткнуть (см.), имею- 
щей индоевр. характер (см. греч. 1уКо$ — «молот», нем. 54аиеп — «за- 
пруживать» и др.). 

Тыква. Восходит к общеслав. тыкы, являющемуся древним заим- 
ствованием из фракийск. яз. Исконный корень этого слова имел зна- 
чение «пухнуть, вздуваться»; следовательно, название предмета дано 
по внешнему виду плодов. Общеслав. тыкы ( < *йкй-), вин. п. тыкъвь, 
на др.-русск. почве подверглось влиянию слов ж. р. на -а. 

Тыл. Общеслав. Образовано с помощью суф. -л5 от тыти — «жи- 
реть» (см. тук). Первоначальное значение — «набухлость», далее — 
«задняя часть шеи > затылок >> вообще задняя сторона чего-либо > 
> задняя часть войска». 

Тын. Общеслав. заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. {йп — «за- 
бор, изгородь»). 

Тысяча. Общеслав, Восходит к *{узе]а, в котором сочетание {] 
у восточных славян изменилось в ч, ае — в '’а. Форма *4узе а, как 
видно, является сложением *#/ и *5е{-, где первая часть представляет 
собой тот же корень, что и в тук, тыл (см.), а вторая восходит 
к индоевр. слову со значением «сто» (ср. лат. сети — «сто», см. сто). 
Первоначальное значение — «большое (толстое) сто». 

Тычинка. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ка от 
тычина, являющегося производным с суф. единичности -ина от ты- 
кать; к чередуется с ч перед и. См. тыкать. 

Тычком. Собств.-русск. По происхождению является формой 
твор. п. ед. ч. от несохранившегося тычек — «колышек, пенек», 


тьма 458 


являющегося производным с суф. -ек от тыкать (см.); к череду- 
ется с ч перед е. 

Тьма. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. {атза — «тьма», 
‚латышск. {1015 — «темнеть», др.-инд. фатаз — «тьма», др.-ирл. {е- 
те| — тж., др.-в.-нем. Четаг — «сумрак» ит. д.). 

Тюбетёйка. Заимств. в ХХ в, из тюркск. яз. Казах. тебетей — 
«тюбетейка» в русск. яз. оформлено по образцу слов ж. р. с суф. -ка. 

Тюк. Заимств. в ХУПГ в. из голландск. яз. Голландск. {шв — 
«тюк, связка». 


Тюкать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ать от звуко- 
подражательного тюк-тюк. Вероятно, является родственным слову 
стук (см.), тукать (ср. тук-тик). 

Тюлёнь. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, возник- 
ло в результате контаминации теля и туло (см. теленок, туловище) 
и присоединения суф. -ень (ср. чешск. {Шей с корневой частью #4-). 

Тюльпан, Заимств. в ХУ ПВ. из итал. яз., возможно, через посред- 
ство франц. Итал. фиЙрапо, франц. фиЙрап являются производными 
на базе турецк. +аНеп{ — «чалма». Цветок назван по внешнему сход- 
ству с чалмой. 


Тюрьма. Вероятно, др.-русск. заимствование из тюркск. яз., в ко- 
торых тюрмя — «заключение» образовано с суф. -мя от тюр — 
«класть». В памятниках фиксируется с Х| в. 

Тюря. Собств.-русск. Происхождение не выяснено. Возможно, 
этимологически связано с тереть (см.). 

Тю-тю (междометие). Собств.-русск. Впервые фиксируется в Сло- 
варе Даля. По происхождению звукоподражательное — по звуку, 
издаваемому при свисте. 


Тютюн (табак). Общеслав. заимств. из тюркск. яз. Турецк. #1- 
4+1 — «табак». 

Тюфяк. Др.-русск. заимств. из тюркск. яз. (ср. узбек. тушак — 
«матрац»). 

Тявкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного тяв. 

Тяга. Общеслав. Восходит к {ева, образованному с помощью темы 
-а от +465 — «тянуть». См. тягать. 

Тягать. Общеслав. Является итеративом к утраченному *1е5 И — 
«тянуть», имеющему соответствия в других индоевр. яз. 

Тягота. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ота от тяга — 
«тяжесть» (< 1еба). См. тяга. 

Тяготёть. Общеслав., утраченное некоторыми слав. яз. Образовано 
с помощью суф. -5ти (совр. -еть) от тягота (см.). 

Тяж. Общеслав. Образовано с помбцью суф. -[- от утраченного 
Черъ — «ремень» (ср. др.-русск. тяго, с 'а на месте е, в том же значе- 
нии), являющегося однокорневым с тяга (см.); г в сочетании с после- 
дующим | изменилось в ж. 
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Тяжба. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. тажьоба 
образовано с помощью вторичного суф. -ьба от общеслав. тажа 
{> 42а) — «тяжба», являющегося производным с суф. -]- от тага 
(> {е5а); г в сочетании с последующим | изменилось в ж. См. тяга. 

Тяжёлый. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХТУ в. Обра- 
зовано с помощью суф. -ел- от тяжа — «тяжба». См. тяжба. 

Тяжкий. Общеслав. Возникло вместо тягъкъ в результате влия- 
ния форм с ж (например, мяжь, тяжии — сравни. степень от тягъкъ). 
Форма тягъкъ является производной с суф. -эк- (совр. -к-) от основы 
тяг- ( <в-), выступающей в тяга (см.). 

Тянуть. Общеслав. Образовано суффиксальным способом словооб- 
разования от *{е5. См. тягать. 

Тяпать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от звуко- 
подражательного тяй (ср. тяп-ляп). 

Тятя (отец). Общеслав. По происхождению — повторение одно- 
кратных звукосочетаний в детской речи: тя-тя (ср. дядя, мама, 
папа). 


У 


У (предлог). Общеслав. индоевр. характера (ср. др.-прусск. аи- — 
«от», латышск. аи- — тж., лат. аи- — «у», др.-инд. ауа — тж. ит. д.). 

Убавить. Вероятно, вост.-слав. Образовано с помощью префикса 
у-, вносящего значение удаления, отделения, от бавити. См. забава. 

Убедить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано при помо- 
щи преф. -у от бфдити — «убеждать». См. победа. 

Ублажать. Занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано при 
помощи преф. -у от блажати, являющегося формой многократного 
вида к блажити — «восхвалять». См. блаженный. 

Ублюдок (выродок}. Собств.-русск. Восходит, вероятно, к иблу- 
докъ, производному с суф. -экъ от несохранившегося ублудити, 
представляющего собой производное с преф. у- от блудити. Глагол 
блудити имеет тот же корень, что и блудъ. Мягкое л вместо твер- 
дого, возможно, развилось в результате влияния глагола блясти — 
«заблуждаться», зафиксированного в памятниках ХЕ в. и имеющего 
тот же корень, но с перегласовкой, что и блудити. 

Убогий. Общеслав. Образовано с помощью преф. у- в отрицатель- 
ном значении от несохранивщегося бог® — «богатство» (ср. богатый). 
Первоначальное значение — «лишенный богатства, бедный». См. бог, 
богатый. 

Убрус (платок, полотенце). Общеслав. Образовано с помощью 
темы -® от несохранившегося убрусити — «обтесать», являющегося 
производным с преф. у- от брусити — «точить», сохранившегося в не- 
которых слав. яз. Глагол брусити образован с помощью суф. -ииш 
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от той же основы, что и брусъ (см. брус). Та же основа, но с перегла- 
совкой выступает в ст.-сл. брысати — «убирать». 

Убыток. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ок (из -5к5) от убыти — «уменьшиться, убавиться», являюще- 
гося префиксальным образованием (о преф. у- в отрицательном зна-. 
чении см. убогий) от быти. См. быть. | 


Уважать. Заимств. в ХУШ в. из польск. яз. Польск. и\ма?ас — 
«быть внимательным, наблюдать, размышлять, считать» является 
производным от и\маса — «внимание, замечание». 

Увёчить. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксальным 
способом от вфкъ в значении «сила» с помощью суф. -ити и преф. у- 
в отрицательном значении (см. убогий). Первоначальное значение — 
«лишить силы», См. век. 


Увещать. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
преф. #у/- от вфщати — «говорить, обещать, проповедовать», являюще- 
гося производным с суф. -/-ати от той же основы вфст-, что и вёфсть 
(см. весть); сочетание ст с последующим | изменилось в ши и да- 
лее в щ. 

Увы. Известно в вост.- и южнослав. яз. По происхождению звуко- 
подражательное. 


Угар. Общеслав., утраченное в некоторых слав. яз. Восходит 
к угаръ, образованному с темой -ъ от угарати — «обжигать, гореть», 
засвидетельствованного в памятниках и являющегося производным 
с преф. у- со значением усиления от гарати — многократного образо- 
вания к горфти. См. гореть. 

Уголить. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью преф. у- от годити — «угождать». См. годиться. 


Угол. Общеслав. индоевр. характера (ср. лат. апви!и$ — «угол», 
греч. абКу10$ — «кривой» ит. д.). Звук и в угол восходит к о. 

Уголбвный. Известно в русск. и ‘бел. яз. Образовано с помощью 
преф. у- со значением усиления от головьный — «убивающий», зафик- 
сированного в др.-русск. памятниках и являющегося производным 
с суф. -ьн- (совр. -н-) от голова — «убитый» (ср. др.-русск. головьник® — 
«убийца»). См. голова. 

Уголь. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. апеЙ$ — «уголь», 
др.-инд. апвагаз — тж.). Восходит к ОБТ, изменившемуся в угль 
в результате развития у вост. славян ов у. Появление беглого о в 
уголь — угля объясняется возникновением слогового плавного л 
после утраты ь. 

Угомонйть. Собств.-русск. Образовано посредством преф. у- с от- 
рицательным значением от гомонить — «шуметь», производного от 
гомон (см.). 

Угораздить. Собств.-русск. Образовано посредством преф. у- 
от гораздить — «строить, делать, придумывать, умудряться», сохра- 
нившегося в диалектах и являющегося производным от горазд (см.). 
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Угорь (рыба; личинка овода). Общеслав. индоевр. характера (ср. 
др.-прусск. апбигё1$ — «угорь», др.-в.-нем. апбаг — «хлебный червь», 
лат. апби!$ — «змея», апои! а — «угорь» и т. д.). Восходит к овть, 
изменившемуся в угрь в результате развития у вост. славян 0 в у. 
Появление беглого о в угорь — угря объясняется возникновением сло- 
гового плавного р после утраты ь. 


Угорь (прыщ на лице). Вероятно, общеслав. Возникло лексико- 
семантическим способом словообразования на базе угорь — «червь, 
личинка», сохранившегося в диалектах и в качестве специального 300- 
логического термина, См. угорь — «рыба; личинка овода». 

Угрюмый. Собств,-русск. Происхождение не выяснено. Точных 
соответствий ни в слав., ни в других индоевр. яз. нет. Вероятно, все же 
имеет тот же корень, что и грусть (см.). 

Удав. Собств.-русск. В памятниках ХУ! в. отмечается в значении 
«удушение». Совр. значение объясняется, вероятно, влиянием слов 
типа волкодав. Образовано безаффиксным способом от удавити, являю- 
щегося производным с преф. у- от давити. См. давить. 

Удар. Известно в вост,- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
преф. у- от той же основы, но на иной ступени чередования, что и 
драть, раздор (см.). | 

Удача. Собств.-русск. Образовано от удаться по модели дача — 
древнего образования от дати с суф. -]- (см. дача). 

Улдёл (область в Древней Руси). Вост.-слав. В памятниках отмечает- 
ся с ХПУ в. Образовано безаффиксным способом от удфлити — «уде- 
лить», являющегося приставочным образованием с преф. у- от дфлити 
См. делить. 


Удёл (участь, судьба). Собств.-русск. Возникло, по-видимому, 
лексико-семантическим способом словообразования на базе удел — 
«область» (см.). 


Удобный. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
вторичного суф. -ьн- (совр. -н-} от удобый — «легкий», зафиксирован- 
ного в памятниках ХГ в. и являющегося производным с преф. у- 
со значением усиления от того же корня, что и доба — «пора, время». 
Общеслав. доба имеет соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. ЧаБа — 
«натура, характер», латышск. Ааа — тж., готск. вадафат — «под- 
ходить» и др.). Первоначальное значение корня — «подходящее». 
См. дебелый, добрый. 

Удовлетворять. Словообразовательная калька ХУПТ в. франц. 
зайа!е — «удовлетворять», представляющее собой сложное слово, 
возникшее путем соединения лат. за\1$ — «довольно, достаточно» 
и [айте — «делать, творить». 

Удовбльствие. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ие 
от несохранившегося иудовольство — «удовольствие», являющегося 
производным с суф. -ьство от удоволити — «удовлетворить», отмечае- 
мого в памятниках с ХУ в. и образованного с помощью преф. у- от 
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доволити — «снабжать», также зафиксированного памятниками ХУ в. 
Доволити является производным с преф. д0- от волити — «хотеть», 
имеющего ту же основу, что и велеть, воля (см.). 

Удод (птица). Общеслав. Образовано с помощью суф. -0д от звуко- 
подражательного #9. 

Удостбить. Известно в вост.- июжнослав. яз. Образовано с помощью 
преф. у- от достоити — «быть достойным», являющегося видоизмене- 
нием достояти — тж. См. достойный. 

Удосужиться. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. у- 
от досужиться — «найти время, найти досуг», сохранившегося в диа- 
лектах и являющегося образованием с возвр. частицей -ся от досужить, 
производного с суф. -ить от досуг (см.). 


Удочка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от удъка 
в том же значении, сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. 
Удъка — производное с суф. -зка (совр. -ка) от общеслав. уда, восхо- 
дящего к ОЧа (ср. ст.-сл. жда) и далее к *опк4а, производному с суф. 
-4а от того же корня (опк-), что и паук (см.); ср. родственное ст.-сл. 
жкоть — «крюк». 


Удручить. Вероятно, общеслав. Образовано, вероятно, суффиксаль- 
но-префиксальным способом от друк — «шест, рычаг»: с помощью 
преф. у- со значением усиления и суф. -ить. Первоначальное значение 
удручить — «ударить палкой». Друк является общеслав. словом, 
имеющим соответствия в других индоевр. яз. (ср. др.-исл. агепег — 
«толстая палка», лат. фгийсиз — «ствол дерева», латышск. 4гиК$!$ — 
«стук» и Др.). 

Уезд (старая административная единица). Известно в вост.- и зап.- 
слав. яз. Образовано, вероятно, с помощью преф. у- от $30ъ — «путь, 
дорога», параллельного слову фзда. См. езда. 

Уж (змея). Общеслав. нндоевр. характера. Корень тот же, что и в 
угорь (см.). Звук у восходит к 0; звук ж — изг перед гласным перед- 
него ряда ь (ужь) (ср., например, др.-прусск. апё!$ — «змея»). 

Ужас. Общеслав. В общеслав. яз. ужасъ образовано с помощью 
тсмы -5 от ужасити — «устрашить», зафиксированного в памятниках 
с ХЕ. и производного с преф. #- со значением усиления от жасити — 
«устрашать», отмечаемого в памятниках ХИ в. Происхождение гла- 
гола жасити неясно; может быть, здесь наблюдается перегласовка 
к гасити, известного В диалектах в значении «истреблять, уничтожать». 
См. гасить. 

Ужё. Общеслав. Образовано путем сложения частицы * (и — уже» 
(ср. др.-русск. ю — «уже») с частицей же (см.). 

Ужин. Общеслав. Образовано с помощью суф. -инъ (совр. -ин) от 
$25 — «юг, полдень», являющегося общеслав. словом в вост.-слав. 
огласовке (ср. болг. южина при др.-русск. ужина — «полдник»; 


г изменилось в ж перед и. См. юг. Первоначальное значение — «пол- 
Дник». 
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Узда. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно (по Фасмеру), 
исходя из значения «положенное на или в рот», это слово состоит из 
двух частей: индоевр. *0и5- — «рот» (см. уста) и индоевр. *ЧНе — 
«класть», выступающего в деть (см.). В этом случае индоевр. *0и5- 
йе изменилось в слав. узда в результате ассимиляции по звонкости 
($4 > зд) и вовлечения слова в парадигму склонения сущ. ж. р. на -а. 
Менее вероятным представляется трактовка узда как производного 
посредством суф. -зда от того же корня (у-), что и обуть, разуть (см.). 


Узел. Общеслав. Восходит к *Уо2ыЫ\ъ, являющемуся производным 
с суф. -6[5 (совр. -ел) от той же основы, что и уегаЙ — «вязать»; на- 
чальное у утрачено. См, вязать. 


Узкий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. -эк- 
(совр. -к-) от несохранившегося узый — «узкий» (звук у восходит 
к 0), имеющему тот же корень, что и узы (см.). 

Узник. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью суф. -ик® от узьный, сохранившегося до сих пор в диалектах 
и являющегося производным с суф. -ьн- (совр. -н-) от узы (звук у вос- 
ходит к 0). См. узы. 

Узбр. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. В общеслав. 
яз. узоръ образовано с помощью темы -5 и перегласовки от узьрфти — 
«увидеть», являющегося производным с преф. у- со значением усиления 
от зорфти — «смотреть». См. зреть — «смотреть, глядеть». 


Узы. Вероятно, занмств. из ст.-сл. яз. В ст,-сл. яз. жзы по происхо- 
ждению является формой им. п. мн. ч. от жза — «уза», имеющего 
тот же корень, что и вязать, узел (см.). 


Уйма. Общеслав. В памятниках ХИ в. отмечается в значении «не- 
достача». Образовано с помощью темы -а от уймати — «удерживать», 
засвидетельствованного также в памятниках ХИ в. и сохранившегося 
в диалектах. Уймати является производным с преф. у- с отрицатель- 
ным значением от имати, яти — «брать, хватать» (см. взять, имать)}. 
Изменение первоначального значения уйма — «недостача» в совр. 
ему антонимичное связано с переосмыслением значения преф. у-, 
способного выступать и как преф. усиления (см. угар, уголовный, 
удар, удобный, удручить, ужас, узор). 

Указать. Общеслав. Образовано с помощью преф. у- в значении 
усиления от казати — «показывать». См. казаться. 

Укор, Общеслав. В общеслав. яз. укоръ образовано с помощью 
темы -ъ от укорити, являющегося производным с преф. у- в значении 
усиления от корити. См. корить. 

Укрбмный. Др.-русск. образование с помощью суф. -ьн- (совр. 
-н-) от укромити — «отделять», засвидетельствованного в памятниках 
и сохранившегося в диалектах, являющегося производным с преф. 
у- со значением усиления от кромити — «отделять», также в диалектах 
еще известного. Кромити, отмеченное в памятниках Х1] в., представ- 
ляет собой образование с суф. -ити от крома — «край». 
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Укрбп. В памятниках Х] в. и в польск. яз. фиксируется слово 
укропъ в значении «горячая вода» (производное с темой -э от икропити, 
образованного с преф. у- от кропити; см. кропить). В совр. значении 
укроп является собств.-русск. словом, происхождение которого 
неясно. 


Уксус. Др.-русск., заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается 
с хп в. (ср. греч. охо$ — «уксус»). 

Улей. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф -ии от общеслав. ул5 — «улей» (ср. польск. и! — тж.), имеющего 
соответствия в балт. яз. (ср. лит. аи|Ш$ — «улей», др.-прусск. 
аи 11$ — тж.). 

Улепётывать. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. у- 
в значении усиления от диал. лепетывать — «болтать», являющегося 
производным с суф. -ыва- от лепетать — тж., которое в свою очередь 
образовано с суф. -ать от лепет (см.). 

Улещать (уговаривать). Собств.-русск. Является формой много- 
кратного вида к улестить, производного с помощью преф. у- и пере- 
гласовки от льстить, которое в свою очередь является образованием 
с суф. -ить от лесть (< льсть). См. лесть. 

Улика. Вероятно, собств.-русск. Образовано безаффиксным спосо- 
бом от уличати, коррелятивной формы несов. вида к уличити. Ули- 
чити является производным с преф. у- от личити — «обличать», 
фиксируемого в памятниках Х Ш в. и образованного с помощью суф. 
-ити от той же основы, что лик, лицо (см.). 


Улитка. Собств. -русск. Образовано с помощью суф. -ка от улита, 
возможно, связанного по происхождению с улей. В таком случае 
улита является образованием с суф. -ит- и имело первоначальное 
значение — «снабженное норой, убежищем, улом». См. улей. 


Улица. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. -ица 
от несохранившегося ула — «улица» (ср. др.-русск. и диал. улка — 
«маленькая улица», совр. переулок), родственного слову улей (см.)}. 

Улучить. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью преф. у- от лучити — «отделять, встретить», коррелятив- 
ного по виду к лучати — «попадать». См. получать, разлучать. 

Улыбаться. Собств.-русск. Образовано суффиксально-префиксаль- 
ным способом от несохранившегося лыбать (ср. диал. лыбить — «улы- 
баться, усмехаться»): префикс у- и возвр. частица -ся. Корень лыб- 
представляет собой перегласовку к 4565 >> лоб в первоначальном 
значении «череп». Отсюда улыбаться — собственно «скалить зубы, как 
череп». \ 

Улюлюкать. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. у- со зна- 
чением усиления от диал. люлюкать — «улюлюкать», являющегося 
производным с суф. -кать от звукоподражательного лю-лю. 

Ум. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. аите- 
01$ — «память», латышск. ота, оп1$ — «разум»). Происхождение не- 
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ясно. Одни предполагают, что корень в этом слове тот же, что и в 
являться (см.’ явить); другие сопоставляют как родственные ум 
и учить, наука (см.). В обоих случаях, однако, сущ. умъ трактуется 
как суффиксальное, образованное от основы {- с помощью суф. -мз. 

Умерщвлять. Занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является видовым 
образованием к умротвити — др.-русск. умьртвити; изменение 
фонетического облика слова связано с влиянием ] в суф. -/ати: соче- 
тание в с последующим } изменилось в и’т’вл’ и далее в щвл’. 
Умеортвити является префиксальным производным от мертвити — 
«убивать», образованного от мьртвъ — «мертвый». См. мертвый. 

Умёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от той же основы, что и ум®. См. ум. 


Умилёние. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано 
с помощью суф. -ение от умилити — «умилостивить», производного 
с преф. у- от милити — «молиться», имеющего ту же основу, что и 
милый (см.). 

Умыкать (красть). Др.-русск. приставочное образование (преф. у- 
в значении усиления) от мыкати — «двигать, гнать, бросать». См. мы- 
каться. 


Университёт. Заимств. из нем. яз. в ХУШ в. Нем. Уихег$ На! — 
«университет» восходит к лат. итуегз{аз — «совокупность». 

Унижать. Общеслав. Образовано с помощью преф. у- со значением 
усиления от несохранившегося нижати — «унижать», представляю- 
щего собой вторичное образование к низити, нижу — «унижать», 
производного от низ®. См. низ. 


Унимать. Вост.-слав. В памятниках фиксируется с ХУ в. Образо- 
вано с помощью преф. у- от имати — «взять, брать» (см. имать); 
н является вставочным (ср. разнимать, см.). 

Унитаз. Впервые фиксируется в Словаре Ушакова. Является 
преобразованием под влиянием слова таз — заимствованного собств. 
названия Оп Каз — «единство», представляющего собой наименование 
фирмы, которая вылускала эти предметы. 


Уничижать. Собств.-русск. Как видно, является результатом кон- 
таминации унижать (см.) и уничтожить (см.). 

Уничтожить. Собств.-русск. Образовано с помощью преф. у- от 
ничтожит» — «уничтожить», зафиксированного в диалектах и являю- 
щегося производным с суф. -ить от ничтоже — «ничего», представляю- 
щего собой образование с частицей же (см.) от местоимения ничто (см.). 

Унывать. Вероятно, вост.-слав. В памятниках отмечается с ХТ в. 
Образовано с помощью преф. у- от сохранившегося в диалектах ны- 
вать — «болеть, ломить», являющегося производным с суф. -ыва- 
от ныть (см.). 

Унять. Вост.-слав. В памятниках отмечается с ХУ в. Образовано 
с помощью преф. у- от яти — «брать, взять» (см. взять); м является 
вставочным (см. унимать). 
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Уповать. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. (сохранилось в совр. 
болг. яз.). В ст.-сл. яз. образовано с помощью преф. у- от пзвати — 
«надеяться». Дальнейшая этимология неясна. 

Упбрный. Общеслав. Образовано с помощью суф. -6н- (совр. -н-) 
от упорх, представляющего собой производное с темой -ъ и перегла- 
совкой от уперети, которое в свою очередь образовано с преф. у- 
от перети. См. переть. 


Упражнять. Заимств. из ст.-сл. яз. В памятниках отмечается в зна- 
чениях «упразднять» и «занимать (место)» (ср. упражнение — «заня- 
тие, работа»). В ст.-сл. яз., вероятно, образовано с помощью преф. у- 
в отрицательном значении и суф. -яти от праздьнъ — «пустой», яв- 
ляющегося производным с суф. -ьн- (совр. -н-) от праздь — «свобода», 
зафиксированного в памятниках Х Г в. (см. праздник); зд > жв резуль- 
тате фонетического изменения. Основа праж- выступает в вост,-слав. 
огласовке в русск. порожний (см.). 


Упразднять. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью преф. у- и суф. -яти от праздьнъ — «пустой» (см. упражнять). 

Упредить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. у- и суф. -ити от прфдз — «перед», восходящего к обще- 
слав. *рег4ъ, изменившемуся у вост. славян в передъ (см. перёд). 

Упрёк. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
упрекать, являющегося производным с преф. у- со значением усиления 
от несохранившегося прфкати — «упрекать», представляющего собой 
образование с суф. -ати от прфка — «укор», сохранившегося в диа- 
лектах и ст.-сл. по фонетическому облику. Корень слова пр$ка восхо- 
дит к общеслав. *регК-, выступающему в русск. перечить (см.). 

Упругий. Вост.-слав. Образовано с помощью преф. у- от пругъ, 
отмечаемого в памятниках с Х| в. и сохранившегося в диалектах 
в значении «саранча» (у восходит к 0). См. пружина, супруг. 


Упряжь. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от 
упрягать — «запрягать», известного в диалектах; г чередуется с ж. 
Упрягать является производным с преф. у- от прягать. 

Упрямый. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
преф. у- в усилительном значении от прямой (см.); написание м на 
месте о объясняется отражением произношения о в безударном слоге. 
Упрямый буквально значит «прямой, откровенный». 

Упырь (вампир). Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается 
с ХУ[ в. Татарск. убер — «ведьма, злой дух». 

Ура. Вероятно, заимств. в ХУПЕВ. из нем. яз. Нем. Вигга — «ура» 
восходит к ср.-в.-нем. пигга, являющемуся производным от Пиггеп — 
«быстро двигаться». 

Уровень. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
темы -ь от уровьняти, производного с преф. и- от ровьняти, образован- 
ного с суф. -яти от ровьный. См. ровный. 

Урбл. Вероятно, общеслав., но утраченное некоторыми слав. яз. 
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Образовано с помощью преф. у- (к значению префикса ср. русск. 
#009 — «некрасивый» и польск. игода — «красота») от родъ в агентив- 
ном значении. См. род — «поколение, происхождение, семья». 

Урожай. Вост.-слав. Образовано суффиксальным способом сло- 
вообразования от уродити; сочетание д с последующим суффиксаль- 
ным / изменилось у вост. славян в ж. Уродити представляет собой про- 
изводное с преф. у- в усилительном значении от родити. См. родить. 

Урок. Общеслав. В общеслав. яз. урок® образовано с помощью темы 
-ъ и перегласовки от несохранившегося уречи (< *игек\), являюще- 
гося производным с преф. у- со значением усиления от речи — 
«говорить». См. речь. 

Урбн. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от уро- 
нить, являющегося производным с преф. у- со значением усиления от 
ронить — «ронять», сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. См. 
ронять. 

Урчать. Собств.-русск. Вероятно, образовано с помощью суф. -ать 
от звукоподражательного урч. 

Урюк. Заимств. в ХПХ в. из тюркск. яз. (ср. узбек. йрик — «аб- 
рикос, урюк»). 

Урядник. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. иггедтк — 
«служащий» образовано с помощью суф. -м от игга4 — «учреждение», 
имеющего тот же корень, что и г2га@ — русск. ряд (см.). Буквальное 
значение — «лицо, устанавливающее порядок, следящее за порядком». 

Усадьба. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ьба от уса- 
дить, являющегося приставочным производным с преф. у- усилитель- 
ного значения от садить — «сажать». См. садить. 

Усвбить. Известно в вост.- и южнослав. яз. В памятниках отме- 
чается с Х Г в. в значении «приобрести». Образовано с помощью преф. 
у- усилительного значения и суф. -ить от местоимения свой. Букваль- 
но — «сделать что-либо своим». 

Усёрдие. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -и/- от усрьдый — «усердный», являющегося производным с преф. 
у- со значением усиления от той же основы, что и сердце (см.). 

Усббица (междоусобная вражда). Др.-русск. образование с суф. 
-ица от усобити — «начать междоусобие», отмечаемого в памятниках 
ХУ в. и являющегося производным с преф. у- от собити — «присваи- 
вать», также зафиксированного в памятниках. Глагол собити является 
образованием с суф. -ити от основы с0об-, выступающей в особа, соб- 
ственный ` (см.). 

Усбпший (умерший). Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. По проис- 
хождению является формой действит. причастия прош. времени с суф. 
-ъш- (> -ш-) от усъпнути — «умереть», производного с суф. -ну- от 
усъпити — «усмирить», которое в свою очередь представляет образо- 
вание с преф. у- и суф. -ити от той же основы, что и спать (см.). 

Уснёть. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
преф. и- от сии — «созревать». См. спеть. 
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Успёх. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф. -хэ (> -х-) от успфти. См. успеть. 

Уста. Общеслав. По происхождению является формой им. п. мн. ч. 
от несохранившегося усто, имеющего основу индоевр. характера 
(лат. 0$ — «рот», др.-инд. аз — тж. ит. д.). Сравнение с лат. н др.-инд: 
яз. показывает, что в усто выделяется суф. -то. 

Устав. Общеслав. В общеслав. яз. уставъ образовано с помощью 
темы -5 от уставити, производного с преф. у- от ставити. См. ставить. 

Устать. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. Образовано 
с помощью преф. у- с отрицательным значением от стати — «стать». 
См. стать (глагол), старый. 


Устранить. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. у- усилительного значения от несохранившегося стра- 
нити (ср. русск. сторониться), являющегося производным с суф. -ити 
от основы стран-, восходящей к общеслав. *$0гй-, выступающей 
в русск. сторона (см.). См. также страна, странный. 

Устремить. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с 
помощью преф. у- от стремить. См. стремиться. 


Устрица. Заимств. из голландск. яз. в ХУ в. Голландск. оезфег— 
«устрица» (мн. ч. с окончанием -5) восходит через посредство лат. яз. 
к греч. оз{геоп — «раковина». 

Уступ. Вероятно, общеслав. В общеслав. яз. уступъ образовано 
с темой -ъ от уступати, производного с преф. у- от ступати. См. 
ступать. 


Устье. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
вторичного суф. -и/- от усть — «устье», зафиксированного в памятни- 
ках и являющегося производным от той же основы, что и уста (см.). 

Усы. Общеслав. Является по происхождению формой мн. ч. от 
усъ (звук у из 0), имеющего соответствия в некоторых индоевр. яз. 
(ср.,, например, др.-ирл. 16$ — «ус», нем. \/ипрег — «ресница»). 

Утварь. Вероятно, вост.-слав. Образовано с помощью темы -ь 
от упваряти — «собирать, украшать», сохранившегося в диалектах 
и производного с преф. у- со значением усиления от незасвидетельство- 
ванного тваряти — итератива к творити (см. творить). Первона- 
чальное значение утварь — «украшение, наряд». 


Утёс. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от уте- 
сать — «стесать», являющегося производным с преф. у- от тесать 
(см.). Утес — буквально «гладкая (обтесанная) скала». 

Утёха. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от утфшити, явля- 
ющегося производным с преф. -у- от тфшити. См. тешить. 

Утка (птица). Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХШ в. 
(параллельно выступала форма утица, по своему характеру общеслав). 
Образовано с помощью суф. -эка (совр. -ка) от уть (у восходит к 9) — 
«утка», имеющего соответствия в некоторых индоевр. яз. (ср. др.- 
прусск. ап $ — «утка», нем. Ее — тж. ит. д.). 
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Утка (газетная). Является семантической калькой ХХ в. франц. 
сапаг4 — «утка» (ср. выражение 4оппег 4ез сапаг4з — буквально 
«пустить утку»). 

Утлый. Общеслав. В общеслав. яз. жтьлъь образовано с помощью 
преф. ж- (-о >> -9) со значением отрицания и темы -5 от тьло (см. д0- 
тла). Первоначальное значение — «бездонный, дырявый». 

Утолйть. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
преф. у- от толити — «утолять», в диалектах еще известного. Толити 
имеет индоевр. характер (ср. лит. И — «замолкать», др.-ирл. {и 
Шт — «сплю», нем. 3! — «тихий» ит. д.). 


Утончённый. Является семантической калькой ХУШ в. франц. 
гаН16 — «очищенный, утонченный, изысканный», представляющего 
собой производное от га тег — «очищать» (ср. заимств. рафиниро- 
ванный). 


Утро. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Наиболее 
удачными кажутся два объяснения: 1) как производного с помощью 
суф. -тро (ср. ветер, см.) от ю — «уже» (см. уже) и 2) как производного 
с помощью суф. -ро (ср. ядро, см.) от того же корня (/14-), что и очу- 
титься, ощущать (см.). 

Утрбба. Общеслав. Образовано с помощью суф. -оба (ср. хидоба) 
ог *0{го — «внутренности», являющегося перегласовкой к ето — 
«печень», известного в памятниках и иных слав. яз. Форма о{го имеет 
соответствия в других индоевр. яз. (ср. др.-инд. ап{гат — «внутрен- 
ности», греч. еп{ега — тж., др.-герм. шпге — «внутренний» и т. д.). 

Утюг. Заимств. не позже начала ХУ в. из тюркск. яз. (ср. ту- 
рецк. &й — «утюг»). 

Уха. Общеслав. Восходит к *|испа, утратившему начальный / и раз- 
вившемуся из индоевр. *]иза (ср. лит. |а5е — «рыбный суп», др.- 
прусск. }изе — «мясной бульон»). 

Ухаб. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от уха- 
бить — «делать дорогу неровной», являющегося производным с преф. 
у- от хабити в значении «портить», в диалектах еще известного и 
образованного от той же основы, что и лохабный (см.). 


Ухажбр. Собств.-русск. Суффиксальное образование (по типу 
актер, танцор) от ухаживать, являющегося формой многократного 
вида к уходить (образовано с помощью суф. -ива- и перегласовки). 
Уходить — приставочное производное с преф. /- от ходити, имеющего 
тот же корень, что и ход. См. ход, ходить. 


Ухарь. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -рь (ср. пахарь) 
от ухать, являющегося производным с суф. -ать от звукоподражатель- 
ного междометия ух. Первоначальное значение ухарь — «громко 
кричащий человек, озорник». 

Ухват. Собств.-русск. Образовано безаффиксным способом от ухва- 
тить, являющегося производным с преф. у- от хватить, формы 
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соверш. вида к хватать (см.). Предмет назван по его функции: бук- 
вально — «то, с помощью чего ухватывают, берут». 

Ухищрёние. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. ухышитрение обра- 
зовано с помощью суф. -ение от ухыштряти — «придумывать, измыш- 
лять», являющегося формой многократного вида к ихытрити, образо- 
ванной с помощью суф. -[ати; сочетание тр с последующим } изме- 
нилось в и’т’р” и далее — в щр. Ухытрити — производное с преф. 
у- от хытрити, образованного с суф. -ити от хытръ — «хитрый». 
См. хитрый. 


Ухмыляться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. частицы 
-ся от несохранившегося ухмылять, являющегося производным с преф. 
у- от хмылять (ср. днал. хмылить — ‹усмехаться»). Хмылять пред- 
ставляет собой производное с суф. -ять от хмыля — «насмешник», 
известного в диалектах и образованного с суф. -ля от звукоподража- 
тельного хмы (см. хмыкать). 


Ухо. Общеслав. индоевр. характера (ср. лит. ац$1$ — «ухо», 
готск. аизо — тж., лат. аиг!$ — тж., греч. оиз — тж., ит. д.). 

Учёт. Вероятно, вост.-слав. В памятниках отмечается с ХИП в. 
в форме учьтъ — «счет, отчет». Образовано с помощью темы -$ от 
учьсти, учьту — «сосчитать», производного с преф. у- усилительного 
значения от чьсти, чыпу, сохранившегося в форме чести, чту в диа- 
лектах в значении «считать», а также «читать, почитать». См. честь. 

Учить. Общеслав. Является образованием с суф. -ити от основы 
ук- (ср. укъ — «учение», засвидетельствованное в памятниках и со- 
хранившееся в некоторых слав. яз.); к изменилось в ч перед и. Основа 
ук- имеет соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. ]аиКиз — «крот- 
кий», др.-прусск. ]фаиКи{ — «учит», готск. (№М)ий — «обычный») 
и выступает также в совр. наука (см.). 


Учредить. Занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью преф. #- и суф. -ити от чрфда, выступающего в вост.-слав. яз. 
в форме череда (см.). 

Учтивый. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ив- от несохранившегося учьтити, являющегося производным 
с преф. у- отчьтити — «почитать», отмечаемого в памятниках с ХУ в. 
См. чтить. 


Ушат. Собств.-русск. В памятниках ХУ в. отмечается деминутив 
ушатьць. По происхождению является формой прилаг. (ср. носат, 
бородат) от уши, вероятно, формы мн. ч. от ушь — «ухо», однокор- 
невого с ухо (см.). 

Ущеёлье. Собств.-русск. Является суффиксально-префиксальным 
производным (с помощью суф. -и]- и преф. -/) от щель (см.). 

Ущёрб. Вероятно, общеслав. В общеслав. яз. ущьрбъ образовано 
с помощью темы -ъ от ущьрбити — «быть на ущербе», сохранивше- 
гося в диалектах в значении «причинять ушерб». Ущьрбити — про- 
изводное с преф. у- от щьербити — «наносить изъяны», также сохра- 
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нившегося в диалектах и некоторых слав. яз. и производного с суф. 
-ити от щьрб-, выступающего в щербина (см.). 

Уют. Собств.-русск. (известно также в болг. яз.). Является приста- 
вочным производным с преф. у- от ют — «крыша», выступающего 
также в приют, ютиться (см.). 


Ф 


Фабрика. Заимств. из польск. яз. в начале ХУ в. Польск. аь- 
гуКа — «фабрика, завод» заимств. в свою очередь из итал. яз., в кото- 
ром Габ“са восходит к лат. !абмса — «мастерская». 

Фазан. Фиксируется в словарях с ХУТШ в. Является образованием 
на базе греч. рпаз{апоз огпз$ — «фазанья птица». Прилаг. рваз!апоз 
образовано от РНаз!15 — названия реки в Колхиде, где водились эти 
птицы (совр. название этой реки — Рион). 

Факультёт. Заимств. в ХУПГТ в. из нем. яз. Нем. Раси!{А{ — «фа- 
культет» восходит к лат. [асиНаз ([аси{а{$) — «способность, возмож- 
ность». 

Фалда. Заимств. из польск. яз. в ХУП — начале ХУПТ в. Польск. 
{аЁЧа — «фалда» восходит к др.-в.-нем. {а!4 — тж. 

Фальшивый. Заимств. из польск. яз. В памятниках отмечается 
с ХГУ в. Польск. [а1з2у\му представляет собой суффиксальное образо- 
вание на базе ср.-в.-нем. {а1зсН — «фальшь», восходящего к лат. #а|- 
$$ — «ложный, неверный». 

Фармазбн. Заимств. из польск. яз. в ХХ в. Польск. 1агтатой — 
«вольномыслящий» является искаженным франц. гапс-тасоп — тж., 
образованного путем сложения [Шгапс — «вольный» и тасоп — «ка- 
менщик». Франкмасон — «член религиозного общества вольных ка- 
менщиков». 

Фартить (везти, удаваться). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ить, на базе заимствованного из нем. яз. РаНгё — «поездка», 
вероятно, через посредство охотничьего жаргона, в котором РаНгЕ — 
«след, колея» (отсюда фартить — «попасть в след > повезти»). 

Фартук. Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. Тайией — 
«передник, фартук» в свою очередь заимств. из нем. яз., в котором 
Уонисн — буквально «кусок материала перед чем-нибудь» (ср. русск. 
передник, производное от перед). К изменению х в к ср. галстук из 
нем. На $исВ (см. галстук). 

Фарш. Заимств. из нем. яз. в Х[Х в. Нем. ЕагзсНе — «фарш» восхо- 
дит к франц. Гагсе — «начинка», образованному от Тагс!г — «напол- 
нять, фаршировать». 

Фасбль. Заимств. из польск. яз. в конце ХУШ — начале ХХ в. 
Польск. ГазоЙа, диал. {азо] в свою очередь заимств. из ср.-в.-нем. яз., 
в котором {аз0| — «фасоль» восходит к лат. рНазё!и$ — «боб, фасоль», 
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и далее — к греч. рНазе|оз — тж. Зафикснрованное в памятниках 
ХЕ в. фасули — «бобы» имеет своим непосредственным источником 
ср.-греч. рвазоНоп. | 

Февраль. Заимств. из ср.-греч. яз. В памятниках отмечается 
с ХИ в. Ср.-греч. рнебгоцаг!(о)$ — «февраль» восходит к лат. {еБгий- 
г1и$ — тж. В др.-русск. яз. зафиксировано в форме феврарь. Изменение 
р вл является результатом диссимиляции (ср. верблюд из вельблудъ. 
См. верблюд). 

Феёльдшер. Заимств. из нем. яз. в конце ХУП — начале ХУПГ в. 
ты Ее!зсвег из Ре!4зспегег — первоначально «парикмахер на поле 
иТвы». 


Фендрик. Заимств. из польск. яз. в конце ХУП — начале ХУПТв. 
Польск. 1епайК является переоформлением нем. Еанийсй: — звание 
курсанта второго курса военного училища («знаменосец», ср. Еавпе — 
«знамя»). См. прапорщик. ` 


Ферт (франт, развязный человек). Собств.-русск. По происхождению 
связано с названием буквы «ф»: фьртъ > ферт (стоять фертом — 
«стоять руки в боки»). 

Фетр. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Франц. !еите — «фетр, 
войлок» является производным от 1ещ{тег — «валять шерсть». 

Фетюк (разиня). Собств.-русск. По происхождению связано с назва- 
нием буквы «0» — «фита», отличающейся от чф» по внешнему виду: 
«0» — упавшее «ф». Возможно, именно с этим различием связано и раз- 
личие в значении слов ферт и фетюк. 

Фефёла (неопрятно одетая женщина). Собств.-русск. По происхо- 
ждению является образованием от собств. имени Феофила (ср. греч. 
ТВеорН!10$). К значению слова ср. филя, фофан (см. простофиля, 
фофан). 

Фехтовать. Заимств. из польск. яз. в ХУП1 в. Польск. {ес Чо\ас — 
«фехтовать» представляет собой словообразовательную обработку 
с помощью суф. -ошаб заимствованного из нем. яз. 1есЩеп — тж. 

Фиалка. Заимств. из польск. яз. в ХУП в. Польск. Наек — «фиал- 
ка» является образованием на базе ср.-в.-нем. \101, восходящего к лат. 
У1ю|а — «фиалка». В русск. яз. слово оформилось по типу образований 
с суф. -ка (ср. незабудка, ромашка и т. д.). 

Фига (фиговое дерево, плод этого дерева). Заимств. в ХУШ в. 
через посредство польск. яз. из ср.-в.-нем., в котором \у15е восходит 
к лат. Исиз — «фиговое дерево». Ср. непосредственное заимствование 
из лат. яз., известное как название комнатного растения — фикус. 

Фигли-мигли (уловки, шутки). Образовано на базе заимствованного 
из польск. яз. Не1е| — «фокус, шалость, проделка, шутка». Первона- 
чально, вероятно, путем повторения фигли-фигли, изменившего впо- 
следствии вторую часть под влиянием экспрессивного употребления. 
Польск. Иве] восходит к ср.-лат. у &1Шае — «ночное бодрствование» 
или к лат. Неига — «фигура». 
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Фиглярить (паясничать). Собств.-русск. Образовано с помощью 
суф. -ить на базе заимствованного из польск. яз. фигляр < польск. 
Наг2, являющегося производным посредством суф. -а’2 от Ие! — 
«фокус, шалость, проделка, шутка» (см. фигли-мигли). 

` Филёнка. Заимств. из нем. яз. в конце ХУШ в. Нем. РаНиае — 
«начинка, пломба, наполнение» на русск. почве преобразовалось под 
влиянием слов. ж. р. на -ка. 

Филин. Собств.-русск. Является переоформлением старого квилин, 
в диалектах еще известного (ср. квартира — фатера). Образовано 
с помощью суф. -инъ (ср. с таким же суф. блин) от квилити — «тла- 
кать». Птица названа по своему напоминающему плач крику. Кви- 
лити, сохранившееся в диалектах и некоторых слав. яз., по корню 
является звукоподражательным. 

Филология. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. РИЙоюоде — 
«филология» восходит к греч. рНИеб — «люблю» и. 1050$ — «слово». 

Финка (нож). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на 
базе сочетания финский нож. 

Финтить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить на базе 
заимствованного из нем. яз. Еу{е — «уловка, увертка», восходящего 
к итал. Ища — тж. 

Финтифлюшка (безделушка). Впервые фиксируется в Словаре Даля 
(ср. в том же значении также финтиклюшки, финтиклейки, финти- 
фанты, финтифирюольки). Возможно, связано в своем происхождении 
с нем. Рифе и Р!аизе — «уловка, хитрость» (ср. также нем. Еифеп 
тасНеп и Р!аизеп тасНеп — «финтить»). По своему характеру слово, 
вероятно, имеет экспрессивные видоизменения. 

Фиолётовый. Заимств. из польск. яз. в ХУПГ в. Польск. Но!о\му 
образовано с помощью суф. -ом- на базе заимствованного из нем. яз. 
уе — «фиолетовый», восходящего к франц. уе — тж., произ- 
водному от у!оейе — «фиалка», которое в свою очередь восходит 
к лат. уо]а — «фиалка». 

Фисташковый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -0в- 
на базе заимствованного из франц. яз. р15фасНе — «фисташка», которое 
восходит к итал. рИассШо — тж. Это последнее слово происходит 
от греч. рё${аКюп с тем же значением. 

Фита (название буквы). Др.-русск. заимств. из греч. яз. Греч. 
{нё{фа — название буквы алфавита. 

Фитиль. В словарях фиксируется с Х\УШ в. Заимств. из турецк. яз. 
Турецк. И — «фитиль» восходит к арабск. 1А{а — тж. 

Фитюлька (маленькая вещичка). Собств.-русск. Происхождение 
неясно. Предполагают, что это слово образовано с помощью суф. -юлька 
(ср. висюлька, бирюлька) от финтить (см.); в первоначальном финтюль- 
казвукн выпал под влиянием, по-видимому, фитиль. Первичное зна- 
чение — «что-то увертливое», далее — «маленькое, невзрачное». 

Фифа (кокетливая модная девушка). Собств.-русск. Образовано 
по образцу слов ж. р. на -а от междометного фи-фи, имеющего звуко- 
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‘подражательный характер. По другой этимологии является заимство- 
ванием недавнего времени, восходящим к ср.-в.-нем. ре при совр. 
нем. РеНе — «дудка, свисток». К значению ср. просторечное свис- 
туика — о легкомысленной молодой женщине. 


Фишка. Собств.-русск. Образовано с суф. -ка на базе заимствован- 
ного из франц. яз. фиша < франц. Исве — «фишка, ярлык, марка, 
колышек», ‘являющегося производным от ИсНег — «вколачивать, вби- 
вать». 

Фляга. Собств.-русск. Образовано путем редеривации от заимство- 
ванного из польск. яз. фляжка (ср. польск. НазтКа — «фляга»), поня- 
того как деминутив (восстановление основной формы осуществлено 
по типу нога — ножка). Польск. Наз2Ка — уменьшительно-ласкатель- 
ное производное от Назга, нем. Е!азсне — дериват от ИесМеп — «плес- 
ти». Первоначальное значение нем. слова — «плетенка». 


Фонарь. Заимств. из греч. яз. В памятниках отмечается с ХПУ в. 
Ср.-греч. рНапаг(1)оп является суффиксальным образованием на базе 
др.-греч. рНапоз — «свет». 

Фонётика. Заимств. из нем. яз. в ХХ в. Нем. РпопейкК — «фоне- 
тика», восходящее к греч. рвопейкё, переоформлено в русск. яз. по 
типу слов на -а. 

Форсить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить на базе 
заимствованного из франц. яз. Гогсе — «сила, мощь». 


Фбрточка. Собств.-русск. Образовано как вторичный деминутив 
с суф. -ка от фортка — «форточка», являющегося заимств. из польск. 
яз. (ср. польск. ЮЦКа — «форточка»). В польск. яз. это слово заимств. 
из нем. яз., в котором Ро{е — тж. восходит к лат. рога — «ворота». 


Фбфан (простофиля). Собств.-русск. Образовано на базе собств. 
имени Феофан — по происхождению от греч. Тнеорвапёз. К развитию 
бранного значения ср. фефёла, филя (см. простофиля, фефёла). 

Франт. Заимств. из польск. яз. в конце ХУП в. (р. польск. 
Тап{ — ацеголь, хитрец, ловкач»). В польск. яз. это слово заимств. из 
чешск. яз., в котором {гап(а, гапё — «хитрый проказник» по происхо- 
ждению представляет собой сокращенно собств. имя ЕгапЗек, упо- 
требляющееся зачастую в значении «плут» (ср. русск. Иванушка- 
дурачок). Менее убедительным является возведение польск. слова 
к нем. Вгеип@ — «друг». 

Фрукт. Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. иК{ — «плод» 
восходит к лат. Нисфиз — тж. 

Фря (важная персона). Собств.-русск. По происхождению является 
сокращением слова фран (см.), употребляющимся в сугубо отрица- 
тельном значении. 

Фуганок. Заимств. из нем. яз. в ХУ в. Нем. Еоофапк — «фу- 
ганок» в русск. яз. оформилось по образцу слов с суф. -ок (ср. рубанок). 


Фукать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -кати от звуко- 
подражательного фу. 
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Фунт. Заимств. из польск. яз. В памятниках отмечается с конца 
ХТУ в. Польск. шт — «фунт» восходит к ср.-в.-нем. рНипё — тж. 
< лат. ропдиз — «вес». См. лид. 

Фуражка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от заим- 
ствованного из франц. яз. фураж (ср. франц. Гюиггасе — «фура ж»). 
Первоначальное значение — «шляпа фуражира». 

Фуфайка. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, яв- 
ляется суффиксальным образованием на базе заимствованного из итал. 
яз. Юа — «теплая рубашка». 


Х 


Хаврбнья (свинья). Собств.-русск. Происходит, вероятно, от собств. 
женск. имени (ср. др.-русск. Ховзрония, укр. Аавря), заимствованного 
из греч. яз. (ср. греч. Тпебгота). 

Хала (батон). Впервые фиксируется в Словаре Ушакова. Является 
заимств. из евр. яз. Др.-евр. ВаЙа — «белый хлеб». 

Халат. Заимств. в Х[Х в. из турецк. яз. Турецк. сБЦа{ — «халат» 
восходит к арабск. П!1’а{ — «почетная одежда». 

Халва. Заимств. в ХХ в. из турецк. яз. Турецк. сПе|\уа — «хал- 
ва» восходит к арабск. ВИ’уа того же значения. 

Халтура. Происхождение неясно. Может быть, заимств. из лат. яз. 
В таком случае ср.-лат. спа{и|]аит — «список умерших, который 
оглашает священник», подверглось у славян фонетическим и семанти- 
ческим преобразованиям. Менее убедительным является объяснение 
слова халтура как суффиксального производного на базе греч. сва|- 
Коз — «медная монета». 

Халупа. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -упа от той же основы (хал-), что и халуга — «плетень, изгородь», 
зафиксированного в памятниках с ХП в. В этом случае халупа — 
буквально «нлетеный дом». Дальнейшая этимология неясна. 

Хам. Засвидетельствовано в вост.- и зап.-слав. яз. По происхожде- 
нию представляет собой собств. имя Хама — библейского сына Ноя, 
проклятого отцом. 

Хандра. Собств.-русск. Возникло в русск. яз. в результате пере- 
оформления лат. Пуроспоп4г!а — «тоска, хандра» < Нуроспопама — 
«живот» (ср. заимств. ипохондрия), восходящего в свою очередь к соот- 
ветствующему греч. слову, возникшему на базе споп4гоз — «хрящ». 
Ср. меланхолия. 

Ханжа. Заимств. в ХУ в. из турецк. яз. Турецк. спа@йу — «па- 
ломник» восходит к арабск. источнику; д изменилось в н по причинам 
экспрессивного характера. 

Хапать. Общеслав. Является перегласовкой к хопить — «схва- 
тить», сохранившемуся в диалектах и некоторых слав. яз. Хапать 
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и хопить являются образованиями с суф. -ать и -ить от звукоподража- 
тельных междометий хап, хоп. 

Харкать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от харкъ 
(вероятно, «плевок»), являющегося производным с суф. -къ от звуко- 
подражательного хар. ей 

Харчи (пища). По происхождению является формой им. п. мн. ч. 
от др.-русск. харчь, известного во всех вост.-слав. яз. и засвидетельство- 
ванного в памятниках ХУ в. в значении «продовольствие». Харчь 
представляет собой заимствование из турецк. яз., в котором спаг4# —- 
«доход» является арабизмом. 

Харя. Собств.-русск. Происхождение неясно. Считают, что воз- 
никло на базе сокращения собств. имени Харитон. 

Хата. Вероятно, заимств. в ХХ в. из венг. яз. Первоисточник — 
перс. Кайа, авест. Каёа — «Дом». 

Хаять. Собств.-русск. Вероятно, является экспрессивным вариан- 
том к каять. См. каяться. 

Хвастать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. 
-ать) от хвасто, вероятно, производного с суф. -стоъ от звукоподра- 
жательного хва-. Первоначальное значение — «болтать». 

Хвала. Общеслав. Образовано с помощью темы -а от хвалити, 
производного с суф. -ити от той же основы, но с перегласовкой, что 
и сохранившееся в других слав. яз. хылить — «наклонять» (ср. польск. 
сНу6 — «наклонять», чешск. сВу!У — «наклоненный», бел. жлый — 
«кривой»). Первоначальное значение хвала — «наклон», далее — 
«поклон» >> «почтение». 

Хватать. Общеслав. Является перегласовкой к хытати — «хва- 
тать», засвидетельствованному в памятниках и сохранившемуся в не- 
которых слав. яз., возможно, этимологически родственному хотфти 
(см. хотеть). 

Хворать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ать от основы 
хвор- (ср. хворый, известное в вост.- и зап.-слав. яз. и имеющее неко- 
торые соответствия в индоевр. яз.: авест. сП\уага — «рана», др.-в.-нем. 
з\’егап — «испытывать боль», лит. зуагй$ — «тяжкий» и др.). Возможно, 
та же основа, но в перегласованном виде выступает в хиреть (см.). 

Хвброст. Общеслав. Восходит к *спуог${ъ, имеющему соответствия 
в герм. яз. (ср. др.-англ. Нугз{ — «лес», др.-в.-нем. Погзё — тж.) 
и являющемуся производным с суф. -5#5 (ср. свист, хруст) от звуко- 
подражательного сйуог-. 

Хвост. Общеслав. Происхождение неясно. Предположения о род. 
стве с нем. Оцаз{е — «кустарник», а также о заимствовании этого слова 
из нем. яз. неубедительны. 

Хвбя. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср. лит. 
ЗКи)а — «хвоя», латышск. зКи]аз — тж.). 

Херувйм. Заимств. из ст.-сл. яз. В последнем — из греч. Греч.. 
снегон!т является переоформлением др.-евр. Кеги-Б1т, являющегося 
формой мн. ч. к Кегаб — «херувим». 


477 хлипкий 


Хижина. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. образовано с помощью 
суф. -ина от общеслав. хыжа — «дом», засвидетельствованного в па- 
мятниках с ХГ—-ХИ вв. и являющегося производным с суф. -]- от 
заимствованного из герм. яз. хызь — «дом», также отмечаемого в па- 
мятниках ХТ в. (ср. др.-герм. НЙ — «дом», нем. Наиз — тж. ит. д.). 

Хилый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -л- от того же корня 
(хы- > хи-), что и алб. Пий — «смиренный, безропотный». 

Хирёть. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -еть от основы 
хир- (< хыр-), в перегласованном виде, возможно, выступающей 
в хворать (см.). 

Хитрый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -р- от той же осно- 
вы, что и хытати — «хватать, похищать» (хы > хи), представляю- 
щего собой образование с суф. -ати от той же основы, но с перегла- 
совкой, что и хватать (см.). 

Хихикать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного хи-хи. 

Хищный. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. русск. диал. хичный). В ст.- 
сл. яз. образовано с помощью суф. -ьн- (совр. -н-) от незасвидетель- 
ствованного хыща — «хищность», являющегося производным с суф. 
-- от хытити — «хватать» (см. хитрый); сочетание т с последующим ] 
в ст.-сл. яз. изменилось в шит”, откуда далее — в щ. 

Хлам. Вост..слав. (известно также в сербохорв. яз.). В памятниках 
отмечается с ХУ! в. Происхождение неясно. Является, вероятно, род- 
ственным латышск. 5181$ — «куча». Трактовка хлам как родственного 
сущ. холм представляется малоубедительной. 

Хлеб. Считается общеслав. заимствовапием из герм. яз. (ср. готск, 
№1а1!1$ — «хлеб», др.-в.-нем. Ме — тж. ит. д.), однако, возможно, 
является исконным как для герм., так и для слав. яз. Совр. форма 
возникла из др.-русск. хл$65 после падения редуцированных и изме- 
нения $ ве. 

Хлебать. Вероятно, вост.-слав. В памятниках ХУ] в. отмечается 
форма однократного вида хлебнуть. Глагол хлебать образован с суф. 
-ать от звукоподражательного хлеб. 

Хлев. Обычно толкуется как общеслав. заимствование из герм. яз. 
В таком случае общеслав. хлфв5 выводят из готск. Н]ау —«могила, 
пещера». Первоначальное значение — «землянка». 

Хлестать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощью 
суф. -ать от хлест, производного с суф. -ст (ср. аналогичное по строе- 
нию свист) от звукоподражательного хле (по сходству со звуком, изда- 
ваемым при ударе плетью). На иной ступени чередования та же основа 
выступает в хлыстать (см.). 

Хлипкий. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, обра- 
зовано с помощью суф. -к- от диал. хлибать — «хилеть, болеть», 
имеющего вариант хлипать — «плакать». Глагол хлипать — производ- 
ное с суф. -ить (< -ити) от звукоподражательной основы хлил-, 
выступающей в перегласованном виде в хлюпать (см.). 
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Хлобыстать (ударять, бить). Собств.-русск. Происхождение неяс- 
но. Этимологически несомненно связано с хлыстать (см.), однако фоне- 
тические изменения остаются невыясненными, 

Хлбпать. Вероятно, общеслав., но сохранившееся только в неко- 
торых слав. яз. Восходит к хлъпати, образованному с суф. -ати от 
звукоподражательной основы хлзп. 

Хлбпок. Собств.-русск. В памятниках ХУП в. фиксируется произ- 
водное хлопъчатый. Образовано, вероятно, с суф. -5кэ- (> -ок) от 
несохранившегося хлъпъ — «клок» (ср. словацк. СсШр — «клок», 
польск. СШМиру — «клочья»), представляющего собой производное 
с темой -5 от хлъпати (см. хлопать). Первоначальное значение хло- 
пок — «то, что оторвано, отбито». 

ХлопотаАть. Известно в вост,- и зап.-слав. яз. (в зап,-слав. яз. вы- 
ступает с начальным к вместо х). Образовано с помощью суф. -ати от 
хлопотъ — «шум», зафиксированного в памятниках и сохранивше- 
гося в диалектах. Сущ. хлопотъ является производным с суф. -5т5 
(совр. -от, ср. клокот) от хлопати (см. хлопать). Развитие значения 
хлопот представляется в следующем виде: «шум > возня >> суета > 
беспокойство». 

Хлбпья. Собств.-русск. Восходит, вероятно, к хлопье, изменивше- 
муев ’а в положении безударного слога. Собирательное по значению 
хлопье является производным с суф. -и]- (совр. -/-) от хлой5 — «клок». 
См. хлопок. 

Хлынуть. Общеслав. В иных слав. яз. выступает в перегласован- 
ном виде: ср. польск. 1ипаб, болг. хлуя и т. д. Происхождение не 
выяснено. 

Хлыстать. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Является результатом 
перегласовки к хлестать (см.). 

Хлыщ. Собств.-русск. Является видоизменением хлыст — «пове- 
са, тунеядец», сохранившегося в диалектах и образованного безаф- 
фиксным способом от хлыстать, имеющего в диалектах значение «ша- 
таться, болтаться без дела». Изменение хлыст >> хлыц может быть 
объяснено влиянием аналогичных образований (типа прыщ, свищ). 
См. хлыстать. 

Хлюпать. Кроме русск., известно в укр. и польск. яз. Образовано 
с помощью суф. -ати (>> -ать) от звукоподражательного хлюп. 

Хлюст (нахал). Собств.-русск. Является, по-видимому, видоизме- 
нением хлыст — «повеса». См. хлыщ. 

Хлябь (бездна). Известно в вост.- и южнослав. яз. В памятниках 
отмечается с Х[ в. Образовано с помощью темы -в от хлябать, сохра- 
нившегося в дналектах в значении «качаться, шататься» и являюще- 
гося производным с суф. -ать (из -ати) от основы хляб- (звук 'а восхо- 
дит ке: ср. ст.-сл. хлдбь), соответствующей англ. $штр — «пруд», 
нем. зсШМатреп — «хлебать» и др. 
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Хлястик. Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью суф. 
-ик от диал. хляст — «хвост», производного от хлястать — «бить», 
варианта к хлестать (см.). 

Хмель. В памятниках фиксируется с Х| в. Происхождение неясно. 
Слово является заимствованным, однако одни считают, что оно при- 
шло в слав. яз. с востока (ср. чуваш. хумля, татарск. хомляк), другие же 
возводят его к соответствующим словам герм. яз. (ср. ср.-в.-нем. По- 
те!е, др.-исл. Вит ит. д.). 


Хмурый. Общеслав. Родственно, вероятно, со смурый — «темный», 
сохранившимся в диалектах и некоторых слав. яз. В этом случае 
начальное х в хмурый вторично (ср. колыхать и колысать). Ср. также 
родственное пасмурный (см.). Дальнейшая этимология неясна. 

Хмыкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного хмы. 


Хныкать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -кать от звуко- 
подражательного хны. 

Хобот. Кроме русск., известно в чешск. и болг. яз. Образовано, 
по-видимому, с помощью суф. -отъ (> -от) и перегласовки от ха- 
бити — «хватать» (ср. др.-польск. осваБМс — «схватить»), сохранив- 
шегося в диалектах и родственного лат. НаБео — «имею». Вместе с тем 


сравнивают еще лит. КаБей — «висеть», латышск. Капа! — тж. 

Ход. Общеслав. В общеслав. яз. ходъ образовано с помощью темы 
-5 от ходити. См. ходить. 

Ходатай. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -тай (ср. вожатай) от несохранившегося ходати — «ходатай- 
ствовать», производного с суф. -апш от ходъ. См. ход. 

Ходить. Общеслав. Принадлежит индоевр. корню *5е4-//*504- 
(см. сидеть); звук х возник из $ вначале в приставочных образованиях 
после {, и (например, *и-зо ЧИ изменилось в и-спо\, *рг1-зо 1 в рг1- 
спо!) и далее был отвлечен в самостоятельный корень. 

Ходули. Вероятно, вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ули 
от ходити. См. ходить. 

Ходульный (деланный, позерский). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -н- от ходули (см.). Совр. переносное значение этого 
слова фиксируется с начала Х[Х в. (ср. у Даля подниматься на хо- 
дули — «говорить свысока, напыщенно»). 

Хозяин. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ин от хозя — 
«господин», отмечаемого в памятниках ХУ в. и заимствованного из 
тюркск. яз. 


Хоблить. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение неясно. 
Возможно, является родственным слову нахал (см.). 

Холка. Собств.-русск. Возможно, образовано с помощью суф. 
от холить (см.). В этом случае холка — «место, по которому гладят 
лошадь». Неубедительно сравнение холка с хохол — «клок волос» 
(см. хохол). 
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Холм. Считается общеслав. заимствованием из др.-герм. яз. (ср. 
др.-англ. Вот — «высота»). 

Холод. Общеслав., имеющее соответствия в лит. яз. (ср. лит. 
з$а{аз — «холодный»). Восходит к *сПпо!4ъ, изменившему у вост. сла- 
вян 0[ в 0л0. 

Холбп. Общеслав. Восходит к *сно!ръ, неясному по происхожде- 
нию; сочетание 0{ изменилось у вост. славян в 0ло. 

Холостой. Вероятно, вост.-слав. Общепринятой этимологии нет. 
Сравнение слова холостой как родственного готск. Без — «половин- 
чатый» является неубедительным. В холостой может быть выделен 
суф. -ст- (ср. диал. холок — «холостой», выделяющее суф. -к-), и все 
слово может быть возведено к *спо|${ъ, имеющему тот же корень, но 
с перегласовкой, что и шелиха (см.). 

Холст. Вероятно, заимств. в конце ХУП — начале ХУ в. из 
герм. яз. Ср.-в.-нем. Ви15{ — «покрывало» восходит к др.-в.-нем. 
Не!ап — ‹утаивать, закрывать». 


Холуй. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -уй от того же 
корня, что и нахал, шалый (см.). 

Хомут. Общеслав. По происхождению является формой действит. 
причастия наст. времени, образованной с помощью суф. -95 (> -утъ) 
от *спошН — «стискивать, угнетать» (ср. русск. диал. скомить — 
«мять, стискивать»). Первоначальное значение хомут — «угнетающий, 
стискивающий». Форма *свотЁ имеет соответствия по корню в неко- 
торых индоевр. яз. (ср., например, греч. Кётоз$ — «намордник», лит. 
Кат-апоз — «узда» и т. п.). 

Хомяк (грызун). Известно в вост.-слав. и в польск. яз. В памятни- 
ках отмечается с Х! в. Этимология неясна, Возможно, образовано 
с суф. -як от той же основы, что и хомут (см.). 

Хорёк. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ькъ 
(совр. -ек) от общеслав. дзхорь, засвидетельствованного в памятниках 
и являющегося производным с суф. -орь от дэхнути — «пахнуть». 
Следовательно, дъхорь первоначально — «пахнущий (зверь)». К измс- 
нению дъхорь в хорь ср. совр. Брянск из Добрянскъ, совр. стакан 
(см.) из дэстокан®. См. дохнуть, дух. 

Хоровбд. Собств.-русск. Образовано путем сложения с помощью 
соединительной гласной о основ хор (заимств. из греч. яз. сНогоз — 
«хор») и водить (см.). 

Хорбмы. Общеслав. По происхождению является формой мн. ч. 
от хоромъ — «дом, строение». Восходит к *сПогтъ, родственному 
др.-инд. Вагтуап — «замок»; сочетание 0г изменилось в др.-русск. 
оро после развития полногласия. 

Хоронить. Общеслав. Восходит к *сНогп, образованному с по- 
мощью суф. -1Г от *сПогпа, изменившегося у вост. славян в хорона — 
«защита», сохранившееся в диалектах. Сущ. *сБогпа родственно, 
вероятно, лат. зегуаге — «сохранять». 
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Хорохбриться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. ча- 
стицы -ся от хорохорить, являющегося производным с суф. -ить от 
диал. хорохоря — «хвастунишка»; последнее развилось, вероятно, 
из *срог-спог-|а; сочетание ог изменилось в оро. Корень хор- является 
звукоподражательным и, возможно, родствен. июр- в шорох (см.). 

Хороший. Вост.-слав. В памятниках отмечается с Х ИГ в. Проис- 
хождение неясно. Одни предполагают, что это слово возникло от 
собств. имени бога солнца Хорса; сочетание ор изменилось в оро, 
а с] —в ш. Другие считают хороший сокращенной формой на -шь 
от хоробрый, вост.-слав. параллели к ст.-сл. храбрый (см.). Наконец, 
выдвигается предположение о родстве хороший и короста. В этом слу- 
чае восстанавливается общий корень к/хог5-, служащий для обозначе- 
ния предметов с шероховатой, пестрой поверхностью (ср. серб. краста- 
вац — «огурец», словенск. Пгаз{ауез — тж.). При таком толковании 
слово хороший в своем происхождении могло быть связано с видом 
древних украшений и имело первоначальное значение «бугорчатый, 
пестрый», затем — «украшенный >> красивый > хороший». 

Хоругвь (знамя). Общеслав., заимств. из монг. яз. Монг. оронго — 
«знамя» первоначально развилось в общеслав. спогозу >> др.-русск. 
хоругы, зафиксированное в памятниках с ХГв. Совр. хоругвь является 
по происхождению формой вин. п. ед. ч. 

Хотёть. Общеслав. Восходит к хотфти, не имеющему точных ‚соот- 
ветствий в иных индоевр. яз. Может быть, родственно лит. Кей — 
«хотеть». 

Хотя (союз). Засвидетельствовано в качестве союза в памятниках 
Х11 в. Представляет собой по происхождению форму действит. при- 
частия наст. времени от хотфти — «хотеть» (см. хотеть). 

Хохлиться. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить 
и возвр. частицы -ся от хохол — «торчащий клок волос». См. хохол. 

Хохбл (торчащий клок волос). Общеслав., имеющее соответствия 
в балт. яз. (ср. латышск. сеКи|$ — «чуб»). 

Хохот. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъто (совр. -от, 
ср. хлопоты) от звукоподражательного хо-хо (ср. хи-хи в хихикать, 
см.). 

Храбрый. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. хоробрый). Восхо- 
дит к общеслав. *сКогбгъ, образованному с помощью суф. -гъ от 
*спогЬъ, имеющему соответствия в балт. и герм. яз. (ср. латышск. 
зкагЬз — «острый», др.-исл. зКагрг — тж.). 

Храм. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. хором — «дом»). 
Восходит к *сПогтъ, изменившему ог в ра. Подробнее см. хоромы. 

Хранить. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. хоронити). Восхо- 
дит к *сПогп Е, изменившему ог в ра. Подробнее см. хоронить. 

Храпёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти от храпъ, 
являющегося производным с суф. -пъ (ср. аналогичное по строению 
скрип, см.) от звукоподражательного хра (ср. хрипеть, см.). 
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Хребёт. Общеслав. Восходит к *сНгьБЫъ, образованному с суф. 
-6#5 (совр. -ет) от *сНгьБъ (ср. ст.-сл. хрибъ — «холм», др.-чешск. 
сВЯБ — тж.), этимологически родственного, возможно, горб (см.). 

Хрен. Общеслав., не имеющее точных соответствий в других индо- 
евр. яз. Вероятно, заимств. из какого-то неиндоевр. яз. В памятниках 
отмечается с ХУ в. 

Хрипёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. -еть) 
от хрипъ, являющегося производным с суф. -лъ (ср. храп, см. храпеть) 
от звукоподражательного хри. 

Христарадничать (нищенствовать). Собств.-русск. Образовано с по- 
мощью суф. -ничать на базе сочетания Христа ради (просить мило- 
стыню). 

Христианин. Общеслав. заимств. из греч. яз. Греч. свизЙайоз — 
«христнанин» на слав. почве было оформлено суф. единичности -инъ- 
В греч. яз. это слово образовано от собств. имени СВг!${08 — «Хрис- 
тос». См. крестьянин. 

Хрбмовый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -0в- на базе 
заимствованного из греч. яз. хром — «мягкая кожа» (ср. греч. сбго- 
та — «ивет»). 

Хромбй. Общеслав., являющееся, вероятно, родственным др.-инд. 
згатаз — «хромой». 

Хрупкий. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -к- от хрупать — 
«хрустеть, громко грызть», сохранившегося в диалектах и некоторых 
слав. яз. и являющегося производным с суф. -аль от хрупъ, представ- 
ляющего собой образование с суф. -пъ от звукоподражательного хру 
(ср. храпеть, хрипеть, см.). 

Хрустёть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -фти (совр. 
-еть) от хрустъ — «треск», производного с суф. -стъ (ср. свист, 
хворост) от звукоподражательного хру (ср. хрупкий, см.). 

Хрущ (жук). Общеслав. Образовано с помощью суф. -/(5)- от 
хрустфти; сочетание ст с последующим ] изменилось в и’ и далее — 
в щ. Первоначальное значение — «хрустящий, шелестящий». См. 
хрустеть. 

Хрыч (старик). Собств.-русск. По происхождению восходит к зву- 
коподражательному хры (суф. -ч такого же характера, что и в грач, 
см.). 

Хрюкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного хрю. 

Хряк (самец свиньи). Собств.-русск. Образовано, вероятно, без- 
аффиксным способом, но с перегласовкой 'у’а от хрюкать (см.). 

Хряпать (громко жевать). Кроме русск., известно в польск. яз. 
Является экспрессивным вариантом (с перегласовкой корня) к хрупать. 

Хрящ. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В памятниках отмечается 
с ХУ в. Образовано с помощью вторичного суф. -/- от хрясть — «хряш» 
(ср. др.-русск. хрястькъ — тж. в памятниках ХУ в.; звук 'а восходит 
к е); сочетание ст с последующим | изменилось в щ. В форме хрясть 
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выделяется суф. -стъ, присоединенный к звукоподражательной осно- 
ве, на иной ступени чередования выступающей в хруст (см. хрустеть). 

Худбжник. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помо- 
щью суф. -икъ от художьныи — «художественный», являющегося про- 
изводным со вторичным суф. -ьн- от хждогъ — «искусный, умелый», 
засвидетельствованного в памятниках. Прилаг. хждогъ заимств. из 
готск. яз.: готск. *Вапдая$ —«искусный, ловкий < ручной» является 
производным от Нап4и$ — «рука». 

Худой. Общеслав., имеющее наиболее точное соответствие в балт, 
яз. (ср. лит. зкаи@йз — «болящий»). Первоначальное значение — 
«больной», далее — «ослабевший >> худой». 

Хула. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. Корень тот же, 
что и в хвала (см.). 

Хулиган. Заимств. из англ. яз. (ср. англ. Ноо!вап — «хулиган»). 

Хутор. Заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. Нип{аг! — «часть 
области»). 


Ц 


Цапать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от звуко- 
подражательного цал. 

Цапля. Восходит к общеслав. чапля, сохранившемуся в других 
слав. яз. В русск. яз. 4 вместо ч появилось под влиянием северных 
цокающих говоров. Общеслав. чапая образовано с помощью суф. -/- 
от чапати, выстунающего в укр. яз. в значении «медленно идти»; 
сочетание л с последующим } изменилось в пл’. См. чапать. 

Царапать. Собств.-русск. Является, вероятио, новообразованием 
от междометия звукоподражательного характера царап (ср. цап- 
царап). 

Царь. Восходит к общеслав. цьсарь, изменившемуся в результате 
фонетических процессов в царь. Цьсарь является видоизменением 
цсарь. См. цесарь. 

Цаца. Общеслав. Является по происхождению звукоподражатель- 
ным от детского ца-ца — «игрушка», 

Цвести. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ти от того же 
корня, что и цвфитъ; сочетание мип в результате расподобления изме- 
нилось в ст. См. цвет. 

Цвет. Общеслав. Восходит к *КуоЙъ (ср. польск. КУЛаф, чешск. 
Куё1), родственному латышск. Ку {&{ — «сверкать, блестеть». В *КуоЙъ 
дифтонг 0! изменился в $ (ср. др.-русск. цвфтъ) и далее в русск. яз. 
$ > е; сочетание Ко перед $ дало цв. 

Цветок. Др.-русск. деминутив с суф. -5к® (совр. -ок) от цв тъ. 
В памятниках отмечается с ХГв. См. цвет. 

Цедить. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. яз. 
(ср. лит. $5е5И — «отделять», лат. зс4о — «разрываю», греч. 


16* 


целёбный 484 


зсНё2о — тж. и др.). Совр. форма развилась из цфдити после отпаде- 
ния конечного безударного и и изменения $ ве. Тот же корень, но с пе- 
регласовкой выступает в чистый (см.). 

Целёбный. Занмств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с по- 
мощью суф. -ьн- (совр. -н-) от цфльба — «лекарство», являющегося 
в свою очередь производным с суф. -.ба (ср. борьба) от цфль — тж. 
Последнее слово образовано с помощью темы -ь от цфлити — «исце- 
лять», производного с суф. -ити от той же основы, что цфлый. См, 
целый. 

Целесообрёзный. Впервые фиксируется в Словаре Даля. Является 
словообразовательной калькой нем. гмесктАВю — «пелесообразный» 
(ср. нем. Д\еск — «цель», та — «умеренный, воздержанный»). 

Целиком. Собств.-русск. По происхождению является формой твор. 
п. ед. ч. от целик, сохранившегося в диалектах в значении «непаханая 
земля, целина» и являющегося производным с суф. -ик от целый (см.). 

Целина. Известно в вост.- и южнослав. яз. В памятниках отмечает- 
ся с Х/У—ХУ вв. Является производным с суф. -ина от целый (см.). 

Целковый (рубль). Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -08- 
от целок (из цфлъкъ) — «иелый», сохранившегося в дналектах н яв- 
ляющегося производным с суф. -ок (из -эк5) от целый (см.). Следова- 
тельно, целковый — это «целый, полный» рубль. 

Целовать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -овати от цт- 
лый. Первоначальное значение — «приветствовать». Является, ве- 
роятно, семантической калькой лат. за|аге — «приветствовать». 
См. целый. 


Целомудрие. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является словооб- 
разовательной калькой греч. эбрПгозупё — «благоразумие, здравый 
смысл, рассудок». 

Цёлый. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. 
(ср. готск. Ва!$ — «здоровый», др.-в.-нем. Пе — тж., др.-прусск. 
Ка л$ИзКап — «здоровье»). Первоначальное значение ц$флъ — «здо- 
ровый». 

° Цена. Общеслав. Восходит к *Капа (ср. лит. Ката — «цена», 
авест. Капа — «месть», др.-инд. сдуайе — «мстит»); дифтонг ай изме- 
нился в $ (ср. др.-русск. цфна), а к перед $ — в ц. Первоначальное 
значение — «возмездие, воздаяние», далее — «штраф», откуда — 
«стоимость чего-либо». Тот же корень выступает в каяться (см.). 

„Цеп. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых индоевр. яз. 
(ср. лат. с?рриз — «кол», греч. зКёроп — «палка»). Происхождение 
неясно. Первоначальное значение — «палка». Совр. форма развилась 
из цфпъ после падения редуцированных и изменения $ ве. 

Цепенёть. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -фти 
(совр. -еть) от несохранившегося цфлень (ср. аналогичные отношения 
в камень — каменеть), являющегося производным с суф. -ень от 
4ц$п5 — «палка». См. цеп. 
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Цёпкий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от цепить, 
сохранившегося в приставочных прицепить, отцепить и т. п. и вос- 
ходящего к чепить (произношение и написание ц вместо ч возникло 
в результате закрепления на письме цоканья; ср. укр. пати, польск. 
стер!аб; ср. также укр. чткий). Форма чепить, восходящая к чепити, 
родственна латышск. К’ер{ — «липнуть, цепляться». 

Цепь. Собств.-русск. В памятниках отмечается с ХУ в. Восходит, 
вероятно, к чепь (произношение и написание ц вместо ч возникло в ре- 
зультате закрепления на письме цоканья). Чепь представляет собой, 
очевидно, безаффиксное образование от чепить. См. цепкий. 

Цёрковь. По происхождению представляет собой форму вин. п. 
ед. ч. от цьркы — «церковь»: цьрк®вь. Сущ. церкы является, вероятно, 
заимствованием через посредство готск. яз. из греч. (греч. КуйКоп — 
из КупаКоп — «господнее» от Куг!10$ — «господь»). Слово пережило 
на слав. почве изменение к в ц. 


Цёсарь. Восходит к цфсарь, являющемуся заимствованием из 
готск. яз. Готск. Ка!заг на слав. почве подверглось фонетическим из- 
менениям: дифтонг ай изменился в $, а к перед $ — в ц. Готск. форма 
восходит к лат. Саезаг — «Цезарь». 

Цибик (пачка чая). Заимств. из монг. яз. Монг. сефех — «ящик 
с чаем» переоформлено в русск. яз. по типу слов с суф. -ик. 

Цибуля (лук). Заимств. из укр. яз. в ХХ в. Укр. цибуля — «лук» 
через посредство польск. суБи1а того же значения восходит к ср.-в.-нем. 
БоПе —- тж. и далее к лат. сериПа, являющемуся деминутивом от 
сера — «лук». 

Цигарка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка на базе 
заимствованного из нем. яз. Двагге — «папироса». 

Цигёйка. Собств.-русск. Образовано по модели кацавейка, шубейка 
ит. п. на базе заимствованного из нем. яз. 1ебе — «коза». 

Цидулка (записка). Заимств. из польск. яз. в начале ХУПП в. 
Польск. седи!Ка является деминутивом с суф. -ка от сейфа — «распис- 
ка, квитанция». 


Цикбрий. Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. сукоМа — 
«цикорий» заимств. из нем. яз., в котором 1есНое — «цикорий» — 
из лат. яз. Лат. ссПогеа восходит в свою очередь к греч. КеПоге!а 
того же значения. 

Цингё. Происхождение неясно. Возможно, является преобразо- 
ванием польск. диал. 421еспа — «цинга», являющегося производным 
от 427аз1ю — «десна». 

Цинбвка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от цино- 
вать — «разрезать лыко на узкие ленты», сохранившегося в диалек- 
тах и являющегося производным с суф. -овать от цен —«ряд, порядок» 
(ценовать > циновать в результате изменения безударного гласного). 
Форма цен, восходящая к цфнъ, засвидетельствована в диалектах 
и иных слав. яз, 
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Цирлих-манирлих (жэманно, манерно). Впервые фиксируется в Сло- 
варе Ушакова. Является заимствованием из нем. яз. Нем. мегИсН- 
тащегИсН является сложением двух слов со значением «изящный» 
н ‹учтивый». 


Цирюльник (парикмахер). Заимств. из польск. яз. в начале ХУ ПТ в. 
Польск. сугиЙК — «цирюльник», восходящее к лат. сМгигеи$ и далее 
к греч. спегоцгеоз (ср. хирург), на русск. почве переоформилось под 
влиянием слов с суф. -ник (ср. плотник, сапожник и т. п.). 

Цифра. Заимств. из польск. яз. в ХУШ в. Польск. суйа — «циф- 
ра» является заимствованием из лат. яз., в котором сИга является 
арабизмом. См. шифр. Первоначальное значение — «нуль». 

Цбкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от звуко- 
подражательного цок. 

Цугом (вереницей). Собств.-русск. По происхождению является 
формой твор. п. ед. ч. от цуг — «упряжка гуськом», заимств. из польск. 
яз. Польск. сив — «цуг» восходит к нем. Ди — «упряжка». 

Цыкать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от звуко- 
подоажательного цык. 


Цыпки (болезнь кожи рук или ног). Собств.-русск. Является фор- 
мой мн. ч. от цыпка, образованного с помощью суф. -ка от цыпать, 
известного в диалектах в значении «драть, корябать» и производного, 
вероятно, от той жг основы, что и цапать (см.). 

Цыплёнок. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -енок от 
цыпля — «цыпленок», сохранившегося в диалектах и являющегося, 
взроятно, произзодным с суф. -]- от цыпл — «курица»; сочетание п 
с последующим | изменилось в пл’. Цыпа представляет собой образо- 
вание от звукоподражательного цыл-цып-цып. 

Цыпочки (в выражзниях на цыпочках и нл цыпочки). Собств.-русск. 
Образовано как форма мн. ч. с суф. -очки от звукоподражательного 
цып (ср. нем. йрре]п — «ходить короткими шагами»). 

Цыц. Междометное образование от цыкать (см.). 


Ч 


Чабан (пастух). Заимств. в ХХ в. из тюркск. яз. (ср. тюркск. чо- 
бан — «пастух»). 

Чавкать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от зву- 
коподражательного чав. 

Чад. Общеслав. В общеслав. яз. чадь образовано с помощью темы 
-® от той жг основы, но с перегласовкой (*Аё4-), что и кадить (см.). 

Чадо. Общеслав. ОЭразовано с помощью суф. -д0 (ср. стадо) от 
несохранивниегося чату (ср. зачать, начать); звук ’а восходит к е. 
Та же основа в перегласованном виде выступает в конец (см.). 
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Чай. Заимств. в ХУПГ в. из тюркск. яз. Тюркск. чай — «чай» 
восходит к сев.-кит. СНА -—— тж. Из русск. яз. это слово проникло в иные 
слав. яз, 

Чайка. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В «Слове о полку Иго- 
реве» отмечается лишь параллельная форма — чаица. По происхо- 
ждению — звукоподражательное: чай передает крик птицы (ср. ла- 
тышск. КаЦа, эст. Ка]аК — «чайка»). 

Чалдбн (сибиряк). Заимств. в ХХ в. из монг. яз. Монг. челдон — 
«бродяга, каторжник». 

Чалый (серый — о масти лошадей). Заимств. из тюркск. яз. В па- 
мятниках отмечается с ХУ| в. Тюркск. чал — «серый» (о масти ло- 
шадей). 

Чан. Является видоизменением др.-русск. бощанъ, образованного 
с помощью суф. -(])анз от дэска >> доска; ск в сочетании с последующим 
Г изменилось в #4. Изменение дъщан5 в чан связано с утратой редуци- 
рованных и отсюда оглушением д в т с последующим упрощением 
группы согласных. 


Чапать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от звуко- 
подражательного чап (по звуку, издаваемому при ходьбе по грязи). 
Вероятно, родственно др.-инд. сара|]аз — «качаясь, двигаться взад 
и вперед»). 

Чара (чаша). Вост.-слав. (в польск. яз.— из русск.). В памятниках 
отмечается с ХИ в. Вероятно, восходит к *Кега, родственному др.-инд. 
сагиз$ — «котел», греч. Кегпоз — «жертвенный сосуд»; к перед гласным 
переднего ряда изменилось в ч, а ё >> $ послеч — ва. 

Чары. Общеслав. По происхождению является формой мн. ч. от 
чар®, засвидетельствованного в памятниках с ХТ в. в значении «кол- 
довство» и сохранившегося в некоторых слав. яз. (ср. также чара — 
тж. в памятниках Х ГУв.). Формачаръ имеет соответствия в некоторых 
индоевр. яз. (ср. лит. Кегат — «волшебство», авест. сага — «средство» 
и др.). 

Час. Общеслав. Образовано с помощью суф. -съ от несохранивше- 
гося чати, изменившегося в чаяти — «ожидать». К значению слова ср. 
отношения год — ждать. См. чаять. 

Частный. Известно в вост.- и южнослав. яз. Образовано с помощью 
суф. -н- (< -ьн-) от часть (см.). Вероятно, является калькой лат. рг!- 
уаЁи$ — «частный» (от р!уаге — «отделять»). 

Частокбл. Собств.-русск. Образовано путем основосложения с по- 
мощью соединительной гласной о от частый (см.) и кол (см.). 

Частушка. Собств.-русск. Является производным с суф. -ка от 
несохранившегося частуха — «частушка» (ср. диал. частуха — «плот- 
ная ткань, чаща»); к чередуется с ч. Форма частуха представляет собой 
производное с суф. -уха (ср. грязнуха) от частый (см.). Название объяс- 
няется, как видно, тем, что частушка поется скороговоркой, т. е. часто 
(ср. диал. частоговорка — «скороговорка»). 
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Частый. Общеслав. Образовано, вероятно, с помощью суф. -ть 
{>> -т) от глагольной основы, родственной лит. КИПЗИ, КетЗи — «за- 
тыкать». В др.-русск. часто звук ’а восходит ке. Первоначальное зна- 
чение — «заткнутый, набитый, полный». 

'Часть. Общеслав. Совр. форма развилась из *Ке$фь, образованного 
с помощью суф. -Ё от той же основы, но с перегласовкой, что и кусать 
(см.); к перед е изменилось вч, аеу вост. славян — в ’а. Первоначаль- 
ное значение — «кусок». 


Чахнуть. Вост.-слав. Происхождение неясно. Возможно, является 
новообразованием к несохранившемуся чазнуть (ср. диал. чезнуть — 
«исчезать», см. исчезать). К фонетическому изменению ср. колысать — 
колыхать, ужаснуться — ужахнуться и т. п. 

Чахотка. Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью суф. -ка 
от несохранившегося чахота в том же значении, являющегося произ- 
водным с суф. -ота от также несохранившегося чахать — формы 
многократного вида к чахнуть (см.). 

Чаша. Общеслав. Восходит, вероятно, к *Кезуа, имеющему балто- 
слав. характер (ср. др.-прусск. К10$1 — «кубок»); к перед гласным пе- 
реднего ряда изменилось вч, аё > $ — ва, $] > ш. 

Чаща. Вероятно, общеслав., но сохранившееся не во всех слав. яз. 
Образовано с помощью суф. -{- от частый; сочетание ст с последующим ] 
изменилось в 4. См. частый. 


Чаяние (надежда, стремление). Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. 
Ст.-сл. чаяние является производным с суф. -ние от чаяти — «ожидать, 
надеяться». См. чаять. 

Чаять. Общеслав. Образовано суффиксальным способом по типу 
чути — чуяти, бати — баяти, мати — маяти от несохранившегося 
чати, родственного др.-инд. сдуаЙ — «замечает, наблюдает, беспо- 
коится». 

Чваниться. Вост.-слав. Образовано с помощью возвр. частицы 
-ся от чванить — «делать надменным», сохранившегося в диалектах 
и являющегося производным с суф. -ить от чван, восходящего к 
чьванъ — «чванный человек». Происхождение последнего слова неясно. 
Возможно, оно является переосмыслением чёьванъ, чьбанъ — «сосуд, 
кувшин», давшего совр. жбан (см.). 

Чёбот (сапог). Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается 
с ХУ! в. Татарск. чабатл — «лапоть» переоформилось в русск. яз. 
по образцу слов м. р. 

Чебурахнуть (ударить, бросить с шумом). Собств.-русск. Происхо- 
ждение неясно. Может быть, восходит к чабурахнуть, образованному 
с суф. -ну- как форма однократного вида от чабурахать, сохранивше- 
гося в диалектах в значении «бросать, грохнуть» и являющегося про- 
изводным с суф. -ать от диал. чабурах — «точка равновесия». В свою 
очередь чабурах представляет собой производное с суф. -ах от диал. 
чабур — «шашка». Таким образом, первоначальное значение чебу- 
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рахнуть — «ударить шашкой со стуком». Дальнейшая этимология 
неясна. 

Чебурёк (пирожок с мясом). Заимств. в ХХ в. из тюркск. яз. (ср. 
тюркск. чиберек в том же значении). 

Чей. Общеслав, Образовано путем сложения местоимения чь (см. 
что) и указат. местоимения и — «который», имеющего индоевр. ха- 
рактер. 

Чеканить. Собств.-русск. В памятниках отмечается с конца ХУ] в. 
Образовано с помощью суф. -ить на базе общеслав. чекан® — «кирка, 
топор», заимствованного из тюркск. яз. Ср. тюркск. чакан — «топор» 
{от чакмак — «убивать»). 

Чекрыжить (резать, кромсать). Собств.-русск. Происхождение 
неясно. Может быть, образовано с помощью приставки че- (ср. расчех- 
востить, см.) и суф. -ить от крыж — «крест», сохранившегося в иных 
слав. яз. и являющегося заимствованием из лат. яз. (лат. стих — 
«крест»). В этом случае первоначальное значение — «резать крест 
накрест». 

Чёлка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от чело — 
«лоб» (см.). 

Чёлн. Общеслав. Восходит к чьлнъ и далее — к *кыпъ, имеющему 
соответствия в балт. и герм. яз. (ср. лит. Кепаз — «пень», К6Наз — 
«паром», др.-в.-нем. зсайп — «корабль»); к изменилось в ч перед глас- 
ным переднего ряда. Корень тот же, что и в колоть (см.), имевшем ра- 
нее не только значение «колоть, рубить», но и «долбить». Таким обра- 
зом, слово чели первоначально имело значение «долбленка», 

Челб (лоб). Общеслав. Вероятно, суффиксальное образование от 
глагольной основы, выступающей в лит. КВ, Ке!и — «поднимать» 
(ср. лит. Капаз — «гора»), лат. ехсе!о — «возвышаюсь, поднимаксь 
(ср. лат. се]5и$ — «высокий»). Первоначальное значение — «гора, 
возвышенность». 

Челобитная (письменное прошение). Собств.-русск. В памятниках 
отмечается с ХУ в. Образовалось в результате субстантивации при- 
лагательного на базе фразеологического оборота челобитная грамота. 
Прилаг. челобитная образовано с помощью суф. -н- от челобитье, 
являющегося сложным словом, производным с суф. -{- (< -и]-) на базе 
сочетания челом бить — «кланяться, просить». См. бить, чело. 

Человёк. Общеслав. Происхождение неясно. Возможно, является 
сложным словом, состоящим из чело и век. Первая часть — чело — 
имела значение «верх, возвышенность», откуда далее — «высшее ка- 
чество» (см. чело); вторая — вфкъ — значение «сила» (ср. увечить, 
см. век). В этом случае первоначальное значение человфкъ может быть 
определено как «обладающий полной силой, взрослый мужчина». 

Человеколюбие. В памятниках отмечается с Х1Ш в. Является сло- 
вообразовательной калькой греч. р|Иап\гор!а — «человеколюбие» 
(от рЁИ- — «любовь» и апЁгороз — «человек»). Ср. заимствованное 
филантропия. 
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Человёчность. Словообразовательная калька нем. НитапЦаЕ — 
«гуманность». Впервые встречается у Фонвизина. 

Человёчный. Семантическая калька ХХ в. франц. Вита! — «че- 
ловечный, гуманный» (ср. заимств. гуманный). 

Чёлюсть. Общеслав. Происхождение не выяснено. Предположения 
о том, что челюсть восходит к *чель уст® (где чель сравнивается с др.- 
инд. Ки|уат — «кость», а уст связывают с уста) или к *чель усть 
(где чель из щель), являются неубедительными. Требует доказательств 
также и допускаемое некоторыми учеными образование слова челюсть 
на базе сущ. чело и уста. 


Чёлядь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ядь (ср. рухлядь) 
с собирательным значением от той же основы, какая в перегласованиом 
виде выступает в колено и является родственной др.-инд. КИЙат — 
«род, поколение», лит. КИ$ — «племя». К развитию значения ср. лат. 
5эпи — «колено», сепиз — «род». См. колено. 


Чемодан. Заимств. в ХУ в. из тюркск. яз., в которых чамадан — 
«чемодан» имеет своим первоисточником перс. }атаЧап — тж. 

Чепёц. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьць (совр. -ец) 
от основы чеп-, восходящей к *Кер- и редственной основе в лит. Керц- 
гё — «шапка», греч. зкераз — «покрывало». 

Чепуха. Собств.-русск. Происхождение неясно. Вероятнее всего, 
образовано с помощью суф. -уха от несохранившегося чела — «щепа», 
восходящего к *Кера и родственному щела — из *5Кера (к чередованию 
к/5к ср. кора — диал. скора — «шкура»). Первоначальное значение 
чепуха — «щепа» сохранялось до ХУ ИТ. См. щепа. 

Чёрви (карточная масть). По происхождению является формой мн. ч. 
от несохранившегося ч6р8ъ — «красный» (ср. др.-русск. ч6рвь — «крас- 
нал краска», засвидетельствованное в памятниках), нмеющего тот же 
корень, что и червь (см.). Название дано по красному цвету рисунка 
на картах. 


Червлёный (багряный). Общеслав. По происхождению является 
формой страдат. причастия прош. времени, образованной с суф. -енъ 
от общеслав. чьрвити — «красить красным», засвидетельствованного 
в памятниках Х]| в. и производного с суф. -ити от чьрвь — «ярко- 
красный червь». Для понимания развития значения червлёный сле- 
дует иметь в виду, что из червей определенного вида добывалась крас- 
ная краска. См. червь. 


Червбнец. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ец на базе 

заимствованного из польск. яз. червоный. Польск. сгегмопу — «золо- 
‘той, пурпурный» является производным с суф. -опу от общеслав. 

СЫГУНЕ > чорвити. См. черваёный. 

Червь. Общеслав. Является параллельным образованием к несо- 
хранившемуся чёрмь (ср. др.-русск. чермьный — «красный»), восходя- 
щему к *Кьгть, родственному перс. Кит — «червь», др.-инд. КИ!$ — 
тж. Чередование суффиксальных то носит индоевр. характер. 
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Чердак. Заимств. в ХУШ В. из тюркск. яз., где чардак — «балкон, 
вышка», вероятно, заимств. из иран. яз. 

Черевички. По происхождению является формой мн. ч. от чере- 
вичка, деминутива с суф. -ка от общеслав. черевикъ, сохранившегося 
в диалектах и иных слав. яз. Происхождение черевикъ неясно. Одни 
предполагают, что это слово является производным от черево — «чре- 
во» (см. чрево), и в этом случае его значение связано с тем, что обувь 
делается из тонкой кожи; другие возводят это слово к черв- < индоевр. 
* ($) Кег-, выступающему в кора, шкура (см.). 

Череда. Общеслав. Восходит к *Кег4а, родственному др.-прусск. 
Кёг4ап — «ряд», лит. Кег4а — «стадо», готск. пат4а — тж. В общеслав. 
*КегЧа звук к перед гласным переднего ряда изменился в ч, а сочетание 
ег на др.-русск. почве развилось вере (ср. ст.-сл. чр да). 

Через. Известно в вост.- и южнослав. яз. Восходит к чересъ, изме- 
нившему конечный согласный под влиянием приставок из-, без-, 
раз-. Форма чересъ развилась из общеслав. *Кегзъ, соответствующего 
др.-прусск. Кёгзсва(п) — «сверх»; звук к перед е изменился вч, а соче- 
тание ег на др.-русск. почве — в ере (ср. ст.-сл. чр?з5). 

Черёмуха. Общеслав., но сохранившееся не во всех слав. яз. Обра- 
зовано, вероятно, с помощью вторичного суф. -уха от несохранившегося 
черема — «смуглая» (ср. диал. черемый — «смуглый»), восходящего 
к общеслав. *Кегта; звук к изменился в ч перед е, а сочетание ег на 
др.-русск. почве — в ере. Общеслав. *Кегта родственно *Кьгть 
в др.-русск. чермьный (см. червь). 

Черенбк (рукоятка, сучок). Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Явля- 
ется деминутивом с суф. -ок (< -5кэ) от черенъ, засвидетельствованного 
в значении «рукоять» в памятниках ХГУ в. и восходящего к общеслав. 
*Кегпъ, имеющему тот же корень, но в перегласованном виде, что 
и корнать (см.). 

Чёреп. Общеслав. Восходит к *Кегръ, имеющему индоевр. характер 
(ср. др.-инд. Каграга- — «череп, скорлупа», др.-прусск. Кегрей$ — 
тж., др.-в.-нем. зсИЪ? — «скорлупа» ит. д.); к перед е изменилось в ч, 
а сочетание ег на др.-русск. почве — вере. Первоначальное значение — 
«скорлупа». 

Черепаха. Собств.-русск. Образовано с помсщью суф. -аха (ср. ру- 
баха) от череп (см.). Название дано по признаку наличия у животного 
костяного панциря. 

Черепица. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ица от череп 
(см.). 

Чересчур. Собств.-русск. Образовано путем срашения сочетания 
через чур; последнее слово зафиксировано в дналектах в значении 
«граница, край» и, может быть, заимств. из тюркск. яз. (ср. чуваш. 
2-е л. повел. накл. чар — «останови, остановись»). Первоначальное 
значение чересчур — «через возможный предел». См. чурка. 

Черёшня. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьня (совр. -ня) 
от заимствованного из вульг.-лат. чересия (ср. собирательное чересие — 
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«черешни», засвидетельствованное в памятниках). Вульг.- лат. се- 
гезза восходит к лат. сегазиз и далее к греч. Кегазоз — «вишня» (де- 
рево). 

Черкать. Вост.-слав. Является, вероятно, видоизменением несохра- 
нившегося чертать (ср. совр. начертать, ст.-сл. чротати — «чер- 
тить»), формы многократного вида к черсти, черту (см. черта). 

Чернила. По происхождению является формой им. п. мн. ч. от чьр- 
нило, засвидетельствованного в памятниках Х Г в. и являющегося семан- 
тической калькой ср.-греч. те!атоп. 

Чернотал (вид ивы). Собств.-русск. Образовано путем сложения 
с помощью соединительной гласной о двух основ: черный (см.) и тал — 
«ива» (см.). 

Чёрный. Общеслав. Восходит к чьрнъ, развившемуся из *бьыгсВпъ, 
в котором выделяется суф. -й5. Основа *сйьгсй- развилась из более 
древнего *№’5-, выступающей в др.-прусск. Кизпап — «черный», 
лит. Кизпа — «Черная» (название реки) ит. д. (индозвр, $ после ь на 
слав. почве изменилось в Хх). 

Черпать. Общеслав. Восходит к чьрпати, образованному с суф. 
-ати от основы чьрп-, имеющей индоевр. характер (ср. лит. МТри — 
«резать», латышск. К1гр{ — тж., лат. сагро — «обрываю» и т. д.). 

Чёрствый. Общеслав. Восходит к чёрствь, образованному с помо- 
щью суф. -713- от основы черс-, восходящей к *Ёь/5-, имеющей индо- 
евр. характер (ср. лат. сгаззиз — «грубый, жесткий», др.-прусск. 
соо — «ограда», греч. каг{а[(1) 03 — «корзина» ит. д.). Первоначаль- 
ное значенне — «туго стянутый», откуда далее — «твердый». 

Чёрт. Общеслав. Восходит к чьртъ, являющемуся, возможно, 
причастным образованием с суф. -т- от незасвидетельствованного 
глагола, родственного лит. КугеЙ — «становиться злым». 

Черта. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. Образовано 
с помощью темы -а от той же основы, что и чьрсти, черту — «чертить», 
засвидетельствованного в памятниках Х[Г в. Форма чьрсти восходит 
к *бы-И, в котором сочетание {1 в результате диссимиляции измени- 
лось в ст, и далее к *Кы{-И, родственному лит. Ке{и — «резко уда- 
ряю», латышск. К!гзЕ — «рубить», др.-инд. Кайа{ — «отрезает» и т. д. 

Чертёж. Кроме русск., известно в укр. яз. (в значении «раскорчг- 
ванное место») и в словацк. яз. (в значении «черта, линия»). В памят- 
никах ХГУ в. отмечается в значении «грань, отметка»; совр. значение 
фиксируется с ХУГ в. Образовано с помощью суф. -еж от чьрсти, 
черту — «чертить». См. черта. 

Чертбг (дворец). Вероятно, др.-русск. заимствование из тюркск. 
яз. В памятниках отмечается с Х в. Первоисточником является перс. 
саг{ак, образованное от Саг — «четыре» и {ак — «высокая часть дома, 
балкон». 

Чертополбх. Собств.-русск. Образовано путем сложения с помощью 
соединительной гласной о слов чёрт (см.) и полох — «тревога, испуг» 
(см. переполох). 
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Чесать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати (совр. -ать) 
от той же основы, но с перегласовкой, что и коса — «волосы». См. коса, 
коснуться. 

Чеснок. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Образовано с помощыьо 
вторичного суф. -ок от чеснъ — «чеснок», сохранившегося в южнослав. 
яз. и являющегося производным с суф. -нъ от чесати. Первоначальное 
значение — «расщепленный на дольки (лук)». См. чесать. 

Честь. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ть от чести, чьту — 
«почитать, читать», зафиксированного в памятниках и сохранивше- 
гося в диалектах в форме чести, чту — тж. Форма чьсти восходит 
к *сы-Н, в которой сочетание {# в результате диссимиляции измени- 
лось в ст, и далее к *КЫ-Н, родственному лит. зкаНУ{ — «читать», 
др.-инд. сИН-— «мысль». Та же основа выступает в читать, чтить 
(см.). 

Чёт (четное число). Кроме вост.-слав., известно также в чешск, яз. 
Образовано с помощью темы -5 от чести, чьту — «считать» (см. учет, 
честь). 

Чета (супружеская пара). Собств.-русск. Образовано с помощью 
темы -а от чести, чету — «считать» (см. учет, честь, чёт). Первона- 
чальное значение связано с понятием четного числа. 

Четвёрг. Общеслав. Восходит к чьивьрг®, образованному с помощью 
суф. -гэ от четвер- (к суф. -гэ ср. лит. Ке{\у6га!$ — «четырехлетний»). 
См. четверо. 

Чётверо. Общеслав. Является производным с собирательным зна- 
чением, образованным с помощью суф. -еро от четыре (ср. лит. Кеуе- 
Г — «четыре», др.-инд. саёуагАт — «четырехугольная площаль»). См. 
четыре. 

Чётки (шнурок с бусами для отсчитывания прочитанных молитв). 
Собств.-русск. По происхождению является формой им. п. мн. ч. от 
чьтъка, производного с помощью суф. -ъка (совр. -ка) от глагола 
чести, чету — «считать» (см. учет, чёт). Чьтька > чётка после паде- 
ния редуцированных и изменения е в 0. 

Чёткий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от чести, 
чьту — «читать» (см. честь). Первоначальное значение — «удобный 
для чтения». 

Четыре. Общеслав. Восходит к форме им. п. мн. ч. м. р. (ср. че- 
тыри для ж. и ср. р.). Родственно лит, Кефиг! — «четыре», лат. диа{- 
{иог — тж., др.-инд. сайуйга — тж. ит. д. 

Четыреста. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. В памятниках ХИ] в. 
отмечается в форме четыриста. Образовано путем сложения четыре 
(см.) с формой им. п. мн. ч. от сътю (см. сто) — съта; четыре съта — 
«четыре сотни» (ср. болг. чепыристотин — «четыреста»). 

Четырнадцать. Вост.-слав. Восходит к более ранней ‘форме че- 
тырьнадесять, известной в памятниках ХИ в. и являющейся резуль- 
тагом видоизменения первоначального сочетания четыре с предлож- 
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ной формой местн. п. ед. ч. от десять — на десяте: четыре на десяте — 
«четыре сверх десяти». О процессе изменения четыренадесяте 
в четырнадцать см. двенадцать. 

Чехарда. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, восхо- 
дит к чехорда, известному в диалектах; в этом случае и произношение 
и написание са возникли в результате развития аканья и закрепления 
его на письме. Сущ. чехорда является образованием с суф. -да от че: 
хор — «драчун, буян, забияка», также сохранившегося в диалектах. 
Первоначальное значение чехарда — «буйство, баловство». По друго- 
му предположению, восходит к *Ськъг4а (*СьКъиа), пережившему 
изменение к в х по экспрессивным причинам и образованному с преф. 
66- от *Ёэг[-, в перегласованном виде выступающего в виде *6/1- 
в черта (см.). Сравнение с бел. днал. чыкёрда — «орудие для измерения 
земли в форме циркуля» указывает на иное первоначальное значение 
слова чехарда — чисто предметное. 


Чехол. В значении «покрывало» известно только в русск. яз. и отме- 
чается в памятниках с ХУ в. (ср. болг. чехол — «туфля», чешск. 
Сеспе! — «халат», польск. диал. сгесНе! — «женская рубашка»). Про- 
нсхождение неясно. Может быть, заимств. из др.-герм. яз. (ср. готск. 
ВаКи!$ — «плащ», др.-в.-нем. ПаНВи! — тж.). 


Чечевица. Общеслав. Восходит к сочевица, зафиксированному в па- 
мятниках и сохранившемуся в диалектах и иных слав. яз. Сочевица 
является производным с суф. -ица от несохранившегося сочевый — 
«сочный» (ср. сочиво — «семена чечевицы» в памятниках ХУ в., сер- 
бохорв. сочиво — «чечевица»), представляющего собой образование 
с суф. -ев- от сок (см.). Изменение сочевица в чечевица возникло в резуль- 
тате межслоговой ассимиляции со-че > че-че. 


Чечётка. В совр. значении «вид пляски» является собств.-русск. 
словом. В значении «род птички» известно вост.- и зап.-слав. яз. и яз- 
ляется звукоподражанием (ср. русск. диал. чечётка — «болтливая 
женщина»). Совр. значение слова, вероятно, развилось в результате 
переносного употребления — по сходству частого стука каблуков со 
скороговоркой. 


Чешуя. Вероятно, общеслав. суффиксальное образование от че- 
сати (см. чесать); с чередуется с №. Чешуя — «то, что отделяется». 

Чибис (птипа). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -6 
от звукоподражательного чиби (из чиви). Название птице дано по изда- 
ваемому ею крику. 

Чиж. Общеслав. В общеслав. яз. чижь образовано с помощью 
суф. -жь от звукоподражательного чи (см. чибис). 

Чин. Общеслав. В общеслав. яз. чинъ образовано с помощью суф. 
-н5 от основы, параллельной др.-инд. сауаМЙ — «собирает, стронт». 
Первоначальное значение — «порядок, действие» (ср. чинить что-либо 
или кому-либо). Дальнейшее развитие значения представляется в сле- 
дующем виде: «подчинение >> определенное место >> должность». 
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Чинить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от чинъ 
(см. чин). Первоначальное значение — «следить за порядком», далее — 
«делать что-либо > исправлять». 

Чирей. Образовано с помощью суф. -ей от общеслав. чиръ (ср. сер- 
бохорв. чйр — «чирей», словенск. сиг — тж.). Первоначальное зна- 
чение чиръ, вероятно, — «твердый» (ср. русск. диал. чир — «жесткий 
снег»); в этом случае слово может быть родственным греч. зКИгоз — 
«твердый, грубый». Это сопоставление оспаривается. 

Чирикать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -кать от 
звукоподражательного чири. 

Числительное. Впервые фиксируется в Словаре Поликарпова 
1704 г. Является словообразовательной калькой лат. питегае, про- 
изводного от питеги$ — «число». 

Числб. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. Образовано 
с помощью суф. -сло от чисти, чьту, перегласованной формы к чести, 
чьту — «почитать» (см. учет, честь, чёт); сочетание тсл упростилось 
в са. 

Чистоган. Собств.-русск. Восходит, вероятно, к чистогон, изме- 
нившемуся под влиянием слов с суф. -ан и представляющему собой 
образование, возникшее путем сложения посредством соединительной 
гласной о основ чистый (см.) и гонять, гнать. Следовательно, чисто- 
ган — «то, что отдается наличными деньгами» (ср. просторечн. гони 
монету). 

Чистый. Общеслав. Образовано как форма страдат. причастия 
с суф. -т- от глагольной основы, выступающей в перегласованном 
виде в цедить (см.). Совр. чистый развилось из *Кеъ > *Ю\ъ 
> *ЮИЫЪ после изменения к вч и сочетания Ё в ст. Первоначальное 
значение — «процеженный, очищенный», далее — «чистый». 

Читать. Общеслав. Является образованием многократного вида 
от чисти, чету, перегласованной формы к чьсти, чьту — «читать» 
{см. честь). 

Чихать. Общеслав., сохранившееся не во всех слав. яз. Образовано 
с помощью суф. -ати (> -ать) от чих, являющегося суффиксальным 
производным от звукоподражательного чи. 

Член. Заимств. из ст.-сл. яз. Ст.-сл. чл$нъ восходит к общеслав. 
*Ке]пъ, образованному с суф. -п5 от основы, выступающей в перегла- 
сованном виде в колено (см.); звук к перед е изменился в ч, а сочетание 
еЁ в ст.-сл. яз.— в 4$. 

Чмбкать. Вероятно, общеслав. Образовано с помощью суф. -ати 
(> -ать) от звукоподражательного чмок. 

Чокаться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. частицы 
-ся от чокать — «слегка ударять», сохранившегося в диалектах (ср. 
просторечн. чокнуты! — «странный») и являющегося производным 
с суф. -ать от звукоподражательного чок. 

Чбпорный. Вост.-слав. Происхождение неясно. Может быть, яв- 
ляется видоизменением чапурной — «щеголеватый», сохранившегося 
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в диалектах и производного с суф. -н- от диал. чапуриться — «важ- 
ничать». Глагол чапуриться является образованием от диал. чапира — 
«цапля», представляющего собой, как и чапля — «цапля» (см. цапля), 
производное от чапать (см.). Если это так, то первоначальное значе- 
нне чопорный — «важный как цапля». 

Чбхом (всё вместе). Собств.-русск. Происхождение неясно. Может 
быть, является формой твор. п. ед, ч. от чох — «чихание», представ- 
ляющего собой безаффиксное производное с перегласовкой от чихать 
(см.). К значению формы чохом ср. просторечн. на всё начхать. 

Чрёво. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. черево). Ст.-сл. чр}во 
восходит к общеслав. *Кегуо, образованному с помощью суф. -уо от 
основы, родственной др.-прусск. Кеггепз — «живот», звук к перед е 
изменился вч, а сочетание ег в ст.-сл. яз.— в рф. 

Чрёсла (бёдра). Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. чересла). 
Ст.-сл. чрфсла является по происхожлению формой им. п. мн. ч. от 
чрсло, образованного с помощью суф. -ло от чрфсъ, соответствующего 
русск. чересъ, совр. через (см.). 

Чтить. Вероятно, общеслав. Восходит к чьстити, образованному 
с помощью суф. -ити от честь (см. честь); после падения редуцирован- 
ных сочетание чст упростилось в чт. 

Что. Общеслав. Восходит к чьто, образованному от местоимения 
ч6 — «что» путем прибавления указат. местоимения то (см. тот). 
Форма чь, сохранившаяся в диалектах (в виде 40) и в некоторых слав. 
яз., восходит к *кь, в перегласованном виде выступающему в др.-русск. 
къто > совр. кто (см.). 

Чу (междометие). По происхождению является формой 2—3-го л. 
ед. ч. аориста от чути — «слышать, ощущать», зафиксированного 
в памятниках Х! в. и сохранившегося в диалектах. Основа глагола 
чути восходит к *Кеи-, имеющему индоевр. характер (ср. греч. Коеб — 
«понимаю», лат. саубёге — «осматриваться», англосакс. Па\{ай — «со- 
зерцать»). , 

Чуб (хохол). Известно в вост.- и зап.-слав. яз. и имеет соответствия 
в герм, яз. (ср. готск. зкиЙ — «волосы на голове», ср.-в.-нем. зспор! — 
«чуб», др.-в.-нем. ЗКЦБ — «клок волос»), 

Чубук (трубка). Вост.-слав. заимств. ХУПЕ в. из тюркск. яз. 
(ср. турецк. сибик — «чубук»). 

Чувал (тюк, кипа, мешок). Заимств. в ХХ в. из тюркск. яз. (ср. 
турецк. Сиуа! — «мешок»). 

Чувство. Вероятно, заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. чувьство 
образовано с суф. -ьство (совр. -ство) от чути — «слышать, ощущать» 
(см. чу); в между гласными уифб (чу-оство) является вставочным (ср. 
в памятниках ХУГ в. чуиство — «чувство», где и из }ь с вставным |). 

Чувяки (мягкие туфли). В Словаре Даля фиксируется в форме че- 
вяки. В совр. написании впервые отмечается в Словаре Ушакова. 
Заимств. из тюркск. яз. (ср. адыг. цуакзэ, черкесск. чиаке — «боти- 
нок, башмак, туфля»). 
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Чугун. Заимств. в ХУ в. из тюркск. яз. (ср. азерб. чугун — «чу- 
гун»). 

Чудак. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ак® (совр. -ак) 
от чудити — «удивлять», производного с суф. -ити (>> -ить) от чудо 
(см.). 

Чудо. Общеслав. Образовано с помощью суф. -до от чути — «слы- 
шать, ощущать» (см. чу). Общеслав. чудо восходит к *Кеидо, на иной 
ступени чередования выступающему в виде *Коидо, сохранившегося 
в кудесник (см.). 

Чуждый. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -/- от *Цифдь (см. чужой); сочетание 4 с последующим } измени- 
лось в ст.-сл. яз. в жд. Начальное сочетание #] развилось в ст.-сл. яз. 
в ит’ (ср. штуждь — «чужой», зафиксированное в ст.-сл. памятни- 
ках); на вост.-слав. почве шт’ заменилось ч под влиянием чужой. 

Чужой. Общеслав. Образовано с помощью суф. -/- от *{]и4ъ; соче- 
тание 4 с последующим | изменилось в др.-русск. яз. в ж; начальное 
сочетание {/ развилось в ч. Сущ. *(НиЧъ — «народ» является заимство- 
ванием из готск. яз. 

Чулан. Заимств. в ХУ1Ш в. из тюркск. яз. Тюркск. чулан — «ог- 
рада для коров». 

Чулбк. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках ХГУ в. отмечается 
в значении «мягкая обувь». Ср. татарск. чолгау — «онучи, портянки». 

Чума. Заимств. в ХУПГ в. из тюркск. яз. Турецк. сита — «чума». 

Чумазый. Собств.-русск. Образовано, вероятно, с помощью пре- 
фикса чу- неясного происхождения и суффикса-окончания -мй от ма- 
зать (см.). 

Чумичка (половник). Вероятно, заимств. в ХУП в. из тюркск. 
яз. (ср. татарск. чумыч — «ковш», производное от чим — «окунать, 
погружать»). В русск. яз. слово оформлено с суф. -ка по типу вилка, 
ложка ит. п. 

Чумовой (шальной). Собств.-русск. Образовано с помощью суф. 
-0в- от чума (см.). Первоначальное значение — «зараженный чумой». 

Чупрун (чуб). Заимств. в ХУ в. из укр. яз. (в укр. яз. является 
устаревшим, ср. совр. чуприна — «чуб»). Является, вероятно, суффик- 
сальным образованием от несохранившегося чупра, в свою очередь 
производного от чуп — фонетического варианта к чуб (см.). 

Чур (междометие). См. чересчур. 

Чураться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. частицы 
-ся от чурать — «кричать чур», производного с суф. -ать от чур. См. 
чересчур. 

Чурбан. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, обра- 
зовано с помощью суф. -ан от незасвидетельствованного чурба — «чур- 
ка», являющегося производным с суф. -ба от чур. См. чересчур, чурка. 

Чурка. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ка от чур 
(см. чересчур). Первоначальное значенне — «кол, отмечающий гра- 
ницу, край». 
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Чуткий. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -к- от чуть — 
причастного производного от чути (см. чу). 

Чучело. Собств.-русск. Происхождение неясно. Может быть, обра- 
зовано с помощью суф. -ело от чуча — «пугало на огороде», сохранив- 
шегося в диалектах и являющегося искаженным чукча — названия 
северного народа. 

Чушка. Собств.-русск. Образовано как деминутив с суф. -ка от 
диал. чуха — «свиное рыло», представляющего собой производное 
от чухать — «скликать свиней», также сохранившегося в диалектах. 
Глагол чухать образован с суф. -ать от звукоподражательного чих. 

Чушь. Собств.-русск. Восходит к чужь, изменившемуся после 
утраты в и оглушения ж в и: и образованному безаффиксным способом 
от чужой (см.). Первоначальное значение — «что-то чужое», далее — 
«непонятное >> бессмысленное». 

Чуять. Собств.-русск. Образовано по типу баять, маять и т. д. 
от общеслав. чути — «слышать, ощущать» (см. чу). 


Ш 


Ша (хватит, тише). Считается заимств. из евр. зВа — «тише». Одна- 
ко не исключено, что является сокращением слова шабаш (см.). В лите- 
ратуре отмечается лишь с Х[Х в. 

Шабаш (довольно, хватит). Собств.-русск. Возникло лексико-се- 
мантическим путем на базе шабаш — «отдых, конец работы >> день 
отдыха >> суббота». См. шабаш — «суббота». 

Шабаш (суббота). Заимств. в ХУ в. из польск. яз., в котором 
з2аБаз — «суббота» передает евр. зспаБЪез — тж. < гебр. забБа — 
тж. (см. суббота). 

Шабёр. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. ЗсваБег — суффиксаль- 
ное производное от зсНаБеп — «скоблить». 

Шаблбн. Заимств. в ХПХв. из нем. яз. Нем. ЗсНаБМопе передает 
франц. вспап Шоп < ст.-фр. езсПап4 Шоп — «образец, шаблон», суф- 
фиксального производного от езспап1Шег — «делать точную меру 
(длины или объема) для купцов» (< лат. зсап4еге — «подниматься». 
см. шкала). 

Шавка. Собств.-русск. Скорее всего, является суффиксальным 
производным от звукоподражательного шав. Менее вероятно толкова- 
ние этого слова как переоформления нем. ЗсПегПип@ — «овчарка». 

Шаг. Вост.-слав. Возникло из сяг® — «шаг» (см. лосягать, сажень, 
осязать и др.). К мене сш ср. диал. сябер — «сосед» — шабер — 
тж., севрюга — лр.-русск. шевриога, скора — шкура ит. д. 

Шагрёнь. Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. сПабип яв- 
ляется переоформленнем тюркск. заст! — «спина лошади, кожа со 
спины». 
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Шайба. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. ЗсНефе — «шайба, 
кружок, пласт < отрезок» — того же корня, что и лат. зс1р!о — «пал- 
ка», греч. $Крой — «отрезанный кусок палки». 

Шайка (посуда). Заимств. из укр. яз., в котором оно передает 
турецк. Зайка — «барка, лодка, судно». К развитию значения ср. судно 
(см.), франц. уа1ззеаи — «корабль, посуда» ит. п. 

Шайка (банда). Собств.-русск. Возникло лексико-семантическим 
путем на базе шайка — «пиратская барка» (сначала «барка, лодка, 
судно вообще»). См. шайка в значении «посуда». 

Шайтан. Заимств. в ХУ в. из турецк. яз., в котором оно передает 
соответствующее арабск. слово с исходным значением «противодей- 
ствующий, враг». См. сатана, враг. 

Шакал. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз., где сПНаса! передает 
тюркск. шакал. 


Шалава. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ава (ср. кра- 
сава в красавица, мерзавец, антропонимическое Любава и т. д.) от ша- 
лый — «глупый, дурной, безумный» (см.). 

Шаланда. Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Франц. сва!ап@ < греч. 
КНе!ап оп. 


Шалаш. Др.-русск., заимств. из тюркск. яз., скорее всего из та- 
тарск. 

Шалить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от шалъ — 
«шалый». См. шалиый. 


Шаловливый. Собств.-русск. Является суффиксальным производ- 
ным от шаловать, деривата с помощью суф. -овать от шалый (см.). 

Шалопай. Скорее всего, представляет собой собств.-русск. произ- 
водное с помощью суф. -ай от утраченного шалопа (ср. шалопут, 
диал. шалопан), образованного посредством суф. -опа (ср. горлопа 
в горлопан) от шалый (см.). Сомнительны толкования этого слова как 
переоформления франц. сПепарап — «негодяй, лодырь» и родственного 
диал. холопай — «батрак, слуга». 


Шалопут. Собств.-русск. Возникло путем аббревиации прилаг. 
шалопутный, образованного сложпосуффиксальным способом на базе 
слов шалый (см.} и путь (см.). Ср. беспутный. 

Шалфей. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором з2ам\Ца 
является переоформлением ср.-в.-нем. зайлуее < лат. за]\1а, производ- 
ного от за|уцз — «здоровый». Буквально шалфей — «трава здоровья». 

Шалый. Общеслав. Корень тот же, но с перегласовкой, что и в на- 
хал (см.). В первоначальном *сйё1- сй перед е (> $) изменилось в ш, 
а $ после ш дало а. 

Шаль. Заимств. в ХУ в. из польск. яз., в котором $2а1 передает 
франц. спе, восходящее к перс. 54| — «шерстяная материя, покрывало 
из нее». 

Шаман. Заимств. в ХУП в., скорее всего, из якутск. яз. В послед- 
ний проникло из монг., а в иего — из др.-иид., где оно является суф- 
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фиксальным производным от той же основы, что и сатаз — «успокое- 
ние, покой», сатауаЙ — «успокаивает, устраивает, устраняет с пути». 

Шамкать. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
от звукоподражательного шам. 

Шампанское. Собств.-русск. Возникло в ХУ1Ш в. на базе оборота 
шампанское вино, представлявшего собой фразеологическую кальку 
франц. уш 4е Спатрапе — «вино из Шампани». Шампань — на- 
звание франц. провинции. 

Шампиньбн. Заимств. из франц. яз. в ХУП] в. франц. сНатр!е- 
поп < ст.-фр. сВатревпие!, восходящего к нар.-лат. ({ипеиз) сатра- 
п!01и$ — «полевой (гриб)». Буквально шампиньон — «полевой гриб». 

Шампунь. Заимств. во второй пол. Х1Х в. из англ. яз. 

Шандал (подсвечник). Заимств. не позднее ХУ в. из тюркск. яз. 
Первоначальное шандан > шандал в результате диссимиляции н-н 
в Н-л. 


Шанец (полевой окоп, укрепление). Заимств. в ХУП в. из польск. 
яз. Польск. з2атес является переоформлением нем. ЗсПапте < итал. 
зсапз1 (корень тот же, что и в лат. сатриз — «поле»). Ср. фашина. 

Шанс. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором оно восходит 
к ст.-франц. сВеапсе — «счастливый бросок, ставка игрока», заимств. 
из вульгарной латыни, где саеп а — «падение (игральных костей)» — 
от садеге — «падать». Ср. выпасть (на долю), польск. мурадек — 
«случай», азарт. 

Шансонётка. Заимств. из франц. яз. во второй пол. Х1Х в. Франц. 
спапзопейе, словообразовательно переоформленное в русск. яз. с по- 
мощью суф. -ка, является суффиксальным производным от сПапзоп — 
«песня». 


Шантаж. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. 

Шантрапа. Считается переоформлением франц. выражения (пе) 
сващега раз — «не будет петь», которое употреблялось при отборе 
детей крепостных в помощичий хор. В русск. литер. яз. укрепляется 
в ХХ в. 


Шапка. Др.-русск. заимств. (возможно, через нем. посредство) 
из ст.-франц. яз., в котором сваре — «шапка» восходит к лат. сарра — 
«род головного убора», с тем же корнем, что и сар1о — «схватываю» 
(таким образом, первичное значение слова сарра — «вместилище»). 

Шар. Происхождение неясно. Маловероятно толкование слова 
шар в совр. (собств.-русск.) значении как семантического переоформле- 
ния общеслав. шаръ — «краска» (развитие семантики представляют 
в таком случае следующим образом: «краска >> круглое пятно (от 
краски) > шар»). Совершенно неубедительной представляется трак- 
товка сущ. шар как родствениого прилаг. хороший (см.). 

Шарада. Заимств. в первой пол. Х!Х в. из франц. яз Франц. 
спагаде — того же корня, что и ст.-франц. сВага!е — «волшебное изре- 
чение». 
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Щарабён. Заимств. в первой пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. 
снагафапс$ — «род экипажа с поперечными сидениями в несколько 
рядов» возникло в результате сращения словосочетания сваг а Бапс$ 
(буквально — «повозка со скамьями»). 

Шарахнуть. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -нуть от 
звукоподражательного шарах (ср. трах, бах, бух, плюх и т. д.). 

Шарж. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз, 

Шарить. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ить от исчез- 
нувшего шар — «порох», того же корня (но на ступени удлинения 
гласного: ё >> $, а после ш — в а), что и шорох (см.). 

Шаркать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ати от сущ. 
шаркъ (ср. ззякать), производного посредством суф. -къ от звукопо- 
дражательного шар. 

Шарлатан. Заимств. в ХУ в. из франц. яз., в котором сНана- 
{ап восходит к итал. сапа{апо, того же корня, что и с1ааге — «бол- 
тать вздор». 

Шарлотка (кушанье). Заимств. в ХХ в. из франц. яз. Является 
слозообразовательным переоформлением с помощью суф. -ка (ср. 
шансонетка, вагонетка и т. д.) франц. сва|о{е с тем же значением, 
восходящего к собств. имени, 

Шарм (очарование). Заимств. в ХУП в. из франц. яз. Франц. 
сПагилг — бэзаффиксное производное от сПагтег — «очаровывать», 
производного от лат. сагтеп — «стихотворение, песня; волшебная 
песня, прорицание». Ср. франц. сНагтап{ и наше очаровательно. 

Шарманка. Собств.-русск. Известно уже в ХУПЕ в. Образовано 
с помощью суф. -ка на базе словосочетания, представляющего собой 
начало нем. песни Зспагтаге Ка{егте — «прекрасная Катерина», 
которую очень часто проигрывали тогда на шарманке (ср. укр. назва- 
ние шарманки — катеринка). 

Шарнир. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. нак < 
нар.-лат. саг41пайа, производного от лат. саг4о — «предмет, вокруг 
которого что-либо вертится; дверной крюк». 

Шаровары. Заимств. не позднее ХУ] в. из укр. яз. Укр. шаро- 
вары является переоформлением (с ассимиляцией плавных р-л) ту- 
рецк. шмелвар, в свою очередь усвоенного из перс. яз. 

Шаромыга. Собств.-русск. Образовано, подобно диал. босомыга, 
с помощью суф. -ыга от шаром-даром — «на чужой счет, бесплатно» 
(ср. также шарма-дарма с тем же значением). Неверно объяснение 
этого слова как усвоения франц. оборота сНег ат! — «милый друг» 
(будто бы обращения наполеоновских солдат к русск. крестьянам при 
просьбе о приюте и помощи). 

Шарф. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Допускаемое не- 
которыми учеными посредничество польск. яз. маловероятно, посколь- 
ку в польск. это слово ж. р. и звучит как $2ага. Нем. ЭспагЕ (<< ЗсВёг- 
ре) — из франц. бспагре, которое в свою очередь восходит к лат. 
зсиреа — «плетенка». 
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Шарпать. Заимств. из польск. яз., возможно через посредство укр. 
и бел. Польск. з2аграс —- «рвать, драть» объясняют как переоформле- 
ние нем. зспагреп — «крошить». 

Шассй. Заимств. в начале ХХ в. из франц. яз. 

Шастать (болтаться, шататься). Известно, кроме вост.-слав. яз., 
только в польск. Возникло лексико-семантическим путем на базе шас- 
тать — «бросать в одну и другую сторону в решете при просеивании», 
являющегося суффиксальным производным от звукоподражательного 
шаст. 

Шасть. Вост.-слав. Образовано по аналогии с брысь, шмыег, скок, 
диал. шать (от шатать) и т. п. от шастить, параллельного шастать. 

Шатать. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. 
не имеющее. Происхождение точно не установлено. Корень, вероятно, 
тот же, что и в диал. хутко — «быстро, мигом» (ср. диал. шать от 
шатать того же значения). Совр. форма восходит к *сНе{фа{1 (сй перед 
е>ш, е> ‘а, ш впоследствии отвердело). 

Шатён. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором сНаёа!п — «тем- 
но-русый, шатен» является производным от сПа1епе — «каштан», 
восходящим к лат. са{апеа того же значения. 

Шатёр. Общеслав. заимствование из тюркск. яз., в которых оно 
восходит к перс. баёг — «навес, шатер, зонт». Того же корня слово 
чадра. 

Шатия. Собств.-русск. Образовано по аналогии с братия (ср. ша- 
тия — братия) от шат — «шатун», в диалектах еще известного. 

Шафер. Заимств. в ХУПГ. из нем. яз., в котором ЗсНаЙег является 
суффиксальным производным от зсНаНеп — «устраивать». Шафер бук- 
вально значит «устроитель» (свадьбы). 

Шафран. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. зтайтап является 
переоформлением франц. за!гап или нем. Затап, передающих арабск. 
та’[егап. 

Шах. Др.-русск., заимств. из перс. яз., в котором шах — «господин, 
повелитель, государь» является родственным др.-инд. Кзауай — «гос- 
подствует, владеет». 

Шахер-махер. Заимств. во второй пол. ХХ в. из нем. яз. 
Нем. ЗснасНег-МасПег — сложение ЗсПасНег — «разбойник» и МасВег — 
«делец». 

Шахматы. Др.-русск. производное (по типу чары, ковы, весы и т. п.) 
на базе словосочетания шах мат, заимствованного из перс. яз., где 
оно обозначает «шах умер». См. шах, мат. 

Шахта. Заимств. в ХУПТЬ. из нем. яз. Нем. ЗсрасйН{ того же корня, 
что и ЗсНаЙ — «скребок; копье, палка», зсВафеп — «скоблить», греч. 
зКар{о — «копаю» ит. д. Шахта буквально значит «яма, ров». Ср. яма, 
ров. 

Шашка (сабля). Заимств. в ХХ в. из черкесск. (балкарск.) яз. 

Шашки. Собств.-русск., является суффиксальным производным 
от шахи < шахы, параллельного образования к шахматы (см.). 
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Шашлык. Заимств. в ХУПЕ в. из тюркск. яз. Тюркск. шииилик 
является суффиксальным производным от ши — «вертел». Таким 
образом, буквально шашлык — «пища, приготовленная на вертеле». 

Шашни. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, пред- 
ставляет собой суффиксальное производное (суф. -н- < -ьн-, ср. 
сплетни) от шахи — «игра в шахматы, шашки > игра, интриги, 
проделки» (ср. пословицу отложи шашни, да примись за пашню). 
Значение «любовные похождения» возникло в таком случае из значений 
«игра, интриги, проделки». Ср. диал. шашка — «любовница». Не исклю- 
чено, однако, что слово шашни со значением «тайный сговор >> интри- 
ги, проделки» возникло на базе удвоенного ша — «тише» (см.). Сомни- 
тельно объяснение этого слова как родственного шашень — «тля, 
червь» (Преображенский) или хахаль (Горяев.) 

Швабра. Заимств. в начале ХУПЕ в. из голландск. яз. (ср. гол- 
ландск. 2\мабБег — «швабра»). 


Шваль. Собств.-русск. Происхождение неясно. Возможно, является 
суффиксальным производным (ср. падаль) от шить. К развитию зна- 
чений ср. сброд, сволочь. Не исключено, однако, что оно возникло из 
шаль (в собират. значении), см. шалава. 


Шваркать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от 
шварк — «треск, шипение», производного посредством суф. -к от зву- 
коподражательного иивар (из *сНуег, ср. родственное хвор в хворост, 
имеющем наряду с другими также и значение «хруст, треск»). Значе- 
ния «ударить, бросить, чтоб ударилось, затрещало, хрустнуло ит. д.» 
развились из значения «трещать, хрустеть» (ср. треснуть —- «уда- 
рить»). 


ЩШзартовать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать 
от ивартов — «причальный канат», заимствованного в начале ХУПТ в. 
из голландск. яз. (ср. голландск. гуаа{ои\ того же значения). 

Швейцар. Заимств. из нем. яз., вероятно, через посредство польск. 
Значение «портье» у нем. ЭсНуу@тег появилось на базе «швейцарец» 
ввиду того, что роль телохранителей выполняли, как правило, наем- 
ные солдаты швейц. гвардии. 


Швец. Общеслав. Образовано с помощью суф. -вць (>> -ец) от шити 
(см. шить). 


Швея. Коррелятивная форма ж. р. к др.-русск. шьвфи, производ- 
ному посредством суф. -$и от шити. См. шить. 

‚ Шзбрень. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Вост.-слав. ив < 
св (ср. польск. з\уог2ей), подобно шкура, шкварки, шаг и др. (см.). 
Является суффиксальным производным от св0оръ — «шворень» (ср. 
чешск. зуог — тж.), производного с помошью перегласовки и темы 5 
от *5ъуе{{ — «запереть», того же корня, что и свора, ворота, верея. 
Буквально — «скрепа, скрепляющий что-либо стержень». 

Швырять. Собств.-русск. Вероятно, представляет собой образо- 
вание с помощью суф. -ять от звукоподражательного швыр. 
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Шевелйть. Общеслав. образовано с помощью суф. -ити от основы 
шевел-, производной посредством суффиксального способа словообра- 
зования от корня шев- (ср. болг. шавам — «двигаюсь, шевелюсь», 
др.-инд. зуауа{е — «двигается, шевелится» ит. д.). 

Шевелюра. Заимств. в ХХ в. из франц. яз., в котором сНеуе!иге — 
тж. является суффиксальным производным от сНеуеи — «волосы». 

Шеврб. Заимств. в ХИХ в. из франц. яз. Франц. сНеугеаи — тж. 
< сПеугеаи — «козленок», деминутива к сНёуге — «коза» < лат. 
сарга — тж. См. каприз. 

Шедёвр. Заимств. в ХУ в. из франц. яз. Франц. словосочетание 
сне! 4’оецуге — «труд, достойный мастера» (буквально — «голова 
произведения») слилось в русск. яз. в слово. См. шеф, опера (франц. 
оецуге < лат. орега). 


Шёдший. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъш- от основы 
шьд- (< *спьа-), являющейся перегласованной формой к основе ход-. 
См. ходить. 

Шезлбнг. Заимств. в советскую эпоху из франц. яз. Представляет 
собой сращение словосочетания сПа15е |опвие (буквально — «длинное 
кресло»). 

Шёлест. Известно в вост.-слав. и зап.-слав. яз. Образовано с помо- 
щью суф. -ест от того же звукоподражательного шел, дериватом кото- 
рого является шелох (ср. диал. ни шелоху — «ни шороху», шелыхать — 
«шевелить») в шелохнуться (см.). 

Шёлк. Др.-русск., заимств. из др.-исл. $ИКГ — «шелк». В герм. яз. 
является переоформлением лат. зег!си$ — «шелковый», суффиксаль- 
ного производного от Зегез — «Китай». Буквально шелк — «ткань из 
Китая». 


Шелохнуться. Собств.-русск., является возвр. формой к шелох- 
нуть, производному посредством суф. -нуть от шелох — «шорох», 
являющегося суффиксальным дериватом от того же звукоподражания, 
что и шелест (см.). 


Шелбм (шлем). Вероятно, общеслав. заимствование из герм. яз. 
(ср. готск. Ытз, др.-в.-нем. НёИп того же значения). Объяснение 
слова как исконного, родственного сущ. холм (см.), малоубедительно. 
В первоначальном *спейтъ х изменилось в ш по первому смягчению 
заднеязычных и е/ между согласными дало полногласное ело. Герм. 
слова (ср., например, нем. Не) — того же корня, что и нем. НеН- 
1еп — «покрывать, закрывать», нем. НИиИе — «оболочка, покрывало» 
ит. д. 

Шелудивый. Др.-русск. образование посредством суф. -ив- от 
шелудь — «струпья, короста», суффиксального производного, вероятно, 
от того же корня (шел- < сйе[-), что шелуха, выхолостить (см.). 

Шелуха. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -уха (ср. ана- 
логичное по структуре и характеру чепуха), очевидно, от того же корня, 
что и шелудивый, выхолостить (см.). Неубедительна трактовка слова 
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шелуха как родственного сущ. луска — «шелуха, скорлупа» и сколька — 
«раковина». 

Шёльма. Заимств. в начале ХУПИ в. через посредство польск. яз. 
из нем. Нем. ЗсНейт того же значения восходит к ср.-в.-нем. зспеш(е)— 
«пройда < злодей» < др.-в.-нем. зКе]то — «достойный смерти», па- 
раллельно др.-в.-нем. зса|то — «смерть, труп», того же корня (* (5) №е1-), 
что и колоть (см.). й 

Шемая. Заимств. из перс. яз., в котором Завта в представляет 
собой сложение слова ЗАН — «шах» и та — «рыба». Буквально 
шемая — «королевская рыба». 

Шепелявый. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -яв- от основы 
шепел- (ср. днал. шепелюн, шепелять), являющейся производной по- 
средством суф. -ел- (ср. шевелиться) от того же звукоподражания шей-, 
что и шепот (см.). 

Шёпот. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъл5 (ср. аналогич- 
ные по строению топот, ропот и т. п.) от того же звукоподражания, 
что и шенел- в шепелявый (см.). 

Шептала. Занмств. из перс. яз., возможно, через тюркск. посред- 
ство. Перс. $аНай — «персик». 

Шербёт. Заимств. в ХУП в. из туренк. яз. 

Шерёнга. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором з2егей вос- 
ходит к венг. зегех — «толпа», представляющему собой в свою очередь 
переоформление соответствующего слова из тюркск. яз. 

Шериф. Заимств. в ХУПП в. из англ. яз. Англ. зВеги! восходит 
к др.-англ. сложению зет — «графство» и вег&а — «главный маги- 
страт». 

Шероховатый. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -оват- 
от шерох — «неровность, шероховатость», в диалектах еще известного. 
См. июрох. Первоначально — «шершавый; такой неровный, неглад- 
кий, который создает шорох, глухой шум». 

Шерсть. Общеслав., имеющее соответствия в балт. и герм. яз. Совр. 
огласовка возникла из др.-русск. сьрсть под влиянием, по всей веро- 
ятности, слова шершавый (см.). Сущ. сьрсть образовано с помощью 
суф. -ть от того же корня, что и др.-русск. сорхокъ — «шероховатый» 
(с суф. -эк-): с в сьрсть не перешло в х потому, что далее идет т. 

Шерхёбель. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Зсва!пофе! — 
сложение на базе зсНАег — «острее» (от зспаг! — «острый») и Нофе! — 
«рубанок». 

Шершавый. Собств.-русск. Образовано, подобно моложавый, ве- 

 личавый, суффиксальным способом словообразования от исчезнувшего 
сэрхъ — «шероховатый» (от которого др.-русск. сьрхокъ, как крёпък 
от крфиъ, того же корня, что и шерсть (см.). Древнее соршавый > 
шершавый в связи с межслоговой ассимиляцией начального с поэ- 
следующему и и падением редуцированных. Мнение об исконном род- 
стве прилаг. шершавый слову шорох является неверным: сближение 
этих слов представляет собой нар. этимологию. 
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Шёршень. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ьнь от исчез- 
нувшего сьрхъ того же значения (ср. ст.-сл. сръша, лит. $1156 и т. д.). 

Шест. Вост.-слав., имеющее соответствия в балт. яз. (ср., напри- 
мер, латышск. $16Кз{а — «коряга»). Совершенно неубедительна трак- 
товка сущ. шест как родственного словам сидеть (Зеленин) и ходить 
(Горяев). 

Шёствие, Заимств. из ст.-сл. яз. Преобразовано под влиянием слов 
типа действие, страчствие, приветствие и т.д. из шестие, в ст.-сл. 
памятниках нередко встречающегося. Сущ. шестие (< шьстие) 
является производным посредством суф. -ти]- (ср. бытие, известие) 
от основы 1д- (дт > ст). См. ходить. 

Щестерня. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ня от шес- 
теро. См. шесть. Техническое приспособление названо по количеству 
соединяющих два круга осей. 

Шестой. Общеслав. индоевр. характера. 

Шесть. Общеслав. Образовано с помощью темы -в от шесть — 
шестой» (см.), ср. голь от голь — «голый», желть от жьлтъ — «жел- 
тый» ит. п. 

Шеф. Заимств. в Петровскую эпоху из франц. яз. Франц. сне! 
«глава, начальник, командир < голова», восходит к лат. сарщё — 
тж. Ср. глава (государства), (городской) голова. 

Щёя. Общеслав. Образовано с помощью суф. -]- от шити — 
«шить». Первичное значение слова шея, таким образом, — «то, что сши- 
вает, соединяет, связывает» (голову с туловищем). Ср. днал. вязы — 
«шея», чешск. уаз — «затылок, щея», родственные с глаголом вязать, 
связывать. Др.-русск. шия > шея после падения редуцированных в ре- 
зультате прояснения сильного (под ударением) редуцированного 
иве. 

Шибать (ударять, кидать). Общеслав., имеющее точные соответ- 
ствия лишь в нндонранск. яз. Является итеративом к *51Ь{1. Возможно, 
того же корня, что и шип (см.). 

Шиворот. Собств.-русск. Образовано сложением исчезнувшего 
шивЪ — «шея» (о его существованни свидетельствует др.-русск. жестко- 
шивыи — «упрямый», ср. того же значения ст.-сл. жестоковыиныйи, 
от выя — «шея») и ворот (см.). В первоначальном шиворот в резуль- 
тате гаплологии 6080 >> в0. 

Шизофрёник. Заимств. в ХХ в. из нем. яз., где оно представляет 
собой сложносуффиксальное производное на базе греч. $К120 — «рас- 
щепляю» и рНгеп — «ум, разум». 

Шик. Заимств. в Х[Х в. из франц. яз. Франц. сс < нем. ЗсМек — 
«приличие». См. шикарный. 

Шикёрный. В русск. литер. яз. укрепляется в ХХ в. Заимств. 
из франц. яз. Франц. сМсаг@ — «шикарный» (суффиксальное произ- 
водное от сН!с — «шик») в русск. яз. переоформлено с помощью суф. 
-н-. Франц. сс — «шик» < нем. ЗСК — тж. < «порядок, приличие» 
(и далее — «судьба, участь»), родственного зсМсКеп — «посылать». 
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Шикать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -к-а- от звуко- 
подражательного ши. 

Шиллинг. Заимств. в ХУ Ш в. из англ. яз. 

Шило. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ло (< *-410) от 
шити. См. шить. 

Шимпанзё. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз., в котором 
оно передает соответствующее западноафриканское слово. 

Шина. Заимств. в ХУПГ В. из нем, яз. Нем. ЗсШепе — суффиксаль- 
ное производное от того же корня (*5К2{- — «отрезать, разделять»), 
что и нем. зспе!Чеп — «разделять», русск. цевка — «трубка, дудка», 
лат. 310 — «знаю < разделяю, различаю». 

Шинёль. Заимств. в ХУПГв. из франц. яз., в котором с‚епШе — 
«утренний костюм». 

Шинбк. Заимств. через польск. посредство из нем. яз. (ср. ср.-в.-нем. 
зсНепке — «кабак»). В памятниках встречается с ХУП в. Ср.-в.-нем. 
зсНепке от зсНепкеп — «наливать вино». Шинок, таким образом,— 
«место, где продают вино». 

Шиньбн. Заимств. из франц. яз. в ХУПЕ в. Франц. сЫбпоп < 
народнолат. сайето, деривата от саёепа — «оковы, цепи». 

Шип. Общеслав., точных соответствий в других индоевр. яз. не 
имеющее, Первоначальное значение — «острие, то, чем можно уко- 
лоть, нанести удар» (ср. болг. шип — «колючка, стрела», н.-луж. 
$ур — «стрела», польск. 52ур — «метание стрелы» ит. д.). См. шибать. 

Шипёть. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ёти от шип — 
«шипение», производного посредством суф. -пъ от звукоподражатель- 
ного ши (ср. синеть). См. ишкать. 

Шипбвник. Собств.-русск. Суффиксальное производное от иши 
(см.). 

Ширинка. Др.-русск. суффиксальное производное от ширина 
(ср. косынка). Первичное значение — «полотнище во всю ширину», 
затем — «вставной лоскут, прошва». 

Шярма. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. $сМгт — суффик- 
сальное производное от того же корня, что и лат. сойит — «кожа», 
русск. кора, скора в скорняк ит. д. (см.). 

Ширбкий. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ок- от шир — 
«широкий», в диалектах (в форме широй) и в некоторых других слав. 
яз. еще известного. Шир, возможно, является родственным готск. 
зкешз — «чистый, ясный» (в результате метатезы — из Кзе!г): @& > и, 
Е; >х, а затем по первому смягчению заднеязычных в и. Ср. фольк- 
лорное выражение чистое поле. 

Ширпотрёб. Собств.-русск., возникло в 20-е годы ХХ в. Сложно- 
сокращенное слово слогового характера, образованное на базе сло- 
восочетания (/0вары) широкого потребления. 

Ширь. Общеслав. Образовано с помощью темы -6 (< -{) от шир® — 
«широкий». См. широкий. 

Шить, Общеслав. индоевр. характера. 
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Шифер. Заимств. в ХУПТГ В. из нем. яз. Нем. ЗсШе!ег — того же кор- 
ня, что нем. ЗсШепе — «шина», нем. зспеЧеп— «разделять, разлучать». 
См. шина. 


Шифбн. Заимств. в ХХ в. из франц. яз, Франц. сНИоп — «лос- 
кут, тряпка» — деминутив от се — тж., заимствованного из герм. 
яз. (ср. др.-в.-нем. зКИ, готск. $К!р, того же корня, что и шайба, шки- 
пер, см.). Шифон — буквально «кусок, обрезок, обрубок».. 

Шифоньёр. Заимств. в советскую эпоху из франц. яз. Франц. сВИ- 
опиёге — суффиксальное производное от сМНоп — «тряпка, лоскут». 
Шифоньер буквально значит «шкаф для тряпок», 

Шифр. Заимств. в ХУШ в. из франц. яз. Франц. сИИге восходит 
к ст.-франц. сИге, в свою очередь заимствованному из средневековой 
латыни, где с/га — «цифра» передает арабск. $1{г — «ноль» (собствен- 
но — «пустой»). См. цифра. 

Шишка. Общеслав. Образовано с помощью уменьшительно-ласка- 
тельного суф. -ька (> -ка) от исчезнувшего шиша того же значения 
(ср. польск. зтузга). 


Шкала. Заимств. в ХУ1Ш в. из нем. яз. Нем. ЗКа!а передает лат. 
зса1а — «лестница», производное от зсапеге — «подниматься». 

Шкатулка. Собств.-русск. Возникло в ХУПГ в. с помощью суф. -ка 
от шкатула, заимствованного через польск. посредство из ср.-лат. яз. 

Шкаф. Заимств. в начале ХУП] в. из нем. яз. Нем. ЭспаН (сначала 
«шкаф (для посуды) < посуда» того же корня, что и зсраИеп — «де- 
лать, создавать». 

Шквал. Заимств. в ХУ в. из англ. яз. 

Шкварки. Собств.-русск. Мн. ч. от шкварка, производного посред- 
ством суф. -к- от шквара — «вытопка». Последнее возникло в каче- 
стве экспрессивной формы от сквара, такого же звукоподражатель- 
ного, как сквор в скворец (см.). Шкварить, скварить — первоначаль- 
но «трещать, шипеть» (при горении), потом — «жарить» (ср. др.-русск. 
и ст.-сл. скваръ, сквара — «смрад, жар, огонь»). 

Шкипер. Заимств. в ХУПТГВ. из голланд. яз. Голландск. зсМррег — 
суффиксальное производное агентивного характера от $еШр — «ко- 
рабль, судно». 


Шкбдить. Др.-русск., заимств. из польск. яз., в котором $2К0421с — 
суффиксальное производное от $2КоЧа — «вред, убыток», усвоенного 
из др.-в.-нем. зсадо того же значения. 

Школа. Др.-русск., заимств. через польск. посредство из лат. яз., 
в котором зсПоЙа восходит к греч. зсНо|е. 


Шкура. Собств.-русск. В русск. литер. яз. укрепляется с ХУП в. 
Возникло в результате фонетического переоформления (ср. шквара 
из сквара, диал. шкелет из скелет и т. д.) из скура, восходящего в свою 
очередь к скора. См. скорняк. 

Шлагбаум. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Эс Шавфаит — 
сложение на базе слов зсМ!абеп — «бить, ударять» и Ваит — «дерево». 


509 шля па 


Шрлак. Заимств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. ЗсМаске — производ- 
ное от зсВавеп — «ковать». Первоначально — «отлетающие при ковке 
куски металла». 

Шланг. Заимств. в 20-е годы ХХ в. из нем. яз. Нем. ЭсНапее — 
«шланг» возникло лексико-семантическим путем на базе ЗсШапзе — 
«змея», аблаутного производного от зсВИпаеп — «обвивать, виться». 

Шлафрбк. Заимств. в ХУПТ в. из нем. яз. Нем. ЭсШатоск — сло- 
жение слов ЗсН!аеп — «сон» и КосК — «одежда, халат». Шлафрок 
буквально значит «спальная одежда». 

Шлейф. Заимств. в ХУП] в. из нем. яз, Нем. 5сШейе — обратное 
образование от др.-в.-нем. $1о{еп — «делать скользким, гладким». 
Шлейф буквально значит «скользящий, скользкий, гладкий», 

Шлем. Заимств. из ст.-сл. яз. См. шелом. 

Шлёндать (шататься). Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло 
в Х[Х в. из диалектов. Образовано с помощью суф. -ать от шленда, 
суффиксального производного от шляться (см.). 

Шлёнка. Собств.-русск. Возникло на базе словосочетания шленская 
овца (ср. винтовка, касторка и др.), в котором прилаг. шленская < 
польск. з21азКа — «силезская». 

Шлёпать. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ати от звуко- 
подражательного имеп (ср. хлопать). 

Шлея. Др.-русск. заимств. из польск. яз., в котором $21а — 
«шлея, упряжь», восходит к др.-в.-нем. з|о — «ремень» с тем же кор- 
нем, что и силок (см.). 

Шлифовать. Заимств. в ХУШ в. из польск. яз., где $21о\ас 
является переоформлением нем. зсИИееп — «делать гладким, сколь- 
зящим». См. шлейф. 

Шлицы. Заимств. в советскую эпоху (очевидно, в 50-е годы ХХ в.) 
из нем. яз. Нем. $сВИ+2 — «разрез, прорезь» — безаффиксное про- 
изводное от зсНтеп — «разрезать, разрывать, рвать», интенсива 
к зе веп — «рвать, резать». 

Шлюз. Заимств. в ХУПП в. из голландск. яз. Голландск. $118 
является переоформлением франц. 6с1изе < лат. ехс!иза, причастного 
субстантивированного производного от ехс]и4еге — «запирать, исклю- 
чать, отделять, не допускать». Буквально шлюз значит «запор, замок, 
закрывающиеся ворота плотины». 

Шлюпка. Заимств. в ХУП] в. из голландск. яз., голландск. $1оер 
в русск. яз. словообразовательно переоформлено с помощью суф. -ка. 

Шлюха. Собств.-русск. Является суффиксальным производным 
к шляться (см.). Суф. такой же, как в пряха (см.). 

Шлямбур. Заимств. в советскую эпоху из нем. яз. Нем. ЗсНав- 
Боргег — сложение на базе зсП|авеп — «бить, ударять» и ВоНгег — 
«бурав, сверло». 

Шляпа. Заимств. из нем. яз. В памятниках фиксируется с ХУ] в. 
(ср. того же значения ср.-в.-нем. з1арре). 
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Шляться. Собств.-русск. Является фонетическим переоформле- 
нием сляться, в отдельных говорах еще известного и представляющего 
собой возвр. форму экспрессивного характера к слать (из сълати). 
См. слать. 

Шлях. Заимств. не позже ХУП в. через укр.-бел. посредничество 
из польск. яз., в котором $2|асИ — «удар, след, дорога» восходит к нем. 
ЗсНас — «удар». К развитию значения ср. польск. БЁа 4гова, франц. 
сНепути Ба ит. д. 

Шляхта. Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз., где $21асН- 
{а — «дворянство» < др.-в.-нем. з|1аб{а — «род, порода». Буквально 
шляхта — «родовитые». 

Шматобк (кусок). Заимств. через укр.-бел. посредничество из польск. 
яз., в котором зата{ек — уменьшительно-ласкательное от 52та{ — 
«кусок, лоскут», усвоенного нем. ЗсппаНе — «отрезок, кусок». Бук- 
вально шматок значит «отрезанное». 

Шмель. Общеслав. Совр. шмель из чьмель (< кьмель), суффиксаль- 
ного образования от той же основы (с перегласовкой о/е), что и комар 
(см.). 

Шмыгать. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ать от шмыга, 
представляющего собой производное посредством суф. -га от звуко- 
подражательного мы (ср. хмыкать, рыкать и т. д.). 

Шмякнуть. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -нуть 
от шмяк, производного посредством суф. -ко от звукоподражательного 
шмя-. 

Шнапс (водка). Заимств. в ХИХ в. из нем. яз. Нем. ЗсПпарз того же 
значения возникло лексико-семантическим путем на базе ЗсНпаррз — 
«глоток вина < глоток» (от зсПпарреп — «жадно глотать, есть»). 

Шницель. Заимств. из нем. яз. В русск. литер. яз.— с ХХ в. Нем. 
Зепп е! является суффиксальным производным от спи еп — «вы- 
резать». Шницель буквально значит «вырезка». 

Шнур. Заимств. не позже ХУИП в. из польск. яз. в котором $2пиг 
восходит к ср.-в.-нем. зпиог. 

Шнырять. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -ять от шныр, 
производного посредством суф. -рь от звукоподражательного шны. 

Шов. Общеслав. Образовано с помощью темы -$ от ишиш; старое 
швъ > шов после падения редуцированных и изменения е > 0. 

Шовинйст. Заимств. во второй пол. Х1Х в. из франц. яз. Франц. 
сПацу! п! {е — суффиксальное производное от собств. имени М. Спац- 
у1П’а, фанатически преданного Наполеону солдата. 

Шок. Заимств. во второй пол. ХХ в. из франц. яз. Франц. свос < 
< англ. $ПосК — «удар, потрясение». 

Шоколад. Заимств. в Петровскую эпоху из пем. яз., в котором 
Зепоко|а4е восходит к исп. спосо!а{е, усвоенному из языка мексикан- 
ских индейцев. 

Шбмпол. Заимств. в начале ХУ в. через польск. посредничество 
из нем. яз. (нем. З{етре! — «пест, шомпол»), 
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Шорник. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ик от шорный 
(в сочетании шорный мастер). См. шоры. 

Шброх. Собств.-русск. То же, что шерох в шероховатый (см.). 
Образовано суффиксальным способом словообразования от звукопо- 
дражательного шер (ср. шар в шаркать, шур в шуршать и т. п.);е > о 
под ударением перед твердым согласным. 

Шбрты. Заимств. в 50-е годы ХХ в. из англ. яз. Англ. $Ног{$ < 
< зПо[{ {гоизег$ — «короткие брюки» (ср. клеш < брюки клеш и т. д.), 
где зВогё — «короткий» того же корня, что и куртка (см.). 

Шбры. Заимств. в ХУП в. из польск. яз. Польск. $2огу — «сбруя, 
упряжь» < др.-в.-нем. зезсйг! — тж. 

Шоссё. Заимств. в начале ХИХ в. из франц. яз. Франц. сВаизз6е < 
< лат. са|<1а{фа (\!а) — «усыпанная известняком» (дорога), производ- 
ного от са[х — «известняк». 

Шотландка. Собств.-русск. Возпикло в 50-е годы ХХ в. путем 
сжатия (посредством суф. -ка) словосочетания шотландская ткань. 

Шофер. Заимств. из франц. яз. в ХХ в., в котором сваиЙеиг (пер- 
воначально только «кочегар», затем и «шофер») является производным 
посредством суф. -еиг от сВаиНег — «греть, топить». 

Шпага. Заимств. в ХУП в. из итал. яз. Итал. зрада — «меч, 
шпага» < ср.-лат. зра(На — «меч, лопата», передающего греч. зра{- 
Ве — «бёрдо». 

Шпагат. Занмств. из нем. яз., в котором Зрава{ восходит к итал. 
зразпе#о — «тонкий шнур». 

Шпаклевать. Собств.-русск. Переоформление шлатлевать, в ХХ в. 
еще известного, которое является суффиксальным производным от 
шпатель. Сущ. шпатель заимств. из нем. яз., где Зрайе| — «лопа- 
точка художников и аптекарей» восходит к итал. зраёо|а — тж., 
возникшему на основе ср.-лат. зра{Ва — «лопата, меч». См. шпага. 

Шпала. Занмств. в ХХ в., вероятно, из польск. яз., где диал. 
52ра! < н.-нем. зра! — «кол, доска». 

Шпандырь. Является переоформлением нем. Зраппйетеп — «са- 
пожный инструмент». Отмечается с ХХ в. 

Шпаргалка. Заимств. в ХУ1Ш в. из польск. яз. Польск. $2рагса|- 
Ка < лат. зрагхапит — «пеленка», усвоенного в свою очередь из 
греч. яз. 

Шпарить. Заимств. через укр.-бел. посредничество из польск. яз., 
в котором зраггуб — «обдавать кипятком» представляет собой префик- 
сальное производное от раггуё, производного с помощью суф. -16 от 
рага — «пар». См. пар. 

Шпенёк. Заимств. из польск. яз., в котором зр!опек — тж., явля- 
ется уменьшительно-ласкательным образованием к рей. 

Шпик (сало). Заимств. не позднее ХУП в. из польск. яз., где 
зарйК восходит к нем. ЗресК — суффиксальному производному от того 
же корня (*5ре(/)- — «распространяться»), что и русск. спелый, др.-ина. 
зрНа{аз — «тучнеющий, полнеющий; олышой, сильный». 
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Шпик (шпион). Заимств. в Петровскую эпоху из польск. яз., в 
котором $72рие восходит через чешск. $рейоип к итал. зр1опе — «шпион». 

Шлпиль. Заимств. в ХУ] в. из нем, яз. Нем. ЗрШе — как сокраще- 
ние — восходит к ср.-в.-нем. зрШефошт (буквально «дерево, из кото- 
рого резались пики»), где эре, как и Зри, является суффиксаль- 
ным производным от зршпеп — «прясть», того же корня, что и русск. 
пялить, распять. 

Шпилька. Заимств. в ХУПГ в. из польск. яз., в котором $2рИКа яв- 
ляется переоформлением ср.-в.-нем. зрШе — «иголка». 


Шпинат. Заимств. в ХУП] в. из нем. яз. Нем. Зрпай < лат. $р1- 
пас!а, которое передает арабск. 153Нпай, являющееся в свою очередь 
переоформлением перс. азрапан. В лат. яз. слово народноэтимологн- 
чески сближено с зрта — «игла, шип». В нем яз. слово стало окан- 
чиваться на -ат по аналогии с за1аё. 


Шпибн. Заимств. в ХУПГ в. из нем. яз. Нем. $р!оп < итал. зр!опе, 
которое в свою очередь представляет собой старое заимствование из 
герм. яз., родственное нем. зраНеп — «выслеживать, поглядывать». 


Шпиц (собака). Заимств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. $р{2 < $рИ?- 
Вип (3рИ2 — «острая», Нип@ — «собака»). Собака названа так по своей 
острой морде. 

Шпицрутен. Заимств. в ХУП[в. из нем. яз., где оно является 
сложением на базе $р! 12 — «острый» и К 4е — «розга» (К Шеп — «розги»), 


Шпбра. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Зрогп — 
того же корня (*5рег- —«стучать ногами; идти пешком»), что и нем. 
бриг — «след», лит. зриг! — «идти». 

Шпрбты. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. Нем. ЗргоНе — того же 
корня, что и ЗргоВ — «потомок, отпрыск», производное от зрмеВеп — 
«расти, пускать ростки» (ср. также родственное зргЁ2еп — «брызгать»). 
Значение «шпрот < маленькая рыбка, молодь». 


Шпуля. Укрепляется в русск. литер. яз. в ХХ в. Заимств. через 
посредство польск. яз. из нем. Нем. $рШе — «шпуля» (первоначальное 
значение — «щепочка») — того же корня, что и зра{еп — «колоть» (дро- 
ва), русск. располоть — «разорвать», др.-инд. роа!а — «разрывается, 
лопается и т. д.». См. полоть. 

Шлынять. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ять от шпынь— 
«балагур, шут, скоморох», представляющего собой переоформление 
шпиль (фиксируется уже в ХИ в.) — «лицедей, актер», в свою очередь 
являющегося сокращением заимствованного из нем. яз. шпильман — 
тж. Последнее является сложным (5р!е] — «шутка, игра», Мапп — 
«человек»). 

Шрам. Заимств. в ХУПТ в. через польск. посредничество из нем. 
яз., в котором ЗсНгатте — «шрам, рубец» того же корня, что и итал. 
сгепа — «разрез, зарубка». Буквально шрам, таким образом, значит 
«след от пореза». 
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Шрапнёль. Заимств. в ХХ в. из англ. яз. Англ. звгарпе! — по 
имени англ. полковника, изобретателя этого вида разрывных снаря- 
дов, начиненных пулями. 

Шрифт. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. Зе — по проис- 
хождению абстрактное сущ. к зсбгееп — «писать», образованное по 
аналогии с лат. зсгрёит — «письмо» (от зсгФеге — «писать, вырезы- 
вать»). Ср. письмена — «буквы». 

Штаб. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. ${а6 — «штаб; палка, 
кол, прут» родственно штабель (см.), др.-русск. стоборъ — «столб, 
колонна», латышск. ${а6$ —тж. Совр. значение < «укрепленное место, 
двор» (ср. сербохорв. стобор — «двор», болг. стобор — «дощатый 
забор», шведск. диал. з{ауег — «кол в изгороди» и т. д.). 

ЩШтабель. Заимств. в ХУШ в. из нем. языка. Нем. З{аре| — «ку- 
ча, штабель» — того же корня, что и иипаб (см.), др.-русск. смобор — 
«столб, колонна», латышск. ${а6$ — тж. 

Штакётник. Собств.-русск. Образовано’ с. помощью суф. -ник от 
штакет — «забор,‘изгородь», заимствованного из нем. яз., где З{акей 
< итал. ЗасспеНа, суффиксального производного от з{4асса — «кол, 
палка, шест», в свою очередь усвоенного из герм. яз. (ср. нем. З1а- 
Ке —«кол, шест; столб»). См. штанга. ` 

Штамп. Заимств. во второй пол. ХХ в. из нем. яз. Нем. З{атр- 
{е — «печать» того же корня, что и ступать (см.), стопа, греч. {ет- 
Бо — «топчу ногами». Первоначально — орудие для тиснения, че- 
канки. См. штемпель. | 

Штанга. Заимств. в ХУПИ в. из нем. яз. Нем. Э4апое — «шест, 
стержень» — того же корня, что и З{аКе — «кол, шест, столб», 
З4есКеп — «палка», з{есПеп — «колоть», з{4есКеп — «втыкать». См. 
штык. 

Штандарт. Заимств. в ХУПв. из нем. яз. Нем. З4ап4айе < ст.- 
франц. ез{ап4аг( — «знамя < солдаты, собравшиеся вокруг знамени 
< сборный пункт солдат» (в основе лежит лат. ех{еп4еге — «развер- 
тывать в боевую линию»). Ср. стяг. 

Штаны. Происхождение не выяснено. Считается обычно заимств. 
из тюркск. яз., в которых имипон < ичтон — «кальсоны» является 
сложением ич — «внутренний» и тон — «одежда, платье». Однако 
не исключено, что это слово (ср. др.-русск. стони) является исконно 
русским, родственным словам стегно — «бедро», остег — «одежда», 
стегать — «шить», лат. Тоба — «плащ» и т. п. В таком случае оно яв- 
ляется производным с помощью суф. -п- от основы *5ю6- (вп > н, 
ср. двигить, но двинуть). 

ШтаАпель. Заимств. в ХХ в. из нем. яз. (ср. нем. Заре! — «во- 
локно»). 

Штат (состав). Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. 
З{аа{ — «государство, правление» < лат. з{а{и$ — «положение, со- 
стояние», которое является суффиксальным производным от $1${еге — 
«ставить, устанавливать, существовать». 
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Штатив. Заимств. в ХУПТ В. из нем. яз. 

Штатский. Собств.-русск. Субстантивированное прилаг. от штат 
(см.). 

Штёмпель. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. $4етре! — суф- 
фиксальное производное от Зфатр!еп (> уатреп) — «топтать, трам- 
бовать». 

Штёпсель. Заимств. в конце ХХ в. из нем. яз. 

Штиблёты. Заимств. в начале ХУПР в. из нем. яз., в котором 
Знее!еНе восходит в итал. зНуайеНо — «полуботинки», суффик- 
сальному производному от зИЙуа]е — «ботинки». 

Штиль. Заимств. в ХУПП в. из голландск. яз. Голландск. “И 
родственно нем. 5{е — «тишина», 5#] — «тихий», русск. утолить 
(см.), лит. {у11$ — «тихий» и др. (к чередованию $ — ноль звука ср. 
скора, скопить и др.). 

Штифт. Заимств. в ХУШ в. из нем. яз. Нем. ЗИ — «штифт < 
тонкий заостренный предмет из дерева или металла» — того же 
корня, что и нем. 3%еЙ — «твердый, жесткий», лат. $Ирез — «кол, 
ствол», русск. стебель (см.). 

Шутбльня. Заимств. в ХУПТ В. из нем. яз. Нем. З+оПеп — «штоль- 
ня < короткая толстая подпорка» родственно нем. ЗфаП — «хлев, 
стойло», %4еПеп — «ставить, подставлять» и далее — ЗеНеп — «сто- 
ять», русск. стать, стоять, стан (см.). См. также штат. 

Штбпать. Заимств. в начале ХУП] в. из голландск. яз., в котором 
$форреп восходит к ср.-лат. ирраге — «чинить паклей», являюще- 
муся суффиксальным производным от ${ирра — «пакля». Лат. %ир- 
ра заимств. из греч. яз. ($4уррё — тж.). 

Штопор. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз. Голландск. 
Зоррег — «штопор < затычка, пробка» является суффиксальным про- 
изводным от $4орреп — «затыкать, задерживать». См. штопать. 

Штбра. Заимств. из нем. яз. в ХХ в., когда сменило стора, заим- 
ствованное из франц. Во франц. з{юге восходит к итал. з1ога, пере- 
оформлению лат. зогеа — «циновка». 

Шторм. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз. Голландск. 
Яогт — «буря, шторм», родственно нем. З{игт — «буря, штурм», 
$отеп — «мешать, беспокоить». Буквально шторм значит «беспокой- 
ство». Ср. штиль. См. штурм. 

Штраф. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. Нем. Угае — 
«штраф» < ср.-в.-нем. Утае — «выговор». 

Штрейкбрёхер. Заимств. в конце Х[Х в. из нем. яз. Нем. З4тек- 
Бгеснег — сложносуффиксальное производное на базе сущ. Зтек — 
«забастовка» и БгесНеп — «ломать». Буквально — «разрушитель за- 
бастовки». 

Штрипка. Заимств. в первой пол. Х[Х в. из нем. яз. Нем. $4рре 
(из лат. $гирриз — «шнур, ремень») на русск. почве было словосбра- 
зовательно переоформлено с помощью суф. -ка. 

Штрих. Заимств. в ХУ в. из нем. яз. Нем. {ей — «линия, 
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черта, штрих» (к э4гесНеп — «чертить») родственно лат. зёпвеге — 
«снимать, слегка касаться, легко ранить», русск. стричь (см.). 

Штудийровать. Заимств. в конце ХХ в. из нем. яз. Нем. з4и4е- 
геп, словообразовательно переоформленное на русск. почве с помощью 
суф. -овать, передает лат. з{и4еге — «ревностно заниматься». См. сту- 
дент. 

Штука. Заимств. в ХУП в. из польск. яз., в котором з24иКа — 
тж. восходит к ср.-в.-нем. з{исКе — тж. Последнее — того же корня, 
что и нем. 5{0сК — «палка», греч. 317103 — «палка», русск. стать (см.). 
Первичное значение — «обрубок». 

Штукатур. Заимств. (вероятно, опосредованно через нем. яз.) 
из итал. яз., в котором ${иссаоге является суффиксальным производ- 
ным от з(иссо — «раствор, замазка». 

Штурвал. Заимств. в Х[Х в. из голландск. яз. Голландск. з#ииг- 
\е| — сложение на базе слов ${ииг — «руль» и \е! — «колесо». 

Штурм. Заимств. в Петровскую эпоху из нем. яз. (возможно, через 
польск. посредничество). Нем. $ {игт — «штурм; набат; шторм, буря» 
восходит к др.-в.-нем. Зигт — «буря, непогода». См. шторм. 

Штурман. Заимств. в Петровскую эпоху из голландск. яз. Гол- 
ландск. зиигтап — производное на базе слова ${ииг — «руль» по- 
средством суффиксоида тап (по значению равного суф. действующего 
лица и восходящего к тай — «человек, мужчина»). Штурман бук- 
вально значит «рулевой». 

Штуцер (вид ружья). Заимств. в Х\УШ в. из нем. яз. Нем. ${\{- 
2ег — суффиксальное производное от з{иёхеп — «обрезать, подрезать». 
Буквально — «обрез». Ср. русск. обрез. 

Штык. Заимств. в начале ХУ в. из польск. яз., в котором $24ук— 
«острие, укол» восходит к ср.-в.-нем. $Исй — тж. Ср.-в.-нем. зИсН — 
аблаутное производное от ЗесНеп — «колоть», родственного греч, 
$1120 — «колю», др.-инд. Ибта$ — «острый» и т. д. Первоначальное 
штых изменилось в штык под влиянием тыкать. 

Шуба. Общеслав. заимств. из ср.-в.-нем. зсНБе — «длинная и ши- 
рокая верхняя одежда», в свою очередь усвоенного через посредство 
итал. яз. из арабск. \иББа — «верхняя одежда с длинными рукавами». 
См. юбка, зипун. 

Шугать (пугать, прогонять). Вост.-слав. Является суффиксальным 
образованием от междометия отпугивания и отгона птиц (ср. шуга, 
угу, шуги, все производные от шу того же значения). 

Шукать (искать). В русск. литер. яз. пришло из диалектов в ХХ в. 
1Ожновеликорусск. шукать — из укр. ишкати, заимствованного из 
польск., где з2икас представляет собой переоформление н.-нем. $6- 
Кеп — «искать»: 

Шулер. Заимств. ‘из польск. яз. в ХХ в. Польск. з2щег — «игрок, 
картежник > шулер» является переоформлением ср.-в.-нем. ‘зсНо- 
Пегег, суффиксального производного со значением лица от названия 
азартной карточной игры эзсКо!ег. 
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Шум. Общеслав. Образовано с помощью суф. -мъ от звукоподража- 
тельного у. 


Шумиха. Собств.-русск. Возникло во второй пол. ХХ в. лексико- 
семантическим путем на базе шумиха — «сусальное золото», суффик- 
сального производного от шум (см.). 


Шумбвка. Заимств. из польск. яз., в котором оно является произ- 
у 
водным посредством суф. -ка от з2ито\мас — «снимать пену», образо- 
ванного с помощью суф. -ошаё от 52ит — «пена», усвоенного из-ср.-в.- 
нем. яз. 


Шурин. Др.-русск. производное с помощью суф. -инъ от той же 
основы, что и шурея, ст.-сл. шурь, сербохорв. шура и т. д. По мнению 
некоторых ученых, является родственным глаголу шить (первона- 
чально «соединять, связывать», см.). В таком случае -р- в шурин суф., 
идентичный тому, который содержится в словах сестра, матери, 
брат < братръ ит. п. (см.). 

Шуровать. Заимств. из польск. яз., в котором з2иго\уас является 


переоформлением нем. зсИйгеп — «мешать угли; разжигать; подстре- 
кать». 


Шурум-бурум. Заимств. из татарск. яз. в ХХ в. Образовано 
удвоением слова бурум — «вращение» (с меной б—ш). Ср. шуры- 
муры, шалтай-болтай и т. п. 

Шуруп. Заимств. в ХУП в. из нем. яз. Нем. ЗевгаифБе — «винт, 
болт» (ср. ЗсНгаифептийег — «гайка») < лат. — зсго[а — «самка 
свиньи, гайка», родственного зсгоЪ!з — «яма, влагалище». К развитию 
значения ср. штопор. 


Шурф. Заимств. в первой пол. ХХ в. из нем. яз. Нем. Зем! — . 
«колодец, яма» — безаффиксное производное от зсНйМеп — «копать 
землю», родственного зсНаг! — «острый < режущий». См. шматок. 


Шуршать. Собств.-русск. Является переоформлением более ста- 
рого шурчать, в диалектах еще известного. Шурчать из несохранив- 
шегося шуркёти (к > ч перед $, # > ’а после ч, ср. диал. шуркать), 
производного посредством суф. -фти от утраченного шуркъ, суффик- 
сального деривата от звукоподражательного шур. 


Шуры-муры. Возникло в ХХ в. как переоформление франц. соче- 
тания сНег атоцг — «дорогая любовь» путем приспособления для его 
передачи слова иуры-муры, усвоенного из тюркск. яз. (ср. турецк. 
Зигтиг — «путаница»). 

Шустрый. В русск. литер. яз. укрепляется в ХИХ в. из диалектов. 
Образовано с помощью суф. -р- (ср. мокрый, добрый, хитрый и др.) 
от той же основы (шуст-), что и диал. шустать — «очищать от шелу- 
хи, мякины, обдирать, просеивать сквозь решето». К развитию зна- 
чения ср. тертый калач, прошел сквозь огонь и воду. Диал. шустать 
является вариантом шастать того же значения, они оба возникли на 
базе шустать — шастать — «бросать в одну и другую сторону в ре- 
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шете при просеивании» (см. шастать). Допускаемая некоторыми уче- 
ными связь слова шустрый с шут является очень сомнительной. 

Шут. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Корень тот же, 
что и в латышск. 55 — «шутить». 

Шушера. Происхождение неясно. Собств.-русск. В русск. литер. яз. 
пришло из диалектов в ХУ в. Считают фонетическим переоформле- 
нием первоначального шустера, производного посредством суф. -ера 
от той же основы, что и шустать (см. шустрый). В таком случае пер- 
воначальным значением было «шелуха, мякина» (ср. пословицу Шу- 
шера, мякина да сору половина). 

Шущукать. Вост.-слав. Является суффиксальным производным от 
звукоподражательного шушу, образованного удвоением шу (см. 
ицм).. 

Шхёры. Заимств. в ХУШ в. из шведск. яз. Шведск. $Каг—«скали- 
стый остров < скала, утес» — того же корня, что и нем. зсНегеп — 
«резать». Шхеры — буквально «изрезанные» (берега). 

Шхуна. Заимств. впервой пол. Х[Х в. из англ. яз. 

Ш-ш! Собств.-русск. Возникло в результате устранения аффри- 
катного затвора на базе чш/ < тий, образовавшегося в качестве скоро- 
говорочной формы от слова тише!, сравн. степени к тихо. См. тихий. 


щ 


Щавёль. Общеслав. Скорее всего, суффиксальное производное от 
144685 того же значения, являющегося, подобно диал. щаной — «свой- 
сгвенный щам», щаги — «щи», дериватом посредством суф. -ав- от 
щи (см.). Сомнительно толкование слова щавель как родственного при- 
лаг. кислый, ср., правда, диал. названия щавеля: кислица, киследь, 
квасец и т. п. 

Щадйть. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от щада 
(см. пощада), в диалектах еще известного. Шада — из *зКепаа ($ > 
щ, еп >е > ’а), с тем же корнем, но с перегласовкой о/е, что 
и скудный (см.). Буквально значит «беречь, быть бережливым, ску- 
пым, довольствоваться малым». 

Щебень. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ень (< -ьнь) 
от той же основы (правда, с перегласовкой), что и скоблить (см.). 
Ср. диал. щебель, щебер, щебло с другими суф. Первоначальное зна- 
чение — «осколки, щепа». 

Щебет. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ытъ от звукопод- 
ражательного щьб < *$66-. Ср. щегол. 

Щегбл. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ъл5 от звукопо- 
дражательного щёг (< *зКьЕ). Ср. щебет, др.-русск. щекотати — 
«петь», польск. 32с2ебо{ас — «стрекотать» (о сороках) ит. д. 

ЩЕголь. Собств.-русск. Вероятно, возникло на основе слова ще- 
гол как названия птицы с пестрым, ярким оперением. Ср. подобные 
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переносы названия с птицы на человека, характерные для слов гусь, 
ворона, орел, пава, голубь и др. Сомнительно — по фонетическим и се- 
‚мантическим основаниям — сближение с польск. 32с2евбту — «от- 
дельный, особенный» и сербохорв. цигли — «единственный» и — 
далее — с лат. саееБез — «холостой». 

Щеёдрый. Общеслав. Происхождение неясно. Объясняется обычно 
как родственное словам щадить и скудный. В таком случае представ- 
ляет собой производное с помощью суф. -р- от первичной основы, не 
осложненной инфиксом -н- (ср. *54е4- в щедрый и *5кепа- в щадить, 
*5ропа- в скудный). Буквально — «тот, кто щадит». 

Щека. Известно в вост.- и зап.-слав. яз. Происхождение точно 
не установлено. Одни считают слово щека того же корня (правда, с пе- 
регласовкой), что и скакать — «прыгать, быстро двигаться, шевелить- 
ся» (см.). Другие связывают его с глаголом щерить (см.), предполагая 
чередование к—р (ср. щука — щуренок и т. п.). 

Щекблда. Происхождение неясно. В памятниках известно с ХУ в. 
Возможно, как предполагают некоторые ученые, является переоформ- 
лением н.-нем. ЗфесКНо{ — «засов», сложения на базе ${есКеп — «сс- 
вать, втыкать, вкладывать» и Йо! (совр. Но[2 — «дерево»), в таком 
случае буквально значит «деревянный засов». В словообразовательном 
отношении сомнительно объяснение этого слова Горяевым: как род- 
ственного глаголу щелкать, пережившего метатезу (*щелкода >> ще- 
колда). 

Щекотать. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ать от 
щекот, в диалектах еще известного и представляющего собой суффик- 
сальное производное (суф. -эть, ср. топот, ропот, гогот и др.) от 
того же корня, что и скъкътъ в др.-русск. скъкотание — «возбужде- 
ние похоти, прикосновение», скэкотати — «побуждать, толкать» 
(щек- < *зкеЁ- после изменения 5 в щ перед е). Родственно слову 
скакать (см.). 

Щёлкать. Собств.-русск. Считается производным с помощью суф. 
ать от щелк, восходящего к звукоподражанию. Не исключено, одна- 
ко, что является, как объясняет Р. Якобсон, суффиксальным обра- 
зованием от шелка, деминутива к щель (см.). 

Щелкопёр. Собств.-русск. Возникло в ХУПШ в. на базе оборота 
щелкать пером. 

Щёлок. Известно лишь в русск. яз. В памятниках отмечается 
с ХУГ в. Скорее всего, является суффиксальным производным от того же 
корня (правда, с перегласовкой 0/е), что и др.-исл. зКо!а — «стирать» 
(щел- < *з№е1-). В таком случае слово буквально значит «то, что помо- 
гает стирать, в чем стирают». Менее вероятно объяснение этого слова 
как заимствованного из герм. яз. 

ЩЁёлочь. Собств.-русск. Очевидно, представляет собой безаффикс- 
ное производное (по типу бестолочь, сволочь) с чередованием к—ч от 
щелок (см.). 


519 щетёна 


Щель. Общеслав. Образовано с помощью темы -5- (< -1-) от той же 
основы (*5Ке[-, 5 перед е > щ, ср. лит. $КЕЙ! — «раскалывать, рас- 
щеплять», др.-исл. зКИа — «отделять, раскалывать», греч. зкаНо — 
«копаю, рою» ит. д.), правда, с перегласовкой о/е, что и скала, скалить 
(зубы), осколок (см.). Ср. польск. зКаЙпа — «щель, трещина». 

Щемить. Общеслав. Суффиксальное производное от щеми — «тис- 
ки» (ср. диал. щемы — «тиски») с тем же корнем, но с перегласовкой 
о/е, что и оскомина (см.). 

Щенок. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -ок- (< -эк-) 
от общеслав. по своему характеру щеня — «щенок», производного 
посредством суф. -е!- (> -ят-, ср. телята, поросята, ребята и т. д.) 
от той же основы, что и арм. ЗКип@ — «щенок» (собаки или волка), 
кимр. Кепауа — «щенок» и др. Щен — в щенок содержит тот жз корень, 
что и чад0, зачать, осложненный подвижным с- (*5кеп- > щен-), 
ср. отношения между словом щепа и основой чеп- в чепуха, между осно- 
вой скор- в скорняк и словом кора ит. д. 

Щепа. Общеслав. Корень тот же, что и в скопец, посконь (см.). 
В первоначальном *5Кера 5% > щ перед гласным переднего ряда е. 

Щепетильный. Собств.-русск. Суффиксальное образование от щепе- 
тить — «наряжаться, модничать, щеголять», производного посред- 
ством суф. -ить от щенет — «щегольство, мелочный порядок на внеш- 
нее < мелочи галантерейного характера», деривата от той же основы, 
что и щепа (см.). Первоначальное значение — «очень следящий за 
своей одеждой». 

Щепбть. Собств.-русск. Образовано с помощью суф. -5эть от 
щьпь — «щипок» того же корня, что и щипать (см.). Первоначальное 
значение — «то, с помощью чего можно щипать». Ср. локоть, ноготь 
ит. п., диал. щипиш — «пальцы». 

Щербатый. Общеслав. Суффиксальное производное (ср. лохматый, 
бородатый и т. д.) от щерба — «зазубрина, трещина, выбоина» — 
того же ‘корня (щерб- < *5Кегб-), что и латышск. зКагЬз — «резкий, 
грубый», н.-нем. зсНегфе — «черепок», скорбь (см.) и др. 

Щербина. Общеслав. Является суффиксальным производным от 
щерба — «неровность, зазубрина». См. щербатый. 

Щерить. Общеслав. Образовано с помощью суф. -ити от щера — 
«трещина» (ср. диал. щера — «камень от природы в продольных тре- 
щинах»), представляющего собой перегласованный вариант (0/е, 
щера < *зКега) сущ. скора. См. скорняк, кора, шкура. Щерить букваль- 
но значит «делать щель». 

Щетйна. Общеслав. Суффиксальное производное от щеть того же 
значения. Сущ. щеть по своему происхождению является неясным. 
Сравнение с греч. КаК{фоз — «кактус» и сущ. скот является неубеди- 
тельным. Более вероятным представляется объяснение слова щеть 
(из *5Керфь) как образования посредством суф. -4ь (ср. власть, сласть, 
снасть и т. п.) от той же основы (*5Кер-), но с перегласовкой о/е, что 
и скопец (см.). 
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Щётка. Общеслав. Образовано с помощью суф. -эка от щеть (см. 
шетина). 

Щенц. Собств.-русск. По происхождению представляет собой род 
п. мн. ч. (с нулевым окончанием) от уменьшительно-ласкательного 
щици, производного посредством суф. -ц- (< -вц-, ср. дверчы) от щи 
(см.). Сейчас морфема -ец осознается по аналогии с формами щи, щей, 
щами и т. д. как особое окончание. 

Щи. Общеслав. Сохранилось в других слав. яз. лишь в составе 
производных (см. щавель). Корень тот же, но на иной ступени редук- 
ции, что и в сок (см.). Неверно объяснение Махком сущ. щи как слова, 
возникшего в результате аббревиации начала формы мн. ч. сущ. борщ 
(борщи > щи, аналогично балясы > лясы). 

Щипать. Общеслав., имеющее соответствия в балт. яз. Корень 
тот же, что и в щепоть (см.). Совр. форма восходит к*зК1рай (ск > щ 
перёд гласным переднего ряда и). 

Щипкбвый. Собств.-русск. Суффиксальное производное от щи- 
пок, деминутива к щип (см. шипать). Щипковые музыкальные ин- 
струменты, таким образом, названы по характеру игры на них (щил- 
ля струны). 

Щипцы. Общеслав. Является суффиксальным производным от щип 
(см. щипковый). 

Щит. Общеслав., имеющее соответствия в некоторых других индо- 
евр. яз. (ср. др.-прусск. зсауфап, лат. зсщит и т. п.). Буквально — 
«то, что защищает, загораживает; заслон, навес». 

Щука. Общеслав. Образовано, очевидно, с помощью суф. -ка от 
той же основы, что и шупать (сочетание рк >> к). Рыба названа по 
своей «щуплости» (ср. с другим суф. диал. шупак, польск. $2сгираКк). 
См. шупать. Сомнительно сближение слова щука с глаголом скакать. 

Щупальце. Собств.-русск. Образовано с помощью деминутивного 
суф. -це от шупало — «цуп», производного посредством суф. -л0 (ср. 
шило, мыло и т. п.) от щупать (см.). 

Щупать.Общеслав., имеющее соответствия в некоторых других индо- 
евр. яз. (ср., например, др.-инд. свираН — «касается, дотрагивается»). 

Щуллый. Общеслав. Образовано с помощью суф. -л- (ср. пухлый, 
дохлый ит. п.) от щупати. Буквально щуплый значит «такой, что можно 
ощупать его кости». См. шупать. 

Щурёнок. Собств.-русск. В русск. литер. яз. пришло из диалектов 
в Х[Х в. Является суффиксальным производным от щур — «щучка», 
в диалектах еще известного. Последнее возникло лексико-семантиче- 
ским путем на базе щир — «хитрец, плут», производного от шурить — 
«щурясь, но зорко высматривать, притворяться, будто не видишь». 
См. шурить. 

Щурить. Вост.-слав. Происхождение неясно. Обычно объясняется 
как родственное глаголу щерить (см.) и тем самым толкуется как «де- 
лать щель между веками». Это, однако, сомнительно по фонетическим 
основаниям. 
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Э 


Эдак. Собств.-русск. Образовано путем сращения указат. местоиме- 
ния э, по происхождению являющегося индоевр. указат. местоиме- 
нием *е (ср. др.-инд. а-заи — «тот», греч. е-Ке{ — «там», др.-герм. её — 
«ли» ит. д.) и наречия дак (ср. укр. дак — «так»), образованного потипу 
как, так от да (см.). 

Экий. Собств.-русск. Образовано путем сращения указат. частицы 
э (см. эдак) и местоимения кой (др.-русск. кый) — «какой», имеющего 
ту же основу, но с перегласовкой, что и кто (см.). 

Энный (всякий, неопределенный, неопределенно большой). Собств.- 
русск. Образовано с помощью суф. -н от названия лат. буквы М — 
«эн», употребляемой для обозначения неопределенного количества. 

Энский (неизвестный, неопределенный). Собств.-русск. Образовано 
с помощью суф. -ск- от названия лат. буквы № — «эн» (см. энный). 

Эсёр. Собств.-русск. Образовано из названия начальных букв слов 
социалист-революционер (эс-эр). 

Эскимб. Заимств. из франц. яз. в ХХ в. Впервые фиксируется 
в Словаре Ушакова. Франц. ездийтаи — буквально  «эскимос». 

Этак. Собств.-русск. Образовано путем сращения указат. частицы 
а (см. эдак) и наречия так (см.). 

Этимология. Заимств. в конце ХУП в. через посредство нем. или 
франц. яз. из греч. Греч. еуто]о1а является сложением е&уто(п) — 
«основное значение слова» и 1080$ — «учение, понятие». 

Это. Известно в русск. и бел. яз. (в укр. яз. соответствует це). 
Образовано путем сращения указат. частицы а (см. эдак) и местоимения 
то (см. тот). 


Ю 


Юбка. Заимств. из польск. яз. в. начале ХУП1 в. Польск. дларкКа — 
«юбка» является производным с суф. -ка на базе заимствованного из 
ср.-в.-нем. уорре, ]фирре — «кафтан, куртка». Написание слова через 
б (ср. в польск. яз. также иБКа) возникло по образцу трубка, губка 
(при произношении этих слов со звуком п). Первоисточником слова 
является арабск. }иББа — «род одежды, безрукавка», из которого 
иными путями у нас возникли также слова жупан, зипун, шуба (см.). 

Юг. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. уг — «юг», совр. ужин, 
см.). Восходит к общеслав. }ибъ (в др.-русск. яз. начальный | утра- 
чен). Корень тот же, что и в греч. аизё — «блеск», алб. авите — «утро». 


Юзом (волоком). По происхождению является формой твор. п. ед. 
ч. от несохранившегося юзъ — «путы, узы, нечто вяжущее» (ср. юза — 
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«путы, кандалы» в памятниках ХТ в.), являющегося однокорневым 
© 93ы (м.. 

Юла. Собств.-русск. Восходит, вероятно, к воюла, производному 
с суф. -‘ула от вить, выю (ср. иные образования от этого же глагола: 
вьюга, вьюн, диал. воыюрок, выоха). См. вить. 

Юннат. Собств.-русск. Возникло в ХХ в. Образовано безаффикс- 
ным способом на базе словосочетания юный натуралист. 

Юный. Заимств. из ст.-сл. яз. (ср. др.-русск. уный). Восходит 
к общеслав. }ипъ, имеющему индоевр. характер (ср. лит. ]Ацпаз — 
«молодой», лат. |цуеп!$ — «юноша», нем. по — «молодой» ит. д.); 
в др.-русск. яз. начальный } утрачен, 

Юркий. Вост.-слав. Образовано с помощью суф. -к- от диал. 
юрить — «суетиться, спешить, толкаться», являющегося производным 
от юр — «бойкое место», восходящего к воюр (ср. диал. выюрок — «па- 
лочка с проушинами для мотки ниток»). См. Юла. 

Юрбдивый. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. является субстан- 
тивированным прилаг., образованным с помощью суф. -ив- от мродъ, 
соответствующего др.-русск. уродз (без начального |). См. урод. 

Ютиться. Собств.-русск. Образовано с помощью возвр. частицы 
-ся от ютить (ср. приютить, см. приют), производного с помощью 
суф. -ипи отют (< итз) — «крыша», родственного латышск. ип — 
«крыша». | 


Я 


Я. Общеслав. Восходит к яз5, засвидетельствованному в памятни- 
ках и некоторых слав. яз. Изменение яз5 в я связано, вероятно, с влия- 
нием м как односложного слова. Форма яз5 возникла из незасви- 
детельствованного #35, развившего начальный |, после которого $ 
изменился в а, и имеющего индоевр. характер (ср. др.-инд. апат — 
«я», др.-прусск. аз — тж., лат. его — тж., арм. ез — тж. ит. д.). 

Ябеда. Заимств. из герм. яз. В памятниках ХИЕ в. фиксируется 
только ябедьникъ — «служащий, судебное должностное лицо», являю- 
щееся передачей др.-исл. етБае 1$ — «служащий» (ср. родственное 
нем. Апи — «служба в почтамте»). Значение ябедник — «клеветник», 
ябеда — «клевета» развилось к ХУГ в. 

Яблоко. Общеслав. Восходит к а ъКо, развившему начальный [ 
(ср. ст.-сл. аблъко — «яблоко») и являющемуся суффиксальным про- 
изводным от основы *а6]1-, имеющей индоевр. характер (ср. др.-прусск. 
моБе — «яблоко», нем. АрЁе! — тж. и др.). 

Явить. Общеслав.Образовано с помощью суф. -ити (совр. -ить} 
от авъ — «появление», в Х[Х в. в виде явъ еще известного (ср. наяву, 
явь) и имеющего соответствия в балт. и индоиранск. яз. (ср. др.-лит. 
оуу]е — «наяву», др.-инд. а\!$ — «явно»). 
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Явор (платан). Общеслав., заимств. из герм. яз. (ср. др.-в.-нем. 
АПогл — «явор», восходящее к лат. асег — тж.). 

Яга (в баба-яга). Вост.-слав. Восходит к *|епва > ]ева (изменив- 
шемуся в ]642’а в иных слав. яз.), соответствующему лит. #1515 — 
«ленивый», латышск. 154 — «быть гневным», др.-англ. шса — «боль» 
ит. д. Первоначальное значение — «неприятная, злая». 


Ягель (мох). Происхождение неясно. По мнению одних, ягель 
является производным с суф. -ель (< -ъль) от того же корня, что и 
ягода (см.); по другому мнению — восходит к *65Ъыь, имеющему тот же 
корень, что и игла (см.). В последнем случае первоначальное зна- 
чение «колющее растение». 

Ягнёнок. Собств.-русск. По происхождению является новообразо- 
ванием с суф. -енок от др.-русск. ягня — «ягненок», восходящего 
к авпе, развившему начальный |; е изменилось у вост. славян в 'а. 
Форма абпе, общеслав. по характеру, образована с суф. *-еп{ от *авпъ, 
имеющего параллели в индоевр. яз. (ср. лат. абпи$ — «ягненок», 
голландск. оопеп — «котиться (об овцах)», др.-англ. ватап—тж. 
и др.). Суф. *-епё выступает в виде -ял1- в формах мн. ч. ягнята, ягнят 
ит. д. См. агнец. 

Ягода. Общеслав. Восходит к агода, развившему начальный ]. 
Форма агода является производным с суф. -ода (ср. лебеда, свобода) 
от несохранившегося ага >> (ага, выступающего в сербохорв. вивага — 
«дикий виноград» и имеющего соответствия в балт. яз. (ср. лит. йова — 
«ягода», латышск. ибва — тж.). 

Ягодица. Кроме русск., известно в сербохорв. яз.(в значении «ску- 
ла»). Происхождение неясно. Может быть, образовано с суф. -ица от 
ягода (см.). В этом случае совр. значение слова основано на переносном 
употреблении сущ. ягода. 

Яд. Общеслав. Восходит, вероятно, к индоевр. *64- — честь, 
кушать» (см. есть). Изменение значения «еда > яд» носит эвфимисти- 
ческий характер (ср. франц. ро!5оп — «яд, отрава», являющееся про- 
изводным от лат. роЙйопе(т) — «питье, напиток»). 

Ядрёный (крупный, крепкий). Общеслав. Образовано с помощью 
суф. -ьнъ (совр. -’он) от ядро (см.). 

Ядрб. Общеслав. Восходит к {его (ср. ст.-сл. кдро), соответствую- 
щему греч. Вадгоз — «сильный, крепкий». Первоначальное значение — 
«сила, крепость» (ср. ядреный, см.). 

Язва. Общеслав. Восходит к несохранившемуся $зва, развившему 
начальный |; звук $ после ] изменился ва. Форма $3ва является обра- 
зованием с суф. -ва (ср. аналогичные по строению голова, дева, корова 
ит. д.) от основы балто-слав. характера %3- (ср. лит. диал. аа — 
«трещина»). Первоначальное значение — «дыра, трещина, впадина, 
ямка». 

Язык. Общеслав. Восходит к е2уКкъ, развившему начальный |; 
е изменилось у вост. славян в ’а. Форма егуКъ (ср. ст.-сл. взыкъ) 
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является образованием с суф. -къ от *еху — «язык», выступающего 
в др.-прусск. 113и\1$ — «язык», лат. Ипеца — тж., нем. Гипее — тж. 

Язычник (идолопоклонник). Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. 
мзычьникъ — «иноверец» является словообразовательной калькой 
греч. е Ни! Коз — прилаг. от е{п0$ — «народ» (общеслав. ехуКъ > 
ст.-сл. мзыкъ, др.-русск. языкъ с ХПГ в. фиксируется в значении 
«народ»). 

‚ Язь. (рыба). Общеслав. Происхождение неясно. Предполагают, 
что это слово имеет соответствия в балт. яз.: лит. её — «межа, гряд- 
ка» в речи рыбаков имеет значение «мелкое место у берега», др.-прусск. 
азу — «межа», латышск. еёа — «грядка». В этом случае первоначальное 
значение 135 — «рыба, водящаяся в мелких водах». 

"Яйцо. Общеслав. Образовано первоначально как деминутив с по- 
мощью суф. -все (совр. -цо) от {а]е — «яйцо», сохранившегося в неко- 
торых слав. яз. (например, польск: ]а]е, сербохорв. ]а]е и др.) и восхо- 
дящего к *а]е, 'развившему начальный } (ср. ст.-сл. аице). Сущ. *а]е 
имеет” индоевр. характер (ср. др.-в.-нем. е! — «яйцо», готск. ада — 
тж., греч. оюп — тж., лат. буит — тж.). 


Якобы. Собств.-русск. Образовано в результате сращения наречия 
яко — «приблизительно, как будто» и частицы бы (см.). Общеслав. 
яко в. свою очередь восходит к ако, развившему начальный ], и является 
производным с суф. -ако от индоевр. по происхождению местоимения 

* |6. > и — «иже» («который»). 


Якорь. Др.-русск., заимств. из др.-исл. яз. Др.-исл. апКаг — 
«якорь» через посредство лат. апсога — тж. восходит к греч. абКуга. 

Якшаться (общаться), Собств.-русск. Образовано суффиксальным 
способом на базе заимствованного из тюркск. яз. якши — «хорошо, 
прекрасно». 

Яловый (бесплодный — о скоте). Общеслав. Образовано с. помощью 
вторичного суф. -08- от более древнего ял5 — «яловый» (ср. русск. 
диал. ялая корова, словенск. 41 — «яловый»). Общеслав. по происхо- 
ждению ялъ имеет соответствия в балт, яз. (ср. латышск. а]ауа — «мо- 
лодая корова», лит. диал. о!ауа — «незамужняя»). 

Яма. Общеслав. Происхождение не установлено. Возможно, яв- 
ляется родственным греч. ате — «лопата, кирка». В таком случае 
яма — буквально «вырытое лопатой, киркой». 

Ямщик. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с ХПУ в. 
Тюркск. ямчы — «почтальон» в русск. яз. переоформилось под влия- 
нием слов м. р. на -щик. В основе тюркск. ямчы (-чы — суф. дей- 
ствующего лица) лежит слово ям — «почтовая станция < дорога», 
известное в др.-русск. яз. и диалектах (ср. Ямские улицы). 

Январь. Заимств. из ср.-греч. яз. В памятниках отмечается с Х1 в. 
Ср.-греч. хепоиаг!(о)з, 1апоцагюз (ср. др.-русск. генварь) восходит 
к лат. 1апцаг! из, производному от собств. имени бога солнца Януса 
(лат. Гапиз). 
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Янтарь. Фиксируется в памятниках с Х1ЛУв. Из русск. яз. заимств. 
в иные слав. яз. Русск. янтарь является заимств. из лит. яз. (ср. лит. 
диал. ]еТагаз, бег{агаз). 


Янычары (турецкие войска). Общеслав. заимствование из турецк. 
яз. Гурецк. уешсег! — «янычары» является результатом сложения 
уеп! — «новый» и сег! — «войска». Буквальное значение — «новые 
войска». 

Яр (обрыв). Заимств. из тюркск. яз. (ср. в «Слове о полку Игореве» 
яруга — «овраг»). Татарск. яр — «обрывистый берег, пропасть». 

Яранга (чум, юрта). Впервые фиксируется в БСЭ (2-е изд.). Заимств. 
из финно-угорск. яз. Является суффиксальным производным от яран — 
«самоед» (ср. вогул. ]огап — «самоед», остякск. ]агап — тж.). Яран- 
га — жилище самоедов. 


Яркий. Общеслав. Образовано с помощью вторичного суф. прила- 
гательности -5к- (совр. -к-} от яръ — «ярый». См.. ярый. 

Ярлык. Заимств. из тюркск. яз. В памятниках отмечается с хи в. 
Тюркск. ярлэк — «указ, приказ». 

Ярмарка. Заимств. из польск. яз. Польск. {агтагк, }агтагек, 
оформившееся в русск. яз. по типу слов. ж. р. на -а, восходит к нем. 
Зангтагк — «годичный торг» (из ЧаНг — «год» и Магкё — «торг»). 

Ярмб (др.-русск. также яремъ). Общеслав. Образовано с помощью 
суф. -ыто или -ытъ (> -ьмо, -ьмъ) отосновы *{аг- — «прилаживать, 
присоединять», имеющей индоевр. характер (ср. греч. Вагтоз — «евязь 
сустав», др.-инд. ага$ — «спица в колесе» ит. д.). В измененном виде 
та же основа выступает в ремень (см.). 

Яровбй (созревающий летом — о злаках). нЕ `В па- 
мятниках отмечается с ХУ в. Образовано с помощью суф. -08: от 
ярый — «весенний». См. ярый. 1 

Ярость. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -ость от яръ — «ярый». См. ярый. 

Ярус. Впервые фиксируется в Словаре Поликарпова 1704 г. Про- 
исхождение неясно. Обычно толкуется как заимствование из др.-исл. 
По другому толкованию, восходит к лат. агсиз — «изгиб, своду. 

Ярый. Общеслав. В общеслав. яръ образовано с помощью темы 
-5 от индоевр. основы *16т- — «год, весна», выступающей в готск. 
]Ег — «год», нем. Файг — тж., англосакс. о6аг — «весна», авест. 
уаге —— «год» и т. д. Первоначальное значение — «весенний, теплый, 
горячий» (ср. диал. ярка — «овца этой весны», яровой хлеб); далее 
развитие значения пошло, во-первых, в сторону «искрящийся, ясный» 
(ср. яркий, см.), а во-вторых, в сторону «гневный, суровый» (ср. 
ярость, см.). 

Ясень. Общеслав. Восходит к незасвидетельствованному асень, 
развившему начальный {. Форма асень является образованием с суф. 
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-ень от основы *а5-, выступающей в лит. 10515 — «ясень», др.-прусск. 
\0а313 — тж., др.-исл. азКг — тж. ит. д. 


Ясли (кормушка для животных). Общеслав. По происхождению 
является формой им. п. мн. ч. ж. р. ясля (ср. польск. ]азфа — «ясли»), 
образованного с помощью суф. -/- от *}азЙа, восходящего к *&$[а, 
развившему начальный }, после которого ё >> а. Форма *&31а является 
производной посредством суф. -5$0 (ср. весло, масло и т. п.) от *4й > 
есть — «есть, кушать», см.; сочетание 45 упростилось в сл. Перво- 
начальное значение ясли — «то, из чего едят животные». 


г 
Ясли (детское учреждение). Является семантической калькой франц. 
сйсве — «ясли» (и детское учреждение, и кормушка для скота). 


Ясный. Общеслав. Совр. форма восходит к *6зКпъ, в которой раз- 
вился начальный / (после } звук $ изменился в а) и произошло упроще- 
ние группы согласных Ап в сн (ср. тесный, см.). Первоначальное 
*5КПЪ образовано с помощью суф. -пэ5 (> -н) от той же основы, но 
с перегласовкой, что и искра (см.). Эта основа соответствует лит. 
а!3Киз — «ясный» и, может быть, др.-инд. уазаз — «блеск». 


Яства. Заимств. из ст.-сл. яз. В ст.-сл. яз. образовано с помощью 
суф. -тва (ср. битва, молитва) от *64И (> есть — «есть, кушать», 
см.); сочетание ди изменилось в ст. Начальное $, получив йотацию, 
развилось в ст.-сл. яз. в {а (ср. ясный, см.). 


Ястреб. Общеслав. Восходит к *аз{гебъ, развившему начальный |. 
Форма *азёгебъ является образованием с суф. -ебъ (ср. на иной сту- 
пени чередования -©бь в во|оБь >> голубь, см.) от азгъ — «быстрый», 
выступающего в укр. диал. ястер — «ястреб», словацк. диал. фабег — 
«быстрый взгляд»: Общеслав. азёгъ восходит к *азгъ, развившему 
вставное { между согласными (ср. тот же процесс в острый, см.) 
и являющемуся производным с суф. -г- от индоевр. *оки- — «быстрый» 
(ср. авест. ази- — «быстрый», др.-инд. ай — тж., греч. оКуз — тж. 
и др.). Первоначальное значение ястреб — «птица, обладающая бы- 
стрым полетом». 


Яхонт (рубин, сапфир). Заимств. из польск. яз. В памятниках отме- 
чается с конца ХУТ в. Польск. архаич. ]асНап{ — «яхонт» является 
заимствозанием ср.-в.-нем. \асНап{ — тж., восходящего к лат. Вуас!т- 
{Виз — «драгоценный камень» (ср. того же корня гиацинт). 

Ячёйка (небольшая организованная группа людей). Собств.-русск. 
Развилось в результате переноса названия ячейка — «отдельное звено 
цепи», образованного как деминутив с суф. -ка от ячея — тж. (ср. в па- 
мятниках ХУ в. ячея — «связь»). 

Ячмёнь. Общеслав. Восходит к *ебьту, род. *есьтепе, развившему 
начальный у еу вост. славян изменилось в °а (ср. ст.-сл. мченъ — 
«ячменный»). Сущ. *есыпту является производным с суф. *-теп от той же 
основы, что и паук (см.). Название растению дано по согнутому харак- 
теру колосьев. 
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Ячневый. Собств.-русск. Образовано с помощью вторичного суф. 
-ев- от ячный — «ячменный», засвидетельствованного в памятниках 
с ХПИ в. и сохранившегося в диалектах и иных слав. яз. Прилаг. 
ячьный (восходящее к ебьпу!) образовано с помощью суф. -вн- (> -н-) 
от той же основы, что и ячмень (см.). 

Ящерица. Общеслав. Общепринятой этимологии не имеет. Может 
быть, образовано как деминутив с суф. -ица от ящеръ — «ящерица», 
засвидетельствованного в памятниках ХУ в. и, возможно, являюще- 
гося производным с первоначально деминутивной приставкой я- (ср. 
болг. ядовица — «вдова») от той же основы, но с перегласовкой ое, 
что и скора — апкура» (см. скорняк). В таком случае первоначальное 
значение — «животное, меняющее кожу, шкуру». Возможно, однако, 
что сущ. ящеръ образовано с помощью приставки я- от той же основы, 
но с перегласовкой (*5Ке’- > щер-), что и скорый (см.). Если это так, 
то животное получило наименование по свойственной ему быстроте 
передвижения. 

Ящик. Собств.-русск. Образовано первоначально как деминутив 
с суф. -ик от яскъ — «корзина», засвидетельствованного в памятниках 
ХУ в. и являющегося старым заимствованием из герм. яз. (ср. шведск. 
азКег — «небольшой сосуд», др.-в.-нем. азК — «сосуд, блюдо, чаша» 
и др.). В др.-русск. яскъ начальный } имеет протетический характер 
(ср. я, ясный и др.). 

Ящур (болезнь скота). Возможно, общеслав. По происхождению 
является, вероятно, результатом контаминации ящер (см. ящерица) 
и Шур — «крыса», известного в диалектах и иных слав. яз. в разных 
значениях (ср. др.-русск. шуръ — «вид птицы», укр. шур — «крыса», 
русск. диал. щур — «земляной червь» ит. д.). 


ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ТЕРМИНЫ 


Аббревиация. Аббревиация — способ образования суще- 
ствительных путем сокращения слов или фразеологических оборотов, 
состоящих из прилагательного и существительного (ср. слец из спе- 
циалист, неуд из неудовлетворительно, баки из бакенбарды, проти- 
вогаз из противогазовая маска, демисезон из демисезонное пальто 
и т. Дд.). : 


Аблатив. Аблативом называется существующий в некоторых 
языках отложительный (или исходный) падеж, равнозначный нашему 
родительному с предлогами от, с, из. В общеславянском языке он 
совпал с родительным, причем одни формы его были утрачены, а дру- 
гие сохранились в качестве форм родительного падежа. 


Агентивное значение. Агентивное значение — зна- 
чение действующего лица. 


Аканье. Под аканьем в узком смысле понимается совпадение 
звуков о иа в предударном слоге в одном звуке (Л), акустически близ- 
ком к ударному а. Развитие аканья в русском языке в памятниках 
письменности отражается с ХУ в. В тех случаях, когда написание 
следовало произношению, на месте этимологического о в орфографии 
иногда возникало «незаконное» а (см. аляповатый, калач, паром ит. п.). 


Антропоним. Антропонимами называются имена, отчества 
и фамилии. 


Ассимиляция. Ассимиляцией называется влияние одного 
звука на другой (реже друг на друга), в результате которого звуки 
в произношении или становятся одинаковыми (это полная ассимиля- 
ция), или приобретают общие черты (это частичная ассимиляция). 
В том случае, если уподобление наблюдается в звуках, находящихся 
в разных слогах, ассимиляция называется межслоговой (ср. чечевица, 
свидетель, вития и др.). Иначе ассимиляцию называют уподоблением. 


Безаффиксный способ словообразования. 
Безаффиксный способ словообразования — производство существи- 
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тельных (на базе глаголов и прилагательных) без посредства суффик- 
сов и приставок, ср. зажим, бездарь и др. 


Веля ризация. Веляризация — отвердение согласного зву- 
ка в результате ассимилятивного воздействия на него последующего. 


Вокализация сонорных. Под вокализацией сонорных 
понимается появление перед сонорными гласного звука (0 или е) для 
устранения групп согласных, возникавших в результате утраты (или 
падения) конечных редуцированных $ иф (ср. ветер, уголь и т. п.). 


Восточнославянское. Восточнославянскими в словаре 
называются такие слова, которые известны лишь в русском, украин- 
ском и белорусском языках. Подавляющее большинство их ‘является 
восточнославянскими н с точки зрения времени появления (приблизи- 
тельно У1—ХУ вв.), однако есть среди них (эта сторона дела лингви- 
стами изучена еще слабо), несомненно, и такие, которые появились 
в языке позже (после Х\У в.). Термин «восточнославянское» заменяет 
соответствующие параллели объясняемого слова в украинском и бе- 
лорусском языках. 


Второе полногласие. Под вторым полногласием имеется 
в виду изменение сочетаний эр, $л, ор, вл между согласными в резуль- 
тате падения редуцированных (см.) не в ор, ол, ер (как обычно), а в 
оро, оло, ере (ср. ворвь и веревка, стълпь и остолоп, тълкъ и бестолочь 
ит. д.). Этот исторический процесс был назван «вторым полногласием» 
А. А. Потебней потому, что он давал те же результаты, что и явление 
полногласия, характерное для восточных славян как рефлекс общесла- 
вянских сочетаний фог(, 104, 4ег{, (её. 


Гаплология. Гаплология представляет собой фонетическое 
явление, при котором один из двух одинаково звучаших слогов выпа- 
дает (см. перец, табакур, шиворот, курносый и т. д.). 


Деминутив. Деминутив — уменьшительно-ласкательная фор- 
ма слова (ср. ножка — от нога, носик — от нос ит. д.). 


Дериват. Дернватом называется слово, производное от како- 
го-либо другого. 


Диссимиляция. Под диссимиляцией понимается явление, 
противоположное по направленности и результатам процессу ‘ассими- 
ляции (см.). 


Закон открытых слогов. Под законом открытых сло- 
гов понимается в науке о языке последовательно проведенная  тен- 
денция к устранению в общеславянском языке (в определенный пе- 
риод его развития) слогов, которые оканчивались ло на 
неслоговой звук. 
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Звукоподражание. Под звукоподражанием (или звуко- 
подражательным словом) в словаре понимаются только слова, пред- 
ставляющие собой воспроизведение языковыми средствами того или 
иного звучания (см. грач, жук, ворковать и др.). 


Итератив. Итеративами называются кратные глаголы, указы- 
вающие на такое действие, которое совершается или в разных направле- 
ниях, или с перерывами (ср. итеративы ездить, возить, носить, пол- 
зать и т. п. и соответствующие им глаголы линейного движения 
ехать, везти, нести, ползти и пр.). 


Интервокальный согласный. Интервокальный со- 
гласный — согласный звук, находящийся в положении между гласны- 
ми звуками. 


Исконно русское. Исконно русскими словами называются 
слова, возникшие в русском языке или унаследованные им из более 
древнего языкового источника. Под исконно русскими словами, сле- 
довательно, понимаются не только слова собственно славянского про- 
исхождения или на их основе возникшие в разные периоды развития 
русского языка, но и слова, появившиеся в нашей речи на базе заим- 
ствованных основ и корней или целых слов (ср. форсить, спец, ехида, 
зонт, якшаться и т. п.). 


Калька семантическая. Семантической калькой на- 
зывается такое исконное в данном языке слово, в котором одно из лек- 
сических значений является заимствованным из другого языка (см. 
вкус, утка (газетная), влияние и т. д.). 


Калька словообразовательная. Словообразо- 
вательная калька представляет собой материально исконное слово, 
которое возникло в результате поморфемного перевода иноязычного 
слова, с более или менее точным отражением его словообразовательной 
структуры (ср. благополучие, маслина, злословить, состоять, человеч- 
ность и т. н.). 


Каузатив. Каузативами называются глаголы, выражающие 
такое действие, которое можно назвать понудительным: сам субъект 
как бы не действует, он лишь заставляет производить это действие 
(ср. каузативы поить, гноить, варить, палить и т. п. с соотноситель- 
ными ры пить, гнить, древнерусское ворфти, полфти 
и др.). 


Латинизм. Под латинизмом понимается слово, заимствованное 
из латинского языка. 


Лексико-семантический способ словообра- 
зования. МЛексико-семантический способ словообразования — 
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появление в языке новых слов в результате расщепления слова на 
слова-омонимы. 


Лексико-синтаксический способ —слово- 
образования. Лексико-синтаксическим способом словообразо- 
вания называется возникновение слов из словосочетаний путем объеди- 
нения в одно слово двух или более слов в процессе их употребления 
в языке (см. сегодня, дотла, намедни и др.). 

Локативное значение. Локативное значение — зна- 
чение места. 


Местный падеж. Местным падежом называется падеж, 
известный в настоящее время (с Ломоносова) под именем предложный. 
В древнерусском языке он употреблялся и широко был распространен 
и без предлога, поэтому термин «предложный» был бы для него в выс- 
шей степени неудачным (ср. кроме, намедни и др.). 


Метатеза. Метатеза — фонетическое явление перестановки зву- 
ков внутри слова (см. жмурить, тарелка, длань, волдырь ит. д.). 


Морфолого-синтаксический способ слово- 
образования. Морфолого-синтаксическим способом словооб- 
разования называется возникновение новых слов в результате пере- 
хода лексических единиц или их форм из одной части речи в другую 
(см. портной, испукан, суть, горючий, почти и т. д.). 


Народная этимология. Под народной этимологней 
понимается ложное этимологизирование слов по случайным созву- 
чиям и смысловым сближениям, без знания истории и законов языка. 
В результате народной этимологии в качестве родственных начинают 
осознаваться такие слова, которые в действительности никогда ранее 
ими не были (ср. крыло, норка, солянка и др.). 


Общеславянское. Общеславянскими в словаре называются 
такие слова, которые были унаследованы русским языком из общесла- 
вянского языка (распадение его относится к У—УТ векам н. э.). 
В подавляющем своем большинстве такие слова являются общеславян- 
скими и по употреблению в современных славянских языках. Однако 
в некоторых случаях они могут быть потеряны отдельными языками 
(в таких случаях термину «общеславянское» предшествует оговорка — 
«вероятно, по всей вероятности» и т. д.}. В том случае, если обще- 
славянское по времени появления и сфере распространения слово из- 
вестно также и в других языках, к термину «общеславянское» добав- 
ляются соответствующие уточнения («общеславянское индоевропей- 
ского характера», «общеславянское, имеющее параллели в герм: и 
балт. яз.» ит. д.). 


Падение редуцированных. Исторический про- 
цесс исчезновения в Х1—Х ИТ вв. существовавших в древнерусском 
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языке редуцированных, т. е. неполного образования, звуков ъ, ь, 
ииы. Слабые редуцированные утрачивались (см. дно, млеть, пьяница 
ит. п.), сильные прояснились в гласные полного образования о ие 
(см. сон, день, шея, воробей и т. д.). 


Перегласовка. Под перегласовкой имеются в виду различ- 
ные ступени чередования гласных звуков (в пределах одной и той же 
корневой морфемы), выступающие при образовании новых слов или 
форм слова. В чередовании гласных различают полную, редуцирован- 
ную, нулевую ступень и ступень продления. 


Палатализация заднеязычных. В палатализа- 
циях заднеязычных согласных различаются три явления. Под первой 
палатализацией заднеязычных согласных понимается общеславян- 
ское изменение к, г, хвч, ж, ш перед гласными переднего ряда моно- 
фтонгического происхождения (, ь, и, Ф, е). Второй палатализацией 
называется изменение заднеязычных к, г, х вц, з, с перед гласными 
переднего ряда и, # дифтонгического происхождения. Третью палатали- 
зацию можно охарактеризовать как изменение к, г, х В ц, 3, с после 
гласных переднего ряда. 


Переоформление. Под переоформлением понимается изме- 
нение иноязычного слова в заимствовавшем его языке в соответствии 
с присущими ему фонетическими нормами, грамматическими прави- 
лами, словообразовательными моделями и семантическими законами. 


Переразложенне. Переразложением называется истори- 
ческое изменение словообразовательной структуры слова, заключаю- 
щееся в перераспределении морфемного материала внутри’ слова. 
Переразложение ведет к тому, что слово начинает члениться на дру- 
гие, нежели было ранее, значимые части (см. дороговизна, голытьба, 
лентяй и т. д.). 


Полногласие. Под полногласием, являющимся характерной 
фонетической особенностью восточнославянских языков, понимается 
дописьменное изменение сочетаний ог, 01, ег, е{! между согласными 
в оро, оло, ере в результате действия закона открытого слога. 


Протетический (звук). Протетический звук — новый 
согласный звук, образующийся в начале слова перед гласными для 
облегчения произношения. Такими звуками в славянских языках были 
согласные в и }. В развивался перед $, ы, о (см. вопль, восемь, привык- 
нуть ит. д.), а } — перед ь,е, $, а (см. язва, ягненок и пр.). 


Расподобление. То же самое, что и диссимиляция (см.). 


Романизм. Романизмом называется слово, заимствованное из 
какого-либо романского (французского, итальянского, испанского 
ит, д.) языка. 
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Редеривация. Редеривация — способ словообразования, с 
помощью которого новые слова создаются так же аналогически, как 
и при суффиксации и префиксации, но в направлении, воспринимае- 
мом как обратное (ср. зонт — от зонтик, фляга — от фляжка, 
пугать — от пужать и т. д.). 


Редупликация. То же самое, что и удвоение (см.). 


Сингулятивная форма. Сингулятивными формами или 
сингулятивами называются существительные, обозначающие единич- 
ные предметы или лица, выделенные из массы вещества или совокуп- 
ности однородных предметов и лиц. 


Сложносуффиксальный способ словообра- 
зования. Сложносуффиксальным способом словообразования на- 
зывается образование слова путем сложения основ и одновременной 
суффиксации (ср. полая вода — половодье, Черное море — черноморец 
ит. д.). 


Смягчение заднеязычных согласных. То же, 
что и палатализация заднеязычных согласных (см.). 


Собственно русское. Собственно русскими словами 
называются в словаре слова, известные только в русском языке. В по- 
давляющем большинстве случаев это слова, возникшие в русском язы- 
ке в эпоху раздельного существования трех восточнославянских язы- 
ков (в основном в период с ХУ в. по настоящее время). 


Суффиксально - префиксальный способ сло- 
вообразования. Суффиксально-префиксальный способ сло- 
вообразования — образование нового слова путем циркумфикса, 
одновременного присоединения как суффикса, так и приставки (ср. 
сын — пасынок, читать — вчитаться и т. Д.). 


Суффиксы вторичной прилагательности. 
Суффиксами вторичной прилагательности называются в словаре суф- 
фиксы, присоединение которых к основам прилагательных не вносит 
в слово никаких новых смысловых оттенков. Такими суффиксами 
могут быть -5к-, -ьк-, -ок- и -вн- (в тех случаях, когда они образуют 
прилагательные от прилагательных же, ср. высокий, крепкий, скудный 
ит. п.). 


Тема. Темой в словаре называется оформлявший основу аффикс, 
который из словообразовательной морфемы (какой он был до отпадения 
в общеславянском языке конечных согласных и процесса монофтон- 
гизации дифтонгов) с течением времени превратился в формообразую- 
щую, т. е. в окончание (ср. *по\1з >> новь, ф0Коз > токъ ит. п.). 
Термин «тема», таким образом, равнозначен терминам «тематическая 
мэрфема», «тематическая гласная», «тематический суффикс», «форма- 
тив», «оформитель» и т. д. 
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Удвоение. Удвоением называется образование нового слова 
путем повторения одной и той же основы. 


Уподобление. То же самое, что и ассимиляция (см.). 


Усложнение. Усложнение — превращение слова, имевшего 
непроизводную основу, в структурную единицу производного харак- 
тера (см. зонпшк, фляжка и т. п.). 


Чередование гласных. Чередованием гласных назы- 
вается закономерная мена их в словах одного и того же корня. См. лере- 
гласовка. ? 


Энантиосемия. Энантиосемией называется развитие в сло- 
ве противоположных значений (см. наверно, честить, пресловутый 
ит. п.). 


Энклитическая форма. Энклитической формой назы- 
вается не полная, а краткая форма личных и возвратного местоимений 
в некоторых косвенных падежах. 


ТРАНСКРИПЦИЯ 


(Указываются только те особенности графики, которые нашли 
отражение в приводимых из соответствующих языков примерах.) 


1. Общеславянские слова, даваемые как реконструируемые ‘под 
звездочкой (*), передаются латинским алфавитом, приспособленным 
для чешского языка. При этом следует иметь в виду, что буква 6 
обозначает звук ч, #&— ж, $—ш, с —ц 2—3, св —х, у-ы, ё —Т, 
о — носовое о, е — носовое е. Кириллицей в таких случаях обозна- 
чаются лишь редуцированные звуки %, 6 и иногда $. 


2. Общеславянские реконструируемые слова, которым предше- 
ствуют определения «исчезнувшее», «несохранившееся» или «утрачен- 
ное», передаются средствами русского алфавита. Привлекаемые 
в таком случае кириллические ь, $, ^, жи $ соответственно обозна- 
чают звуки ь, $, носовое е, носовое о и звук «ять». 


3. Сгарославянские слова передаются так же, как и общеславян- 
ские, причем особенности йотации и носовых в окончаниях, как пра- 
вило, не отмечаются (например, вместо ам пишется ая). 


4. Слова, взятые в качестве примеров из современных славянских 
языков, даны в словаре в соответствии с их современной орфографией. 


5. Для чешского языка следует указать, что буква с обозначает 
звук ч, 2 — звук, близкий по своему звучанию к русскому ж, $ — 
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звук, близкий по своему. звучанию к русскому ш, с —ц, 2—3, сй-—х, 
у — звук, близкий по своему звучанию к русскому и (но без смягче- 
ния им предшествующего согласного), “ — звук, который после губ- 
ных согласных звучит как йе, а после всех других согласных — каке 
(перед которым, между прочим, п, 4, # смягчаются), 7 — мягкое «шепе- 
лявое» р (рж, рш), й — мягкое н, 4’ — мягкое д, Г — мягкое т. 


6. Для польского языка следует отметить, что буква 2 обозначает 
звук ж, 52—щ, с? — твердое ч, 6 — мягкое ч, с—ц, сй-—х, гг—ж 
и после р, & к—ш, ш—в, оу, у — звук, близкий по своему звучанию- 
к русскому ы, е — носовое е, 4 — носовое о, { — твердое л, { — мяг- 
кое л, 4 — носовое о с мягкостью предшествующего согласного, 
 — носовое е с мягкостью предшествующего согласного. 


Мягкость согласных звуков (исключая л) в польском языке или 
обозначается черточкой над буквой (если согласный находится перед 
согласным или в конце слова — сНод2с, пгоёпу), или буквой г (если 
согласный находится перед гласным — тету, риесНо{а). 


7. Для сербского языка необходимо указать, что буква № обозна- 
чает мягкое л, № — мягкое н, | —й, е — звуке, перед которым со- 
гласные звуки произносятся твердо. 


8. Для болгарского языка следует отметить, что буква 5 обозна- 
чает особый редуцированный гласный звук заднего ряда. 


9. Для белорусского языка следует отметить, что буква { передает 
звук и, г — звонкий фрикативный согласный 1, у — неслоговое у. 


10. Для украинского языка необходимо указать, что буква г 
передает звонкий гортанный согласный, дз — аффрникату 03, дж — 
аффрикату дж, е — звук е, перед которым согласные произносятся 
твердо, и — звук, близкий по своему звучанию к русскому ы, #—и, 
ее, г—йи. 


11. Для греческого языка, слова которого передаются латиницей, 
следует отметить, что в них буква и транскрибирована через у (если 
она находится после согласной) и через и (если она находится после 
гласной), © — через 2, ф — через рй, $ — через Ш, ч — через в, 
®› — через о, х — через сй. Как в греческих, так и в латинских при- 
ыы х передает звукосочетание кс. Густое придыхание обозначается 

уквой В. 


12. Для литовского языка следует указать, что буква 2 передает 
звук 3, сц, 2—ж, 5—ш, 42 — аффрикату дз, 4: — аффрикату дж, 
е — закрытое долгое е, аи — дифтонг ай, а& — дифтонг ай, {е — диф- 
тонг ие. 


Мягкость согласных звуков перед гласными обозначается буквой г. 
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13. Для латышского языка следует отметить, что буква 5 $ обозна- 
чает ш, 2—ж, 6—и, 42 — аффрикату дв, 4 — аффрикату дж, аи — 
дифтонг ай, а? — дифтонг ай, её — дифтонг ей, [ — «среднее» («евро- 
пейское») л (перед гласными переднего ряда) и твердое («русское») 
л (в остальных случаях), пе, ш — соответствующие гласные звуки 
с твердым н. 


14. Для древнеиндийского языка, который имеет свое письмо, при- 
нята латиница, причем особых замечаний требуют следующие знаки: 
с, |, у, посогласное # и конечное 5. Буква с передает звук ч, / — аффри- 
кату дж, у—й ()), буква В после согласного указывает на придыхатель- 
ное произношение этого согласного, буквой $ в конце слова обозна- 
чается глухое придыхание (х). 


15. Ударение последовательно указывается только в литовских 
и древиеиндийских. примерах. Причем в литовских словах. знак ' 
обозначает нисходящедолгую интонацию подударного гласного, знак 
— — восходящедолгую интонацию подударного гласного, а знак‘ — 
ударение на кратком гласном. 


16. Знак ' в чешском и словацком языках указывает на долготы 
соответствующего гласного звука. 


17. Знак — над гласной обозначает долготу соответствующего 
гласного звука. ме 
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азерб.— азербайджанский 
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арм.— армянский 
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дв. ч.— двойственное число 
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еврейск.— еврейский 
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им. п.— именительный падеж 
индоевр.— индоевропейский 
ипдойранск.— индоиранский 
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иран.— иранский `°° 

ирл.— ирландский 

исл.— исландский 
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) шведск.— шведский 

узбек.— узбекский . в 
. шотландск.— шотландекий 

укр.— украинский а ' 
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